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Â ñòàòüå äîêàçûâàåòñÿ óâåëè÷åíèå ñêîðîñòè èçìåíåíèÿ ðå÷è
â XXI â. ïîä äåéñòâèåì ðàçíîíàïðàâëåííûõ òåíäåíöèé è ðîëü
â ýòîì ÑÌÈ è Èíòåðíåòà. Îïðåäåëåíà è ïîêàçàíà ðîëü òåí-
äåíöèè ê òî÷íîñòè èíôîðìàöèè è òåíäåíöèè ê ýêîíîìèè
ðå÷åâûõ óñèëèé, êîòîðàÿ â XXI â. ïîáåæäàåò. Ýòî âûçûâàåò
òðåâîãó çà ñóäüáó ðóññêîãî ÿçûêà èç-çà óñèëèâàþùåãîñÿ âëè-
ÿíèÿ ÑÌÈ è èíòåðíåò-îáùåíèÿ íà ìàññû, âûÿâëåíû ïðîöåñ-
ñû äèôôóçàöèè çíà÷åíèé ñëîâ, ïðèâîäÿùèõ ê îáåäíåíèþ
ëåêñè÷åñêîé ñèñòåìû, óñèëåíèå íåîïðåäåëåííîñòè ñîîáùåíèé
â ÑÌÈ âî èçáåæàíèå ñóäåáíûõ ðèñêîâ. Ìíîãîëåòíèé ìîíè-
òîðèíã íåñêîëüêèõ öåíòðàëüíûõ ãàçåò è íîâîñòíûõ òåëå-
è ðàäèîïåðåäà÷ ðàçíûõ êàíàëîâ è ñòàíöèé ïîçâîëèë ïðîñëå-
äèòü ñîîòíîøåíèå íîðìàòèâíûõ è íåíîðìàòèâíûõ óïîòðåá-
ëåíèé ðÿäà ëåêñåì (íåëèöåïðèÿòíûé – íåïðèÿòíûé, äîâîëü-
íî – äîñòàòî÷íî) â êà÷åñòâå èíòåíñèôèêàòîðà ïðèçíàêà ñõîä-
íûé – ïîõîæèé – ïîäîáíûé – ñõîæèé è ò. ä.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ÑÌÈ, Èíòåðíåò, ñêîðîñòü èçìåíåíèÿ, òåí-
äåíöèè, ñóäüáà ÿçûêà.

Îáùåèçâåñòíûé ôàêò – ëþáîé ÿçûê æèâåò, ïîêà æèâåò íàðîä, êîòîðûé îáùàåòñÿ
ñ åãî ïîìîùüþ. Æèçíü ÿçûêà – ýòî ïîñòîÿííîå è íåïðåðûâíîå îáîãàùåíèå åãî
ñèñòåìû: ïîÿâëåíèå íîâûõ ñëîâ, ðàçâèòèå íîâûõ çíà÷åíèé, ïîÿâëåíèå íîâûõ ñïîñî-
áîâ ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, óñëîæíåíèå ñòðóêòóðû ïðåäëîæåíèÿ, ôîðìèðîâàíèå âñå íî-
âûõ è íîâûõ âñïîìîãàòåëüíûõ êîìïîíåíòîâ ïðåäëîæåíèÿ è äèñêóðñà â öåëîì.

Ðàçâèòèå ñèñòåìû ÿçûêà ïðîèñõîäèò â ðåçóëüòàòå èçìåíåíèé â ðå÷è ãîâîðÿùèõ íà
ýòîì ÿçûêå [1], èäóùèõ â ðåçóëüòàòå äåéñòâèÿ â ïðîöåññå êîììóíèêàöèè ïðîòèâîïîëîæ-
íî íàïðàâëåííûõ òåíäåíöèé: ê òî÷íîñòè ïåðåäàâàåìîé ñ ïîìîùüþ ÿçûêà èíôîðìàöèè è
ê ýêîíîìèè óìñòâåííûõ è ðå÷åâûõ óñèëèé, ïðè÷åì ïðåæäå âñåãî ñàìîãî àäðåñàíòà [2].
Òåíäåíöèÿ çàáîòû îá àäðåñàòå, ê ñîæàëåíèþ, ðàáîòàåò íå ó âñåõ è íå âñåãäà, ÷òî ïîðîæ-
äàåò îãðîìíóþ ðåàëüíóþ ðèñêîãåííîñòü ëþáîé ñîâðåìåííîé êîììóíèêàöèè [3].

*  © Ñèðîòèíèíà Î.Á., 2016
Ñèðîòèíèíà Îëüãà Áîðèñîâíà (skunak@mail.ru), êàôåäðà ðóññêîãî ÿçûêà è ðå÷åâîé êîì-

ìóíèêàöèè, Ñàðàòîâñêèé íàöèîíàëüíûé èññëåäîâàòåëüñêèé óíèâåðñèòåò èì. Í.Ã. ×åðíû-
øåâñêîãî, 410012, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàðàòîâ, óë. Àñòðàõàíñêàÿ, 83, êîðï. 11.
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Â ïðîøëîì ïðîöåññû èçìåíåíèé â ðå÷è øëè ìåäëåííî. Êàê ïîêàçûâàþò ôàêòû èõ
îòðàæåíèÿ â ïèñüìåííûõ ïàìÿòíèêàõ – âåêàìè. Ïðè÷èíàìè ýòîãî áûëè çàòðóäíåí-
íîñòü, ÷àñòî äàæå íåâîçìîæíîñòü, îáùåíèÿ íà áîëüøèõ ðàññòîÿíèÿõ (îòñþäà ôîðìè-
ðîâàíèå äèàëåêòíûõ ðàçëè÷èé), î÷åíü áîëüøàÿ ðîëü ñîáëþäåíèÿ òðàäèöèé. Ïîÿâëå-
íèå ïèñüìåííîñòè, à åùå â áîëüøåé ñòåïåíè êíèãîïå÷àòàíèÿ, ðàçâèòèå òîðãîâûõ
îòíîøåíèé ñ ñîñåäíèìè, à ïîòîì è íå òîëüêî ñ ñîñåäíèìè ñòðàíàìè äèíàìèçì ïðî-
öåññîâ óñêîðÿëè, íî íà ïóòè óñêîðåíèÿ âñòàâàëî îáó÷åíèå ñ åãî îïîðîé íà âûäàþùè-
åñÿ ôàêòû ðå÷è â íåóñòàðåâàþùèõ ïðîèçâåäåíèÿõ õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû.

Ñ ðàçâèòèåì òåõíèêè èñ÷åçàåò îãðàíè÷èòåëüíàÿ ðîëü ðàññòîÿíèé (ðàäèî îñòàíîâè-
ëî ôîðìèðîâàíèå äèàëåêòíûõ ðàçëè÷èé), òåëåâèäåíèå è îñîáåííî Èíòåðíåò íèâåëè-
ðîâàëè ðîëü õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû è äàæå ïå÷àòíûõ ÑÌÈ – ãàçåò. Â ðåçóëüòà-
òå ïðîöåñû èçìåíåíèé, êàê ïîêàçûâàåò ìîé ìîíèòîðèíã, óñêîðèëèñü çà ïîñëåäíåå
âðåìÿ ïðîñòî íåâåðîÿòíî [2; 4].

Îñîáåííî áûñòðî ìåíÿåòñÿ ëåêñè÷åñêàÿ ñèñòåìà, è õîðîøî, åñëè â ñòîðîíó åå
îáîãàùåíèÿ (íîâûå ðåàëèè ïîëó÷àþò ñâîþ íîìèíàöèþ, ïîÿâëåíèå íîâûõ ñèíîíè-
ìîâ óâåëè÷èâàåò âîçìîæíîñòè òî÷íî âûðàæàòü ñâîè ìûñëè), íî ÷àñòî ýòî ðåçóëüòàò
óñêîðåííîãî âíåäðåíèÿ ìîäû, âåäóùåãî ê îáåäíåíèþ ñèñòåìû, åå çàñîðåíèþ íåíóæ-
íûìè äëÿ óñïåøíîé êîììóíèêàöèè çàèìñòâîâàíèÿìè èç àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ïðî-
ôåññèîíàëüíûõ ñëåíãîâ è äàæå êðèìèíàëüíîãî æàðãîíà.

Ê ñîæàëåíèþ, â íîâûõ óñëîâèÿõ æèçíè óæå íå ñòîëüêî íåïîñðåäñòâåííîå îáùåíèå
èëè îïîñðåäîâàííîå ÷åðåç êíèãó, ãàçåòó, òðåáóþùèõ âðåìåííûõ è óìñòâåííûõ çàòðàò,
ñêîëüêî æèçíü «â êîìïüþòåðå» èëè «ñ ãàäæåòîì» âî ìíîãî-ìíîãî ðàç óñèëèâàåò ðàáîòó
î÷åíü îïàñíîé òåíäåíöèè ê ìàêñèìàëüíîé ýêîíîìèè âñåãî: äåíåã, âðåìåíè, óñèëèé.
Íå íàäî íè÷åãî ïîìíèòü (ïîä ðóêîé ëþáûå ïîèñêîâèêè Èíòåðíåòà), íå íàäî íè âî ÷òî
âíèêàòü (÷èòàòü, ðàçìûøëÿòü) – ìûøëåíèå çàìåíÿåòñÿ êëèïîâûì ñîçíàíèåì è ðåàê-
òèâíîñòüþ îòâåòà. Ê ñîæàëåíèþ, ýòî íå ñòàð÷åñêîå íåïðèÿòèå íîâîãî, à áåñïîêîÿùèé
è ïñèõîëîãîâ, è ìåäèêîâ, è ïåäàãîãîâ ôàêò, ãðîçÿùèé ãèáåëüþ ÷åëîâå÷åñòâà. À ïðåæäå
âñåãî ýòî ñêàçûâàåòñÿ íà ñóäüáå òîãî, ÷òî îòëè÷àåò åãî îò æèâîòíîãî ìèðà – ìíîãî-
óðîâíåâîé ñèñòåìû ÿçûêà, ïîçâîëÿþùåé íå òîëüêî ìûñëèòü, íî è ïåðåäàâàòü ðåçóëü-
òàòû ýòîãî ïðîöåññà äðóãèì, è íå òîëüêî â äàííûé ìîìåíò è â äàííîì ìåñòå.

Ñòðàäàåò òî÷íîñòü ïåðåäàâàåìîé èíôîðìàöèè, à îíà çàâèñèò è îò àäðåñàíòà, è îò
àäðåñàòà, èõ ñïîñîáíîñòè ïîíèìàòü, îáóñëîâëåííîé âî ìíîãîì êîìïåòåíòíîñòüþ,
æèçíåííûì îïûòîì, çíàíèåì èñòîðèè, ëèòåðàòóðû è ÿçûêà.

Âîçìîæíîñòè êîììóíèêàöèè ñòàëè ïðîñòî ñêàçî÷íûìè (íå âàæíû ðàññòîÿíèÿ, âñå
ìãíîâåííî), íî èñ÷åçàåò ãëàâíîå: àäåêâàòíîñòü ïîíèìàíèÿ èç-çà êàæóùåéñÿ ëåãêîñòè
èíôîðìèðîâàíèÿ. Îãðàíè÷èòåëüíàÿ ðîëü çàêîíîâ íåðåäêî íå äåéñòâóåò, âûçûâàåò
òîëüêî æåëàíèå èõ îáîéòè èëè ðàäè èçáåæàíèÿ ñóäåáíîé îòâåòñòâåííîñòè ïîæåðòâî-
âàòü òî÷íîñòüþ. Ê òîìó æå â ñîâðåìåííîé êîììóíèêàöèè, íàïðèìåð â íîâîñòíûõ
òåêñòàõ, áîëüøóþ ðîëü èãðàåò îïîðà íà êàðòèíêó [5–7].

Ïðèâåäåì íåñêîëüêî êîíêðåòíûõ ïðèìåðîâ íåãàòèâíûõ ïðîöåññîâ ïîä äåéñòâèåì
ñòðåìëåíèÿ ê ýêîíîìèè è íåóìåíèÿ èëè íåæåëàíèÿ çàáîòèòüñÿ î âîñïðèÿòèè àäðåñà-
òîì ïåðåäàâàåìîé èíôîðìàöèè.

Ìîæíî ñîãëàñèòüñÿ ñ öåëåñîîáðàçíîñòüþ ïîïîëíåíèÿ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ñðåäñòâ
ðóññêîãî ÿçûêà ñóôôèêñîì -èíã èç àíãëèéñêîãî äëÿ îáðàçîâàíèÿ îòãëàãîëüíûõ ñóùå-
ñòâèòåëüíûõ. ×àñòî ýòî çàèìñòâîâàííûå ñëîâà (áîóëèíã, êðàóäôàíäèíã), èíîãäà ñ íî-
âûì – ïîíàäîáèâøèìñÿ â íîâûõ óñëîâèÿõ æèçíè çíà÷åíèåì (êîâîðêèíã íå ‘ñîâìåñòíàÿ
ðàáîòà’, à ‘÷àñòíàÿ èëè ìóíèöèïàëüíàÿ îðãàíèçàöèÿ, îáåñïå÷èâàþùàÿ ñîâìåñòíóþ àðåíäó
ìåñòà ñ êîìïüþòåðîì è âûõîäîì â Èíòåðíåò äëÿ ìàëîãî áèçíåñà’), íî åñòü è íîâîîáðà-
çîâàíèÿ (çàöåïèíã è çàöåïåð, à íå çàöåïùèê). Îïïîçèöèîííûå ÑÌÈ èñïîëüçîâàëè ýòîò
ñóôôèêñ äàæå ïðè îáðàçîâàíèè ñëîâ îò èìåí ñîáñòâåííûõ (ïóòèíã, ïåõòèíã, ìàðãå-
ëèíã), êàê îáîáùåíèå 2–3 ôàêòîâ, ÷òî âðÿä ëè âñòðàèâàåòñÿ â ñèñòåìó âîîáùå.
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Åñëè ïðè ýòîì íåò îáúÿñíåíèé, à ê òîìó æå îðèåíòàöèÿ íà ïðîèçíîøåíèå (÷àñòî
èñêàæåííîå, êàê êîâîðòèíã), à íå íà òðàíñëèòåðàöèþ, òî çàòðóäíÿåòñÿ îáðàùåíèå ê àíãëî-
ðóññêèì ñëîâàðÿì è ìíîãîå â ñîâðåìåííûõ ÑÌÈ ñòàíîâèòñÿ ïðîñòî íåïîíÿòíûì.

Òàê ëè óæ íåîáõîäèìî ââåäåíèå â ëåêñè÷åñêóþ ñèñòåìó ðóññêîãî ÿçûêà ñòàâøåãî
äàæå ìîäíûì (è êàê ÿâëåíèå, è êàê åãî íîìèíàöèÿ) çàèìñòâîâàííîãî êðàóäôàíäèíã
ïðè íàëè÷èè ðóññêîãî îáîçíà÷åíèÿ íàðîäíîå ôèíàíñèðîâàíèå èëè äàæå áîëåå ïî-
íÿòíîãî è ñèñòåìíîãî íàðîäíûé ôîíä – òî÷íî ñîîòíîñèìîãî ñ çàèìñòâîâàííîé
íîìèíàöèåé? Èëè èñïîëüçîâàíèå â ãàçåòíîì çàãîëîâêå ñòàâøåå òåïåðü óæå ìîä-
íûì, à â ìîìåíò ñâîåãî ïåðâîãî óïîòðåáëåíèÿ («Ëþáîâü óõîäèò â áàí») ïîíÿòíîå
òîëüêî ïðèâûêøåé óæå ê èíòåðíåò-ñëåíãó ìîëîäåæè íå â ñëîâàðíîì çíà÷åíèè
ýòîãî àíãëèéñêîãî ñëîâà (‘çàïðåò’), à â ñëåíãîâîì ‘áåçâîçâðàòíûé êîíåö’?

È ïîäîáíûõ ïðèìåðîâ òàê ìíîãî (ñì. [8; 9]), ÷òî, ïî ñëîâàì îäíîãî ôèëîëîãà,
«÷èòàòü ãàçåòû áåç çíàíèÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà (è êîìïüþòåðíîãî ñëåíãà. – Î.Ñ.) óæå
íåâîçìîæíî». Áóêâàëüíî â êàæäîì íîìåðå ìíîãèõ ãàçåò, â òîì ÷èñëå «Ðîññèéñêîé
ãàçåòû», êðîìå âûøå íàçâàííûõ âñòðå÷àåì ñàñïåíñ, êðàóäñîðñèíã, ñêðèíû è ñêðèíèíã,
ïðàíêåð è ò. ä. Âíîâü ñòàëî âñòðå÷àòüñÿ òèíåéäæåð, ôàêòè÷åñêè ãîñïîäñòâîâàâøåå â
90-å ãîäû, íî ïîòîì âûòåñíåííîå âåðíóâøèìñÿ ïîäðîñòîê. Íå íàçûâàþ óæå ïîëíî-
ñòüþ âîøåäøèå â ñîâðåìåííûé óçóñ ðèåëòîð, ìåíåäæåð, ìåíåäæìåíò, îôèñ, îôèñ-
íûé. Îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå, ÷òî ïðè äàâíî àäàïòèðîâàííîé â ðóññêîé ðå÷è
òðàíñëèòåðèðîâàííîé êîíñóëüòàöèÿ, êàê ïîêàçàëè çâîíêè â «Ñëóæáó ðóññêîãî ÿçûêà»
íà ÂÃÒÐÊ-Ñàðàòîâ, íåïîíÿòíû ðÿäîâûì íîñèòåëÿì ðóññêîãî ÿçûêà êîíñàëòèíãîâûå
óñëóãè, ôèðìû, îðèåíòèðîâàííûå íà ïðîèçíîøåíèå. Êîíå÷íî, çàèìñòâîâàòü ãîòîâîå
ñëîâî ïðîùå, ÷åì èñêàòü ïîäõîäÿùåå ñðåäè ìíîæåñòâà ñâîèõ èëè ñîçäàâàòü ñîâñåì
íîâîå îáîçíà÷åíèå, íî â ëþáîì ñëó÷àå âñå íîâîå èëè èçìåíåííîå ïî çíà÷åíèþ
íåîáõîäèìî äëÿ àäðåñàòà îáúÿñíÿòü, ÷òî äàëåêî íå âñåãäà äåëàåòñÿ.

Òàêèå æå ïðîáëåìû âîçíèêàþò ó àäðåñàòà ïðè âñòðå÷å ñ íåçíàêîìûì çàèìñòâîâà-
íèåì èç íåëèòåðàòóðíûõ ñòðàò ðóññêîãî ÿçûêà. Íîâûå óñëîâèÿ æèçíè îáóñëîâèëè
ôàêòè÷åñêîå ïðîíèêíîâåíèå â þðèäè÷åñêóþ òåðìèíîëîãèþ èç êðèìèíàëüíîãî æàð-
ãîíà ñëîâ íàåçäû, ðàçáîðêè, ñòðåëêà è äàæå àâòîðèòåòû, âîð â çàêîíå, èñïîëüçóåìûõ
óæå íå òîëüêî êàê ñëåíãèçìû ñëåäîâàòåëÿìè, íî è â ïðèãîâîðàõ, òåì áîëåå â ÑÌÈ.

Èìåííî íåïðàâèëüíàÿ îðèåíòàöèÿ ÑÌÈ 90-õ ãîäîâ íà ðå÷ü ìàññ ïðèâåëà ê íà-
âîäíåíèþ ðå÷è ïðîñòîðå÷èåì è äèàëåêòèçìàìè, ÷åìó ñïîñîáñòâîâàë è ïðèõîä â ÑÌÈ
â êà÷åñòâå æóðíàëèñòîâ ëþäåé áåç ôèëîëîãè÷åñêîé ïîäãîòîâêè. Áûë âûïóùåí íà
ñâîáîäó ìàò, è, õîòÿ îí óæå âòîðîé äåñÿòîê ëåò çàïðåùåí çàêîíîì ê èñïîëüçîâàíèþ
â îáùåñòâåííûõ ìåñòàõ, òåì áîëåå â ÑÌÈ, çàãíàòü åãî ñíîâà «â áóòûëêó» òàê è íå
óäàëîñü. Íåñìîòðÿ íà çàêîíû, çàïðåùàþùèå îñêîðáëåíèÿ, óíèæåíèå, ãðóáóþ ëåêñè-
êó, âñå ýòî âñòðå÷àåòñÿ äàæå â ãàçåòàõ, à ãðóáûå ñëîâå÷êè òèïà ôèãîâî, ôèã ñ íèì, íà
õðåíà è ïå÷àòàþòñÿ, è çâó÷àò ïîñòîÿííî. Ïðîèçîøëî ÿâíîå îãðóáëåíèå ðå÷è.

È åñëè åùå íåäàâíî (â 2012–2013 ãã.) ñòàëà áûëî íàáëþäàòüñÿ «âîëíà» ñàìîî÷èùå-
íèÿ ÑÌÈ, òî ñ 2015 ãîäà âíîâü äàëà ñåáÿ çíàòü çàõâàòèâøàÿ ïîä âëèÿíèåì ñïîíòàí-
íîé ðå÷è â ïîëèòè÷åñêèõ òîê-øîó ñ òàêèìè ýìîöèÿìè ïîëåìèêà, ÷òî ó÷àñòíèêè ïåðå-
ñòàþò ñåáÿ êîíòðîëèðîâàòü: íå òîëüêî ñïëîøíîé îäíîâðåìåííûé êðèê, íî è çàáâåíèå
ýëåìåíòàðíûõ íîðì («âîëíà» äåñòðóêöèè: ïðèåäüòå, ïîåäüòå çâó÷èò ïîñòîÿííî).

Â ðåçóëüòàòå íåïðàâîìåðíîå äîñòàòî÷íî â êà÷åñòâå óñèëèòåëÿ ïðèçíàêà èëè äåé-
ñòâèÿ âíîâü âûòåñíÿåò âîçðîäèâøååñÿ äîâîëüíî (äîñòàòî÷íî ðàâíîäóøíûå ðîäèòåëè,
äîñòàòî÷íî íèçêàÿ çàðïëàòà), ïîäîáíîå óïîòðåáëåíèå (äîñòàòî÷íî íîðìàòèâíî òîëü-
êî â ôóíêöèè ïðåäèêàòà è âñåãäà ñ õîòÿ áû ïîäðàçóìåâàåìûì äëÿ ÷åãî) è ïðîñòîðå÷íîå
ñõîæèé (åùå â 2015 ã. â ìîåì ìîíèòîðèíãå ÑÌÈ âñòðå÷àâøååñÿ òîëüêî â ðå÷è ëþäåé
ñ íèçêèì óðîâíåì ðå÷åâîé êóëüòóðû) â 2016 ã. ñëûøíû è ÷èòàþòñÿ åæåäíåâíî: ñõîæèå
ñèòóàöèè, íàìåðåíèÿ, ïîæåëàíèÿ, ÿâëåíèÿ, ÷åðòû è ò. ä., âûòåñíèâøèå íå òîëüêî ñõîä-
íûå (óæå äàâíî), íî è ïîõîæèå, ãîñïîäñòâîâàâøèå åùå â äåêàáðå 2015 ãîäà.
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È íåïðàâîìåðíûå äîñòàòî÷íî, è ïðîñòîðå÷íûå ñõîæèé, ñõîæåñòü (â «Áîëüøîì
óíèâåðñàëüíîì ñëîâàðå» [10] ïîëó÷èâøèå óæå ïîìåòó ðàçãîâîðíîå èç-çà ñâîåé ðàñïðî-
ñòðàíåííîñòè) âñòðå÷àþòñÿ äàæå â ñòàòüÿõ ëèíãâèñòîâ è àâòîðåôåðàòàõ äèññåðòàöèé.

Íå äóìàþ, ÷òî ëåêñè÷åñêàÿ ñèñòåìà îáîãàùàåòñÿ è çà ñ÷åò âñå óñèëèâàþùåãîñÿ
ïðîöåññà äèôôóçàöèè çíà÷åíèé è â äðóãèõ ñëó÷àÿõ: óñèëèòåëü êðàéíå â 2016 ã. ñòàë
óïîòðåáëÿòüñÿ íå òîëüêî ïðè îáîçíà÷åíèè ÷åãî-òî âðåäíîãî, îïàñíîãî (ïðåäñòàâëåíèå
î êðàå äîïóñòèìîãî), íî è â ñî÷åòàíèÿõ êðàéíå ïîëåçíî, êðàéíå õîðîøî, êðàéíå ïëîäî-
òâîðíî, à ê äàâíî óæå óçóàëüíûì óæàñíî âåñåëî, ñòðàøíî êðàñèâ äîáàâèëèñü ÿâíî
íàðóøàþùèå ëîãè÷íîñòü ñèëüíî îñëàá èç-çà óæå ñîñòîÿâøåéñÿ äèôôóçàöèè ñèëüíî è
áëèçêîé ê ýòîìó áîëüíî (â îòëè÷èå îò ïîìåòû «Àêòèâíîãî ñëîâàðÿ» [11] óæå íå òîëüêî
â íåãàòèâíîì çíà÷åíèè (íå òîëüêî áîëüíî ìíîãî, áîëüíî íàäî, íî è áîëüíî õîðîøî).

Íàäåþñü, ÷òî ýòè ôàêòû îñòàíóòñÿ â èíäèâèäóàëüíîé ðå÷è, à íå ñòàíóò óçóàëüíû-
ìè. Òàê æå, êàê ïðîòèâîïîëîæíûé íàáëþäàåìûé ñåé÷àñ ïðîöåññ: íàðÿäó ñ ìàêñèìàëü-
íî äèôôóçíûìè ïðèçíàêàìè òèïà ïðîäâèíóòûé (ìîæåò áûòü è ÷åëîâåê, è àâòîìîáèëü,
è ïîñòóïîê) âñå ÷àùå ñòàëî ïðîÿâëÿòüñÿ ñòðåìëåíèå ê îðèãèíàëüíîñòè âûðàæåíèÿ
(äèêî äîâîëüíûå, áåçóìíî ÿðêèå, èñêëþ÷èòåëüíî äîáðûå, îáèëüíî äåìîíñòðèðîâàííûå è
ò. ä.). Âî âñåõ óïîòðåáëåíèÿõ òî÷íîñòü ñòðàäàåò, à ïîòîìó îíè òîëüêî íåãàòèâíî âëèÿ-
þò íà ðå÷ü, à èõ ïðîíèêíîâåíèå íà ïðàâàõ ìîäû â óçóñ ãðîçèò îáåäíåíèåì ÿçûêà.

Íå ìåíåå îïàñíà ðàñïðîñòðàíèâøàÿñÿ òåíäåíöèÿ ê íåîïðåäåëåííîñòè èíôîðìàöèè
âî èçáåæàíèå ñóäåáíûõ èñêîâ. Â ñèíòàêñèñå ýòî ñòàíîâÿùååñÿ ìîäíûì èñïîëüçîâà-
íèå íåîïðåäåëåííî-ëè÷íûõ ïðåäëîæåíèé: ñ÷èòàþò, äóìàþò, óòâåðæäàþò, ñ ÷åì-
ëèáî áîðþòñÿ áåç óêàçàíèÿ êòî. Âòîðîé ñïîñîá íàìåðåííîãî ñîçäàíèÿ íåîïðåäåëåí-
íîñòè – íå ïðÿìîå íàçûâàíèå ëèö, à áîëåå îáîáùåííîå: ýêñïåðòû, æóðíàëèñòû,
÷èíîâíèêè, äåïóòàòû íåðåäêî èìåííî êàê íå÷òî öåëîñòíîå, õîòÿ äàëåêî íå âñåãäà è
âî âñåì îäèíàêîâî äóìàþùèõ è äåéñòâóþùèõ ëþäåé (áàíêîâñêàÿ ýëèòà, Ñáåðáàíê,
Ãàçïðîì, Àäìèíèñòðàöèÿ ïðåçèäåíòà, Ãîñäóìà è ò. ä.) áåç óêàçàíèé êîíêðåòíûõ ÔÈÎ,
èíîãäà èìåÿ â âèäó íå÷òî àâòîðèòåòíîå, â îïïîçèöèîííûõ òåêñòàõ ÷àñòî â êà÷åñòâå
îáúåêòà îñóæäåíèÿ, ðàçîáëà÷åíèÿ. Ïðè÷èíà ýòîãî ïîíÿòíà, íî èíôîðìàöèîííàÿ ñóòü
òàêèõ òåêñòîâ èñ÷åçàåò: Ðàññìàòðèâàëñÿ âîïðîñ…, Â ïðàâèòåëüñòâå ñîñòîÿëîñü îáñóæ-
äåíèå … è ÷òî? Èíôîðìàöèîííàÿ ôóíêöèÿ ÑÌÈ ôàêòè÷åñêè óòðà÷èâàåòñÿ, îñòàþòñÿ
òîëüêî åå èìèòàöèÿ è âîçäåéñòâèå. Ïîäðîáíåå îá ýòîì ñì. [3, ñ. 45–47; 12].

Êîíå÷íî, â ñòàòüå ïðåäñòàâëåíû äàëåêî íå âñå ïðîöåññû, íàáëþäàåìûå â ñîâðåìåí-
íîé ðóññêîé ðå÷è. Åñòü è ïðîöåññû «âîñêðåøåíèÿ» óñòàðåâøåãî (ñóãóáî, íåëèöåïðèÿò-
íûé), è óâëå÷åíèå êíèæíûìè óñèëèòåëÿìè (ÿâíûé ðîñò óïîòðåáëåíèÿ àáñîëþòíî, ïðèí-
öèïèàëüíî, ÷ðåçâû÷àéíî, ìàêñèìàëüíî) îäíîâðåìåííî ñ ðîñòîì ðàçãîâîðíûõ áîëüíî, óæàñíî,
ïîïûòêàìè âîçâðàòà ãîñïîäñòâîâàâøèõ â 90-å ãîäû óðîäëèâûõ ïî íîâîé è àêêóðàò.

Ãëàâíàÿ ìûñëü ñòàòüè – íà ðå÷ü â ñîâðåìåííîé êîììóíèêàöèè î÷åíü âëèÿþò
ÑÌÈ è Èíòåðíåò. Ïåðâûå âîñïðèíèìàþòñÿ ìàññàìè êàê ýòàëîí ïðàâèëüíîé ðå÷è,
è îòñþäà ñîçíàòåëüíàÿ íà íèõ îðèåíòàöèÿ, à âìåñòå ñ èíòåðíåò-êîììóíèêàöèåé (è
òåì áîëåå ñèäåíèåì â Èíòåðíåòå), âîñïðèíèìàåìûìè äàæå íåîñîçíàííî êàê ðåàëü-
íûé óçóñ, îíè óñêîðÿþò èçìåíåíèÿ ðå÷è ìàññ, à îíà âëèÿåò íà ðå÷ü â ÑÌÈ è òåì
áîëåå â èíòåðíåò-êîììóíèêàöèè, è îáðàçóåòñÿ çàìêíóòûé êðóã, ÷òî âûçûâàåò óæå
òðåâîãó çà ñóäüáó ÿçûêà. È åñëè â 2007 ã. ÿ ñ÷èòàëà, ÷òî ñóäüáà ðóññêîãî ÿçûêà
çàâèñèò òîëüêî îò íàñ, ðîññèÿí [13], òî òåïåðü íà÷èíàþ äóìàòü, ÷òî â î÷åíü áîëüøîé
ñòåïåíè îíà çàâèñèò îò ÑÌÈ è êîììóíèêàöèè ÷åðåç Èíòåðíåò.
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DYNAMICS OF THE PROCESSES IN CONTEMPORARY RUSSIAN SPEECH

The article identifies the increase in the speed of speech changes
in the XXI century due to the influence of divergent trends and
investigates the role of the media and the Internet in these processes.
The paper explores the role of information accuracy trend and the
tendency of effortless speech which is the sign of XXI century.
The profound influence of media and Internet communication on
people makes linguists concerned for the destiny of the Russian
language. The paper reveals the diffusion of word meanings; the
result is the impoverishment of the lexical system and multiple
uncertainty messages in the media aimed to avoid prosecution.
The article describes the results of long-term monitoring of several
major newspapers and news broadcasts and different channels and
radio stations. Thus, the author assesses the ratio of literal and
non-literal usage of some words (íåëèöåïðèÿòíûé – íåïðèÿò-
íûé, äîâîëüíî – äîñòàòî÷íî) as an intensifier, and words like
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ÄÈÍÀÌÈÊÀ ÑÒÐÓÊÒÓÐÍÎ-ÑÅÌÀÍÒÈ×ÅÑÊÈÕ ÌÎÄÅËÅÉ
ÏÐÎÈÇÂÎÄÍÛÕ ÑËÎÂ È ÅÅ ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÒÈÂÍÎ-ÊÎÃÍÈÒÈÂÍÀß ÎÑÍÎÂÀ

(ÍÀ ÌÀÒÅÐÈÀËÅ ÌÎÄÅËÅÉ ÂÒÎÐÈ×ÍÛÕ ÄÈÌÈÍÓÒÈÂÎÂ)

Â ñòàòüå íà ïðèìåðå èñòîðè÷åñêîãî ðàçâèòèÿ ìîäåëåé âòî-
ðè÷íîé  äèìèíóòèâíîé äåðèâàöèè ðàçâèâàåòñÿ ïîëîæåíèå î òîì,
÷òî äèíàìèêà ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêèõ îáðàçöîâ ñëîâîîáðàçî-
âàíèÿ äàåò öåííûå ñâåäåíèÿ î ðàçâèòèè êàê ÿçûêà, òàê è ìûø-
ëåíèÿ. Èçìåíåíèÿ ìîãóò êàñàòüñÿ êàæäîãî èç êîìïîíåíòîâ ñòðóê-
òóðíî-ñåìàíòè÷åñêîé ìîäåëè ñëîâîïðîèçâîäñòâà: ìîòèâèðóþùåé
áàçû äàííîé ãðóïïû ïðîèçâîäíûõ ñëîâ, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ
ñðåäñòâ, ó÷àñòâóþùèõ â èõ îáðàçîâàíèè, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîãî
çíà÷åíèÿ ðåçóëüòèðóþùèõ åäèíèö ñëîâîïðîèçâîäñòâåííîãî ïðî-
öåññà. Â ðàáîòå ðàññìàòðèâàåòñÿ èñòîðè÷åñêàÿ äèíàìèêà íà óðîâíå
êàæäîãî èç íàçâàííûõ êîìïîíåíòîâ â ìîäåëÿõ îáðàçîâàíèÿ âòî-
ðè÷íûõ äèìèíóòèâîâ, äàåòñÿ êîãíèòèâíàÿ èíòåðïðåòàöèÿ íà-
áëþäàåìûõ ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêèõ èçìåíåíèé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñëîâîîáðàçîâàíèå, êîììóíèêàöèÿ, êîãíè-
öèÿ, äèìèíóòèâû, ìîäåëü ñëîâîïðîèçâîäñòâà, èñòîðè÷åñêàÿ
äèíàìèêà.

Öåíòðàëüíûì êîìïîíåíòîì ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêîé ìîäåëè ïðîèçâîäíîãî ñëîâà ÿâ-
ëÿåòñÿ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå çíà÷åíèå (ÑÇ). Êîíñòðóèðîâàíèå ýòîãî çíà÷åíèÿ, âûÿâëåíèå
òåíäåíöèé åãî äèíàìèêè ñòàíîâèòñÿ îñíîâîé ïîñòðîåíèÿ êîììóíèêàòèâíî-êîãíèòèâíûõ
ìîäåëåé, îïðåäåëÿþùèõ èçìåíåíèÿ ïðàâèë ñëîâîîáðàçîâàíèÿ. Äðóãèå êîìïîíåíòû ñòðóê-
òóðíî-ñåìàíòè÷åñêîãî îáðàçöà – õàðàêòåð ìîòèâèðóþùåé áàçû è õàðàêòåð ñëîâîîáðàçîâà-
òåëüíûõ ñðåäñòâ – èãðàþò õîòÿ è âñïîìîãàòåëüíóþ, íî âàæíóþ ðîëü â ìîäåëèðîâàíèè
êîììóíèêàòèâíî-êîãíèòèâíîé äèíàìèêè, ïîñêîëüêó èìåííî ýòè ñîñòàâëÿþùèå ñòðóê-
òóðíî-ñåìàíòè÷åñêîé ìîäåëè ÿâëÿþòñÿ íåïîñðåäñòâåííî íàáëþäàåìûìè ôåíîìåíàìè, ñëóæàò
îáúåêòèâíûìè ïîêàçàòåëÿìè ñåìàíòè÷åñêèõ èçìåíåíèé ïðàâèë ñëîâîîáðàçîâàíèÿ.

Ìîäåëèðóÿ õàðàêòåð èñòîðè÷åñêîé äèíàìèêè ÑÇ äèìèíóòèâîâ 2-é ñòåïåíè, íà íàø
âçãëÿä, íåîáõîäèìî èñõîäèòü èç òîãî, ÷òî íîñèòåëåì äåðèâàöèîííîé ñåìàíòèêè ÿâëÿåòñÿ
íå ñóôôèêñ, íå äåðèâàò, à ñòðóêòóðíàÿ ñõåìà, îáðàçåö ïîñòðîåíèÿ îäíîìîäåëüíûõ äåðè-
âàòîâ. ÑÇ âòîðè÷íûõ äèìèíóòèâîâ, òàêèì îáðàçîì, äîëæíî áûòü îõàðàêòåðèçîâàíî êàê
ðåãóëÿðíàÿ ñèñòåìíàÿ ñåìàíòè÷åñêàÿ ôóíêöèÿ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé ìîäåëè, ðåàëèçóå-
ìàÿ êàê êîìïîíåíò ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ ïðîèçâîäíîãî ñëîâà (î ìåòîäèêå îïðåäåëåíèÿ
ÑÇ êàê ñèñòåìíîé ñåìàíòè÷åñêîé ôóíêöèè ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé ìîäåëè ñì. [1]).

Äèíàìèêà ìîòèâèðóþùåé áàçû âòîðè÷íûõ äèìèíóòèâîâ
Â äðåâíåðóññêèé ïåðèîä äåðèâàòû, ñòðóêòóðíî ïîäîáíûå äèìèíóòèâàì âòîðîé

ñòåïåíè (â ÑëÐß XI–XVII ââ. [2] çàôèêñèðîâàíî âñåãî 4 òàêèå ëåêñåìû), ìîòèâèðî-
âàíû ïðîèçâîäíûìè, çàíèìàþùèìè ïðîìåæóòî÷íîå ïîëîæåíèå ìåæäó ïðåäìåòíî-
õàðàêòåðèçóþùåé (ëåêñè÷åñêîé) äåðèâàöèåé è ìîäèôèêàöèåé: ä hâúêà, êîðîáúêà,

*  © Êðþ÷êîâà Î.Þ., 2016
Êðþ÷êîâà Îëüãà Þðüåâíà (vpks@rambler.ru), êàôåäðà òåîðèè, èñòîðèè ÿçûêà è ïðèêëàäíîé

ëèíãâèñòèêè, Ñàðàòîâñêèé íàöèîíàëüíûé èññëåäîâàòåëüñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Í.Ã. ×åðíûøåâñêîãî, 410012, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàðàòîâ, óë. Àñòðàõàíñêàÿ, 83.
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æåðåáüöü, ñòúëïüöü. Íàçâàííûå ïðîèçâîäíûå, âûñòóïèâøèå ñëîâîïðîèçâîäñòâåííîé
áàçîé äëÿ äåðèâàòîâ 2-é ñòóïåíè ä hâî÷üêà, êîðîáî÷üêà, æåðåáü÷èêú, ñòîëïü÷èêú,
ìîãóò áûòü îõàðàêòåðèçîâàíû êàê «óñëîâíûå»  äèìèíóòèâû. Îíè ëèáî ñëóæàò äëÿ
îáîçíà÷åíèÿ äðóãîãî (õîòÿ è ïîäîáíîãî) äåíîòàòà â ñðàâíåíèè ñ òåì, êîòîðûé îáî-
çíà÷åí íåïðîèçâîäíûì èìåíåì (ñð.: æåðåáü ‘êîíü’ – æåðåáüöü ‘æåðåáåíîê’; ä hâà‘âçðîñëàÿ äåâóøêà’ – ä hâúêà ‘ìàëåíüêàÿ äåâî÷êà’), ëèáî ÿâëÿþòñÿ ëåêñèêàëèçîâàí-
íûìè ñëîâàìè, îòëè÷àÿñü îò ñâîèõ ïðîèçâîäÿùèõ íå òîëüêî çíà÷åíèåì óìåíüøè-
òåëüíîñòè, íî è ðÿäîì äðóãèõ, íåóìåíüøèòåëüíûõ, çíà÷åíèé (êîðîáúêà, ñòúëïüöü).

Â ïàìÿòíèêàõ ÕV–ÕVII ââ. óæå îòìå÷àåòñÿ áîëüøîå êîëè÷åñòâî (áîëåå 200) èìåí
ñóùåñòâèòåëüíûõ ñ íàíèçûâàíèåì äèìèíóòèâíûõ ñóôôèêñîâ, ñðåäè êîòîðûõ ìíîãî
âòîðè÷íûõ ïðîèçâîäíûõ, ñòðóêòóðíî è ñåìàíòè÷åñêè ìîòèâèðîâàííûõ ñîáñòâåííî
äèìèíóòèâàìè, îòëè÷àþùèìèñÿ îò ñâîèõ ïðîèçâîäÿùèõ èìåííî óìåíüøèòåëüíî-
îöåíî÷íûìè çíà÷åíèÿìè: êîâðèãà – êîâðèæêà – êîâðèæå÷êà, ÿìà – ÿìêà – ÿìî÷êà,
øóáà – øóáêà – øóáî÷êà, êóâøèíú – êóâøèíåöú – êóâøèí÷èêú, ÷óëàíú – ÷óëàíåöú –
÷óëàí÷èêú, áåðåãú – áåðåæîêú/áåðåæüöü – áåðåæî÷åêú, ñíåãú – ñíåæîêú – ñíåæî-
÷åêú è ïîä.  Ñëîâîïðîèçâîäñòâåííàÿ áàçà âòîðè÷íîé äèìèíóòèâíîé äåðèâàöèè â
ýòîò ïåðèîä ðàñøèðÿåòñÿ òàêæå çà ñ÷åò ïåðâè÷íûõ äèìèíóòèâîâ ñ àáñòðàêòíûì çíà-
÷åíèåì: ðàáîòà – ðàáîòêà – ðàáîòî÷êà, ñèëà – ñèëêà – ñèëî÷êà, ñìåðòü – ñìåðòêà –
ñìåðòî÷êà, ñëîâî – ñëîâöî – ñëîâå÷óøêî, øóìú – øóìîêú – øóìî÷åêú.

Íà ïðîòÿæåíèè XVIII–XX ââ. ìîòèâèðóþùàÿ áàçà âòîðè÷íîé äèìèíóòèâíîé äåðèâà-
öèè ïðîäîëæàåò ðàçâèâàòüñÿ â òîì æå íàïðàâëåíèè. Òàê æå êàê è â ñòàðîðóññêîì ÿçûêå,
áîëåå ïîëîâèíû èç âñåõ ëåêñèêîãðàôèðîâàííûõ ñóôôèêñàëüíî óäâîåííûõ äèìèíóòèâîâ
îáðàçîâàíî íà áàçå ïåðâè÷íûõ äèìèíóòèâîâ ñ «æèâûì» äèìèíóòèâíûì çíà÷åíèåì. Ïðå-
îáëàäàíèå ñîáñòâåííî äèìèíóòèâîâ â ñîñòàâå ïðîèçâîäÿùåé áàçû âòîðè÷íûõ äèìèíóòè-
âîâ îòìå÷àåòñÿ âî âñåõ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ ãðóïïàõ ïðîèçâîäÿùèõ èìåí – â ãðóïïàõ
êîíêðåòíî-ïðåäìåòíûõ, ëè÷íî-îäóøåâëåííûõ è àáñòðàêòíûõ èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ.

Íà÷èíàÿ ñ XVIII â. ïîëó÷àåò ðàçâèòèå íîâàÿ òåíäåíöèÿ: äèìèíóòèâû ñ ñóôôèêñàëü-
íûì óäâîåíèåì íà÷èíàþò âñå áîëåå àêòèâíî ïðîèçâîäèòüñÿ íà áàçå òàê íàçûâàåìûõ
ñòèëèñòè÷åñêèõ ìîäèôèêàòîâ, ò. å. íà áàçå ïðîèçâîäíûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ, óòðàòèâ-
øèõ óìåíüøèòåëüíî-îöåíî÷íîå çíà÷åíèå èëè âîâñå íå èìåâøèõ åãî, íî îòëè÷àþùèõ-
ñÿ îò ñâîèõ ïðîèçâîäÿùèõ ñòèëèñòè÷åñêîé ñíèæåííîñòüþ. Ðå÷ü èäåò î òàêèõ áàçîâûõ
äëÿ ñóôôèêñàëüíî óäâîåííûõ äèìèíóòèâîâ ñóùåñòâèòåëüíûõ, êàê âåðõóøêà (< âåðõ),
ïå÷åíêà (< ïå÷åíü), ïå÷êà (< ïå÷ü), òåñåìêà (< òåñüìà), ùåáåíêà (< ùåáåíü) è ïîä.
Áóäó÷è ãåíåòè÷åñêè ðîäñòâåííûìè ñîáñòâåííî äèìèíóòèâíîìó ñëîâîïðîèçâîäñòâó
(â îäíèõ ñëó÷àÿõ îáðàçîâàíèå ñòèëèñòè÷åñêèõ ìîäèôèêàòîâ – ðåàëüíûé äèàõðîíè÷åñ-
êèé ïðîöåññ, ñëåäñòâèå äåñåìàíòèçàöèè óìåíüøèòåëüíî-îöåíî÷íîãî çíà÷åíèÿ ïðè ñî-
õðàíåíèè ñòèëèñòè÷åñêîé ìàðêèðîâàííîñòè, â äðóãèõ – âîçíèêøèé íà ýòîé îñíîâå
ñàìîñòîÿòåëüíûé òèï äåðèâàöèè), ñòèëèñòè÷åñêèå ìîäèôèêàòû îðãàíè÷íî âêëþ÷àþò-
ñÿ â ñëîâîïðîèçâîäñòâåííóþ áàçó ìîäåëåé äèìèíóòèâíîé ðåäóïëèêàöèè.

Äèíàìèêà ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ñðåäñòâ, ó÷àñòâóþùèõ â ìîäåëÿõ âòîðè÷íîé äè-
ìèíóòèâíîé äåðèâàöèè

Íàïðàâëåíèÿì ðàçâèòèÿ ìîòèâèðóþùåé áàçû âòîðè÷íîé äèìèíóòèâíîé äåðèâà-
öèè ñîîòâåòñòâóåò è äèíàìèêà ñëîâîîáðàçóþùèõ ñðåäñòâ.

Â äðåâíåðóññêèé ïåðèîä ôóíêöèîíèðóþò 2 ñòðóêòóðíûå ìîäåëè îáðàçîâàíèÿ âòî-
ðè÷íûõ äèìèíóòèâîâ: –úê 

 
+ –úê (ä hâà – ä hâúêà – ä hâî÷üêà) è –üö + –èê (ñòúëïú

– ñòúëïüöü – ñòúëïü÷èêú). Ñóôôèêñû 1-é ñòóïåíè ïðîèçâîäíîñòè, ïðåäñòàâëåííûå
â äàííûõ ìîäåëÿõ, ïðèíàäëåæàëè ê ÷èñëó äðåâíåéøèõ ñóôôèêñîâ äèìèíóòèâíîãî
ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, îáíàðóæèâàëè ñêëîííîñòü ê äåñåìàíòèçàöèè, ÷òî è ñòàíîâèëîñü
ôàêòîðîì èõ íàðàùèâàíèÿ ïóòåì ïîëíîãî èëè ñèíîíèìè÷åñêîãî óäâîåíèÿ.

Â ñòàðîðóññêèé ïåðèîä â ïîçèöèè ïåðâè÷íûõ îòìå÷àþòñÿ íå òîëüêî âûñîêîïðî-
äóêòèâíûå äèìèíóòèâíûå àôôèêñû, ðàñïîëîæåííûå ê äåñåìàíòèçàöèè, íî è ìàëî-
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ïðîäóêòèâíûå, íåðåäêî ñëîæíûå ïî ïðîèñõîæäåíèþ ôîðìàíòû, íàïðèìåð, –îíê (ðó-
áàøîíêà – ðóáàøîíî÷êà), –óðê (áî÷óðêà – áî÷óðî÷êà), –èøê (ñóäüèøêà – ñóäüèøå÷-
êà, ñåëèøêî – ñåëèøå÷êî), –óøê (èçáóøêà – èçáóøå÷êà), –åéê (øóáåéêà – øóáåå÷-
êà). Ôîðìàíòàìè âòîðîãî äåðèâàöèîííîãî øàãà ïðè îáðàçîâàíèè âòîðè÷íûõ äèìè-
íóòèâîâ òàêæå ìîãóò âûñòóïàòü ïðîòÿæåííûå àôôèêñû ñ óñòîé÷èâûì ýêñïðåññèâíî-
îöåíî÷íûì çíà÷åíèåì, ñð.: êîðîáüÿ – êîðîáåéêà – êîðîáåé÷åíêî, ëàðü – ëàðåöú –
ëàð÷èøêî, ñëîâî – ñëîâöî – ñëîâå÷óøêî, ñåñòðà – ñåñòðèöà – ñåñòðè÷åíüêà.

Äèíàìè÷åñêèå ïðîöåññû â îáëàñòè ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ñðåäñòâ, ó÷àñòâóþùèõ â
ìîäåëÿõ âòîðè÷íîé äèìèíóòèâíîé äåðèâàöèè, ñâèäåòåëüñòâóþò î âñå âîçðàñòàþùåé
ïîòðåáíîñòè â íàäåæíûõ, ñïåöèàëèçèðîâàííûõ, íå ñêëîííûõ ê äåñåìàíòèçàöèè ñðåä-
ñòâàõ âûðàæåíèÿ äèìèíóòèâíî-îöåíî÷íûõ çíà÷åíèé.

Äèíàìèêà ÑÇ âòîðè÷íûõ äèìèíóòèâîâ
Èçìåíåíèÿ â îáëàñòè ìîòèâèðóþùåé áàçû è ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ñðåäñòâ âòîðè÷íîé

äèìèíóòèâíîé äåðèâàöèè îòðàæàþò äèíàìèêó ÑÇ îáñóæäàåìûõ äåðèâàöèîííûõ ìîäåëåé.
Â äðåâíåðóññêèé ïåðèîä ôàêòîðîì âòîðîãî äåðèâàöèîííîãî øàãà áûëà äåñåìàíòè-

çàöèÿ ñîáñòâåííî óìåíüøèòåëüíîãî çíà÷åíèÿ ó äåðèâàòîâ 1-é ñòóïåíè è ðàçâèâàþ-
ùàÿñÿ íà ýòîé îñíîâå èõ ëåêñèêàëèçàöèÿ. Â ýòèõ óñëîâèÿõ ïîâòîð óìåíüøèòåëüíîãî
ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîãî çíà÷åíèÿ, ÿâëÿÿñü ñðåäñòâîì àêòóàëèçàöèè, âîçîáíîâëåíèÿ
óòðà÷åííîãî èëè çàòåìíåííîãî äèìèíóòèâíîãî çíà÷åíèÿ, ïðèâîäèë ê îáðàçîâàíèþ
ïðîèçâîäíûõ ñ îò÷åòëèâî âûðàæåííûì çíà÷åíèåì ðåàëüíîé óìåíüøèòåëüíîñòè.

Õàðàêòåð ìîòèâèðóþùåé áàçû è îñîáåííîñòè ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ñðåäñòâ, ó÷àñòâó-
þùèõ â ìîäåëÿõ âòîðè÷íîé äèìèíóòèâíîé äåðèâàöèè â ïåðèîä ÕV–ÕVII ââ., óêàçûâàþò
íà ñåìàíòè÷åñêóþ ïåðåîðèåíòàöèþ ñóôôèêñàëüíîãî äèìèíóòèâíîãî óäâîåíèÿ â ñòàðîðóñ-
ñêîì ÿçûêå. Ñóôôèêñàëüíî óñëîæíåííûå äèìèíóòèâû ïîÿâëÿþòñÿ òåïåðü íå òîëüêî äëÿ
îáíîâëåíèÿ ñòåðøåãîñÿ óìåíüøèòåëüíîãî çíà÷åíèÿ, íî è äëÿ óñèëåíèÿ è äàëüíåéøåãî
êîííîòàòèâíîãî îáîãàùåíèÿ äèìèíóòèâíîé ñåìàíòèêè. Ñð. ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîå ñîãëà-
ñîâàíèå ïðè óïîòðåáëåíèè äèìèíóòèâîâ 2-é ñòóïåíè â ïàìÿòíèêàõ ñòàðîðóññêîãî ïåðèîäà
(ïðèìåðû ïðèâîäÿòñÿ ïî [2]): Âúçåìøå îáà ñíû øåë ïëà÷ó÷è ãëÿ î áæå áhäà ìíh è âàì
ñíî÷êîâå ìèëûÿ èáî ìàòêà âàøà äàíà èíîìó ìóæó. Ð. Ä., ÕVII â. Äà ïîñëàëà ÿ êú òåáh,
ñâhòú ìîé, êîâðèæå÷êó, è òåáh áû, áàòüêà ìîé, êóøàòü íà çäîðîâüå. Ïåðåï. Õîâàí.,
1678 ã.  Äåíåã ó ñåáÿ íå ñêàçàëà; íà ðîáåíêå êîøþë÷åíêà çàå÷üÿ õóäà. Ä. Õîëîï., 1621 ã.

Íà÷èíàÿ ñ ÕVIII â. âòîðè÷íûå äèìèíóòèâû óñòîé÷èâî ôóíêöèîíèðóþò êàê ïðîèç-
âîäíûå ñ ìíîãîçíà÷íûì ÑÇ, îáðàçóåìûì óìåíüøèòåëüíîé, ýìîöèîíàëüíî-îöåíî÷íîé
è ñòèëèñòè÷åñêîé ñåìàìè. Ýòî ÑÇ ðåàëèçóåòñÿ íåçàâèñèìî îò ïðèíàäëåæíîñòè ìîòè-
âèðóþùåé ëåêñåìû ê ñåìàíòè÷åñêîìó ïîëþ è íåçàâèñèìî îò õàðàêòåðà ñåìàíòè÷åñêîé
ìîäåëè îáðàçîâàíèÿ âòîðè÷íîãî äèìèíóòèâà. Ïîëèñåìàíòè÷íîå ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå
çíà÷åíèå âòîðè÷íûõ äèìèíóòèâîâ ìîæåò áûòü ðåàëèçîâàíî â ðå÷åâîì àêòå íåðàñ÷ëå-
íåííî, èëè æå â ñîîòâåòñòâèè ñ êîììóíèêàòèâíûì çàäàíèåì ÷åðåç àêòóàëèçàòîðû
ðàçëè÷íîãî ðîäà îñóùåñòâëÿåòñÿ äîìèíèðîâàíèå òîé èëè èíîé ñåìû, ñð.:

Ïåòóõ ðàññêàçûâàë, ÷òî ïðîñûïàíà öåëàÿ ãîðñòü, à íà ñàìîì äåëå îêàçàëîñü, ÷òî
âñåõ çåðåí – òîëüêî ùåïîòî÷êà. Ìàêñèì. Êðûëàò. ñëîâà (àêòóàëèçàöèÿ óìåíüøèòåëü-
íîãî çíà÷åíèÿ); Òàê îí è áóäåò ó ìåíÿ çíàòü, êîãäà åìó â ñàïîãàõ ùåãîëÿòü, à êîãäà â
ëàïîòî÷êàõ!  Ãë. Óñï. Î÷. ïðåõ. âðåìåíè (àêòóàëèçàöèÿ óíè÷èæèòåëüíîãî çíà÷åíèÿ);
Â èçáå áûëî ÷èñòî, ïàõëî âûìûòûì ïîëîì, øàëôååì, âîñêîâîé ñâå÷å÷êîé, çàææåííîé â
óãëó. À. Òîëñò. Õðîì. áàðèí (àêòóàëèçàöèÿ ëàñêàòåëüíîãî çíà÷åíèÿ).

Ïðèìåíåíèå â ñëó÷àÿõ íåîáõîäèìîñòè îïåðàòîðîâ ïîä÷åðêèâàíèÿ ðàçìåðíûõ èëè
îöåíî÷íûõ ñåì äèêòóåòñÿ ïîëèôóíêöèîíàëüíîñòüþ äèìèíóòèâîâ, à òàêæå ãëàâåíñòâîì
êîììóíèêàòèâíî-ñòèëèñòè÷åñêîé ôóíêöèè, êîòîðàÿ ñòàíîâèòñÿ ïîñòîÿííîé èõ ôóíê-
öèåé, â îòëè÷èå îò ïåðåìåííûõ – ðàçìåðíîé è îöåíî÷íîé. Ýòó îñîáåííîñòü ôóíêöèî-
íèðîâàíèÿ äèìèíóòèâíûõ ïðîèçâîäíûõ (êàê 1-é, òàê è 2-é ñòóïåíè) â ñîâðåìåííîé
ðóññêîé ðå÷è îòìå÷àþò ìíîãèå èññëåäîâàòåëè, ïîä÷åðêèâàÿ ðàçíûå àñïåêòû ñåìàíòè-
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÷åñêè îïðîùåííîãî èñïîëüçîâàíèÿ ïîäîáíûõ îáðàçîâàíèé. Ñð. ïðèìåðû óïîòðåáëå-
íèÿ âòîðè÷íûõ äèìèíóòèâîâ êàê «ôîðì ðàçãîâîðíîñòè»: Ìîæíî, ÿ õîëîäíåíüêîé âî-
äè÷êè äîáàâëþ? (èç ðàçã. ðå÷è); Íîìåðî÷åê íå ïîäñêàæåòå? (èç ðàçã. ðå÷è).

Óñèëåíèå ñòèëèñòè÷åñêîé äîìèíàíòû ïîçâîëÿåò âîâëåêàòü â ìîäåëè âòîðè÷íîé äè-
ìèíóòèâíî-îöåíî÷íîé äåðèâàöèè áîëåå øèðîêèé êðóã îòâëå÷åííûõ èìåí ñóùåñòâè-
òåëüíûõ è ñóùåñòâèòåëüíûõ, ñâÿçàííûõ ñ ïðîèçâîäñòâåííîé äåÿòåëüíîñòüþ ÷åëîâåêà, –
îñíîâû, êîòîðûå ïðåæäå çíà÷èòåëüíî ðåæå ïîïàäàëè â ÷èñëî ïðîèçâîäÿùèõ äëÿ äàííîé
òèïà ñëîâîîáðàçîâàíèÿ. Òàê, íàïðèìåð, ñðåäè íîâîîáðàçîâàíèé ïîñëåäíåé ÷åòâåðòè
XX â. â Ñëîâàðíûõ ìàòåðèàëàõ «Íîâîå â ðóññêîé ëåêñèêå» [3] îòìå÷åíû òàêèå, êàê
õîõîòî÷åê, þìîðî÷åê, áîðìîòî÷åê, ãðàììóëå÷êà. Òå æå òåíäåíöèè ïðîñëåæèâàþòñÿ è ïðè
ñëîâîïðîèçâîäñòâå äèìèíóòèâîâ 1-é ñòóïåíè (ñð.: ñòèëåê, êóëüòóðêà, äîëæíîñòèøêà,
ôèðìî÷êà, çåâîòöà, øòóðìàíîê, òåõíàðèê, ëåñïðîìõîçèê, îáúåêòèê, íàðÿäèê). Ñð. òàêæå
óïîòðåáëåíèå äèìèíóòèâíûõ íîâîîáðàçîâàíèé íàçâàííûõ ñåìàíòè÷åñêèõ ãðóïï â ñî-
âðåìåííûõ òåêñòàõ ÍÊÐß [4]: «Ïîâåñòóõà» íàçûâàåòñÿ «Ëþáîâü» è íàïèñàíà, êàê âûðà-
çèëèñü áû åå ãåðîè, «ñ þìîðî÷êîì»… (Ý. Ðàäçèíñêèé. Íàø Äåêàìåðîí, 1980–1990); Âîò
òîëüêî äàð ñëîâà ñàì ñîáîé ïîêèíóë åãî. Ãîëûé ñòèëü, ñòèëåê. Ïóñòûå ÷èñòåíüêèå àáçàöû
(Â. Ìàêàíèí. Àíäåãðàóíä, èëè Ãåðîé íàøåãî âðåìåíè, 1996–1997); Âûïîëíÿòü ïîäðÿä
âçÿëàñü ôèðìî÷êà, îðãàíèçîâàííàÿ áûâøèìè ìèëèöèîíåðàìè (Ä. Ñîêîëîâ-Ìèòðè÷. Ëåøà
èç Ëàâðû // «Ðóññêèé ðåïîðòåð», 2015]; Äîêëåèòü çà ïîë÷àñà ýôèðà äâà ìèíóòíûõ ñþæå-
òà î êóëüòóðêå ïðîùå ïðîñòîãî (Å. Êîçûðåâà. Äàìñêàÿ îõîòà, 2001).

Òàêèì îáðàçîì, èñòîðè÷åñêîå ðàçâèòèå âòîðè÷íîé äèìèíóòèâíîé äåðèâàöèè, êàê è
âñåé äèìèíóòèâíîé ñèñòåìû, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé äâèæåíèå îò ñîáñòâåííî äèìèíóòèâíîé
ê äèìèíóòèâíî-îöåíî÷íîé è äàëåå, åñëè ó÷èòûâàòü èåðàðõèþ ïðèçíàêîâ, ê îöåíî÷íî-
äèìèíóòèâíîé ñòèëèñòè÷åñêè ìàðêèðîâàííîé ñèñòåìå ñ óñèëåíèåì êîììóíèêàòèâíî-ñòè-
ëèñòè÷åñêèõ ôóíêöèé, ò. å. äâèæåíèå îò ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé ïîäñèñòåìû ñ ïðåèìóùå-
ñòâåííî èíôîðìàòèâíîé ôóíêöèåé ê ïîäñèñòåìå ïðåèìóùåñòâåííî ïðàãìàòè÷åñêîé.

Êîãíèòèâíàÿ èíòåðïðåòàöèÿ îïèñàííûõ äèíàìè÷åñêèõ ïðîöåññîâ
Äèíàìèêà ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêèõ ìîäåëåé âòîðè÷íîé äèìèíóòèâíîé äåðèâàöèè

ñëóæèò îÿçûêîâëåííûì âûðàæåíèåì ìåíÿþùèõñÿ âî âðåìåíè êîììóíèêàòèâíûõ ïî-
òðåáíîñòåé, îïðåäåëÿþùèõ, â ñâîþ î÷åðåäü, íàïðàâëåííîñòü êîãíèòèâíîé äèíàìèêè,
íàïðàâëåííîñòü ìûñëèòåëüíûõ ïðîöåññîâ â íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíîì ñîîáùåñòâå íî-
ñèòåëåé ÿçûêà (î ãëàâåíñòâå êîììóíèêàòèâíîé äåòåðìèíàíòû â ðàçâåðòûâàíèè ñëîâî-
ïîðîæäàþùåãî ïðîöåññà è îïîñðåäîâàííîì (êîììóíèêàòèâíîé èíòåíöèåé) õàðàêòåðå
êîãíèòèâíîé ñîñòàâëÿþùåé ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé äåðèâàöèè ñì. [5]).

Ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêèå ìîäåëè âòîðè÷íîé äèìèíóòèâíîé äåðèâàöèè â èõ ñîâîêóï-
íîñòè îòâå÷àþò îïðåäåëåííûì êîììóíèêàòèâíûì óñòàíîâêàì ãîâîðÿùèõ, ðåàëèçóÿ, ïî
Å.À. Çåìñêîé [6, ñ. 8–12], íîìèíàòèâíóþ, ýêñïðåññèâíóþ è ñòèëèñòè÷åñêóþ ôóíêöèè.
Âòîðè÷íûå äèìèíóòèâû îáðàçóþòñÿ: à) äëÿ íàèìåíîâàíèÿ ïðåäìåòà íåáîëüøîãî ðàçìåðà;
á) êàê ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ ýêñïðåññèâíîãî, ýìîöèîíàëüíîãî îòíîøåíèÿ ê ïðåäìåòó, ëèöó,
ÿâëåíèþ, ñèòóàöèè; â) êàê ñðåäñòâà ñíèæåííîãî (ðàçãîâîðíîãî) ðåãèñòðà îáùåíèÿ. Êàê
ïîêàçûâàåò äèíàìè÷åñêèé àíàëèç ìîäåëåé âòîðè÷íîé äèìèíóòèâíîé äåðèâàöèè, íàçâàí-
íûå êîììóíèêàòèâíûå ôóíêöèè ôîðìèðóþòñÿ (èëè, ïî êðàéíåé ìåðå, óñèëèâàþòñÿ)
â ýòîé ñëîâîïðîèçâîäñòâåííîé ñôåðå â ïðèâåäåííîé çäåñü ïîñëåäîâàòåëüíîñòè.

Íàçâàííûì êîììóíèêàòèâíûì èíòåíöèÿì ñîîòâåòñòâóþò îïðåäåëåííûå êîãíè-
òèâíûå ïðîöåññû (î êîãíèòèâíûõ ôóíêöèÿõ ðàçíûõ òèïîâ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ
ìîäåëåé ñì. [7]). Äåéñòâèå ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîãî ìåõàíèçìà â îáëàñòè ïîðîæäåíèÿ
äèìèíóòèâîâ 2-é ñòóïåíè íàïðàâëåíî íà ñèñòåìàòèçàöèþ ðàçíûõ àñïåêòîâ ÷åëîâå-
÷åñêîãî îïûòà. Ìîäåëè íîìèíàòèâíîé íàïðàâëåííîñòè (â ðàññìàòðèâàåìîì ìàòåðèà-
ëå – ìîäåëè ñ ÑÇ ðåàëüíîé óìåíüøèòåëüíîñòè) îáúåêòèâèðóþò ïîíÿòèÿ, ñôîðìèðî-
âàííûå íà îñíîâå íåïîñðåäñòâåííîãî ÷óâñòâåííîãî îïûòà, ýòî, ïî Å.Ñ. Êóáðÿêîâîé,
ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå ñòðóêòóðû îòðàæàòåëüíîãî õàðàêòåðà [8].



Äèíàìèêà ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêèõ ìîäåëåé ïðîèçâîäíûõ ñëîâ è åå
êîììóíèêàòèâíî-êîãíèòèâíàÿ îñíîâà (íà ìàòåðèàëå ìîäåëåé âòîðè÷íûõ
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Ïðîèçâîäíûå ìîäåëåé ñ ýêñïðåññèâíî-îöåíî÷íûì ÑÇ ôèêñèðóþò ðåçóëüòàòû ñóáúåê-
òèâíîé àêñèîëîãè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè ïîçíàþùåãî è îöåíèâàþùåãî ìèð ÷åëîâåêà.
Ñïåöèôèêà ýêñïðåññèâíî-îöåíî÷íîãî ñëîâîïðîèçâîäñòâà ñîñòîèò â òîì, ÷òî â ñëîâî-
îáðàçîâàòåëüíîì àêòå íå âåðáàëèçóåòñÿ, êàê ïðàâèëî, íîâîå ïîíÿòèå, à ëèøü õàðàêòå-
ðèçóåòñÿ (ñóáúåêòèâíî îöåíèâàåòñÿ) óæå îñìûñëåííîå è «ñîõðàíåííîå» â ÿçûêå.

Ïðîèçâîäíûå ñòèëèñòè÷åñêîãî ñëîâîîáðàçîâàíèÿ òàêæå ÿâëÿþòñÿ åäèíèöàìè, ïî-
âòîðíî ðåïðåçåíòèðóþùèìè óæå âåðáàëèçîâàííîå ïîíÿòèå, îäíàêî â îòëè÷èå îò ýêñ-
ïðåññèâíî-îöåíî÷íûõ äåðèâàòîâ ïðîèçâîäíûå ñ ñîáñòâåííî ñòèëèñòè÷åñêîé ôóíêöè-
åé ôèêñèðóþò íå âèäîèçìåíåíèå ñóáúåêòèâíîãî çíàíèÿ îá îáúåêòå, à êîãíèòèâíóþ
îïåðàöèþ âûáîðà ôîðìû ïðåäúÿâëåíèÿ çíàíèÿ, ñîîòâåòñòâóþùåé óñëîâèÿì îáùåíèÿ.

Ïðîèçâîäíûå ýêñïðåññèâíî-îöåíî÷íûõ è ñòèëèñòè÷åñêèõ ìîäåëåé, íàäåëåííûå,
êàê è ëþáîå ñëîâî, íîìèíàòèâíîé ôóíêöèåé, ñîçäàþòñÿ, îäíàêî, íå äëÿ ðåàëèçàöèè
ýòîé ôóíêöèè, à äëÿ ðå÷åâîé ðåïðåçåíòàöèè ñóáúåêòèâíîãî îòíîøåíèÿ ê ðåàëèÿì
äåéñòâèòåëüíîñòè èëè îáåñïå÷åíèÿ èçáèðàåìîé ãîâîðÿùèìè ôîðìû îáùåíèÿ.

Â èñòîðèè ìîäåëåé âòîðè÷íîé äèìèíóòèâíîé äåðèâàöèè îáíàðóæèâàåòñÿ òåñíàÿ ñâÿçü
ïðîöåññîâ êîíöåïòóàëèçàöèè äåéñòâèòåëüíîñòè (îáúåêòèâíûõ è ñóáúåêòèâíûõ çíàíèé î
ìèðå) è ïðîöåññîâ êîíöåïòóàëèçàöèè êîììóíèêàòèâíîãî îïûòà (çíàíèé î ôîðìàõ îáùå-
íèÿ). Êîíöåïòóàëèçàöèÿ ïðåäñòàâëåíèé î ìàëîì ðàçìåðå îñóùåñòâëÿåòñÿ íîñèòåëÿìè ðóñ-
ñêîãî ÿçûêà â òåñíåéøåé ñâÿçè ñ ñóáúåêòèâíîé àêñèîëîãè÷åñêîé èíòåðïðåòàöèåé – êàê
ïîëîæèòåëüíîé, òàê è îòðèöàòåëüíîé, èäåÿ ìàëîãî îáîãàùàåòñÿ ðàçíîíàïðàâëåííûìè ñìûñ-
ëîâûìè îòòåíêàìè. Ñåìàíòè÷åñêè ñëîæíûé êîíöåïò, âûðàæàåìûé ñèñòåìîé ìîäåëåé äè-
ìèíóòèâíî-îöåíî÷íîãî ñëîâîïðîèçâîäñòâà, ôóíêöèîíàëüíî êîððåëèðóåò ñî ñíèæåííûì
ðåãèñòðîì îáùåíèÿ. (Ñâÿçü ìåæäó ñîäåðæàíèåì êîíöåïòà è õàðàêòåðîì åãî ôóíêöèîíèðî-
âàíèÿ ïîä÷åðêíóòà Â.È. Êàðàñèêîì: «Ñïåöèôè÷åñêàÿ îðèåíòàöèÿ îïðåäåëåííûõ êîíöåï-
òîâ íà òó èëè èíóþ ñôåðó îáùåíèÿ âûðàæàåòñÿ â òîì, ÷òî îïðåäåëåííûå ñìûñëîâûå
îáðàçîâàíèÿ îöåíèâàþòñÿ â òîé èëè èíîé ëèíãâîêóëüòóðå êàê îòíîñÿùèåñÿ ê âûñîêîìó
ëèáî íåéòðàëüíîìó, ëèáî ñíèæåííîìó ðåãèñòðó îáùåíèÿ» [9, ñ. 133]). Óâåëè÷åíèå ïðî-
äóêòèâíîñòè âòîðè÷íîé äèìèíóòèâíî-îöåíî÷íîé äåðèâàöèè íåðàçðûâíî ñâÿçàíî ñ óñèëå-
íèåì ïîçèöèé ñíèæåííîãî ðåãèñòðà â ðóññêîì êîììóíèêàòèâíîì ïðîñòðàíñòâå (ñì., íàïð.,
[10]), à ðåçóëüòèðóþùèå åäèíèöû ýòîãî âèäà ñëîâîïðîèçâîäñòâà ñëóæàò ñðåäñòâîì îáåñ-
ïå÷åíèÿ äàííîãî ðåãèñòðà ñîîòâåòñòâóþùèìè åìó ÿçûêîâûìè ñðåäñòâàìè.
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ÑËÎÂÎÑÎ×ÅÒÀÍÈÅ ÊÀÊ ÈÍÒÅÐÔÅÉÑ ÐÅ×ÅÂÛÕ ÑÔÅÐ ÀÂÒÎÐÀ
È ÏÅÐÑÎÍÀÆÀ Â ÌÈÊÐÎÝÏÈÇÎÄÅ ÕÓÄÎÆÅÑÒÂÅÍÍÎÃÎ ÄÈÑÊÓÐÑÀ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ôóíêöèîíàëüíî-äèñêóðñèâíîìó àíàëè-
çó ñëîâîñî÷åòàíèÿ. Â ñòàòüå ïîêàçàíî, ÷òî ñëîâîñî÷åòàíèå ìîæåò
ñòàíîâèòüñÿ èíòåðôåéñíîé ñòðóêòóðîé, â êîòîðîé âçàèìîäåé-
ñòâóþò ðå÷åâûå ñôåðû àâòîðà è ïåðñîíàæà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñëîâîñî÷åòàíèå, èíòåðôåéñ, õóäîæåñòâåí-
íûé äèñêóðñ, ìèêðîýïèçîä.

Êàê èçâåñòíî, â ðóññêîé ñèíòàêñè÷åñêîé íàóêå ñëîâîñî÷åòàíèå èçäàâíà ðàññìàò-
ðèâàëîñü êàê ðàçâåðíóòàÿ äåñêðèïöèÿ íà îñíîâå ïîä÷èíèòåëüíîé ñâÿçè ñëîâ, ãåøòàëüòíî-
çàìêíóòàÿ, ñ îäíîé ñòîðîíû, è ñâÿçàííàÿ â ñâîåì ðå÷åâîì ãåíåçèñå ñ êîíòåêñòîì –
ñ äðóãîé (ñð., íàïðèìåð, [1; 2]). Îäíàêî îãðàíè÷åíèå òàêîãî êîíòåêñòà ïðåäëîæåíèåì
(ïðåäèêàòèâíîé êîíñòðóêöèåé) è, áîëåå òîãî, âíåäèñêóðñèâíàÿ ïåðñïåêòèâà îñìûñ-
ëåíèÿ ïðîáëåìû «ñëîâîñî÷åòàíèå è êîíòåêñò» ïðåïÿòñòâîâàëè âûäâèæåíèþ íà ïåð-
âûé ïëàí òàêîãî ñâîéñòâà ñëîâîñî÷åòàíèÿ, êàê âàðèàòèâíîñòü ïîðîæäåíèÿ â åå îáó-
ñëîâëåííîñòè ñòðóêòóðîé äèñêóðñà (â îñîáåííîñòè õóäîæåñòâåííîãî).

Êñòàòè ñêàçàòü, èäåÿ Â.Â. Âèíîãðàäîâà î äâóåäèíîé îáðàùåííîñòè ñëîâ è èõ ñî÷åòàíèé
ê äåéñòâèòåëüíîñòè è ê õóäîæåñòâåííîìó ïðîèçâåäåíèþ [3, ñ. 233–234] âïîëíå ìîãëà áû
áûòü èñïîëüçîâàíà â êà÷åñòâå îáúÿñíèòåëüíîé èíòóèöèè, îòíîñÿùåéñÿ ê ñëîâîñî÷åòàíèþ
êàê ÿâëåíèþ äèñêóðñèâíîìó â åãî ðå÷åâîé îðãàíèçàöèè è êîíòåêñòíîé ñåìàíòèêå.

Õóäîæåñòâåííûé äèñêóðñ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ìíîãîñëîéíóþ, â ðàçíîé ìåðå êîíâåíöè-
îíàëüíóþ ðå÷åâóþ ñòðóêòóðó, îòäåëüíûå êîìïîíåíòû è ñòîðîíû êîòîðîé âñòóïàþò ìåæäó
ñîáîé â ñëîæíîå âçàèìîäåéñòâèå, îáåñïå÷èâàÿ èíòåðôåéñíóþ äèíàìèêó ýñòåòè÷åñêîé êîì-
ìóíèêàöèè. Íà ïðèíöèïå íåïðåðûâíîñòè èíòåðôåéñà çèæäåòñÿ öåëîñòíîñòü õóäîæåñòâåí-
íîãî äèñêóðñà, íà ñîçäàíèå èíòåðôåéñà è åãî îïòèìàëüíîå ìàðêèðîâàíèå íàöåëåí ïèñà-
òåëü, áåç ðåêîíñòðóêöèè èíòåðôåéñà âî âíóòðåííåé ðå÷è ÷èòàòåëÿ ñìûñëîâîå âîñïðèÿòèå
ñòàíîâèòñÿ «îïóñòîøåííûì», à ýñòåòè÷åñêàÿ èíòåðàêöèÿ – íåïîëíîöåííîé.

Íàáëþäåíèÿ íàä ðîìàíîì À.È. Ñîëæåíèöûíà «Â êðóãå ïåðâîì» ïîêàçûâàþò, ÷òî
â ýòîì õóäîæåñòâåííîì äèñêóðñå, â ãðàíèöàõ ìèêðîýïèçîäà, ïîñðåäñòâîì ñëîâîñî÷å-
òàíèÿ îñóùåñòâëÿåòñÿ èíòåðôåéñ ðå÷åâûõ ñôåð àâòîðà è ïåðñîíàæà. Ïðè÷åì ýòî
âîâñå íå íåñîáñòâåííî-ïðÿìàÿ ðå÷ü, ïðè êîòîðîé «ãîòîâîå» ñëîâîñî÷åòàíèå, êàê áû
ïðèíàäëåæàùåå ïåðñîíàæó, âîñïðîèçâîäèòñÿ àâòîðîì; ó À.È. Ñîëæåíèöûíà îáúåê-
òèâèðîâàíî âçàèìîäåéñòâèå ðå÷åâûõ ñôåð àâòîðà è ïåðñîíàæà èìåííî â òîì, êàê
ñëîâîñî÷åòàíèå òâîðèòñÿ è êàê îíî ñåìàíòè÷åñêè ïðåîáðàæàåòñÿ ïî ñðàâíåíèþ ñî
ñëîâîñî÷åòàíèåì-àíàëîãîì, íå âêëþ÷åííûì â ïîäîáíûé èíòåðôåéñ.

Òàêîãî ðîäà ñëîâîñî÷åòàíèÿ îòëè÷àþòñÿ òåì ñâîéñòâîì, êîòîðîå Â.Ã. Àäìîíè íàçû-
âàë «âåñîìîñòüþ», ò. å. îñîáîé «äîïîëíèòåëüíîé íàãðóçêîé», «ðàñïðîñòðàíÿþùåéñÿ íà
âñå êîìïîíåíòû ïðåäëîæåíèÿ â õóäîæåñòâåííîé ðå÷è» [4, ñ. 231]. Èíòåðôåéñíûå
èñòîêè ñëîâîñî÷åòàíèÿ äåëàþò åãî ïðèíöèïèàëüíî ñâîáîäíûì âíóòðè õóäîæåñòâåííî-
ãî äèñêóðñà è íàäåëÿþò ýòó åãî âåñîìîñòü äâóìÿ îòëè÷èòåëüíûìè ÷åðòàìè. Âî-ïåð-
âûõ, âåñîìîñòü îòîáðàæàåò àêòóàëèçàöèþ ôîðìû ñëîâîñî÷åòàíèÿ, à òàêæå ñîîòíåñåí-
íîñòü è âìåñòå ñ òåì äèôôåðåíöèðîâêó ñïîñîáîâ îáðàùåíèÿ ñ íåé; âî-âòîðûõ, âåñî-
ìîñòü îáóñëîâëåíà íå ÷åì èíûì, êàê ñåìàíòè÷åñêèì «ðàññëîåíèåì» ñëîâîñî÷åòàíèÿ,
â ÷àñòíîñòè âêëþ÷åíèåì â åãî ñìûñëîâóþ ñòðóêòóðó ìåòàòåêñòîâîãî äåéêñèñà.
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Àíàëèç ñëîâîñî÷åòàíèé-èíòåðôåéñîâ â õóäîæåñòâåííîì äèñêóðñå ïîçâîëÿåò, ñ îäíîé
ñòîðîíû, îáíàðóæèòü îäèí èç ìåõàíèçìîâ ñåìàíòè÷åñêîé äèíàìèêè ñþæåòíî çíà÷èìûõ
êàòåãîðèé (‘ïðåäìåò’, ‘ëèöî’ èëè äð.) â ìèêðîýïèçîäå, à ñ äðóãîé ñòîðîíû, ðàñêðûòü
ïóòü ñîçäàíèÿ ñëîâîñî÷åòàíèÿ, ó÷èòûâàþùèé ëåêñè÷åñêóþ ïðååìñòâåííîñòü (ïðàéìèíã)
è ñìûñëîâóþ êîíôëèêòíîñòü îäíîâðåìåííî, ÷òî õàðàêòåðíî äëÿ ðàçâåðòêè äèàëîãà.

Â ðîìàíå À.È. Ñîëæåíèöûíà «Â êðóãå ïåðâîì» ìàêðîýïèçîä «Âå÷åð ó Ìàêàðûãè-
íûõ», îõâàòûâàþùèé òðè ãëàâû (ñ 62-é ïî 64-þ), âêëþ÷àåò â ñåáÿ ìèêðîýïèçîä
«Ðàçãîâîð ñîêóðñíèöû Êëàðû Ìàêàðûãèíîé ñ ãîñóäàðñòâåííûì ìîëîäûì ÷åëîâå-
êîì», çàíèìàþùèé ìåíåå äâóõ ñòðàíèö â 64-é ãëàâå. Äåâóøêà ïðîñèò ìîëîäîãî
÷åëîâåêà, ðåôåðåíòà â ñåêðåòàðèàòå Âåðõîâíîãî Ñîâåòà, ïîìî÷ü åå îòöó, ðàçáèòîìó â
ëàãåðå ïàðàëè÷îì è îáðå÷åííîìó íà ñìåðòü, ïîëó÷èòü ïîìèëîâàíèå. Îäíàêî âñëåä çà
óïðåêîì (– Çíàåòå, ýòî… íåòàêòè÷íî ñ âàøåé ñòîðîíû – îáðàùàòüñÿ êî ìíå çäåñü.)
òîò ñ óñìåøêîé áðîñàåò ñòðàøíûå ñëîâà î òîì, ÷òî êòî-òî äîëæåí óìèðàòü è â ëàãåðå.

Â ìèêðîýïèçîäå äëÿ îïèñàíèÿ äåâóøêè òðèæäû èñïîëüçîâàíû àòðèáóòèâíûå ñëî-
âîñî÷åòàíèÿ. Â íà÷àëå ýïèçîäà, åùå äî ðàçãîâîðà, ãëàçàìè ìîëîäîãî ÷åëîâåêà àâòîð
çàìå÷àåò õóäîùàâåíüêóþ ïðèÿòíóþ äåâóøêó; â êîíöå ýïèçîäà, óæå ïîñëå ðàçãîâîðà,
àâòîð ãëàçàìè äðóãèõ ãîñòåé îòìå÷àåò ïîìðà÷åííóþ äåâóøêó. Ýòè äâà ñëîâîñî÷åòàíèÿ
ôîðìèðóþò ñâîåîáðàçíóþ ëè÷íî-àòðèáóòèâíóþ ðàìêó, ïîñðåäñòâîì êîòîðîé ïîêàçà-
íî, êàê ðàçãîâîð èçìåíèë ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå äåâóøêè è êàê åå âîñïðèíèìàþò
îêðóæàþùèå. Åùå îäíî ñëîâîñî÷åòàíèå îêàçàëîñü âíóòðè ëè÷íî-àòðèáóòèâíîé ðàì-
êè: Íåòàêòè÷íàÿ äåâóøêà… îäåëàñü â êîðèäîðå è óøëà. Â ýòîì ñëîâîñî÷åòàíèè,
ðàçâåðíóòîì â ðå÷è àâòîðà, îñóùåñòâëåí èíòåðôåéñ, ïîñêîëüêó èìåííî òàêàÿ îöåíêà
(‘íåòàêòè÷íî’) áûëà äàíà ïîâåäåíèþ äåâóøêè â ðå÷è ïåðñîíàæà.

Î÷åâèäíî, ÷òî èíòåðôåéñ â ñóáñòàíòèâíî-àäúåêòèâíîì ñëîâîñî÷åòàíèè îáåñïå÷åí,
ñ îäíîé ñòîðîíû, òèïè÷íûì ïåðåíîñîì õàðàêòåðèñòèêè äåéñòâèÿ íà ëèöî, îñóùåñòâ-
ëÿþùåå ýòî äåéñòâèå, à ñ äðóãîé ñòîðîíû, òåì, ÷òî êà÷åñòâåííûå ïðèëàãàòåëüíûå è
îäíîêîðåííûå íàðå÷èÿ íà -î ÿâëÿþòñÿ ïîçèöèîííûìè âàðèàíòàìè â óñëîâèÿõ ðàñ-
ïðîñòðàíåíèÿ ñóùåñòâèòåëüíîãî è ãëàãîëà ñîîòâåòñòâåííî.

Ïîäîáíîå ñëîâîñî÷åòàíèå-èíòåðôåéñ «ïðèâÿçàíî» ê õóäîæåñòâåííîìó äèñêóðñó:
åãî íåâîçìîæíî ïîíÿòü â ðàìêàõ âàëåíòíîñòíîãî ñèíòàêñèñà, ãäå ó÷åò êîíòåêñòà
íåîáÿçàòåëåí, è, íàîáîðîò, òîëüêî âíóòðè ñâÿçåé õóäîæåñòâåííîãî äèñêóðñà îíî âîñ-
ïðèíèìàåòñÿ ñêâîçü ïðèçìó ñåìàíòèêî-ñèíòàêñè÷åñêîãî ñìåùåíèÿ, êîòîðîå ñïîñîá-
ñòâîâàëî åãî ñîçäàíèþ â ðå÷è àâòîðà. Îäíàêî åñëè ïðè «÷èñòîì» ñìåùåíèè ïðèçíàê
ñåìàíòè÷åñêè íèêàê íå èçìåíÿåòñÿ, òî â ñëîâîñî÷åòàíèè-èíòåðôåéñå îí ÿâíî íå
òîæäåñòâåí ïðèçíàêó èç ðå÷è ïåðñîíàæà. Ïðè÷åì ýòî ðàçëè÷èå íå îòíîñèòñÿ èñêëþ-
÷èòåëüíî ê òåìïîðàëüíîñòè: åñëè íàðå÷èå íà -î ñïîñîáíî îáîçíà÷àòü, â ÷àñòíîñòè,
îäíîêðàòíûé ïðèçíàê äåéñòâèÿ, òî îäíîêîðåííîå ïðèëàãàòåëüíîå â àòðèáóòèâíîé
ïîçèöèè ñïåöèàëèçèðóåòñÿ íà îáîçíà÷åíèè ïîñòîÿííîãî ïðèçíàêà ëèöà.

Â ðå÷åâîé ñôåðå àâòîðà ñëîâîñî÷åòàíèå-èíòåðôåéñ íå òîëüêî íå èñ÷åðïûâàåòñÿ
òàêèì ñåìàíòè÷åñêèì òîëêîâàíèåì, êàê ‘äåâóøêà, íå îáëàäàþùàÿ óìåíèåì âåñòè ñåáÿ
ïðèñòîéíî, óâàæàÿ äðóãèõ’ [5, ñ. 969], íî è, ïî ñóòè äåëà, ïðîòèâîðå÷èò åìó.

Â ãðàíèöàõ ìèêðîýïèçîäà õóäîæåñòâåííîãî äèñêóðñà ñëîâîñî÷åòàíèå íåòàêòè÷-
íàÿ äåâóøêà íåèçáåæíî âîñïðèíèìàåòñÿ êàê èíòåðôåéñíîå, à åãî àäúåêòèâíûé êîì-
ïîíåíò – êàê öèòàòíûé. Ïî ýòîé ïðè÷èíå â ñìûñëîâóþ ñòðóêòóðó ñëîâîñî÷åòàíèÿ
âêëþ÷àåòñÿ ìåòàòåêñòîâûé äåéêòè÷åñêèé êîìïîíåíò ‘ïî ìíåíèþ ãîñóäàðñòâåííîãî
ìîëîäîãî ÷åëîâåêà’, è èìåííî ýòîò ìîäóñíûé ñìûñë îáóñëîâëèâàåò îò÷óæäåíèå àâòî-
ðà îò âûíîñèìîé îöåíêè è îò ñîãëàñèÿ ñ íåé. Ïîñðåäñòâîì ñìûñëîâîãî ïîä÷åðêèâà-
íèÿ öèòàòíîñòè àòðèáóòà äîñòèãàåòñÿ ýôôåêò èðîíèçàöèè íàä ñóáúåêòîì òàêîé îöåí-
êè è, íàîáîðîò, ñî÷óâñòâèå åå îáúåêòó.

Âàæíî è äðóãîå. Ìåòàòåêñòîâûé äåéêñèñ «îæèâëÿåò» ïðåäèêàöèþ, ëåæàùóþ â
îñíîâå ñëîâîñî÷åòàíèÿ-èíòåðôåéñà, è ïðåâðàùàåò åãî â àòðèáóòèâíî-ïðåäèêàòèâíóþ
ñòðóêòóðó, ïðè÷åì áåç èíâåðñèè, îáîñîáëåíèÿ è ò. ä. Íà ýòî óêàçûâàåò, â ÷àñòíîñòè,
òàêîé ôàêò: ïðèçíàê ëèöà, îáîçíà÷åííûé êà÷åñòâåííûì ïðèëàãàòåëüíûì â ïîëíîé
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ôîðìå, âîâñå íå îñìûñëÿåòñÿ çäåñü êàê ïîñòîÿííûé, ÷òî ñâîéñòâåííî íå ñòîëüêî
ñëîâîñî÷åòàíèÿì, ñêîëüêî ïðåäèêàòèâíûì êîíñòðóêöèÿì.

Ñåìàíòè÷åñêàÿ íåñîèçìåðèìîñòü ýòîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ-èíòåðôåéñà è ñëîâîñî÷åòà-
íèÿ-àíàëîãà, íèêàê íå ñâÿçàííîãî ñ ïîäîáíûì èíòåðôåéñîì, íàèáîëåå îùóòèìà, ïî-
âèäèìîìó, â àêòåðñêîé èíòåðïðåòàöèè. Âåäü êàê ïðîñòî ñûãðàòü íåòàêòè÷íóþ äåâóø-
êó âîîáùå! Ïîêàæè íåñîáëþäåíèå ÷óâñòâà ìåðû â ïîâåäåíèè – è öåëü äîñòèãíóòà:
òîíêîãî àêòåðñêîãî ìàñòåðñòâà ýòî íå òðåáóåò. Íåòàêòè÷íàÿ äåâóøêà â òîì ñìûñëå,
êîòîðûé ïðèäàë ýòîìó ñëîâîñî÷åòàíèþ À.È. Ñîëæåíèöûí, – ýòî «ìåðöàþùèé» îá-
ðàç, íå ïîääàþùèéñÿ îäíîïëîñêîñòíîé àêòåðñêîé èãðå.

Áåçóñëîâíî, ñëîâîñî÷åòàíèÿ-èíòåðôåéñû íå ñâîäÿòñÿ ê îïèñàííîìó ïðåöåäåíòó è
íå îãðàíè÷åíû õóäîæåñòâåííûì äèñêóðñîì. Ýòî ÿâëåíèå ìîæåò ñòàòü îñîáûì ïðåä-
ìåòîì ëèíãâèñòè÷åñêîãî èññëåäîâàíèÿ.
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ÊÎÃÍÈÒÈÂÍÛÉ ÏÎÄÕÎÄ Â ÈÑÑËÅÄÎÂÀÍÈßÕ ÓÑÒÍÎÃÎ ÍÀÐÐÀÒÈÂÀ
Â ÎÍÒÎÃÅÍÅÇÅ

Ñòàòüÿ îáðàùåíà ê îïûòó çàðóáåæíûõ èññëåäîâàíèé, îïè-
ðàþùèõñÿ íà êîãíèòèâíûé ïîäõîä, â îáëàñòè èçó÷åíèÿ òàêîé
ñëîæíîé è âî ìíîãîì åùå íå ÿñíîé ïðîáëåìû, êàê ñòàíîâëå-
íèå óñòíîãî íàððàòèâà ó äåòåé.  Íà îñíîâå àíàëèçà çàðóáåæ-
íûõ èññëåäîâàíèé, ïðîâîäèìûõ â ðóñëå êîãíèòèâíîãî íà-
ïðàâëåíèÿ ñîâðåìåííîé íàóêè, è âûÿâëåííûõ ôàêòîâ, óêàçû-
âàþùèõ íà çíà÷åíèå îñâîåíèÿ ðåáåíêîì ìåíòàëüíîãî êîìïî-
íåíòà äåÿòåëüíîñòíîé ñèòóàöèè «öåëü – äåéñòâèå – ðåçóëü-
òàò», à òàêæå êîíöåïòóàëüíîé ðåïðåçåíòàöèè óñòíîé èñòîðèè
êàê ñïåöèôè÷åñêîé ôîðìû äèñêóðñà â ñòàòüå âûñêàçûâàåòñÿ
ïðåäïîëîæåíèå î ïñèõîëèíãâèñòè÷åñêîì ìåõàíèçìå ïîðîæ-
äåíèÿ óñòíîãî íàððàòèâà â îíòîãåíåçå.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ðàññêàçûâàíèå èñòîðèé, êîíöåïò èñòîðèè,
èñòîðèè ñ öåëåïîëàãàíèåì, ìåíòàëüíûé êîìïîíåíò äåÿòåëüíîñ-
òíîé ñèòóàöèè «öåëü – äåéñòâèå – ðåçóëüòàò», äîñòèæåíèå öåëè.

Ñðåäè çàìåòíûõ íàïðàâëåíèé â îáëàñòè èçó÷åíèÿ äåòñêîãî íàððàòèâà âûäåëÿåòñÿ
êîãíèòèâíîå íàïðàâëåíèå, âîçíèêøåå â êîíöå ñåìèäåñÿòûõ ãîäîâ ÕÕ âåêà [1; 2].
Îäíîé èç ïåðâûõ ðàáîò ïî íàððàòèâó äåòåé, ïîäãîòîâèâøåé ïî÷âó äëÿ  êîãíèòèâíî-
ãî íàïðàâëåíèÿ è îäíîâðåìåííî ñìåíó ïîäõîäà ê àíàëèçó ìàòåðèàëà, ÿâëÿåòñÿ èññëå-
äîâàíèå À. Ýïïëáè, â êîòîðîì ñòàíîâëåíèå íàððàòèâà ðàññìàòðèâàåòñÿ âî âçàèìîñâÿ-
çè ñ ïðîöåññàìè, ïðîèñõîäÿùèìè â êîãíèòèâíîé ñôåðå ðàçâèòèÿ ðåáåíêà [3].

 Ãëàâíîå, ÷òî îáúåäèíÿåò èññëåäîâàíèÿ ýòîãî íàïðàâëåíèÿ, ñîñòîèò â òîì, ÷òî
ôîðìèðîâàíèå íàððàòèâà â äåòñêîé ðå÷è ñâÿçûâàåòñÿ ñ êîãíèòèâíûìè ïðîöåññàìè,
âïëåòåííûìè â õîä äèñêóðñèâíîãî ðàçâèòèÿ ðåáåíêà. Êîãíèòèâíûé ïîäõîä îðèåíòè-
ðîâàí íà âûÿâëåíèå îòäåëüíûõ çâåíüåâ âíóòðåííåãî ìåõàíèçìà ïðîöåññà ïîðîæäå-
íèÿ íàððàòèâà, êîòîðûå ìîæíî íàáëþäàòü ñêâîçü ïðèçìó åãî ïîâåðõíîñòíîé âåð-
áàëüíîé ðåàëèçàöèè è óìåíèé äåòåé ðàññêàçûâàòü èñòîðèè.

Ðàññêàçûâàíèå èñòîðèé (storytelling) – ñëîæíàÿ äèñêóðñèâíàÿ äåÿòåëüíîñòü, òðåáó-
þùàÿ èíòåãðàöèè è âçàèìîäåéñòâèÿ ðàçëè÷íûõ òèïîâ çíàíèÿ. Îáû÷íî  storytelling
àññîöèèðóåòñÿ ñ ðàçâëåêàòåëüíîé ôóíêöèåé, îäíàêî èñòîðèè íåñóò â ñåáå è äðóãèå
ôóíêöèè,  ÿâëÿÿñü ïî ñâîåé ñóòè îòðàæåíèåì ñîöèàëüíûõ öåííîñòåé, óáåæäåíèé è
öåëåé, êîòîðûå ìîòèâèðóþò ÷åëîâå÷åñêóþ èíòåðàêöèþ. Â îñíîâå èñòîðèé ëåæèò
ïîñëåäîâàòåëüíîñòü ñîáûòèé, îòðàæàþùàÿ íåêîòîðûå çàòðóäíèòåëüíûå ïîëîæåíèÿ,
ñ êîòîðûìè ñòàëêèâàþòñÿ ëþäè (æèâûå ñóùåñòâà), è ðàçëè÷íûå ñïîñîáû, ïîñðåä-
ñòâîì êîòîðûõ îíè ïðåîäîëåâàþò âîçíèêàþùèå òðóäíîñòè.  Áîëüøèíñòâî èñòîðèé
íà÷èíàåòñÿ ñ ñîáûòèé è êàêèõ-òî çíà÷èòåëüíûõ óñëîâèé, ìåíÿþùèõ ïðèâû÷íûé
îáðàç æèçíè ïðîòàãîíèñòà è âûíóæäàþùèõ åãî ê ïðèíÿòèþ ðåøåíèé è äåéñòâèé äëÿ
äîñòèæåíèÿ âàæíîé äëÿ ñëîæèâøåéñÿ ñèòóàöèè öåëè.

*  © Þðüåâà Í.Ì., 2016
Þðüåâà Íàäåæäà Ìèõàéëîâíà (o.yuriev@list.ru), îòäåë ýêñïåðèìåíòàëüíûõ èññëåäîâàíèé

ðå÷è, Èíñòèòóò ÿçûêîçíàíèÿ ÐÀÍ, 125009, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ìîñêâà, Áîëüøîé
Êèñëîâñêèé ïåð.,  1/1.
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Ïî ìûñëè Í.Ë. Ñòåéí, ïîñêîëüêó èñòîðèè îòðàæàþò èíäèâèäóàëüíûå è èíòåð-
ïåðñîíàëüíûå çíàíèÿ, âàæíî ïîíÿòü îòíîøåíèÿ ìåæäó ðàçâèòèåì ñîöèàëüíîé êîã-
íèöèè ó ðåáåíêà è ðàçâèòèåì ó íåãî óìåíèé ðàññêàçàòü «õîðîøóþ èñòîðèþ» [4,
ñ. 282–283]. Â ýòîé ñâÿçè èññëåäîâàòåëè îáðàùàþòñÿ ê çíàíèÿì è óìåíèÿì, êîòîðûå
ðåáåíîê èñïîëüçóåò, êîãäà îí ðàññêàçûâàåò ñâîè èñòîðèè.

Í.Ë. Ñòåéí è Å.Ð. Àëáðî ïîëàãàþò, ÷òî íàððàòèâíûé ïðîöåññ â storytelling îïèðàåò-
ñÿ íà òàêèå êîãíèòèâíûå ñïîñîáíîñòè ðàññêàç÷èêà, êàê åãî óìåíèå îðãàíèçîâàòü ñîäåð-
æàíèå è ñòðóêòóðó ýïèçîäîâ, âêëþ÷åííûõ â ñîáûòèå, â êîãåðåíòíîå öåëîå, ñîñòîÿùåå
èç âçàèìîñâÿçàííûõ ýïèçîäîâ. Èñòîðèè äîëæíû áûòü êàóçàëüíî îðãàíèçîâàíû, ò. å.
â èñòîðèè âñåãäà èìååòñÿ íà÷àëüíîå ñîáûòèå, ïîäòàëêèâàþùåå ðàçâèòèå ñþæåòà,
à ãëàâíîãî ãåðîÿ (ïðîòàãîíèñòà èñòîðèè) – ê òåì èëè èíûì äåéñòâèÿì. Â ñâîþ î÷åðåäü,
óìåíèå èíäèâèäà ðàññêàçûâàòü èñòîðèè îïèðàåòñÿ íà çíàíèÿ î ÷åëîâå÷åñêîé èíòåíöèî-
íàëüíîñòè, î ðàçíîîáðàçíûõ äåéñòâèÿõ è ðåçóëüòàòàõ ýòèõ äåéñòâèé [1, ñ. 5–44].

Í.Ë. Ñòåéí è Å.Ð. Àëáðî îáðàùàþòñÿ ê îñâîåíèþ äåòüìè ñôåð ÷åëîâå÷åñêîé
èíòåíöèîíàëüíîñòè è öåëåíàïðàâëåííîãî äåéñòâèÿ, êîòîðûå, ïî èõ ìíåíèþ, îêàçû-
âàþò âîçäåéñòâèå íà íàððàòèâíûå êîìïåòåíöèè äåòåé. Â ðàìêàõ ýòîãî ïîäõîäà ðàñ-
ñêàçûâàíèå èñòîðèè òàêæå ñâÿçûâàåòñÿ ñ îâëàäåíèåì ñâîåîáðàçíûìè «íàððàòèâíûìè
ïðàâèëàìè», êîòîðûìè ðåáåíêó (êàê ðàññêàç÷èêó) íåîáõîäèìî ñëåäîâàòü ïðè ïðîäó-
öèðîâàíèè óñòíûõ èñòîðèé.

Ïîä÷åðêíåì, ÷òî ìû âûäåëÿåì èññëåäîâàíèÿ, ïîñâÿùåííûå ëèøü îäíîé, íî âàæíîé
ïðîáëåìå  óñòíîãî íàððàòèâà äåòåé – ôîðìèðîâàíèþ ñâÿçíîñòè â óñòíûõ èñòîðèÿõ
äåòåé è èñïîëüçîâàíèè èìè «öåëåñòðóêòóðèðîâàííîãî» çíàíèÿ â òàêèõ èñòîðèÿõ [1].
Â èññëåäîâàíèÿõ ðàññìàòðèâàþòñÿ âîïðîñû îñìûñëåíèÿ äåòüìè ÷åëîâå÷åñêîé èíòåí-
öèîíàëüíîñòè è öåëåíàïðàâëåííîãî äåéñòâèÿ, âûÿâëÿþòñÿ ñïîñîáû, ïîñðåäñòâîì êî-
òîðûõ äåòè èñïîëüçóþò ýòè çíàíèÿ äëÿ óïîðÿäî÷èâàíèÿ ñîäåðæàíèÿ è êîãåðåíòíîñòè
ïðîäóöèðóåìûõ èñòîðèé.

Âàæíî, íà íàø âçãëÿä, ÷òî èññëåäîâàòåëè íå òîëüêî âûäåëÿþò îñíîâíûå «ïðîáëåì-
íûå çâåíüÿ» êîãíèòèâíîãî ìåõàíèçìà, äåéñòâóþùåãî â ïðîöåññå ðàññêàçûâàíèÿ äåòü-
ìè óñòíîé èñòîðèè, íî òàêæå îñâåùàþò ïðîöåäóðû àíàëèçà âåðáàëüíîãî ìàòåðèàëà [4,
ñ. 295; 1, ñ. 6]. Â áîëüøèíñòâå èññëåäîâàíèé àâòîðû îïèðàþòñÿ íà ýêñïåðèìåíòàëüíûé
ìàòåðèàë ïî ðàññêàçûâàíèþ èñòîðèé  äåòüìè îò ïÿòè äî äåñÿòè ëåò è âçðîñëûìè.

Â öåíòðå àíàëèçà íàõîäèòñÿ íåñêîëüêî àñïåêòîâ: à) êîíöåïò ÈÑÒÎÐÈß; á) ñòðóê-
òóðíàÿ îðãàíèçàöèÿ ýïèçîäà: ñåêâåíöèÿ «öåëü – äåéñòâèå – ðåçóëüòàò»; â) íàððàòèâ-
íûå ñòðàòåãèè, èñïîëüçóåìûå äëÿ ïîääåðæàíèÿ êîãåðåíòíîñòè èñòîðèè; ã) âçàèìî-
ñâÿçü ìåæäó ýïèçîäàìè, ñïåöèàëüíûå ñðåäñòâà ñâÿçíîñòè.

 Õîòÿ â ðàññìàòðèâàåìûõ ðàáîòàõ íå äàåòñÿ ÷åòêîãî îïðåäåëåíèÿ êîíöåïòà ÈÑÒÎ-
ÐÈß, ðåçóëüòàòû èññëåäîâàíèé, ïðîâåäåííûõ â ðàìêàõ êîãíèòèâíîãî ïîäõîäà, ñâè-
äåòåëüñòâóþò î âàæíîñòè ïðåäñòàâëåíèé ðåáåíêà îá èñòîðèè êàê îäíîé èç ôîðì
äèñêóðñà è ôîðìèðîâàíèÿ ó íåãî ýòîãî êîíöåïòà äëÿ êîìïîíåíòîâ èñòîðèè, ñâÿçàí-
íûõ ñ âûðàæåíèåì â èñòîðèè èíòåíöèîíàëüíîñòè è öåëåíàïðàâëåííûõ äåéñòâèé.
Ïîêàçàíî, ÷òî êîíöåïò èñòîðèè ïðîõîäèò ó äåòåé íåñêîëüêî ñòóïåíåé ôîðìèðîâàíèÿ.
Âûÿâëåíû ôàêòû, ñâèäåòåëüñòâóþùèå î òîì, ÷òî îñìûñëåíèå ðàññêàç÷èêîì èñòîðèè
âëèÿåò íà ñòðóêòóðó è ñîäåðæàíèå íàððàòèâà [4, ñ. 285–291].

 Äëÿ èñòîðèé ñ öåëåïîëàãàíèåì (ò. å. èìåþùèõ â îñíîâå ïðîèñõîäÿùèõ ñîáûòèé
íåêîòîðóþ öåëü), ðàññêàçàííûõ äåòüìè ïÿòè ëåò è äåòüìè ìëàäøåãî øêîëüíîãî âîçðàñòà,
õàðàêòåðíà êîãåðåíòíàÿ îðãàíèçàöèÿ ýïèçîäíûõ ñåêâåíöèé. Åñëè ðåáåíîê ðàññêàçàë èñòî-
ðèþ, èìåþùóþ â îñíîâàíèè öåëü (goal-based story), òî îíà ïî÷òè âñåãäà ñîäåðæàëà áîëüøå
÷åì îäèí ýïèçîä, ïðè ýòîì áîëüøàÿ ÷àñòü ýïèçîäîâ âêëþ÷àëà âñå êîìïîíåíòû, íåîáõîäè-
ìûå äëÿ ñîîòâåòñòâèÿ êðèòåðèþ «õîðîøàÿ èñòîðèÿ»  [5, ñ. 255–282; 1, ñ. 37–38].

Ïîêàçàíî, ÷òî áàçîâûì ìåõàíèçìîì, ëåæàùèì â îñíîâå ýïèçîäíîãî çíàíèÿ, ÿâëÿ-
åòñÿ åãî îðãàíèçàöèÿ â âèäå ôðåéìà «öåëü – äåéñòâèå – ðåçóëüòàò» [1, ñ. 38–39].
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 Ïîëó÷åíû äàííûå î ðîëè íåóäà÷è è óñïåõà â ñîçäàíèè ïîâåñòâîâàòåëüíîé ïîñëå-
äîâàòåëüíîñòè, ñîñòîÿùåé èç ìíîæåñòâà ýïèçîäîâ. Òàêîé êîìïîíåíò ñîáûòèÿ, êàê
ïðåïÿòñòâèå, ñïîñîáñòâóåò ïåðåñìîòðó öåëè è ïîäòàëêèâàåò ðàññêàç÷èêà ê åå «ïåðåîï-
ðåäåëåíèþ» è ïåðåîöåíêå (reevaluation of a goal). Âêëþ÷åíèå ïðåïÿòñòâèÿ â ïîâå-
ñòâîâàòåëüíóþ ñåêâåíöèþ ïî÷òè âñåãäà âåäåò ê ñîçäàíèþ ýïèçîäíî ñëîæíîé èñòîðèè
[6, ñ. 343–378; 1, ñ. 39].

Ìû âûäåëèëè ëèøü íåêîòîðûå  ïîëîæåíèÿ è êðàòêî îñòàíîâèëèñü ëèøü íà íåêî-
òîðûõ ðåçóëüòàòàõ çàðóáåæíûõ èññëåäîâàíèé, ïðèìåíÿþùèõ êîãíèòèâíûé ïîäõîä.
Âûÿâëåííûå ôàêòû è ðåçóëüòàòû èññëåäîâàíèé ïîçâîëÿþò ñ÷èòàòü, ÷òî storytelling âî
ìíîãîì îïðåäåëÿåòñÿ ìåíòàëüíûìè ïðîöåññàìè, ïðîèñõîäÿùèìè â êîãíèòèâíîì ðàç-
âèòèè ðåáåíêà, è îáåñïå÷èâàåòñÿ çíàíèÿìè, ñâÿçàííûìè ñ öåëåíàïðàâëåííîé äåÿ-
òåëüíîñòüþ, ïðîöåññàìè  öåëåîáðàçîâàíèÿ è àíòèöèïàöèåé ðåçóëüòàòîâ äåéñòâèé è
ñîáûòèé,  î êîòîðûõ îí ðàññêàçûâàåò.

Ïðîâåäåííûå èññëåäîâàíèÿ îòõîäÿò â àíàëèçå êîãåðåíòíîñòè îò åäèíè÷íîãî èçî-
ëèðîâàííîãî âûñêàçûâàíèÿ-ïðåäëîæåíèÿ è ïåðåõîäÿò ê ñâÿçè ñîáûòèé â íàððàòèâàõ
êàê ôîêóñå êîãåðåíòíîñòè. Îïèñûâàÿ âçàèìîñâÿçü ìåæäó ðåçóëüòàòàìè ýïèçîäà è
ïîñëåäóþùèìè öåëÿìè, ìîæíî îïðåäåëèòü, êàê äåòè ïîääåðæèâàþò ñâÿçíóþ íàððà-
òèâíóþ ïîñëåäîâàòåëüíîñòü è êàê ñîáûòèÿ ñâÿçûâàþòñÿ ìåæäó ñîáîé â ñëîæíîì
ðå÷åâîì ïîñòðîåíèè.

Íàêîïëåííûå ê íàñòîÿùåìó âðåìåíè äàííûå ïîçâîëÿþò ñäåëàòü çàêëþ÷åíèå î
òîì, ÷òî ðàçâåðòûâàíèå óñòíîãî íàððàòèâà  îáåñïå÷èâàåòñÿ ìíîãîêîìïîíåíòíîé îðãà-
íèçàöèåé ñàìîé èñòîðèè:  ñòàíîâëåíèåì â ïðîöåññå ðàçâèòèÿ ðåáåíêà åå  ýïèçîäíî-
ñîäåðæàòåëüíîé ñòðóêòóðû è ôîðìèðîâàíèåì ìåíòàëüíîãî êîìïîíåíòà äåÿòåëüíîñò-
íîé ñèòóàöèè «öåëü – äåéñòâèå – ðåçóëüòàò».  Îäíîâðåìåííî  âûÿâëåííûå ôàêòû
ïîäòâåðæäàþò ìûñëè îòå÷åñòâåííûõ èññëåäîâàòåëåé î òîì, ÷òî â  ôîðìèðîâàíèè
ñâÿçíîãî óñòíîãî òåêñòà è óñòíîãî íàððàòèâà òàêæå çàäåéñòâîâàíû ïðîöåññû ìåòà-
ÿçûêîâîé ðåôëåêñèè ðå÷åâûõ êîìïîíåíòîâ óñòíîãî íàððàòèâà êàê îñîáîé äèñêóðñèâ-
íîé ôîðìû [7; 8, ñ. 101–114].
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COGNITIVE APPROACH IN THE STUDIES OF ORAL NARRATIVE
IN ONTOGENESIS

The article is devoted to the elaboration of the problem of oral
narrative in ontogenesis which has already been singled out by the
foreign linguists as a separate area of speech development. On the
basis of analysis of works by foreign researchers carried out within
the cognitive approach of modern science and the obtained facts
pointing to the importance of the child’s mastering of mental
component of activity situation «goal – action – outcome», as
well as the conceptual representation of oral history as a specific
form of discourse, the researcher offers a hypothesis about a
psycholinguistic mechanism of development of oral narrative in
ontogenesis.
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ÄÈÍÀÌÈ×ÅÑÊÈÅ ÏÐÎÖÅÑÑÛ Â ÑÒÐÓÊÒÓÐÅ ÊÎÍÖÅÏÒÎÂ
ÁÈÁËÅÉÑÊÎÃÎ ÈÑÒÎÊÀ: ÍÅÎÏÀËÈÌÀß ÊÓÏÈÍÀ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ïðîáëåìû, ñâÿçàííûå ñ áèáëåé-
ñêèì òåêñòîì êàê ïðåöåäåíòíûì ôåíîìåíîì â ðóññêîé ëèòå-
ðàòóðå è êóëüòóðå. Â öåíòðå âíèìàíèÿ àâòîðà íàõîäèòñÿ Âåò-
õîçàâåòíàÿ ñèòóàöèÿ «Íåîïàëèìàÿ êóïèíà» è ôîðìèðóþùèå-
ñÿ íà åå îñíîâå  êîíöåïòû.

Ñìûñëîâàÿ ýâîëþöèÿ êîíöåïòîâ èçó÷àëàñü ïðè ïîìîùè
ìåòîäà ñðàâíåíèÿ êîãíèòèâíîé ìàòðèöû áèáëåéñêîãî òåêñòà
è íàïèñàííûõ â ðàçíîå âðåìÿ õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé.

Â ðåçóëüòàòå ïðîâåäåííîãî àíàëèçà óñòàíîâëåíî, ÷òî ïðè
çíà÷èòåëüíûõ äåôîðìàöèÿõ â ñòðóêòóðå êîãíèòèâíîé ìàòðè-
öû áèáëåéñêîãî òåêñòà â ïðîöåññå ðåàëèçàöèè åãî ïðåöåäåíò-
íîãî ïîòåíöèàëà îòìå÷àåòñÿ êàê êîíöåïòóàëüíàÿ ñâÿçü ñ èñ-
õîäíûì òåêñòîì Áèáëèè, òàê è óíèâåðñàëüíûé ìåæêóëüòóð-
íûé õàðàêòåð êëþ÷åâûõ êîíöåïòîâ «Íåîïàëèìàÿ êóïèíà»,
«Áîã», «ñâåò». Ñäåëàí âûâîä î òîì, ÷òî ïðåäñòàâëÿåòñÿ ïåðñ-
ïåêòèâíîé èõ äàëüíåéøàÿ ñìûñëîâàÿ ýâîëþöèÿ â ÿçûêå
è ëèíãâîêóëüòóðå.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîíöåïò, ïðåöåäåíòíûé òåêñò, ïðåöåäåíòíàÿ
ñèòóàöèÿ, Áèáëèÿ, Íåîïàëèìàÿ êóïèíà, õóäîæåñòâåííûé òåêñò.

Êóëüòóðíàÿ óíèâåðñàëüíîñòü áèáëåéñêîãî òåêñòà, åãî ìåñòî â åâðîïåéñêîì è ìè-
ðîâîì ëèòåðàòóðíîì êàíîíå [10; 11] ïîçâîëÿþò íå òîëüêî ðåàëèçîâàòü ïðåöåäåíòíûé
ïîòåíöèàë Áèáëèè, íî è îêàçûâàòü çàìåòíîå âëèÿíèå íà ðàçâèòèå ëèòåðàòóðíîãî
ÿçûêà. Êîíöåïò «Íåîïàëèìàÿ êóïèíà» ãåíåðèðîâàí îäíîé èç ñàìûõ èçâåñòíûõ ñèòó-
àöèé áèáëåéñêîãî èñòîêà. Ïî âåòõîçàâåòíîìó òåêñòó, Íåîïàëèìàÿ êóïèíà – ÷óäåñ-
íûé, ãîðÿùèé, íî íå ñãîðàþùèé êóñò òåðíîâíèêà, â ïëàìåíè êîòîðîãî Ìîèñåþ
ÿâèëñÿ Áîã è ïîâåëåë åìó âûâåñòè åâðåéñêèé íàðîä èç åãèïåòñêîãî ïëåíà (Èñõîä, III, 2),
÷òî ñòàëî  âïîñëåäñòâèè îñîçíàâàòüñÿ êàê âàæíåéøèé ïðîîáðàç Áîãîìàòåðè, åå ÷èñ-
òîòû, íåòëåííîñòè, êàê ñèìâîë íåïîðî÷íîãî çà÷àòèÿ.

Ýòà ïðåöåäåíòíàÿ ñèòóàöèÿ  íå ñîäåðæèò áîëüøîãî êîëè÷åñòâà êîãíèòèâíûõ ëè-
íèé – â îòëè÷èå îò íåêîòîðûõ äðóãèõ ñèòóàöèé [1; 2, ñ. 94–97], ïîñêîëüêó ÿâëÿåòñÿ
íåáîëüøèì (íî ÷ðåçâû÷àéíî çíà÷èìûì!) ôðàãìåíòîì áèáëåéñêîãî òåêñòà, â êîòîðîì
âïåðâûå âîçíèêàåò êóïèíà ãîðÿàøå (                       ).

Â ýòîì ýïèçîäå ýêñïëèöèðóþòñÿ âàæíåéøèå äëÿ áèáëåéñêîãî äèñêóðñà êîíöåïòû
«Áîã <Áîæåñòâåííîå íà÷àëî>» è «Áîæåñòâåííîå ïðîðî÷åñòâî»; «Íåîïàëèìàÿ êóïèíà» –
êîíöåïò, îáëàäàþùèé ñìûñëîâîé ñàìîñòîÿòåëüíîñòüþ è îäíîâðåìåííî ÿâëÿþùèéñÿ
êîìïîíåíòîì êîíöåïòîïîëÿ «Áîã». Â äðåâíåðóññêîì ÿçûêå «êóïèíà» (òåðíîâíèê, êóñò)
øèðîêî óïîòðåáëÿåòñÿ â ïðÿìîì çíà÷åíèè, â îáðàçíûõ êîíòåêñòàõ è ýêñïëèöèðóåò
êîíöåïòîñôåðó «Íåîïàëèìàÿ êóïèíà». Äëÿ óòî÷íåíèÿ ïîíÿòèéíîãî óðîâíÿ êîíöåïòà
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ñëåäóåò ó÷åñòü, ÷òî «íåîïàëèìàÿ êóïèíà» – íàðîäíîå íàçâàíèå ÿñåíöà (Dictamnus
albus), ñîäåðæàùåãî ýôèðíûå ìàñëà, ïàðû êîòîðûõ ìîãóò âñïûõèâàòü, ïðèäàâàÿ åìó
ñõîäñòâî ñ ãîðÿùèì êóñòîì èç Áèáëèè.

ßçûêîâîå âûðàæåíèå èìåíè êîíöåïòà îáëàäàåò áîãàòîé âíóòðåííåé ôîðìîé â
ðóññêîì è â äðóãèõ ñëàâÿíñêèõ ÿçûêàõ, ñâÿçàííûõ ñ ïðàâîñëàâíîé êóëüòóðîé
(ñð. óêð. íåîïàëèìà êóïèíà, áîëã. íåîïàëèìàòà êúïèíà); â åâðîïåéñêèõ ÿçûêàõ óïîò-
ðåáëÿåòñÿ áóêâàëüíî áëèçêîå ê áèáëåéñêîìó ïåðâîèñòî÷íèêó èìÿ «ãîðÿùèé êóñò»
(àíãë. burning bush, ôðàíö. buisson ardent, ïîëüñê. krzak, krzew ognisty). Îáðàç ýòîò
ÿâëÿåòñÿ â ðóññêîì ÿçûêîâîì ñîçíàíèè îäíèì èç ñàìûõ ïîýòè÷íûõ è íàïîëíåííûõ
ãëóáîêîé ñèìâîëèêîé; íåñîìíåííà òàêæå åãî áëèçêàÿ ñâÿçü ñ êîíöåïòîì «îãîíü»,
à ÷åðåç íåãî – ñ ìåãàêîíöåïòîì «ñâåò» [3, ñ. 122–123; 4, ñ. 269–270].

Â õóäîæåñòâåííûõ òåêñòàõ êîíöåïòîñôåðà «Íåîïàëèìàÿ êóïèíà» ïðåäñòàâëåíà ðàç-
íûìè êîìïîíåíòàìè (êóïèíà, íåîïàëèìàÿ êóïèíà, ãîðÿùèé êóñò, Ìîèñååâ êóñò è ò. ä.);
îíà ìîæåò èìåòü êîñâåííóþ è èíâåðòèðîâàííóþ âåðáàëèçàöèþ èëè íå èìåòü ñëîâåñ-
íîé ýêñïëèêàöèè, åñëè êîíöåïò âûÿâëåí âñåé ïðåöåäåíòíîé ñèòóàöèåé «Ìîèñåé â
ïóñòûíå». Òàê, â ñòèõàõ Àíäðåÿ Áåëîãî, ïîñâÿùåííûõ ïàìÿòè Âë. Ñîëîâüåâà, íàáëþ-
äàåì çàìåíó «îãíÿ» (â ïóñòûíå) «ñíåãîì» (â Ðîññèè), à Ó÷èòåëü – Ñîëîâüåâ – âíà÷à-
ëå êîñâåííî óïîäîáëåí Ìîèñåþ, çàòåì ãîëîñ ñàìîãî ïîýòà çâó÷èò èç ñíåæíîãî âèõðÿ,
êàê èç ãîðÿùåãî êóñòà («Âëàäèìèðó Ñîëîâüåâó»). Ñð. òàêæå íåïðÿìîå èìåíîâàíèå
êîíöåïòà ó Âàëåðèÿ Áðþñîâà: Áåãëåö ãîíèìûé, ñûí ðàáûíè, ×óæèõ, áåçâåñòíûõ ñòàä
ïàñòóõ, Òû ñ Áîãîì ãîâîðèë â ïóñòûíå, Êàê ñûí ñ îòöîì, êàê ñ äóõîì äóõ («Ìîèñåé»).

Ñâÿçü îáðàçà Íåîïàëèìîé êóïèíû ñ êîíöåïòîì «Áîã» îáëàäàåò áîëüøîé óñòîé÷è-
âîñòüþ, è â òåêñòàõ ñàìûõ ðàçíûõ àâòîðîâ Êóïèíà ñèìâîëèçèðóåò Áîæåñòâåííîå
îòêðîâåíèå, ïðîðî÷åñòâî, î÷èùåíèå, íåòëåííîñòü: Ìû ïîãèáàåì, íå óìèðàÿ, Äóõ îáíà-
æàåì äî äíà. Äèâíîå äèâî – ãîðèò, íå ñãîðàÿ, Íåîïàëèìàÿ êóïèíà! (Ì. Âîëîøèí.
«Íåîïàëèìàÿ êóïèíà»).

Ïðè âñåì ðàçíîîáðàçèè òîëêîâàíèé îáðàçà îãíÿ êàê î÷èùàþùåãî ñòðàäàíèÿ ýòîò
ñèìâîë äëÿ ðåâîëþöèîííûõ ýïîõ ÿâëÿåòñÿ óñòîé÷èâûì, àðõåòèïè÷åñêèì è îïðàâäû-
âàþùèì êðîâàâûé õàðàêòåð ðåâîëþöèè, ïîýòîìó êîíöåïò «Íåîïàëèìàÿ êóïèíà» ýê-
ñïëèöèðóåòñÿ â ñòèõîòâîðíîì êîðïóñå Ñåðåáðÿíîãî âåêà, ïîýçèè è ïðîçû ðåâîëþöè-
îííûõ è ïîñëåðåâîëþöèîííûõ ëåò.

Â òâîð÷åñòâå Áëîêà ýòîò îáðàç îáëàäàåò ñëîæíîé è íåîäíîçíà÷íîé ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóê-
òóðîé. Êîíöåïòîïîëå «Íåîïàëèìàÿ êóïèíà» âåðáàëèçóåòñÿ êîìïîíåíòàìè Ìîèñååâ êóñò,
Êóïèíà, îãîíü Êóïèíû, Êóïèíà çàòëåâàåò. Ïîýòè÷åñêèå òåêñòû Áëîêà, ýêñïëèöèðóþùèå
êîíöåïò, óñëîâíî ìîæíî îòíåñòè ê òðåì ãðóïïàì: à) â ñòèõîòâîðåíèè «Âåñíà â ðåêå ëîìàåò
ëüäèíû…» êîíöåïò âåðáàëèçîâàí íàèáîëåå áëèçêî ê áèáëåéñêîìó ïîíèìàíèþ (Áîã, Áîã
êàê ãðîçíàÿ ñèëà, ïðîðî÷åñòâî); á) â òåêñòå ñòèõîòâîðåíèÿ «Ñòðàííûõ è íîâûõ èùó íà
ñòðàíèöàõ…» Êóïèíà òàêæå ñèìâîëèçèðóåò ïîëå «Áîã» (â ïåðâóþ î÷åðåäü Áîæåñòâåííóþ
÷èñòîòó), à òàêæå îòâëå÷åííî-âîçâûøåííóþ æåíñòâåííîñòü – âàæíåéøèé ñèìâîë â õóäî-
æåñòâåííîé ñèñòåìå ïîýòà; îò÷åòëèâî âûÿâëÿåòñÿ òàêæå ñâÿçü ýòîãî îáðàçà ñ êîíöåïòîñôå-
ðîé «ñâåò». Íàêîíåö, «Ñòàðóøêà è ÷åðòåíÿòà» – ñòèõîòâîðåíèå öèêëà «Ïóçûðè çåìëè» –
ñîäåðæèò ôèëîñîôñêîå ïåðåîñìûñëåíèå ýòîãî îáðàçà â äóõå èäåé ïàíòåèçìà, äåìîíñòðà-
òèâíî îòòàëêèâàþùååñÿ îò áèáëåéñêîãî ïîíèìàíèÿ êîíöåïòà «Áîã». Êóïèíà «çàòëåâàåò»
íå ïðîðîêó, à «÷åðòåíÿòàì», ïðèðîäå, æèçíè â øèðîêîì ïîíèìàíèè. Ñìûñë êîíöåïòà
îñîçíàåòñÿ â ïîëå ñîîòâåòñòâóþùèõ òåêñòîâ öèêëà – «Òâàðè âåñåííèå», «Áîëîòíûå ÷åðòå-
íÿòêè», «Áîëîòíûé ïîïèê», «ß æèâó â îòäàëåííîì ñêèòó…» è äð. Â  öèêë âõîäèò ñòèõîò-
âîðåíèå «Ïîëþáè ýòó âå÷íîñòü áîëîò…», â êîòîðîì  «Êóïèíà» òàêæå àññîöèèðóåòñÿ íå
ñ âå÷íîé æåíñòâåííîñòüþ (÷òî â îïðåäåëåííîì ñìûñëå áëèçêî ê áèáëåéñêîìó îñìûñëå-
íèþ), à â ïðîòèâîïîñòàâëåíèè áèáëåéñêîìó èñòî÷íèêó.

Êîíöåïò «Íåîïàëèìàÿ êóïèíà» è ïðåöåäåíòíàÿ ñèòóàöèè, ñâÿçàííàÿ ñ Êíèãîé
Èñõîä, áûëè çíà÷èìû äëÿ ôèëîñîôèè è ïîýçèè Âë. Ñîëîâüåâà, îêàçàâøåãî, â ñâîþ
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î÷åðåäü, ñåðüåçíîå âëèÿíèå íà ìèðîîùóùåíèå è ýñòåòèêó Áëîêà. Â ïîýòè÷åñêîì
òåêñòå, ïðîäóöèðîâàííîì íà îñíîâå êîãíèòèâíûõ ëèíèé áèáëåéñêîé ïðåöåäåíòíîé
ñèòóàöèè, àêöåíòèðîâàíà êîíöåïòîñôåðà «ãðåõ». ßâëåíèå Íåîïàëèìîé êóïèíû –
î÷èùàþùåãî Áîæüåãî îãíÿ – ïðåäñòàâëåíî êàê âîçìîæíîñòü î÷èùåíèÿ îò ãðåõà,
ñïàñåíèÿ Èçðàèëÿ è âîçðîæäåíèÿ Ñòðàíû, ÷òî áëèçêî ê âåòõîçàâåòíîìó ïîíèìàíèþ
êîíöåïòà («Íåîïàëèìàÿ êóïèíà», 1891).

Ýòî íàïðàâëåíèå ýêñïëèêàöèè êîíöåïòà ïðåäñòàâëåíî â òåêñòå ñîâðåìåííîé ïðî-
çû è ïîýçèè ïðè îáðàùåíèè ê òåìå Õîëîêîñòà, ê áëèæíåâîñòî÷íîé òåìàòèêå, îáû÷íî
ïðè îïèñàíèè Èçðàèëÿ, ò. å. Ñâÿòîé çåìëè, ãäå ïðîèçîøëî ïåðâîñîáûòèå, îòðàæåí-
íîå â Áèáëèè (Ñ. Ëèïêèí, È. Ëèñíÿíñêàÿ è äð.). Â òàêèõ ñëó÷àÿõ ïðè ëþáîé àâòîð-
ñêîé óñòàíîâêå, õóäîæåñòâåííûõ çàäà÷àõ, ïåðåîñìûñëåíèÿõ áèáëåéñêîãî îáðàçà è
ïðèâíåñåíèÿõ â åãî ñìûñëîâóþ ñòðóêòóðó ñâÿçü ñ êîíöåïòîì «Áîã» ÿâëÿåòñÿ îò÷åòëè-
âîé è öåëüíîé.

Ðàññìàòðèâàåìûé êîíöåïò îáíàðóæèâàåò òåêñòîîáðàçóþùèå âîçìîæíîñòè â ðàì-
êàõ áîëüøîãî òåêñòîâîãî ïîëÿ â ðîìàíå Ëþäìèëû Óëèöêîé «Äàíèýëü Øòàéí, ïåðå-
âîä÷èê» (2006), ãäå áîëüøàÿ ÷àñòü äåéñòâèÿ ðàçâîðà÷èâàåòñÿ òàêæå íà Ñâÿòîé çåìëå.
Ýòî äàåò âîçìîæíîñòü ïðîÿâëåíèÿ ñìûñëîâ êîíöåïòà íà ðàçíûõ óðîâíÿõ – îò ïîíÿ-
òèéíîãî äî ñèìâîëè÷åñêîãî. Îòìåòèì, ÷òî ñèòóàöèÿ ãèáåëè Äàíèýëÿ Øòàéíà îòìå-
÷åíà ÷åðòàìè ïîðàçèòåëüíîãî ñõîäñòâà ñ òîé, ÷òî ðàíåå áûëà îïèñàíà Á. Âàñèëüåâûì
â ïîâåñòè «Íåîïàëèìàÿ êóïèíà» (1986), ãäå ðåàëüíûé îãîíü, ïîæèðàþùèé ãåðîèíþ,
ñëóæèò ýêñïëèêàòîðîì ðàññìàòðèâàåìîãî êîíöåïòà. Ïî-âèäèìîìó, ìîæíî ãîâîðèòü î
ñèëüíûõ ñìûñëîâûõ àññîöèàöèÿõ, ñâÿçàííûõ êàê ñ ïðåöåäåíòíîé ñèòóàöèåé «Ìîè-
ñåé â ïóñòûíå» (Áîã, ãîâîðÿùèé èç ãîðÿùåãî êóñòà, – ÷óäî – ñìåðòíûé ÷åëîâåê íå
ìîæåò íå ñãîðåòü â îãíå), òàê è ñ âíóòðåííåé ôîðìîé íîìèíàíòà êîíöåïòà (Êóïèíà
ãîðèò, íî íå ñãîðàåò – åñòü íå÷òî íåòëåííîå, òî, ÷òî ñèëüíåå ñìåðòè).

Â êà÷åñòâå ïðèìåðà ñîâðåìåííîãî ïîýòè÷åñêîãî òåêñòà, â êîòîðîì êîíöåïò «Íåîïàëè-
ìàÿ êóïèíà» âûïîëíÿåò òåêñòîîáðàçóþùóþ ôóíêöèþ, ïðèâåäåì ïîýìó Îëåãà ×óõîíöå-
âà «Îäíîôàìèëåö» (1967). Â êîìïîçèöèîííîé ñòðóêòóðå îáðàç Êóïèíû – íà÷àëüíûé è
çàâåðøàþùèé ñèìâîë; ìåæäó äâóìÿ îáðàùåíèÿìè ê ðàññìàòðèâàåìîìó êîíöåïòó ðàçâî-
ðà÷èâàåòñÿ ñþæåò è òåêñòîâîå ïðîñòðàíñòâî ïîýìû. Ñð. â ïåðâûõ ýïèçîäàõ:

<…> ïîïëûëè òåíè ïî ñòåíå ïîä äóíîâåíèå èíòèìà, è çàïàõ ìóñêóñíûõ ãâîçäèê,
íåò, êóïèíû íåîïàëèìîé ïðîâåÿë â êîìíàòàõ íà ìèã è âñå ñìåøàë, íåïîñòèæèìûé
<…> – è â àáñîëþòíîì ôèíàëå òåêñòà:

À âäðóã è ïîìûñëû, è ñíû / â íàñ ïðîñòóïàþò, êàê î Áîãå / íåîïàëèìîé êóïèíû /
ïÿòåðèêîâûå îæîãè?..

Êîíöåïò «Íåîïàëèìàÿ êóïèíà» òåñíî ñâÿçàí â òåêñòå ñ äðóãèìè âàæíåéøèìè
êîíöåïòîñôåðàìè, â ÷àñòíîñòè ñ êîíöåïòàìè èñõîäíîãî îáùå÷åëîâå÷åñêîãî ñòàòóñà,
ôîðìèðîâàâøèìèñÿ âî ìíîãîì ïîä âëèÿíèåì òåêñòà Áèáëèè, – «ñâåò» è «òüìà». Òàê,
êîíöåïòîñôåðà «ñâåò» ïðåäñòàâëåíà êîìïîíåíòàìè ñâåò, «óíèæåííûé» ñâåò, çâåçäíàÿ
ðåêà, «â íåáå âñïûõíóëè àëìàçû» (=ñàëþò), «äðóãîé» ñâåò, ñâåò íåæèëîé è ò. ï.,
è ñàìîå ãëàâíîå – íåáåñíûé çíàê, ðàéèñïîëêîìîì çàçåìëåííûé, óäèâèòåëüíàÿ, ñòðàí-
íàÿ çâåçäà, ÿâëÿþùàÿñÿ â ïîýòè÷åñêîì äèñêóðñå ×óõîíöåâà íåñîìíåííûì ñèìâîëîì
ñîâåòñêîé ýïîõè, íî ïðè ýòîì îñòàþùàÿñÿ çâåçäîé, ñ àáðèñîì êîòîðîé ñõîäíû «ïÿòå-
ðèêîâûå îæîãè» Íåîïàëèìîé êóïèíû.

Âî ìíîãîì ìîæíî ñîãëàñèòüñÿ ñ àíàëèçîì ñèñòåìû ïîýòè÷åñêèõ îáðàçîâ «Îäíî-
ôàìèëüöà», ïðåäëîæåííûì À. Ñêâîðöîâûì, êîòîðûé óêàçûâàåò è íà çíà÷èìîñòü
êîíöåïòîâ «ñâåò» è «òüìà», è íà ðîëü ñèìâîëà «çâåçäû î ïÿòè êîíöàõ ñî ñâîåé
ñëîæíîé è âî ìíîãîì òåìíîé èñòîðèåé» [5, ñ. 28], è íà õàðàêòåðíóþ äëÿ ñîâåòñêîé
ýïîõè àìáèâàëåíòíîñòü, íåéòðàëèçàöèþ êîíöåïòîâ «ñâåò» è «òüìà» [6, ñ. 53]. Îäíàêî
äóìàåòñÿ, ÷òî ïðèñóòñòâèå â ïîýìå áèáëåéñêîãî êîíöåïòà òàêîé çíà÷èìîñòè, êàê
Íåîïàëèìàÿ êóïèíà, êîíöåïòà, ó÷àñòâóþùåãî â òåêñòîîáðàçîâàíèè ïîýìû, íàïðîòèâ,
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îäóõîòâîðÿåò àíåêäîòè÷åñêóþ ñèòóàöèþ, è åñëè ýòîò «ìåññåäæ» íå ïðî÷èòàí Ñåìåíî-
âûì, òî îí áåçóñëîâíî çíà÷èì äëÿ ãëóáèííîãî êîãíèòèâíîãî óðîâíÿ èíòåðïðåòàòîðà
òåêñòà.

Èñêëþ÷èòåëüíàÿ âàæíîñòü ýòîãî êîíöåïòà è âñåé ïðåöåäåíòíîé ñèòóàöèè,
â ðàìêàõ êîòîðîé îí ýêñïëèöèðîâàí â ïðåòåêñòå Áèáëèè, åãî çíà÷èìîñòü äëÿ
Íîâîãî Çàâåòà ñîçäàþò ïðåäïîñûëêè äëÿ ïîðîæäåíèÿ íîâûõ õóäîæåñòâåííûõ ñìûñ-
ëîâ. Òàê, òåêñò Èîñèôà Áðîäñêîãî (ïîýìà «Èñààê è Àâðààì», 1963) ñîäåðæèò
îáðàç-ñèìâîë èñêëþ÷èòåëüíîé ìíîãîïëàíîâîñòè, ìíîãîçíà÷íîñòè è ãëóáèíû –
îáðàç ñãîðåâøåãî êóñòà, êîòîðûé ñèìâîëèçèðóåò ñòðàäàíèÿ åâðååâ: «ìîëîäîå ïî-
êîëåíèå – âñå ïîòîìêè Àâðààìà – âîñê, èç êîòîðîãî ìîæíî ëåïèòü ÷òî óãîäíî,
ñòàðîå ïîêîëåíèå – êóñò, ãåíåàëîãè÷åñêîå äåðåâî, ïðåâðàùåííîå â ïåïåë» [7,
ñ. 160]. Àíäðåé Ðàí÷èí âíîñèò óòî÷íåíèå: «…òàêîé ñìûñë â îáðàçå êóñòà ó Áðîä-
ñêîãî ïðèñóòñòâóåò, íî, áåññïîðíî, íå ÿâëÿåòñÿ îñíîâíûì <…>. Êóñò – è ðàñòå-
íèå, è ñèìâîë äóøè, è ÷åëîâå÷åñêîãî òåëà, è õðàíèòåëü âëàãè æèçíè, è ñâå÷à-
æåðòâà, ïðèíîñèìàÿ Áîãó, âåòõîçàâåòíàÿ êóïèíà íåîïàëèìàÿ – ïðîîáðàç êðåñòíîé
æåðòâû Õðèñòà» [8, ñ. 153–154].

Âî ìíîãîì êóñò Áðîäñêîãî âîñõîäèò ê öâåòàåâñêîé «Ïîýìå ëåñòíèöû» è äèïòèõó
«Êóñò»: «Â ôèíàëå ïîýìû ëåñòíèöû èìååòñÿ ïðÿìîå îòîæäåñòâëåíèå ïîæàðà, áóçèíû
è Íåîïàëèìîé  Êóïèíû <…>. Êóñò êàê âîïëîùåíèå Áîãà èëè, ïî êðàéíåé ìåðå,
ïî÷èòàòåëü, ïðåîáðàçóþùèéñÿ â òâîðöà, ïðåäñòàåò â ñòèõîòâîðåíèè “Óäàðèëî â âè-
íîãðàäíèê”…» [9, ñ. 115].

Òàêèì îáðàçîì, ïîýòè÷íîñòü è áîãàòàÿ âíóòðåííÿÿ ôîðìà ôðàçåîëîãèçìà, ÿâëÿþ-
ùåãîñÿ èìåíåì êîíöåïòà, ïðåäîïðåäåëèëè åãî óñòîé÷èâîñòü è óïîòðåáèòåëüíîñòü â
òåêñòàõ ðàçíûõ æàíðîâ. Òàê, â ñîâåòñêîé ëèòåðàòóðå («Íåîïàëèìàÿ êóïèíà» Ìàêñèìà
Ðûëüñêîãî, óïîìèíàâøàÿñÿ ïîâåñòü Áîðèñà Âàñèëüåâà; ðèòîðèêà è ïóáëèöèñòèêà
ñîâåòñêîé ýïîõè è äð.) îí ïðîäîëæàë âûïîëíÿòü òåêñòîîáðàçóþùóþ ôóíêöèþ, õîòÿ
óòðàòèë ñâÿçü ñ áèáëåéñêîé ïðåöåäåíòíîé ñèòóàöèåé, ñîõðàíÿÿ çíà÷åíèå «ñèëüíûé
<î÷èùàþùèé>, ãðîçíûé îãîíü». Äàëåå ðàçâèâàþòñÿ ñìûñëîâûå êîííîòàöèè: ëþáûå
èñïûòàíèÿ (âàæíåéøèé ýëåìåíò êîíöåïòóàëüíîé êàðòèíû ìèðà ñîâåòñêîãî îáùå-
ñòâà) – ñòîéêîñòü, ìóæåñòâî (= ïîäâèã), ïðîÿâëåííûå â ýòèõ èñïûòàíèÿõ,
ñð. â î÷åðêå Â. Âåëè÷êî «Ïîäâèã Òèõîîêåàíñêîãî ôëîòà» («Ïðàâäà». 29.07.1946):
Èç âîäû è ïëàìåíè, ñëîâíî èç íåîïàëèìîé êóïèíû, âûíûðíóëè òðîå <…>.

Â ñîâðåìåííûõ òåêñòàõ èçîêîíöåïòóàëüíîñòü  ìåíòàëüíûõ îáðàçîâàíèé «Íåî-
ïàëèìàÿ êóïèíà» è «Áîã» ìîæåò áûòü íå âûðàæåíà îò÷åòëèâî, íî â öåëîì ñîõðà-
íåíà è êîëåáëåòñÿ â øèðîêèõ ïðåäåëàõ îò «ïåðåñêàçà» áèáëåéñêîé ñèòóàöèè è
îïèñàíèÿ ïåéçàæà (îáû÷íî îñåííåãî), îäóõîòâîðåííîãî ðåëèãèîçíûì ÷óâñòâîì,
äî èñïîëüçîâàíèÿ îáðàçà ãîðÿùåãî êóñòà äëÿ ïåðåäà÷è äóøåâíîãî ñîñòîÿíèÿ ëè-
ðè÷åñêîãî ãåðîÿ. Òâîð÷åñêèå ïðåîáðàçîâàíèÿ áèáëåéñêîé êîíöåïòîñôåðû ñëóæàò
íåèñ÷åðïàåìûì èñòî÷íèêîì ïðîäóöèðîâàíèÿ íîâûõ ðåïðåçåíòàöèé òðàäèöèîííî-
ãî êîíöåïòà.
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DYNAMIC PROCESSES IN THE STRUCTURE OF BIBLICAL CONCEPTS:
BURNING BUSH

The article considers the questions connected with the Bible
text as a precedential phenomenon for Russian literature and
culture. The Old Testament situation of Burning Bush and the
concepts formed on its base are in the center of author’s attention.

The evolution of concept meanings was studied with the help
of the method of comparison of cognitive matrix of the Bible text
and novels written in different time.

As a result of the carried out analysis it is stated that under
considerable deformations in the structure of cognitive matrix of
the Bible text in the process of realization of its precedential
potential both conceptional link with the original Bible text and
universal multicultural nature of key concepts “Burning Bush”,
“God”, “Light” are marked. The conclusion is made that their
further semantic evolution in language and lingual culture is
considered to be promising.
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Burning Bush, fiction.

Ñòàòüÿ ïîñòóïèëà â ðåäàêöèþ 24/VII/2016.
The article received 24/VII/2016.

*  Orlova Nadezhda Mikhailovna (nador2006@rambler.ru), Department of Theory and History
of Language and Applied Linguistics, National Research Saratov State University, 83,
Astrakhanskaya street, Saratov, 410012, Russian Federation.



Îðëîâà Í.Ì.34

ÓÄÊ 81.282.2
Ò.È. Ìóðçàåâà*

ÄÈÍÀÌÈÊÀ ÞÆÍÎÐÓÑÑÊÎÉ ÄÈÀËÅÊÒÍÎÉ ÑÈÑÒÅÌÛ ÍÀ ÒÅÐÐÈÒÎÐÈÈ
ÑÀÐÀÒÎÂÑÊÎÉ ÎÁËÀÑÒÈ

Â ñòàòüå èññëåäóåòñÿ ñîâðåìåííîå ñîñòîÿíèå þæíîðóññêîãî
ãîâîðà Ñàðàòîâñêîé îáëàñòè, ðàññìàòðèâàþòñÿ åãî ôîíåòè÷å-
ñêèå è ãðàììàòè÷åñêèå äèàëåêòíûå îñîáåííîñòè. Ñîïîñòàâëÿ-
þòñÿ çàïèñè äèàëåêòíîé ðå÷è, ñäåëàííûå â 2015 ãîäó
è â 1990 ãîäó â îäíîì èç ñåë Ñàðàòîâñêîé îáëàñòè, à òàêæå
äàííûå «Àòëàñà ðóññêèõ ãîâîðîâ Ñðåäíåãî è Íèæíåãî Ïîâîë-
æüÿ» Ë.È. Áàðàííèêîâîé. Ñðàâíåíèå ìàòåðèàëîâ, ïîëó÷åííûõ
â ðàçíîå âðåìÿ îò èíôîðìàíòîâ ðàçëè÷íîãî âîçðàñòà è óðîâíÿ
îáðàçîâàíèÿ, äàåò âîçìîæíîñòü îáíàðóæèòü â ðàçâèòèè ðàñ-
ñìàòðèâàåìîãî ãîâîðà äåéñòâèå íåñêîëüêèõ òåíäåíöèé, îáùèõ
äëÿ ñîâðåìåííûõ äèàëåêòîâ. Ñðåäè íèõ óïðîùåíèå ñèñòåìû
ïðåäóäàðíîãî âîêàëèçìà, âàðèàíòíîñòü ìîðôîëîãè÷åñêèõ ôîðì,
óñòîé÷èâîñòü ãðàììàòè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé øèðîêîãî ðàñïðî-
ñòðàíåíèÿ, ïîñòåïåííàÿ óòðàòà äèàëåêòíîé ëåêñèêè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: þæíîðóññêèé ãîâîð, äèàëåêòíûå îñîáåííî-
ñòè, ñîâðåìåííûå äèàëåêòû, òåíäåíöèè, óñòîé÷èâîñòü, óòðàòà.

Èçó÷åíèå ñîâðåìåííîãî ñîñòîÿíèÿ ãîâîðîâ Ñàðàòîâñêîé îáëàñòè ïîçâîëÿåò ïðåä-
ñòàâèòü èõ äèíàìèêó, òàê êàê ðåçóëüòàòû íîâîãî îáñëåäîâàíèÿ ìîæíî ñîïîñòàâèòü ñ
äàííûìè «Àòëàñà ðóññêèõ ãîâîðîâ Ñðåäíåãî è Íèæíåãî Ïîâîëæüÿ» Ë.È. Áàðàííèêî-
âîé (äàëåå – «Àòëàñ»), ñîñòàâëåííîãî ïî ìàòåðèàëàì, ñîáðàííûì ãëàâíûì îáðàçîì
â 40-å – 60-å ãîäû ïðîøëîãî âåêà [1].

Â 2015 ã. ýêñïåäèöèåé Ñàðàòîâñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà èì. Í.Ã. ×åð-
íûøåâñêîãî îáñëåäîâàíà ðå÷ü æèòåëåé ñåëà Ìèòðîôàíîâêà  Ôåäîðîâñêîãî ðàéîíà
(¹ 485 ïî «Àòëàñó»). Â äèàëåêòîëîãè÷åñêîé ôîíîòåêå Ñàðàòîâñêîãî ãîñóäàðñòâåííî-
ãî óíèâåðñèòåòà «Êóëüòóðà è ðå÷ü Ñàðàòîâñêîãî êðàÿ» åñòü çàïèñü ðå÷è æèòåëåé
ýòîãî ñåëà, ñäåëàííàÿ â 1990 ã. ñòóäåíòêîé çàî÷íîãî îòäåëåíèÿ ôèëôàêà Ñàðàòîâñêî-
ãî ïåäàãîãè÷åñêîãî èíñòèòóòà Î.È. Æàäàí. Ýòè ìàòåðèàëû â ñîâîêóïíîñòè äàþò
âîçìîæíîñòü ïðåäñòàâèòü äèíàìèêó ãîâîðà â òå÷åíèå ïîñëåäíèõ ïÿòè äåñÿòèëåòèé.

Ãîâîðû þæíîðóññêîãî òèïà â Ñàðàòîâñêîé îáëàñòè êîìïàêòíî ðàñïîëîæåíû â åå
þæíîé ÷àñòè (Ôåäîðîâñêèé, Ïèòåðñêèé, Íîâîóçåíñêèé, Àëåêñàíäðîâî-Ãàéñêèé ðàé-
îíû), íà îñòàëüíîé òåððèòîðèè âñòðå÷àþòñÿ ëèøü èõ îñòðîâêè [2, ñ. 183]. Äëÿ Ôåäî-
ðîâñêîãî ðàéîíà õàðàêòåðíà äèàëåêòíàÿ îäíîðîäíîñòü: âî âñåõ 6 íàñåëåííûõ ïóíêòàõ,
âêëþ÷åííûõ â «Àòëàñ», îòìå÷åíû þæíîðóññêèå ãîâîðû. Äëÿ èññëåäîâàíèÿ äèíàìèêè
ñèñòåìû þæíîðóññêîãî ãîâîðà èñïîëüçîâàëèñü ìàòåðèàëû, çàïèñàííûå îò óðîæåíöåâ
ñ. Ìèòðîôàíîâêà. Ïðè ïîäáîðå èíôîðìàíòîâ ó÷èòûâàëèñü ñîöèàëüíî çíà÷èìûå ôàê-
òîðû, îïðåäåëÿþùèå ñîîòíîøåíèå â ðå÷è ñåëüñêèõ æèòåëåé äèàëåêòíûõ è ëèòåðàòóð-
íûõ ýëåìåíòîâ: îáðàçîâàíèå, ðîä äåÿòåëüíîñòè, ñòåïåíü òðóäîâîé è îáùåñòâåííîé
àêòèâíîñòè, âëèÿíèå ñðåäû, âîçðàñò è èíîãäà ïîë [3, ñ.  6;  4, ñ. 119–120].
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Çàïèñü 1990 ã. Èíôîðìàíò 1908 – æåíùèíà, îáðàçîâàíèå 4 êëàññà, ïðîôåññèî-
íàëüíàÿ äåÿòåëüíîñòü äî ïåíñèè – ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûå ðàáîòû (çäåñü è äàëåå íî-
ìåð èíôîðìàíòà ñîîòâåòñòâóåò ãîäó ðîæäåíèÿ).

Çàïèñè 2015 ã. Èíôîðìàíò 1927 – æåíùèíà, îáðàçîâàíèå 5 êëàññîâ, ðàáîòàëà òðàêòî-
ðèñòîì, ïîçæå äîÿðêîé. Èíôîðìàíò 1937ì – ìóæ÷èíà, îáðàçîâàíèå 7 êëàññîâ, ðàáîòàë
ïàñòóõîì, â àðìèè íå ñëóæèë. Èíôîðìàíò 1937æ – æåíùèíà, îáðàçîâàíèå 8 êëàññîâ,
îêîí÷èëà ïðîôòåõó÷èëèùå ïî ñïåöèàëüíîñòè «Ïëåòåíèå èç ïðóòüåâ» (ã. Ìàðêñ), ïðîðàáî-
òàëà 1,5 ãîäà â Êðàñíîàðìåéñêîì ðàéîíå, 2 ãîäà íà ñïèðòçàâîäå â Òàäæèêèñòàíå, çàòåì
âåðíóëàñü â Ìèòðîôàíîâêó, ãäå 38 ëåò áûëà äîÿðêîé; ïî òóðèñòè÷åñêîé êîìñîìîëüñêîé
ïóòåâêå åçäèëà â Âåíãðèþ è Ðóìûíèþ. Èíôîðìàíò 1938 – æåíùèíà, çàî÷íî îêîí÷èëà
ïåäèíñòèòóò è äî ïåíñèè ðàáîòàëà ó÷èòåëåì íà÷àëüíûõ êëàññîâ â øêîëå ñ. Ìèòðîôàíîâêà.

Çàïèñü 1990 ã. îáíàðóæèâàåò íàëè÷èå â ãîâîðå äèññèìèëÿòèâíîãî àêàíüÿ æèçäðèí-
ñêîãî ïîäòèïà, ïðè êîòîðîì â 1-ì ïðåäóäàðíîì ñëîãå ïîñëå òâåðäûõ ñîãëàñíûõ ðåäó-
öèðîâàííûé [ú] ïðîèçíîñÿò òîëüêî ïåðåä óäàðíûì [à]: íúáðàëè, ñêúçàëà, ñòúÿë, ïúïàëà,
áúÿëèñÿ, íî äàìîé, ïàåõàòü, ïúêàðèëà. Îòìå÷åíû ïðèçíàêè ðàçðóøåíèÿ ýòîé ñèñòåìû,
÷àñòè÷íîå ðàñïðîñòðàíåíèå ïðîèçíîøåíèÿ [à] íà ïîçèöèþ ïåðåä óäàðíûì [à]: ïàøëà,
íàãàìè, íàêàçûâàë. Çàïèñü 2015 ã. ïîêàçûâàåò äàëüíåéøåå ðàçâèòèå íàìåòèâøåãîñÿ
ðàíåå èçìåíåíèÿ. Ó èíôîðìàíòîâ 1927 è 1937æ ñîîòíîøåíèå ñëó÷àåâ ïðîèçíîøåíèÿ
[ú] è [à] ïåðåä óäàðíûì [à] ïðèìåðíî îäèíàêîâî, ó èíôîðìàíòà 1938 ïðèìåðû ñ [ú]
ðåäêè. Â ìàòåðèàëàõ «Àòëàñà» äèññèìèëÿöèÿ íå îòìå÷åíà.

Îñîáîãî âíèìàíèÿ çàñëóæèâàåò ïðåäóäàðíûé âîêàëèçì ïîñëå ìÿãêèõ ñîãëàñíûõ. «Àò-
ëàñ» îòìå÷àåò äèññèìèëÿòèâíî-óìåðåííîå ÿêàíüå. Çàïèñü 1990 ã. ïîêàçûâàåò ñëåäóþùåå.
Ïåðåä óäàðíûì ãëàñíûì íèæíåãî ïîäúåìà ïðîèçíîñÿò [è]: ñèñòðà, çúïðèãàëè, æûðèïöà,
ïðèòñèäàòèëü, ìúòèðÿ è ò. ï.; ïåðåä ãëàñíûìè âåðõíåãî ïîäúåìà – [à]: çúïðÿãó, ÿìó,
çúïðÿãëè, âÿðòèööú; ïåðåä îñòàëüíûìè óäàðíûìè ãëàñíûìè îáû÷íî ïðîèçíîñÿò [è], íî
åñòü îòäåëüíûå ñëó÷àè ñ [à]. Î÷åâèäíà ñèñòåìà äèññèìèëÿòèâíîãî ÿêàíüÿ, íî ïîäòèï åãî
îïðåäåëèòü íå óäàåòñÿ. Çàïèñè 2015 ã. ñâèäåòåëüñòâóþò îá èêàíüå. Îòäåëüíûå ïåðåæèò-
êè ÿêàíüÿ ñîõðàíÿþòñÿ â ðå÷è èíôîðìàíòà 1927: ÿâî, ïèðíÿñëè, íúïðÿäóòü. Ó èíôîðìàí-
òà 1937ì: íÿìíîøêú. Ó èíôîðìàíòà 1937æ: ïàìÿíóëè, ïúÿâèëñû, ìàñëÿíèñòúÿ, ëÿãàëèñÿ.
Èíôîðìàíò 1938 ñëåäîâ ÿêàíüÿ íå îáíàðóæèâàåò.

Ìàòåðèàëû âñåõ òðåõ èñòî÷íèêîâ ñâèäåòåëüñòâóþò îá óñòîé÷èâîñòè ôðèêàòèâíîé
àðòèêóëÿöèè ñîãëàñíîãî [ã]. Íà êîíöå ñëîâ çâîíêèé çàäíåÿçû÷íûé îãëóøàåòñÿ â [õ]:
äåíèõ, ïëóõ, äðóõ, Àëåõ, ñíåõ, âàêðóõ, íè ñìîõ, ðîõ. Ñìû÷íî-âçðûâíàÿ àðòèêóëÿöèÿ íå
îòìå÷åíà, áîëåå òîãî, òàêîå ïðîèçíîøåíèå ìåñòíûå æèòåëè íå îäîáðÿþò. Âîò êàê
ðàññêàçûâàåò èíôîðìàíò 1927 î ñâîåì ìóæå: îí ïðèøîë ñ àðìèè / à ìû ÿâî êàê íè
ëþáèëè / îí íà ãý /ðàçãàâàðèâúë íà ãý / âû çíàéèòè äèô÷ÿòà ÿ âîò ãúâàðþ âàì / íó ìû æ
ÿâî çíàéèì àíäðåÿ ýòúâú/ ìû ÿâî ôñå çíàéèì / îé êàê ãðàõî÷èì / ñìèåìñè / ìû ÿâî ïðÿì
íà ñìèõ ïúäûìàëè / è ÿ ñ íåì ïàøëà / íèíê / òû ÷å ñ óìà ñàøëà / êàê ìû ñìèåìñè íàä
íåì / íà ãý / à òû çà íèâî ÷å / çàìóø õî÷èø âûõàäèòü / ÷å ÿ çà íèâî øòîëü çàìóø / ÿ w
äèðèâÿííûì äîìè áóäó æûòü//.

Èíôîðìàíò 1938 ñîçíàòåëüíî âûáèðàåò äèàëåêòíûé âàðèàíò çâîíêîé çàäíåÿçû÷íîé
ôîíåìû, íåñìîòðÿ íà áîëüøîé ñòàæ ïåäàãîãè÷åñêîé ðàáîòû: – À êàê ó âàñ ãý ïðîèçíî-
ñÿò? – ãý âîò òàê ãý / ãý / ÿ wñå âðåìÿ òàê ãúâàðþ / ÿ / ó ìèíÿ íå áûëú òàêîâú øòîá ãý
ãúâàðèòü / íåò / âîä äåòè óæå ùÿñ ãúâàðÿä ãý / à ÿ íåò / à ÿ wñå âðåìÿ íà ãý / ó ìèíÿ
ïðàñòîé / ãý / – À ó÷åíèêè? – è ó÷èíèêè áàëüøûíñòâî ãúâàðèëè / íó ýò â ãîðúäè âîò òàê
âîò ïðúèçíàñèëè íà / ãý  /à ó íàñ íåò / ó íàñ ôñå ïú ïðàñòîìó áûëà //.

Âî âñåõ àíàëèçèðóåìûõ çàïèñÿõ ôîíåìà /â/ ðåàëèçóåòñÿ â ãóáíî-çóáíîì çâóêå [â]
ïåðåä ãëàñíûìè. Ïåðåä ñîãëàñíûìè è â êîíöå ñëîâ ïðîèçíîñÿò ãóáíî-ãóáíîé [w]: äèw÷åíêè,
çàáàñòîwêó,  áûêîw, êëàñàw. Â ïðåäëîãå íàáëþäàåòñÿ âîêàëèçàöèÿ â çâóê [ó]: ó øêîëó, ó
áúðàíå, ó ïëóõ, ó ìèøîê. Â ïîäîáíûõ ñëó÷àÿõ âîçìîæíî òàêæå ïðîèçíîøåíèå [w]. Àíàëî-
ãè÷íàÿ ñèòóàöèÿ îòìå÷åíà â íà÷àëå ñëîâ ïåðåä ñîãëàñíûìè: óñòàåò, óñå è wñòàåò, wñå.
Â òî æå âðåìÿ èäåò ïîñòåïåííûé ïåðåõîä íà ãóáíî-çóáíóþ àðòèêóëÿöèþ â ñëàáûõ ïîçè-
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öèÿõ. Â çàïèñè 1990 ã. çàôèêñèðîâàíà íà÷àëüíàÿ ñòàäèÿ ýòîãî ïðîöåññà. Åùå ñîõðàíÿþòñÿ
ñëåäû áûëîãî îòñóòñòâèÿ â ãîâîðå ôîíåìû /ô/: õðàíòàâèêàì «ôðîíòîâèêàì» (íî ôèðìà,
êàíüôåòêè). Íî óæå ïîÿâëÿåòñÿ [â] ïåðåä ñîíîðíûìè: âðåìÿ, âíóêè (â òî æå âðåìÿ óíóêè è
wíóêè). Ïåðåä ãëóõèìè ñîãëàñíûìè è â êîíöå ñëîâ â îòäåëüíûõ ñëó÷àÿõ íàáëþäàåòñÿ [ô]:
ôñå è wñå, ñèìåíúôêà è ñèìåíúwêà, áûêîô è áûêîw. Ó èíôîðìàíòà 1927 ïðèìåðû òèïà
ôñèãäà, ô êàíòîðè, ëàôêè áîëåå ÷àñòîòíû, ÷åì â çàïèñè 1990 ã., õîòÿ ìåíåå ÷àñòîòíû, ÷åì
ñëó÷àè ñîõðàíåíèÿ ãóáíî-ãóáíîé àðòèêóëÿöèè.  Â ðå÷è èíôîðìàíòà 1937æ, íàîáîðîò,
áîëåå ÷àñòîòíû ïðèìåðû ñ ãóáíî-çóáíîé àðòèêóëÿöèåé, íî ñîõðàíÿþòñÿ è ãóáíî-ãóáíûå
âàðèàíòû. Ïî÷òè òàêîå æå ñîñòîÿíèå ýòîé ïîäñèñòåìû îòìå÷åíî ó èíôîðìàíòà 1938, õîòÿ
ýòî áûâøàÿ ó÷èòåëüíèöà. Âåðîÿòíî, ñòàáèëüíîñòü ôðèêàòèâíîé àðòèêóëÿöèè çâîíêîé
çàäíåÿçû÷íîé ôîíåìû, à òàêæå ñîõðàíåíèå ãóáíî-ãóáíûõ ðåôëåêñîâ ôîíåìû /â/ ïîääåð-
æèâàåòñÿ ñîñåäñòâîì ñ óêðàèíñêèìè ñåëàìè Ñåìåíîâêà (Ìèòðîôàíîâêà âõîäèò â Ñåìå-
íîâñêîå ìóíèöèïàëüíîå îáðàçîâàíèå) è Èâàíîâêà, ñ æèòåëÿìè êîòîðûõ äèàëåêòîíîñèòåëè
Ìèòðîôàíîâêè ðåãóëÿðíî îáùàþòñÿ.

Â ðå÷è èíôîðìàíòà 1908 ñîõðàíÿëàñü ïðîãðåññèâíàÿ àññèìèëÿöèÿ çàäíåÿçû÷íûõ
ïîñëå ïàðíûõ ìÿãêèõ ñîãëàñíûõ: òîëüêè, ñòîëüêè, íåñêúëüêÿ, ïúòèõîíüêþ. Â çàïèñÿõ
2015 ã. íå âñòðåòèëîñü íè îäíîãî ïîäîáíîãî ñëó÷àÿ.

Ê íàèáîëåå ñóùåñòâåííûì ìîðôîëîãè÷åñêèì äèàëåêòíûì ðàçëè÷èÿì îòíîñèòñÿ
ïåðåõîä íåêîòîðûõ èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ ñðåäíåãî ðîäà â æåíñêèé. Èíôîðìàíò
1927: ìûëà êàêàÿ-òú ÷åðíàÿ ðàçëèâíàÿ, â ýòó àêîøû÷êó, ïðîñà ïðàêëÿòàÿ ÿ èå è ùÿñ
íèíàâèæó. Èíôîðìàíò 1937æ: ôñÿ ñåëüñêàÿ íàñèëåíèÿ, ýòú êëàäáèùà íè çíàþ ñ êà-
êîìâú àíà âðåìÿ. Ó èíôîðìàíòà 1938 óïîòðåáëåíèå ïîäîáíûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ ñîîò-
âåòñòâóåò ëèòåðàòóðíîé íîðìå. Äðóãàÿ âàæíàÿ îñîáåííîñòü èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ –
ñáëèæåíèå 3 ñêëîíåíèÿ ñ 1-ì – îòìå÷åíà ó âñåõ èíôîðìàíòîâ, êðîìå 1938: æûçíÿ,
ôñþ æûçíþ,  öåðêâà,  äâå öåðêâû, ç ãàðìîíüèé, àäíó äî÷èðþ, w ñòèïå, ñú ñâèêðîâüéèé,
ó ñâèêðîâüéè (ñì. òàêæå [6, ñ. 214–215]).

Ó ñóùåñòâèòåëüíûõ 1 ñêëîíåíèÿ â ðîäèòåëüíîì ïàäåæå «Àòëàñ» ïîêàçûâàåò èñêëþ-
÷èòåëüíîå ðàñïðîñòðàíåíèå þæíîðóññêîãî îêîí÷àíèÿ: ó ñåñòðåì. Â çàïèñè 1990 ã.
îòìå÷åíî: ñ ðàáîòè, ó ìàìè, àò êóðàôåðìè. Â 2015 ã. îáíàðóæåíî: ó ìàìû, ó ïàïû,
ó òàòüÿíû, ñ ðàáîòû, ñ âàéíû. È òîëüêî â îäíîì ñëó÷àå þæíîðóññêîå îêîí÷àíèå
âñòðåòèëîñü â ðå÷è èíôîðìàíòà 1938: ó îëüãè èâàíàâíè.

Åùå áîëåå ïîêàçàòåëüíà äèíàìèêà ôîðì ëè÷íûõ ìåñòîèìåíèé â ðîäèòåëüíîì è
âèíèòåëüíîì ïàäåæàõ. Â ðå÷è èíôîðìàíòà 1908: ó ìèíå, ó òèáå; ó èíôîðìàíòà 1927:
ó ìèíå ãàëîø ïàðâàëñè, àòåö çú ìèíå, îí òèáå àáìàíèò, õîäü áû ìèíå ìàìà ñïðàñèëà,
òèáå ó ïëóõ çàâàëÿéèò, ìèíå ìàìà ïàëüöúì íè òðîãúëà; ãîðàçäî ðåæå: îíà ó ìèíÿ
ïðèöåïùèöúé, îí ôñþ âðåìþ  ìèíÿ áðàë; ó 1937æ ôîðìû òèïà ó òèáÿ è ó òèáå
óïîòðåáëÿþòñÿ ïàðàëëåëüíî; ó 1938 ïðåîáëàäàþò ëèòåðàòóðíûå ôîðìû ïðè ìàëî÷àñ-
òîòíûõ þæíîðóññêèõ.

Ïîäîáíóþ äèíàìèêó îáíàðóæèâàþò è ôîðìû ãëàãîëîâ 3 ëèöà. Â «Àòëàñå» îòìå÷àåò-
ñÿ èñêëþ÷èòåëüíîå ðàñïðîñòðàíåíèå â ìèòðîôàíîâñêîì ãîâîðå îêîí÷àíèÿ ñ ìÿãêîé
êîíå÷íîé ôîíåìîé /ò’/. Ó èíôîðìàíòà 1937ì ýòî îêîí÷àíèå çàìåòíî ïðåîáëàäàåò íàä
îáùåóïîòðåáèòåëüíûì. Â ðå÷è èíôîðìàíòà 1927 ôîðìû ñ òâåðäîé èëè ñ ìÿãêîé ôîíå-
ìàìè íà êîíöå îòìå÷åíû îäèíàêîâî ÷àñòî: áüåòü, ãàðèòü, ãúâàðàòü, ïàéäóòü, âàçüìóòü,
à òàêæå èäåò, èãðàèò, ãëèäÿò, çàïðûãíóò, àòàðâóò. Äëÿ èíôîðìàíòà 1937æ îáû÷íû
ôîðìû ñ òâåðäûì îêîí÷àíèåì, â òî âðåìÿ êàê ôîðìû íà  /ò’/ åäèíè÷íû (ñì. òàêæå [5,
ñ. 50]. Èíôîðìàíò 1938 íà âîïðîñ î ôîðìàõ ñ /ò’/ îòâåòèëà, ÷òî íèêîãäà èõ íå
óïîòðåáëÿåò (äåéñòâèòåëüíî, â èìåþùèõñÿ çàïèñÿõ îíè íå âñòðåòèëèñü). Îíà äàæå
ñ÷èòàåò, ÷òî òàêèõ ôîðì íå áûëî â ðå÷è åå ìàòåðè è áàáóøêè.

Ãëàãîëû ñ áåçóäàðíûìè ëè÷íûìè îêîí÷àíèÿìè ñâèäåòåëüñòâóþò î íàëè÷èè â ãî-
âîðå îáùåãî ñïðÿæåíèÿ [7, ñ. 17], ïîýòîìó â 3 ëèöå ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà íàáëþ-
äàþòñÿ ôîðìû òèïà âîçþòü, ñûïþòü, êîñþòü, çàêðóòþòü, ìàëîòþòü. Òàêèõ ôîðì
íå âñòðåòèëîñü ëèøü ó èíôîðìàíòà 1938.
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Âîçâðàòíûå ôîðìû ãëàãîëîâ ïðîøåäøåãî âðåìåíè ìóæñêîãî ðîäà ó âñåõ èíôîð-
ìàíòîâ èìåþò ïîñòôèêñ –ñè: ïúðâàëñè, àñòúíàâèëñè, ñúáèðåñè, ñúáèðàèìñè. Èñêëþ÷å-
íèå ñîñòàâëÿåò áûâøàÿ ó÷èòåëüíèöà íà÷àëüíûõ êëàññîâ, êîòîðàÿ ïðîôåññèîíàëüíî
÷åòêî ïðîèçíîñèò ïîñòôèêñ –ñÿ. Â ïîëîæåíèè ïîñëå ãëàñíûõ îáíàðóæèâàåòñÿ òåí-
äåíöèÿ ê ñòàíäàðòèçàöèè ïîñòôèêñà –ñÿ: âèñèëèëèñÿ, êëàíèëèñÿ, ëÿãàëèñÿ, ñúáðàëàñÿ,
õîòÿ âîçìîæíû áîëåå ðåäêèå ôîðìû òèïà ñúáèðàþñü, áàÿëèñü. Â ðå÷è èíôîðìàíòà
1938 âñòðåòèëàñü ëèøü îäíà äèàëåêòíàÿ âîçâðàòíàÿ ôîðìà: ðóãàëèñÿ.

Íå îáíàðóæèâàåò äèíàìèêè øèðîêî ðàñïðîñòðàíåííàÿ â ãîâîðàõ Ñàðàòîâñêîé îáëàñòè
ñèíòàêñè÷åñêàÿ îñîáåííîñòü – óïîòðåáëåíèå ïîëíîé ôîðìû ïðè÷àñòèé è ïðèëàãàòåëüíûõ
â ñîîòâåòñòâèè ñ ëèòåðàòóðíîé êðàòêîé â èìåííîì ñîñòàâíîì ñêàçóåìîì: àäíà ïàäðóãà ìúÿ
ô Ñàðàòúâè æûâàÿ; ó ìèíå ãàëîø áûë ïúðâàòûé: ÿ æû âèòü âèíàâàòàÿ; w êàðîwíèêè àíè
ïðèâÿçúíûéè. Ýòî ÿâëåíèå óñòîé÷èâî ñîõðàíÿåòñÿ äàæå â ðå÷è ó÷èòåëüíèöû: à òóò óæå
ñòàëû ãàòîâûéè, øòîðú÷êè áûëè øøûòûéè, âû àäåòûéè àáóòûéè, ãäå ïàõàðîíèíûéè (ñì.
òàêæå [8, ñ. 150]). Íå èçìåíÿåòñÿ ñèòóàöèÿ ñ óïîòðåáëåíèåì ïðåäëîãà ñ â ñîîòâåòñòâèè ñ èç,
õàðàêòåðíûì äëÿ âñåõ ïîêîëåíèé æèòåëåé ñ. Ìèòðîôàíîâêàÿ: ïðèøîë ñ àðìèè, ñ Íèêàëàéèwêè,
ñ Ñèìåíúwêè, ñ êàëèòêè âûõîäèø.

«Óñòîé÷èâîñòü ñîâðåìåííûõ äèàëåêòîâ â èõ ôîíåòèêå è ìîðôîëîãèè ïðåäñòàâëÿ-
åòñÿ êàê áåññïîðíûé ôàêò ïðè èçó÷åíèè ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ ñåëüñêîãî íàñåëåíèÿ»
[9, ñ.121]. Ñðàâíåíèå ìàòåðèàëîâ, çàïèñàííûõ â ðàçíîå âðåìÿ îò èíôîðìàíòîâ ðàç-
ëè÷íîãî âîçðàñòà è óðîâíÿ îáðàçîâàíèÿ, äàåò âîçìîæíîñòü îáíàðóæèòü â ðàçâèòèè
ðàññìàòðèâàåìîãî ãîâîðà äåéñòâèå íåñêîëüêèõ òåíäåíöèé, îáùèõ äëÿ ñîâðåìåííûõ
äèàëåêòîâ [10]. Ñðåäè íèõ – óïðîùåíèå ñèñòåìû ïðåäóäàðíîãî âîêàëèçìà, âàðèàíò-
íîñòü ìîðôîëîãè÷åñêèõ ôîðì, íàëè÷èå ãðàììàòè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé øèðîêîãî ðàñ-
ïðîñòðàíåíèÿ, ïîñòåïåííàÿ óòðàòà äèàëåêòíîé ëåêñèêè.
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DYNAMICS OF THE SOUTHERN RUSSIAN DIALECT SYSTEM
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The article examines the current state of South-Russian dialect of
the Saratov Region, analyses its phonetic and grammatical dialectical
peculiarities. Recordings of dialectal speech made in 2015 and in 1990
in one of the villages of the Saratov Region, as well as data of the
“Atlas of the Russian dialects of the Middle and Lower Volga Region”
by L.I. Barannikova are compared. Comparison of the materials obtained
at different times from informants of different age and level of education,
gives the opportunity to detect in the development of the dialect under
consideration the action of several trends common to modern dialects.
Among them, the simplification of the system of pretonic vocalism,
variation of morphological forms, the sustainability of grammatical
peculiarities of wide distribution, gradual loss of dialect vocabulary.
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Î ÍÅÊÎÒÎÐÛÕ ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒßÕ ÍÅÎËÎÃÈÇÀÖÈÈ ÐÓÑÑÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ
ÍÀ ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÎÌ ÝÒÀÏÅ ÐÀÇÂÈÒÈß

Íà îñíîâå àíàëèçà äàííûõ íåîëîãè÷åñêîé êàðòîòåêè Èí-
ñòèòóòà ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé ÐÀÍ îòìå÷åíû îñíîâ-
íûå òåíäåíöèè â äèíàìèêå ñëîâàðíîãî ñîñòàâà ðóññêîãî ÿçûêà
òåêóùåãî äåñÿòèëåòèÿ: ðåàëèçàöèÿ åãî ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ
ñðåäñòâ êàê îñíîâíîé èñòî÷íèê îáíîâëåíèÿ è ïîïîëíåíèÿ ëåê-
ñèêè; ïðåîáëàäàíèå ïðè ýòîì ðàçëè÷íûõ âèäîâ ñëîæåíèÿ,
à òàêæå ðàçâèòèå àíàëèòè÷åñêèõ ôîðì è ìîäåëåé, ðàñïðîñòðà-
íåíèå â ïå÷àòíûõ ÑÌÈ íîâûõ ñëîâ, ïðåðåäàííûõ â èíîÿçû÷-
íîé ãðàôèêå; àêòèâèçàöèÿ ãëàãîëüíîãî ñëîâîîáðàçîâàíèÿ.
Â êà÷åñòâå èëëþñòðàòèâíîãî ìàòåðèàëà ïðåäñòàâëåíû íåîëåê-
ñåìû ðàçíûõ òèïîâ, â òîì ÷èñëå íîâàÿ ñîöèàëüíî-ïîëèòè÷å-
ñêàÿ ëåêñèêà, à òàêæå ñîâîêóïíîñòü íåîëîãèçìîâ, ñâÿçàííûõ
ñ ôåíîìåíîì ñåëôè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: íåîëîãèçìû, êàðòîòåêà íîâûõ ñëîâ, ñëî-
âîîáðàçîâàíèå, àíàëèòè÷åñêèå ïðèëàãàòåëüíûå, çàèìñòâîâà-
íèÿ, íîâàÿ ãëàãîëüíàÿ ëåêñèêà.

Â îáçîðå ëåêñè÷åñêèõ èííîâàöèé ðóññêîãî ÿçûêà, ïðåäñòàâëåííîì â ýòîé ñòàòüå,
èñïîëüçîâàíû ìàòåðèàëû íåîëîãè÷åñêîé êàðòîòåêè ñëîâàðíîãî îòäåëà ÈËÈ ÐÀÍ,
ñëóæàùåé ýìïèðè÷åñêîé áàçîé äëÿ ñîñòàâëåíèÿ àêàäåìè÷åñêèõ ñëîâàðåé íîâûõ ñëîâ
(ïîäðîáíåå îá ýòîì ñì. [1; 2]). Åæåãîäíî êàðòîòåêà ïîïîëíÿåòñÿ íîâûìè åäèíèöàìè,
èçâëå÷åííûìè èç òåêñòîâ ÑÌÈ, è ê íàñòîÿùåìó âðåìåíè ñîäåðæèò îêîëî 7000 óçó-
àëüíûõ íåîëåêñåì (íîâûõ ñëîâ, çíà÷åíèé è óñòîé÷èâûõ ñî÷åòàíèé), âðåìÿ ïîÿâëå-
íèÿ êîòîðûõ äàòèðóåòñÿ ïåðâîé ïîëîâèíîé 2010-õ ãã. Îïûò ðàáîòû àâòîðà â êà÷åñòâå
âûáîðùèêà, ñîñòàâèòåëÿ è ðåäàêòîðà êàðòîòåêè äàåò âîçìîæíîñòü íà îñíîâå ñðàâíè-
òåëüíûõ íàáëþäåíèé íàä íåîëåêñèêîíîì íà ðàçíûõ âðåìåííûõ ñðåçàõ îáîçíà÷èòü
íåêîòîðûå âåêòîðû â åãî äèíàìèêå, âûäåëèòü íàèáîëåå àêòèâíûå ñëîâîîáðàçîâàòåëü-
íûå ïðîöåññû òåêóùåãî äåñÿòèëåòèÿ.

Îáíîâëåíèå ñëîâàðíîãî ñîñòàâà íà ñîâðåìåííîì ýòàïå ïðîèñõîäèò â ðóñëå óæå
ñëîæèâøèõñÿ ê ýòîìó âðåìåíè òåíäåíöèé. Ïî-ïðåæíåìó îñíîâíûì èñòî÷íèêîì íåî-
ëîãèçàöèè ëåêñèêè ðóññêîãî ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ ðåàëèçàöèÿ åãî ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ
ñðåäñòâ. Ñðåäè íîâîîáðàçîâàíèé ïðåîáëàäàþò ðàçëè÷íûå âèäû ñëîæåíèé. Ïðè ýòîì,
êàê è â äðóãèõ ñëàâÿíñêèõ ÿçûêàõ, â ðóññêîì ïðîèñõîäèò ñòðåìèòåëüíîå ðàçâèòèå
àíàëèòè÷åñêèõ ôîðì, èõ íåóêëîííûé êîëè÷åñòâåííûé ðîñò.

Â ñòàòüå «Àíàëèòè÷åñêèå ïðèëàãàòåëüíûå. Ðàñïðîñòðàíåíèå èíîÿçû÷íîé ìîäåëè…»
Â. Áåíèíüè âûäåëÿåò êàê íàèáîëåå ïðîäóêòèâíûå â ðóññêîì ÿçûêå 4 êîíñòðóêöèè ñ
ðàçëè÷íûìè òèïàìè àíàëèòè÷åñêèõ ìîäèôèêàòîðîâ: 1) ïðåôèêñ + ñóùåñòâèòåëüíîå
(ãèïåððåàëèçì, ñóïåðêà÷åñòâî, óëüòðàðàäèêàëèçì, íåîêîììóíèñò); 2) îòûìåííûé ïðå-
ôèêñîèä ðóññêîãî èëè èíîÿçû÷íîãî ïðîèñõîæäåíèÿ + ñóùåñòâèòåëüíîå (àóäèîêàññå-
òà, åâðîðûíîê, ñòåêëîçàâîä); 3) óñå÷åííîå ïðèëàãàòåëüíîå + ñóùåñòâèòåëüíîå (äåì-
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áëîê, ãîñîáëèãàöèè, ëèòîáúåäèíåíèå); 4) ñóùåñòâèòåëüíîå (èíîÿçû÷íîãî ïðîèñõîæäå-
íèÿ) + ñóùåñòâèòåëüíîå (àðò-ãàëåðåÿ, áèçíåñ-ïëàí, ôèòíåñ-ïðîãðàììà) [3, ñ. 71].

Ìàòåðèàëû íàøåé êàðòîòåêè ïîäòâåðæäàþò ïðàâîìåðíîñòü ýòèõ íàáëþäåíèé. Êàê
è â ïðåäûäóùèå äåñÿòèëåòèÿ, â ïîñëåäíèå ãîäû âûñîêóþ àêòèâíîñòü, ïîìèìî óïî-
ìÿíóòûõ âûøå, ïðîÿâëÿþò ïðèñòàâêè àíòè-, ìåãà-, íåäî-, ïàðà-, ïîñò-, ïñåâäî-,
ñóïåð- è äð., ïðåôèêñîèäû àôðî…, áèî…, åâðî…, êèáåð…, íàíî…, ñìàðò…, ïðîìî…,
ýêî… . Îáðàçóþòñÿ ñëîæåíèÿ ñ óñå÷åííûìè ïðèëàãàòåëüíûìè ãàñòðî…, èíâåñò…,
èíôî… è èíôîðì…, ïîëèò…, ôàðì… è ôàðìàêî…, ýêîíîì… . Â êà÷åñòâå àíàëèòîâ
èñïîëüçóþòñÿ òàêæå àááðåâèàòóðû (â îñíîâíîì èíîÿçû÷íîãî ïðîèñõîæäåíèÿ) è èíè-
öèàëüíî-öèôðîâûå ñîêðàùåíèÿ, ñð.: ÃÌ-ãîðîõ, ÃÌ-êîðîâà, ÃÌ-îñîáü, ÃÌ-ìÿñî; ËÃÁÒ-
àêòèâèñòêà, ËÃÁÒ-àêöèÿ, ËÃÁÒ-áðàê, ËÃÁÒ-ìåðîïðèÿòèå, ËÃÁÒ-ñîîáùåñòâî, ËÃÁÒ-
ñîþç (ËÃÁÒ – ëåñáèÿíêè, ãåè, áèñåêñóàëû, òðàíñãåíäåðû); ÑÌÑ-ìàðêåòèíã, ÑÌÑ-
ïðîâàéäåð, ÑÌÑ-ðåêëàìà, 3D-ñáîðêà, 3D-ôîòîàïïàðàò, 4D-çàë, 4D-ýôôåêò, 4G-ñìàð-
òôîí, 4K-âèäåî, 4K-òåëåâèçîð è ìí. äð.

Íàèáîëåå ïðîäóêòèâíà êîìïîçèöèîííàÿ ìîäåëü «îïðåäåëÿþùåå ñóùåñòâèòåëüíîå +
îïðåäåëÿåìîå ñóùåñòâèòåëüíîå», ïîëó÷èâøàÿ ðàñïðîñòðàíåíèå ïîä âëèÿíèåì öåëîãî
ðÿäà àíãëîàìåðèêàíèçìîâ, âîøåäøèõ â ðóññêèé ÿçûê âìåñòå ñ íîâûìè ðåàëèÿìè, î
÷åì ñâèäåòåëüñòâóþò êàðòîòå÷íûå äàííûå. Ïðîäîëæàþò ïîïîëíÿòüñÿ íåîëåêñåìàìè
ñóùåñòâóþùèå ñ 1990-õ ãã. îòêðûòûå ðÿäû íîìèíàöèé, íà÷èíàþùèõñÿ íà àðò-,
áèçíåñ-, âåá-, ãåé-, èíòåðíåò-, ìåäèà-, ïèàð- (PR-), ñåêñ-, ôèòíåñ- è ïð. (â ñî÷åòàíèè
ñ èíûìè êîìïîíåíòàìè); ïîÿâëÿþòñÿ íîâûå çàèìñòâîâàíèÿ, ôóíêöèîíèðóþùèå è
êàê ñàìîñòîÿòåëüíûå ñëîâà-ñóùåñòâèòåëüíûå, è êàê àíàëèòè÷åñêèå ìîäèôèêàòîðû.

Ïðèâåäåì ëèøü íåêîòîðûå ïðèìåðû: àóòëåò-àóêöèîí, àóòëåò-áèçíåñ, àóòëåò-
áóòèê, àóòëåò-ãàëåðåÿ, àóòëåò-ãîðîä, àóòëåò-äåðåâíÿ, àóòëåò-êîìïëåêñ, àóòëåò-ìà-
ãàçèí, àóòëåò-ïëîùàäü, àóòëåò-ïðîåêò è äð. (â ñîâîêóïíîñòè 24 åäèíèöû); êîâîð-
êèíã-äâèæåíèå, êîâîðêèíã-çàë, êîâîðêèíã-çîíà, êîâîðêèíã-êàôå, êîâîðêèíã-êëóá, êîâîð-
êèíã-ìåðîïðèÿòèå, êîâîðêèíã-ìåñòî, êîâîðêèíã-ìîäåëü, êîâîðêèíã-ïëîùàäêà, êîâîð-
êèíã-ïðîåêò, êîâîðêèíã-ïðîñòðàíñòâî, êîâîðêèíã-ñîîáùåñòâî, êîâîðêèíã-ñòóäèÿ, êî-
âîðêèíã-õàá è äð. (21 åäèíèöà ýòîé ìîäåëè); òâèòòåð-àêêàóíò, òâèòòåð-àêòèâèñò,
òâèòòåð-äèàëîã, òâèòòåð-êîììåíòàòîð, òâèòòåð-ëåíòà, òâèòòåð-ïîëüçîâàòåëü,
òâèòòåð-ïîïóëÿðíîñòü, òâèòòåð-ðàññûëêà, òâèòòåð-ðåâîëþöèÿ, òâèòòåð-ðîìàí,
òâèòòåð-ïîñò, òâèòòåð-òðàíñëÿöèÿ, òâèòòåð-÷èòàòåëü, òâèòòåð-øóòêà è ïð. (âñåãî
16 çàðåãèñòðèðîâàííûõ ñëîæåíèé), à òàêæå òâèò-àêòèâíîñòü, òâèò-àêêàóíò, òâèò-
áëîã, òâèò-ëåíòà, òâèò-îáùåíèå, òâèò-ïåðë, òâèò-ñîîáùåíèå, òâèò-ñîîáùåñòâî,
òâèò-òåõíîëîãèÿ è ò. ä.

Â êàðòîòåêå ìîæíî îáíàðóæèòü è äðóãèå ïîäîáíîãî òèïà ñåðèè ñëîæåíèé ñ çàèì-
ñòâîâàííûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè (ê ïðèìåðó, èâåíò, êðàôò, êýæóàë, ñòàðòàï, ôåéê,
ôðèëàíñ è ò. ä.), êîòîðûå âûñòóïàþò â êà÷åñòâå àíàëèòè÷åñêèõ ïðèëàãàòåëüíûõ. «Ðàñ-
ïðîñòðàíåíèå òàêèõ ôîðì ïîçâîëÿåò äóìàòü î ïîëíîé èíòåãðàöèè â áóäóùåì ýòîé
ìîäåëè â ñèñòåìó äåðèâàöèîííîé ìîðôîëîãèè ðóññêîãî ÿçûêà. Ïîëíàÿ àññèìèëÿöèÿ
òàêîé ìîäåëè ìîæåò ïðèâåñòè ê ôîðìàì, â êîòîðûõ êàê ìîäèôèêàòîð, òàê è îïðåäå-
ëÿåìîå ñóùåñòâèòåëüíîå áóäóò ðóññêèìè» [3, ñ. 76].

Íåëüçÿ îáîéòè âíèìàíèåì è òîò ôàêò, ÷òî íà÷èíàÿ ñ 90-õ ãîäîâ ïðîøëîãî ñòîëå-
òèÿ øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå â ïðåññå ïîëó÷àþò ò. í. ñëîâà-ãèáðèäû – ñëîæåíèÿ,
â íàïèñàíèè êîòîðûõ èñïîëüçóþòñÿ äâà àëôàâèòà: ëàòèíèöà è êèðèëëèöà (bluetooth-
àóäèîñèñòåìà, casual-ãàðäåðîá, digital-íàïðàâëåíèå, Firefox-òåëåôîí, smart-ñòóäèÿ, Wi-
Fi-ñèãíàë è ìí. äð.). Ê íàñòîÿùåìó âðåìåíè â êàðòîòåêå íàñ÷èòûâàåòñÿ îêîëî
1,5 òûñ. åäèíèö ñ èíîãðàôè÷íûì êîìïîíåíòîì, ñðåäè êîòîðûõ íàèáîëåå ÷àñòîòíû
ñëîæåíèÿ ñ àíãëîÿçû÷íûìè àááðåâèàòóðàìè, ñîõðàíÿþùèìè ñâîå èñõîäíîå íàïèñà-
íèå (IT-, IP-, GPS-, QR-, IMAX- è äð.). Ïðè ýòîì ìíîãèå ãèáðèäíûå ñëîâà óïîòðåá-
ëÿþòñÿ ïàðàëëåëüíî ñ èõ ýêâèâàëåíòàìè, â êîòîðûõ îáå ÷àñòè ïðåäñòàâëåíû áóêâàìè
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ðóññêîãî àëôàâèòà. Ñð.: beauty-ïðîãðàììà è áüþòè-ïðîãðàììà, fashion-ðåêëàìà è ôýøí-
ðåêëàìà, sms-ñïàì è ñìñ-ñïàì.

Çàêîíîìåðíî, ÷òî ïðåîáëàäàþùåå ÷èñëî íîâûõ ñëîâ â ÿçûêå ñîñòàâëÿþò èìåíà
ñóùåñòâèòåëüíûå è ïðèëàãàòåëüíûå. Íåîëîãèçìû-ãëàãîëû çíà÷èòåëüíî óñòóïàþò èì
â êîëè÷åñòâåííîì îòíîøåíèè. Îäíàêî, ïî íàøèì íàáëþäåíèÿì, â ïîñëåäíåå äåñÿòè-
ëåòèå ïðîöåññû ãëàãîëüíîãî ñëîâîîáðàçîâàíèÿ ïðîòåêàþò áîëåå èíòåíñèâíî, ÷òî îñî-
áåííî çàìåòíî â ñôåðå èíòåðíåò-êîììóíèêàöèé. Ðàçâèòèå ýòîãî âèäà ñîöèàëüíîé
àêòèâíîñòè ïîðîæäàåò áîëüøîå êîëè÷åñòâî íåîíîìèíàöèé äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ðàçëè÷-
íîãî ðîäà îïåðàöèîííûõ äåéñòâèé, ñîâåðøàåìûõ ïîëüçîâàòåëÿìè – ÷ëåíàìè ñåòåâûõ
ñîîáùåñòâ.

Íîâàÿ ãëàãîëüíàÿ ëåêñèêà ñîçäàåòñÿ, êàê ïðàâèëî, íà îñíîâå èíîÿçû÷íûõ êîðíåé:
÷àòèòü(ñÿ), ñêàéïèòü(ñÿ), áëîãèòü, ôåéñáó÷èòü(ñÿ), èíñòàãðàìèòü(ñÿ); ïðè ýòîì äëÿ
ïåðåäà÷è ðàçëè÷íûõ îòòåíêîâ çíà÷åíèÿ àêòèâíî èñïîëüçóþòñÿ ðóññêîÿçû÷íûå ïðå-
ôèêñû: ôðåíäèòü(ñÿ) – çàôðåíäèòü(ñÿ) – îòôðåíäèòü(ñÿ); ëàéêàòü / ëàéêíóòü –
çàëàéêàòü – îáëàéêàòü – îòëàéêàòü; áàíèòü – çàáàíèòü – ðàçáàíèòü; òðîëëèòü –
çàòðîëëèòü – îòòðîëëèòü; ïîñòèòü(ñÿ) – çàïîñòèòü – ïåðåïîñòèòü; ãóãëèòü –
íàãóãëèòü – çàãóãëèâàòü / çàãóãëèòü – ïîãóãëèòü – íàãóãëèâàòüñÿ.

Èçâåñòíî, ÷òî âîçíèêíîâåíèå íîâûõ íîìèíàöèé ÿâëÿåòñÿ ñâîåîáðàçíûì îò-
âåòîì íà ñîöèàëüíûé çàïðîñ. Îòäåëüíûå óçêîòåìàòè÷åñêèå ãðóïïû íîâîé ëåêñè-
êè ôîðìèðóþòñÿ «âîêðóã» êàêèõ-ëèáî çíà÷èìûõ îáùåñòâåííûõ ñîáûòèé èëè
ÿâëåíèé. Òàê, âñåîáùåå âíèìàíèå â ïîñëåäíèå ãîäû ïðèêîâàíî ê ïîëèòè÷åñêîé
ñèòóàöèè íà Óêðàèíå, ðîññèéñêî-óêðàèíñêèì îòíîøåíèÿì. Ýòî ñòàíîâèòñÿ ïðåä-
ìåòîì îæåñòî÷åííûõ ñïîðîâ è îñòðûõ äèñêóññèé êàê íà òåëåâèäåíèè è â ïóáëè-
êàöèÿõ ÑÌÈ, òàê è â îáû÷íîé êîììóíèêàöèè ðÿäîâûõ ãðàæäàí. Ïîëÿðíîñòü
îöåíîê è ìíåíèé ó ïðåäñòàâèòåëåé ðàçíûõ ïîëèòè÷åñêèõ âçãëÿäîâ íàõîäèò îò-
ðàæåíèå â äèñêóðñå, äëÿ êîòîðîãî õàðàêòåðíî íàëè÷èå ýêñïðåññèâíî-îöåíî÷íîé
ëåêñèêè è ïîëèòè÷åñêèõ ÿðëûêîâ, íàèáîëåå ÿðêèìè èç êîòîðûõ ÿâëÿþòñÿ ìàé-
äàíóòûé (ñóáñòàíòèâ.), ìàéäàóí(û), óêð(û), óêðîï(û)*, âàòíèê(è)*, âàòà* (ñî-
áèð.), âûøèâàòíèê (óêðàèíñêàÿ âûøèâàíêà + ðîññèéñêèé âàòíèê), êîëîðàä(û),
äàóíáàññ. Ñð. òàêæå ïðîèçâîäíûå îò íèõ: ìàéäàóíñêèé, ìàéäàóííûé, âàòíè÷åê*,
âàòíîñòü, âàòíèêîâñêèé, âàòíè÷åñêèé, âàòíè÷åñòâî, âàòíûé* (âàòíûé ýëåêòî-
ðàò), óêðîïñêèé è äð. Íà êðûìñêèå ñîáûòèÿ 2014 ã. ÿçûê îòðåàãèðîâàë ïîÿâëå-
íèåì íåîëîãèçìîâ êðûìíàøåâñêèé, êðûìíàøèì, êðûìíàøåñòâèå, êðûìíàøåí-
ñêèé, êðûìíàøåâöû, êðûìíàøèçàöèÿ, êðûìíàøèçì, êðûìíàøèñò, êðûìíàøèñòêà,
êðûìíàøèñòñêèé, êðûìíåíàøåâöû. Íå ôàêò, ÷òî âñå íîìèíàöèè ïîäîáíîãî ðîäà
ïîëó÷àò çàêðåïëåíèå â ÿçûêå, îäíàêî â ñòàòóñå ò. í. «èñòîðèçìîâ ñîâðåìåííîñ-
òè» îíè ïðåäñòàâëÿþò íåñîìíåííûé èíòåðåñ äëÿ íåîãðàôèè, ÿâëÿÿñü ñâîåîáðàç-
íûìè ìàðêåðàìè ýïîõè.

Ïðåäñòàâèì äðóãóþ ìèíè-òåìàòè÷åñêóþ ãðóïïó íîâîé ëåêñèêè, ñâÿçàííîé ñ
ïðåäìåòíî-ïðàêòè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòüþ ÷åëîâåêà, à èìåííî – ïîâàëüíûì óâëå÷å-
íèåì âî âñåì ìèðå ñåëôè (àíãë. selfie, selfy –‘ñàìîôîòîãðàôèðîâàíèå; ñíèìîê,
ñäåëàííûé òàêèì îáðàçîì’). Íåîëîãèçì ïîëó÷èë ñòàòóñ «ñëîâî ãîäà» ïî âåðñèè
Îêñôîðäñêîãî ñëîâàðÿ â 2013 ã., ïðè÷åì ïî îáå ñòîðîíû îêåàíà: êàê â Âåëèêîáðè-
òàíèè, òàê è â ÑØÀ. Â ðóññêîì ÿçûêå ýòî çàèìñòâîâàíèå øèðîêî èñïîëüçóåòñÿ ñ
2014 ã., ïîïàâ â ðàçðÿä «ìîäíûõ ñëîâ». Ïîïóëÿðíîñòü ñåëôè íå ìîãëà íå íàéòè
îòðàæåíèÿ â ëåêñèêå. Ê íàñòîÿùåìó âðåìåíè â íàøåé êàðòîòåêå çàôèêñèðîâàíî
áîëåå 50 íîìèíàöèé, ñåìàíòè÷åñêè ñâÿçàííûõ ñ ýòèì ôåíîìåíîì. Â ýòîé êîëëåê-
öèè âûäåëÿåòñÿ äîâîëüíî ïðîòÿæåííûé ñèíîíèìè÷åñêèé ðÿä, âêëþ÷àþùèé êàê
çàèìñòâîâàíèÿ, ïîëóêàëüêè, òàê è ýêâèâàëåíòû ñëîâà, ñîçäàííûå íà ðóññêîé ïî-
÷âå: ñàìîñíèìîê, ñàìîñòðåë, ñàìîôîòêà, ñàìîôîòî, ñåáÿêà, ñåáÿøå÷êà, ñåáÿøêà,
ñåëôèê, ñåëôè-ôîòî, ñåëô-ìåéä-ôîòî, ñåëôøîò (ñåëô-øîò), ôîòîñåëôè. Ñîçäà-
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þòñÿ ñïåöèàëüíûå íàèìåíîâàíèÿ äëÿ ñíèìêîâ, ñäåëàííûõ â ðàçíûõ ðàêóðñàõ:
áåëôè (belfie – buttocks (ÿãîäèöû) + selfie), ëèôòîëóê (äåëàåòñÿ â ëèôòå ñ çåðêà-
ëîì), ìåëôè (moustacheselfie – ôîòî ñâîèõ óñîâ), ðåëôè (relfie îò relationshipselfie –
àâòîïîðòðåò ñ ëþáèìûì èëè áëèçêèì ÷åëîâåêîì), õåëôè (helfie – ôîòî ñâîèõ
âîëîñ), ñêîò÷-ñåëôè è äð. Ê ðàçíîâèäíîñòÿì ñàìîñíèìêîâ îòíîñÿòñÿ 3D-ñåëôè,
âèäåîñåëôè, ïñåâäîñåëôè. Ñóùåñòâóåò ïðèñïîñîáëåíèå äëÿ ñåëôè â âèäå ñïåöèàëü-
íîãî øòàòèâà: ìîíîïîä, èëè ñåëôè-ïàëêà, ñåëôè-ñòèê.

Ñðåäè ïðîèçâîäíûõ îò ñåëôè – íàèìåíîâàíèÿ ëèö àíòèñåëôèñò, ñåëôåð, ñåëôèçà-
âèñèìûé (ñóáñòàíòèâàò), ñåëôèìàí, ñåëôèñò, ñåëôèñòêà; îòâëå÷åííûå ñóùåñòâèòåëü-
íûå ñåëôèçàâèñèìîñòü, ñåëôèçì, ñåëôèìàíèÿ, ñåëôèôîáèÿ, ñåëôèöèä (ñìåðòåëüíûé èñõîä
âî âðåìÿ ýêñòðåìàëüíîãî ñåëôè). Â ñîñòàâå ðàññìàòðèâàåìîé ãðóïïû åñòü ïðèëàãà-
òåëüíûå ñàìîñòðåëüíûé, ñåáÿøíûé è ñåëôèçàâèñèìûé, ãëàãîëû çàñåëôèòüñÿ, îòñåë-
ôèòü, ñàìîôîòêàòüñÿ, ñåëôèòü, ñåëôèòüñÿ, ñëîæåíèÿ ñ àíàëèòè÷åñêèì ïðèëàãàòåëü-
íûì: ñåëôè-òóðèçì, ñåëôè-ôîòîãðàôèÿ, àíòèñåëôè-êàìïàíèÿ.

Îáðàòèì âíèìàíèå íà òî, ÷òî ïðîöåññ àäàïòàöèè èíîÿçû÷íûõ ñëîâ â ýòîé ãðóïïå
ëåêñèêè ïðîèñõîäèò îäíîâðåìåííî ñ ðåàëèçàöèåé ñëîâîòâîð÷åñêîãî ïîòåíöèàëà ðóñ-
ñêîãî ÿçûêà. Ïðåäïîëîæèòåëüíî, îíà áóäåò ïîïîëíÿòüñÿ è äðóãèìè íåîëîãèçìàìè –
ïîêà òîëüêî ïîòåíöèàëüíûìè ñëîâàìè – ïðè çàïîëíåíèè ñâîáîäíûõ êëåòîê ñëîâîîá-
ðàçîâàòåëüíûõ ãíåçä.

Òàêîâ êðàòêèé îáçîð ïîñòóïëåíèé â íåîëîãè÷åñêóþ êàðòîòåêó ÈËÈ ÐÀÍ (èç âû-
áîðêè çà 2014–2015 ãã.), â êîòîðîì âíèìàíèå óäåëåíî íàèáîëåå çàìåòíûì (ïî êîëè÷å-
ñòâåííîìó ïîêàçàòåëþ) ÿâëåíèÿì â îáëàñòè íîâîé ëåêñèêè, ÷àñòîòíûì ñëîâîîáðàçîâà-
òåëüíûì ìîäåëÿì è îòäåëüíûì ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèì ãðóïïàì.
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ÌÅÒÎÍÈÌÈß È ÊÎÃÍÈÒÈÂÍÀß ÌÅÒÀÔÎÐÀ ÊÀÊ ÐÅÇÓËÜÒÀÒÛ
ÂÎÏËÎÙÅÍÈß ÊÎÍÖÅÏÒÀ-ÑÖÅÍÀÐÈß Â ÐÅ×È

(ÍÀ ÏÐÈÌÅÐÅ ÑÖÅÍÀÐÈß ÏÎÍÈÌÀÍÈß)**

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ðîëü òèïà êîíöåïòà â îáðàçîâà-
íèè êîãíèòèâíîé ìåòàôîðû è ìåòîíèìèè. Ïðåäìåòîì èññëå-
äîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ ìåõàíèçì îáðàçîâàíèÿ êîãíèòèâíîé ìåòà-
ôîðû è ëåêñè÷åñêîé ìåòîíèìèè íà áàçå êîíöåïòà-ñöåíàðèÿ
è ïàðàëëåëèçì èõ âîçíèêíîâåíèÿ è èñïîëüçîâàíèÿ â ðå÷è
ïðè îòðàæåíèè îäíîé è òîé æå ñèòóàöèè äåéñòâèòåëüíîñòè,
â äàííîì ñëó÷àå ïðè íîìèíàöèè è ìåòàôîðè÷åñêîé êîíöåï-
òóàëèçàöèè ñèòóàöèè ïîíèìàíèÿ êàê ìåíòàëüíîãî àêòà. Ãåíå-
çèñ ìåòàôîðû è ìåòîíèìèè ñâÿçàí ñ ñîêðàùåíèåì ñëîâåñíîé
èëè ñèíòàêñè÷åñêîé öåïî÷êè ïðè ðåïðåçåíòàöèè ïðîöåññà ïî-
íèìàíèÿ â ðå÷è. Ïîêàçàíà îáóñëîâëåííîñòü êîãíèòèâíîé ìå-
òàôîðû ñöåíàðíîãî òèïà è ñöåíàðíîé ìåòîíèìèè ñòðóêòóðîé
ñöåíàðèÿ êàê ðàçíîâèäíîñòè êîíöåïòà íà ôîíå äðóãèõ ñïîñî-
áîâ âîïëîùåíèÿ êîíöåïòà ñöåíàðíîãî òèïà â ðå÷è.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîãíèòèâíàÿ ëèíãâèñòèêà, êîíöåïòóàëè-
çàöèÿ, êîíöåïò, ñöåíàðèé, êîãíèòèâíàÿ ìåòàôîðà, òèïîëîãèÿ
ìåòîíèìèè, ñöåíàðíàÿ ìåòîíèìèÿ, ïåðöåïòèâíàÿ ìåòàôîðà.

Ìåòîíèìè÷åñêèå ïåðåíîñû è ìåòàôîðè÷åñêèå ìîäåëè êîãíèòèâíîãî òèïà â ñâîåì
ãåíåçèñå ïðåäîïðåäåëåíû ñòðóêòóðîé êîíöåïòà, íà áàçå êîòîðîãî îíè îáðàçîâàíû.
Òèïû ìåòîíèìè÷åñêèõ ïåðåíîñîâ – ôðåéìîâûé, ïðîïîçèöèîíàëüíûé, ñöåíàðíûé –
â îáùåì âèäå îõàðàêòåðèçîâàíû â ñòàòüå [1] ñ îïîðîé íà îáúåäèíÿþùèå âñå òðè òèïà
îòíîøåíèÿ öåëîãî è ÷àñòè.

Ïðåäìåòîì äàííîé ñòàòüè ÿâëÿåòñÿ êîãíèòèâíàÿ ìåòàôîðà è ëåêñè÷åñêàÿ ìåòîíè-
ìèÿ, âîñõîäÿùèå ê êîíöåïòó-ñöåíàðèþ, òî åñòü îòðàæàþùèå îñîáåííîñòè ñòðóêòóðû
êîíöåïòà ýòîãî òèïà, áîëåå òîãî, âîñõîäÿùèå ê îäíîìó è òîìó æå êîíöåïòó-ñöåíà-
ðèþ, îðãàíèçóþùåìó çíàíèå î ïðîöåññå ïîçíàíèÿ (ïîíèìàíèÿ) (î ìåòîíèìèè ñöå-
íàðíîãî òèïà ñì. [2]).

Ñöåíàðèé â ðÿäó äðóãèõ òèïîâ êîíöåïòà îòëè÷àåòñÿ äèíàìè÷åñêèì õàðàêòåðîì: êîäè-
ðóåò çíàíèÿ î ñëîæíîì ñîáûòèè, ðàçâîðà÷èâàþùåìñÿ âî âðåìåíè (èíîãäà è â ïðîñòðàí-
ñòâå – ñöåíàðèé ïóòåøåñòâèÿ), ñêëàäûâàåòñÿ èç íåñêîëüêèõ ñòàíäàðòíûõ ýòàïîâ.

Ïðè ðåïðåçåíòàöèè ñîáûòèÿ-ñöåíàðèÿ â ðå÷è äåéñòâóåò òåíäåíöèÿ ê ñîêðàùåíèþ
îòäåëüíûõ àêòîâ, èç êîòîðûõ ñîñòîèò ýòî ñîáûòèå. Èìåííî â ðåçóëüòàòå ñîêðàùåíèÿ
öåïî÷êè ïðè ðå÷åâîé ðåïðåçåíòàöèè ñîáûòèÿ-ñöåíàðèÿ ìîãóò îáðàçîâàòüñÿ è ìåòî-
íèìè÷åñêàÿ, è ìåòàôîðè÷åñêàÿ ìîäåëè.

Ïîñêîëüêó ñöåíàðíàÿ ñòðóêòóðà êîíöåïòà íàõîäèò îòðàæåíèå â ðå÷è íå òîëüêî â
îñîáîì (ñöåíàðíîì) òèïå ìåòîíèìèè, íî è, êàê áóäåò ïîêàçàíî äàëåå, â îäíîèìåííîì
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Ìåòîíèìèÿ è êîãíèòèâíàÿ ìåòàôîðà êàê ðåçóëüòàòû âîïëîùåíèÿ
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òèïå ìåòàôîðû, ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî ìåòîíèìèÿ è ìåòàôîðà ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé â
ïðîåêöèè íà ðå÷ü äâà «îáðàçíûõ» ñëåäñòâèÿ, ïðîèñòåêàþùèõ èç ñöåíàðíîãî ñïîñîáà
ñòðóêòóðèðîâàíèÿ, îðãàíèçàöèè è âîñïðîèçâåäåíèÿ çíàíèÿ î ñèòóàöèè.

Ñêàçàííîå îòíîñèòñÿ è ê ïåðöåïòèâíîé ìåòàôîðå ñåíñîðíîå âîñïðèÿòèå – ïîíèìà-
íèå, êîòîðàÿ ïðåäñòàâëÿåò ñöåíàðíûé òèï ìåòàôîðû. Ïðèâåäåì ïðèìåðû ïåðöåïòèâ-
íîé ìåòàôîðû: Âëàñòü ïðîãëÿäåëà èëè íå çàõîòåëà óâèäåòü íàäâèãàþùåéñÿ îïàñíîñòè
(Êîñòèêîâ); Èâàí Èëüè÷ ïðîãëîòèë âîëíåíèå, ñåë ðÿäîì è ñêàçàë ãëóõèì ãîëîñîì: – Íå
çíàþ, êàê âû âçãëÿíåòå íà ìîé ïîñòóïîê, íî ÿ íàìåðåííî íå âûëåç â Êèíåøìå. – Êàê ÿ
ïîñìîòðþ íà âàø ïîñòóïîê? Íó, ýòîãî ÿ íå ñêàæó (À.Í. Òîëñòîé);  Èñïîëíèòåëü îí
áûë, ïîæàëóé, âîâñå íå äóðíîé, òîëüêî âîò â òâîðöû ñîâñåì íå ãîäèëñÿ<…> íå íà-
ñòîëüêî çðÿ÷ áûë, ÷òîáû âèäåòü â ëþáîé îáñòàíîâêå âñå ãëàâíîå è âàæíîå (Ôóðìà-
íîâ); – Íåò, ïîëêîâíèê, ÿ âàñ äàâíî ðàñêóñèë, ÿ âàñ íàñêâîçü ïîíèìàþ! Âàñ ãëîæåò
ñàìîå íåîãðàíè÷åííîå ñàìîëþáèå… (Äîñòîåâñêèé); Êàê îíè îá ýòîì ïðîíþõàëè?

Îáðàòèìñÿ ê ñóòè ïðîöåññà ïîçíàíèÿ, êîòîðûé ìîæåò èíòåðïðåòèðîâàòüñÿ êàê
ñöåíàðèé. Â íàó÷íîé ëèòåðàòóðå ïîä÷åðêèâàåòñÿ îðãàíè÷åñêàÿ ñâÿçü ìûøëåíèÿ è
ñåíñîðíîãî âîñïðèÿòèÿ. Îïèðàÿñü íà ýòî ïîëîæåíèå, Ë.Â. Áàëàøîâà [3] îáúÿñíÿåò
ïðîèñõîæäåíèå ñåíñîðíîé ìåòàôîðû â äðåâíåðóññêîì ÿçûêå òåì, ÷òî ïåðöåïöèÿ è
èíòåëëåêòóàëüíûé àêò ñâÿçàíû îðãàíè÷åñêè: ïåðöåïöèÿ îáåñïå÷èâàåò ïîñëåäóþùåå
îñìûñëåíèå, ïîñòèæåíèå ïðåäìåòà, ñòàâøåãî îáúåêòîì âîñïðèÿòèÿ, è ýòè äâà àêòà
àññîöèàòèâíî ñâÿçûâàþòñÿ â ñîçíàíèè. Ë.Â. Áàëàøîâà ïèøåò: «×åëîâåê êàê ëè÷-
íîñòü õàðàêòåðèçóåòñÿ ñïîñîáíîñòüþ ê ïîçíàâàòåëüíîé, èíòåëëåêòóàëüíîé è ýìî-
öèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè. Ïðè ôîðìèðîâàíèè ñîîòâåòñòâóþùåé êîãíèòèâíîé ìî-
äåëè ñâÿçü ÷åëîâåêà ñ âíåøíèì ìèðîì ÷åðåç ïåðöåïòèâíûå îðãàíû àññîöèèðóåòñÿ ñ
ïðîöåññàìè ïîçíàíèÿ, ïîëó÷åíèÿ ðàçëè÷íîé èíôîðìàöèè èíòåëëåêòóàëüíîãî è ýìîöè-
îíàëüíîãî ñâîéñòâà (Çäåñü è äàëåå ïîëóæèðíûì øðèôòîì âûäåëåíî íàìè. – Í.È.).
<…> Â ñîîòâåòñòâèè ñ ýòîé ìîäåëüþ ñàì ïðîöåññ âîñïðèÿòèÿ ñâÿçàí ñ ïðîöåññîì
ïîçíàíèÿ ñóùíîñòè ìèðà, âíóòðåííèõ ñâÿçåé âåùåé, ïîëó÷åíèÿ ðàçíîãî ðîäà èíôîð-
ìàöèè, ïðè÷åì õàðàêòåð ïåðåíîñíîãî çíà÷åíèÿ, òèï èíôîðìàöèè âî ìíîãîì îïðå-
äåëÿåòñÿ êàíàëîì ïåðöåïòèâíîé ñâÿçè – çðèòåëüíûì, ñëóõîâûì, îñÿçàòåëüíûì
è ò. ï.» [3]. Àâòîð ïðèâîäèò ìíîãî÷èñëåííûå ïðèìåðû êîãíèòèâíûõ ìåòàôîð, êî-
òîðûå ÷åðåç îáðàç ÷óâñòâåííîãî âîñïðèÿòèÿ õàðàêòåðèçóþò èíòåëëåêòóàëüíóþ äåÿ-
òåëüíîñòü êàê â äðåâíåðóññêîì, òàê è â ñîâðåìåííîì ÿçûêå: «ñìîòðåòü çíà÷èò
çàíèìàòüñÿ èíòåëëåêòóàëüíîé äåÿòåëüíîñòüþ, ïûòàòüñÿ ïîíÿòü, îñìûñëèòü (ñð.:
ñúìîòðhòè ‘ðàçáèðàòü, îáñóæäàòü’, ïðèçèðàòè ‘èññëåäîâàòü’); âèäåòü – äîáèòüñÿ óñ-
ïåõà â îñìûñëåíèè, óçíàòü, ïîíÿòü, îñìûñëèòü (ñð.: âèähòè ‘ïîíèìàòü, ñîçíàâàòü’,
îáëþñòè ‘íàáëþäàÿ, ïîíÿòü, ïîñòè÷ü’, ðàññúìîòðèòè ‘óçíàòü’); îðãàí çðåíèÿ – ñðåä-
ñòâî è èñòî÷íèê ïîçíàíèÿ (îêî ‘óì, ñïîñîáíîñòü âèäåòü è ïîçíàâàòü’); äåëàòü îáúåêò
äîñòóïíûì çðèòåëüíîìó âîñïðèÿòèþ çíà÷èò äàâàòü çíàíèå î ÷åì- èëè êîì-ëèáî,
ïîñòèãàòü èñòèíó, ñóùíîñòü ÿâëåíèé (îòúêðúâåíèie ‘ðàñêðûòèå òàéíû’, ‘äóõîâíîå
âèäåíèå, ïðîíèêíîâåíèå â òàéíó, âíóøàåìîå ñâûøå’; îáúíàæàòè ‘îòêðûâàòü, îáíà-
ðóæèâàòü, ðàçîáëà÷àòü’); íå âèäåòü çíà÷èò íå ïîíèìàòü, íå ïîëó÷àòü èíôîðìàöèè î
÷åì-ëèáî, íå îáëàäàòü ñïîñîáíîñòüþ ê ëîãè÷åñêîìó îñìûñëåíèþ ïîëó÷åííîé èçâíå
èíôîðìàöèè (ñð.: îñëhïèòè ‘ëèøèòü ðàçóìà’, îñëhïëåíèie ‘íåâåäåíèå èñòèíû’); äå-
ëàòü îáúåêò íåäîñòóïíûì äëÿ çðèòåëüíîãî âîñïðèÿòèÿ – ñêðûâàòü èíôîðìàöèþ,
èñòèíó, ïðåâðàùàòü åå â òàéíó (ñð.: íåiaâèìûè ‘òàéíûé’, íåiaâëåíèie ‘çàãàäî÷íîñòü,
íåïîíÿòíîñòü’, ‘íåèçâåñòíîñòü’; ñúêðûòè ‘äåëàòü íåïîíÿòíûì) è ò. ï. Íàïðèìåð:
Îñëüïèìÿ ~êíçüïðåëüñòèè è íå ðàçóìhõú, ÿêî ~÷ëâêú. ÏÎòðÕIV, I, 115» [3].

Àíàëîãè÷íî Ë.Â. Áàëàøîâà îïèñûâàåò ôîðìèðîâàíèå ìåòàôîðè÷åñêèõ ìîäåëåé,
îáúåäèíÿþùèõ àêò ñëóõîâîãî, âêóñîâîãî, îáîíÿòåëüíîãî, îñÿçàòåëüíîãî âîñïðèÿòèÿ
îáúåêòà è àêò èíòåëëåêòóàëüíîãî ïîñòèæåíèÿ ýòîãî îáúåêòà, è äåëàåò âûâîä: «Òàêèì
îáðàçîì, ëåêñèêà âîñïðèÿòèÿ óæå â äðåâíåðóññêîì ÿçûêå ôîðìèðóåò äîñòàòî÷íî ÷åò-
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êóþ è êîìïàêòíóþ ñèñòåìó ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ ðàçëè÷íîãî òèïà èíòåëëåêòóàëüíîé è
ýìîöèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè <…> Â ÷àñòíîñòè, ýòî ïðîÿâëÿåòñÿ â çíà÷èòåëüíîì
óâåëè÷åíèè ÷ëåíîâ ìåòàôîðè÷åñêîãî ïîëÿ <…>» [3].

Âìåñòå ñ òåì îñòàåòñÿ íåïîíÿòíûì âàæíûé àñïåêò – êàê èìåííî åñòåñòâåííàÿ
ñâÿçü ýòèõ äâóõ ýòàïîâ ïðîöåññà ïîçíàíèÿ ïðåâðàùàåòñÿ â ìåòàôîðè÷åñêóþ ìîäåëü,
êàêèì îáðàçîì ìåæäó íèìè âîçíèêàþò îòíîøåíèÿ ñõîäñòâà, ñîçäàþùåãî ìåòàôîðó.
Îáúÿñíèòü ýòîò àñïåêò ïîçâîëÿåò êîãíèòèâíûé âçãëÿä íà îáðàçîâàíèå òàêîé ìåòàôî-
ðû â ñâÿçêå ñ ìåòîíèìèåé.

Ñ êîãíèòèâíûõ ïîçèöèé óñòîé÷èâóþ ñâÿçü ìåæäó àêòîì âîñïðèÿòèÿ è àêòîì ïî-
çíàíèÿ ñóùíîñòè îáúåêòà ñëåäóåò òðàêòîâàòü êàê åñòåñòâåííóþ ñâÿçü àêòîâ ñåíñîðíîãî
âîñïðèÿòèÿ è îñìûñëåíèÿ â îáùåì ïðîöåññå ïîçíàíèÿ, êàê ñâÿçü îòäåëüíûõ ýòàïîâ
îáùåãî ïðîöåññà, êîäèðóåìîãî êîíöåïòîì-ñöåíàðèåì. Âîñïðèÿòèå îáúåêòà (çðèòåëüíîå,
ñëóõîâîå è äð.) âûñòóïàåò óñëîâèåì èíòåëëåêòóàëüíîãî ïîñòèæåíèÿ ýòîãî îáúåêòà.

Ñöåíàðíàÿ ëîãèêà ñâÿçè ýòèõ äåéñòâèé âûðàæàåòñÿ â ðå÷è ìíîãîîáðàçíî.
1. Â ÷ðåçâû÷àéíîé óñòîé÷èâîñòè ðàññìàòðèâàåìûõ â äàííîé ñòàòüå ïåðöåïòèâíûõ

ìåòàôîð – ìåòàôîðè÷åñêèõ ìîäåëåé ñåíñîðíîå âîñïðèÿòèå – ïîíèìàíèå ñ ïåðèîäà
äðåâíåðóññêîãî ÿçûêà äî íàøèõ äíåé.

2. Â ýòèìîëîãèè ìíîãèõ íàçâàíèé, ñâÿçàííûõ ñ èíòåëëåêòóàëüíîé ñôåðîé è âîñõîäÿ-
ùèõ ê ñåìàíòèêå ÷óâñòâåííîãî âîñïðèÿòèÿ. Â îñíîâå íàçâàíèé èíòåëëåêòóàëüíûõ êà-
÷åñòâ èëè àêòîâ ëåæàò ñëîâà ñ ñåìàíòèêîé âîñïðèÿòèÿ èëè äðóãèõ äåéñòâèé (äâèæåíèÿ,
ïðîíèêíîâåíèÿ, ïðèîáùåíèÿ îáúåêòà), îáåñïå÷èâàþùèõ óñëîâèÿ äëÿ âîñïðèÿòèÿ. Òàê,
ëåêñåìà âíèìàòåëüíî, ýòèìîëîãè÷åñêè ñâÿçàííàÿ ñî ñëóõîâûì âîñïðèÿòèåì, â ñîâðåìåí-
íîì ÿçûêå õàðàêòåðèçóþò öåëåíàïðàâëåííîå çðèòåëüíîå è ñëóõîâîå âîñïðèÿòèå ñ óñòà-
íîâêîé íà ïîíèìàíèå, îñìûñëåíèå ñóòè âîñïðèíÿòîãî; «ïðèëàãàòåëüíîå ãëîóïûè âîñõîäèò
ê òîìó æå êîðíþ, ÷òî è ãëîóõûè» [3]. Îá ýòîì ïèøåò Í.Â. Êàíûãèíà: «Äëÿ îïèñàíèÿ
ïîíèìàíèÿ ðóññêèé ÿçûê èçíà÷àëüíî “áðàë” íåìåíòàëüíûå è íåèíòåëëåêòóàëüíûå êîð-
íè (ïðèìåðû ñ ãëàãîëàìè ïîíèìàòü, ïîñòèãàòü, âíèêàòü ïîäòâåðæäàþò ýòî), åìó êàê
áóäòî áûëî íåäîñòàòî÷íî ìåíòàëüíûõ êîðíåé -ìûñë- / -ìûøë- è -äóì- è äð. Äëÿ îïèñà-
íèÿ ñèòóàöèè ïîíèìàíèÿ ÿçûêó òðåáîâàëèñü êîðíåâûå ìîðôåìû äðóãèõ ñåìàíòè÷åñêèõ
ãðóïï, ïîä÷åðêèâàþùèå ñëîæíîñòü ýòîãî ïðîöåññà è åãî ñïåöèôèêó êàê ïðîöåññà äîñòè-
æåíèÿ íîâîãî çíàíèÿ. Ïðèìåðû ïðîèñõîæäåíèÿ ãëàãîëîâ ïîíèìàòè, ïîñòèãàòè è âíèê-
íóòè ïîêàçûâàþò, êàê èçíà÷àëüíî ãëàãîë ïðèîáùåíèÿ èìàòè, ãëàãîë äâèæåíèÿ äîñòè-
ãàòè è ãëàãîë êîíêðåòíîãî ôèçè÷åñêîãî äåéñòâèÿ ïðîíèêíóòè ïðåâðàòèëèñü â ãëàãîëû
èíòåëëåêòóàëüíîé äåÿòåëüíîñòè ñî çíà÷åíèåì “èìåòü ÷òî-ëèáî âçÿòûì, ïîíÿòûì”, “äî-
ñòè÷ü ïîíèìàíèÿ” è “ïðîíèêíóòü â ñóòü ÷åãî-ëèáî”» [4, ñ. 92].

3. Â ñóùåñòâîâàíèè ìîäåëè ìåòîíèìè÷åñêîãî îáîçíà÷åíèÿ èíòåëëåêòóàëüíîãî àêòà
ïîíèìàíèÿ ÷åðåç íàçâàíèå ñåíñîðíîãî âîñïðèÿòèÿ. Ïðèâåäåì ïðèìåðû ìåòîíèìè-
÷åñêîãî èñïîëüçîâàíèÿ ñëîâ ñ ñåìàíòèêîé âîñïðèÿòèÿ êàê îäíîãî èç ÷àñòíûõ àêòîâ
ïîçíàíèÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ âñåãî êîìïëåêñà àêòîâ, âêëþ÷àþùèõ âîñïðèÿòèå è îñìûñ-
ëåíèå, îöåíêó îáúåêòà, â òîì ÷èñëå ÷üåé-ëèáî ðå÷è: Íàó÷íûé ðóêîâîäèòåëü óæå ñìîòðåë
ýòó ãëàâó (÷èòàë, îöåíèâàë); Ïîñëóøàéòå ìîè ñòèõè (îöåíèòå èëè íàñëàäèòåñü èõ
ñîäåðæàíèåì); Ïåðåä ïîêóïêîé ðûáû åå ðåêîìåíäóåòñÿ ïîíþõàòü (îöåíèòü, óáåäèòüñÿ
â åå ñâåæåñòè); Ïðîñìîòðè ýòîò àáçàö – ïðîâåðü, âûâåðè; Âçãëÿíèòå íà ýòó ôîòî-
ãðàôèþ (îæèäàåòñÿ ðåàêöèÿ óçíàâàíèÿ, îöåíêè); ß ïðîñìîòðåëà âñþ êàðòîòåêó (íî
íè÷åãî íå íàøëà); Ïðîñëóøàëà êàññåòó òðèæäû (ñ öåëüþ ïîíÿòü, íàéòè ÷òî-ëèáî è
ò. ï.); Íàäî ïîïðîáîâàòü íà âêóñ ýòî áëþäî (îöåíèòü); Îí íå çàãëÿäûâàë â ó÷åáíèê (íå
ó÷èë); Îí ïðèñëóøàëñÿ ê ñîâåòó / ñëîâàì îòöà (îñìûñëèë ñîâåò è ñîãëàñèëñÿ ñ íèì);
Îíà íå ñëóøàåò áàáóøêó (íå âíèêàåò â åå ñîâåòû, íå ó÷èòûâàåò åå ìíåíèÿ); Âû
ïðèñìîòðèòåñü ê ýòîé æåíùèíå (ïðîàíàëèçèðóéòå è îöåíèòå åå).

Ïðèâåäåííûå ôàêòû ïîäòâåðæäàþò âêëþ÷åííîñòü äåéñòâèÿ âîñïðèÿòèÿ è äåé-
ñòâèÿ îñìûñëåíèÿ, èíòåëëåêòóàëüíîé îöåíêè â îáùèé ñöåíàðèé ïîçíàíèÿ ðåàëèè:
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ñîáñòâåííî âîñïðèÿòèå êàê ïîëó÷åíèå íîâîé èíôîðìàöèè âèçóàëüíûì, òàêòèëüíûì,
ñëóõîâûì è ò. ï. ïóòåì è îñìûñëåíèå ýòîé èíôîðìàöèè, âûâåäåíèå èç íåå íîâîãî
çíàíèÿ ïîñòîÿííî ñîïðîâîæäàþò äðóã äðóãà. Ñâÿçü ìåæäó íèìè óêëàäûâàåòñÿ â
ñöåíàðíóþ ëîãèêó: îäèí àêò íàñòóïàåò âñëåä çà äðóãèì, à íàçâàíèå îäíîãî èç àêòîâ
(íà÷àëüíîãî àêòà âîñïðèÿòèÿ) ñöåíàðèÿ ñëóæèò îáîçíà÷åíèåì âñåãî ïðîöåññà, â òîì
÷èñëå êîíå÷íîãî àêòà – àêòà ïîíèìàíèÿ, ò. å. âûñòóïàåò â êà÷åñòâå ìåòîíèìèè.

4. ×åòâåðòàÿ ãðóïïà ôàêòîâ ïðîëèâàåò ñâåò íà ãåíåçèñ è ñöåíàðíîé ìåòîíèìèè,
è ìåòàôîðû ñöåíàðíîãî òèïà.

Ðå÷åâàÿ ðåïðåçåíòàöèÿ ïðîöåññà ïîçíàíèÿ-ïîíèìàíèÿ ÷àñòî íàáëþäàåòñÿ â ëåêñè-
êî-ñèíòàêñè÷åñêèõ ñî÷åòàíèÿõ òèïà çàãëÿíóë è ïîíÿë (çðèòåëüíîå âîñïðèÿòèå è ïîíè-
ìàíèå), ëèçíóë è ïîíÿë (âêóñîâîå âîñïðèÿòèå è ïîíèìàíèå), ïðèêîñíóëñÿ è ïîíÿë
(îñÿçàòåëüíîå âîñïðèÿòèå è ïîíèìàíèå), ïðèñëóøàëñÿ è ïîíÿë (ñëóõîâîå âîñïðèÿòèå è
ïîíèìàíèå), ïîòÿíóë íîñîì è äîãàäàëñÿ (îáîíÿòåëüíîå âîñïðèÿòèå è ïîíèìàíèå),
ïîòðîãàë òåëî, è ïîíÿë, óñëûøàë êðèêè, è ñòàëî ÿñíî. Â êîíñòðóêöèè ñ ïðåäèêàòîì
öåëåíàïðàâëåííîãî çðèòåëüíîãî, ñëóõîâîãî, îáîíÿòåëüíîãî è ò. ä. äåéñòâèÿ èëè âîñ-
ïðèÿòèÿ è ïðåäèêàòîì ìûøëåíèÿ (ïðèñìîòðåëñÿ è ïîíÿë, óâèäåë è ïîíÿë) ýêñïëèöèòíî
è ðàçâåðíóòî âûðàæåí ñöåíàðèé êîìïëåêñíîãî äåéñòâèÿ ïîñòèæåíèÿ, íàïðèìåð:
ß çàãëÿíóë â êîìíàòó, óâèäåë ðàçáðîñàííûå èãðóøêè è ïîíÿë, ÷òî ê íàì ïðèâåçëè âíóêà.

Íàðÿäó ñ ýêñïëèöèòíûì ñïîñîáîì ïîêàçà ñöåíàðèÿ ñèòóàòèâíîãî ïîçíàíèÿ ïîä äåé-
ñòâèåì çàêîíà ýêîíîìèè ðå÷åâûõ óñèëèé îôîðìëÿåòñÿ èìïëèöèòíûé ñïîñîá ïåðåäà÷è
ìíîãîàêòíîãî ñîáûòèÿ – ñîêðàùåíèå ðå÷åâîé öåïî÷êè çà ñ÷åò îäíîãî èç ïðåäèêàòîâ.
Â çàâèñèìîñòè îò òîãî, êàêîé èìåííî ïðåäèêàò ñîõðàíÿåòñÿ, âîçíèêàþò ðàçíûå ýôôåêòû.
Ðàññìîòðèì òðè âàðèàíòà ñîêðàùåíèÿ ðå÷åâîé öåïî÷êè ïðè ïåðåäà÷å ñöåíàðèÿ ñîáûòèÿ.

1. Ïðè ñîõðàíåíèè ïðåäèêàòà ìûøëåíèÿ ïîíÿë (äîãàäàëñÿ, ñòàëî ÿñíî è ïîä.)
íàáëþäàåòñÿ ñâåðíóòàÿ áåçîáðàçíàÿ ïåðåäà÷à âñåãî ïðîöåññà: ïî åãî ëèöó / ãîëîñó /
ïðèêîñíîâåíèþ / çàïàõó / âêóñó ïîíÿë… Ïî ëèöó ïîíÿë åãî ñîñòîÿíèå. Ýòà êîíñòðóêöèÿ
ñîõðàíÿåò óêàçàíèå íà îáà ýòàïà – íà ñåíñîðíîå âîñïðèÿòèå (ñî÷åòàíèå ïî ëèöó) è íà
èíòåëëåêòóàëüíûé àêò (ãëàãîë ïîíÿë).

2. Ïðè ñîõðàíåíèè äðóãîãî ïðåäèêàòà – ñî çíà÷åíèåì ñåíñîðíîãî âîñïðèÿòèÿ –
âèäåë, ñëûøàë è ïîä. íàáëþäàþòñÿ äâà îáðàçíûõ ñëåäñòâèÿ: â îäíèõ ñëó÷àÿõ âîçíè-
êàåò ìåòîíèìèÿ, â äðóãèõ – ìåòàôîðà.

À. Ïðèâåäåì ïðèìåðû ñöåíàðíîé ìåòîíèìèè: Ïðåïîäàâàòåëü åùå íå ñìîòðåë ìîþ
êóðñîâóþ ðàáîòó – ïðåäïîëàãàåòñÿ ñöåíàðèé, âêëþ÷àþùèé è âîñïðèÿòèå êàê íà÷àëü-
íûé àêò; Îí ìíîãî ïîâèäàë â æèçíè – âèäåë, ïåðåæèë, ïîçíàë; Îíà íå ñëóøàåò ñëîâ
áàáóøêè – îòâåðãàåò åå ìíåíèå, ñîâåò. Ñì. òàêæå ïðèìåðû âûøå. Â ýòèõ ñëó÷àÿõ
ãëàãîë ñåíñîðíîãî âîñïðèÿòèÿ, íàçûâàþùèé ÷àñòü ïðîöåññà, â äàííîì ñëó÷àå îáîçíà-
÷àåò ñöåíàðèé öåëèêîì, âêëþ÷àÿ êîíå÷íûé àêò ïîíèìàíèÿ.

Á. Ïðèìåðû ñöåíàðíîé ìåòàôîðû, îáðàçîâàâøåéñÿ ïðè ñîõðàíåíèè ïðåäèêàòà âîñ-
ïðèÿòèÿ: Âèæó òâîå æåëàíèå ïåðåëîæèòü ñâîþ ðàáîòó íà äðóãèõ (âîñïðèíèìàþ îïðå-
äåëåííûå äåéñòâèÿ è îñìûñëÿþ èõ ñ òî÷êè çðåíèÿ öåëè – æåëàíèÿ ïåðåëîæèòü ðàáîòó
íà äðóãèõ); Äàâàéòå ðàññìîòðèì ýòîò âîïðîñ; Ñëûøó â òâîèõ ñëîâàõ ýëåìåíòû øàí-
òàæà; ßñíî âèäíî òâîå ïðåâîñõîäñòâî â ïîýòè÷åñêîì ìàñòåðñòâå; Åìó óäàëîñü îá ýòîì
ïðîíþõàòü çàðàíåå; Ïîõîæå, â Êðåìëå ïî÷óâñòâîâàëè îïàñíîñòü, èñõîäÿùóþ îò âðåìåí-
ùèêîâ. Â ïîñëàíèè ïðåçèäåíòà ñëûøèòñÿ ïîíèìàíèå òîãî, ÷òî åñëè â Ðîññèè è ïîäíè-
ìåòñÿ íîâàÿ âîëíà íåäîâîëüñòâà è ïðîòåñòîâ, òî îíà âîçíèêíåò íå ïî ïðèõîòè «ñûòîé
èíòåëëèãåíöèè», íå îò ïðîèñêîâ «èíîñòðàííûõ àãåíòîâ», à ïî ïðè÷èíå òîãî, ÷òî ïî
ïðîñòîðàì Ðîññèè ðûñêàþò ëåòó÷èå îòðÿäû âðåìåíùèêîâ (Êîñòèêîâ).

Â ÷åì ðàçíèöà â ìåõàíèçìå îáðàçîâàíèÿ ìåòîíèìèè è ìåòàôîðû, åñëè îáå îíè èìåíó-
þò ñöåíàðèé â öåëîì? Ìåòîíèìèÿ îáðàçóåòñÿ â óñëîâèÿõ òèïîâîé («íîðìàëüíîé») ñî÷åòà-
åìîñòè ïðåäèêàòà ñåíñîðíîãî âîñïðèÿòèÿ ñ íàçâàíèåì îáúåêòà, äîïóñêàþùåãî òàêîå âîñ-
ïðèÿòèå, èìåþùåãî êîíêðåòíî-ïðåäìåòíóþ ïðèðîäó: íå ñëóøàë ñëîâ áàáóøêè, ñìîòðåë
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êóðñîâóþ ðàáîòó è ïîä. À ìåòàôîðà ðîæäàåòñÿ â óñëîâèÿõ «ñî÷åòàíèÿ íåñî÷åòàåìîãî» –
êîãäà ïðåäèêàò ñåíñîðíîãî âîñïðèÿòèÿ ñî÷åòàåòñÿ ñ îáîçíà÷åíèåì àáñòðàêòíîé ñóùíîñòè,
êîòîðàÿ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé íå âîñïðèíèìàåìûé ñåíñîðíî îáúåêò, à ðåçóëüòàò åãî îñìûñëå-
íèÿ:  Â ÷åì âû âèäèòå îïàñíîñòü? – Â òîì, ÷òî ðåøåíèå ñîçðåëî íåîæèäàííî. Ýòî
ñèíòàãìàòè÷åñêîå óñëîâèå ïðåäîïðåäåëÿåò ìåòàôîðè÷åñêîå ïðî÷òåíèå âûñêàçûâàíèÿ.

Îäíàêî äóìàåòñÿ, ÷òî òàêèå âûðàæåíèÿ, ïî ñóòè äåëà, áàëàíñèðóþò ìåæäó ìåòî-
íèìè÷åñêèì è ìåòàôîðè÷åñêèì âîñïðèÿòèåì, äîïóñêàþò è ìåòîíèìè÷åñêîå ïðî÷òå-
íèå, ñð.: Â ÷åì âû âèäèòå îïàñíîñòü? – Â òîì, ÷òî çäàíèå çàìåòíî íàêðåíèëîñü (åñòü
àêò çðèòåëüíîãî âîñïðèÿòèÿ).

Â óñëîâèÿõ ïðåäåëüíîãî ñáëèæåíèÿ ìåòàôîðû è ìåòîíèìèè – ïî ñóòè äåëà, îáùå-
ãî ìåõàíèçìà èõ âîçíèêíîâåíèÿ è èäåíòè÷íîñòè ñîäåðæàíèÿ ôðàç (îíè îòðàæàþò
îäíó è òó æå ñèòóàöèþ è âûðàæàþò îäèí ñìûñë) – íåóäèâèòåëüíî, ÷òî åñòü âûðàæå-
íèÿ, èäåíòèôèöèðîâàòü êîòîðûå êàê ìåòàôîðó èëè ìåòîíèìèþ íå ïðåäñòàâëÿåòñÿ
âîçìîæíûì, íàïðèìåð: Â ÷åì âû âèäèòå ñëàáîñòü ýòîãî ñïîðòñìåíà?; ß âèæó âàøó
ïðîáëåìó â òîì, ÷òî ïîëüçóåòåñü íå òåì ìåòîäîì; Êàêîâ âàø âçãëÿä íà ýòè ñîáûòèÿ?
Ïîäåëèòåñü ñâîèì âçãëÿäîì íà ýòè ñîáûòèÿ (ñâîèì ìíåíèåì, ñâîåé îöåíêîé, ò. å.
ðåçóëüòàòîì îñìûñëåíèÿ ýòèõ ñîáûòèé). Ê òîìó æå â ïîñëåäíèõ ïðèìåðàõ íå èñêëþ-
÷àåòñÿ, ÷òî ñîáåñåäíèê ÿâëÿëñÿ ó÷àñòíèêîì èëè î÷åâèäöåì ñîáûòèé, ò. å. âîñïðèíè-
ìàë èõ è ñåíñîðíî (= ïîäåëèòåñü óâèäåííûì è åãî àíàëèòè÷åñêîé îöåíêîé).

Ðàçâèòèþ ìåòàôîðû â ýòèõ óñëîâèÿõ ñïîñîáñòâóåò äåéñòâèå àíàëîãèè: îáîçíà÷åíèå
ñåíñîðíîãî àêòà âèæó íà÷èíàåò óïîòðåáëÿòüñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ñèòóàöèè ïîíèìàíèÿ, íå
ïðåäïîëàãàþùåé ñåíñîðíîãî âîñïðèÿòèÿ âîîáùå èëè êîíêðåòíîãî òèïà âîñïðèÿòèÿ (çðèòåëü-
íîãî, îáîíÿòåëüíîãî è äð.): Âèæó â òâîèõ ñëîâàõ øàíòàæ (ñèòóàöèÿ íàðÿäó ñ èíòåëëåêòó-
àëüíûì àêòîì ïðåäïîëàãàåò ñëóõîâîå âîñïðèÿòèå, à íå çðèòåëüíîå); Ìû âèäèì (óñìàòðè-
âàåì) â ýòîì ïîñòóïêå ñëàáîñòü (ñèòóàöèÿ ìîæåò íå ïðåäïîëàãàòü ñåíñîðíîãî âîñïðèÿòèÿ
ïîñòèãàåìîãî îáúåêòà); Ìû íå âèäèì â ýòîì ãðåõà; Íà ìîé âçãëÿä, ñëåäóåò ïîñòóïèòü
èíà÷å; Îí ïðèøåë ñþäà ðàçíþõàòü íàøè ïëàíû; Âñå ïî÷óÿëè íàäâèãàþùóþñÿ áåäó.

Äàëåå ìåòàôîðè÷åñêèé îáðàç ïîäâåðãàåòñÿ ëåêñè÷åñêîìó âàðüèðîâàíèþ. Òàê, ìå-
òàôîðà çðèòåëüíîãî âîñïðèÿòèÿ âîïëîùàåòñÿ øèðîêèì êðóãîì ñðåäñòâ, èñêëþ÷àþ-
ùèõ ìåòîíèìè÷åñêóþ òðàêòîâêó: Íà åå ëèöå îí ïðî÷èòàë ñîìíåíèå; Ïîñëå îáìàíà îí
íàêîíåö ïðîçðåë, ïåëåíà óïàëà ñ ãëàç;  ×åëîâåê îí íåäàëüíîâèäíûé; Äàâàéòå çàãëÿíåì â
áóäóùåå; Íàäî îñâîáîäèòüñÿ îò øîð. À ëåêñè÷åñêîå âàðüèðîâàíèå, êàê èçâåñòíî,
ÿâëÿåòñÿ áåçóñëîâíûì çíàêîì ìåòàôîðè÷åñêîãî âîñïðèÿòèÿ â îòëè÷èå îò ìåòîíèìèè.

Îòìåòèì, ÷òî ñòàíîâëåíèå èíòåëëåêòóàëüíîé ñåìàíòèêè ó ãëàãîëîâ ïîíèìàòè,
äîñòèãàòè, ïðîíèêíóòè, âíèêíóòè â äðåâíåðóññêîì ÿçûêå ïðîèçîøëî â ðàìêàõ ýòîé
æå ëîãèêè è ýòîãî æå ñöåíàðèÿ: ãëàãîëû ïðèîáùåíèÿ îáúåêòà è äâèæåíèÿ íàçûâàþò
óñëîâèå âîñïðèÿòèÿ îáúåêòà (äîñòèãíóòü – óâèäåòü – ïîíÿòü).

Ìîæíî ëè ñ÷èòàòü, ÷òî ìåòàôîðà â äàííîì ñëó÷àå âîçíèêàåò ñàìîñòîÿòåëüíî, ïàðàë-
ëåëüíî ñ ìåòîíèìèåé? Íåò, â îáðàçîâàíèè ìåòàôîðû (ïîä÷åðêíåì – èìåííî êîãíèòèâíîé
ìåòàôîðû, êîòîðàÿ ìîäåëèðóåò àáñòðàêòíóþ ñóùíîñòü ñêâîçü ïðèçìó êîíêðåòíîé, ñåíñîð-
íî âîñïðèíèìàåìîé) ó÷àñòâóåò ìåòîíèìè÷åñêèé ìåõàíèçì êàê îáÿçàòåëüíîå óñëîâèå. Îí
ïðîÿâëÿåòñÿ ïðåæäå âñåãî â èíòåíöèè: ñîêðàùåíèå ðå÷åâîé öåïî÷êè çà ñ÷åò îïóùåíèÿ
÷àñòè âûðàæåíèÿ – ýòî ïðèìåòà ìåòîíèìèè (ñð.: òðè òàðåëêè ñúåë). Âî-âòîðûõ, èìåíîâà-
íèå öåëîãî (â äàííîì ñëó÷àå – ñöåíàðèÿ ñèòóàöèè ïîíèìàíèÿ) ïî íàçâàíèþ åãî ÷àñòè –
ýòî òîæå ñâîéñòâî ìåòîíèìèè. È ëèøü êîãäà ìû íàáëþäàåì ôàêò ëåêñè÷åñêîãî âàðüèðî-
âàíèÿ (âûõîä çà ðàìêè òèïè÷íûõ îáîçíà÷åíèé ñåíñîðíîãî âîñïðèÿòèÿ), ìîæíî ãîâîðèòü î
ñîñòîÿâøåéñÿ ìåòàôîðå. Ýòîò âûâîä âïîëíå îáúÿñíÿåò òî, êàêèì îáðàçîì âîçíèêàåò âïå-
÷àòëåíèå ñõîäñòâà ìåæäó àáñòðàêòíîé è êîíêðåòíîé ðåàëèåé (ìåæäó èíòåëëåêòóàëüíûì
àêòîì ïîíèìàíèÿ è ôèçè÷åñêèì àêòîì âîñïðèÿòèÿ). Ìåòàôîðà êàê àññîöèàöèÿ ïî ñõîä-
ñòâó âîçíèêàåò â óñëîâèÿõ óæå ñîñòîÿâøåãîñÿ îòîæäåñòâëåíèÿ äâóõ ñìåæíûõ àêòîâ åäèíî-
ãî ïðîöåññà (âîñïðèÿòèÿ è ïîíèìàíèÿ: âèäåë = ïîíÿë), ò. å. îòîæäåñòâëåíèÿ íà îñíîâå
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ìåòîíèìèè. Ïåðåõîä îò àññîöèàöèè ïî ñìåæíîñòè ê àññîöèàöèè ïî ñõîäñòâó (îò ìåòîíè-
ìèè ê ìåòàôîðå) âîçíèêàåò, òàê ñêàçàòü, ïî ïðèíöèïó êîãíèòèâíîãî «çàìûêàíèÿ», êîãäà â
ðàìêàõ îäíîãî ñî÷åòàíèÿ îêàçûâàþòñÿ íå ñî÷åòàþùèåñÿ â íîðìå ñëîâà (óâèäåë / ïî÷óâ-
ñòâîâàë ïðîáëåìó â îòíîøåíèÿõ: íàáëþäåíèå íåíàáëþäàåìîãî), êîòîðûå äîïóñêàþò ëèøü
ìåòàôîðè÷åñêîå ïðî÷òåíèå. Òàê ïðîèñõîäèò îäíîìîìåíòíîå íåçàìåòíîå ñîñêàëüçûâàíèå
èç ìåòîíèìè÷åñêîé ïëîñêîñòè â ìåòàôîðè÷åñêóþ.

Âûâîä î òîì, ÷òî êîãíèòèâíàÿ ìåòàôîðà, êîòîðàÿ êîíöåïòóàëèçèðóåò àáñòðàêòíóþ
ñóùíîñòü ïî îáðàçó è ïîäîáèþ êîíêðåòíîé, â ñâîåì ãåíåçèñå îïèðàåòñÿ íà êîíêðåòíóþ
ðåàëèþ, ñìåæíóþ ñ àáñòðàêòíîé ðåàëèåé, ò. å. â ïðåäûñòîðèè èìååò ìåòîíèìè÷åñêèé
ìåõàíèçì, êîððåëèðóåò ñ ìíåíèåì, ÷òî êîãíèòèâíàÿ ìåòàôîðà íå îòòàëêèâàåòñÿ â ñâîåì
ãåíåçèñå îò óëîâëåííîãî ñîçíàíèåì ñõîäñòâà ìåæäó ðåàëèÿìè, à ñîçäàåò ýòî ñõîäñòâî, ñì.
îá ýòîì â [7; 8]. Âûâîä î ðîëè ìåòîíèìè÷åñêîãî ìåõàíèçìà â ãåíåçèñå êîãíèòèâíîé
ìåòàôîðû ðàíåå áûë ñäåëàí íàìè íà ìàòåðèàëå ìåòàôîð, ñâÿçàííûõ ñ ôðåéìîâûì òèïîì
êîíöåïòà [8], â äàííîì ñëó÷àå îí ïîëó÷èë ïîäòâåðæäåíèå íà ïðèìåðå ñöåíàðíîãî òèïà
êîíöåïòà.

Â çàêëþ÷åíèå óêàæåì íà òî, ÷òî â äàííîì ñëó÷àå äèíàìè÷åñêèå ïðîöåññû â ÿçûêå è
ðå÷è îáÿçàíû âçàèìîäåéñòâèþ ìåíòàëüíûõ è ÿçûêîâûõ åäèíèö (ñì. îá ýòîì âçàèìî-
äåéñòâèè òàêæå â [5; 6]): ðàçíîé ïðîåêöèè ìåíòàëüíîé åäèíèöû – êîíöåïòà-ñöåíà-
ðèÿ – íà ðå÷ü ïîä âëèÿíèåì çàêîíà ýêîíîìèè ðå÷åâûõ óñèëèé. Òðàíñôîðìàöèþ
êîíöåïòà êàê åäèíîé ìåíòàëüíîé åäèíèöû íà ðå÷åâîì óðîâíå ìîæíî èíòåðïðåòèðî-
âàòü êàê ñâîåîáðàçíóþ áèôóðêàöèþ (ðàçäâîåíèå), ïîëó÷àþùóþ îôîðìëåíèå êàê ìå-
òîíèìèÿ è êàê ìåòàôîðà. Ïðè ýòîì ìåòîíèìèÿ è ìåòàôîðà ñîïðîâîæäàþò äðóã äðóãà
â ðå÷è, îáñëóæèâàÿ îäíó è òó æå ñèòóàöèþ âíåÿçûêîâîé äåéñòâèòåëüíîñòè.

Ïîä÷åðêíåì ðîëü ïàðòèòèâíîãî ïðèíöèïà â îðãàíèçàöèè è ðå÷åâîì âîñïðîèçâå-
äåíèè çíàíèÿ î ñëîæíîì îáúåêòå (â äàííîì ñëó÷àå î ñèòóàöèè ïîíèìàíèÿ), êîòîðûé
ïðåäîïðåäåëÿåò îáðàçîâàíèå íå òîëüêî ìåòîíèìèè (÷òî ÿâëÿåòñÿ îáùåèçâåñòíûì ôàê-
òîì), íî è êîãíèòèâíîé ìåòàôîðû.

Áèáëèîãðàôè÷åñêèé ñïèñîê
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METONYMY AND COGNITIVE METAPHOR AS THE RESULTS
OF REALIZATION OF THE CONCEPT-SCENARIO IN SPEECH

(ON THE EXAMPLE OF THE SCENARIO OF UNDERSTANDING)**

In the article the role of the type of concept in the formation of
cognitive metaphor and metonymy is viewed. The subject of the
research is the mechanism of formation of cognitive metaphor and
lexical metonymy on the basis of the concept-scenario and parallelism
of their origin and usage in speech at reflection of one and the same
situation of reality, in this particular case at nomination and
metaphorical conceptualization of the situation of understanding as a
mental act. The genesis of metaphor and metonymy is connected
with the reduction of verbal or syntactical network at the representation
of the process of understanding in speech. The dependence of cognitive
metaphor of the scenario type and script metonymy on the structure
of the scenario as the type of the concept against the background of
other ways of implementation of the concept of script type is shown.
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ÄÈÍÀÌÈÊÀ ËÅÊÑÈÊÎ-ÑÅÌÀÍÒÈ×ÅÑÊÎÃÎ ÏÎËß «ÂÇßÒÊÀ»
Â ÐÓÑÑÊÎÌ ßÇÛÊÅ**

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ñåìàíòèêà ñëîâ, îáðàçóþùèõ ëåêñèêî-
ñåìàíòè÷åñêîå ïîëå «âçÿòêà», àêòèâíî ïîïîëíÿåìîå â ñîâðåìåí-
íîì ðóññêîì ÿçûêå. Äàåòñÿ îáçîð ëåêñè÷åñêèõ è ôðàçåîëîãè÷åñ-
êèõ åäèíèö, îòðàæåííûõ â ðàçëè÷íûõ ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ èñ-
òî÷íèêàõ  è ñëóæàùèõ îáîçíà÷åíèþ òàêîãî ñîöèàëüíîãî ïîðî-
êà, êàê âçÿòî÷íè÷åñòâî. Ïîêàçàíî, êàê ðàñøèðÿåòñÿ ñëîâîîáðàçî-
âàòåëüíîå ãíåçäî ñ êîðíåì âçÿòê-, êàê ôîðìèðóåòñÿ ñîñòàâ ëåêñè-
÷åñêèõ åäèíèö äàííîãî ïîëÿ â ðàçãîâîðíîé ðå÷è è êàê ïðåäñòàâ-
ëåíî ýòî ïîëå â þðèäè÷åñêîì ÿçûêå. Ñîîòíîøåíèå òåðìèíîëîãè-
÷åñêîé ëåêñèêè è ðàçãîâîðíîãî áûòîâàíèÿ ñëîâ äàííîãî ïîëÿ
ïîêàçûâàåò ðàçëè÷èÿ â îáúåìå çíà÷åíèé ðÿäà åäèíèö. Íà ìàòåðè-
àëå Íàöèîíàëüíîãî êîðïóñà ðóññêîãî ÿçûêà ïðåäñòàâëåí àíàëèç
ñî÷åòàåìîñòè ñëîâà âçÿòêà, ïîçâîëÿþùèé ðåêîíñòðóèðîâàòü ñî-
öèàëüíûé ïîðòðåò äàííîãî ÿâëåíèÿ. Îñîáîå âíèìàíèå óäåëåíî
ñèñòåìå ýâôåìèñòè÷åñêèõ íîìèíàöèé, âûïîëíÿþùèõ ðàçëè÷íûå
ïðàãìàòè÷åñêèå ôóíêöèè: ñîêðûòèå ñóùíîñòè äåéñòâèé, èçìåíå-
íèå çíàêà îöåíêè ñ îòðèöàòåëüíîé íà ïîëîæèòåëüíóþ, ñíÿòèå
êîììóíèêàòèâíîãî äèñêîìôîðòà. Ðàññìàòðèâàåòñÿ, êàê îñóæäå-
íèå âçÿòî÷íè÷åñòâà ñìåíÿåòñÿ àìáèâàëåíòíûì îòíîøåíèåì ê ýòîìó
ÿâëåíèþ â ñîâðåìåííûõ ïóáëèöèñòè÷åñêèõ òåêñòàõ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñåìàíòèêà, ïðàãìàòèêà, ëåêñèêî-ñåìàíòè-
÷åñêîå ïîëå, ýâôåìèçì, þðèäè÷åñêàÿ òåðìèíîëîãèÿ.

Ðàñïðîñòðàíåííîñòü òàêîãî ñîöèàëüíîãî ïîðîêà, êàê âçÿòî÷íè÷åñòâî, îïðåäåëÿåò
÷àñòîòíîñòü ëåêñè÷åñêèõ è ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, âõîäÿùèõ â ñåìàíòè÷åñêîå ïîëå,
êîòîðîå ãðóïïèðóåòñÿ âîêðóã ñëîâà âçÿòêà.  Òîëêîâûå ñëîâàðè ðóññêîãî ÿçûêà îïðå-
äåëÿþò âçÿòêó êàê «äåíüãè èëè ìàòåðèàëüíûå öåííîñòè, äàâàåìûå äîëæíîñòíîìó
ëèöó êàê ïîäêóï, îïëàòà äåéñòâèé â èíòåðåñàõ äàþùåãî» [1, ñ. 128].  Â þðèäè÷åñêîì
ÿçûêå âçÿòêîé ïðàâèëüíåå íàçûâàòü íå òîëüêî íåçàêîííî ïîëó÷àåìûå äåíüãè è äðó-
ãèå ìàòåðèàëüíûå öåííîñòè, íî è ëþáóþ èíóþ âûãîäó íåìàòåðèàëüíîãî õàðàêòåðà
«çà äåéñòâèÿ (áåçäåéñòâèå) â ïîëüçó âçÿòêîäàòåëÿ èëè ïðåäñòàâëÿåìûõ èì ëèö, åñëè
òàêèå äåéñòâèÿ (áåçäåéñòâèå) âõîäÿò â ñëóæåáíûå ïîëíîìî÷èÿ äîëæíîñòíîãî ëèöà,
ëèáî îíî â ñèëó äîëæíîñòíîãî ïîëîæåíèÿ ìîæåò ñïîñîáñòâîâàòü òàêèì äåéñòâèÿì
(áåçäåéñòâèþ), à ðàâíî çà îáùåå ïîêðîâèòåëüñòâî èëè ïîïóñòèòåëüñòâî ïî ñëóæáå»
[2]. Òàêîå íåñîâïàäåíèå îáúåìà çíà÷åíèé ñëîâ îòìå÷àëàñü â ëèòåðàòóðå [3]. Ñîãëàñíî
Óãîëîâíîìó êîäåêñó ÐÔ, âçÿòî÷íè÷åñòâî îòíîñèòñÿ ê ïðåñòóïëåíèÿì, ïîäëåæàùèì
íàêàçàíèþ. Ñîñòàâ äàííîãî ïðåñòóïëåíèÿ ìîæåò çàêëþ÷àòüñÿ â äà÷å âçÿòêè, ïîñðåä-
íè÷åñòâå ïðè ïåðåäà÷å âçÿòêè è ïîëó÷åíèè âçÿòêè. Â íàèâíîì ÿçûêîâîì ñîçíàíèè
âçÿòî÷íè÷åñòâî ñâÿçàíî ñ ïîëó÷åíèåì âçÿòêè.

* © Ïëîòíèêîâà À.Ì., Ñòàðèêîâà Ê.Â., 2016
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ñïîñîáíîñòè ÓðÔÓ íà 2013–2020 ãã. (íîìåð ñîãëàøåíèÿ 02.À03.21.0006).
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Êàê ïðàâèëî, àäðåñàòàìè âçÿòêè ñòàíîâÿòñÿ ëèöà, ÿâëÿþùèåñÿ ÷àñòüþ ãîñóäàðñòâåí-
íîé ñòðóêòóðû: ñîòðóäíèêè ïðàâîîõðàíèòåëüíûõ îðãàíîâ è ÷ëåíû èñïîëíèòåëüíîé âëà-
ñòè («ïðåäñòàâèòåëè çàêîíà»), òàê íàçûâàåìûå áþðîêðàòû (÷èíîâíèêè), òî åñòü ëèöà,
â ðóêàõ êîòîðûõ â áîëüøåé èëè ìåíüøåé ñòåïåíè ñîñðåäîòî÷åíà êàêàÿ-ëèáî âëàñòü.
Óñòîÿâøååñÿ ïðåäñòàâëåíèå î òîì, â êàêèõ âåäîìñòâàõ àêòèâíåå âñåãî äàþò è áåðóò
âçÿòêè, ïîðîäèëî ñëîâîñî÷åòàíèÿ âçÿòêîåìêàÿ äîëæíîñòü, âçÿòêîåìêîñòü ñòðóêòóð,
ñèñòåìà, ïîñòðîåííàÿ íà âçÿòêàõ. Ñëîâî âçÿòêà âõîäèò â áîãàòîå ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå
ãíåçäî, êîòîðîå ïðîäîëæàåò àêòèâíî ïîïîëíÿòüñÿ è âûñòóïàåò â êà÷åñòâå ìîòèâèðóþùåé
áàçû äëÿ îáðàçîâàíèÿ ñóùåñòâèòåëüíûõ ñî çíà÷åíèåì ëèöà, ïðîèçâîäÿùåãî äåéñòâèå
(âçÿòêîäàòåëü, âçÿòêîïîëó÷àòåëü), è äëÿ ñóùåñòâèòåëüíîãî ñî çíà÷åíèåì ëèöà, íàçâàí-
íîãî ïî ïðåäìåòó, õàðàêòåðíîìó äëÿ åãî äåÿòåëüíîñòè (âçÿòî÷íèê).

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ñëîâî âçÿòêà ðàñøèðèëî ñâîé äåðèâàöèîííûé ïîòåíöèàë. Ñðåäè
íîâîîáðàçîâàíèé îòìå÷åíû îêêàçèîíàëüíûå íîìèíàöèè ëèö, ó÷àñòâóþùèõ âî âçÿ-
òî÷íè÷åñòâå: âçÿòêîáðàòåëè è âçÿòêîõâàòû («Ìîãó ñêàçàòü òîëüêî îäíî, ÿ íè êîïåé-
êè íå ïëàòèëà è íå ñîáèðàþñü ïëàòèòü, òàê êàê âçÿòêîäàòåëü è âçÿòêîáðàòåëü îäíèì
ìèðîì ìàçàíû!», «Âçÿòêîõâàò ñóäüÿ, íå èìåþùèé íè ñîâåñòè, íè ÷åñòè, âåðøèò äåëà
ïî ñâîèì ïðèáûòêàì»), à òàêæå ñóùåñòâèòåëüíîå âçÿòêîáðàòåëüñòâî.

Èçâåñòíî, ÷òî âçÿòî÷íè÷åñòâî íå ÿâëÿåòñÿ ÷åì-òî íîâûì â èñòîðèè íàøåé ñòðàíû,
òàê êàê âçÿòêà êàê ôîðìà ïîäíîøåíèÿ âëàñòÿì ñóùåñòâîâàëà âñåãäà: äîñòàòî÷íî âñïîì-
íèòü ñèñòåìó êîðìëåíèÿ â Äðåâíåé Ðóñè, è ïîýòîìó íåóäèâèòåëüíà ñèíîíèìè÷åñêàÿ
è ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ ïëîòíîñòü ñëîâ äàííîãî ñåìàíòè÷åñêîãî ïîëÿ. «Ñëîâàðü ñèíîíè-
ìîâ ðóññêîãî ÿçûêà» ôèêñèðóåò ñëåäóþùèå íîìèíàöèè: ìçäà; ïîäìàçêà (ïðîñò.);
äà÷à (óñòàð.); áàðàøåê â áóìàæêå; áàêøèø (óñòàð. ðàçã.); õàáàð, õàáàðà, õàïàíöû (óñ-
òàð. ïðîñò.) [4, ñ. 53]. Ó êàæäîãî ñëîâà, âîøåäøåãî â äàííûé ïåðå÷åíü, ìîæíî
âûäåëèòü ðÿä ñåìàíòèêî-ñòèëèñòè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé.

Ñëîâàðü Í. Àáðàìîâà, îðèåíòèðîâàííûé íà èíûå ëåêñèêîãðàôè÷åñêèå ïðèíöèïû,
äàåò áîëåå ðàçâåðíóòûé âàðèàíò ñèíîíèìè÷åñêîãî ãíåçäà ñëîâà âçÿòêà, â êîòîðîå
âîøëè íå òîëüêî îòäåëüíûå ñëîâà, íî è ñõîäíûå ïî çíà÷åíèþ âûðàæåíèÿ: ïîäàðîê,
áëàãîäàðíîñòü, ìçäà, ïîäêóï, ïîñóë, áàêøèø, õàáàð, õàëòóðà, íåëåãàëüíûé (ïîáî÷íûé,
«áåçãðåøíûé») äîõîä, áàðàøåê â áóìàæêå. Áðàòü âçÿòêè — ëèõîèìñòâîâàòü, ìçäîèì-
ñòâîâàòü; õàáàðà (-û) õâàòèòü, õàïòóñ ãåâåçåí, òÿïíóòü [5, ñ. 48]. Áîëüøàÿ ïëîò-
íîñòü ñèíîíèìè÷åñêîãî ðÿäà, íàáëþäàåìàÿ â ïðèâåäåííûõ ñëîâàðíûõ ñòàòüÿõ,
è áîëüøîå êîëè÷åñòâî ðàçãîâîðíûõ íîìèíàöèé âçÿòêè ñâèäåòåëüñòâóåò î çíà÷èìîñòè
äàííîé ðåàëèè äëÿ ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ.

Â êîíòåêñòàõ (çäåñü è äàëåå ïóáëèöèñòè÷åñêèå êîíòåêñòû èçâëå÷åíû èç Íàöèîíàëü-
íîãî êîðïóñà ðóññêîãî ÿçûêà) òàêæå ìîæíî âûäåëèòü ðÿä íîìèíàöèé, ìåæäó êîòîðûìè
â ðàìêàõ êîíòåêñòîâ âîçíèêàþò ñèíîíèìè÷åñêèå îòíîøåíèÿ: âçÿòêà, âîðîâñòâî, ïîäêóï,
êîððóïöèÿ, ïîäíîøåíèÿ («Ìàññîâîå âîðîâñòâî, âçÿòêè, ïîäêóï â çàêîíîäàòåëüíîé âëàñ-
òè»; «Äîõîäèò äî òîãî, ÷òî ìíîãèå êîììåðñàíòû çàðàíåå ïëàíèðóþò ðàñõîäû íà âçÿòêè
è ïîäíîøåíèÿ, ñ÷èòàÿ ýòî äîïîëíèòåëüíîé ñòàòüåé ðàñõîäîâ»). Äàííûå ëåêñè÷åñêèå
åäèíèöû ÿâëÿþòñÿ ñèíîíèìè÷íûìè ëèøü â ãðàíèöàõ çàäàííîãî êîíòåêñòà.

Ñëåäóåò òàêæå óêàçàòü íà âîçíèêøèå â ÿçûêå ðîäî-âèäîâûå îòíîøåíèÿ ìåæäó ñëîâàìè
âçÿòêà è îòêàò («Íåò, îí ïîëó÷àåò «îòêàò», íà èõ ÿçûêå, ïî-ðóññêè, – âçÿòêó»). Êàê
îòìå÷åíî â «Áîëüøîì ñëîâàðå ðóññêîãî æàðãîíà», ïîä îòêàòîì ïîíèìàåòñÿ «÷àñòü òîâàðà,
ïðåäìåòà ñäåëêè, èäóùàÿ íà îïëàòó óñëóã ïîñðåäíèêà» èëè «äîëÿ ïðèáûëè; ïîëó÷åíèå
äîëè ïðèáûëè» [6, ñ. 404]. Ñàìî ÿâëåíèå îòêàòà íå êâàëèôèöèðóåòñÿ â ñëîâàðÿõ êàê
ïðîòèâîçàêîííîå, ìåæäó òåì â ñôåðå áèçíåñà ñóùåñòâóåò ïîíÿòèå ÷åðíîãî îòêàòà, êîòîðîå
èìååò ñëåäóþùåå çíà÷åíèå: «òàéíàÿ êîììåð÷åñêàÿ îïåðàöèÿ, êîãäà ÷àñòü îò ïàðòèè òîâàðà
áåñïëàòíî ïîëó÷àåò îäíà èç òîðãóþùèõ ñòîðîí ëèáî ïîñðåäíèê» [6]. Â äàííîì ñëó÷àå
îïðåäåëåíèå îòêàòà êàê òàéíîé, òî åñòü íåîôèöèàëüíîé, îïåðàöèè ïîçâîëÿåò ïðåäïîëî-
æèòü, ÷òî èçíà÷àëüíî èìåííî ñëîâîñî÷åòàíèå ÷åðíûé îòêàò ôóíêöèîíèðîâàëî â çíà÷å-
íèè îñîáîãî âèäà âçÿòêè, íî â äàëüíåéøåì ñëîâî îòêàò âìåñòèëî â ñåáÿ çíà÷åíèå ñëîâî-
ñî÷åòàíèÿ è òåïåðü îäíîçíà÷íî àññîöèèðóåòñÿ ñ íåçàêîííîé äåÿòåëüíîñòüþ.

Ïëîòíèêîâà À.Ì., Ñòàðèêîâà Ê.Â.
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Â ñâÿçè ñ ðàçâèâøèìèñÿ íåãàòèâíûìè êîííîòàöèÿìè è àññîöèàöèÿìè âîêðóã ñëîâà
âçÿòêà áåðóùèå è äàþùèå âçÿòêó ñòðåìÿòñÿ çàìåíèòü åãî (âî èçáåæàíèå âîçìîæíûõ
ïðàâîâûõ ïîñëåäñòâèé) ñòèëèñòè÷åñêè íåéòðàëüíîé ïî çíà÷åíèþ, ëèøåííîé îòðèöàòåëü-
íûõ êîííîòàöèé ëåêñè÷åñêîé åäèíèöåé. Ñ ýòèì ñâÿçàíà äèíàìèêà â îáðàçîâàíèè ýâôå-
ìèçìîâ è ýâôåìèñòè÷åñêèõ âûðàæåíèé äëÿ íîìèíàöèè âçÿòêè. Íàïðèìåð, çíàê ïðèçíà-
òåëüíîñòè («Èìåííî çíàê ïðèçíàòåëüíîñòè, à íèêàêàÿ íå âçÿòêà»); áëàãîäàðíîñòü («Æàëü,
÷òî ãðàíèöû ìåæäó áëàãîäàðíîñòüþ è âçÿòêîé, ìåæäó ëþáåçíîñòüþ è áëàòîì ðàçìûòû»);
áîíóñ è ìîòèâàöèÿ («Òåïåðü íå ãîâîðÿò âçÿòêà. Åñòü âåäü áîëåå êðàñèâûå ñëîâà: áîíóñ,
ìîòèâàöèÿ») – âñå ýòè ýâôåìèñòè÷åñêèå îáîçíà÷åíèÿ âçÿòêè èìåþò öåëü ìàêñèìàëüíî
ñíèçèòü îùóùåíèå êîììóíèêàòèâíîãî äèñêîìôîðòà ó àäðåñàòà. Äðóãèå ïðèìåðû ýâôå-
ìèçìîâ, òàêèå êàê êîìèññèîííûå, íåîáëàãàåìûå íàëîãîì, ïðîöåíò îò ñäåëêè («Äà è ÷òî
òàêîå âçÿòêà – âñåãî ëèøü êîìèññèîííûå, íå îáëàãàåìûå íàëîãîì, ïðîöåíò îò ñäåëêè,
óëèçíóâøèé îò ãîñóäàðñòâà»), îïåðàòèâíûå ðàñõîäû («Ðàçíèöà äåëèòñÿ ïî-áðàòñêè: ÷àñòü
óõîäèò â êàðìàí Êàìåíùèêà, ÷àñòü íà îïåðàòèâíûå ðàñõîäû (÷èòàé – íà âçÿòêè)»), äåìîí-
ñòðèðóþò, êàê ñ èõ ïîìîùüþ îñóùåñòâëÿåòñÿ ñîêðûòèå èñòèííîãî ñóùåñòâà äåëà, à èìåí-
íî, êàê íåçàêîííàÿ òðàòà èëè ïðèñâîåíèå êàçåííûõ äåíåã âûäàåòñÿ çà çàêîííóþ ôèíàíñî-
âóþ îïåðàöèþ.

Äëÿ ñîêðûòèÿ ïðåäìåòà ðàçãîâîðà â êðèìèíàëüíûõ äèàëîãàõ (äèàëîãàõ, â êîòîðûõ
îñóùåñòâëÿåòñÿ íåçàêîííàÿ ïåðåäà÷à äåíåæíûõ ñðåäñòâ) êîììóíèêàíòàì íåîáõîäèìî ïðî-
ÿâèòü èçîáðåòàòåëüíîñòü â âûáîðå íîìèíàöèé. Íàèáîëåå òèïîâûìè ïðèåìàìè âûáîðà
íîìèíàöèè ÿâëÿþòñÿ ìåòîíèìè÷åñêèå çàìåíû, ïðè êîòîðûõ ãîâîðÿùèé íàçûâàåò äåíüãè
áóìàãàìè. Äîñòàòî÷íî øèðîêî ïðåäñòàâëåí äèàïàçîí ìåòàôîðè÷åñêèõ íîìèíàöèé. Äåíüãè
ìîãóò óïîäîáëÿòüñÿ æèäêîñòè è íàçûâàòüñÿ «ëèòðàìè», «áåíçèíîì», «êíèãàìè», «âåíèêàìè»
[7]. Â òàêèõ äèàëîãàõ ðåàëèçîâàíà êîíñïèðàòèâíàÿ ôóíêöèÿ ìåòàôîð [8], êîíñòðóèðóåòñÿ
íîâûé îáðàç ðåôåðåíòà â ðåçóëüòàòå êîãíèòèâíûõ ïðîöåññîâ ïåðåôîêóñèðîâàíèÿ [9].

ßâëåíèå âçÿòî÷íè÷åñòâà íàøëî ñâîå îòðàæåíèå è âî ôðàçåîëîãèè: äàòü (äàâàòü) íà
ëàïó, áàðàøåê â áóìàæêå, áîðçûìè ùåíêàìè áðàòü, ñðåäè êîòîðûõ ôðàçåîëîãè÷åñêîå
ñðàùåíèå áàðàøåê â áóìàæêå ôóíêöèîíèðóåò êàê îáðàçíûé ñèíîíèì ñëîâà âçÿòêà.
Äàííûé ôðàçåîëîãèçì èìååò ïîìåòû óñòàð., èðîí. è ðàíåå îáîçíà÷àë äåíüãè, êîòîðûå
÷åëîáèò÷èê îáåðòûâàë â áóìàãó è ïðèíîñèë ïîäüÿ÷åìó, ÷òîáû ïîëó÷èòü åãî ðàñïîëîæå-
íèå. Ñî÷åòàíèå áàðàøêà â áóìàæêå äàòü / ñóíóòü ñòàëî îáùåèçâåñòíûì â ðåçóëüòàòå åãî
àêòèâíîãî óïîòðåáëåíèÿ â õóäîæåñòâåííûõ òåêñòàõ: «Íå çíàþ óæ, êàêîé ÷óäîòâîðåö ïðî-
ïèõíóë ìåíÿ â ãèìíàçèþ, â ïðèãîòîâèòåëüíûé êëàññ. Äóìàþ, ÷òî íå îáîøëîñü çäåñü áåç
áàðàøêà â áóìàæêå, — ñóíóëè, äîëæíî áûòü, êîìó ñëåäóåò» (À. Êóïðèí). Ôðàçåîëîãè÷å-
ñêèå ñî÷åòàíèÿ äàòü (äàâàòü) íà ëàïó, ñóíóòü â ëàïó, ñîðâàòü ëàïó (ïîëó÷èòü âçÿòêó),
òðåáîâàòü íà ëàïó (âûìîãàòü âçÿòêó) è áîðçûìè ùåíêàìè áðàòü ÿâëÿþòñÿ ôðàçåîëîãè-
÷åñêèìè ñèíîíèìàìè è èìåþò çíà÷åíèå «äàâàòü (áðàòü) âçÿòêó».  Âûðàæåíèå áîðçûìè
ùåíêàìè áðàòü,  ïðèøåäøåå èç êîìåäèè Í.Â. Ãîãîëÿ «Ðåâèçîð» («×òî æ âû ïîëàãàåòå,
Àíòîí Àíòîíîâè÷, ãðåøêàìè? Ãðåøêè ãðåøêàì — ðîçíü. ß ãîâîðþ âñåì îòêðûòî, ÷òî áåðó
âçÿòêè, íî ÷åì âçÿòêè? Áîðçûìè ùåíêàìè. Ýòî ñîâñåì èíîå äåëî») è óïîòðåáëÿåìîå â
øóòëèâî-èðîíè÷åñêîì êîíòåêñòå,  ïðåäïîëàãàåò, ÷òî âçÿòêà áóäåò ïåðåäàíà èìåííî íàòó-
ðîé, à íå äåíüãàìè èëè êàêèìè-ëèáî äðóãèìè âûãîäàìè. Ê ÷èñëó ôðàçåîëîãè÷åñêèõ
ñî÷åòàíèé, íà íàø âçãëÿä, ñëåäóåò îòíåñòè è ñëîâîñî÷åòàíèå îáðàñòè âçÿòêàìè, êîòîðîå
íå çàôèêñèðîâàíî â ñëîâàðÿõ ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, íî, ñóäÿ ïî êîíòåêñòàì,
àêòèâíî óïîòðåáëÿåòñÿ â ðàçãîâîðíîé ðå÷è êàê êîëëîêàöèÿ, ðåàëèçóÿ çíà÷åíèå «ãëóáîêî
ïîãðóçèòüñÿ â ñôåðó âçÿòî÷íè÷åñòâà; ïðèíèìàòü / ïðîâîöèðîâàòü âçÿòêè».

Òåìà âçÿòî÷íè÷åñòâà îòðàæåíà è â ïàðåìèÿõ «Ñóäüÿì òî è ïîëåçíî, ÷òî â êàðìàí
ïîëåçëî», «Â ñóä íîãîé – â êàðìàí ðóêîé», «Âñÿê ïîäüÿ÷èé ëþáèò êàëà÷ ãîðÿ÷èé»,
«Çåìëÿ ëþáèò íàâîç, ëîøàäü îâåñ, à âîåâîäà ïðèíîñ», âûðàæàþùèõ ïðåíåáðåæèòåëü-
íîå, íåãàòèâíîå îòíîøåíèå ê ÿâëåíèþ âçÿòî÷íè÷åñòâà ëèáî ðèñóþùèõ åãî â øóòëè-
âî-èðîíè÷åñêîì êëþ÷å.

Êîðïóñíûå äàííûå ñâèäåòåëüñòâóþò î òîì, ÷òî ñëîâî âçÿòêà àêòèâíî ñî÷åòàåòñÿ ñ
ïðèëàãàòåëüíûìè ñ ãðàäàöèîííîé ñåìàíòèêîé: áîëüøàÿ, êðóïíàÿ, îãðîìíàÿ, ãèãàíòñêàÿ,
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áàñíîñëîâíàÿ, êîëîññàëüíàÿ, ìíîãîòûñÿ÷íàÿ, âçÿòêà â îñîáî êðóïíîì ðàçìåðå è ùåäðàÿ,
íåáûâàëàÿ, íåâåðîÿòíàÿ, ñîëèäíàÿ, áåçóìíàÿ. Ýòè îïðåäåëåíèÿ (êðîìå ïðèëàãàòåëüíîãî
áîëüøîé, êîòîðîå ÿâëÿåòñÿ îñíîâíûì è íåéòðàëüíûì ïî ñâîåìó çíà÷åíèþ) ïîä÷åðêèâà-
þò, ÷òî âçÿòêà çíà÷èòåëüíî ïðåâûøàåò ñâîé «äîïóñòèìûé» ðàçìåð. Îïðåäåëåíèé ñî
çíà÷åíèåì íåâûñîêîé ñòåïåíè ïðèçíàêà âñòðåòèëîñü ãîðàçäî ìåíüøå: îáû÷íàÿ («Ïî äåíüãàì
âûõîäèëî, ÷òî ñåìüå Ãðûìà âñå ðàâíî, ãäå ïëàòèòü – ïðàâîçàùèòíèêàì èëè îáû÷íóþ
âçÿòêó»), íåçíà÷èòåëüíàÿ («Çà íåçíà÷èòåëüíóþ âçÿòêó çäåñü ìîæíî áûëî ñíÿòü õîðîøèé
íîìåð»), ìåëêàÿ («Âîò òàê äåëàëèñü äåëà â Ìîñêâå: çà ìåëêóþ âçÿòêó ìîæíî áûëî ïîëó-
÷èòü õîòü çâåçäó ñ íåáà, ïóñòü è â ôèãóðàëüíîì ñìûñëå»), ýëåìåíòàðíàÿ («Ñåãîäíÿ ñèòóà-
öèÿ òàêîâà, ÷òî 99 ïðîöåíòîâ ïðîâåðîê ýòèõ îðãàíèçàöèé, âêëþ÷àÿ ìèëèöèþ, ÑÝÑ, òîð-
ãîâóþ èíñïåêöèþ, ïîæàðíèêîâ, çàêàí÷èâàåòñÿ ýëåìåíòàðíûìè âçÿòêàìè â òîé èëè èíîé
ôîðìå»). Íî èõ çíà÷åíèÿ íå îãðàíè÷èâàþòñÿ âûðàæåíèåì ðàçìåðà âçÿòêè, íîðìàòèâíàÿ
îöåíî÷íàÿ ñåìàíòèêà òàêèõ ñëîâ óêàçûâàåò íà òî, ÷òî âçÿòêà ñòàëà ÷åì-òî ïðèâû÷íûì,
åñòåñòâåííûì è ïîñòîÿííûì â æèçíè îáùåñòâà.

Àäúåêòèâíàÿ ñî÷åòàåìîñòü ñóùåñòâèòåëüíîãî âçÿòêà ïîêàçûâàåò, ÷òî îïðåäåëåíèÿ
ìàðêèðóþò ïðèçíàê âçÿòêè: à) ïî ýòíè÷åñêîé è òåððèòîðèàëüíîé õàðàêòåðèñòèêå:
ðóññêàÿ, âçÿòêà ïî-ìîñêîâñêè; á) ïî òåìïîðàëüíîìó ïðèçíàêó: ðåãóëÿðíàÿ, çàïëàíèðî-
âàííàÿ, íåçàïëàíèðîâàííàÿ; â) ïî õàðàêòåðó îïðåäåëåííîñòè è ñòåïåíè äîãîâîðåííîñ-
òè ó÷àñòíèêîâ: îòêðîâåííàÿ, íåîäíîçíà÷íàÿ; ã) ïî õàðàêòåðó ñôåðû, â êîòîðîé îñóùå-
ñòâëÿåòñÿ ïåðåäà÷à âçÿòêè: äåëîâàÿ, áûòîâàÿ.

Ñàìûìè ðàñïðîñòðàíåííûìè ãëàãîëüíûìè ñëîâîñî÷åòàíèÿìè ñî ñëîâîì âçÿòêà
ÿâëÿþòñÿ êîíâåðñèâíûå ñëîâîñî÷åòàíèÿ áðàòü è äàâàòü âçÿòêó. Îñòàëüíûå ñëîâîñî-
÷åòàíèÿ òèïà ãëàãîë + ñóùåñòâèòåëüíîå âçÿòêà, â çàâèñèìîñòè îò òîãî, êòî ÿâëÿåòñÿ
èíèöèàòîðîì âçÿòêè, ìîæíî ðàçäåëèòü íà äâå ãðóïïû: 1) ãëàãîëû, îáîçíà÷àþùèå
äåéñòâèå, ñîâåðøàåìîå êàêèì-ëèáî äîëæíîñòíûì ëèöîì ñ öåëüþ ïîëó÷èòü âçÿòêó:
íàìåêàòü (íà ÷òî?), ïðîñèòü, âûìîãàòü, ïîëó÷àòü, ñðóáèòü, ìó÷èòü, ñîáðàòü, ñî-
äðàòü, ñîðâàòü, âûæèìàòü, ïðîâîöèðîâàòü, îòìûâàòü; 2) ãëàãîëû, îáîçíà÷àþùèå
äåéñòâèå, ñîâåðøàåìîå êàêèì-ëèáî ÷àñòíûì ëèöîì, ñòðåìÿùèìñÿ ïåðåäàòü âçÿòêó
ñ öåëüþ ïîëó÷èòü â îòâåò íà ýòî îæèäàåìóþ âûãîäó: îáåùàòü, âñó÷èòü, ïðåäëàãàòü,
ñîâàòü, ïîäñîâûâàòü, ïîíåñòè, ðàçäàâàòü, ïîêóïàòü (÷åì?), ñóíóòü, ïðèðó÷àòü (÷åì?).

Ïðè òàêîì øèðîêîì ñïåêòðå ñåìàíòè÷åñêîé ñî÷åòàåìîñòè ñëîâà âçÿòêà ñ ãëàãîëà-
ìè ñòîèò îòäåëüíî îáðàòèòü âíèìàíèå íà ðàçâèòèå ïåðåíîñíûõ çíà÷åíèé: íàïðèìåð
ïðèðó÷èòü âçÿòêàìè – «ïîñðåäñòâîì âçÿòîê âûçâàòü ê ñåáå ðàñïîëîæåíèå ñîáåñåäíè-
êà»; âûæàòü âçÿòêó – «èçâëå÷ü êàê ìîæíî áîëüøå íåçàêîííîé âûãîäû»; ñîðâàòü /
 ñðóáèòü âçÿòêó – «äîáèòüñÿ / ïîëó÷èòü âûãîäó».

Âçÿòî÷íè÷åñòâî, íàðÿäó ñ óáèéñòâîì è ðàñïðîñòðàíåíèåì íàðêîòèêîâ, îòíîñèòñÿ ê ÷èñ-
ëó òÿæêèõ ïðåñòóïëåíèé, ïîýòîìó åñòåñòâåííî, ÷òî â îáûäåííîì ñîçíàíèè íîñèòåëåé
ÿçûêà ñëîâî âçÿòêà âñòðàèâàåòñÿ â òàêèå àññîöèàòèâíûå ðÿäû, êîòîðûå ñâÿçàíû ñ äðóãèìè
íåãàòèâíûìè ÿâëåíèÿìè ñîöèóìà: «Ïî åãî ñëîâàì, “â õîä øåë ñòàíäàðòíûé íàáîð: ëåñòü,
âçÿòêè, èíòðèãè, óãðîçû”»; «Íàñ÷åò âñÿêèõ òàì âçÿòîê, îòêàòîâ è ïðî÷åé óãîëîâíî íàêàçó-
åìîé ãàäîñòè…»; «Ñ ñèñòåìîé, â îïèñàíèè êîòîðîé îáÿçàòåëüíî çâó÷àò òàêèå ñëîâà, êàê
“áþðîêðàòèçì”, “âçÿòêè”, “êîððóïöèÿ”, “ïðîèçâîë”, “äàâëåíèå”, “âûìîãàòåëüñòâî”, “íàåç-
äû” – ñâîåîáðàçíûå ýêîíîìè÷åñêèå òåðìèíû íàøèõ äíåé». Áåçóñëîâíî, òàêîå êîëè÷åñòâî
âàðèàöèé ïðåñòóïíîé äåÿòåëüíîñòè, ñâÿçàííîé ñ ïîëó÷åíèåì íåçàêîííîé èìóùåñòâåííîé
èëè íåèìóùåñòâåííîé âûãîäû, îáóñëîâëåíî ñîöèàëüíûì, ïîëèòè÷åñêèì, ýêîíîìè÷åñêèì
êëèìàòîì â ñòðàíå, à òàêæå îòíîøåíèåì îáùåñòâà ê ïîäîáíûì ÿâëåíèÿì.

Èëëþñòðàòèâíûé ìàòåðèàë ïîêàçûâàåò, ÷òî îòíîøåíèå ýòî ÷àùå íåãàòèâíîå («âçÿò-
êà – ýòî ïðåñòóïëåíèå», «çà âçÿòêè ñàæàòü íàäî»), à ê ëþäÿì, äàþùèì / áåðóùèì
âçÿòêè, îêðóæàþùèå îòíîñÿòñÿ ñ ïðåçðåíèåì (îïóñòèòüñÿ äî âçÿòêè, ïîëüñòèòüñÿ íà
âçÿòêó). Íî â òî æå âðåìÿ âçÿòêà âîñïðèíèìàåòñÿ è êàê íå÷òî íåîáõîäèìîå, âûíóæ-
äåííîå, à ïîýòîìó îò÷àñòè îäîáðÿåìîå: «Â ñôåðå áèçíåñà, êàê è â þðèäè÷åñêîé îáëàñòè,
ïðè ôîðìóëèðîâàíèè óñòàíîâêè íà êîìïðîìèññ òàêæå ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü îáåñöå-
íèâàíèÿ åãî ýòè÷åñêîé ñîñòàâëÿþùåé, âåäü, â êîíöå êîíöîâ, áàíàëüíàÿ âçÿòêà òàêæå
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åñòü íåêàÿ ôîðìà êîìïðîìèññà», «Òàêèì îáðàçîì, íà óðîâíå áûòîâîé êîððóïöèè âçÿòêà –
ïî÷òè ñòîïðîöåíòíàÿ ãàðàíòèÿ óñïåõà»; «Âçÿòêà – ýòî åñòåñòâåííîå è îäîáðÿåìîå
îáûâàòåëÿìè ðåøåíèå æèòåéñêèõ ïðîáëåì»; «Áåç âçÿòîê íè÷åãî íå ñäåëàòü»; «Èñêóññò-
âåííî ñîçäàííûå áàðüåðû ïðåîäîëåâàþòñÿ òîëüêî âçÿòêàìè». Òàêèì îáðàçîì, â öåëîì
îñóæäàÿ âçÿòî÷íè÷åñòâî è ïðîäàæíîñòü äîëæíîñòíûõ ëèö, â ñëîæíûõ ñèòóàöèÿõ ÷åëî-
âåê, çàèíòåðåñîâàííûé â ðåøåíèè ñâîåé ïðîáëåìû, ãîòîâ ïðèáåãíóòü ê âçÿòêå.

Òàêîå àìáèâàëåíòíîå îòíîøåíèå ê âçÿòî÷íè÷åñòâó îáóñëîâëåíî èñòîðè÷åñêè. Ïî
íàáëþäåíèÿì Ã.Ì. Øèïèöûíîé, àíàëèçèðóþùåé çíà÷åíèÿ ñëîâ êîðìëåíèå è ìçäî-
èìñòâî, «ëåêñèêîí è ôðàçåîëîãèÿ ðóññêîãî ÿçûêà ñâèäåòåëüñòâóþò î òîì, ÷òî â ìåí-
òàëüíîñòè íàøåãî íàðîäà èñòîðè÷åñêè íå áûëî ñôîðìèðîâàíî íåïðèíÿòèå âçÿòî÷íè-
÷åñòâà è ìçäîèìñòâà èëè èõ îöåíêè êàê ïîñòûäíûõ è íåäîïóñòèìûõ ñîöèàëüíûõ
ïîðîêîâ. Ôàêòè÷åñêè è ñêîëü-íèáóäü çàìåòíîãî îðåîëà îñóæäåíèÿ ýòèõ  ïîðîêîâ â
ÿçûêîâîì ìàòåðèàëå ïðîøëûõ ýïîõ íå ïðîñìàòðèâàåòñÿ» [10, ñ. 304–305].

Èòàê, â çàêëþ÷åíèå îòìåòèì, ÷òî ñåìàíòè÷åñêîå ïîëå åäèíèö, îáðàçóåìîå âîêðóã
êëþ÷åâîãî ñëîâà âçÿòêà, èçìåíÿåòñÿ è êîëè÷åñòâåííî (ïðîèñõîäèò óñòàðåâàíèå ðÿäà
åäèíèö è ïîÿâëåíèå íîâûõ ëåêñè÷åñêèõ è ôðàçåîëîãè÷åñêèõ íîìèíàöèé), è êà÷å-
ñòâåííî (ýâôåìèñòè÷åñêèå íîìèíàöèè óêàçûâàþò íà èçìåíåíèå îáâèíèòåëüíîãî óê-
ëîíà íà àìáèâàëåíòíîå îòíîøåíèå ê âçÿòî÷íè÷åñòâó êàê ñîöèàëüíîìó ïîðîêó).
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The article discusses meanings of the words related to the semantic
field of ‘bribery’, which is now growing in the Russian language.
Drawing from various lexicographical sources, the author focuses on
lexical and phraseological units denoting such social vice as bribery. It
is shown how the word family with the common root “âçÿòê-” is
expanding; how the meanings of the lexical units in this field are
transformed; and how this semantic field functions in the legal discourse.
Comparative analysis of the colloquial usage of these words and their
usage as terms in professional discourse reveals significant differences
in the meanings of certain units. The author used the Russian National
Corpus to analyze the collocations of the word «âçÿòêà» and to
reconstruct the perception of this phenomenon in Russian society.
Special attention is paid to the system of euphemistic nominations
performing various pragmatic functions: euphemisms conceal the real
nature of such actions; change the negative evaluation of this phenomenon
into positive; and reduce the communicative discomfort. The article
describes how condemnation of bribery is replaced by a more ambivalent
attitude in contemporary publicistic writings.
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ÓÄÊ 81: 398
Â.È. Êîâàëü*

Î ÏÐÎÈÑÕÎÆÄÅÍÈÈ ÔÐÀÇÅÎËÎÃÈÇÌÀ ×ÈÆÈÊÀ ÑÚÅË È ÅÃÎ
ÔÓÍÊÖÈÎÍÈÐÎÂÀÍÈÈ Â ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÎÌ ÈÍÒÅÐÍÅÒ-ÏÐÎÑÒÐÀÍÑÒÂÅ

Ïðîèñõîæäåíèå ðóññêîãî ôðàçåîëîãèçìà ÷èæèêà ñúåë  –
‘î òîì, êòî äîáèëñÿ ìèíèìàëüíûõ, íè÷òîæíûõ ðåçóëüòàòîâ,
ïåðâîíà÷àëüíî ðàññ÷èòûâàÿ íà çíà÷èòåëüíî áîëüøåå’, ðàññìàò-
ðèâàåòñÿ â ñòàòüå êàê ðåçóëüòàò ñìûñëîâîé è âåðáàëüíîé «êîí-
äåíñàöèè» àâòîðñêîãî òåêñòà, ñîäåðæàùåãî ðåàëüíûå ÿçûêî-
âûå è ýòíîêóëüòóðíûå ïðåäïîñûëêè äëÿ ôîðìèðîâàíèÿ è äàëü-
íåéøåãî ôóíêöèîíèðîâàíèÿ äàííîãî óñòîé÷èâîãî ñëîâîñî÷å-
òàíèÿ. Îòìå÷àåòñÿ ìîäåëèðóåìûé õàðàêòåð ðàññìàòðèâàåìîãî
ôðàçåîëîãèçìà, åãî ñîîòâåòñòâèå îäíîé èç ïðîäóêòèâíûõ äå-
ðèâàöèîííûõ çàêîíîìåðíîñòåé, õàðàêòåðíûõ äëÿ æèâîé ðàç-
ãîâîðíîé ðå÷è. Âûÿâëÿþòñÿ îñîáåííîñòè óïîòðåáëåíèÿ ôðà-
çåîëîãèçìà ÷èæèêà ñúåë â ðàçëè÷íûõ ïóáëèöèñòè÷åñêèõ òåê-
ñòàõ, åãî çíà÷èòåëüíûé ýêñïðåññèâíûé ïîòåíöèàë, ñïîñîá-
ñòâóþùèé îáðèñîâêå íåãàòèâíî îñìûñëèâàåìûõ ñèòóàöèé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ÷èæèêà ñúåë, ïðîèñõîæäåíèå, òåêñò, ôðà-
çåîëîãèçì, ïóáëèöèñòèêà, óïîòðåáëåíèå.

Óñòîé÷èâîå ñëîâîñî÷åòàíèå ÷èæèêà ñúåë óïîòðåáëÿåòñÿ â ðóññêîì ÿçûêå ñî çíà÷å-
íèåì ‘î òîì, êòî äîáèëñÿ ìèíèìàëüíûõ, íè÷òîæíûõ ðåçóëüòàòîâ, ïåðâîíà÷àëüíî
ðàññ÷èòûâàÿ íà çíà÷èòåëüíî áîëüøåå’. Èñòî÷íèêîì äàííîãî ôðàçåîëîãèçìà ÿâëÿåòñÿ
òåêñò îäíîé èç «Ñêàçîê äëÿ äåòåé èçðÿäíîãî âîçðàñòà» Ì.Å. Ñàëòûêîâà-Ùåäðèíà –
«Ìåäâåäü íà âîåâîäñòâå», ãäå ïîâåñòâóåòñÿ î äåÿíèÿõ Òîïòûãèíà 1-ãî, êîòîðîãî Ëåâ
ïîñëàë â ëåñ «âíóòðåííèõ ñóïîñòàòîâ óñìèðÿòü». Íîâûé «âîåâîäà» ïî ñëó÷àþ ñâîåãî
íàçíà÷åíèÿ è  ñîáñòâåííûõ èìåíèí ïðåæäå âñåãî «êóïèë âåäðî âîäêè è íàïèëñÿ â
îäèíî÷êó ïüÿí», à ïðîñíóâøèñü óòðîì è îáíàðóæèâ, ÷òî êòî-òî «áåçäåëüíûì îáû÷à-
åì ïî âîåâîäñêîé òóøå ïðûãàåò», «ñãðåá ãðóáèÿíà â ëàïó, äà, íå ðàññìîòðåâøè ñ
ïîõìåëüÿ, âçÿë è ñúåë». Æåðòâîé ìåäâåæüåé «áäèòåëüíîñòè» îêàçàëñÿ ×èæèê, èìåâ-
øèé â ëåñó ðåïóòàöèþ óìíîé ïòè÷êè. Â èòîãå Òîïòûãèí, äåÿòåëüíîñòü êîòîðîãî
äîëæíà áûòü íàïðàâëåíà íà «óñìèðåíèå ñóïîñòàòîâ», îêàçàëñÿ â ñìåøíîé è óíèçè-
òåëüíîé äëÿ íåãî ñèòóàöèè, î ÷åì âñêîðå óçíàëè äðóãèå îáèòàòåëè ëåñà – çàÿö,
ñêâîðåö, êîìàð, ëÿãóøêà. Ñðåäè ïðî÷èõ âûñìåÿëà ìåäâåäÿ è âîðîíà: «Âîò òàê ñêî-
òèíà! Äîáðûå ëþäè êðîâîïðîëèòèåâ îò íåãî æäàëè, à îí ×èæèêà ñúåë!».

 Î÷åâèäíî, ÷òî îáñòîÿòåëüñòâà âîçíèêíîâåíèÿ ôðàçåîëîãèçìà ÷èæèêà ñúåë ìîãóò
ñëóæèòü «êëàññè÷åñêîé» èëëþñòðàöèåé èçâåñòíîé êîíöåïöèè À.À. Ïîòåáíè, ñôîðìó-
ëèðîâàííîé èì åùå â êîíöå XIX âåêà â ðàáîòå «Èç ëåêöèé ïî òåîðèè ñëîâåñíîñòè.
Áàñíÿ. Ïîñëîâèöà. Ïîãîâîðêà». Â êëàññè÷åñêîé áàñíå, êàê óáåäèòåëüíî ïîêàçàë ó÷å-
íûé, íåðåäêî ïðîèñõîäèò ñâîåîáðàçíîå «ñãóùåíèå ñìûñëà», ïðè êîòîðîì ñîäåðæàíèå
âñåãî òåêñòà «êîíäåíñèðóåòñÿ», «óæèìàåòñÿ» äî ïîãîâîðêè – êðàòêîãî èçðå÷åíèÿ,
ïðåäñòàâëÿþùåãî ñîáîé «êâèíòýññåíöèþ» ñîäåðæàíèÿ áàñíè. Òàêîå ëàêîíè÷íîå, ãëó-
áîêîå ïî ñîäåðæàíèþ èçðå÷åíèå ôàêòè÷åñêè çàìåíÿåò ñîáîé âåñü òåêñò, õîðîøî èçâå-
ñòíûé íîñèòåëÿì ÿçûêà. «Ìåõàíèçì ñæàòèÿ» áàñíè â îòäåëüíîå âûðàæåíèå
À.À. Ïîòåáíÿ ïðîèëëþñòðèðîâàë  íà ïðèìåðå  áàñåííîãî òåêñòà, â êîòîðîì Ìóõà,
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ñèäÿ íà ðîãàõ âîëà, âîçâðàùàþùåãîñÿ ïîñëå òÿæåëîé ïàõîòû â ïîëå, íå áåç ãîðäîñòè
çàÿâëÿåò: «Ìû ïàõàëè». Ïîñêîëüêó îïèñàííàÿ â àëëåãîðè÷åñêîé ôîðìå ñèòóàöèÿ
ÿâëÿåòñÿ òèïè÷íîé, óçíàâàåìîé, âûñêàçûâàíèå áàñåííîãî ïåðñîíàæà Ìû ïàõàëè ïðè-
îáðåòàåò ñòàòóñ ñàìîñòîÿòåëüíîãî àôîðèçìà: «Ðàññêàç îòïàäàåò, îòáðàñûâàåòñÿ êàê
íåíóæíîå, è ìû ïîëó÷àåì îäíî âûðàæåíèå Ìû ïàõàëè, êîòîðîå ãîâîðèò äîñòàòî÷íî è
êîòîðîå ìû ïðèìåíÿåì êàê áàñíþ ê èçâåñòíûì ñëó÷àÿì â æèçíè» [1, ñ. 514–515].

Âîçâðàùàÿñü ê àâòîðñêîé ñêàçêå «Ìåäâåäü íà âîåâîäñòâå», îòìåòèì, ÷òî â ñîäåð-
æàòåëüíîì îòíîøåíèè äàííûé òåêñò âåñüìà íàïîìèíàåò áàñíþ: â íåì ïðèñóòñòâóþò
è íåñîìíåííàÿ ñîöèàëüíàÿ íàïðàâëåííîñòü, è çàíèìàòåëüíûé àíåêäîòè÷åñêèé ñþ-
æåò, è ÿðêî âûðàæåííàÿ àëëåãîðèÿ – èñïîëüçîâàíèå îáðàçîâ æèâîòíûõ (â òîì ÷èñëå –
òàêîãî ïîïóëÿðíîãî ïåðñîíàæà, êàê Ìåäâåäü) äëÿ õàðàêòåðèñòèêè ÷åëîâå÷åñêèõ ïî-
ñòóïêîâ, è îáÿçàòåëüíàÿ äëÿ áàñíè íàçèäàòåëüíîñòü.

Âîçíèêíîâåíèþ ôðàçåîëîãèçìà ÷èæèêà ñúåë ñïîñîáñòâîâàëè, êàê âèäèì, íå òîëü-
êî íðàâîó÷èòåëüíûé («áàñåííûé» ïî õàðàêòåðó) òåêñò, íî è âíåÿçûêîâûå (îïèðàþ-
ùèåñÿ íà áîãàòóþ ýòíîêóëüòóðíóþ òðàäèöèþ) îáñòîÿòåëüñòâà. Âìåñòå ñ òåì «äâèæó-
ùèì ìåõàíèçìîì» äàííîãî îáîðîòà ÿâëÿåòñÿ ïðîäóêòèâíàÿ, íàäåëåííàÿ çíà÷èòåëü-
íûì ýêñïðåññèâíûì ïîòåíöèàëîì è õîðîøî èçâåñòíàÿ ðóññêîé ðàçãîâîðíîé ðå÷è
ôðàçåìîîáðàçîâàòåëüíàÿ ìîäåëü «ñúåñòü + æèâîòíîå (ðàñòåíèå, ïðåäìåò) = ‘îêàçàòüñÿ
â çàòðóäíèòåëüíîì èëè íåëîâêîì, íåïðèÿòíîì ïîëîæåíèè’»: ãðèá ñúåñòü –  ‘ïîòåð-
ïåòü íåóäà÷ó â ÷åì-ëèáî’,  êàëèòêó ñúåñòü – ‘ïîëó÷èòü îòêàç ïðè ñâàòîâñòâå’,  áåëåíû
îáúåñòüñÿ – ‘ñòàòü ãëóïûì, ïñèõè÷åñêè íåíîðìàëüíûì’, ãîðîõó îáúåñòüñÿ, íàåñòüñÿ
ëÿãóøåê – ‘ñòàòü áåðåìåííîé âíå áðàêà’ è äð. [2, ñ. 19, 21, 33, 81, 132].

Íàçâàííûå ïðè÷èíû îáóñëîâèëè àêòèâíîå èñïîëüçîâàíèå ôðàçåîëîãèçìà ÷èæèêà
ñúåë âî ìíîãèõ ïóáëèöèñòè÷åñêèõ òåêñòàõ, òåìîé êîòîðûõ ÿâëÿþòñÿ ðàçëè÷íûå îá-
ùåñòâåííî çíà÷èìûå ñîáûòèÿ.

Òàê, ïîïóëÿðíûé îáîçðåâàòåëü «Àðãóìåíòîâ è ôàêòîâ» Âÿ÷åñëàâ Êîñòèêîâ â ñâîåé
ñòàòüå, ïîñâÿùåííîé ñîáûòèÿì íà Óêðàèíå è ñâÿçàííûì ñ íèìè àíòèðîññèéñêèì ñàíê-
öèÿì çàïàäíûõ ñòðàí, ïðèõîäèò ê çàêëþ÷åíèþ î òîì, ÷òî â ðåàëüíîñòè Çàïàä íå äîñòèã
ïëàíèðîâàâøèõñÿ èì ðåçóëüòàòîâ. Åâðîïà â èòîãå îêàçàëàñü â ðîëè íåçàäà÷ëèâîãî Òîï-
òûãèíà: «Ñëîâîì, ïîëó÷èëîñü, êàê ó Ñàëòûêîâà-Ùåäðèíà â ñêàçêå «Ìåäâåäü íà âîåâîä-
ñòâå»: äóìàë íàçíà÷åííûé íà âîåâîäñòâî ìåäâåäü áëåñêîì êðîâîïðîëèòèÿ âðàãîâ óñìè-
ðèòü, à… ñúåë ÷èæèêà! Ìîæíî ëè íå ðàññìåÿòüñÿ, äðóçüÿ? Åâðîïà ÷èæèêà ñúåëà!» [3].

Ïî òîé æå ëîãè÷åñêîé ìîäåëè – «ãðàíäèîçíûå ïëàíû     íåçíà÷èòåëüíûé ðå-
çóëüòàò»  – ñòðîèòñÿ ñîäåðæàíèå èíòåðíåò-ìàòåðèàëà «Êàê åâðîìàéäàí ÷èæèêà ñúåë».
Ðå÷ü èäåò î ñîáûòèÿõ â Êèåâå, ãäå îïïîçèöèîííî íàñòðîåííûå ïî îòíîøåíèþ ê
òîãäàøíåé óêðàèíñêîé âëàñòè ãðàæäàíå, ÷èñëåííîñòü êîòîðûõ, ïî íåêîòîðûì äàí-
íûì, äîõîäèëà äî ìèëëèîíà ÷åëîâåê, â îäèí èç äíåé óíè÷òîæèëà ïàìÿòíèê Ëåíè-
íó: «Èõ áûë, êàê îíè ãîâîðÿò, ìèëëèîí ÷åëîâåê, è îíè ìîãëè èçìåíèòü èñòîðèþ.
Îíè ìîãëè óñòðîèòü íàñòîÿùóþ ðåâîëþöèþ – ñ çàõâàòîì ïðåçèäåíòñêîãî äâîðöà,
ðàçðóøåíèåì óêðàèíñêîé Áàñòèëèè – Ëóêüÿíîâñêîãî ÑÈÇÎ, – óñòàíîâëåíèåì êîí-
òðîëÿ íàä “âîêçàëîì, ïî÷òîé è òåëåãðàôîì”. Èì íè÷åãî íå ìåøàëî âûïëåñíóòü ñâîþ
ýíåðãèþ íà îñîáíÿêè îëèãàðõèè, ðàññòàâëåííûå ïî áåðåãàì Äíåïðà. À åùå ìîæíî
áûëî óñòðîèòü ìàðø íà Õàðüêîâ è îñâîáîäèòü ãëàâíóþ ïîëèòçàêëþ÷åííóþ. Âåäü
èõ áûë ìèëëèîí! Îäíàêî çàïàëà “ðåâîëþöèè” õâàòèëî òîëüêî íà ñîêðóøåíèå êà-
ìåííîãî Èëüè÷à <…> Ïðÿìî êàê ó Ñàëòûêîâà-Ùåäðèíà: «Íå òîãî îò íîâîãî âîåâî-
äû æäàëè. Äóìàëè, ÷òî îí äåáðè è áîëîòà áëåñêîì êðîâîïðîëèòèé âîñïðîñëàâèò,
à îí íà-òêî ÷òî ñäåëàë! È êóäà íè íàïðàâèò Ìèõàèëà Èâàíû÷ ñâîé ïóòü, âåçäå ïî-
 ñòîðîíàì ñëîâíî ñòîí ñòîèò: “Äóðåíü òû, äóðåíü! ×èæèêà ñúåë!”» [4].

Ðàññìàòðèâàåìûé ôðàçåîëîãèçì è çàïå÷àòëåííûé â íåì îáðàç ìîãóò âûñòóïàòü â
êà÷åñòâå «îòïðàâíîé òî÷êè» ïóáëèöèñòè÷åñêèõ ñòàòåé, íåêîòîðîé «çàòðàâêè», «ñèëüíîé
ïîçèöèè òåêñòà», ïðèçâàííîé ïðèâëå÷ü âíèìàíèå ïîòåíöèàëüíûõ ÷èòàòåëåé. Äàëüíåé-
øåå èçëîæåíèå ìàòåðèàëà òîãäà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé äåòàëüíîå, ïîäðîáíîå «ðàçâåðòûâà-
íèå» ðàçëè÷íûõ ìíåíèé, îòíîñÿùèõñÿ ê îïðåäåëåííîé òåìå. Ñð.: «Äåïóòàòû áðèòàíñ-
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êîé Ïàëàòû îáùèí ïðåäñòàâèëè ñâîå ïðåäëîæåíèå, ïîäïèñàííîå, â òîì ÷èñëå, ïÿòüþ
áûâøèìè ìèíèñòðàìè èíîñòðàííûõ äåë, î òîì, ÷òîáû äàòü çàêîííóþ ñèëó ñàíêöèÿì
ïî òàê íàçûâàåìîìó “ñïèñêó Ìàãíèòñêîãî”, îäíàêî ïðàâèòåëüñòâî ôàêòè÷åñêè îòêëî-
íèëî äîêóìåíò. Êàê òàì ó êëàññèêà áûëî? Îæèäàëè íåâåðîÿòíåéøèõ æåñòîêîñòåé, à îí
÷èæèêà ñúåë?» [5]; Áûâøèé ìèíèñòð îáîðîíû Àíàòîëèé Ñåðäþêîâ ñåé÷àñ ïûòàåòñÿ
èçîáðàçèòü ìåäâåäÿ èç ñêàçêè Ñàëòûêîâà-Ùåäðèíà: «Äîáðûå ëþäè êðîâîïðîëèòèåâ îò
íåãî æäàëè, à îí ×èæèêà ñúåë!» Òî÷íåå, èçîáðàçèòü ïûòàåòñÿ ñëåäñòâèå. Åñëè Ñåðäþ-
êîâà îñóäÿò ïî ñòàòüå «Õàëàòíîñòü», ýòî áóäåò, íàâåðíîå, åùå áîëüøèì ïëåâêîì â
àðìèþ è íàðîä, ÷åì åñëè áû äåëî âîîáùå íå îòêðûâàëè [6].

Îðèãèíàëüíî èñïîëüçóåòñÿ ôðàçåîëîãèçì ÷èæèêà ñúåë â ñòàòüå, ãäå ðå÷ü èäåò î çàï-
ðåòå ïðîêóðàòóðîé Óëüÿíîâñêîé îáëàñòè äîñòóïà ê ñàéòó «Êîìñîìîëüñêîé ïðàâäû» íà
îñíîâàíèè ìàòåðèàëîâ, îïóáëèêîâàííûõ ãàçåòîé áîëåå äåñÿòè ëåò íàçàä. Íàçâàííûå
îáñòîÿòåëüñòâà ñîçäàëè áàçó äëÿ îáûãðûâàíèÿ ôðàçåîëîãèçìà, ðàñêðûòèÿ åãî âíóòðåí-
íåé ôîðìû ñ íåîæèäàííîé ñòîðîíû: «Æàëü, ïðîñòî æàëü, ÷òî íå æèâåò â íàøå âðåìÿ
Ìèõàèë Åâãðàôîâè÷ Ñàëòûêîâ-Ùåäðèí. Íå õâàòàåò åãî òàëàíòà, ÷òîáû âîåäèíî ñâÿçàòü
“Ìåäâåäÿ íà âîåâîäñòâå” è “Èñòîðèþ îäíîãî ãîðîäà” íîâîé ãëàâîé. Íà ïðèìåðå áîðüáû
ïðîêóðîðà Óëüÿíîâñêîé îáëàñòè ñ ñàéòîì kp.ru. Â êîíöå ïðîøëîé íåäåëè áûë ïðåêðàùåí
äîñòóï ê íàøåìó ñàéòó ÷åðåç ïðîâàéäåðà ÎÀÎ “Ðîñòåëåêîì”. Ïàëüìà ïåðâåíñòâà â
áîðüáå ñ íàðóøåíèåì çàêîíà, áåçóñëîâíî, ïðèíàäëåæèò çäåñü ïðîêóðàòóðå, ñòðîãî áäÿ-
ùåé çà ñîáëþäåíèåì çàêîííîñòè è íå äåëÿùåé ñâîè äåëà íà ìåëêèå, íåçíà÷èòåëüíûå è
ñåðüåçíûå. Âîò òîëüêî ïîëó÷èëîñü, êàê ó Ìèõàèëà Åâãðàôîâè÷à ïðî ìåäâåäÿ íà âîåâîä-
ñòâå: «Äîáðûå ëþäè êðîâîïðîëèòèåâ îò íåãî æäàëè, à îí ×èæèêà ñúåë!” Äà åùå ìàëî
òîãî, ÷òî ÷èæèêà, òàê åùå è äåñÿòèëåòíåé äàâíîñòè è áîã çíàåò êàêîé ñâåæåñòè» [7].

Â ñòàòüå, ïîñâÿùåííîé îöåíêå äåÿòåëüíîñòè ðîññèéñêîãî ïîëèòèêà è îáùåñòâåííî-
ãî äåÿòåëÿ Àëåêñåÿ Íàâàëüíîãî, èíòåðåñóþùèé íàñ ôðàçåîëîãè÷åñêèé îáîðîò  íå ïðåä-
ñòàâëåí, îäíàêî ñòðóêòóðà ôèíàëüíîé ôðàçû, ÿâëÿþùåéñÿ, êàê è íà÷àëî, «ñèëüíîé
ïîçèöèåé» òåêñòà, â ïîëíîé ìåðå ñîîòâåòñòâóåò «ïðîèçâîäÿùåé» êîíñòðóêöèè, âõîäÿ-
ùåé ê òîìó æå â ñîñòàâ çàãîëîâêà: «Íàâàëüíûé è Êñþøà íàâàëèëèñü íà ðåêëàìíóþ
êîíòîðêó Òèíû Êàíäåëàêè “ÀïîñòîëÌåäèà”, âåðîÿòíî, ñ èíòåíöèåé îòæàòü ó Òèíû
äîãîâîðû ñ “Àýðîôëîòîì” <…> Îò Íàâàëüíîãî æäàëè, ÷òî îí íîâûì ïðåçèäåíòîì
ñòàíåò, à îí â ñâàðó çà ðåêëàìíûå êîíòðàêòû ñ “Àýðîôëîòîì” ïîëåç. Çàáàâíî» [8].

Îñîáûé èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò ñòàòüÿ «×èæèêà ñúåë?», â êîòîðîé ðå÷ü èäåò îá
àðåñòå èçâåñòíîãî è âëèÿòåëüíîãî áåëîðóññêîãî áèçíåñìåíà, âëàäåëüöà êîìïàíèè
«Òðàéïë» Þðèÿ ×èæà. Ñ  îäíîé ñòîðîíû, â äàííîì ñëó÷àå ñìûñëîîáðàçóþùèé êîì-
ïîíåíò ôðàçåîëîãèçìà – ÷èæèê –  ñîîòíîñèòñÿ ñ èìåíåì ñîáñòâåííûì ×èæ – ôàìè-
ëèåé êîíêðåòíîãî ÷åëîâåêà, è ýòî îáñòîÿòåëüñòâî «îæèâëÿåò» âíóòðåííþþ ôîðìó
îáîðîòà. Ñ  äðóãîé ñòîðîíû, â ìàòåðèàëå, îçàãëàâëåííîì òàêèì îáðàçîì (ñ èñïîëüçî-
âàíèåì óìåíüøèòåëüíîé ôîðìû èìåíè ñóùåñòâèòåëüíîãî), ñîäåðæèòñÿ ñêðûòûé èðî-
íè÷íûé íàìåê íà îòíîñèòåëüíóþ  íåçíà÷èòåëüíîñòü ëèöà, î êîòîðîì èäåò ðå÷ü,
è, ñîîòâåòñòâåííî, íà íåçíà÷èòåëüíîñòü ñàìîãî ñîáûòèÿ [9].

Ïðåäñòàâëåííûé ìàòåðèàë â ïîëíîé ìåðå èëëþñòðèðóåò àêòèâíûé ïðîöåññ ôóíê-
öèîíèðîâàíèÿ îäíîãî èç ìíîãî÷èñëåííûõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ îáîðîòîâ, àêòèâíî èñ-
ïîëüçóþùèõñÿ â ïóáëèöèñòè÷åñêîì äèñêóðñå. Ïîêàçàòåëüíî ïðè ýòîì, ÷òî â áîëü-
øèíñòâå ñëó÷àåâ àâòîðû ìàòåðèàëà óêàçûâàþò íà íåïîñðåäñòâåííóþ ñâÿçü îáîðîòà
÷èæèêà ñúåë ñ åãî ëèòåðàòóðíûì èñòî÷íèêîì.
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ON THE ORIGIN OF PHRASEOLOGISM SISKIN ATE AND ITS FUNCTIONING
IN MODERN INTERNET SPACE

The origin of the Russian phraseologism «siskin ate» is about
who has made minimal, negligible results, initially relying on a
much larger, is considered in the article as a result of semantic
and verbal “condensation” of the author’s text, containing a real
linguistic and ethno-cultural prerequisites for the formation and
further functioning of sustainable phrases. The simulated character
of the considered phraseologism, its compliance with one of the
productive diversion laws specific to a live conversation is noted.
Peculiarities of the use of a phraseologism siskin ate in a variety of
journalistic texts, its considerable expressive potential, contributing
to the portrayal of negatively comprehending situations are revealed.
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ÓÄÊ 81.2
Ä. Öýäýíæàâ*

Ê ÂÎÏÐÎÑÓ ÏÅÐÅÂÎÄÀ ÌÎÍÃÎËÜÑÊÈÕ ÐÅÀËÈÉ ÍÀ ÐÓÑÑÊÈÉ ßÇÛÊ

Â ñòàòüå èññëåäóåòñÿ ïåðåâîä òðàäèöèîííîãî ìîíãîëüñêî-
ãî ñ÷èñëåíèÿ âðåìåíè ïî ñóòêàì. Àâòîð ñòàòüè ñ÷èòàåò, ÷òî
â ïåðåâîäå ðîìàíà ìîíãîëüñêîãî ïèñàòåëÿ ×. Ëîäîéäàìáû
«Ïðîçðà÷íûé òàìèð» òðàäèöèîííîå ìîíãîëüñêîå ñ÷èñëåíèå
âðåìåíè ïî ñóòêàì îáîçíà÷åíî íåòî÷íî. Ýòî ñ÷èñëåíèå âðå-
ìåíè, ñâÿçàííîå ñ òðàäèöèîííûì óêëàäîì æèçíè ìîíãîëîâ,
ïåðåäàíî íà ðóññêèé ÿçûê ðàçíûìè ñïîñîáàìè âûðàæåíèÿ
âðåìåíè: ïî ðàñïîëîæåíèþ ñîëíöà íà íåáîñâîäå, ñ ïîìîùüþ
ïðèáëèçèòåëüíîãî âðåìåíè, ñ ïîìîùüþ ñîâðåìåííîãî âðå-
ìÿñ÷èñëåíèÿ. Íåêîòîðûå íåòî÷íîñòè ïåðåâîäà âðåìåííîãî
ñ÷èñëåíèÿ ïîâëèÿëè íà êà÷åñòâî ïåðåâîäà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: òðàäèöèîííîå ñ÷èñëåíèå âðåìåíè, ÿçûêî-
âàÿ êàðòèíà ìèðà, îñîáåííîñòè æèçíåííîãî óêëàäà íàðîäà,
ñâîåîáðàçèå îáðàçà ìûøëåíèÿ, ñ÷èñëåíèå âðåìåíè ïî îòðåç-
êàì ñóòîê, ñïîñîáû ïåðåäà÷è íàöèîíàëüíîé ðåàëèè.

Íàöèîíàëüíûå òðàäèöèè íàðîäîâ, íàðîäíîñòåé è íàöèé îòíîñÿòñÿ ê ÷èñëó ìàëî-
èçó÷åííûõ òåì ñ òî÷êè çðåíèÿ ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà è ïðîáëåìû ïåðåâîäà. Ìîí-
ãîëüñêàÿ íàöèÿ èìååò ìíîãîâåêîâûå áîãàòûå êóëüòóðíî-áûòîâûå, äóõîâíî-èíòåëëåê-
òóàëüíûå òðàäèöèè îáùåíèÿ, êîòîðûå èìåþò ÿðêîå ïðîÿâëåíèå â íàöèîíàëüíîì
ÿçûêå.

Íàöèîíàëüíîå â ÿçûêå – ýòî òî, ÷òî õàðàêòåðíî òîëüêî äëÿ äàííîãî íàðîäà. Îíî
ïåðåäàåò îñîáåííîñòè æèçíåííîãî óêëàäà, èíòåðåñîâ, ñâîåîáðàçèå îáðàçà ìûøëåíèÿ
è íåïîâòîðèìî ó äðóãîãî íàðîäà. Ýòî ñâÿçàíî ñ òîé ñôåðîé ðåàëüíîé æèçíè,
â êîòîðîé âðàùàåòñÿ ÷åëîâåê.  Åñëè ÷åëîâåêó çíàêîì îáúåêò, òî íà åãî îñíîâå ìîæåò
áûòü ñîçäàíà ÿçûêîâàÿ åäèíèöà, Åñëè æå îáúåêò íåçíàêîì, òî è â ÿçûêå íåò ëåêñè-
÷åñêèõ åäèíèö, íàçûâàþùèõ äàííûé îáúåêò. Òàêîé ÿçûêîâîé åäèíèöåé ÿâëÿåòñÿ
òðàäèöèîííîå ìîíãîëüñêîå ñ÷èñëåíèå âðåìåíè ïî îòðåçêàì ñóòîê, êîòîðûì øèðîêî
ïîëüçîâàëèñü è òåïåðü  èíîãäà ïîëüçóþòñÿ ìîíãîëû-ñêîòîâîäû. Ýòî ñ÷èñëåíèå âðå-
ìåíè ïî îòðåçêàì ñóòîê î÷åíü óäîáíî äëÿ íèõ, òàê êàê îíî ñâÿçàíî ñ òðóäîâîé
äåÿòåëüíîñòüþ àðàòà, âîñõîäèò ê òðàäèöèîííîìó áûòó ìîíãîëîâ-ñêîòîâîäîâ, ê èõ
óêëàäó æèçíè.

Þðòà çàíèìàåò îñîáîå ìåñòî â èñòîðèè ÷åëîâå÷åñêîãî æèëüÿ. Åå êîíñòðóêöèÿ
ïðîäóìàíà äî ìåëî÷åé è èäåàëüíî ïðèñïîñîáëåíà ê îñîáåííîñòÿì êî÷åâîãî îáðàçà
æèçíè. Îòñ÷åò âðåìåíè âåäåòñÿ îò ïåðâîãî äî ïîñëåäíåãî ëó÷à ñîëíöà, ïðîíèêàþùå-
ãî ÷åðåç äûìîâîå îòâåðñòèå – òîîíî.  Ðàíî óòðîì õîçÿéêà îòâîðà÷èâàåò ïîêðûâàëî
äûìíèêà ðîâíî íàñòîëüêî, ÷òîáû êðàé ïðèøåëñÿ íà ñåðåäèíó ïåðåêëàäèíû, äåëÿùåé
åãî íà ñåâåðíóþ è þæíóþ ÷àñòè. ×åðåç þæíóþ, îòêðûòóþ ÷àñòü òîîíî-äûìíèêà
ïðîíèêàåò ëó÷ ñîëíöà è ïîïàäàåò â ðàçëè÷íûå ÷àñòè þðòû, íà ïðåäìåòû â íåé.
Ðàáî÷èé äåíü ñêîòîâîäîâ òî÷íî ðàñïèñàí è îñâÿùåí âåêàìè. Ðàñïîðÿäîê åãî ñòðîèë-
ñÿ  ïî ïåðåäâèæåíèþ ñîëíå÷íîãî ëó÷à. Ìîíãîëû èçäàâíà ïðèìåíÿëè îðèãèíàëüíóþ

òàðíûé èíñòèòóò, Ìîíãîëüñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò îáðàçîâàíèÿ, 210648, Ìîí-
ãîëèÿ, Óëàí-Áàòîð.
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ñèñòåìó ðàçáèåíèÿ ñóòîê íà ïåðèîäû, âäâîå áîëüøèå, ÷åì îäèí ÷àñ, ò. å. íà ïåðèîäû
ïî äâà ÷àñà – «äâó÷àñüå». Ïî-âèäèìîìó, ýòî ñâÿçàíî ñ ïðàêòè÷åñêèìè âîçìîæíîñòÿ-
ìè îïðåäåëåíèÿ âðåìåíè íà ãëàç, ïî ïîëîæåíèþ ñîëíöà íà íåáîñêëîíå, ñèëå îñâå-
ùåííîñòè è ò. ï., ïðè êîòîðûõ òî÷íî óëîâèòü êîðîòêèé ïðîìåæóòîê âðåìåíè äîñòà-
òî÷íî çàòðóäíèòåëüíî.

Áëàãîäàðÿ òðàäèöèîííîìó ðàñïîëîæåíèþ ìîíãîëüñêèõ þðò ñ îðèåíòèðîâêîé ñòðîãî
ïî ñòîðîíàì ñâåòà – äâåðüþ íà þã, ïðîõîæäåíèå ñîëíöà ïî íåáîñâîäó è òåì ñàìûì
íàñòóïëåíèå òîãî èëè èíîãî àñòðîíîìè÷åñêîãî ïåðèîäà ñóòîê îòìå÷àåòñÿ ïîïàäàíèåì
ëó÷åé ñîëíöà ÷åðåç òîîíî â ðàçëè÷íûå ÷àñòè þðòû è íà ïðåäìåòû, ðàçëè÷íî ðàñïî-
ëîæåííûå ïî âåðòèêàëè. Òàê, íàïðèìåð (âñå íèæåñëåäóþùèå ïðèìåðû äëÿ ëåòíåãî
ñåçîíà), íàð òîîíîîð òóñàõ öàã (âðåìÿ ïîïàäàíèÿ ñîëíöà ÷åðåç êðóã âåðõíåãî îòâåð-
ñòèÿ) ïðèõîäèòñÿ ëåòîì íà «âðåìÿ çàéöà» (5.40–7.40), õîçÿéêà çíàåò: ïîðà äîèòü
ñêîò. «Âðåìåíè äðàêîíà» (7.40–9.40) ñîîòâåòñòâóåò íàð óíèíû òîëãîéä òóñàõ öàã (âðå-
ìÿ ïîïàäàíèÿ ëó÷åé ñîëíöà íà âåðõíþþ ÷àñòü æåðäåé þðòû), â ýòó ïîðó çàêàí÷èâà-
åòñÿ äîéêà è ñêîò ïóñêàþò íà ïàñòáèùå. Íàð óíèíû ãîëä òóñàõ öàã (âðåìÿ ïîïàäàíèÿ
ëó÷åé ñîëíöà íà ñåðåäèíó íàêëîííûõ æåðäåé) ñîîòâåòñòâóåò «âðåìåíè çìåè» (9.40–
11.40), ýòî âðåìÿ îáðàáîòêè ñâåæåãî óäîÿ. Íàð óíèíû á ãñ íä òóñàõ öàã (âðåìÿ
ïîïàäàíèÿ ëó÷åé ñîëíöà íà íèæíþþ ÷àñòü æåðäåé) èëè íàð õàíûí òîëãîéä òóñàõ öàã
(âðåìÿ ïîïàäàíèÿ ëó÷åé ñîëíöà íà âåðõíþþ ÷àñòü ðåøåò÷àòîé ñòåíû þðòû)  ñîîòâåò-
ñòâóåò áàãà ä (ìàëîìó ïîëäíþ) èëè «âðåìåíè ëîøàäè» (11.40–13.40). Íàð àâäàðò
òóñàõ öàã (âðåìÿ ïîïàäàíèÿ ëó÷åé ñîëíöà íà ñóíäóê) èëè íàð õîéìîð òóñàõ öàã
(âðåìÿ ïîïàäàíèÿ ëó÷åé ñîëíöà íà õîéìîð. Õîéìîð – ýòî ïî÷åòíîå ìåñòî þðòû,
íàïðîòèâ äâåðè) ñîîòâåòñòâóåò «âðåìåíè îâöû» (13.40–15.40), ê ýòîìó ÷àñó ëåòîì
ïðèãîíÿþò ñêîò ñ ïàñòáèùà äëÿ äîéêè, ïî÷åìó åùå ãîâîðÿò   äèéí õîíü èðýõ öàã
(âðåìÿ ïðèõîäà îâåö â ïîëäåíü). Íàð õàíûí ýëýã   ãñ  õ öàã  (âðåìÿ îñâåùåíèÿ ëó÷àìè
ñîëíöà âåðõíåé ÷àñòè ðåøåò÷àòîé ñòåíû) ñîîòâåòñòâóåò «âðåìåíè îáåçüÿíû» (15.40–
17.40). Íàð óíèíû   ç   ð     ãñ  õ  öàã (âðåìÿ îñâåùåíèÿ ëó÷àìè ñîëíöà âåðõíåé ÷àñòè
æåðäåé) ïðèõîäèòñÿ íà «âðåìÿ êóðèöû» (17.40 – 19.40), êîãäà ïðèãîíÿþò ñêîò –
  äøèéí õîíü èðýõ öàã è íà÷èíàåòñÿ âå÷åðíÿÿ äîéêà, êîòîðàÿ çàêàí÷èâàåòñÿ âî «âðåìÿ
ñîáàêè» (19.40–21.40) [2].

 Â äàííîé ðàáîòå äåëàåòñÿ ïîïûòêà èññëåäîâàíèÿ ïåðåâîäà  òðàäèöèîííîãî ìîí-
ãîëüñêîãî ñ÷èñëåíèÿ âðåìåíè ïî ñóòêàì íà ìàòåðèàëå  ðîìàíà êëàññèêà ìîíãîëüñêîé
ëèòåðàòóðû ×. Ëîäîéäàìáû «Ïðîçðà÷íûé Òàìèð» ñ òî÷êè çðåíèÿ îñîáåííîñòåé íàöè-
îíàëüíîãî âèäåíèÿ ìèðà è ïðîáëåìû ïåðåâîäà ìîíãîëüñêèõ ðåàëèé.

Èçâåñòíûé ìîíãîëüñêèé èññëåäîâàòåëü ïðîèçâåäåíèé ×. Ëîäîéäàìáû  Áàæ. Ãàí-
áàò ñ÷èòàë, ÷òî ïèñàòåëü ñ áîëüøèì ìàñòåðñòâîì èñïîëüçîâàë ýòî ñ÷èñëåíèå äëÿ
ñîçäàíèÿ õóäîæåñòâåííîãî îáðàçà, îáúåêòèâíîãî èçîáðàæåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè [1].

Ýòîò ðîìàí ïåðåâåäåí íà ìíîãèå ÿçûêè ìèðà, â òîì ÷èñëå íà ðóññêèé (â áûâøåì
Ñîâåòñêîì Ñîþçå ðîìàí áûë èçäàí 5 ðàç). Åãî íà ðóññêèé ÿçûê ïåðåâåë èçâåñòíûé
ñîâåòñêèé ìîíãîëîâåä, ïåðåâîä÷èê À.Ð. Äàìáà-Ðèí÷èíý.

Ïåðåâîä÷èê èñïîëüçîâàë ðàçíûå ïðèåìû è ìåòîäû äëÿ ïåðåäà÷è òðàäèöèîííîãî
ìîíãîëüñêîãî ñ÷èñëåíèÿ, êîòîðîå èìååò íåêîòîðûå òðóäíîñòè â ñâÿçè ñ îòñóòñòâèåì
ðåàëèè â ðóññêîì ÿçûêå, ò. å. ðåàëèè ñ òî÷êè çðåíèÿ ðóññêîãî âèäåíèÿ ìèðà (îòñóò-
ñòâèå ÷åòêîãî ïðåäñòàâëåíèÿ ó ðóññêèõ î ïîïàäàíèè ñîëíå÷íûõ ëó÷åé íà ðàçëè÷íûå
÷àñòè þðòû, íà ïðåäìåòû äîìàøíåé óòâàðè).

Ãýðèéí ýçýí íýð õè÷ýýí õàðü õîøóóíû õ  íä áîðö í  äýæ õîîë õèéæ   ã  â. Ò  ì  ð ýíý
àéëä íàð õàíûí ýëýã  íã  ðò  ë áàéâ. Õ   õíýýð ãýçãýý ñàìíóóëæ, ñàõëààñàà ñàëëàà [3,
ñ. 40]. «Òóìýðà íàêîðìèëè äîñûòà, ïîñëå ÷àÿ ïîäàëè âÿëåíîå ìÿñî. Íàñûòèâøèñü,
Òóìýð ðåøèë ïîáðèòüñÿ, à ïîòîì ïîïðîñèë äåâóøêó ðàñ÷åñàòü è çàïëåñòè åìó êîñó»
[4, ñ. 34]. Â ïåðåâîäå îïóùåíî âðåìÿ, ïðîâåäåííîå Òóìýðîì â ãîñòÿõ ó ñòàðîãî
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ïàñòóõà, êîòîðîå íåñåò â îðèãèíàëå èìïëèöèòíóþ èíôîðìàöèþ î òîì, ÷òî îí (Òó-
ìýð) ñïîêîéíî è ñ óäîâîëüñòâèåì îòäûõàë ó ñòàðèêà è ïåðåæäàë äíåâíóþ æàðó.

Îðîéí íàð õàíûí ýëýã     ä àâèðàõûí   åä ñóìûí õîéò äàâààãààð Áàäàð÷, Ò  ãæèë õîåð
óäèðäñàí ãó÷ ãàðóé ìîðüòîé õ  ì    ñ îðæ èðýõýä õàðâàë áàðàã ë áóóòàé àæýý [3, ñ. 598].
«Âå÷åðîì, ïåðåä çàõîäîì ñîëíöà, ÷åðåç ñåâåðíûé ïåðåâàë ê ñîìîíó ñïóñòèëîñü îêîëî
òðèäöàòè âñàäíèêîâ. Âïåðåäè åõàëè Áàäàð÷è è Òóãæèë» [4, ñ. 465]. Â ðóññêîì ïåðå-
âîäå  ýòîãî ïðåäëîæåíèÿ äîïóùåíà íåòî÷íîñòü: íàð õàíûí ýëýã àâèðàõ   å îçíà÷àåò
âðåìÿ íå «ïåðåä çàõîäîì ñîëíöà», à «ïîñëå îáåäà», «ïîñëå äíåâíîé æàðû». Âðåìÿ íàð
õàíûí ýëýã àâèðàõ   å (áóêâàëüíî: âðåìÿ îñâåùåíèÿ ëó÷àìè ñîëíöà âåðõíåé ÷àñòè
ðåøåò÷àòîé ñòåíû) ñîîòâåòñòâóåò 15.00–17.00. À ïî ïåðåâîäó ïîëó÷àåòñÿ, ÷òî ýòî
19.00–21.00.

Õîåð íàéç   ðò   äàìæèí äîâòîëñîîð íàð õàíûí ýëýã   ä ãàð÷ áàéõàä Öýöýðëýã
ìàíäàëûí àéìãèéí ò  â çàÿûí áààþóíû õîéòîõ àìûã óðóóäàí îðæ èðëýý [3, ñ. 592].
«Ïåðåä çàõîäîì ñîëíöà äðóçüÿ óæå ìèíîâàëè êèðïè÷íûé çàâîä â Öýöýðëèê-ìàí-
äàëüñêîì àéìàêå» [4, ñ. 461]. È òóò ïåðåâåäåíî îøèáî÷íî, êàê â ïðåäûäóùåì ïðåäëî-
æåíèè.

Ìàðãààø íü Äàíèãàé ñîéâîí íàð õàíûí ýëýã    ä ãàðàõ   åä áîãäûí îðäîíä îðæ èðýõýä
   äíèé   ð   íä åñëîëûí õóâöàñòàé ãàäààä ÿâäëûí ÿàìíû òýðã   í ñàéä Ýðäýíý äàé÷èí
÷èí âàí Õàíääîðæ, îðîñ óëñûí ýë÷èí Ñàéä åð  íõèé êîíñóë Êîðîñòîâåöòàé ìîíãîë
îðîñûí õàðüöààíû òóõàé õýëýëöýí ÿðèëöñàíàà àéëòãàõààð àëü   ãë      èðýýä ñóóæ áàéëàà
[3, ñ. 136]. «Íà äðóãîé äåíü â ïîëäåíü Äàíèãà ÿâèëñÿ âî äâîðåö. Â ïðèåìíîé óæå
ñèäåëè ìèíèñòð èíîñòðàííûõ äåë ÷èí-âàí Õàíääîðæè â ïàðàäíîé îäåæäå è ðóññêèé
êîíñóë Êîðîñòîâåö. Îíè äîëæíû áûëè äîëîæèòü Áîãäî î ïåðåãîâîðàõ, êîòîðûå
âåëèñü ìåæäó Ìîíãîëèåé è Ðîññèåé. Ðàíî óòðîì ÿâèëèñü îíè ñþäà è æäóò óæå
íåñêîëüêî ÷àñîâ» [4, ñ. 109]. Çäåñü íåòî÷íî ïåðåäàíî íå òîëüêî âðåìÿ – â ïîëäåíü,
íî è ñîäåðæàíèå ïîíÿòî ïåðåâîä÷èêîì íåâåðíî: ìèíèñòð èíîñòðàííûõ äåë ÷èí-âàí
Õàíääîðæ ñèäåë â ïðèåìíîé ó Áîãäî, ÷òîáû äîëîæèòü î ìîíãîëî-ðîññèéñêèõ ïåðå-
ãîâîðàõ, êîòîðûå îí âåë íà äíÿõ ñ ðóññêèì êîíñóëîì Êîðîñòîâåöåì, à íå âìåñòå ñ
ðóññêèì êîíñóëîì Êîðîñòîâåöåì æäàë àóäèåíöèè ó Áîãäî-õàíà, êàê ïåðåäàíî â
ïåðåâîäå.

Áàäàìäîðæ øàíçàâ øàäàð íqõäèéí õàìò Ø  æàíæèíä qðãqõ áè÷ãèéí ýõèéã
qãëq qíq qñ ýõëýí áè÷ýýä îðîéí íàð õàíà q qä öîéëîí ãàðàõûí   åä äóóñàâ [3, ñ. 237].
Áóêâàëüíûé ïåðåâîä: «Áàäàìäîðæ ñî ñâîèìè ïðèáëèæåííûìè ðàáîòàëè íàä ÷åðíîâè-
êîì ïèñüìà êîìàíäèðó Øó ñ óòðà è çàêîí÷èëè òîëüêî ïîñëå ïîëóäíÿ». À âîò ïåðåâîä
À. Äàìáà-Ðèí÷èíý: «Ïèñüìî îí ñî ñâîèìè ïðèáëèæåííûìè ñîñòàâëÿë âñþ íî÷ü» [4,
ñ. 189]. Çäåñü óæå äåíü ïðåâðàòèëñÿ â íî÷ü. Òàêîå èãíîðèðîâàíèå âðåìåíè ïîäëèí-
íèêà íåäîïóñòèìî ñ òî÷êè çðåíèÿ ýêâèâàëåíòíîñòè ïåðåâîäà.

Â ñëåäóþùèõ äâóõ ïðèìåðàõ ðàññêàçûâàåòñÿ îá îäíîì è òîì æå âðåìåíè – âðåìå-
íè îòúåçäà Òóìýðà è Òóãæèëà, êîòîðûå ïîñåòèëè þðòó ñòàðèêà Óëäçè, íî íå çàñòàëè
åãî äîìà.

À. Îðîéí íàð óíü q qä ãàðàõûí   åä Òqìqð, Ò  ãæèë õîåð ÿâàõ áîëöãîîâ [3, ñ. 102].
«Ïåðåä çàõîäîì ñîëíöà Òóìýð  ñòàë ñîáèðàòüñÿ» [4, ñ. 81].

Á. Ïîñëå îòúåçäà Òóìýðà è Òóãæèëà ïðèåõàë ñòàðèê Óëäçè è ñïðàøèâàåò ó ðîä-
íûõ, êîãäà îíè óåõàëè:

— ×óõàì õýäèéä ÿâñàí áý? (Êîãäà æå îíè óåõàëè òî÷íî?)
Íàð óíèíä áàéõàä. (Ñîëíöå áûëî íà æåðäÿõ)
Àì ìqëòqñ çqðæýý  (×óòü-÷óòü ðàçìèíóëèñü) [3, ñ. 113] .
«– Êîãäà æå îíè óåõàëè ?  – Ïðèìåðíî â îáåä.
Âûõîäèò, ÿ ñîâñåì íà íåìíîãî îïîçäàë» [4, ñ. 90].
Âðåìÿ îòúåçäà Òóìýðà è Òóãæèëà â ïåðâîì ïðåäëîæåíèè /À/ ïåðåâåäåíî êàê

«ïåðåä çàõîäîì ñîëíöà», à âî âòîðîì ïðåäëîæåíèè /Á/ – «ïðèìåðíî â îáåä». Àâòîð
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ðîìàíà âî âòîðîì ïðåäëîæåíèè ýòî  âðåìÿ âûðàçèë äðóãèìè ñëîâàìè, ñèíîíèìè÷-
íûìè ïåðâîìó: íàð óíèíä áàéõàä  (áóêâàëüíî: ñîëíöå áûëî íà æåðäÿõ þðòû). Ìîíãî-
ëû-ñêîòîâîäû ðåäêî îáåäàëè â äíåâíîå âðåìÿ, èõ îáåä îáû÷íî íàñòóïàë òîëüêî
âå÷åðîì. Ïîýòîìó âðåìÿ  «ïðèìåðíî â îáåä»  äëÿ ìîíãîëà òîãî âðåìåíè ìîæåò
îçíà÷àòü ñîâñåì äðóãîå âðåìÿ. Áîëåå ïîäõîäÿùèé ïåðåâîä ìîæåò áûòü «â ïîëäåíü»,
«ïîñëå ïîëóäíÿ».

Ýðäýíý õîåð õYY   õäýý äàãóóëàí øèðYYí õàòèðóóëñààð áàãà Yä qíãqðqõèéí Yåä Çàÿûí
õYðýýíèé áàðóóí õîéíîîñ îðæ èðëýý [3, ñ. 129]. «Ýðäýíý ïîâåë êîíåé êðóïíîé ðûñüþ,
è óæå ê îäèííàäöàòè ÷àñàì îíè áûëè â ìîíàñòûðå» [4, ñ. 103].

Áàãà Yä qíãqð÷ áàéõàä Áàêè÷ öýðãèéíõýý qìíq  öàãààí ìîðü óíàæ õàð íqìðqã qìñq qä
ñYðòýé ãàð÷ èðëýý. [3, ñ. 348]. «Ãåíåðàë ïðèáûë â îäèííàäöàòü ÷àñîâ óòðà, îí âàæíî
ãàðöåâàë âïåðåäè ñâîèõ âîéñê íà áåëîì êîíå, â ÷åðíîé áóðêå» [4, ñ. 280]. Â ýòèõ äâóõ
ïðèìåðàõ âðåìåííîå ñ÷èñëåíèå  áàãàYä (áóêâ. ìàëûé ïîëäåíü) ïåðåâåäåíî êàê «îäèí-
íàäöàòü ÷àñîâ», ÷òî ôàêòè÷åñêè ñîîòâåòñòâóåò ñîäåðæàíèþ, õîòÿ â òî âðåìÿ â Ìîíãî-
ëèè ìàëî êòî ïîëüçîâàëñÿ ÷àñàìè. Ýòî äëÿ èçîáðàæåíèÿ ìîíãîëüñêîé äåéñòâèòåëüíî-
ñòè íà÷àëà ÕÕ âåêà ñëèøêîì íîâî. Ïîýòîìó ëó÷øå ïåðåäàòü ýòî âðåìÿ êàê «ìàëûé
ïîëäåíü» èëè «ïåðåä äíåâíîé æàðîé».

Òýð øqíq  Òqìqð õîåð õàð ìîðèéã õóëãàéëæ àâààä ìîäîíä óÿæ, qäqíãqðqõèéí Yåä
ìàéõàíä ýðãýæ èðâýë áq qí Yéìýýí áîëæ áàéâ [3, ñ. 64]. «Íî÷üþ, êîãäà âñå ñïàëè,
Òóìýð óâåë êîíåé è ñïðÿòàë èõ â ëåñó, à ê óòðó ñíîâà âåðíóëñÿ â ëàãåðü øàìàíà.
Êîãäà âñå âñòàëè, íà÷àëñÿ ïåðåïîëîõ» [4, ñ. 54]. Çäåñü ïåðåâîä÷èê ñâîåâîëüíî èçìå-
íèë ñîäåðæàíèå, è âðåìÿ «ïîñëå ïîëóäíÿ» ïðåâðàòèëîñü â óòðî.

Èíãýæ ÿâñààð íàéì äàõü qäðèéí Yä qäqíãqðqõèéí Yåä õYðýýíèé çàõ ðóó îðæ èðëýý [3,
ñ. 191]. «Âîñåìü äíåé Ýðäýíý äîáèðàëñÿ äî Óðãè» [4, ñ. 152]. Òóò óêàçàíèå âðåìåíè
îòñóòñòâóåò ñîâñåì. Â ïåðåâîäå ÷àñòî ìîæíî âñòðåòèòü òàêîå èãíîðèðîâàíèå òðàäèöè-
îííîãî âðåìåíè. Òýíãýðò îä ãÿëàëçàæ, õYðýýíèé íîõäûí ÿí ÿí õóöàõ äóó òàñðàëòãYé
ñîíñîãäîæ, øqíq  äóíä îéðòîæ áàéõàä  õÿòàäûí ïYYñýíä óðèãäàæ íàéðëààä Äîâ÷èí
Ãýðýë õîåð íèëýýä õàëàìñàã èðýõýä Ýðäýíý  ìîðüäûã íü àâ÷ òýæýýõýýð ÿâëàà [3, ñ.  233].
«Äîâ÷èí è Ãýðýë âåðíóëèñü èç ãîñòåé äàëåêî çà ïîëíî÷ü» [4, ñ. 187]. Ñëîâîñî÷åòàíèå
Øqíq  äóíä îéðòîæ áàéõàä  (áóêâ. ê ïîëóíî÷è) ïåðåäàíî òàêæå íåâåðíî: «äàëåêî çà
ïîëíî÷ü».

Ïîñêîëüêó ðàáî÷èé äåíü ñêîòîâîäîâ òî÷íî ðàñïèñàí è îñâÿùåí âåêàìè, êàæäîå
íàçâàííîå âðåìÿ íåñåò èìïëèöèòíóþ èíôîðìàöèþ  è ïîäðàçóìåâàåò òå èëè èíûå
ìîìåíòû òðóäîâîé äåÿòåëüíîñòè ìîíãîëîâ: äîéêà êîðîâ, âûãîí ñêîòà íà ïàñòáèùà,
îáðàáîòêà óäîÿ è ò. ä. Â ïåðåâîäå ýòîãî ðîìàíà  íàäî áûëî ó÷åñòü è ýòî îáñòîÿòåëü-
ñòâî.

Èç-çà îòñóòñòâèÿ ðåàëèè â ðóññêîì ÿçûêå  (â äàííîì ñëó÷àå òî÷íîå îïðåäåëåíèå
âðåìåíè ïî ïîïàäàíèþ ëó÷åé ñîëíöà ÷åðåç òîîíî â ðàçëè÷íûå ÷àñòè þðòû è íà
ïðåäìåòû) ïåðåâîä ïðèáëèçèòåëüíîãî âðåìåíè ïîëó÷èëñÿ íåóäà÷íûì. Íàïðèìåð: îäíî
òî æå âðåìÿ ïåðåäàíî ïî-ðàçíîìó: âðåìÿ íàð õàíûí ýëýã q qä ãàðàõ öàã (âðåìÿ îñâåùå-
íèÿ ëó÷àìè ñîëíöà ðåøåò÷àòîé ñòåíû) – ïåðåä çàõîäîì ñîëíöà, â ïîëäåíü, äàæå
íî÷üþ. Èëè îäíî âðåìÿ ïåðåäàíî êàê ðàçíîå âðåìÿ: âðåìÿ îòúåçäà Òýìóðà è Òóãæèëà
ïåðåäàíî êàê ïåðåä çàõîäîì ñîëíöà è ïðèìåðíî â îáåä. Òàêîãî ðîäà ïîãðåøíîñòè â
ïåðåâîäå ðîìàíà ìîæíî âñòðåòèòü ÷àñòî. Èìåííî èç-çà íåòî÷íîñòè ïåðåäà÷è ñòèëèñ-
òè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé è  íàöèîíàëüíûõ ÷åðò ðîìàíà, íåòî÷íîé ïåðåäà÷è ìîíãîëü-
ñêîé ðåàëèè èëè ÷àñòè÷íîãî èãíîðèðîâàíèÿ îñîáîãî áûòà ìîíãîëüñêîãî íàðîäà ïî-
ñòðàäàë ïåðåâîä ðîìàíà êëàññèêà ìîíãîëüñêîé ëèòåðàòóðû.

Èòàê, òðàäèöèîííîå ìîíãîëüñêîå ñ÷èñëåíèå âðåìåíè ïî îòðåçêàì ñóòîê  â ðóññêîì
ïåðåâîäå ðîìàíà ×. Ëîäîéäàìáà «Ïðîçðà÷íûé Òàìèð» ïåðåäàíî ñëåäóþùèìè ñïîñî-
áàìè: à) ïî ðàñïîëîæåíèþ ñîëíöà íà íåáîñâîäå (ïåðåä çàõîäîì ñîëíöà); á) ñ ïîìî-
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ùüþ ñîâðåìåííîãî âðåìÿñ÷èñëåíèÿ (ê îäèííàäöàòè ÷àñàì); â) ñ ïîìîùüþ îáùååâðî-
ïåéñêîãî ïðèáëèçèòåëüíîãî âðåìåíè (ïðèìåðíî â îáåä). Â íåêîòîðûõ ïðåäëîæåíèÿõ
ýòîò îòñ÷åò âðåìåíè çàêëþ÷åí â îáùåì ñîäåðæàíèè êîíòåêñòà. Èç íèõ íàèáîëåå
óäà÷íûìè ñïîñîáàìè ïåðåäà÷è ýòîé ðåàëèè, ïî íàøåìó ìíåíèþ, ÿâëÿþòñÿ òàêèå
ñïîñîáû ïåðåäà÷è, êàê: ñ ïîìîùüþ ïðèáëèçèòåëüíîãî âðåìåíè (â ïîëäåíü, ïîñëå
îáåäà, â ïîëíî÷ü, ê óòðó, ïðèìåðíî â îáåä) è ïî ðàñïîëîæåíèþ ñîëíöà íà íåáîñâîäå
(ïåðåä çàêàòîì ñîëíöà).
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ON THE ISSUE OF TRANSLATION OF MONGOLIAN REALIAS
IN THE RUSSIAN LANGUAGE

The author of the article considers that in the translation of
the novel of Mongolian writer Ch. Lodoidamba «Transparent
Tamir» traditional Mongolian notation of time on day is transferred
inexact. This notation of time connected with a traditional way of
life of Mongols is transferred on Russian by different ways of
expression of time: on an arrangement of the sun in a firmament,
by means of approximate time, by means of modern time
reckoning. Some discrepancies of translation of time notation has
affected translation quality.
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ÓÄÊ 81.2
Ì. Ñàêêèíè*

ÏÐÈÑÒÀÂÊÀ ÏÐÎ- Â ÄÐÅÂÍÅÐÓÑÑÊÎÌ ÒÅÊÑÒÅ ÇÀÄÎÍÙÈÍÛ

Â ñòàòüå èññëåäóþòñÿ ñîîòíîøåíèÿ ìåæäó êàòåãîðèåé âèäà
ãëàãîëà è ñåìàíòèêîé äðåâíåðóññêîé ïðèñòàâêè ïðî- â òåêñòå
Çàäîíùèíû. Õîòÿ äàííûé òåêñò íå èìååò îðèãèíàëà, íî íà îñ-
íîâå Êèðèëëî-Áåëîçåðñêîãî è Óíäîëüñêîãî ñïèñêà, êîòîðûå ÿâ-
ëÿþòñÿ ñîîòâåòñòâåííî åãî åäèíñòâåííûì âàðèàíòîì â êðàòêîé
ðåäàêöèè è ëó÷øèì âàðèàíòîì â ïðîñòðàííîé ðåäàêöèè, ìîæíî
ñîçäàòü åãî ïðîòîòåêñò. Ñ îïîðîé íà íàó÷íóþ ëèòåðàòóðó äëÿ
ïðèñòàâî÷íûõ ãëàãîëîâ íà ïðî- â Çàäîíùèíå, ïîñëå îïðåäåëå-
íèÿ èõ ñåìàíòè÷åñêîãî òèïà (òîëüêî-ïðîñòðàíñòâåííîé, ïðîñòðàí-
ñòâåííî-ðåçóëüòàòèâíîé, âðåìåííî-ðåçóëüòàòèâíîé, òîëüêî-ðåçóëü-
òàòèâíîé), îïðåäåëÿþòñÿ èõ âîçìîæíûå âèäîâûå ïàðû. Ôîð-
ìàëüíûå ñðåäñòâà èõ îáðàçîâàíèÿ è äàòèðîâêà óñòàíàâëèâàþòñÿ
ïî ñëîâàðÿì äðåâíåðóññêîãî ÿçûêà, à èõ ôóíêöèîíàëüíîå ñî-
äåðæàíèå ïðåäîïðåäåëÿåòñÿ îòíîøåíèåì ïðîèçâîäíîñòè ìåæäó
ñïîñîáàìè äåéñòâèÿ èõ ÷ëåíîâ. Âûäåëåíû òåíäåíöèè â ôîðìè-
ðîâàíèè ðàçíûõ òèïîâ ïàð ñ ðàçíîé ñåìàíòèêîé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïðèñòàâêà ïðî-, âèä ãëàãîëà, ñïîñîáû äåé-
ñòâèÿ, ñòðóêòóðèðîâàíèå çíà÷åíèé ïðèñòàâîê, äðåâíåðóññêèé
ÿçûê, Çàäîíùèíà, âèäîâûå ïàðû.

Ââåäåíèå. Â íàøåé ðàáîòå èññëåäóþòñÿ äðåâíåðóññêèå ïðèñòàâî÷íûå ãëàãîëû ñ
ïðèñòàâêîé ïðî- â òåêñòå Çàäîíùèíû â èõ ñâÿçè ñ ãëàãîëüíîé êàòåãîðèåé âèäà.
Ïîñêîëüêó âèäîâûå ïàðû â òå÷åíèå âñåãî äðåâíåðóññêîãî ïåðèîäà ïðåòåðïåâàþò ìîðôî-
ôóíêöèîíàëüíûå èçìåíåíèÿ, ïðåäñòàâëÿåò èíòåðåñ âîïðîñ: ìîæåò ëè ñåìàíòèêà ïðè-
ñòàâêè ïðî- ïðåäîïðåäåëèòü ñ èçâåñòíîé äîëåé òî÷íîñòè âèäîâîé êîððåëÿò äàííûõ
ãëàãîëîâ ñ ó÷åòîì ýïîõè ñîçäàíèÿ òåêñòà. Íà ýòîò âîïðîñ ìîæíî îòâåòèòü òîëüêî
ïîñëå îïðåäåëåíèÿ òîãî, íàñêîëüêî ïðèñòàâî÷íûå ëåììû ñ ïðî- â Çàäîíùèíå  èçìå-
íèëèñü ñ òî÷êè çðåíèÿ àñïåêòóàëüíîñòè â ñîïîñòàâëåíèè ñ ñîâðåìåííûì ñîñòîÿíèåì.
Èíà÷å ðèñêóåì âîññòàíîâèòü ïàðû, êîòîðûõ â äåéñòâèòåëüíîñòè íå áûëî. Êðîìå
òîãî, íóæíî ðåøèòü, êàêèå ñïèñêè Çàäîíùèíû àíàëèçèðîâàòü, òàê êàê îðèãèíàëà
ýòîãî ïðîèçâåäåíèÿ íå ñóùåñòâóåò.

Îòíîñèòåëüíî âûøåñêàçàííîãî, â ïóíêòå 1 îáúÿñíèì íàø âûáîð òîëüêî äâóõ
ñïèñêîâ Çàäîíùèíû, êîòîðûå ñ÷èòàåì äîñòàòî÷íûìè äëÿ âûáîðêè ïðèñòàâî÷íûõ ãëà-
ãîëîâ ñ ïðî- èç âñåãî òåêñòà; â ïóíêòå 2 áóäóò ïîêàçàíû îòíîøåíèÿ ìåæäó êàòåãîðè-
ÿìè âèäà è ñïîñîáîâ äåéñòâèÿ â äðåâíåðóññêîì; â ïóíêòå 3 ïðåäñòàâèì íàø ìåòîä
ñòðóêòóðèðîâàíèÿ çíà÷åíèé ïðèñòàâêè ïðî- â äðåâíåðóññêîì, ñ òåì ÷òîáû â ïóíêòå 4
ìîðôî-ôóíêöèîíàëüíî âîññòàíîâèòü âèäîâûå ïàðû äëÿ ãëàãîëîâ íà ïðî- â Çàäîíùè-
íå ñ èõ âåðîÿòíîé äàòèðîâêîé.

1. Òåêñò Çàäîíùèíû ñóùåñòâóåò â øåñòè ñïèñêàõ (Êèðèëëî-Áåëîçåðñêîì – ÊÁ;
È-1, È-2, Æä, Ñ, Óíäîëüñêîì – Ó), ðàçíûõ ïî ýïîõå ñîçäàíèÿ è ïî êà÷åñòâó èõ

* © Ñàêêèíè Ì., 2016
Ñàêêèíè Ìèðêî (sacchini.mirko@gmail.com), êàôåäðà ðóññêîãî ÿçûêà è ìàññîâîé êîììó-

íèêàöèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, óë. Ìîñêîâ-
ñêîå øîññå, 34.
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ñîäåðæàíèÿ. Îíè íå îòðàæàþò âñåãî òåêñòà: ëèáî ñîäåðæàò ëèøü ôðàãìåíòû ïåðâè÷-
íîãî òåêñòà (È-2, Æä), ëèáî ïåðåäàþò òåêñò â êðàòêîé ðåäàêöèè (ÊÁ) èëè â ïðî-
ñòðàííîé ðåäàêöèè, ëèøåííîé íåêîòîðûõ áîëåå (È-1, Ñ) èëè ìåíåå âàæíûõ (Ó)
÷àñòåé. Â ñèëó îãðàíè÷åííîñòè îáúåìà ñòàòüè, ìû áóäåì èññëåäîâàòü ãëàãîëû ñ ïðî-
òîëüêî â ñïèñêàõ ÊÁ è Ó (â èçäàíèè Ð.Ï. Äìèòðèåâîé, ñì. [1]), ïîñêîëüêó, âî-
ïåðâûõ, îíè èìåþò òåêñòóàëüíûå ñâÿçè ñî Ñëîâîì î Ïîëêó Èãîðåâå (âîêðóã êîòîðîãî
âåäåòñÿ äëèòåëüíàÿ äèñêóññèÿ î òîì, ÿâëÿåòñÿ ëè îíî ìîäåëüþ äëÿ ñîçäàíèÿ Çàäîí-
ùèíû èëè íàîáîðîò); âî-âòîðûõ, ðóêîïèñè èìåþò ïðîáåëû èëè ïîâðåæäåíèÿ â ìåíü-
øåé ñòåïåíè; â-òðåòüèõ, îíè ÿâëÿþòñÿ ëó÷øèìè âàðèàíòàìè äëÿ èõ ðåäàêöèè; â-
÷åòâåðòûõ, èìè ïîëüçóþòñÿ ó÷åíûå, ÷òîáû âîññòàíîâèòü êðèòè÷åñêîå èçäàíèå âñåé
Çàäîíùèíû èëè åå êðàòêîé è ïðîñòðàííîé ðåäàêöèé; íàêîíåö, â ðåçóëüòàòå èõ îáúå-
äèíåíèÿ ìîæíî èäåàëüíî îõâàòèòü âåñü ïåðèîä, â òå÷åíèå êîòîðîãî ïîÿâèëèñü îñ-
òàëüíûå ñïèñêè òåêñòà (êðîìå ñèëüíî ïîâðåæäåííîãî ñïèñêà Ñ áåëîðóññêîé ðåäàê-
öèè). Îãðàíè÷åíèå ÷èñëà èññëåäóåìûõ ñïèñêîâ Çàäîíùèíû äâóìÿ ïîçâîëÿåò ñîçäàòü
îáðàçåö åå ïðîòîòåêñòà, êîòîðûé ìîæåò âêëþ÷èòü åå âñòóïëåíèå, ðàçâèòèå è êîíåö.
Ïðè ýòîì, ÷òîáû èäåàëüíî îïðåäåëèòü êîëè÷åñòâî ãëàãîëîâ ñ ïðî- â Çàäîíùèíå â
îáùåé äëÿ ÊÁ è Ó ÷àñòè òåêñòà, èç àíàëèçà ñïèñêà Ó èñêëþ÷àåòñÿ ôîðìà ïðîéòè, òàê
êàê îíà âïîëíå èäåíòè÷íà òîé, ÷òî ïðèñóòñòâóåò â áîëåå äðåâíåì ñïèñêå ÊÁ â èäåí-
òè÷íîì êîíòåêñòå.

2. Àñïåêòóàëüíîñòü îïèñûâàåòñÿ êàê öåëîå âðåìåííîå ïðåäñòàâëåíèå ñèòóàöèè,
âûðàæåííîé â ðàìêàõ ïðåäëîæåíèÿ, êîòîðîå ìîæåò èìåòü ñèëüíûå ñâÿçè ñ òåìïî-
ðàëüíîñòüþ è ìîäàëüíîñòüþ. Ãëàâíûì ñåìàíòè÷åñêèì ïðèçíàêîì äëÿ äàííîãî ïðåä-
ñòàâëåíèÿ îêàçûâàåòñÿ íåîãðàíè÷åííîñòü/îãðàíè÷åííîñòü ñèòóàöèè ïðåäåëîì. Ýòîò
ïðèçíàê, íàçâàííûé â ëèòåðàòóðå, èññëåäóþùåé ëåêñè÷åñêóþ ñåìàíòèêó ãëàãîëîâ,
êàê [+/-ïðåäåëüíîñòü], ñòðóêòóðèðóåò âñþ ãëàãîëüíóþ ëåêñèêó íà êëàññû ãëàãîëîâ
(ñïîñîáû äåéñòâèÿ /Aktionsarten) â çàâèñèìîñòè îò âçàèìîäåéñòâèÿ ñåìàíòèêè ãëàãî-
ëà ñ ñèíòàêñè÷åñêèì êîíòåêñòîì. Ãëàâíàÿ îïïîçèöèÿ â ãðóïïàõ Aktionsarten ÿâëÿåòñÿ
îïïîçèöèåé êëàññîâ  íåïðåäåëüíûõ (íàïðèìåð: ñòîÿòè, ÷èòàòè, êðè÷àòè) è ïðåäåëü-
íûõ ãëàãîëîâ (íàïðèìåð: ïîñòîÿòè, ïðî÷èòàòè, çàêðè÷àòè), ýòà îïïîçèöèÿ íà óðîâ-
íå ñèíòàêñèñà âûðàæàåòñÿ â âîçìîæíîñòè èñïîëüçîâàòü ãëàãîë âìåñòå ñ îáñòîÿòåëü-
ñòâàìè êàê â, çà Õ âðåìÿ. Ñðåäè ýòèõ ãëàãîëîâ âñòðå÷àåì åùå äåëåíèå íà îñíîâå
ñî÷åòàíèÿ ãëàãîëîâ ñ ïðèçíàêîì [+/-äóðàòèâíîñòü], ò. å. ñïîñîáíîñòü ê ñî÷åòàíèþ ñ
íàðå÷èÿìè òèïà âíåçàïíî èëè ïîñòåïåííî: ïðåäåëüíî-äóðàòèâíûå (äàëåå ÏÄ) êàê ïî-
ñòîÿòè, ïðî÷èòàòè; ïðåäåëüíî-òî÷å÷íûå (äàëåå ÏÒ) êàê çàêðè÷àòü; íåïðåäåëüíî-äóðà-
òèâíûå (äàëåå ÍÏÄ) êàê ñòîÿòè è êðè÷àòü. Ïîñëåäíèå åùå äåëÿòñÿ ïî ïðèçíàêó
[+/-ñòàòèâíîñòü] íà îñíîâå ñî÷åòàåìîñòè/íåñî÷åòàåìîñòè ñ íàðå÷èÿìè òèïà  ïîñòå-
ïåííî. Êàòåãîðèÿ ãëàãîëüíîãî âèäà â äðåâíåðóññêîì ïðåäñòàâëÿåò àñïåêòóàëüíîñòü
òîëüêî ïî äâóì çíà÷åíèÿì, ïîëüçóÿñü ïîíÿòèåì îãðàíè÷åííîñòè äåéñòâèÿ ïðåäåëîì
íà óðîâíå ãðàììàòèêè, ò. å. [+/-ðåçóëüòàòèâíîñòü]: ïðè ðåçóëüòàòèâíîñòè (ñîâåðøåí-
íûé âèä, äàëåå ÑÂ) â ïðåäëîæåíèè äîñòèæåíèå ýêçèñòåíöèàëüíîãî ïðåäåëà ñî ñòîðî-
íû àêòà ãëàãîëà ÿâëÿåòñÿ àáñîëþòíûì (íàïðèìåð, íàéòè, ïîñòîÿòè, ïðî÷èòàòè, ïðî-
ðóáèòè) íåçàâèñèìî îò åãî ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ. Äàííîå çíà÷åíèå ïî÷òè âñåãäà
âûðàæàåòñÿ ïðèñòàâêàìè; ïðè íåðåçóëüòàòèâíîñòè/íåàáñîëþòíîé ðåçóëüòàòèâíîñòè
(íåñîâåðøåííîãî âèäà, äàëåå ÍÑÂ) çíà÷åíèå äåéñòâèÿ ãëàãîëà â ïðåäëîæåíèè àïðè-
îðíî íå óòâåðæäàåò äîñòèæåíèÿ ñâîåãî ýêçèñòåíöèàëüíîãî ïðåäåëà íåçàâèñèìî îò
ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ. Äàííîå ïðåäñòàâëåíèå â îñíîâíîì âûðàæàåòñÿ ñóôôèêñàìè
-à- è -ûâà- è èõ âàðèàíòàìè (ïðîðóáèâàòè), äåïðåôèêñàöèåé (÷èòàòè) è èíîãäà
çàìåíîé îñíîâ (íàõîäèòè). Îäíàêî äðåâíåðóññêèå ïðîøåäøèå âðåìåíà (èìïåðôåêò,
àîðèñò, ïåðôåêò è ïëþñêâàìïåðôåêò) ñëóæèëè ñðåäñòâàìè ïåðåäà÷è èíôîðìàöèè î
âèäå òîëüêî â áåñïðèñòàâî÷íûõ ãëàãîëàõ [2].

Ñîîòíîøåíèÿ ìåæäó äâóìÿ ïëàíàìè âûðàæåíèÿ àñïåêòóàëüíîñòè òåñíî ñâÿçàíû è ñ
ïðåôèêñàöèåé, òàê êàê êàòåãîðèÿ âèäà ôîðìàëüíî è ôóíêöèîíàëüíî âûðîñëà â ðàìêàõ

Ïðèñòàâêà ïðî- â äðåâíåðóññêîì òåêñòå Çàäîíùèíû
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ïðåäåëüíûõ ïðèñòàâî÷íûõ ãëàãîëîâ ñ ïðîñòðàíñòâåííûì çíà÷åíèåì è çàòåì íà÷àëà
ôîðìèðîâàòü ïðèñòàâî÷íûå ãëàãîëû è âèäîâûå ïàðû îò ãëàãîëîâ äðóãèõ êëàññîâ
Aktionsarten [3, ñ. 467–476]. Äàííîå ïîëîæåíèå ÿâëÿåòñÿ êàðäèíàëüíî âàæíûì, åñëè
ìû õîòèì óñòàíîâèòü ôóíêöèîíàëüíî âèäîâóþ ïàðó äëÿ îäíîãî äðåâíåðóññêîãî ãëàãî-
ëà. Ôóíêöèîíàëüíî âèäîâûå ïàðû ñîâðåìåííîãî ðóññêîãî ÿçûêà êëàññèôèöèðóþòñÿ
Å.Â. Ïàäó÷åâîé [4, ñ. 88–97] íà 4 òèïà, ïðè ýòîì ãëàãîë ñîâåðøåííîãî âèäà ïðèíèìà-
åòñÿ çà òî÷êó îòñ÷åòà ïðè îïðåäåëåíèè ïàðû. Â ðàáîòàõ Ìàñëîâà [3] è Áåðìåëà [2] åå
êëàññèôèêàöèÿ ïðèìåíÿåòñÿ è ê äðåâíåðóññêèì ïðèñòàâî÷íûì ãëàãîëàì: 1) ïðè ïðè-
ñòàâî÷íûõ ÏÄ ãëàãîëàõ ÑÂ ñîçäàþòñÿ òîëüêî ïðåäåëüíûå ïàðû, ò. å. îáà ãëàãîëà ïàðû
ÏÄ, íàïðèìåð ïðî÷èòàòè–÷èòàòè; 2) ïðè ïðèñòàâî÷íûõ ãëàãîëàõ ÑÂ ÏÒ çàìå÷àåòñÿ
íåêàÿ çàêîíîìåðíîñòü: 2.1. åñëè ãëàãîë ÍÑÂ îêàçûâàåòñÿ ëèøü ñëîâîôîðìîé äëÿ ïî-
âòîðåíèÿ äåéñòâèÿ ïðèñòàâî÷íîãî ãëàãîëà ÑÂ, òîãäà îáðàçóþòñÿ òðèâèàëüíûå ïàðû,
ò. å. îáà ãëàãîëà ÏÒ, êàê íàéòè–íàõîäèòè; 2.2. åñëè ãëàãîë ÍÑÂ óêàçûâàåò íà ñîñòîÿ-
íèå, âîçíèêøåå îò ïðîÿâëåíèÿ äåéñòâèÿ ÑÂ íà îñè âðåìåíè, òî âîçíèêàþò ïåðôåêòíûå
ïàðû, êàê óâèäåòè–âèäåòè; åñëè, íàîáîðîò, ñàì ÑÂ âûðàæàåò òî÷å÷íûé ðåçóëüòàò äåé-
ñòâèÿ ãëàãîëà ÍÑÂ, òî ÍÑÂ îáÿçàòåëüíî ÍÏÄ ãëàãîë (ðåæå íåñòàòèâíûé), òàêèì
îáðàçîì ôîðìèðóþòñÿ ïðîëåïòè÷åñêèå ïàðû, êàê âûãðàòè–âûãðûâàòè. Ïî ïîâîäó ôîð-
ìàëüíîãî îáðàçîâàíèÿ âèäîâûõ ïàð â äðåâíåðóññêîì Ìàñëîâ [3, ñ. 473–476] è Ìàéî
[5, ñ. 9–10], ñ ó÷åòîì ïðèñòàâî÷íîãî ãëàãîëà ÑÂ êàê òî÷êè îòñ÷åòà, çàìå÷àþò íåêîòî-
ðûå òåíäåíöèè â èõ ôîðìèðîâàíèè: 1) ïðè ïðîñòðàíñòâåííûõ ïðèñòàâî÷íûõ ãëàãîëàõ
(ñì. ïóíêò 3) ïðîèçâîäíûé îò íèõ êîððåëÿò ÍÑÂ îáðàçóåòñÿ òîëüêî ñ ïîìîùüþ ñóô-
ôèêñîâ -à- èëè -ûâà- èëè ÷åðåç çàìåíó îñíîâ (ñóïïëåòèâíî), ïîñêîëüêó ïðèñòàâêó
íåëüçÿ óáðàòü áåç óòðàòû çíà÷åíèÿ ïðîñòðàíñòâåííîãî íàïðàâëåíèÿ, íàïðèìåð ïðîé-
òè–ïðîõîäèòè; 2) ïðè òîëüêî-ðåçóëüòàòèâíîé ïðèñòàâêå (ñì. ïóíêò 3) îáû÷íî ÍÑÂ
îáðàçóåòñÿ ïóòåì ñóôôèêñàöèè èëè äåïðåôèêñàöèè (ïðè ñîõðàíåíèè çíà÷åíèÿ ÑÂ
ãëàãîëà, èíà÷å âîçíèêàåò îìîíèì), êàê ïðî÷èòàòè-÷èòàòè; 3) îäíàêî ïðè âðåìåííîé
ïðèñòàâêå (ñì. ïóíêò 3) ïðîèçâîäíûé ÍÑÂ îáðàçóåòñÿ ðåæå: ïðåôèêñàìè, åñëè ýòî
ãëàãîëû ÑÂ íà÷àëà äåéñòâèÿ, êàê â ïîéòè-èäòè (íî ýòî íå ÷àñòî); ñóôôèêñàìè, åñëè
ÑÂ âûðàæàåò èíòåíñèâíûé ðåçóëüòàò, êàê â èññå÷è-èññåêàòè.

3. Â ëèòåðàòóðå, ïîñâÿùåííîé èññëåäîâàíèþ äðåâíåðóññêèõ è ðóññêèõ ïðèñòàâîê, íà-
áëþäàåòñÿ ñòðåìëåíèå âûäåëèòü íà îñíîâå ñåìàíòèêè ïðèñòàâîê îäíî îáùåå çíà÷åíèå,
ê êîòîðîìó ïðèñîåäèíÿþòñÿ âñå åå çíà÷åíèÿ. Ñðåäè ðàçíûõ ïðåäëîæåííûõ ìåòîäîâ ìû
áóäåì èñïîëüçîâàòü ìåòîä ïðîòîòèïîâ, òî åñòü áóäåì îïðåäåëÿòü äëÿ ïðèñòàâêè ïðî- åå
áàçîâîå çíà÷åíèå (äàëåå ÁÀÇ), ïî îòíîøåíèþ ê êîòîðîìó ïî ïðèíöèïó áîëüøåãî èëè
ìåíüøåãî ñõîäñòâà èåðàðõèçèðîâàòü âñå çíà÷åíèÿ ïðèñòàâîê, âûðàæåííûõ â òåêñòå. Äëÿ
îïðåäåëåíèÿ ÁÀÇ äëÿ äðåâíåðóññêîé ïðèñòàâêè ïðî- ìîæíî âîñïîëüçîâàòüñÿ äîñòèæåíèÿ-
ìè â åå îïèñàíèè ó÷åíûõ Ïîòåáíè [6, ñ. 270], Ìàëûãèíîé [7, ñ. 10]  è Íèêèôîðîâà [8,
ñ. 52]. Îíè îïèñûâàþò ÁÀÇ äëÿ ïðî- ïîñðåäñòâîì äâóõ ñåìàíòè÷åñêèõ êîìïîíåíòîâ —
‘âïåðåä’ è ‘ïðîòåêàíèå äî êðàÿ Îáúåêòà’. Ìû ïðåäëàãàåì èõ îáúåäèíèòü, õàðàêòåðèçóÿ ÁÀÇ
äëÿ äðåâíåðóññêèõ ãëàãîëîâ ñ ïðî- êàê  ‘‘ïðîäâèæåíèå âïåðåä äî êðàÿ Îáúåêòà’’. Ïîëüçó-
ÿñü ñëîâàðÿìè [9; 10], ñ îïîðîé íà ëèòåðàòóðó, èññëåäóþùóþ ñåìàíòèêó äðåâíåðóññêèõ
ïðèñòàâîê, è ïî ïðèíöèïó ïåðöåïòèâíîãî ñõîäñòâà, ìîæíî ñòðóêòóðèðîâàòü èåðàðõèþ
çíà÷åíèé äðåâíåðóññêîé ïðèñòàâêè ïðî-, ðàçäåëÿÿ èõ íà ÷åòûðå òèïà.

I – òîëüêî-ïðîñòðàíñòâåííîå çíà÷åíèå: ïðèñòàâêà èìååò ÷èñòî ïðîñòðàíñòâåííóþ
ñåìàíòèêó. Ýòî çíà÷åíèå âïåðâûå âîçíèêëî â ïðàñëàâÿíñêîì è ëèøåíî âñÿêîãî óêà-
çàíèÿ íà ðåçóëüòàòèâíîñòü ÑÂ. Ïðîèçâîäíûå ãëàãîëû è èõ îñíîâû ìîãóò áûòü çäåñü
òîëüêî ÍÏÄ, óêàçûâàÿ íà àêòû ìíîãîêðàòíîãî äâèæåíèÿ (ïðîõîäèòè) ëèáî íà ñîñòî-
ÿíèå  âîñïðèÿòèÿ (ïðîâèäåòè). Ïîòåáíÿ [6, ñ. 270] âèäèò ÷èñòóþ ïðîñòðàíñòâåííóþ
ïðèðîäó ïðèñòàâêè ïðî- (‘âïåðåä’) â ñëåäóþùåì ïðèìåðå: “è âèäå îñëà è... ìíîãà æå
è èíà âèäåíèÿ ïðîâèäå ñòàðåöü ñåé”. Çäåñü ïàðû íå îôîðìëÿþòñÿ, òàê êàê äåéñòâèÿ
ïðèñòàâî÷íûõ ãëàãîëîâ íå èìåþò ïðåäåëà è ðåçóëüòàòèâíîñòè.
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II – ïðîñòðàíñòâåííî-ðåçóëüòàòèâíîå çíà÷åíèå: çäåñü ÁÀÇ ïðèñîåäèíÿåòñÿ ê çíà÷å-
íèþ î÷åâèäíîé ïðåäåëüíîñòè è ðåçóëüòàòèâíîñòè. Â åãî âçàèìîäåéñòâèè ñ ñèíòàêñè-
÷åñêèì êîíòåêñòîì è ñ òèïîì ãëàãîëüíîé îñíîâû, ê êîòîðîé ïðèñîåäèíÿåòñÿ ïðè-
ñòàâêà, íà îñíîâå ÁÀÇ ìîãóò ïðîÿâëÿòüñÿ òàêèå ïîäçíà÷åíèÿ: (2.1) ‘òîòàëüíîå ïðî-
íèêíîâåíèå âíóòðü Îáúåêòà’ (íàïðèìåð, ïðîåçæàòè <ñèëüíûå ïîëêè>, ïðîächòè <äðå-
âî>), äàííîå ïîäçíà÷åíèå îôîðìëÿåòñÿ îò ÏÄ ãëàãîëîâ èëè îò îäíîíàïðàâëåííûõ
ãëàãîëîâ. Ïðèñòàâî÷íûé ãëàãîë ñ ýòèì ïîäçíà÷åíèåì ëèáî ïåðåõîäíûé ëèáî òðåáóåò
Îáúåêò ñ ïðåäëîãîì ñêâîçü; (2.2) ‘ïðîäâèæåíèå âïåðåä ïî ïîâåðõíîñòè äî êðàéíåãî
ïðåäåëà Îáúåêòà’, íàïðèìåð ïðîãíàòè <â ïóñòûíþ>, ïðîäëèòè, ïðîñòåðåòè. Çäåñü
ïðèñòàâêà ïðî- äîáàâëÿåòñÿ â îñíîâíîì ê ãëàãîëàì ÷åëîâå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè íàä
Îáúåêòîì; (2.3) ‘ïðîõîä ìèìî Îáúåêòà’: âîçíèêàåò â ñëó÷àÿõ ïðîéòè ìèìî êîãî-òî
èëè íå ïðîåçæàòè ìåñòåõú. Â îñíîâíîì îáðàçóåòñÿ îò îäíîíàïðàâëåííûõ îñíîâ ïðè
íàëè÷èè â ïðåäëîæåíèè îáñòîÿòåëüñòâ ìåñòà áåç ïðåäëîãà èëè ñ ïðåäëîãîì ìèìî. Âî
âñåõ ýòèõ ñëó÷àÿõ ïðèñòàâêà ïðî- âñåãäà ñîçäàåò ÏÄ ãëàãîëû.

III – âðåìåííî-ðåçóëüòàòèâíîå çíà÷åíèå: ó÷åíûå Íèêèôîðîâ [8, ñ. 52] è Ìàëûãèíà
[7, ñ. 16] âûäåëÿþò â ðàìêàõ ýòîãî çíà÷åíèÿ óêàçàíèÿ íà îïðåäåëåííûå èçìåíåíèÿ
âðåìåííîé ïðèðîäû, ïðèâíîñèìûå ïðèñòàâêîé ïðî- â ñåìàíòèêó ãëàãîëüíûõ îñíîâ.
Ó÷åíûå ïðèçíàþò äàííûå çíà÷åíèÿ ñâîäèìûìè ê ïðîñòðàíñòâåííûì çíà÷åíèÿì ïðè-
ñòàâêè ïðî-. Êîãäà ÁÀÇ íàêëàäûâàåòñÿ íà âðåìåííóþ îñü, îíî ìîæåò áûòü èñòîëêî-
âàíî êàê  ‘íà÷àëî è ïîëíîå ïðîòÿæåíèå äî êîíå÷íîãî ïðåäåëà’ (3), ñîçäàâàÿ ñëåäóþ-
ùèå òðè ïîäçíà÷åíèÿ: (3.1) ‘íà÷àëî äåéñòâèÿ’ (â ñîâðåìåííîì ÿçûêå íå ïðîäóêòèâ-
íîå) äëÿ èíõîàòèâíûõ ãëàãîëîâ òèïà ïðîâîïèòè, ïðîãëàãîëàòè, îáðàçîâàííûõ îò ÍÏÄ
ãëàãîëîâ, è äëÿ èíãðåññèâíûõ ãëàãîëîâ òèïà ïðîêèñíóòè, ïðîçðhòè, ïðîìåðçíóòè,
îáðàçîâàííûõ îò ñòàòèâíûõ; (3.2) ‘íåêîå ïðîòÿæåíèå’, êàê â ñëó÷àÿõ ïðîäåðæàòè<äî
ìàÿ ìåñÿöà/òðè äíÿ>; ïðîæèòè <ìàñëåíèöó>, êîòîðîå òðåáóåò â ïðåäëîæåíèè êâàí-
òèôèêàòîðû äëèòåëüíîñòè èëè ñóùåñòâèòåëüíûå, îãðàíè÷èâàþùèå èíòåðâàë âðåìå-
íè; (3.3) ‘èçáûòîê íà êîíå÷íîì ïðåäåëå’. Äàííîå ïîäçíà÷åíèå ìàðêèðóåò îêîí÷åí-
íóþ ôàçó äåéñòâèÿ ãëàãîëüíîé îñíîâû âûñîêîé èíòåíñèâíîñòè, êîòîðàÿ îöåíèâàåòñÿ
ãîâîðÿùèì êàê èçáûòî÷íàÿ è ïîýòîìó  âðåäíàÿ. Îíî âîçíèêàåò ïðè ïðèñîåäèíåíèè
ïðî- ê ïðåäåëüíûì îñíîâàì, êàê â ñëó÷àå ïðîïðàòè, ïðîäîðîæèòè, íî îñîáåííî ê
ÍÏÄ ñòàòèâíûì, êàê â  ïðîñhähòèñÿ, è ê íåñòàòèâíûì ãëàãîëàì ÷åëîâå÷åñêîé äåÿ-
òåëüíîñòè, êàê â ïðîïðàòèñÿ. Òîëüêî â ðàìêàõ ïîäçíà÷åíèÿ (3.2) ïðîèçâîäíûå íà
ïðî- ÿâëÿþòñÿ ÏÄ, õîòÿ èõ ïðåäåëüíîñòü íóæíî òîëêîâàòü â òåðìèíàõ ñóáúåêòèâíîé
êâàíòèôèêàöèè èõ âðåìåííîé ïðîòÿæåííîñòè, à íå êàê îáúåêòèâíóþ ïðåäåëüíîñòü,
êàê â ïðîðóáèòè. Îäíàêî ãëàãîëû ñ ïðî- ñî çíà÷åíèåì íà÷àëà (3.1) èëè èíòåíñèâíîãî
îêîí÷åííîãî ðåçóëüòàòà (3.3) âñåãäà ÏÒ. Âñå ýòè ïîäçíà÷åíèÿ êëàññèôèöèðóþòñÿ â
ñîâðåìåííîé àñïåêòîëîãèè ïî ìîñêîâñêîé ëèíãâèñòè÷åñêîé òðàäèöèè êàê ñïîñîáû
ãëàãîëüíîãî äåéñòâèÿ [1, ñ. 170].

IV – òîëüêî-ðåçóëüòàòèâíîå çíà÷åíèå: äàííîå çíà÷åíèå äîáàâëÿåòñÿ ïðèñòàâêîé
ïðî- â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ïðèñòàâêà â ñîñòàâå ãëàãîëà âûðàæàåò òîëüêî ðåçóëüòàòèâ-
íîñòü ÑÂ. Òóò, êàê êàæåòñÿ, íåò ñâÿçåé ñ ÁÀÇ, ëèáî ïîòîìó ÷òî íåò ñåìàíòè÷åñêîé
ðàçíèöû ìåæäó ïðèñòàâî÷íûì ãëàãîëîì è åãî îñíîâîé, ëèáî ïîòîìó ÷òî îáùàÿ
ñåìàíòèêà ïðèñòàâî÷íîãî ãëàãîëà êàæåòñÿ íåîáúÿñíèìîé ïîñðåäñòâîì ÁÀÇ. Íàïðè-
ìåð, ïðîêàçèòè, ïðîäîëæàòè, ïðîäåëûâàòè, ïðîâåäàòè. Äîñòàòî÷íî ìíîãî÷èñëåííû
ñëó÷àè äâîéíîé ïðåôèêñàöèè, êàê â ïðîçàáûòè, ïðîèññîõíóòè. Ïðîòèâ îòðèöàíèÿ
ñâÿçè ìåæäó äàííûìè ãëàãîëàìè è ÁÀÇ âûäâèíóòà óáåäèòåëüíàÿ ãèïîòåçà Âàí Øî-
íåôåëüäà [11]: â òîëüêî-ðåçóëüòàòèâíûõ ïðèñòàâî÷íûõ ãëàãîëàõ ÁÀÇ ëèáî äóáëèðóåò
ñåìàíòèêó îñíîâû, ëèáî âëèâàåòñÿ â íåå, îñòàâàÿñü îò íåå íåîòëè÷èìîé. Íàïðèìåð,
âûøåíàçâàííûå ãëàãîëû ñâÿçàíû ñ èäååé ïðîäâèæåíèÿ âïåðåä èõ äåéñòâèÿ ñêâîçü
ôèçè÷åñêîå èëè âðåìåííîå «òåëî» äî äîñòèæåíèÿ ýêçèñòåíöèàëüíîãî êîíå÷íîãî ïðå-
äåëà. Íàø ìåòîä èññëåäîâàíèÿ, ó÷èòûâàþùèé è ëåêñè÷åñêèå ìàòåðèàëû ñëîâàðåé,

Ïðèñòàâêà ïðî- â äðåâíåðóññêîì òåêñòå Çàäîíùèíû
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ïîêàçûâàåò çíà÷åíèÿ, êîòîðûå ïðî- èìååò â äðåâíåðóññêîì, è òî, ÷òî åå ÁÀÇ ñîõðàíÿ-
åòñÿ íà âñåõ óðîâíÿõ, ïîìîãàÿ èçáåæàòü îìîíèìèè â ñëó÷àÿõ íåÿñíûõ ôîðì, òàêèõ
êàê ïðîðàç(î)éòè èëè ïðîìêíóòèñÿ â òåêñòå Çàäîíùèíû.

4. Ïðè èñïîëüçîâàíèè ñëîâàðåé äðåâíåðóññêîãî ÿçûêà [9] è [10] ìîæíî ñåé÷àñ îïè-
ñûâàòü âèäîâûå ïàðû äëÿ ïðèñòàâî÷íûõ ãëàãîëîâ íà ïðî- òåêñòà ïî îòíîøåíèþ ê ñåìàí-
òè÷åñêîé íàãðóçêå èõ ïðèñòàâêè, ïî ñëåäóþùåìó ôîðìàòó: <ëåììà> (‘ñëîâàðíîå îïðåäå-
ëåíèå’, âèä): óïîòðåáëåíèå â Çàäîíùèíå, ñåìàíòè÷åñêàÿ íàãðóçêà ïðèñòàâêè ïðî-, Aktionsart,
[i. âèäîâàÿ ïàðà, ñðåäñòâî äåðèâàöèè ïàð, äàòèðîâêà ïàðû ïî äàííûì ñëîâàðåé, òèï
ïàðû]: êîíòåêñò óïîòðåáëåíèÿ ëåììû â òåêñòå. Â òåêñòå íåò òîëüêî-ïðîñòðàíñòâåííûõ
ïðèñòàâî÷íûõ ãëàãîëîâ ñ ïðî-, è îíè àïðèîðíî íå îáðàçîâàëè áû ïàð. Ñ ïðîñòðàíñòâåí-
íî-âèäîâûì çíà÷åíèåì â òåêñòå èìåþòñÿ 5 ôîðì ëåìì íà ïðî-, è âñå îíè îáðàçóþò
ïàðû: <ïðîáèòè> (‘ïðîáèòü, ïðîäåëàòü îòâåðñòèå’, ÑÂ): ïðîáèëúåñè (pro-3), 2.1, ÏÄ, [ïðî-
áèòè-ïðîáèâàòè, -à- (-âà-), ñ XV–XVI ââ., ïðåä. ïàðà]: «Äîíå, Äîíå, áûñòðûè ïðîøåëú
åñè çåìëþ Ïîëîâåöêóþ, ïðîáèëú åñè (pro-3) áåðåçè õàðàóæíûÿ..»; <ïðîðûòè> (‘ïðîðûòü,
ïðîäåëàòü ïðîõîä’, ÑÂ): ïðîðûëà åñè (pro-10), 2.1, ÏÄ, [ïðîðûòè-ïðîðûâàòè, -à- (-âà-),
ñ XVI–XVII ââ., ïðåä. ïàðà]: «Äîíå, Äîíå, áûñòðàÿ ðåêà, ïðîðûëà åñè (pro-10) òû êàìåí-
íûå ãîðû è òå÷åøè â çåìëþ Ïîëîâåöêóþ...»; <ïðîñò(ü)ðåòèñÿ> (‘ïðîñòåðåòüñÿ, ðàñïðîñò-
ðàíèòü íà êîãî-ë’, ÑÂ): ïðîñòðåñÿ (pro-11), 2.2, ÏÄ, [ïðîñò(ü)ðåòèñÿ-ïðîñòèðàòèñÿ, -à- è
âîêàëüíûé ýëåìåíò -è-, ñ XII â., ïðåä. ïàðà]: Óæå áî ïî Ðóñêîé çåìëå ïðîñòðåñÿ (pro-13)
âåñåëèå è áóéñòâî; <ïðîèòè> (‘ïðîéòè, ïðîäâèíóòü ÷åðåç, ñêâîçü ÷òî-òî’, ÑÂ): ïðîèòè
(pro-1), ïðîøåëú åñè (pro-2), 2.1, ÏÄ, [ïðîéòè-ïðîõîäèòè, çàìåíà îñíîâû, ñ XI â., ïðåä.
ïàðà]: «Äîíå, Äîíå, áûñòðûè ïðîøåëú åñè (pro-2) çåìëþ Ïîëîâåöêóþ, ïðîáèëú åñè
áåðåçè õàðàóæíûÿ..». Ïðè âðåìåííî-âèäîâîé ñåìàíòèêå ïðèñòàâêè òîëüêî îäíà ôîðìà
èç âîñüìè îáðàçóåò ïàðó: <ïðîñëåçèòèñÿ>(‘ïðîñëåçèòüñÿ, çàïëàêàòü’, ÑÂ): ïðîñëåçèñÿ (pro-
11), 3.1, ÏÒ, [i. ïðîñëåçèòèñÿ-ñëåçèòèñÿ/ñëüçèòèñÿ, ïðî-, ñ XI â.; ii. ïðîñëåçèòèñÿ-ïðîñëüæà-
òèñÿ, -a (-ÿ-), ñ XVI â.; iii. ïðîñëåçèòèñÿ-ïðîñëåæèâàòèñÿ, -ûâà- (-èâà-), ñ XV–XVI ââ.;
ïåðô. ïàðà (íà ìîäåëü óâèäåòü-âèäåòü)]: È ðå÷åêí(ÿ)çü âåëèêèé Äìèòðåé Èâàíîâè÷ü...
è ïîìîëèñÿ á(î)ãó è ïðå÷(è)ñòîé åãî ì(à)òåðè... è ïðîñëåçèñÿ (pro-11) ãîðêî è óòåð ñëåçû.
Íå ñîçäàâàëè ïàð èç-çà èõ èíõîàòèâíîé èëè âçðûâíîé íà÷àëüíîé ôàçû: <ïðîòå÷è (ïðî-
òåùè)> (‘íà÷àòü òå÷ü’, ÑÂ): ïðîòåêëè (pro-10), 3.1, ÏÒ, [íåò ïàð]: È êíÿçè èõ ïàäîøà ñ
êîíåé, çàãðåìhëè, à òðóïìè òàòàðñêèìè ïîëÿ íàñåÿøà è êðîâèþ èõú ðåêè ïðîòåêëè (pro-
12); ôîðìà ëåììû ñ èíòåíñèâíûì ñóôôèêñîì -íó- <ïðîìêíóòèñÿ> (‘íà÷àòü áûñòðî íå-
ñòèñü’, ÑÂ): ïðîì÷åñÿ (pro-12), 3.1, ÏÒ, [íåò ïàð]: Âîçíåñåñÿ ñëàâà ðóñêàÿ ïî âñåè çåìëè,
a íà ïîãàíûõ òàòàð ïðîì÷åñÿ (pro-14) çëûõ áóñîðìàíîâ õóëa è ïàãóáà; ôîðìà ëåììû ñ
äâóìÿ ïðèñòàâêàìè <ïðîðàç(î)èòèñÿ> (‘íà÷àòü áûñòðî ðàñõîäèòüñÿ’, ÑÂ): ïðîðàçèìñÿ
(pro-1), 3.1, ÏÒ, [íåò ïàð]: Íà÷àøà òè ïîâhäàòè ïî ähëîì è ïî áûëèíàì. Íå ïðîðàçèìñÿ
(pro-4) ìûñëèþ íî çåìëÿìè [Cìûñë (è ïîýòîìó ïåðåâîä) ïðåäëîæåíèÿ ÿâëÿåòñÿ ïðè-
áëèçèòåëüíûì, è êðèòè÷åñêèå èçäàíèÿ Çàäîíùèíû íå ðåøàþò ýòó ïðîáëåìó.
Â êðèòè÷åñêîì òåêñòå À. Âàéëëàíòà ýòî ïðåäëîæåíèå óñòðàíÿåòñÿ, à â êðèòè÷åñêîì òåêñòå
Ë.À. Äìèòðèåâà îíî íå ïåðåâîäèòñÿ [1, ñ. 346, 356]. Â ñâÿçè ñ ýòèì ìû ïðåäëàãàåì
òîëêîâàòü ñëîâà “íî çåìëÿìè” êàê “ïî çåìëÿì”, ñ÷èòàÿ “íî” îøèáêîé êîïèèñòà. –
Ì.Ñ.], ïîìÿíåì ïåðâûõ ëhò âðåìåíà; <ïðîëèòè>(‘ïåðåëèòü, çàëèòü ÷ðåçìåðíî’, ÑÂ):
ïðîëüåì (pro-5), ïðîëèòà áûñòü (pro-7,9), 3.3, ÏÒ, [íåò ïàð]: A õðàáðûõ ñâîèõ èñïûòàåì,
à ðåêó Äîí êðîâüþ ïðîëüåì (pro-5) çà çåìëþ çà Ðóñêóþ è çà âhðó êðåñòüÿíüñêóþ!»;
×åðíà çåìëÿ ïîä êîïûòû, à êîñòìè òàòàðñêèìè ïîëÿ íàñhÿøà, à êðîâüþ èõú çåìëÿ
ïðîëèòà áûñòü (pro-7); Ãðîçíî è æàëîñòíî â òî âðåìÿ áÿøå òîãäû ñëûøàòè, çàíå æå
òðàâà êðîâèþ ïðîëèòà áûñòü (pro-9); <ïðîòîïòàòè>(‘ïðîòîïòàòü, óòîïòàòü’, ÑÂ): ïðîòî-
ïòàøà (pro-8), 3.3, ÏÒ, [íåò ïàð]: À ñèëíûè ïîëêè ñòóïèøàñÿ âìhñòî è ïðîòîïòàøà
(pro-8) õîëìè è ëóãè. Ïîñëåäíÿÿ ëåììà òîëüêî ñåé÷àñ îáðàçóåò òðèâèàëüíóþ ïàðó. Ïðè
òîëüêî-âèäîâîé ïðèñòàâêå íàõîäèì â Çàäîíùèíå òîëüêî îäèí ãëàãîë íà ïðî-, îí ÿâëÿåò-
ñÿ îäíîé ôîðìîé ëåììû <ïðîëèòè>, íî ñ ñîâåðøåííî äðóãèì, ôðàçåîëîãè÷åñêèì çíà÷å-
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íèåì: <ïðîëèòèñÿ êðîâè> (‘ñîâåðøèòü êðîâîïðîëèòèå’, ÑÂ), ïðîëèòñÿ êðîâè (pro-6), 4,
ÏÄ, [i. ïðîëèòèñÿ-ïðîëèâàòèñÿ <êðîâè>, -a- (-va-), ñ XV â.; ii. ïðîëèòèñÿ-ëèòèñÿ êðîâè,
ïðî-, c XVI–XVII ââ., ïðåä. ïàðà]; Áûòè ñòóêó âåëèêîìó íà ðå÷êå Íàïðÿäh, ìåæó Äîíîì
è Íåïðîì... ïðîëèòñÿ (pro-6) êðîâè íà ðå÷üêåÍàïðÿäh!
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Ì. Sacchini*

In this article it is analysed the correlations between the category
of verbal aspect and the semantic charge of the Old-Russian prefix
pro- inside the text of Zadonshchina. In spite of the fact that this
text is deprived of its original, from its Kirillo-Belozerskii and
Undolskii copies, which reveal to be its sole exemplar in the short
redaction and its best exemplar in the long redaction , we can get
an idea of its proto-text.

On the base of the scientific literature, for the prefixed verbs
with pro- of the Zadonshchina, once their prefixal semantic charge
is determined (only-spatial, spatial-resultative, temporal-resultative,
only-resultative), their possible aspectual pairs are searched for.
To find them: the formal means, by which to realize the pairs,
and their first chronological attestations, are established thanks to
the dictionaries of Old-Russian, whereas their functional content
is predetermined by the derivative relation between the Aktionsarten
classes of their members. It will be shown tendencies in the
formation of different aspectual pairs from different types of prefixal
semantic charge.

Key words: prefix pro-, verbal aspect, Aktionsarten, structuration
of the prefixal meanings, Old-Russian language, Zadonshchina,
aspectual pairs.
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ÓÄÊ 81’42
È.È. ×óìàê-Æóíü, Æ.À. Ùåðáàê*

ÔÎÐÌÈÐÎÂÀÍÈÅ ÑÌÛÑËÎÂ ÕÓÄÎÆÅÑÒÂÅÍÍÎÃÎ ÑËÎÂÀ:
ÒÅÊÑÒ È ÄÈÑÊÓÐÑÈÂÍÛÉ ÊÎÍÒÅÊÑÒ**

Ðàññìàòðèâàåòñÿ ñïåöèôèêà ôîðìèðîâàíèÿ ñìûñëîâ ñëîâà
â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå. Îñíîâíàÿ ìûñëü: â õóäîæåñòâåííîé
ðå÷è êàæäàÿ íîìèíàòèâíàÿ åäèíèöà ÿçûêà ðåàëèçóåò ñâîè èì-
ïëèêàöèîíàëüíûå ñâÿçè, àêòóàëèçèðóÿ â ýòíîÿçûêîâîì ñîçíà-
íèè äèñêóðñèâíûå, êîãíèòèâíûå, ñèòóàöèîííûå è äðóãèå àñ-
ñîöèàöèè. Àâòîðñêàÿ êîíöåïöèÿ îðèåíòèðîâàíà íà èññëåäîâà-
íèå ôîðìèðîâàíèÿ ñìûñëîâ ÿçûêîâûõ çíàêîâ ñ ó÷åòîì èõ îñ-
íîâíûõ îòíîøåíèé: ñèíòàêòèêè (äèñêóðñèâíîãî êîíòåêñòà),
ñåìàíòèêè (îöåíî÷íîñòè ÿçûêîâîé åäèíèöû è åå îáðàçíîñòè),
ïðàãìàòèêè (òâîð÷åñêîé çàäà÷è àâòîðà è ðåàëèçàöèè åå â àâ-
òîðñêèõ ìåòàôîðè÷åñêèõ ìîäåëÿõ). Êàæäûé àñïåêò îáëàäàåò
îñîáûì ïðåäìåòîì èññëåäîâàíèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñìûñë ñëîâà, òåêñò, äèñêóðñèâíûé êîí-
òåêñò, ðå÷åìûñëèòåëüíàÿ äåÿòåëüíîñòü, ìåòàôîðè÷åñêàÿ ìîäåëü.

Êàæäîå ñëîâî â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå ðàñêðûâàåò áîãàòûå âîçìîæíîñòè ñâîèõ ïî-
òåíöèàëüíûõ ìíîãîìåðíûõ ñâÿçåé. Ýòè ñâÿçè ìîãóò èìåòü õàðàêòåð äèñêóðñèâíûõ, êîã-
íèòèâíûõ, ïîíÿòèéíûõ, ñèòóàöèîííûõ è äàæå çâóêîâûõ àññîöèàöèé [1, ñ. 16]. Â íîðìå
â ñèñòåìå ÿçûêà îäíè ñâÿçè, îáðàçíûå, êàê íàèìåíåå ñóùåñòâåííûå âûòåñíÿþòñÿ,
à äðóãèå, ñìûñëîâûå, çàêðåïëÿþòñÿ è ñòàíîâÿòñÿ äîìèíàíòíûìè. Â õóäîæåñòâåííîì
òåêñòå, íàîáîðîò, ñìûñëîâûå âçàèìîñâÿçè âûòåñíÿþòñÿ àññîöèàòèâíî-îáðàçíûìè.

Èçó÷åíèå ïîäîáíûõ àññîöèàòèâíî-îáðàçíûõ òåêñòîâûõ âçàèìîñâÿçåé íåâîçìîæíî
áåç ó÷åòà êîãíèòèâíî-äèñêóðñèâíûõ îáñòîÿòåëüñòâ, â ÷àñòíîñòè áåç ó÷åòà îñîáåííîñ-
òåé èçîáðàæàåìîãî àâòîðîì ôðàãìåíòà êàðòèíû ìèðà. Â íàøåé ðàáîòå ðå÷ü èäåò î
ïîçíàíèè ìèðà «îñîáåííûì ÷åëîâåêîì», îïèñàííûì â ïîâåñòè Â.Ã. Êîðîëåíêî «Ñëå-
ïîé ìóçûêàíò». Ñïåöèôèêà ôîðìèðîâàíèÿ êàðòèíû ìèðà ñëåïîãî ãåðîÿ ïîâåñòè
çàêëþ÷àåòñÿ â ïðåîäîëåíèè òüìû è îïðåäåëÿåòñÿ íå ñòîëüêî îòñóòñòâèåì çðèòåëüíûõ
âïå÷àòëåíèé ïðè çíàêîìñòâå ñ ìèðîì âíåøíèì (òåìíîòà ìèðà), ñêîëüêî íåïîëíîòîé
îùóùåíèé ïðè ðàçâèòèè ïîëíîöåííîé äóõîâíîé æèçíè [2, ñ. 54]. Èìåííî ýòî ïðå-
îäîëåíèå äóøåâíîé òüìû ÿâëÿåòñÿ óñëîâèåì ïåðåðîæäåíèÿ ãåðîÿ èç «îñîáåííîãî
÷åëîâåêà» – â ×åëîâåêà-Òâîðöà. Â îïèñàíèè ýòîãî ïðîöåññà âàæíóþ ðîëü èãðàåò
õóäîæåñòâåííîå ñëîâî, êîòîðîå «âêëþ÷àåòñÿ» â âûïîëíåíèå çàäà÷è èçîáðàæåíèÿ «îñî-
áåííîãî ÷åëîâåêà» â äèíàìèêå åãî ðàçâèòèÿ.

Ïî çàìûñëó àâòîðà, íåîñïîðèìûì ïðåèìóùåñòâîì ãåðîÿ ïîâåñòè ñòàíîâèòñÿ åãî èñ-
êëþ÷èòåëüíûé ìóçûêàëüíûé ñëóõ, ïîçâîëÿþùèé âîñïðèíèìàòü ìèð â çâóêàõ. Çâóêè
÷ðåçâû÷àéíî âàæíû äëÿ ãåðîÿ, âåäü êàæäûé èç íèõ – ýòî êëþ÷ ê åùå íåèçâåäàííîìó
ìèðó, ïîãðóæåííîìó âî òüìó. Âàæíî îòìåòèòü, ÷òî çâóê äëÿ ñëåïîãî ìàëü÷èêà – ÿâëåíèå
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íå ñòîëüêî ôèçè÷åñêîå, ñêîëüêî ïñèõîëîãè÷åñêîå, ïðåëîìëÿþùååñÿ â åãî ñîçíàíèè è
âñòóïàþùåå â ïðîöåññ ñëîæíîé ðå÷åìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè. Èìåííî ïîýòîìó îäíîé
èç äîìèíàíòíûõ òåìàòè÷åñêèõ ãðóïï â ïîâåñòè ÿâëÿåòñÿ ëåêñè÷åñêàÿ ãðóïïà «Ìóçûêà»,
à â êà÷åñòâå ïîëíîöåííûõ äåéñòâóþùèõ ëèö, îêàçûâàþùèõ ñåðüåçíîå âëèÿíèå íà ôîðìè-
ðîâàíèå âíóòðåííåãî ìèðà ãåðîÿ, âûñòóïàþò ìóçûêàëüíûå èíñòðóìåíòû – õîõëàöêàÿ
äóäêà, ôîðòåïèàíî è êîëîêîë. Îñíîâîé ìåòàôîðè÷åñêîãî âîñïðèÿòèÿ îáðàçîâ äóäêè è
ïèàíèíî ñòàíîâèòñÿ çíàíèå î çâóêàõ æèâîé è íåæèâîé ïðèðîäû: ðåáåíîê ïåðåíîñèò íà
ìóçûêàëüíûå èíñòðóìåíòû òå ýìîöèè, êîòîðûå ñâÿçàíû ó íåãî ñî çâó÷àíèåì ÷åëîâå÷åñêî-
ãî ãîëîñà, ñ îáðàçàìè æèâûõ ñóùåñòâ, ñòàâøèõ èñòî÷íèêàìè äëÿ äåòñêîé ôàíòàçèè.

Îäíèì èç öåíòðàëüíûõ çíàêîâ âîçðîæäåíèÿ Ïåòðà ÿâëÿåòñÿ êîëîêîë – ýòîò ñèìâî-
ëè÷åñêèé îáðàç âëèÿåò íå òîëüêî íà ôîðìèðîâàíèå êàðòèíû ìèðà, íî è íà äóõîâíîå
ïåðåðîæäåíèå ãåðîÿ. Ðàññìîòðèì òå ñìûñëîâûå òðàíñôîðìàöèè, êîòîðûå ïðåòåðïåëî
ñëîâî êîëîêîë â òåêñòå «Ñëåïîãî ìóçûêàíòà» ïîä âëèÿíèåì äèñêóðñèâíîãî êîíòåêñòà.

Ñìûñëîâûå ïðèðàùåíèÿ åäèíèöû çàäàíû âíåøíåäèñêóðñèâíûìè ôàêòîðàìè, ñðå-
äè êîòîðûõ:

1) ýìîòèâíîå ñâîåîáðàçèå âîñïðèÿòèÿ çâó÷àíèÿ êîëîêîëà. ßâëÿÿñü íàöèîíàëüíî-íðàâ-
ñòâåííûì ñèìâîëîì, êîëîêîë îäíîâðåìåííî è ñèìâîë ëè÷íûé – êîëîêîëüíûé çâîí
îáëàäàåò òàèíñòâåííîé ñèëîé, êîòîðàÿ ïðîíèêàåò ãëóáîêî â ñåðäöå. Ïî ìíåíèþ ïðåäñòà-
âèòåëåé öåðêâè, äóøà êàæäîãî ÷åëîâåêà îòðàæàåòñÿ â çâóêå êîëîêîëà. Â õóäîæåñòâåííîì
òâîð÷åñòâå íåîäíîêðàòíî îïèñûâàëèñü äóøåâíûå ïåðåæèâàíèÿ ëè÷íîñòè, ñâÿçàííûå ñ
êîëîêîëüíûì çâîíîì. Â îïèñàíèÿõ ïðåäñòàâëåíû ñàìûå ðàçíîîáðàçíûå ýìîöèè, êîòî-
ðûå âûçûâàåò ýòîò ÷óäåñíûé çâóê â ðàçëè÷íûõ ñèòóàöèÿõ. Åñëè â îïèñàíèè ïðàçäíè÷íîãî
áëàãîâåñòà â ïîâåñòè È.À. Êóïðèíà «Ìîé ïàñïîðò» äîìèíèðóåò ëåêñèêà ñî çíà÷åíèåì
‘ñ÷àñòëèâûé, ðàäîñòíûé’ («Êîëîêîëüíÿ. Êàêàÿ âåñåëàÿ, ïüÿíÿùàÿ, ãîëîâîêðóæèòåëüíàÿ
ïåñòðîòà âíèçó, ïîä ìîèìè íîãàìè. <…> Î, âåðõ ìàëü÷èøåñêîãî ñ÷àñòüÿ – íàêîíåö-òî â
ìîèõ ðóêàõ âåðåâêà îò ñàìîãî ãëàâíîãî, ñàìîãî áîëüøîãî êîëîêîëà») [3, ñ. 730], òî íà
ãåðîÿ ðàññêàçà Â.Ì. Ãàðøèíà «Íî÷ü» Àëåêñåÿ Ïåòðîâè÷à, ðàçî÷àðîâàâøåãîñÿ â æèçíè è
îæèäàíèÿõ, â ëþäÿõ è â ñàìîì ñåáå, ïðèãîòîâèâøåãîñÿ ïîêîí÷èòü ñ÷åòû ñ æèçíüþ, çâóê
êîëîêîëà ïðîèçâîäèò îòðåçâëÿþùåå, ñïàñèòåëüíîå äåéñòâèå: « Êîëîêîë! – ñêàçàë Àëåêñåé
Ïåòðîâè÷, óäèâèâøèñü, è, ïîëîæèâ ðåâîëüâåð ñíîâà íà ñòîë, ñåë â êðåñëî. – Êîëîêîë! –
ïîâòîðèë îí. – Çà÷åì êîëîêîë? Áëàãîâåñòÿò, ÷òî-ëè? Íà ìîëèòâó... Öåðêîâü... Äóõîòà...
Âîñêîâûå ñâå÷è... <…>   âîëíû çâóêà âîðâàëèñü â îòêðûòîå îêíî è äîøëè äî Àëåêñåÿ
Ïåòðîâè÷à. Îíè ãîâîðèëè ÷óæäûì åìó ÿçûêîì, íî ãîâîðèëè ÷òî-òî áîëüøîå, âàæíîå è
òîðæåñòâåííîå» [4, ñ. 99]. Êîëîêîë êàê ñèìâîë òðàãåäèè íåðåäêî ïðåäñòàâëåí â çàïàä-
íîé ëèòåðàòóðå, â ÷àñòíîñòè, ôàíòàñìàãîðè÷åñêèé îáðàç êîëîêîëüíè ïðåäñòàåò â ñòèõîò-
âîðåíèè Ý. Ïî: Ôàêåë òðàóðíûé ãîðèò, ñ êîëîêîëüíè êòî-òî êðèêíóë, êòî-òî ãðîìêî
ãîâîðèò, êòî-òî ÷åðíûé òàì ñòîèò, è õîõî÷åò è ãðåìèò…[5, c. 521];

2) ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêàÿ ñëîæíîñòü è íåîäíîçíà÷íîñòü îáúåêòà. Â îáðàçå êîëîêîëà
èíòåãðèðóåòñÿ ìèôîëîãè÷åñêàÿ, îáùåêóëüòóðíàÿ è íàöèîíàëüíàÿ ñèìâîëèêà. Êîëîêîë –
öåðêîâíûé àòðèáóò, áîæåñòâåííûé ãëàñ, âîçâåùàþùèé èñòèíó, – íà ïðîòÿæåíèè ìíîãèõ
âåêîâ ñîïðîâîæäàë ñâîèì çâîíîì æèçíü íàðîäà, âûñòóïàÿ â äâîéíîé  èïîñòàñè – êàê çíàê
áåäû è çíàê ðàäîñòè: êîëîêîëà îïîâåùàëè î ãðîçÿùåì ñòèõèéíîì áåäñòâèè è ïðèáëèæå-
íèè âðàãà, ñîçûâàëè ìóæ÷èí äëÿ áîðüáû ñ íåïðèÿòåëåì è âñòðå÷àëè òîðæåñòâåííûì
çâîíîì ïîáåäèòåëåé. Çâîí êîëîêîëà íåðàçðûâíî ñâÿçàí ñ äóõîì ðóññêîãî íàðîäà.

Ýòà íåîäíîçíà÷íîñòü îáðàçà ëåãëà â îñíîâó ñëîæíîãî «êîìïîçèöèîííîãî ðàçðåøå-
íèÿ» ñèìâîëà â ïîâåñòè Êîðîëåíêî. Äâîéñòâåííîñòü ñèìâîëà (çíàê ðàäîñòè è áåäû)
äàëà âîçìîæíîñòü âûðàçèòü îñíîâíîé ñìûñë èñïîëüçîâàíèÿ ýòîãî çíàêà – ýòî íåîá-
õîäèìîñòü ñîçíàòåëüíîãî âûáîðà ìåæäó òüìîé è ñâåòîì. Êîëîêîë – ýòî ñâîåîáðàç-
íûé êàìåíü íà ðàñïóòüå äëÿ ãëàâíîãî ãåðîÿ – íåêèé óêàçàòåëü äâóõ âîçìîæíûõ ñóäåá
â ëèöå äâóõ ñëåïûõ çâîíàðåé – Åãîðèÿ è Ðîìàíà. Ýòè îáðàçû ñîîòíîñÿòñÿ êàê òüìà è
ñâåò – ìðà÷íàÿ ñòèõèÿ îò÷àÿíüÿ è ñâåòëàÿ ÷åëîâå÷åñêàÿ äóøà.
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òåêñò è äèñêóðñèâíûé êîíòåêñò

Åãîðèé ðîäèëñÿ ñëåïûì, è ýòà äóøåâíàÿ äðàìà ñëîìèëà è îæåñòî÷èëà åãî – îí
îçëîáëåí è çàìêíóò, ñåðäèò íà âåñü ìèð. Ýòî ïîäòâåðæäàþò è åãî âíåøíèé âèä, è ðå÷ü.
Â åãî îïèñàíèè äîìèíèðóþò ýìîòèâíûå ìàðêåðû ‘çëîñòü’, ‘îò÷àÿíüå’, ‘ñòðàäàíèå’, ‘áî-
ëåçíü’: «Çâîíàðü ñåðäèòî êèíóëñÿ ê äâåðè è íåèñòîâî çàñòó÷àë êóëàêàìè ïî æåëåçíîé
îáøèâêå. – Ïîøëè, ïîøëè, ïðîêëÿòûå… ×òîá âàñ ãðîìîì óáèëî! – êðè÷àë îí, õðèïÿ è
êàê-òî çàõëåáûâàÿñü îò çëîñòè…» [6, ñ. 90]; «…ñ èñêàæåííûì îò çëîáû ëèöîì ñîâàë
íàóäà÷ó ñæàòûìè êóëàêàìè, ñòàðàÿñü ïîïàñòü â êîãî-íèáóäü èç áåæàâøèõ» [6, ñ. 94]. Ýòî
ãëóáîêî íåñ÷àñòíûé ÷åëîâåê: «‘‘Îõ, ãîñïîäè! Ãîñïîäè òû, áîæå ìîé! Âñêóþ ìÿ îñòàâèë
åñè…” – ñêàçàë îí âäðóã ñîâåðøåííî äðóãèì ãîëîñîì, â êîòîðîì ñëûøàëîñü îò÷àÿíèå
èññòðàäàâøåãîñÿ è ãëóáîêî èçìó÷åííîãî ÷åëîâåêà» [6, ñ. 90]; «Òåïåðü åãî ëèöî îñâåòèëîñü
äåòñêîé ðàäîñòüþ, â êîòîðîé, îäíàêî, áûëî ÷òî-òî æàëêîå è áîëüíîå» [6, ñ. 91].

Äðóãîé çâîíàðü – Ðîìàí, îñëåïøèé ñåìè ëåò, – àíòàãîíèñò Åãîðèÿ. Íå ñëó÷àéíî
ïðè åãî îïèñàíèè àêòèâíî èñïîëüçóþòñÿ ëåêñåìû, ìîòèâèðîâàííûå ñóùåñòâèòåëü-
íûì äóøà: «Ëèöî åãî áûëî øèðîêî, èçðûòî îñïîé è ÷ðåçâû÷àéíî äîáðîäóøíî. Çàêðû-
òûå âåêè ñêðûâàëè âïàäèíû ãëàç, íà ãóáàõ èãðàëà äîáðîäóøíàÿ óëûáêà» [6, ñ. 94].
«– Íåõàé ñîáè, – áëàãîäóøíî îòâåòèë Ðîìàí. – Ïòàøêè áîæèè» [6, ñ. 94–95].

Êàê ëþáàÿ õóäîæåñòâåííàÿ ìåòàôîðà, â äàííîì ñëó÷àå ìåòàôîðà êîëîêîëà ïðåä-
ñòàåò êàê ñïîñîá âûðàæåíèÿ èíäèâèäóàëüíîãî âèäåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè è  ñîçäàíèÿ
õóäîæåñòâåííîãî ìèðà [7–9]. Â «Ñëåïîì ìóçûêàíòå» îáðàç êîëîêîëà ïðåäñòàâëåí êàê
çåðêàëî äóøè ãåðîÿ, â êîòîðîé, ïî çàìûñëó ïèñàòåëÿ, ïðîèñõîäèò áîðüáà çà «ïðîçðå-
íèå», êàê ïåðñò ñóäüáû, êàê íàáàò, âçäûõàþùèé â ïðåä÷óâñòâèè áåäû (ãëóáîêèå âçäî-
õè ìåäè). Ëåêñåìû ïðîòÿæíûé, ãëóáîêèé, íåâíÿòíûé õàðàêòåðèçóþò çâîí êîëîêîëà
êàê ïðåäâåñòíèêà áóäóùåãî, âîçìîæíîãî íåñ÷àñòüÿ. Îá ýòîì æå ãîâîðèò ôèçè÷åñêàÿ
è äóøåâíàÿ ñõîæåñòü Ïåòðà è ìîðàëüíî èçóðîäîâàííîãî ñâîèì òåìíûì áðåìåíåì
Åãîðèÿ: «Òðóäíî áûëî íå çàìåòèòü â ëèöå ïîñëóøíèêà ñòðàííîãî ñõîäñòâà ñ Ïåò-
ðîì. Òà æå íåðâíàÿ áëåäíîñòü, òå æå ÷èñòûå, íî íåïîäâèæíûå çðà÷êè, òî æå áåñïî-
êîéíîå äâèæåíèå áðîâåé, íàñòîðàæèâàâøèõñÿ ïðè êàæäîì íîâîì çâóêå è áåãàâøèõ
íàä ãëàçàìè, òî÷íî ùóïàëüöà ó èñïóãàííîãî íàñåêîìîãî…» [6, ñ. 89].

Íàøè íàáëþäåíèÿ èëëþñòðèðóþò òîíêîå çàìå÷àíèå Í.À. Èëþõèíîé î òîì, ÷òî
îáðàç, äàæå íå ÿâëÿþùèéñÿ ÷àñòîòíûì è óíèâåðñàëüíûì, ìîæåò âûñòóïàòü ìåðèëîì
ñàìûõ ðàçíûõ ñâîéñòâ [10, ñ. 290]. Êîëîêîë â ïîâåñòè îïèñàí è êàê èíñòðóìåíò,
âîçäåéñòâóþùèé íà äóøó ãåðîÿ. Ïåòð ñëûøèò êîëîêîë íå ðàç, îí è çâó÷èò äëÿ ãåðîÿ
ïî-ðàçíîìó, íî èäåíòè÷íàÿ ñåìàíòè÷åñêàÿ ìîäåëü îïèñàíèÿ (çâóê – âïå÷àòëåíèå –
îáðàç) ïîçâîëÿåò óâèäåòü ýâîëþöèþ äóøåâíîãî ðàçâèòèÿ ãåðîÿ.

Â ïåðâîì îïèñàíèè çâóê (ðàçìåðåííûé çâîí ìîíàñòûðñêîãî êîëîêîëà) ïðîèçâîäèò âïå-
÷àòëåíèå íåîïðåäåëåííîãî, ñëàáîãî, íåÿñíîãî è ñîçäàåò îáðàç òàêîé æå íåîïðåäåëåííîé è
íåÿñíîé äàëè: «Èç áîëåå îòäàëåííûõ çâóêîâ ãîñïîäñòâóþùèì áûë ðàçìåðåííûé çâîí ìîíà-
ñòûðñêîãî êîëîêîëà, âûñîêèé è òîíêèé. Ïî çâóêó ëè ýòîãî êîëîêîëà, ïî òîìó ëè, êàê òÿíóë
âåòåð, èëè åùå ïî êàêèì-òî, ìîæåò áûòü, è åìó ñàìîìó íåèçâåñòíûì ïðèçíàêàì Ïåòð
÷óâñòâîâàë, ÷òî ãäå-òî â òîé ñòîðîíå, çà ìîíàñòûðåì, ìåñòíîñòü âíåçàïíî îáðûâàåòñÿ,
áûòü ìîæåò, íàä áåðåãîì ðå÷êè, çà êîòîðîé äàëåêî ðàñêèíóëàñü ðàâíèíà ñ íåîïðåäåëåííû-
ìè, òðóäíî óëîâèìûìè çâóêàìè òèõîé æèçíè. Çâóêè ýòè äîëåòàëè äî íåãî îòðûâî÷íî è
ñëàáî, äàâàÿ åìó ñëóõîâîå îùóùåíèå äàëè, â êîòîðîé ìåëüêàåò ÷òî-òî çàòÿíóòîå, íåÿñíîå,
êàê äëÿ íàñ ìåëüêàþò î÷åðòàíèÿ äàëåé â âå÷åðíåì òóìàíå...» [6, ñ. 84].

Âî âòîðîì îïèñàíèè çâóê êîëîêîëà (ïðîòÿæíûå îòãîëîñêè) ñîçäàåò âïå÷àòëåíèå îòäà-
ëåííîé íåâíÿòíîé ìóçûêè. Îáðàç, âîçíèêàþùèé â ñîçíàíèè ãåðîÿ, ìåíÿåòñÿ – ýòî òèõîå
ñïîêîéñòâèå è ãëóáîêèé ìèð: «Âûñîêèé âåòåð, ÷èñòûé è ñâîáîäíûé îò èñïàðåíèé çåìëè,
òÿíóëñÿ â ïðîëåòû, øåâåëÿ âåðåâêè, è, çàõîäÿ â ñàìûå êîëîêîëà, âûçûâàë ïî âðåìåíàì
ïðîòÿæíûå îòãîëîñêè. Îíè òèõî øóìåëè ãëóáîêèì ìåòàëëè÷åñêèì øóìîì, çà êîòîðûì óõî
ëîâèëî ÷òî-òî åùå, òî÷íî îòäàëåííóþ íåâíÿòíóþ ìóçûêó èëè ãëóáîêèå âçäîõè ìåäè. Îò âñåé
ðàññòèëàâøåéñÿ âíèçó êàðòèíû âåÿëî òèõèì ñïîêîéñòâèåì è ãëóáîêèì ìèðîì» [6, ñ. 92].
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Â òåõ ôðàãìåíòàõ, ãäå êîëîêîë âûñòóïàåò êàê îòðàæåíèå äóøåâíîãî ñîñòîÿíèÿ
ãåðîÿ, âîçíèêàþùèé îáðàç ñâÿçàí ñ ñèëüíîé ýìîöèåé, ÷óâñòâîì. Ðåàëèçóåòñÿ ýòîò
ñìûñë â òåêñòå â äâóõ îïèñàíèÿõ âïå÷àòëåíèÿ îò çâó÷àíèÿ êîëîêîëà â ôîðòåïèàííîì
èñïîëíåíèè ñëåïîãî.

Â ïåðâîì ñëó÷àå çâóê êîëîêîëà – çíàê äóøåâíîé òðåâîãè, òðàãåäèè ãåðîÿ – âîñïðè-
íèìàåòñÿ êàê îáùàÿ ïå÷àòü òåìíîé ñòèõèè, èìåþùàÿ òàèíñòâåííóþ âëàñòü: «Çà ôîðòå-
ïèàíî, â ìèíóòû íàèáîëüøåé íåïîñðåäñòâåííîñòè, â åãî èãðó ÷àñòî âïëåòàëñÿ òåïåðü
ìåëêèé ïåðåçâîí êîëîêîëîâ è ïðîòÿæíûå âçäîõè ìåäè íà âûñîêîé êîëîêîëüíå... È òî, î ÷åì
íèêòî íå ðåøàëñÿ çàãîâîðèòü, ÿñíî âñòàâàëî ó âñåõ â âîîáðàæåíèè: ìðà÷íûå ïåðåõîäû,
òîíêàÿ ôèãóðà çâîíàðÿ ñ ÷àõîòî÷íûì ðóìÿíöåì, åãî çëûå îêðèêè è æåë÷íûé ðîïîò íà
ñóäüáó... À çàòåì îáà ñëåïöà â îäèíàêîâûõ ïîçàõ íà âûøêå, ñ îäèíàêîâûì âûðàæåíèåì
ëèö, ñ îäèíàêîâûìè äâèæåíèÿìè ÷óòêèõ áðîâåé... Òî, ÷òî áëèçêèå äî ñèõ ïîð ñ÷èòàëè
ëè÷íîé îñîáåííîñòüþ Ïåòðà, òåïåðü ÿâëÿëîñü îáùåé ïå÷àòüþ òåìíîé ñòèõèè, ïðîñòèðàâ-
øåé ñâîþ òàèíñòâåííóþ âëàñòü îäèíàêîâî íà ñâîèõ æåðòâ» [6, ñ. 95–96].

Âî âòîðîì îïèñàíèè ìåëîäèÿ êîëîêîëüíîãî íàáàòà – ëèêóþùèé êëè÷. Ñëîæíîñòü è
êðàñîòà êîëîêîëüíîãî óçîðà, ýïèòåò ÿðêèå ñâèäåòåëüñòâóåò î ïîáåäå ñâåòà íàä òüìîé â
äóøå Ïåòðà: «Îí óäàðèë ñâîåþ óìåëîþ ðóêîé ïî êëàâèøàì, ïîäðàæàÿ ïðàçäíè÷íîìó
êîëîêîëüíîìó òðåçâîíó. Èëëþçèÿ áûëà ïîëíàÿ. Àêêîðä èç íåñêîëüêèõ íåâûñîêèõ òî-
íîâ ñîñòàâëÿë êàê áû ôîí ïîãëóáæå, à íà íåì âûäåëÿëèñü, ïðûãàÿ è êîëåáëÿñü, âûñøèå
íîòû, áîëåå ïîäâèæíûå è ÿðêèå. Â îáùåì ýòî áûë èìåííî òîò âûñîêèé è âîçáóæäåííî-
ðàäîñòíûé ãóë, êîòîðûé çàïîëíÿåò ñîáîþ ïðàçäíè÷íûé âîçäóõ» [11, ñ. 104].

Òàêèì îáðàçîì, ñìûñëû ñëîâà êîëîêîë â äèñêóðñèâíîé ñðåäå õóäîæåñòâåííîãî òåê-
ñòà ôîðìèðóþòñÿ ïîä âëèÿíèåì íåñêîëüêèõ ôàêòîðîâ – äèñêóðñèâíîãî ëèíãâîêóëü-
òóðíîãî êîíòåêñòà, öåííîñòíîé ñîñòàâëÿþùåé, õóäîæåñòâåííîé îáðàçíîñòè, íàêîíåö,
òâîð÷åñêîé çàäà÷è àâòîðà è ðåàëèçàöèè åå â àâòîðñêèõ ìåòàôîðè÷åñêèõ ìîäåëÿõ.

Âîñïðèÿòèå çâó÷àíèÿ êîëîêîëà ãåðîåì ìåíÿåòñÿ: èç ïðåäâåñòíèêà íåñ÷àñòèé îí
ïðåâðàùàåòñÿ â ãëàøàòàÿ âñåîáúåìëþùåé ðàäîñòè,  ïðîöåññ ìåòàôîðè÷åñêîé òðàíñ-
ôîðìàöèè îáðàçà ñâèäåòåëüñòâóåò î ñåðüåçíîé àíàëèòè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè «òåìíî-
ãî» ñîçíàíèÿ ìàëü÷èêà. Ëåêñåìà êîëîêîë âûñòóïàåò â äàííîì ïðîèçâåäåíèè êàê èìÿ
êîíöåïòà, êîòîðûé èìååò ìíîæåñòâî èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèõ ìåòàôîðè÷åñêèõ ñìûñ-
ëîâ: êîëîêîë – âûáîð, êîëîêîë – ïóòü, êîëîêîë – äóøà. Ðåàëèçîâàíà õóäîæåñòâåííàÿ
çàäà÷à àâòîðà – êîëîêîëüíûé çâîí ïðåäñòàâëåí êàê îäèí èç îáðàçîâ, êîòîðûé âåäåò ê
äóõîâíîìó ïðîçðåíèþ, ê ïîáåäå íàä âðîæäåííûì íåñ÷àñòèåì ãåðîÿ.
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Ñ.Á. Êóðàø*

ÑÅÌÈÎÒÈ×ÅÑÊÀß ÃÐÀÄÓÀËÜÍÎÑÒÜ ÎÁÐÀÇÍÎ-ÌÅÒÀÔÎÐÈ×ÅÑÊÈÕ
ÏÎÑÒÐÎÅÍÈÉ Â ÐÓÑÑÊÈÕ ÏÎÝÒÈ×ÅÑÊÈÕ ÒÅÊÑÒÀÕ**

Â ñòàòüå àíàëèçèðóþòñÿ ðàçëè÷íûå òèïû îáðàçíî-ìåòàôî-
ðè÷åñêèõ ïîñòðîåíèé, õàðàêòåðíûõ äëÿ ðóññêîé ïîýçèè ÕÕ–
ÕÕ² ââ., îòðàæàþùèõ ãðàäóàëüíûé õàðàêòåð ìåòàôîðèêè êàê
ëèíãâîñåìèîòè÷åñêîãî ìåõàíèçìà, ëåæàùåãî â îñíîâå ïîýòè-
÷åñêîãî ìîäåëèðîâàíèÿ êàðòèíû ìèðà. Äëÿ ðåøåíèÿ ïîñòàâ-
ëåííîé çàäà÷è èñïîëüçîâàí ìåòîä òðàíñôîðìàöèè âûñêàçûâà-
íèÿ ñ ïîçèöèè åãî ñèíòàêñè÷åñêîé äåðèâàöèè (ïî Ë.Í. Ìóð-
çèíó è Ò.Â. Ñèìàøêî). Àíàëèçèðóþòñÿ ñëó÷àè ñîâïàäåíèÿ /
íåñîâïàäåíèÿ èíòðîäóêòèâíîé è áàçîâîé ñòðóêòóð âûñêàçûâà-
íèÿ ïðè ñîçäàíèè ìåòàôîðè÷åñêîãî îáðàçà. Â ðåçóëüòàòå âûÿâ-
ëåíû è èíòåðïðåòèðîâàíû âèäû îáðàçíî-ìåòàôîðè÷åñêèõ ïî-
ñòðîåíèé – ñåìèîòè÷åñêè «ñëàáàÿ» è «ñèëüíàÿ» ìåòàôîðà,
à òàêæå ðÿä êîíñòðóêöèé, çàíèìàþùèõ ïðîìåæóòî÷íîå ïîëî-
æåíèå ìåæäó íèìè, – ïðåäñòàâëåííûå ñëó÷àÿìè êîëè÷åñòâåí-
íîé è êà÷åñòâåííîé àñèììåòðèè èíòðîäóêòèâíîé è áàçîâîé
ñòðóêòóð ïðè ñîçäàíèè ðåçóëüòèðóþùåãî ñëîâåñíîãî îáðàçà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìåòàôîðà, ïîýòè÷åñêèé òåêñò, ñåìèîòèêà,
óçóñ, êàðòèíà ìèðà.

Òåêñò êàê çíàê, îòðàæàþùèé äåéñòâèòåëüíîñòü, èìååò äâóïëàíîâóþ ñòðóêòóðó, ãäå
â êà÷åñòâå ïåðâîãî ïëàíà âûñòóïàåò ôðàãìåíò ìîäåëèðóåìîé ðåàëüíîñòè, à â êà÷åñòâå
âòîðîãî – ðåàëèçóåìàÿ òåêñòîì ìîäåëü ýòîé ðåàëüíîñòè. Åñëè òåêñò âîñïðèíèìàåòñÿ
êàê ðåàëèñòè÷åñêèé, íå îòêëîíÿþùèéñÿ îò ïðèâû÷íîé îáûäåííîé êàðòèíû ìèðà
(ïðàâäîïîäîáíûé), òî ýòè äâà ïëàíà â âîñïðèÿòèè ÷èòàòåëÿ ñîîòâåòñòâóþò äðóã äðó-
ãó, êàê áû «íàêëàäûâàþòñÿ» îäèí íà äðóãîé ïðèìåðíî òàê æå, êàê ôîòîãðàôè÷åñêîå
èçîáðàæåíèå íà çàïå÷àòëåííûé îáúåêò. Åñëè æå òåêñò èíòåðïðåòèðóåòñÿ ÷èòàòåëåì
êàê îòñòóïàþùèé îò ïðèâû÷íîé ìîäåëè ìèðà (íàïðèìåð, ñêàçêà, ôàíòàñòèêà èëè
íåáûëèöà è ò. ï.), òî ýòî è åñòü ñëåäñòâèå âîçíèêàþùåé «íàïðÿæåííîñòè», «ðàçíèöû
ïîòåíöèàëîâ» ìåæäó äâóìÿ ïëàíàìè òåêñòà-çíàêà. Â ïðèíöèïå ñêàçàííîå óíèâåð-
ñàëüíî äëÿ ëþáûõ òåêñòîâ, â òîì ÷èñëå è äëÿ õóäîæåñòâåííûõ, õîòÿ ïî îòíîøåíèþ ê
ïîñëåäíèì çàÿâëåííûé ïîñûë ïðèåìëåì òîëüêî â ñàìîì îáùåì âèäå è äàæå â èçâåñ-
òíîé ñòåïåíè âûãëÿäèò íåêèì óïðîùåíèåì ñèòóàöèè. Ðàíåå îòìå÷àëîñü, ÷òî ñåìè-
îòè÷åñêèé ìåõàíèçì, ëåæàùèé â îñíîâå íåóçóàëüíîãî ìîäåëèðîâàíèÿ ðåàëüíîñòè (à
èìåííî îíî â íàèáîëüøåé ñòåïåíè ñâÿçûâàåòñÿ ñ ïîýòè÷åñêèì ìèðîâèäåíèåì), ïî
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ñóòè, îñíîâàí íà ìåòàôîðèêå, ñóùíîñòíî èçîìîðôåí åé [1–3]. Ñð. òàêæå: «Íå ÿâëÿ-
åòñÿ ëè ìåòàôîðîé è ñàì ñòèõ? Âî âñÿêîì ñëó÷àå, åãî èçîáðåòàòåëü îáëàäàë áîãàòûì
âîîáðàæåíèåì, ðàç îí ðåøèëñÿ áåñêîíå÷íîñòü æèçíè è ðå÷è óïîäîáèòü êðàòêîìó
ìèãó – ñòðîêå» [4, ñ. 247].

Öåëü äàííîé ñòàòüè –  ðàñêðûòü ãðàäóàëüíûé õàðàêòåð ìåòàôîðèêè êàê ëèíãâîñå-
ìèîòè÷åñêîãî ìåõàíèçìà, ëåæàùåãî â îñíîâå ïîýòè÷åñêîãî ìîäåëèðîâàíèÿ êàðòèíû
ìèðà, ò. å. âûÿâèòü ñâîåîáðàçíûå òî÷êè íà øêàëå ñîâïàäåíèÿ / íåñîâïàäåíèÿ äâóõ
ïëàíîâ ïîýòè÷åñêîãî òåêñòà êàê çíàêà, îáóñëîâëåííûå ìåòàôîðèçàöèåé.

Ìåòîäû è ìàòåðèàë èññëåäîâàíèÿ
Äëÿ ðåøåíèÿ ïîñòàâëåííîé çàäà÷è âîñïîëüçóåìñÿ ìåòîäîì òðàíñôîðìàöèè âûñêà-

çûâàíèÿ ñ ïîçèöèè åãî ñèíòàêñè÷åñêîé äåðèâàöèè. Èññëåäîâàíèå ïðîâåäåì íà ìàòå-
ðèàëå ðóññêèõ ïîýòè÷åñêèõ òåêñòîâ, ïðèíàäëåæàùèõ â ïåðâóþ î÷åðåäü ïîýòàì, òðà-
äèöèîííî ïðè÷èñëÿåìûì ê ìàñòåðàì «íàïðÿæåííîé», «êîíöåíòðèðîâàííîé» ìåòàôî-
ðè÷åñêîé îáðàçíîñòè.

Ðåçóëüòàòû èññëåäîâàíèÿ è èõ îáñóæäåíèå
Âñëåä çà Ë.Í. Ìóðçèíûì [5; 6] è Ò.Â. Ñèìàøêî [7] ñèíòàêñè÷åñêóþ äåðèâàöèþ ìåòà-

ôîðû ìû ïîíèìàåì êàê ðåçóëüòàò êîíòàìèíàöèè äâóõ èñõîäíûõ íåìåòàôîðè÷íûõ (ïðÿ-
ìûõ) âûñêàçûâàíèé, ïåðâîå èç êîòîðûõ íàçâàíî óïîìÿíóòûìè àâòîðàìè «èíòðîäóêòèâ-
íîé ñòðóêòóðîé» (îíà ñîäåðæèò ïðåäìåò ðå÷è, ò. å. ìîäåëèðóåìóþ ñèòóàöèþ è ñîîòâåò-
ñòâóþùóþ åé ïðîïîçèöèþ), à âòîðîå – «áàçîâîé ñòðóêòóðîé» (ñèòóàöèÿ, êîòîðàÿ ïðèâëå-
êàåòñÿ äëÿ îöåíêè ñîäåðæàíèÿ èíòðîäóêòèâíîé ñòðóêòóðû, ò. å. ìîäåëèðóþùàÿ ïðîïîçè-
öèÿ). Òàê, íàïðèìåð, ìåòàôîðè÷åñêîå âûñêàçûâàíèå ßáëîêè âûãëÿäûâàþò èç-çà çàáîðà
(ýòîò ïðèìåð ïðèâîäèòñÿ Ë.Í. Ìóðçèíûì â [5]) åñòü ðåçóëüòàò ïàðàäèãìàòè÷åñêèõ îòíî-
øåíèé äâóõ ñåìàíòè÷åñêè ïðàâèëüíûõ âûñêàçûâàíèé: ßáëîêè âèäíåþòñÿ èç-çà çàáîðà +
×åëîâåê âûãëÿäûâàåò èç-çà çàáîðà. Ïåðâîå – èíòðîäóêòèâíàÿ ñòðóêòóðà, âòîðîå – áàçîâàÿ
ñòðóêòóðà. ×ëåíû äàííûõ ñåìàíòè÷åñêè ïðàâèëüíûõ ïðåäëîæåíèé ñèììåòðè÷íî ñîîòíî-
ñÿòñÿ, ñîîòâåòñòâóÿ (è ëîãè÷åñêè, è ãðàììàòè÷åñêè) ñòðóêòóðíî-ëîãè÷åñêîé ñõåìå «ïîäëå-
æàùåå (1-é àêòàíò) – ñêàçóåìîå (ïðåäèêàò) – îáñòîÿòåëüñòâî (ñèðêîíñòàíò)».

Äàëåå ïîäâåðãíåì àíàëèçó ñ îáîçíà÷åííûõ ïîçèöèé ðÿä õàðàêòåðíûõ äëÿ ñîâðå-
ìåííîé ïîýòè÷åñêîé ðå÷è ìåòàôîðè÷åñêèõ ïîñòðîåíèé, âûñòðàèâàÿ èõ ïî øêàëå îò-
õîäà îò «ðåàëèñòè÷íîñòè» ê «íåóçóàëüíîñòè», ê óâåëè÷åíèþ «ñåìàíòè÷åñêîãî ðàññòîÿ-
íèÿ» ìåæäó äâóìÿ ïëàíàìè òåêñòà-çíàêà (â ëèíãâîñòèëèñòè÷åñêîé èíòåðïðåòàöèè –
îò àâòîëîãèè ê ìåòàëîãèè).

Äëÿ îáîçíà÷åíèÿ îòïðàâíîé òî÷êè äàííîé øêàëû âîñïîëüçóåìñÿ ïîíÿòèåì «ñëà-
áîé» (ò. å. ìàëîçàìåòíîé) ìåòàôîðû, ââåäåííûì Â.Ï. Êîâàëåâûì [8, ñ. 19], ïîä
êîòîðîå ïîäâîäÿòñÿ ñëó÷àè èñïîëüçîâàíèÿ ñëîâ, óêëàäûâàþùèõñÿ â îáùåóñòîÿâøèå-
ñÿ çíà÷åíèÿ, íî îòëè÷àþùèåñÿ îò îáû÷íûõ óïîòðåáëåíèé; íàïðèìåð: Âîäîâîçíàÿ
êëÿ÷à ïðîñíóëàñü è ïîñòîðîíèëàñü, ò. å. êëÿ÷à êàê áû ïðîèçâåëà îñìûñëåííîå äåé-
ñòâèå (ïðèìåð Â.Ï. Êîâàëåâà).

Ïîäîáíûå ïðèìåðû – íå ÷òî èíîå, êàê ôàêòû òàê íàçûâàåìîé «ÿçûêîâîé», «ñòåð-
òîé» ìåòàôîðèêè. Îíè ñòðîÿòñÿ ïî ïðèíöèïó ëîãèêî-ñèíòàêñè÷åñêîé ñèììåòðèè ïðè
ñîâìåùåíèè èíòðîäóêòèâíîé è áàçîâîé ñòðóêòóð, ñîîòâåòñòâóþùèõ ìîäåëèðóåìîé è
ìîäåëèðóþùåé ñèòóàöèÿì. Ïðè ýòîì ñîâìåùàåìûå ïëàíû ìûñëÿòñÿ íîñèòåëåì ÿçû-
êà êàê ëîãè÷åñêè îäíîïîðÿäêîâûå, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ìîìåíò èõ ñîâìåùåíèÿ ïðè
èíòåðïðåòàöèè ïðàêòè÷åñêè íèâåëèðóåòñÿ. Òàêàÿ ìåòàôîðèêà øèðîêî ðàñïðîñòðàíåíà
â ðàçãîâîðíî-îáèõîäíîé ðå÷è. Äëÿ ïîýòè÷åñêîãî äèñêóðñà òàêèå ïðèìåðû òàêæå íå-
ðåäêè, õîòÿ îíè, êàê ïðàâèëî, íå âõîäÿò â ÷èñëî òåõ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, êîòîðûìè
ôîðìèðóåòñÿ îòëè÷èòåëüíûé îáëèê ïîýòè÷åñêîé ìåòàôîðèêè.

Â ýòîì ïëàíå ìîæíî ãîâîðèòü î òîì, ÷òî ñîáñòâåííî ïîýòè÷åñêàÿ ìåòàôîðèêà íà÷è-
íàåòñÿ ñ ïðèìåðîâ, ðàññìàòðèâàåìûõ íèæå (1). Èõ ëîãèêî-ñìûñëîâîå ïîñòðîåíèå ìî-
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æåò áûòü àíàëîãè÷íûì ïðèìåðàì òèïà ðàññìîòðåííîãî âûøå. Îäíàêî çäåñü óæå ïîÿâ-
ëÿåòñÿ îñîáûé ïîýòè÷åñêèé (ëèíãâîêðåàòèâíûé) ýôôåêò, âûçâàííûé íåêîòîðûì ëîãè-
÷åñêèì «ðàññòîÿíèåì» ìåæäó ñîâìåùàåìûìè ñèòóàöèÿìè, ïóñòü äàæå è íå ñòîëü äàëå-
êèì, ÷òîáû ñäåëàòü äàííóþ ìåòàôîðó òðóäíîîáúÿñíèìîé è ñâåðõîðèãèíàëüíîé. Ñáëè-
æàþùèé îáå ñîâìåùàåìûå ïðîïîçèöèè ñåìàíòè÷åñêèé ïðèçíàê ïðè ýòîì äîñòàòî÷íî
î÷åâèäåí íà âñåõ ëîãè÷åñêèõ ïîçèöèÿõ êîíòàìèíèðóåìûõ ñòðóêòóð, íàïðèìåð:

(1)

Один, стуча, трудился метроном (О. 
Берггольц) 
Ситец неба такой / Голубой  
(С. Есенин) 
Надо жизни кувшин жадно выпить до 
дна (В. Луговской) 
Но вот под ним иллюзий тонкий  
лед / Проваливаться стал  
(Е. Винокуров) 

= Один стучал метроном + Один 
трудился человек 
= Небо такое голубое + Ситец  
такой голубой 
= Надо жизнь прожить 
полноценно + Надо выпить кувшин 
до дна 
= Иллюзии стали исчезать + Лед 
стал проваливаться 

 
Äàëåå ïî ñòåïåíè óâåëè÷åíèÿ ñåìàíòè÷åñêîãî «ðàññòîÿíèÿ» ìåæäó ñîâìåùàåìûìè

ïëàíàìè ìîæíî ðàñïîëîæèòü òå ïðèìåðû (2), êîòîðûå äåìîíñòðèðóþò áîëåå çàìåò-
íûå îòêëîíåíèÿ â ðåàëèçàöèè ïðèíöèïà äåðèâàöèîííîé ñèììåòðèè ïðè îáðàçîâàíèè
ìåòàôîðè÷åñêîãî âûñêàçûâàíèÿ, êîòîðûå èìåþò ôîðìàëüíî-ãðàììàòè÷åñêèé è/èëè
ëîãèêî-ñìûñëîâîé õàðàêòåð:

Млечный Путь усеян звездными  
кустами (М. Луконин) 
Сырой овраг сухим дождем /  
Росистых ландышей унизан  
(Б. Пастернак) 
Я обрываю нить сознанья (А. Блок) 
 
Воз / воспоминаний / с места строну 
(А. Межиров) 

= Млечный Путь окружают звезды 
+ Пространство усеяно кустами 
= Сырой овраг унизан ландышами 
+ Сырой овраг омыт дождем 
 
= Я отключаю сознание + Я 
обрываю нить 
= Я начинаю вспоминать + Я 
строну с места воз 

 

(2)

Äàëåå ïî ïóòè îòõîäà îò óçóàëüíîé ìîäåëè ìèðà ðóññêàÿ ïîýòè÷åñêàÿ ìåòàôîðèêà
ãðàäóèðóåò â ñòîðîíó òåõ èëè èíûõ ïðîÿâëåíèé àñèììåòðèè ñîâìåùàåìûõ ñòðóêòóð.
Ïðè ýòîì ìîæíî âûäåëèòü àñèììåòðèþ êîëè÷åñòâåííîãî õàðàêòåðà è àñèììåòðèþ
êà÷åñòâåííîãî õàðàêòåðà.

Ïîä àñèììåòðèåé êîëè÷åñòâåííîãî õàðàêòåðà èìåþòñÿ â âèäó ñëó÷àè áîëüøåé
êîìïîíåíòíîé ðàñïðîñòðàíåííîñòè îäíîé èç ñîâìåùàåìûõ ñòðóêòóð, êàê ïðàâèëî,
áàçîâîé ñòðóêòóðû, êîòîðàÿ âêëþ÷àåò â ñåáÿ çàìåòíî áîëüøåå êîëè÷åñòâî ëåêñè÷å-
ñêèõ ýëåìåíòîâ â ñðàâíåíèè ñ èíòðîäóêòèâíîé, ïðè÷åì íåêîòîðûì èç ýòèõ «èçáû-
òî÷íûõ» ýëåìåíòîâ-ðàñïðîñòðàíèòåëåé íå óäàåòñÿ ïîäîáðàòü êàêèõ-ëèáî àíàëîãîâ â
èíòðîäóêòèâíîé ñòðóêòóðå (îíè îáîçíà÷åíû ïîä÷åðêèâàíèåì). Ñð.:

(Î. Áåðããîëüö)
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(3)

На плечо мне лапа / Серьезности легла  
(Е. Винокуров) 
Осень – рыжая кобыла – чешет гриву. 
/ Над речным покровом берегов / 
Слышен синий лязг ее подков                                              
(С. Есенин) 
Вот вцепится яро, зубами грызя, 
борта парохода, прибой (С. Кирсанов) 

= Я стал серьезным + На плечо 
мне легла лапа 
= Осенью много рыжего цвета 
листьев на синем фоне неба + 
Рыжая кобыла чешет гриву, 
слышен лязг ее подков 
Волны прибоя бьют в борта 
парохода + Некто вцепляется 
зубами, грызет 

 
Êà÷åñòâåííàÿ àñèììåòðèÿ ïîäðàçóìåâàåò òå ñëó÷àè, êîãäà â êà÷åñòâå áåçàíàëîãî-

âûõ âûñòóïàþò ñòðóêòóðîîáðàçóþùèå êîìïîíåíòû ñîâìåùàåìûõ ñòðóêòóð, â ðåçóëü-
òàòå ÷åãî âîçíèêàåò ñâîåîáðàçíàÿ ëîãè÷åñêàÿ ëàêóíà, ðåçêî îòòàëêèâàþùàÿ ðåçóëüòè-
ðóþùóþ ìåòàôîðè÷åñêóþ êîíñòðóêöèþ îò åå óçóàëüíîãî ïðîòîòèïà (ïîñëåäíèé è
âîâñå â ðÿäå ñëó÷àåâ ìîæíî âåðáàëèçîâàòü âåñüìà óñëîâíî, èíòåðïðåòàòèâíî). Òàêàÿ
ëàêóíà îáû÷íî âîçíèêàåò íà ìåñòå ïðåäèêàòà.

Ïîäîáíûé ðÿä ïðèìåðîâ èìååò ñâîþ âíóòðåííþþ ãðàäàöèþ – îò ñëó÷àåâ ñ âîç-
ìîæíîñòüþ çàïîëíåíèÿ äàííîé ëàêóíû (êîòîðîå, êàê óæå îòìå÷àëîñü, èìååò âåñüìà
ïðèáëèçèòåëüíûé, äèôôóçíûé õàðàêòåð) (4) äî ñëó÷àåâ ñ åå ïðèíöèïèàëüíîé íåçà-
ïîëíÿåìîñòüþ (5).

                                             (4)
Â äàííîé ãðóïïå îáðàçíî-ìåòàôîðè÷åñêèõ ïîñòðîåíèé ìû âûÿâèëè ñëåäóþùèå

ïîäòèïû.
(4.1) Àñèììåòðèÿ àêòàíòîâ è ñèðêîíñòàíòîâ â ïðåëîìëÿþùåé è óçóàëüíîé ìîäå-

ëÿõ, ñð.: È ìíå  â îêîøêî ïîñòó÷àë / Ñåíòÿáðü áàãðÿíîé âåòêîé èâû (Ñ. Åñåíèí). Ýòó
êîíñòðóêöèþ ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê ÐÌ ñ èìïëèöèðîâàííîé öåíòðàëüíîé ðàçâè-
âàåìîé àññîöèàöèåé ñåíòÿáðü – ÷åëîâåê. Óçóàëüíóþ ïðîïîçèöèþ äàííîé ÐÌ ìîæíî
ïðåäñòàâèòü êàê Âåòêà èâû ïîñòó÷àëà â îêîøêî â ñåíòÿáðå, ïðåëîìëÿþùóþ – êàê
×åëîâåê ïîñòó÷àë â îêîøêî âåòêîé èâû. Êàê âèäíî, â ðåçóëüòèðóþùåì ïðåäëîæåíèè
ñèðêîíñòàíò óçóàëüíîé ïðîïîçèöèè ñåíòÿáðü ñìåùàåòñÿ íà ìåñòî àêòàíòà, òåì ñàìûì
âîñïðèíèìàÿñü êàê àêòèâíûé äåÿòåëü. Ò.Â. Ñèìàøêî õàðàêòåðèçóåò ïîäîáíûå ìåòà-
ôîðû êàê ìåòàôîðû ñ êîíâåðñèåé êîìïîíåíòîâ [3, ñ. 78]. Ñð. àíàëîãè÷íûå ïðèìåðû:
È çîëîòåþùàÿ îñåíü, / Â áåðåçàõ óáàâëÿÿ ñîê, / Çà âñåõ, êîãî ëþáèë è áðîñèë, /
Ëèñòâîþ ïëà÷åò íà ïåñîê (Ñ. Åñåíèí); Ïðèãîðîê Ïóøêèíî ãîðáèë / Àêóëîâîé ãîðîþ, /
à íèç ãîðû – / äåðåâíåé áûë, / êðèâèëñÿ êðûø êîðîþ (Â. Ìàÿêîâñêèé); Ïîáåäíî íàäî
ìíîé / Íî÷ü çàæèãàëà çâåçäû (Å. Âèíîêóðîâ); ... êóñòàðíèê â ðîñå, / Íà êîòîðîì
âåñíà óçåëî÷êè ïî÷åê / Çàâÿçàëà çàòåì, ÷òîáû ïîìíèëè âñå (Å. Âèíîêóðîâ). Ê äàííîé
ãðóïïå ïðèìåðîâ ïðèìåíèìî ïîíÿòèå ãðàììàòè÷åñêîé ìåòàôîðû, êîòîðàÿ «íàðóøàåò
ãðàììàòè÷åñêóþ óçóàëüíîñòü òàê æå, êàê ëåêñè÷åñêàÿ ìåòàôîðà ïîðûâàåò ñ ïðèâû÷-
íûìè âàëåíòíûìè ñâÿçÿìè» [9, ñ. 51].

(4.2) Àñèììåòðèÿ, ïðîÿâëÿþùàÿñÿ â íåñîâïàäåíèè õàðàêòåðà àêòàíòîâ ñîâìåùàå-
ìûõ ñòðóêòóð (àãåíñà è ïàöèåíñà): àãåíñ óçóàëüíîé ïðîïîçèöèè ñîîòíîñèòñÿ ñ ïàöè-
åíñîì ïðåëîìëÿþùåé, ñð.: Ëåòîïèñåö äåðåâà â ñòâîëå / ïèøåò, êàê íà ïèñüìåííîì
ñòîëå ... îí ïî êðóãó âüåò ñâîè çàìåòêè (Ñ. Êèðñàíîâ). Äàííûé ïðèìåð îáíàðóæèâàåò
êîíòàìèíàöèþ ïðåäëîæåíèé ñëåäóþùåãî ëîãèêî-ñèíòàêñè÷åñêîãî íàïîëíåíèÿ: Ãî-
äè÷íûå êîëüöà îáðàçóþòñÿ â ñòâîëå äåðåâà è Ëåòîïèñåö ïèøåò íà ïèñüìåííîì ñòîëå
çàìåòêè, ãäå ýëåìåíòû îáðàçíî-ñìûñëîâîãî ôîêóñà ìåòàôîðû – ïîíÿòèÿ ãîäè÷íûå
êîëüöà è çàìåòêè – ñîîòíîñÿòñÿ êàê àãåíñ è ïàöèåíñ ïðè ïîÿâëåíèè â ïðåëîìëÿþ-
ùåé ïðîïîçèöèè âíåøíåãî (âûìûøëåííîãî) àêòèâíîãî äåÿòåëÿ (ëåòîïèñåö).
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(4.3) Àñèììåòðèÿ, âûçâàííàÿ çàâåäîìûì «îáìåíîì» àêòàíòàìè óçóàëüíîé è ïðå-
ëîìëÿþùåé ïðîïîçèöèé, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ìåòàôîðè÷íîñòü êàê áû çàðàíåå ïîëó÷àåò
ðåàëüíóþ ìîäàëüíîñòü, ñð.: Ïðîëèâíûå ñ íåáà ñëåçû / ëèâíåì ëüþòñÿ (Í. Àñååâ).
Ïîëó÷àåòñÿ, ÷òî íà ðîëü óçóàëüíîé ïðîïîçèöèè ïðåòåíäóåò ïðåäëîæåíèå Ïðîëèâíûå
ñëåçû ëüþòñÿ ñ íåáà, íà ðîëü ïðåëîìëÿþùåé – âûñêàçûâàíèå Ëèâåíü ëüåòñÿ, – âìåñòî
Ïðîëèâíîé ëèâåíü ëüåòñÿ ñ íåáà (òàê, êàê áóäòî) ëüþòñÿ ñëåçû. Ñð. òàêæå: ... äåâî÷êó, /
øàãàþùóþ ìÿãêî / ïî âîçäóõó, / ñïðåññîâàííîìó â íèòü (Ð. Ðîæäåñòâåíñêèé); Íà ëèöå
òâîåì, ëàñêîâî-çûáêèé, / Áåëûé ëó÷ ïðèòâîðèëñÿ óëûáêîé (È. Àííåíñêèé).

(5)
Ê ñëó÷àÿì íàèáîëüøåãî ñåìèîòè÷åñêîãî ðàñõîæäåíèÿ ìåòàôîðè÷åñêîãî îáðàçà ñ åãî

óçóàëüíûì ïðîòîòèïîì (ò. å. áàçîâîé ñòðóêòóðû ñ èíòðîäóêòèâíîé) ìû îòíîñèì ïðèìå-
ðû, îòðàæàþùèå àñèììåòðèþ, ïðîÿâëÿþùóþñÿ â ðåçêîé ðàçíîêà÷åñòâåííîñòè ïðåäèêà-
òîâ, ñîîòíîñèìûõ â ñîâìåùàåìûõ ïðîïîçèöèÿõ, ÷òî ñäâèãàåò ìåòàôîðè÷íîñòü â ñòîðîíó
ñìåæíîãî â ñåìèîòè÷åñêîì ïëàíå ÿâëåíèÿ – ôàíòàñòè÷íîñòè: Íî ÷òî ïîäåëàòü ñ ýòèìè
ãëàçàìè Âûñîêèìè, Êîãäà îíè âîò-âîò Ñëåòÿò ñ ëèöà, êàê ëàñòî÷êè... (Å. Èñàåâ). Òàêóþ
ìåòàôîðó ìîæíî îïðåäåëèòü êàê «ñèëüíóþ», «ìàêñèìàëüíóþ» (ïî àíàëîãèè ñ óïîìèíàâ-
øåéñÿ âûøå «ñëàáîé» ìåòàôîðîé), ò. å. òàêóþ, êîòîðóþ òðóäíî èëè äàæå íåâîçìîæíî
ñîîòíåñòè ñ êàêîé-ëèáî ïðîïîçèöèåé â óçóñå. Ñð. ïîäîáíûå ïðèìåðû: Ñòàÿìè / Ïî
ãîðîäó, êàê ÷àéêè, / Ëüäû ðàñêðè÷àëèñü, òàþ÷è (Á. Ïàñòåðíàê); …ñåëåäêà, íàðåçàííàÿ êàê
êëàâèàòóðà / ïåðëàìóòðîâîãî êëàâåñèíà, / ïîïèñêèâàëà. / Íî íå ñèëüíî (À. Âîçíåñåíñêèé);
Ðàñêðîéòå âû êíèãó ìîþ, / ðàñêðûëüòå åå äëÿ ïîëåòà! / Ðàçâÿæèòå åé æåñòêèå êðûëüÿ, /
ðàçãëÿäèòå åå, êàê çâåçäó. / Åñëè áû çíàëè âû, / êàê ëåòàòü åé îõîòà! (Ì. Ëóêîíèí).

Ïîä÷åðêíåì, ÷òî â ïðåäåëàõ äàííîé ñòàòüè ìû ðàññìîòðåëè òîëüêî ñîáñòâåííî ìåòà-
ôîðè÷åñêèå ïîñòðîåíèÿ, õîòÿ îáùàÿ ïàðàäèãìà ÿçûêîâûõ ñòðóêòóð, «ðàáîòàþùèõ» íà
ýôôåêò îòêëîíåíèÿ ïîýòè÷åñêîé êàðòèíû ìèðà îò óçóàëüíîé, îáûäåííîé ãîðàçäî áî-
ëåå øèðîê è âêëþ÷àåò, ïîìèìî ìåòàôîðèêè, òàêèå, íàïðèìåð, ÿâëåíèÿ, êàê êîíâåðãè-
ðîâàííûå òðîïû, ìåòàáîëó, ñêàçî÷íî-ôàíòàñòè÷åñêèå ïîñòðîåíèÿ, àëëåãîðèÿ, àíàëîãèÿ
è äð. [10–12], ÷òî, â ÷àñòíîñòè, ìû ðàíåå àíàëèçèðîâàëè â ðàáîòàõ [13; 14].

Âûâîäû. Èñïîëüçîâàíèå ïîýòàìè ïîñëåäíèõ äåñÿòèëåòèé ïðèåìîâ ìåòàôîðèçàöèè,
îðèåíòèðîâàííûõ íà ðàñïîäîáëåíèå óçóàëüíîé è ïîýòè÷åñêîé êàðòèí ìèðà, – îäèí èç
àêòèâíûõ ÿçûêîâûõ ïðîöåññîâ, îïðåäåëÿþùèõ îáëèê êàê íåïîñðåäñòâåííî ðóññêîé
ïîýòè÷åñêîé ìåòàôîðèêè, òàê è âñåãî ïîýòè÷åñêîãî äèñêóðñà â öåëîì. Ïðè ýòîì ê
ñîâðåìåííîìó ìîìåíòó ïîýòàìè âûðàáîòàí öåëûé ñïåêòð îáðàçíî-ìåòàôîðè÷åñêèõ ïî-
ñòðîåíèé, êîòîðûå ìîãóò áûòü òèïîëîãèçèðîâàíû ïî ñåìèîòè÷åñêîìó êðèòåðèþ – îò
«ñëàáîé», ìàëîçàìåòíîé ìåòàôîðû äî ìåòàôîðû, ìàêñèìàëüíî îòêëîíÿþùåé îáðàç îò
åãî âîçìîæíîãî ïðîòîòèïà â óçóñå, ïîçâîëÿþùåé àâòîðàì, à âñëåä çà íèìè è ÷èòàòå-
ëÿì óâèäåòü íåïðèâû÷íîå â ïðèâû÷íîì, íåçàìåòíîå â çàìåòíîì, íåîáû÷àéíîå â îáû-
äåííîì, ÷òî âî ìíîãîì è îïðåäåëÿåò ñóòü ñàìîé ïîýçèè êàê îñîáîãî âèäà èñêóññòâà.
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the lexical-phraseological level in the communicative space of Belarus».
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Î ÏÐÎÅÊÒÅ ÒÎËÊÎÂÎ-ÀÑÏÅÊÒÓÀËÜÍÎÃÎ ÑËÎÂÀÐß ÐÓÑÑÊÈÕ ÃËÀÃÎËÎÂ

Â ñòàòüå èçëàãàåòñÿ èäåÿ ñîçäàíèÿ òîëêîâî-àñïåêòóàëüíîãî
ñëîâàðÿ ðóññêèõ ãëàãîëîâ, äëÿ ðóññêîé ëåêñèêîãðàôèè – ñëî-
âàðÿ íîâîãî òèïà. Â ðàáîòå òàêæå âûäâèãàþòñÿ ïðèíöèïû
ðåàëèçàöèè ïðåäëàãàåìîé èäåè, âûðàáîòàííûå íà îñíîâå äâóõ-
êîìïîíåíòíîé ñåìàíòè÷åñêîé ìîäåëè ãëàãîëüíîãî âèäà è íà
îïûòå àñïåêòóàëüíîãî îïèñàíèÿ áîëåå 200 ãëàãîëîâ ñîâåð-
øåííîãî âèäà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñëîâàðü, ãëàãîë, ëåêñè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà,
àñïåêòóàëüíîñòü, âçàèìîäåéñòâèå, âèäîâûå âàðèàíòû, ñëîâàð-
íàÿ ñòàòüÿ.

Â ñîâðåìåííîé ðóññêîé ëåêñèêîãðàôèè çíà÷èòåëüíîå ìåñòî çàíèìàþò ñëîâàðè,
â êîòîðûõ ëåêñèêà îïèñûâàåòñÿ ïî êàêîìó-ëèáî ãðàììàòè÷åñêîìó ïðèçíàêó [1] èëè
ëåêñè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà õàðàêòåðèçóåòñÿ âî âçàèìîäåéñòâèè ñ ãðàììàòè÷åñêîé [2; 3].
Â ýòîì ðÿäó âèäèòñÿ è çàäóìàííûé òîëêîâî-àñïåêòóàëüíûé ñëîâàðü.

Ñîöèàëüíûé çàêàç íà ïîñîáèå òàêîãî ðîäà íàçðåë äàâíî. Îçàáî÷åííîñòü ïîëîæå-
íèåì ñ ïðåïîäàâàíèåì ðóññêîãî ãëàãîëüíîãî âèäà ðàçíûì êàòåãîðèÿì îáó÷àåìûõ ñ
òðóäíîäîñòóïíîñòüþ ýòîé êàòåãîðèè äëÿ óñâîåíèÿ èíîÿçû÷íûìè ãðàæäàíàìè âûðà-
æàëè ìíîãèå îòå÷åñòâåííûå è çàðóáåæíûå ñïåöèàëèñòû ïî ðóññêîé àñïåêòîëîãèè è
ìåòîäèñòû, ñì., íàïð.: [4, ñ. 146; 5, c. 166–167; 6 ,c. 175; 7, c. 216; 8, c. 225–226; 9,
c. 44; 10, c.498; 11, c. 41–44]. Ñèñòåìàòè÷åñêîå îáîçðåíèå ãëàãîëüíîé ëåêñèêè â
àñïåêòóàëüíîì ïëàíå ìîæåò, êàê ìèíèìóì, îñëàáèòü óêàçàííóþ íàïðÿæåííîñòü.
Ê ñîæàëåíèþ, ñîâðåìåííàÿ àñïåêòîëîãè÷åñêàÿ òåîðèÿ, âêëþ÷àþùàÿ ñàìûå ðàçíîîá-
ðàçíûå âçãëÿäû íà ñåìàíòèêó âèäîâ, íå áëàãîïðèÿòñòâóåò ñîçäàíèþ òàêîãî îáîçðå-
íèÿ. Äåëî â òîì, ÷òî ñðåäè ìíîæåñòâà èçâåñòíûõ êëàññèôèêàöèé âèäîâûõ âàðèàíòîâ,
ðàçíîîáðàçíî èìåíóåìûõ â ëèòåðàòóðå (ïîäâèäû, ÷àñòíûå çíà÷åíèÿ âèäîâ, ñïîñîáû
ãëàãîëüíîãî äåéñòâèÿ è äð.), îäíè âàðèàíòû áîëåå èëè ìåíåå æåñòêî ñâÿçàíû ñ
ëåêñè÷åñêèìè çíà÷åíèÿìè, äðóãèå íå îáíàðóæèâàþò íèêàêèõ ïðåäïî÷òåíèé. Òàê,
ãëàãîëû îäíîêðàòíîãî äåéñòâèÿ (ñ ñóôôèêñîì -íó-) èçáèðàþò â îñíîâíîì íàçâàíèÿ
êîíêðåòíûõ äåéñòâèé (ñòóêíóòü, òðÿõíóòü) è ôèçèîëîãè÷åñêèõ àêòîâ (ãëîòíóòü,
ìèãíóòü), òîãäà êàê, íàïðèìåð, ôèçèîëîãè÷åñêèå ñîñòîÿíèÿ (ñïàòü, ñèäåòü, ÷óâñòâî-
âàòü è ò. ï.) èëè îòíîøåíèÿ (ïðèíàäëåæàòü, íåíàâèäåòü), à òàêæå äðóãèå òèïîâûå
ëåêñè÷åñêèå çíà÷åíèÿ òàêèì âèäîâûì âàðèàíòîì íå âûðàæàþòñÿ. Çäåñü ñâÿçü ñ ëåê-
ñèêîé î÷åâèäíà. Áîëüøàÿ æå ÷àñòü èç øèðîêî èçâåñòíûõ âèäîâûõ âàðèàíòîâ, âïðî-
÷åì êàê è èíâàðèàíòû êàæäîãî èç äâóõ âèäîâ, ïðàêòè÷åñêè íå êîððåëèðóþò ñèñòåìíî
ñ ëåêñè÷åñêîé ñåìàíòèêîé. Ñðåäè íèõ íàãëÿäíî äåìîíñòðèðóþò ëåêñè÷åñêóþ «âñåÿä-
íîñòü», íàïðèìåð, òàêèå âèäîâûå çíà÷åíèÿ, êàê ìíîãîêðàòíîñòü è ðåçóëüòàòèâíîñòü.

Ìåæäó òåì èìåííî â ëåêñè÷åñêèõ çíà÷åíèÿõ ãëàãîëîâ – êàê èíäèâèäóàëüíûõ, òàê
è òèïîâûõ – ðåàëèçóþòñÿ äîñòàòî÷íî ðàçíîîáðàçíûå àñïåêòóàëüíûå âàðèàíòû è îò-
òåíêè, ÷òî, ñîáñòâåííî, è äåëàåò ïðèíöèïèàëüíî âîçìîæíûì ñèñòåìíî-àñïåêòóàëü-

* © Êàðïóõèí Ñ.À., 2016
Êàðïóõèí Ñåðãåé Àëåêñàíäðîâè÷ (karpukhin163@mail.ru), êàôåäðà ðóññêîãî ÿçûêà è ìàññî-

âîé êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà,
Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.



Êàðïóõèí Ñ.À.86

íîå îïèñàíèå ãëàãîëüíîé ëåêñèêè. Îñòàåòñÿ òîëüêî âûáðàòü òåîðåòè÷åñêóþ áàçó,
êîòîðàÿ ïîçâîëèëà áû ïðîñëåäèòü â ðåãóëÿðíîì ðåæèìå ìàêñèìàëüíî òåñíîå è ïîñëå-
äîâàòåëüíîå âçàèìîäåéñòâèå àñïåêòóàëüíîé è ëåêñè÷åñêîé ñåìàíòèêè.

Íà ìîé âçãëÿä, ýòó ðîëü ñïîñîáíà èñïîëíèòü äâóõêîìïîíåíòíàÿ ñåìàíòè÷åñêàÿ ìîäåëü
ðóññêîãî ãëàãîëüíîãî âèäà [12, c. 65–69]. Îòëè÷èòåëüíàÿ ÷åðòà äàííîé ìîäåëè çàêëþ÷à-
åòñÿ â òîì, ÷òî âèäîâûå âàðèàíòû è èõ îòòåíêè ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ïîñëåäîâàòåëüíóþ
ðå÷åâóþ ðåàëèçàöèþ îáùèõ (èíâàðèàíòíûõ) çíà÷åíèé êàæäîãî èç âèäîâ, à èìåííî:
ñîâåðøåííîãî – ,äåéñòâèå, ñîïðÿæåííîå ñ ñèòóàöèåé â îáúåêòèâíîì âðåìåíè’; íåñîâåð-
øåííîãî – ,äåéñòâèå, îòâëå÷åííîå îò ñèòóàöèè â îáúåêòèâíîì âðåìåíè è êâàëèôèöèðó-
åìîå êàê òàêîâîå’ [13, c. 81–86; 14, c. 63–69]. Ïîíÿòíî, ÷òî àïðèîðè íåëüçÿ ñóäèòü î
ñòåïåíè âçàèìîäåéñòâèÿ (òî åñòü î åãî ãëóáèíå è ðåãóëÿðíîñòè) êàòåãîðèè âèäà è ëåêñè-
êè, âûÿâëåííîãî íà óêàçàííîé òåîðåòè÷åñêîé îñíîâå, – ïîêà ýòî ìîæíî òîëüêî ïðîãíî-
çèðîâàòü. Âî âñÿêîì ñëó÷àå, àâòîðó ýòèõ ñòðîê ïðîãíîç ïðåäñòàâëÿåòñÿ ïåðñïåêòèâíûì.

Ê îáñóæäåíèþ ìîãóò áûòü ïðåäëîæåíû ñëåäóþùèå ïðèíöèïèàëüíûå ïàðàìåòðû
ïðîåêòèðóåìîãî ñëîâàðÿ.

1. Ïðåäìåò ñëîâàðÿ. Åäèíèöåé ñëîâàðÿ ñ÷èòàåòñÿ íå ãëàãîëüíàÿ ëåêñåìà â îáùåïðè-
íÿòîì ïîíèìàíèè, à åå àñïåêòóàëüíî-ëåêñè÷åñêîå (ÀË) çíà÷åíèå. Ðàçëè÷èå ìåæäó ýòèìè
åäèíèöàìè ïðîÿâëÿåòñÿ, â ÷àñòíîñòè, â òîì, ÷òî ó ìíîãèõ ãëàãîëîâ ñîñòàâ ÀË çíà÷åíèé,
êàê ïðàâèëî, íå ñîâïàäàåò ïî êîëè÷åñòâó è ñòðóêòóðå ñ ñîñòàâîì ñîáñòâåííî ëåêñè÷åñêèõ
çíà÷åíèé, ïðåäñòàâëåííûì â òîëêîâîì ñëîâàðå. Ýòî îçíà÷àåò, ÷òî îäíî ëåêñè÷åñêîå
çíà÷åíèå ìîæåò áûòü ðàçâåäåíî ïî ðàçíûì àñïåêòóàëüíûì ðóáðèêàì èëè íàîáîðîò: äâà
èëè áîëåå ëåêñè÷åñêèõ çíà÷åíèé ìíîãîçíà÷íîãî ãëàãîëà îáúåäèíåíû àñïåêòóàëüíûì
çíà÷åíèåì. Òàê, ó ãëàãîëà âñòàâèòü ÁÀÑ-II [19] ðàçëè÷àåò: 1) âêëþ÷èòü ñëîâî, çàìå÷à-
íèå, ðåïëèêó è ò. ï. â ðå÷ü ñîáåñåäíèêà;  2) âíåñòè â ïèñüìåííûé òåêñò ñëîâî, ðåìàðêó,
ïðîïóùåííûå áóêâû è ò. ä. Â àñïåêòóàëüíîì ñìûñëå òî è äðóãîå èíòåðïðåòèðóåòñÿ
îäèíàêîâî – êàê àêò, ôèêñèðóþùèé èçìåíåíèå êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè.

2. Îáúåì ñëîâàðÿ. Ïîñêîëüêó òîëêîâî-àñïåêòóàëüíûé ñëîâàðü äëÿ ðóññêîé ëåêñè-
êîãðàôèè – äåëî íîâîå, íåàïðîáèðîâàííîå, ïèëîòíîå ïðîèçâåäåíèå äàííîãî òèïà
öåëåñîîáðàçíî îãðàíè÷èòü ïî îáúåìó íàèáîëåå óïîòðåáèòåëüíûìè ãëàãîëàìè. Åñëè
âçÿòü, íàïðèìåð, âûáîðêó ãëàãîëîâ èç ÷àñòîòíîãî ñëîâàðÿ ñ ÷àñòîòíîñòüþ íå ìåíåå
10, òî òàêèõ ãëàãîëîâ îáîèõ âèäîâ (ïî Ñëîâàðþ ïîä ðåä. Ë.Í. Çàñîðèíîé [15]) –
ïðèáëèçèòåëüíî áóäåò îêîëî 3 òûñÿ÷. À åñëè ïðè ýòîì ó÷èòûâàòü íå ñëîâàðíûå
åäèíèöû, à ÀË çíà÷åíèÿ, íà êîòîðûå ðàñïàäàþòñÿ ãëàãîëû, îñîáåííî ìíîãîçíà÷íûå
(à äîëÿ ïîñëåäíèõ ïðÿìî ïðîïîðöèîíàëüíà èõ ÷àñòîòíîìó ðàíãó!), òî îáúåì òîëêîâî-
àñïåêòóàëüíîãî ñëîâàðÿ (ÒÀÑ) âîçðàñòåò âäâîå èëè âòðîå.

3. Ñòðóêòóðà ñëîâàðÿ. Êàòåãîðèÿ âèäà âçàèìîäåéñòâóåò ñ ëåêñè÷åñêîé ñåìàíòè-
êîé ñ ðàçíîé ñòåïåíüþ ãëóáèíû, ÷òî îáóñëîâëåíî èåðàðõè÷íûì ñòðîåíèåì îáåèõ
ñèñòåì1. Äàííîå îáñòîÿòåëüñòâî ïðåäîïðåäåëÿåò ñòðóêòóðó ñëîâàðÿ: ðàñïîëîæåíèå ãëà-
ãîëîâ â íåì ìîæåò áûòü òîëüêî ñìåøàííûì – àëôàâèòíî-òèïîâûì, è òàê æå, êàê è
óêàçàííûå èñõîäíûå ñèñòåìû, – ìíîãîñòóïåí÷àòûì.

Íà ïåðâîé ñòóïåíè ñëîâàðü äåëèòñÿ íà äâå ñàìîñòîÿòåëüíûå ÷àñòè: 1) ãëàãîëû ñîâåð-
øåííîãî âèäà è 2) ãëàãîëû íåñîâåðøåííîãî âèäà. Äàííîå ðåøåíèå îñíîâûâàåòñÿ íà ñëåäó-
þùåì ïðåäñòàâëåíèè àâòîðà î âçàèìîîòíîøåíèÿõ ìåæäó âèäàìè. Êàòåãîðèÿ âèäà â ñîâðå-
ìåííîì ðóññêîì ÿçûêå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé áèíàðíóþ ñèñòåìó èç äâóõ ïðîòèâîïîñòàâëåí-
íûõ âèäîâ, ðàçëè÷àþùèõñÿ ñâîèì îáùèì, èëè èíâàðèàíòíûì, çíà÷åíèåì (ñì. âûøå).
Ïðè ýòîì äàííàÿ îïïîçèöèÿ, îõâàòûâàÿ âñå ãëàãîëû áåç èçúÿòèÿ, èìååò ñóãóáî ÿçûêîâîé
õàðàêòåð: ëþáîé ãëàãîë îäíîãî âèäà îòëè÷àåòñÿ èíâàðèàíòíûì çíà÷åíèåì îò ëþáîãî ãëà-
ãîëà ïðîòèâî÷ëåíà, òî åñòü âèäû – ýòî ñëåäóåò ïîä÷åðêíóòü – âçàèìíî ïðîòèâîïîñòàâëå-
íû â öåëîì, à íå îòäåëüíûìè ëåêñè÷åñêèìè êîððåëÿòàìè. (Ñð. ðàñïðîñòðàíåííîå â îòå÷å-
ñòâåííîé ðóñèñòèêå ñ ñåðåäèíû ïðîøëîãî ñòîëåòèÿ ó÷åíèå î âèäîâîé ïàðíîñòè.) Â ðå÷è
æå ñåìàíòè÷åñêèé èíâàðèàíò êàæäîãî âèäà ðåàëèçóåòñÿ ñâîèìè âàðèàíòàìè, êîòîðûå,
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íàïðîòèâ, íå ñâÿçàíû íèêàêèìè îòíîøåíèÿìè ñ âàðèàíòàìè ïðîòèâî÷ëåíà, èíà÷å ãîâîðÿ,
ñîñòàâëÿþò ó êàæäîãî âèäà ïîäñèñòåìû, íå ïåðåñåêàþùèåñÿ îäíà ñ äðóãîé. Íàïðèìåð,
íà÷èíàòåëüíûå ãëàãîëû, êàê âàðèàíò ÑÂ, íå ñîîòíîñÿòñÿ íè ñ îäíèì èç âàðèàíòîâ ÍÂ;
à ãëàãîëû ñî çíà÷åíèåì êà÷åñòâà, ñâîéñòâà, ñêëîííîñòè, êàê âàðèàíò ÍÂ (ýòà òêàíü
âûãîðàåò, ñîáàêà êóñàåòñÿ) íå èìåþò ëîãè÷åñêîé ñîîòíîñèòåëüíîñòè íè ñ êàêèìè âàðèàí-
òàìè ÑÂ. Èëè âçÿòü òàêóþ òðàäèöèîííóþ îïïîçèöèþ âàðèàíòîâ, êàê îäíîêðàòíîñòü –
ìíîãîêðàòíîñòü äåéñòâèÿ (ìèãíóòü – ìèãàòü, äâèíóòü – äâèãàòü). Êàçàëîñü áû, îíà
íàãëÿäíî äåìîíñòðèðóåò, êàê ïðîòèâîïîñòàâëåííîñòü âèäîâ â öåëîì ïðîÿâëÿåòñÿ íà óðîâ-
íå èõ âàðèàíòîâ. Íî – óâû! Íèêòî åùå íå ïîêàçàë è íå îáúÿñíèë, ìîäèôèêàöèåé êàêîãî
èìåííî ñåìàíòè÷åñêîãî èíâàðèàíòà âèäîâ âûñòóïàþò ýòè âàðèàíòû: à) çàâåðøåííîñòü /
íåçàâåðøåííîñòü, á) ïðåäåëüíîñòü / íåïðåäåëüíîñòü, â) öåëîñòíîñòü / ïðîöåññíîñòü è äð.?
Êðîìå òîãî, ïðèçíàêè îäíîêðàòíîñòè è ìíîãîêðàòíîñòè îòíþäü íå ñâÿçàíû æåñòêî ñ âèäà-
ìè, ñð.: Ìèãíóë ïÿòü ðàç ïîäðÿä – ìíîãîêðàòíîñòü ó ÑÂ; È âäðóã îí ïðûãàåò! – îäíîêðàò-
íîñòü ó ÍÂ. (Ñì. òàêæå àðãóìåíòàöèþ ê òåçèñó î ñèñòåìíîñòè âèäîâ [17, c. 50–53].)

Äåëåíèå ñëîâàðÿ íà äâå ÷àñòè ïî âèäàì ãëàãîëîâ âûðàæàåò ñàìóþ îáùóþ, óíèâåðñàëü-
íóþ ñâÿçü ãðàììàòè÷åñêîé êàòåãîðèè âèäà ñ ëåêñè÷åñêîé ñèñòåìîé. Ýòà ñâÿçü çàêëþ÷àåòñÿ
â òîì, ÷òî ëþáîé ôðàãìåíò ìûñëè, ïðåäñòàâëåííûé â âûñêàçûâàíèè êàê äåéñòâèå è
îòíîñÿùèéñÿ, ñëåäîâàòåëüíî, ê êëàññó ãëàãîëîâ, ìîæåò èìåòü çíà÷åíèå êàê îäíîãî, òàê è
äðóãîãî âèäà. Íå ïîäðûâàþò ýòîãî óíèâåðñàëüíîãî ñâîéñòâà è òàê íàçûâàåìûå îäíîâèäî-
âûå (íåïàðíûå) ãëàãîëû òèïà î÷óòèòüñÿ, çàâèñåòü è äð.: èõ «àáñîëþòíàÿ» âèäîâàÿ íåïàð-
íîñòü íå èìååò äåíîòàòíîé ïðåäîïðåäåëåííîñòè. Ýòî òîëüêî îãðàíè÷åíèå íîðìàòèâíîãî
ÿçûêà. Òîãäà êàê ñèñòåìà ÿçûêà óïîòðåáëåíèå â ðå÷è âèäîâîãî êîððåëÿòà ó òàêèõ ãëàãîëîâ
íå çàïðåùàåò. Ñð. çàñâèäåòåëüñòâîâàííûå â ðå÷åâîé ïðàêòèêå âûñêàçûâàíèÿ: Íàìå÷åííûå
ìåðîïðèÿòèÿ íå âñåãäà ñîñòàèâàþòñÿ; Íàø êîððåñïîíäåíò ïîïðèñóòñòâîâàë íà ñîáðàíèè.

Âñå âûøåñêàçàííîå óáåæäàåò â òîì, ÷òî äåëåíèå ãëàãîëà íà äâà ïîäêëàññà – ÑÂ è ÍÂ –
ïî ñóùåñòâó íå îòëè÷àåòñÿ îò ïðîòèâîïîñòàâëåíèÿ ãëàãîëîâ è îòãëàãîëüíûõ ñóùåñòâè-
òåëüíûõ (ïîñòàíîâèòü – ïîñòàíîâëåíèå), ïðèëàãàòåëüíûõ è îòàäúåêòèâíûõ ñóùåñòâè-
òåëüíûõ (ñìåëûé – ñìåëîñòü) è äðóãèõ ïîäîáíûõ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ êîððåëÿöèé.

Òàêèì îáðàçîì, îïîðà íà âèäîâóþ îïïîçèöèþ (èëè åå îòñóòñòâèå) íà ëåêñè÷åñêîì
óðîâíå, â ÷àñòíîñòè ïðèåì âçàèìíîé îòñûëêè ê ïàðíîìó ãëàãîëó, èñïîëüçóåìûé â
òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ, îêàæåòñÿ, ïî êðàéíåé ìåðå, ìàëîïðîäóêòèâíîé â òîëêîâî-àñïåê-
òóàëüíîì ñëîâàðå äëÿ âîñïðèÿòèÿ àñïåêòóàëüíîé ñïåöèôèêè òîãî èëè èíîãî äåé-
ñòâèÿ. Ðàçäåëüíàÿ æå ïîäà÷à ãëàãîëüíîé ëåêñèêè – ïî âèäàì – ïîçâîëèò êîìïàêòíî-
íàãëÿäíî îñìûñëèòü êàæäóþ èç ýòèõ äâóõ ñèñòåì (ñ èõ ïîäñèñòåìàìè), ÷òî, â ñâîþ
î÷åðåäü, îáëåã÷èò ÷èòàòåëþ âîñïðèÿòèå èíòåðåñóþùèõ åãî ñëîâàðíûõ ñòàòåé.

Íà âòîðîé ñòóïåíè ãëàãîëû êàæäîãî âèäà îáúåäèíÿþòñÿ â âèäîâûõ âàðèàíòàõ. Ãëàãîëû
ñîâåðøåííîãî âèäà, òî÷íåå, èõ ëåêñè÷åñêèå çíà÷åíèÿ, ïîäðàçäåëÿþòñÿ íà ïÿòü ðàçðÿäîâ –
ïî ñïîñîáó ôèêñàöèè äåéñòâèÿ íà âåêòîðå îáúåêòèâíîãî âðåìåíè: 1) ôèêñàöèÿ äåéñòâèÿ
íà÷àëüíûì ïðåäåëîì; 2) êîíå÷íûì ïðåäåëîì; 3) ïðîìåæóòî÷íîé òî÷êîé; 4) íà÷àëüíûì è
êîíå÷íûì ïðåäåëàìè îäíîâðåìåííî; 5) ôèêñàöèÿ äåéñòâèÿ â ïîëíîì îáúåìå êàê öåëîñò-
íîãî, íå÷ëåíèìîãî ñîáûòèÿ. Ãëàãîëû ÍÂ, íàçûâàþùèå äåéñòâèå, íå ôèêñèðîâàííîå â
îáúåêòèâíîì âðåìåíè, âûïîëíÿþò äâå îáùèå, ïðîòèâîïîñòàâëåííûå ôóíêöèè: 1) íàáëþ-
äàåìîãî äåéñòâèÿ – ýòî îáîçíà÷åíèå äåéñòâèÿ â åãî ïðîòåêàíèè äëÿ åãî ñîáñòâåííîé
êâàëèôèêàöèè; 2) îòâëå÷åííî-ñóùåñòâóþùåãî äåéñòâèÿ, ïîñðåäñòâîì êîòîðîãî õàðàêòåðèçó-
åòñÿ äðóãîå ÿâëåíèå. Ñð.: Æåíà ñèäåëà â ãîñòèíîé è ïëàêàëà. – Îíà ëåãêî ðàçäðàæàëàñü è
äàæå ïëàêàëà, êîãäà íàðóøàëèñü åå ïðèâû÷êè. Â ïåðâîì âûñêàçûâàíèè îáà ãëàãîëà íàçûâà-
þò äåéñòâèÿ íàáëþäàåìûå. Âî âòîðîì – âñå òðè âûäåëåííûõ ãëàãîëà, â òîì ÷èñëå ïëà-
êàòü, îáîçíà÷àþò ñâîéñòâà ïñèõèêè ñóáúåêòà; ïðè ýòîì õàðàêòåð ïðîÿâëåíèÿ âî âðåìåíè
äåéñòâèé ðàçäðàæàòüñÿ è íàðóøàòüñÿ âîîáùå íåîïðåäåëåíåí.

Ñóùåñòâóþò ëè êàêèå-íèáóäü ëåêñè÷åñêèå ïðåäïî÷òåíèÿ è îãðàíè÷åíèÿ íà äàííîì
óðîâíå àñïåêòóàëüíîãî ÷ëåíåíèÿ? Ïðîäåìîíñòðèðóþ ýòî òîëüêî íà îäíîì ïðèìåðå –
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äåéêòè÷åñêèõ ãëàãîëîâ ÑÂ: ñäåëàòü, ñîâåðøèòü, îñóùåñòâèòü, ïðîèçâåñòè, ïîñòóïèòü,
îêàçàòüñÿ, ââåñòè è äð.2 Äåéñòâèÿ, îáîçíà÷àåìûå òàêèìè ãëàãîëàìè, êàê ïðàâèëî, ôèêñè-
ðóþòñÿ â îáúåêòèâíîì âðåìåíè òîëüêî îäíèì ñïîñîáîì – êàê öåëîñòíîå ñîáûòèå: ââåñòè
â ñòðîé, …â ñîñòàâ, …â ðàáîòó, …â îáîðîò è ò. ä. È íàïðîòèâ: îíè íå ñïîñîáíû ôèêñèðî-
âàòüñÿ íà÷àëüíûì ïðåäåëîì (íåò ãëàãîëîâ: çàîñóùåñòâëÿòü, çàïðîèçâîäèòü, çàââîäèòü
è ò. ä.); îäíîâðåìåííî îáîèìè ïðåäåëàìè (íåò: ïîîñóùåñòâëÿòü, ïîïðîèçâîäèòü, ïîââî-
äèòü è ò. ä.) è äðóãèìè ñïîñîáàìè, êðîìå óêàçàííîãî âûøå. Åñëè æå ïîäîáíûå îáðàçîâà-
íèÿ è óïîòðåáëÿþòñÿ, òî â ñóæåííîì çíà÷åíèè, ñëåäîâàòåëüíî, âûõîäÿò çà ðàìêè äåéêòè-
÷åñêîãî ðàçðÿäà: ïîäåëàòü óðîêè, ïîäåëàòü ãèìíàñòèêó, íî íåëüçÿ: ïîäåëàòü (ñð. ñäåëàòü)
âèä, ïîäåëàòü øàãè (ñð. ñäåëàòü øàã) íàâñòðå÷ó è ò. ä. Ïðåäâàðèòåëüíûå íàáëþäåíèÿ
ïîêàçûâàþò, ÷òî äðóãèå ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå ðàçðÿäû òàêæå ìîãóò îáíàðóæèâàòü òî
áîëåå, òî ìåíåå ñâîáîäíóþ èçáèðàòåëüíîñòü ñïîñîáîâ ôèêñàöèè äåéñòâèÿ.

Íà òðåòüåé ñòóïåíè âçàèìîäåéñòâèå âèäà ñ ëåêñèêîé óãëóáëÿåòñÿ. Îïûòíûå ñëî-
âàðíûå ñòàòüè ïî îïèñàíèþ ãëàãîëîâ ÑÂ (â êîëè÷åñòâå áîëåå 200) óæå âûÿâèëè â
ðàìêàõ âñåõ ñïîñîáîâ ôèêñàöèè äåéñòâèÿ 22 ëåêñè÷åñêèõ ïîäìíîæåñòâà, ðåëåâàíò-
íûõ àñïåêòóàëüíûì çíà÷åíèÿì è îòòåíêàì. Òàê, â ñîñòàâå íà÷èíàòåëüíîãî ñïîñîáà
ðàçëè÷àþòñÿ: à) àêòèâíûå äåéñòâèÿ ÷åëîâåêà (çàñïîðèòü, ïîïëûòü); á) íåïðîèçâîëü-
íûå ñîñòîÿíèÿ ÷åëîâåêà (çàáîëåòü,âîçìóòèòüñÿ); â) äåéñòâèÿ, ïðîèçâîäèìûå ïðåäìå-
òàìè, æèâîòíûìè, ñòèõèéíûìè ÿâëåíèÿìè (çàêàïàòü, çàöâåñòè). Àñïåêòóàëüíàÿ ñïå-
öèôèêà êàæäîé èç ýòèõ ðàçíîâèäíîñòåé – â õàðàêòåðå ñèòóàöèè, â êîòîðóþ äåéñòâèå
ïîãðóæåíî (ïîäðîáíåå ñì. [13]).Ñëåäóåò îæèäàòü, ÷òî ïî ìåðå ôîðìèðîâàíèÿ Ñëîâà-
ðÿ ñîñòàâ àñïåêòóàëüíî-ëåêñè÷åñêèõ ïîäìíîæåñòâ ãëàãîëîâ ÑÂ áóäåò ïîïîëíÿòüñÿ.

×òî êàñàåòñÿ ÒÀÑ ãëàãîëîâ ÍÂ, òî, ïî-âèäèìîìó, îí ïîòðåáóåò êîððåêòèðîâêè
ñàìèõ ïðèíöèïîâ ñòðîåíèÿ. Äåëî â òîì, ÷òî, â îòëè÷èå îò ãëàãîëîâ ÑÂ, ãëàãîëû ÍÂ
áîëåå òåñíî âçàèìîäåéñòâóþò ñ êîíòåêñòîì è, ñîîòâåòñòâåííî, ñåìàíòèêà ÍÂ â ìåíü-
øåé ñòåïåíè ëåêñèêàëèçîâàíà (ïîäðîáíåå ñì. [13]).

4. Ñòðóêòóðà ñëîâàðíîé ñòàòüè.  Çà îñíîâó ñëîâàðíîé ñòàòüè áåðåòñÿ îäíîèìåí-
íàÿ ñòàòüÿ â ÁÀÑ [18] (è/èëè ÁÀÑ-II [19]) è ïåðåðàáàòûâàåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðî-
ôèëåì ïðîåêòèðóåìîãî ñëîâàðÿ. Ïåðåðàáîòêå ïîäâåðãàþòñÿ òðè îñíîâíûõ êîìïîíåíòà
èñõîäíîé ñòàòüè:èñòîëêîâàíèå ãëàãîëà, èëëþñòðàòèâíàÿ ÷àñòü è ñåìàíòè÷åñêàÿ ñòðóê-
òóðà ìíîãîçíà÷íîãî ãëàãîëà. Íåîáõîäèìîñòü â Ñëîâàðå îñòàëüíûõ êîìïîíåíòîâ: ãðàì-
ìàòè÷åñêîé è ñòèëèñòè÷åñêîé õàðàêòåðèñòèêè, îòòåíêîâ çíà÷åíèÿ è ïðî÷. – îòïàäàåò â
ñèëó ñïåöèàëèçàöèè ñëîâàðÿ è ïðè åãî ñîêðàùåííîì ôîðìàòå.

Èçìåíåíèå ëåêñè÷åñêîãî òîëêîâàíèÿ ñâîäèòñÿ â îñíîâíîì ê óñèëåíèþ àñïåêòóàëü-
íîãî àêöåíòà, òî åñòü ê ïîä÷åðêèâàíèþ ñîîòíîøåíèÿ äåéñòâèÿ è ñèòóàöèè. (Çàìå÷ó,
÷òî òîëêîâàíèå íå âñåõ ãëàãîëîâ, êîòîðûå âîéäóò â ñëîâíèê, áóäåò íóæäàòüñÿ â òàêîé
òðàíñôîðìàöèè.) Íàïðèìåð: Âçâûòü. ÁÀÑ-II [19] –  Íà÷àòü êðè÷àòü, âûòü’; ÒÀÑ –
Ðåçêî, íåîæèäàííî íà÷àòü âûòü, êðè÷àòü. Âîçíåíàâèäåòü. ÁÀÑ-II [19] – Ïî÷óâñòâîâàòü
íåíàâèñòü, ïðîíèêíóòüñÿ íåíàâèñòüþ ê êîìó-, ÷åìó-ë.; ÒÀÑ – Íà÷àòü èñïûòûâàòü ïî
îòíîøåíèþ ê êîìó-, ÷åìó-ë. êðàéíå îòðèöàòåëüíûå ýìîöèè, îáû÷íî âûçâàííûå êà-
êîé-ë. ñóáúåêòèâíîé ïðè÷èíîé. Ëèöî åãî [×è÷èêîâà] âäðóã, íåñìîòðÿ íà ïðèÿòíîñòü,
íå ïîíðàâèëîñü íà÷àëüíèêó... – è îí âîçíåíàâèäåë åãî íàñìåðòü (Ãîãîëü).

Èëëþñòðàòèâíàÿ ÷àñòü ÒÀÑ èñïîëüçóåò: à) öèòàòíûé ìàòåðèàë, îòîáðàííûé èç
îäíîèìåííîé ñòàòüè ÁÀÑ [18] è ÁÀÑ-II [19] êàê íàèáîëåå ïîêàçàòåëüíûé äëÿ ïðèíÿ-
òîé â Ñëîâàðå àñïåêòîëîãè÷åñêîé êîíöåïöèè (ñì. âûøå); á) àâòîðñêèé öèòàòíûé
ìàòåðèàë; â) àâòîðñêèå ðå÷åíèÿ.

Ðàçëè÷èå ìåæäó ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé è àñïåêòóàëüíîé ñòðóêòóðîé ãëàãîëà â
íàèáîëüøåé ñòåïåíè îòðàæàåò ñïåöèôèêó ïðîåêòèðóåìîãî Ñëîâàðÿ. Âíåøíå ýòî âû-
ðàæàåòñÿ â çíà÷èòåëüíîì óäåëüíîì âåñå â ñëîâíèêå ãëàãîëîâ, êîòîðûå íà îñíîâàíèè
òàêîé ñïåöèôèêè òðåáóþò îáúåäèíåíèÿ èëè ðàñ÷ëåíåíèÿ ëåêñè÷åñêèõ çíà÷åíèé äëÿ
ïîëó÷åíèÿ ëåêñèêî-àñïåêòóàëüíûõ åäèíèö. Âûøå (ï. 1. Ïðåäìåò ñëîâàðÿ) ïðîèëëþ-
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ñòðèðîâàíà èíòåãðàöèÿ â îäíîé ËÀ åäèíèöå äâóõ ëåêñè÷åñêèõ çíà÷åíèé ãëàãîëà
âñòàâèòü. Ïðèâåäó ïðèìåðû äèôôåðåíöèàöèè:

Çàáåãàòü. Â ÁÀÑ [18] – Íà÷àòü áåãàòü; â ÒÀÑ – 1) Íà÷àòü áåãàòü (î äåéñòâèÿõ ÷åëîâå-
êà). Çàñóåòèëèñü ÷åðíåöû, Çàáåãàëè âî âñå êîíöû, È ñâîä íåðåäêî ïîâòîðÿë Ñëîâà: «áåæàë!
êòî? êàê áåæàë?» (Ëåðì. Áîÿðèí Îðøà). [Ìàøà]ñåëà çà ôîðòåïüÿíî; ïàëüöû åå òîðîïëèâî
è òðåïåòíî çàáåãàëè ïî êëàâèøàì (Òóðã. Áðåòòåð). Â äàííûõ òåêñòàõ îïèñûâàåìûé ãëàãîë
íàçûâàåò öåëåíàïðàâëåííîå äåéñòâèå ÷åëîâåêà, îáóñëîâëåííîå ïðåäøåñòâóþùèì èìïóëü-
ñîì. 2) Íà÷àòü ÷àñòîå áåñïîðÿäî÷íîå äâèæåíèå (î áëèêàõ, î ïóçûðÿõ íà âîäå, î íàñåêîìûõ
è ò. ï.).Ñòðóéêè ñâåòà Íà ïîòîëêå çàáåãàëè; ñ äâîðà Ïîñëåäíÿÿ îòúåõàëà êàðåòà
(À.Ê. Òîëñò. Ïîðòðåò). [Ìàëü÷èê] åñëè ÷òî-íèáóäü âñòðåòèò: áóêàøêó, êîçÿâêó, òàê óæ ó
íåãî âäðóã ãëàçåíêè è çàáåãàþò (Ãîã. Ìåðòâ. äóøè). Â ýòîé ËÀ åäèíèöå ãëàãîë îçíà÷àåò
íåïðîèçâîëüíîå èçìåíåíèå â ïðåäìåòíîì ìèðå, â îðãàíèçìå ÷åëîâåêà è ò. ï.

Â äàííîì ñëó÷àå ðàñ÷ëåíåíèþ ïîäâåðãëîñü ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå â ðàìêàõ îäíîãî
è òîãî æå ñïîñîáà ôèêñàöèè äåéñòâèÿ – íà÷èíàòåëüíîãî. Íåðåäêî âûäåëÿþòñÿ òàêæå
ËÀ åäèíèöû, îòíîñÿùèåñÿ ê ðàçíûì ñïîñîáàì.  Îáðàòèìñÿ åùå ðàç ê ãëàãîëó âçâûòü
(ñì. âûøå). ÁÀÑ-II [19] íå ðàçãðàíè÷èâàåò ó ýòîãî ãëàãîëà ðàçëè÷íûå ïî ñïîñîáó
ôèêñàöèè äåéñòâèÿ, âûðàæàåìîãî â òàêèõ òåêñòàõ: 1) Ñîâñåì íåîæèäàííî âå÷åðíþþ
òèøèíó ïîòðÿñ âûñòðåë. Âçâûëè ñîáàêè (Ôåäîñååâ. Ïîñëåäí. êîñòåð). – Íà÷àòü âûòü;
2) Âî âòîðîå ìãíîâåíèå ïóëÿ óäàðèëà ðÿäîì â êîëîííó òåàòðà, âçâûëà è êàê áû ïîâåð-
íóëà îáðàòíî (Ïàóñòîâ. Ïîâ. î æèçíè) – Èçäàòü âîé. Ïåðâîå çíà÷åíèå îòíîñèòñÿ ê
íà÷èíàòåëüíîìó ñïîñîáó; âòîðîå – ôèêñàöèÿ äåéñòâèÿ êàê öåëîñòíîãî ñîáûòèÿ, ïå-
ðåâîäÿùåãî ïðåñèòóàöèþ â ïîñòñèòóàöèþ.

Ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî ãðàíèöû ìåæäó ðàçíûìè ñïîñîáàìè ôèêñàöèè äåéñòâèÿîò-
íþäü íå âñåãäà ïðîçðà÷íû, ÷òî ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îäíó èç íàèáîëåå òðóäíûõ ïðî-
áëåì Ñëîâàðÿ. Íî ýòî íå ïîâîä ïðèçíàòü àñïåêòóàëüíûé ñëîâàðü íåâîçìîæíûì â
ïðèíöèïå: âåäü ñóùíîñòü ãðàììàòèêè åñòü íå ÷òî èíîå, êàê ðàñ÷ëåíåííîå è îáîáùåí-
íîå îñìûñëåíèå íåïðåðûâíîé äåéñòâèòåëüíîñòè.

Ïðèìå÷àíèÿ
1 Ãëàãîëüíàÿ ëåêñèêà îïèñàíà, íàïðèìåð, â ôîðìàòå 6-ñòóïåí÷àòîé èåðàðõèè â «Ðóñ-

ñêîì ñåìàíòè÷åñêîì ñëîâàðå» [16]. Âèäîâàÿ ñåìàíòèêà ðóññêîãî ãëàãîëà ñåãîäíÿ ðàññìàò-
ðèâàåòñÿ â òåîðåòè÷åñêîé ëèòåðàòóðå êàê ìèíèìóì íà òðåõ óðîâíÿõ.

2 Âûäåëåíèå ëåêñè÷åñêîãî ðàçðÿäà äåéêòè÷åñêèõ ãëàãîëîâ, âûðàæàþùèõ íàèáîëåå îá-
ùèå ïîíÿòèÿ î äåéñòâèÿõ, ñîñòîÿíèÿõ è îòíîøåíèÿõ, çàèìñòâîâàíî â íàñòîÿùåé ðàáîòå
èç Ðóññêîãî ñåìàíòè÷åñêîãî ñëîâàðÿ [16, c. 4–6].
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ÓÄÊ 811.161.1
Ë.Á. Êàðïåíêî*

ÏÐÈÍÖÈÏ ÄÈÍÀÌÈ×ÅÑÊÎÃÎ ÐÀÇÂÅÐÒÛÂÀÍÈß ÐÅ×ÅÂÎÉ ÄÅßÒÅËÜÍÎÑÒÈ
Â  ÏÐÅÏÎÄÀÂÀÍÈÈ ÐÓÑÑÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ ÊÀÊ ÈÍÎÑÒÐÀÍÍÎÃÎ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ñîâðåìåííûå ïîäõîäû ê  îáó÷å-
íèþ ðóññêîìó ÿçûêó êàê èíîñòðàííîìó, îáîñíîâûâàåòñÿ ïðèí-
öèï äèíàìè÷åñêîãî ðàçâåðòûâàíèÿ ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè êàê
ñèíòåç íàèáîëåå ïðîäóêòèâíûõ ïîäõîäîâ – êîììóíèêàòèâíî-
äåÿòåëüíîñòíîãî è êîãíèòèâíîãî. Ïðèíöèï äèíàìè÷åñêîãî ðàç-
âåðòûâàíèÿ ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè ïðåäïîëàãàåò ïîñëåäîâàòåëü-
íîå ðàñøèðåíèå è óñëîæíåíèå ó÷åáíîãî ìàòåðèàëà. Ïðîäâèæå-
íèå â îñâîåíèè  ÿçûêà äîñòèãàåòñÿ  çà ñ÷åò ìíîãîêðàòíîãî ïî-
âòîðåíèÿ, íàðàùèâàíèÿ ðå÷åâûõ ìîäåëåé,  ðàçâåðòûâàíèÿ äèà-
ëîãè÷åñêèõ ñèòóàöèé.  Ðàñêðûâàåòñÿ ñîäåðæàíèå îñíîâíûõ ïðî-
ãðåññèé â ïðåïîäàâàíèè ðóññêîãî ÿçûêà êàê èíîñòðàííîãî: ôî-
íåòèêî-îðôîýïè÷åñêîé, ëåêñè÷åñêîé,  ãðàììàòè÷åñêîé,  ïðîãðåñ-
ñèè óñòíîãî è ïèñüìåííîãî âûñêàçûâàíèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìåòîäèêà ïðåïîäàâàíèÿ ðóññêîãî ÿçûêà
êàê èíîñòðàííîãî, ïðèíöèï äèíàìè÷åñêîãî ðàçâåðòûâàíèÿ
ðå÷åâûõ ñðåäñòâ.

Ìåòîäèêà ïðåïîäàâàíèÿ ðóññêîãî ÿçûêà êàê èíîñòðàííîãî (ÐÊÈ) çà øåñòü äåñÿòè-
ëåòèé ðàçâèòèÿ  äîñòèãëà çíà÷èòåëüíûõ ðåçóëüòàòîâ: ñîçäàíû âåäóùèå öåíòðû ïðåïî-
äàâàíèÿ ÐÊÈ â ÌÃÓ, ÑÏáÃÓ, ÐÓÄÍ, Èíñòèòóòå ðóññêîãî ÿçûêà èì. À.Ñ. Ïóøêèíà;
îñìûñëåíû  ïñèõîëèíãâèñòè÷åñêèå  è ìåòîäè÷åñêèå îñíîâû ïðåïîäàâàíèÿ ÿçûêà êàê
èíîñòðàííîãî; íàêîïëåí çíà÷èòåëüíûé ìåòîäè÷åñêèé îïûò ëèíãâèñòàìè (Â.Ã. Êîñòî-
ìàðîâ,  Þ.Í. Êàðàóëîâ, Ì.Â. Âñåâîëîäîâà, Î.Ä. Ìèòðîôàíîâà, Þ.Â. Ïðîõîðîâ,
Ã.È. Ðîæêîâà, Ñ.À. Õàâðîíèíà  è äð.), ðàçðàáàòûâàþòñÿ  ó÷åáíûå êîìïëåêñû è ïîñî-
áèÿ, ýôôåêòèâíûå ïîäõîäû è ìåòîäû ïðåïîäàâàíèÿ ÐÊÈ.  Íà ðóáåæå XX–XXI ñòîëå-
òèé ïðîèçîøëî èíòåíñèâíîå ðàçâèòèå êàê òåîðåòè÷åñêîé, òàê è ïðèêëàäíîé ëèíãâèñ-
òèêè, ÷òî ïðèâåëî ê êàðäèíàëüíîìó îáíîâëåíèþ ïðèíöèïîâ ïðåïîäàâàíèÿ èíîñòðàí-
íûõ ÿçûêîâ, íà ñìåíó ïåðåâîäíîìó ìåòîäó ïðèõîäÿò íîâûå ïîäõîäû, îïèðàþùèåñÿ íà
çíàíèÿ çàêîíîìåðíîñòåé îðãàíèçàöèè ÿçûêîâîé ñïîñîáíîñòè è ïðåäïîëàãàþùèå  íî-
âûå êîìïëåêñíûå ìåòîäèêè:  êîììóíèêàòèâíî-äåÿòåëüíîñòíûé è êîãíèòèâíûé.

Ñîâðåìåííàÿ ìåòîäèêà ïðåïîäàâàíèÿ  ÐÊÈ  èñõîäèò èç êîìïëåêñíîãî ïîäõîäà ê
àíàëèçó ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè, îïèðàÿñü íà êîììóíèêàòèâíî-äåÿòåëüíîñòíûé ïîäõîä
è  âûòåêàþùèå èç íåãî ìåòîäè÷åñêèå ïðèíöèïû. Òàê, ïðèíöèï êîììóíèêàòèâíîé
íàïðàâëåííîñòè îáó÷åíèÿ îðèåíòèðóåò íà ôîðìèðîâàíèå ó ó÷àùèõñÿ ìîòèâàöèè ê
îáùåíèþ íà ðóññêîì ÿçûêå, íà êîììóíèêàòèâíûé õàðàêòåð ãðàììàòèêè, ñëîâàðÿ,
óïðàæíåíèé, íà îðãàíèçàöèþ êóðñà â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðîôåññèîíàëüíîé ìîäåëüþ
ñïåöèàëèñòà [1, ñ. 137], åãî ñîöèàëüíî-êîììóíèêàòèâíûì ïðîôèëåì. Îáó÷åíèå ÿçû-
êó åñòü ïðèîáùåíèå ê öåííîñòÿì,  âûðàæåííûì íà äàííîì ÿçûêå, ýôôåêòèâíîñòü
ïðåïîäàâàíèÿ ÿçûêà ñâÿçàíà ñ îñîçíàíèåì öåííîñòíîãî ïîòåíöèàëà ÿçûêà [2], ñ ðàç-
âèòèåì ìåæêóëüòóðíîé àäàïòàöèè, ñîöèàëèçàöèè, èäåíòè÷íîñòè [3].

Îñòàíîâèìñÿ åùå íà îäíîì ïðèíöèïå êîììóíèêàòèâíîãî ïîõîäà, êîòîðûé  îáîçíà÷èì
êàê  ïðèíöèï äèíàìè÷åñêîãî ðàçâåðòûâàíèÿ ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè. Ïñèõîëèíãâèñòàìè ðå-
÷åâàÿ  äåÿòåëüíîñòü  îïðåäåëÿåòñÿ êàê «ïðîöåññ àêòèâíîãî, öåëåíàïðàâëåííîãî, îïîñðåäî-
âàííîãî ÿçûêîì è îáóñëîâëèâàåìîãî ñèòóàöèåé îáùåíèÿ âçàèìîäåéñòâèÿ ëþäåé ìåæäó
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ñîáîé» [4, ñ. 37], ÷òî îçíà÷àåò âîçìîæíîñòü  âû÷ëåíåíèÿ  àñïåêòîâ è ýòàïîâ â  ïðîöåññå
ðå÷åâîé  äåÿòåëüíîñòè è ôîðìèðîâàíèå îïðåäåëåííûõ ëèíãâîìåòîäè÷åñêèõ óñòàíîâîê.
Ïðèíöèï äèíàìè÷åñêîãî ðàçâåðòûâàíèÿ ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè ïðåäïîëàãàåò ñòðóêòóðó
êóðñà ÐÊÈ, õàðàêòåðèçóþùóþñÿ ïîñëåäîâàòåëüíûì ðàñøèðåíèåì  ó÷åáíîãî ìàòåðèàëà è
íàöåëåííóþ íà ôîðìèðîâàíèå ðå÷åâûõ íàâûêîâ è óìåíèé. Ñîãëàñíî  À.À. Ëåîíòüåâó [5],
íàâûêè õàðàêòåðèçóþòñÿ ãîòîâíîñòüþ âêëþ÷åíèÿ â ðå÷åâóþ äåÿòåëüíîñòü, óñòîé÷èâîñ-
òüþ, àâòîìàòèçìîì, âîçìîæíîñòüþ ñàìîêîíòðîëÿ è ñâèäåòåëüñòâóþò î ñôîðìèðîâàííîñòè
ðå÷åâûõ ìåõàíèçìîâ.  Ðå÷åâûå óìåíèÿ – ïðîäóêòèâíûå, òâîð÷åñêèå  ñïîñîáíîñòè ÷åëîâå-
êà, ñîçäàííûå íà îñíîâå ÿçûêîâîé êîìïåòåíöèè è  ÿçûêîâûõ íàâûêîâ, – äåìîíñòðèðóþò
ìåõàíèçìû áîëåå âûñîêîãî óðîâíÿ  â  èõ ôóíêöèîíèðîâàíèè, â äèíàìèêå. Â êîíêðåòíûõ
ðåàëèçàöèÿõ êóðñû ïðåïîäàâàíèÿ ÐÊÈ ñòðîÿòñÿ íà ÿçûêîâûõ ïðîãðåññèÿõ [6],  îáúåäèíÿ-
þùèõ ó÷åáíûé  ìàòåðèàë  è îáåñïå÷èâàþùèõ ïîñòåïåííîå íàêîïëåíèå íàâûêîâ, óìåíèé
è çíàíèé â ÷åòûðåõ âèäàõ ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè: àóäèðîâàíèè, ãîâîðåíèè, ÷òåíèè è
ïèñüìå.

Òåðìèí ïðîãðåññèÿ çàèìñòâîâàí èç ìàòåìàòèêè, ãäå  ïîä ãåîìåòðè÷åñêîé ïðîãðåññèåé
ïîíèìàåòñÿ íàðàñòàíèå ÷ëåíîâ ðÿäà â ðåçóëüòàòå èõ  óìíîæåíèÿ  íà îïðåäåëåííóþ âåëè-
÷èíó. Â ìåòîäèêå ïðåïîäàâàíèÿ èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ ïîä ïðîãðåññèåé ïîíèìàåòñÿ ñòðàòå-
ãèÿ ïîñòðîåíèÿ êóðñà, ïðåäïîëàãàþùàÿ ïîñòåïåííîå ñîãëàñîâàííîå óìíîæåíèå íàâûêîâ.
Ïåðâè÷íîå óñâîåíèå  ÿçûêîâûõ ôàêòîâ íà÷èíàåòñÿ ñ ñàìîãî îáùåãî çíàêîìñòâà ñ íèìè, íà
ñëåäóþùèõ ýòàïàõ ïðîèñõîäèò  äèíàìè÷åñêîå ðàçâåðòûâàíèå îñíîâ ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè:
ðàñøèðåíèå, îáîãàùåíèå, äåòàëèçàöèÿ  ðå÷åâûõ óìåíèé.  Ïðåïîäàâàíèå ÿçûêà, îñíîâàí-
íîå íà ïðèíöèïå ïðîãðåññèé, èìååò îòêðûòûé õàðàêòåð, ÷åì îòëè÷àåòñÿ îò êóðñîâ îïèñà-
òåëüíîãî òèïà, â êîòîðûõ ðàçíîðîäíûé ãðàììàòè÷åñêèé ìàòåðèàë ïîäàåòñÿ ïî ÷àñòÿì
ðå÷è, êàê â ó÷åáíèêàõ ãðàììàòèêî-ïåðåâîäíîãî òèïà. Ñóùåñòâåííîå çíà÷åíèå äëÿ ïðåïî-
äàâàíèÿ ÐÊÈ èìåþò ôîíåòèêî-îðôîýïè÷åñêàÿ, ëåêñè÷åñêàÿ è ãðàììàòè÷åñêàÿ ïðîãðåñ-
ñèè, à òàêæå ïðîãðåññèè óñòíîãî è ïèñüìåííîãî âûñêàçûâàíèÿ.

Âàæíåéøàÿ ïåðâîíà÷àëüíàÿ çàäà÷à ïðåïîäàâàíèÿ  ÐÊÈ îðèåíòèðîâàíà íà ôîðìè-
ðîâàíèå íàâûêîâ àóäèðîâàíèÿ è ãîâîðåíèÿ, íà  óñâîåíèå ðóññêîé ôîíåòè÷åñêîé ñèñòå-
ìû, õàðàêòåðèçóþùåéñÿ ÿðêî âûðàæåííûìè êîððåëÿöèÿìè ñîãëàñíûõ ïî òâåðäîñòè/
ìÿãêîñòè è çâîíêîñòè/ãëóõîñòè,  ÿâëåíèÿìè àññèìèëÿöèè ñîãëàñíûõ,  ðåäóêöèåé ãëàñ-
íûõ â áåçóäàðíîì ïîëîæåíèè,  îñîáåííîñòÿìè àêöåíòíûõ è èíòîíàöèîííûõ êîíòóðîâ
ðóññêîé ðå÷è.  Óñïåøíîå âûïîëíåíèå ýòîé çàäà÷è íåâîçìîæíî áåç ñïåöèàëüíîé ôîíå-
òèêî-îðôîýïè÷åñêîé ïðîãðåññèè, êîòîðàÿ è äîëæíà îòêðûâàòü êóðñ. Ðàáîòó íàä ïðîèç-
íîøåíèåì îòäåëüíûõ çâóêîâ ñîïðîâîæäàåò óñâîåíèå ïðîñîäè÷åñêèõ ñðåäñòâ, òèïîâ
èíòîíàöèîííûõ êîíñòðóêöèé, õàðàêòåðíûõ äëÿ ðàçëè÷íûõ ñôåð êîììóíèêàòèâíîãî
ïîâåäåíèÿ [7]. Ôîíåòè÷åñêèå ýëåìåíòû è çâóêîâûå êîìïëåêñû äåìîíñòðèðóþòñÿ â
ñòðóêòóðå ðå÷åâûõ îáðàçöîâ, ðåàëèçóåìûõ â òèïîâûõ êîììóíèêàòèâíûõ ñèòóàöèÿõ (íà
çàíÿòèè,  â ãîðîäå, â ìàãàçèíå, â òðàíñïîðòå è ïîä.).

Êîììóíèêàòèâíûìè ñèòóàöèÿìè è òåìàìè, îáîçíà÷åííûìè â Ãîññòàíäàðòå ïî
ÐÊÈ, îïðåäåëÿåòñÿ è ëåêñè÷åñêàÿ ïðîãðåññèÿ. Ëåêñè÷åñêèé ìèíèìóì áàçîâîãî óðîâ-
íÿ ñîñòàâëÿåò 1300 åäèíèö, îáåñïå÷èâàþùèõ îáùåíèå â ðàìêàõ òåìàòè÷åñêîãî è
èíòåíöèîíàëüíîãî ìèíèìóìîâ ñòàíäàðòà. Ñòðîãî îãðàíè÷åííûé ëåêñè÷åñêèé ìèíè-
ìóì îïðåäåëÿåòñÿ åãî êîììóíèêàòèâíîé çíà÷èìîñòüþ è äîñòàòî÷íîñòüþ   äëÿ  áûòî-
âîé è ñîöèàëüíî-êóëüòóðíîé ñôåð îáùåíèÿ. Ìîäåëè ðóññêîãî ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ
òåñíî ñâÿçàíû ñ ñèñòåìîé êîíöåïòîâ â ðóññêîé êàðòèíå ìèðà [8], ïîýòîìó îòáîð è
ãðóïïèðîâêà ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö îðãàíèçóåòñÿ ïî êîíöåïòíîìó ïðèíöèïó.

Ãðàììàòè÷åñêàÿ ïðîãðåññèÿ â ñîâðåìåííîé ìåòîäèêå ÐÊÈ îïèðàåòñÿ íà êîììóíè-
êàòèâíûé, êîãíèòèâíûé è ñîïîñòàâèòåëüíûé ïîäõîäû,  êîòîðûå ïîçâîëÿþò ñôîêó-
ñèðîâàòü âíèìàíèå íà îñîáåííîñòÿõ ãðàììàòè÷åñêîãî ñòðîÿ ðóññêîãî ÿçûêà è ïîñòå-
ïåííî âêëþ÷èòü îïðåäåëÿþùèå ãðàììàòè÷åñêèå êàòåãîðèè (ðîäà, ïàäåæà, âðåìåíè,
âèäà è äð.). Åäèíèöåé îáó÷åíèÿ è â äàííîì ñëó÷àå ÿâëÿåòñÿ íå ôîðìà ñëîâà,
à êîììóíèêàòèâíàÿ åäèíèöà – âûñêàçûâàíèå, âêëþ÷åííîå â òèïîâóþ êîììóíèêà-
òèâíóþ ñèòóàöèþ, ñîîòâåòñòâóþùóþ óñëîâèÿì ðåàëüíîãî ïðîôåññèîíàëüíîãî îáùå-
íèÿ [9]. Ïðîäâèæåíèå â îñâîåíèè ãðàììàòèêè äîñòèãàåòñÿ  çà ñ÷åò öèêëè÷íîñòè â

Ïðèíöèï äèíàìè÷åñêîãî ðàçâåðòûâàíèÿ ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè
â  ïðåïîäàâàíèè ðóññêîãî ÿçûêà êàê èíîñòðàííîãî
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ïðåçåíòàöèè ó÷åáíîãî ìàòåðèàëà, íàðàùèâàíèÿ ãðàììàòè÷åñêèõ ìîäåëåé, ðàçâåðòû-
âàíèÿ òåêñòà [10, ñ. 33]. Ãðàììàòè÷åñêèé êîììåíòàðèé îðãàíèçóåòñÿ ñ ó÷åòîì óðîâíÿ
âëàäåíèÿ ÿçûêîì è ëèøü ñîïðîâîæäàåò óñâîåíèå ðå÷åâûõ îáðàçöîâ.

Ïðîãðåññèÿ óñòíîãî âûñêàçûâàíèÿ, íàöåëåííàÿ íà óñâîåíèå îñíîâíûõ ðàçíîâèä-
íîñòåé è êîìïîçèöèîííûõ ñõåì äèàëîãè÷åñêîé è ìîíîëîãè÷åñêîé ðå÷è, ñïîñîáñòâóåò
ôîðìèðîâàíèþ ðå÷åâûõ íàâûêîâ è óìåíèé è ïîäãîòàâëèâàåò ó÷àùèõñÿ ê ñâîáîäíîìó
âåäåíèþ áåñåäû íà çàäàííóþ òåìó. Íå òîëüêî äèàëîã, íî è íåêîòîðûå ôîðìû ìîíî-
ëîãè÷åñêîé ðå÷è íà÷èíàþò èçó÷àòüñÿ â ñàìîì íà÷àëå áàçîâîãî óðîâíÿ (îïèñàíèå
ñåìüè, ïðîôåññèè, ãîðîäà è ò. ï.). Òàêèå îñîáåííîñòè äèàëîãè÷åñêîé ðå÷è, êàê ñïîí-
òàííîñòü, çàâèñèìîñòü îò èíòåíöèé ñîáåñåäíèêîâ, ñèòóàöèè è îáñòîÿòåëüñòâ îáùå-
íèÿ, îáóñëîâëèâàþò íàèáîëüøèå ñëîæíîñòè åå óñâîåíèÿ

Íàâûêè è óìåíèÿ ïèñüìåííîãî âûðàæåíèÿ ðå÷è ôîðìèðóþòñÿ â ðåçóëüòàòå  ñèñòå-
ìàòè÷åñêîé  ðàáîòû, êîòîðàÿ ïðåäïîëàãàåò ñâîþ ïîñëåäîâàòåëüíîñòü. Â ó÷åáíîì êóðñå
ãðàôèêà ââîäèòñÿ ïîñëå îïðåäåëåííîãî áåñïèñüìåííîãî ïåðèîäà, äëèòåëüíîñòü êîòîðî-
ãî çàâèñèò îò óðîâíÿ è õàðàêòåðà îáó÷åíèÿ. Ïðîãðåññèÿ ïèñüìà âêëþ÷àåò ñâåäåíèÿ  èç
ãðàôèêè (àëôàâèò, ñëîãîâîé ïðèíöèï ðóññêîé ãðàôèêè, îáîçíà÷åíèå ìÿãêîñòè, îáîçíà÷å-
íèå j), îñíîâíûå îðôîãðàôè÷åñêèå (ìîðôîëîãè÷åñêèé ïðèíöèï îðôîãðàôèè êàê âåäóùèé)
è ïóíêòóàöèîííûå îñîáåííîñòè ðóññêîãî ÿçûêà. Ïðè äîñòèæåíèè áàçîâîãî óðîâíÿ èíîñò-
ðàííûé ó÷àùèéñÿ  äîëæåí óìåòü ñòðîèòü ïèñüìåííûå ìîíîëîãè÷åñêèå âûñêàçûâàíèÿ
ïðîäóêòèâíîãî è ðåïðîäóêòèâíîãî õàðàêòåðà íà ïðåäëîæåííûå òåìû â ñîîòâåòñòâèè ñ
îïðåäåëåííîé êîììóíèêàòèâíîé óñòàíîâêîé. Îêîí÷àòåëüíîå ôîðìèðîâàíèå íàâûêîâ è
óìåíèé ïèñüìåííîãî îôîðìëåíèÿ  ðå÷è ïðåäïîëàãàåò êîìïëåêñíîå âëàäåíèå âñåìè ãðàôè-
÷åñêèìè, îðôîãðàôè÷åñêèìè, ãðàììàòè÷åñêèìè è ñòèëèñòè÷åñêèìè ñðåäñòâàìè, ÷òî äîñ-
òèãàåòñÿ óæå íà ïðîäâèíóòîì ýòàïå èçó÷åíèÿ ðóññêîãî ÿçûêà.
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The article considers modern approaches to teaching Russian as a
foreign language, it justified the principle of dynamic deployment of
speech activity as a synthesis of the most productive approach –
communicative and cognitive-activity. The principle of dynamic
deployment of speech activity requires consistent expansion and
complexity of educational material. Progress in language acquisition
is achieved by multiple repetition, build speech models, enhancements,
enrichment, deployment dialogic situations. The content of the main
progress in the teaching of RCTs: phonetic-orthoepic, lexical and
grammatical, as well as the progression of oral and written statements.

Key words: methods of teaching Russian as a foreign language,
concept of dynamic deployment of speech means.

* Karpenko Ludmila Borisovna (karpenko.gennady@gmail.com), Department of Russian Language
and Mass Communication, 34, Moskovskoye shosse, Samara, 443086, Russian Federation.

Ñòàòüÿ ïîñòóïèëà â ðåäàêöèþ 25/VII/2016.
The article received 25/VII/2016.



96

ÓÄÊ 43
                                                Í.Ê. Äàíèëîâà*

ÑÒÐÓÊÒÓÐÀ «ÏÎËß ÏÎÍÈÌÀÍÈß» Â ÐÅÔËÅÊÑÈÂÍÎÉ ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÖÈÈ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà îïèñàíèþ ÿçûêîâûõ ïðîöåññîâ, ôîð-
ìèðóþùèõ «ïîëå ïîíèìàíèÿ» â ðåôëåêñèâíîé êîììóíèêà-
öèè. Îñíîâíîå âíèìàíèå â ñòàòüå óäåëåíî âûÿâëåíèþ è îïè-
ñàíèþ êîìïëåêñíûõ ñïîñîáîâ ïðåäñòàâëåíèÿ â äèñêóðñå ìî-
äóñíûõ ñìûñëîâ, îòðàæàþùèõ èíòåíöèîíàëüíûå ñîñòîÿíèÿ
ñóáúåêòîâ îáùåíèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: èíòåíöèîíàëüíîñòü, ìîäóñíàÿ ðàìêà, ðåô-
ëåêñèâíàÿ ïåðñïåêòèâà, èíòåðñóáúåêòèâíîñòü, êîãíèòèâíàÿ
ïåðñïåêòèâà.

Èññëåäîâàíèå äèñêóðñèâíûõ ïðîöåññîâ â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè ïðåäïîëàãàåò çíà-
íèå î òîì, êàê îñóùåñòâëÿåòñÿ êîììóíèêàòèâíûé êîíòàêò ìåæäó ó÷àñòíèêàìè îáùå-
íèÿ â ðåôëåêñèâíîé ñôåðå, ôîðìèðóåìîé ïðîöåññàìè ïîíèìàíèÿ è âçàèìîïîíèìàíèÿ.

Òåðìèí «ïîëå ïîíèìàíèÿ», èñïîëüçóåìûé êàê ëèíãâèñòèêîé [1], òàê è ãåðìåíåâòè-
êîé [2], îáëàäàåò îñîáîé ïðîäóêòèâíîñòüþ äëÿ îïèñàíèÿ äèñêóðñèâíûõ ïðîöåññîâ è
îòíåñåí ê ìîìåíòó óñòàíîâëåíèÿ íåïîñðåäñòâåííîãî êîíòàêòà ìåæäó ó÷àñòíèêàìè
îáùåíèÿ è ê ñâÿçàííûì ñ íèì ïðîöåññàì ñìûñëîïîðîæäåíèÿ.

Îáëàñòü ôóíêöèîíàëüíîãî îïðåäåëåíèÿ äàííîãî òåðìèíà ïîëó÷àåò â ñîâðåìåííîé
íàó÷íîé ïàðàäèãìå äîïîëíèòåëüíûå èçìåðåíèÿ, òàê êàê â íåå âêëþ÷àþòñÿ íå òîëüêî
ÿâëåíèÿ, ñâÿçàííûå ñî ñìûñëîâîé ñèñòåìîé ñóáúåêòà ãîâîðåíèÿ, ñ åãî ÿçûêîâûì è
ñîöèàëüíûì îïûòîì, íî è c ñèñòåìîé ñìûñëîâ ñî-ñóáúåêòà îáùåíèÿ, ðåöèïèåíòà.
Ñòðóêòóðà «ïîëÿ ïîíèìàíèÿ» ôîðìèðóåòñÿ ïîä àêòèâíûì âîçäåéñòâèåì ñòðàòåãèé
îòïðàâèòåëÿ ñîîáùåíèÿ è ïðåäïîëàãàåò óïðàâëåíèå âíèìàíèåì ïàðòíåðà ïî êîììó-
íèêàöèè, ò. å. îðèåíòèðîâàíèå ñîáåñåäíèêà îòíîñèòåëüíî îïðåäåëåííûì îáðàçîì îðãà-
íèçîâàííîé èíôîðìàöèè î ïðåäìåòå îáùåíèÿ. Óñïåõ ýòîãî ïðîöåññà âî ìíîãîì îï-
ðåäåëåí ñïîñîáíîñòüþ ïàðòíåðà ñòàíîâèòüñÿ àêòèâíûì ó÷àñòíèêîì  ïðîöåññà ôîðìè-
ðîâàíèÿ ñìûñëîâ.

Þ. Õàáåðìàñ ðàçâèâàåò èíòåðñóáúåêòèâíóþ êîíöåïöèþ êîììóíèêàöèè, ñëåäóÿ
òåçèñó Ë. Âèòãåíøòåéíà î ñòðóêòóðå äåÿòåëüíîñòè êàê ñèñòåìå îòíîøåíèé, íà îñíîâå
êîòîðîé ìû ïîíèìàåì ÿçûê äðóãîãî [3, ñ. 77]. Îäíèì èç öåíòðàëüíûõ òåçèñîâ èíòåð-
ñóáúåêòèâíîé (èíòåðàêöèîíàëüíîé) êîíöåïöèè ïîíèìàíèÿ ÿâëÿåòñÿ ïðåäñòàâëåíèå î
òîì, ÷òî êîììóíèêàöèÿ íå ÿâëÿåòñÿ ÷åì-òî ñóùåñòâóþùèì äî ìîìåíòà îáùåíèÿ,
à ðîæäàåòñÿ â äèàëîãå.

Ïðîöåññ ðîæäåíèÿ êîììóíèêàöèè îïðåäåëåí âíóòðåííåé ïðîòèâîðå÷èâîñòüþ îá-
ùåíèÿ, íåèçìåííûì ðàñõîæäåíèåì ïîçèöèé è îäíîâðåìåííî ñóùåñòâîâàíèåì ïî-
òðåáíîñòè ïàðòíåðîâ â ñîãëàñèè. Îñîáåííîñòü äèàëîãà, ñôîðìóëèðîâàííàÿ Ã.Ã. Ãàäà-
ìåðîì, çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî äèàëîã – ýòî íå óòâåðæäåíèå îäíîãî ìíåíèÿ â ïðîòè-
âîâåñ äðóãîìó èëè ïðîñòîå ñëîæåíèå ìíåíèé, òî÷íîå íàáëþäåíèå àâòîðà âûñâå÷èâà-
åò ôàêò ïðåîáðàçîâàíèÿ ìíåíèé â ðàçãîâîðå. Äèàëîã, ïî ìíåíèþ Ãàäàìåðà, òîëüêî
òîãäà ìîæíî ñ÷èòàòü ñîñòîÿâøèìñÿ, êîãäà âñòóïèâøèå â íåãî óæå íå ìîãóò îñòàíî-
âèòüñÿ íà ðàçíîãëàñèè, ñ êîòîðîãî èõ ðàçãîâîð íà÷àëñÿ [2, ñ. 48].

* © Äàíèëîâà Í.Ê., 2016
Äàíèëîâà Íèíà Êîíñòàíòèíîâíà, êàôåäðà íåìåöêîé ôèëîëîãèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñè-

òåò, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.
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Áèíàðíàÿ ñòðóêòóðà «ïîëÿ ïîíèìàíèÿ», îáðàçîâàííàÿ äâóìÿ ïîëþñàìè îáùåíèÿ,
âûÿâëÿåò ñóùåñòâåííóþ îñîáåííîñòü êîììóíèêàöèè, ñâÿçàííóþ ñ åå ðåôëåêòèâíîé
ïðèðîäîé. Êîììóíèêàòèâíîå ïðîñòðàíñòâî ïîëó÷àåò îïðåäåëåíèå êàê ñðåäà, â êîòî-
ðîé îñóùåñòâëÿåòñÿ «ñïëàâ ñóáúåêòèâíîñòè è îáúåêòèâíîñòè», ïðîèñõîäèò íåïðåðûâ-
íàÿ âûðàáîòêà òåõ ñìûñëîâ, âîêðóã êîòîðûõ îáúåäèíÿþòñÿ äî òîãî ðàçðîçíåííûå
ìíåíèÿ îòäåëüíûõ ó÷àñòíèêîâ ýòîãî çàõâàòûâàþùåãî ïðîöåññà [4, ñ. 21].

 Â êîììóíèêàòèâíîì ïðîöåññå ñîâðåìåííàÿ ñåìèîòèêà ïðåäëàãàåò ðàçëè÷àòü ìåõà-
íèçìû ïåðâè÷íîé è âòîðè÷íîé äèñêóðñèâèçàöèè [5, ñ. 108]. Ê ìåõàíèçìàì ïåðâè÷íîé
äèñêóðñèâèçàöèè ñëåäóåò îòíåñòè êîíñòèòóòèâíûå ìîìåíòû ñìûñëîâîãî ðàçâèòèÿ, ê
ìåõàíèçìàì âòîðè÷íîé äèñêóðñèâèçàöèè – óñëîâèÿ âîñïðèÿòèÿ è òðàíñôîðìàöèè
ñìûñëà. Ïðîöåññ ïåðâè÷íîé äèñêóðñèâèçàöèè ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê ïðåäòåêñòî-
âóþ ôàçó, êîòîðîé ñâîéñòâåííà èìïëèöèòíîñòü çàìûñëà, ñóùåñòâóþùåãî â ñîçíàíèè
àâòîðà, îáèëèå âàðèàíòîâ ðåøåíèÿ ñþæåòà, öåíòðàëüíîå ïîëîæåíèå ñèìâîëà, ãåíåðè-
ðóþùåãî ñìûñë. Ïðîöåññ âòîðè÷íîé äèñêóðñèâèçàöèè ñîïðîâîæäàåò âîñïðèÿòèå òåê-
ñòà, ïðåäïîëàãàþùåå íàëè÷èå îïðåäåëåííûõ îæèäàíèé è èíäèâèäóàëüíîãî îïûòà
âîñïðèíèìàþùåãî, èçìåíÿþùèõ ïåðâîíà÷àëüíûé ñìûñë. Åñëè ïðîöåññ âòîðè÷íîé
äèñêóðñèâèçàöèè âî ìíîãîì îïðåäåëåí èíäèâèäóàëüíîñòüþ âîñïðèíèìàþùåãî, ïðåä-
ïîëàãàåò ìíîæåñòâåííîñòü ïðî÷òåíèé è íå ìîæåò áûòü ñìîäåëèðîâàí, òî ïðîöåññ
ïåðâè÷íîé äèñêóðñèâèçàöèè ïîääàåòñÿ ìîäåëèðîâàíèþ íà îñíîâå òåêñòà, â êîòîðîì
ñîäåðæàòñÿ ðåãóëÿòîðû ïðîãíîçèðóåìîãî ïðîöåññà âîñïðèÿòèÿ.

Â ïðîöåññå ïîíèìàíèÿ ó÷àñòíèêè îáùåíèÿ ïîëó÷àþò èíôîðìàöèþ íå òîëüêî î
«ïîëîæåíèè äåë», íî è îá îñîáåííîñòÿõ âåðáàëüíîãî ïîâåäåíèÿ àäðåñàòà. Â ïðîöåññå
èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêà ìîæíî, ñîãëàñíî òåîðèè êîììóíèêàòèâíîãî äåéñòâèÿ Þ. Õà-
áåðìàñà, ðàçãðàíè÷èòü êîãíèòèâíîå óïîòðåáëåíèå, ïðè êîòîðîì îòíîøåíèÿ ìåæäó
ãîâîðÿùèìè ñëóæàò öåëÿì ïîíèìàíèÿ îòíîñèòåëüíî îïðåäåëåííîãî îáúåêòà, è êîì-
ìóíèêàòèâíîå óïîòðåáëåíèå, ïðè êîòîðîì îòíîøåíèå ê îáúåêòó ñëóæèò öåëÿì óñòà-
íîâëåíèÿ îòíîøåíèé ìåæäó ñóáúåêòàìè (die Ebene der Kommunikation dient im ersten
Fall als Mittel, im zweiten als Ziel) [3, ñ. 201].

Ðàçëè÷èå ñïîñîáîâ èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêà â çàâèñèìîñòè îò ìîòèâàöèè è öåëåé
ÿçûêîâîé äåÿòåëüíîñòè õàðàêòåðèçóåò «ïðàêòèêó âçàèìîïîíèìàíèÿ â îáùåñòâå»
(Verständigungspraxis). Ðàçëè÷èå ñïîñîáîâ ïîíèìàíèÿ, ïðîèçâîäíîå îò óðîâíÿ îðãà-
íèçàöèè âûñêàçûâàíèÿ (ïðèíàäëåæíîñòè ê ìîäóñó èëè ïðîïîçèöèè), ïîçâîëÿåò ðàç-
äåëèòü ïðåäèêàòèâíîå ïîíèìàíèå (èäåíòèôèêàöèÿ ïðåäìåòà â ïðîïîçèöèè) («î ÷åì-
òî») è èëëîêóòèâíîå ïîíèìàíèå, óêàçûâàþùåå íà óñïåøíîñòü óñòàíîâëåíèÿ èíòåð-
ñóáúåêòèâíîãî îòíîøåíèÿ («äëÿ êîãî-òî») [3] .

Ïðåäëàãàåìîå Þ. Õàáåðìàñîì ðàçãðàíè÷åíèå âèäîâ ïîíèìàíèÿ ñîîòâåòñòâóåò óðîâ-
íÿì îðãàíèçàöèè âûñêàçûâàíèÿ, ÿâëÿþùåãîñÿ ýëåìåíòàðíîé åäèíèöåé äèñêóðñà.
Ñîâðåìåííîå ÿçûêîçíàíèå ðàçãðàíè÷èâàåò â âûñêàçûâàíèè  îáúåêòèâíóþ êîíñòàíòó,
ïðîïîçèöèþ, ïåðåäàþùóþ «ïîëîæåíèå äåë», è ñóáúåêòèâíóþ ïåðåìåííóþ, âûðàæà-
þùóþ ìíåíèå ãîâîðÿùåãî è îöåíêó ñîîáùàåìîãî, òàê íàçûâàåìóþ ïðîïîçèöèîíàëü-
íóþ óñòàíîâêó (ìîäóñíóþ ðàìêó) [6]. Íàèáîëåå øèðîêàÿ òðàêòîâêà ìîäóñíîé ðàìêè
ïðåäëîæåíà Ò.Â. Øìåëåâîé, âêëþ÷èâøåé â íåå  àêòóàëèçàöèîííûå  (ìîäàëüíîñòü,
âðåìÿ, ïåðñîíàëüíîñòü, âðåìåííàÿ è ïðîñòðàíñòâåííàÿ ëîêàëèçàöèÿ), êâàëèôèêàòèâ-
íûå (àâòîðèçàöèÿ, ïåðñóàçèâíîñòü è îöåíî÷íîñòü) è ñîöèàëüíûå õàðàêòåðèñòèêè (ñâÿçü
ñ ñèòóàöèåé îáùåíèÿ è äð.) [7].

Âûñêàçûâàíèå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé èíòåãðèðîâàííûé êîìïëåêñ ìîäóñíûõ è äèê-
òóìíûõ õàðàêòåðèñòèê, ÷òî äåëàåò ñëîæíûì ñòðîãîå ðàçãðàíè÷åíèå äèêòóìà è ìîäóñà;
òàê, Ò.Â. Øìåëåâà âûäåëÿåò ïðîïîçèöèþ âîñïðèÿòèÿ, â ÷åì íàõîäèò îòðàæåíèå ñèíê-
ðåòèçì ñïîñîáà ïðåäñòàâëåíèÿ «ïîëîæåíèÿ äåë» è ñàìîãî ñîáûòèÿ. Îáðàòèâøèñü ê
ãðóïïå ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, ðåàëèçóþùèõ ìîäóñíóþ ðàìêó, â òåðìèíîëîãèè
Ò.Â. Øìåëåâîé, àêòóàëèçàöèîííûì ìîäóñíûì õàðàêòåðèñòèêàì, ïîïðîáóåì ïðîÿñ-
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íèòü èõ ðîëü â ôîðìèðîâàíèè «ïîëÿ ïîíèìàíèÿ», îáåñïå÷èâàþùåãî ïðîòåêàíèå ðåô-
ëåêñèâíîé êîììóíèêàöèè.

 Â ÷èñòîé ôîðìå ìîäóñíûå çíà÷åíèÿ ïðåäñòàâëåíû â àâòîðñêèõ îòñòóïëåíèÿõ,
îñîáåííîñòüþ êîòîðûõ, êàê ïîêàçûâàþò íàáëþäåíèÿ, ÿâëÿåòñÿ ïîä÷èíåííîñòü äèê-
òóìíûõ õàðàêòåðèñòèê ìîäóñíûì. Â àâòîðñêîé ðåôëåêñèè Ã. Ãåññå â ðàññêàçå
«Bauernhaus» íà ïåðåäíèé ïëàí âûõîäÿò îöåíî÷íûå è ýêñïðåññèâíûå ñâîéñòâà âûñ-
êàçûâàíèÿ, ïðèñóùèå ìîäóñó âîîáðàæåíèÿ: «Wie schön ist es, solche Grenzen zu
überschreiten! Der Wanderer ist in vielen Hinsichten ein primitiver Mensch, so wie der
Nomade primitiver ist als der Bauer… Wenn es viele Menschen gäbe, in denen eine so tiefe
Verachtung für Landesgrenzen lebte wie in mir, dann gäbe es keine Kriege und Blokaden
mehr» (W, S. 9). Ïîñëåäîâàòåëüíîñòü âûñêàçûâàíèé, îáðàçîâàííàÿ ýêñïðåññèâíûì
âûñêàçûâàíèåì ñ îáùåîöåíî÷íûì ñîäåðæàíèåì (wie schön), ñðàâíåíèåì (wie der
Nomade primitiver ist als der Bauer) è ïðåäïîëîæåíèåì, ïîëó÷àþùèì ðåàëèçàöèþ ñ
ïîìîùüþ óñòóïèòåëüíîãî ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ è êîíüþíêòèâà «wenn es viele
Menschen gäbe, in denen eine so tiefe Verachtung für Landesgrenzen lebte wie in mir»,
ïðèçâàíà ñëóæèòü ñâîåãî ðîäà ìîòèâèðóþùèì îáîñíîâàíèåì êîíñòàòèðóþùåãî è
çàâåðøàþùåãî ñåêâåíöèþ àâòîðñêîãî ðåçþìå «Es gibt nichts Gehässigeres als Grenzen,
nichts Stupideres als Grenzen». Ðàñøèðåíèå îáëàñòè îïðåäåëåíèÿ ñóáúåêòà îöåíêè çà
ñ÷åò âêëþ÷åíèÿ â íåå ëèö, ïîäîáíûõ àâòîðó, ïîçâîëÿåò èñïîëüçîâàòü ãèïåðáîëó,
âûâîäÿùóþ èçëîæåíèå â «âîçìîæíûé ìèð»: «…dann gäbe es keine Kriege und Blokaden
mehr». Ìîäóñíàÿ ðàìêà ñòàíîâèòñÿ òåì ñàìûì óñëîâèåì ñóùåñòâîâàíèÿ ïðåäïîëàãà-
åìîãî «ïîëîæåíèÿ äåë», ñóáúåêò ìîäóñà òðàíñïîíèðóåòñÿ â ïîçèöèþ êîëëåêòèâíîãî
ñóáúåêòà, ïðîñïåêòèâíàÿ æå ïåðñïåêòèâà âûâîäèò ñóæäåíèå íà óðîâåíü ãèïîòåçû,
ñîçäàâàÿ óñëîâèÿ äëÿ èäåíòè÷íîñòè ñìûñëîâ, ÿâëÿþùåéñÿ, ñîãëàñíî Þ. Õàáåðìàñó,
îñíîâîé îáùåíèÿ. ßçûêîâûå òåõíîëîãèè, èñïîëüçîâàííûå Ã. Ãåññå, ðàñïîëàãàþòñÿ,
êàê ìîæíî íàáëþäàòü, ïîëíîñòüþ â ïëîñêîñòè òàê íàçûâàåìûõ ïðàãìàòè÷åñêèõ óíè-
âåðñàëèé: ñîñëàãàòåëüíîå íàêëîíåíèå è äåéêñèñ  ñîîòíîñÿò ñèòóàöèþ ñ ó÷àñòíèêàìè
îáùåíèÿ. Ïðàãìàòè÷åñêèå óíèâåðñàëèè, ïî âûðàæåíèþ Þ. Õàáåðìàñà, îáðàçóþò
«øâû» (Nahtstellen), ñâÿçûâàþùèå ìåæäó ñîáîé ðåàëüíîñòü è ÿçûê [3, ñ. 96].

Äîìèíèðîâàíèå ìîäóñíîé ðàìêè â àâòîðñêîé ðåôëåêñèè, çàâåðøàþùåé ðàññêàç,
äåìîíñòðèðóåò äðóãóþ âîçìîæíîñòü òðàíñïîçèöèè ñóáúåêòà: «Lebe wohl,  kleines
Bauernhaus und heimatliche Landschaft! Von dir nehme ich Abschied wie ein Jüngling
von der Mutter, er weiß, es ist Zeit für ihn, von der Mutter fort zu gehen, und er weiß auch,
dass er sie niemals ganz und gar verlassen kann, ob er auch wollte» (W, S. 12). Ñóáúåêò
ðå÷è áëàãîäàðÿ ñðàâíåíèþ îáðåòàåò òîæäåñòâî ñ ðåöèïèåíòîì, ïîäîáíàÿ êâàëèôèêà-
öèÿ ïðîïîçèöèè ñîçäàåò óñëîâèÿ äëÿ ñàìîèäåíòèôèêàöèè ÷èòàòåëÿ è åãî ó÷àñòèÿ â
ïðîöåññàõ ðåôëåêñèè.  Äèñòàíöèÿ ìåæäó ïåðñîíàëüíîé ñóáúåêòíîé ïåðñïåêòèâîé
«Von dir nehme ich Abschied» è îáúåêòèâèðîâàííîé ïåðñïåêòèâîé òðåòüåãî ëèöà «er
weiß, es ist Zeit für ihn, von der Mutter fort zu gehen» ïðåîäîëåâàåòñÿ áëàãîäàðÿ ýïèñòå-
ìè÷åñêîìó ìîäóñó, ïîëó÷àþùåìó âûðàæåíèå ñ  ïîìîùüþ ìåíòàëüíîãî ãëàãîëà «wissen».

Ìîäóñíàÿ ðàìêà âîñïðîèçâîäèò èíòåíöèîíàëüíûå ñîñòîÿíèÿ ãîâîðÿùåãî, äåìîí-
ñòðèðóÿ ðàçëè÷íûå ñïîñîáû ñóùåñòâîâàíèÿ ñèòóàöèé äåéñòâèòåëüíîñòè. Èòîãîì ñòà-
íîâèòñÿ ðîæäåíèå îñîáîãî ïðîäóêòà ðå÷åìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè, ïîëó÷àþùåãî
îïðåäåëåíèå «âíóòðåííåãî îáúåêòà» [4, ñ. 22], â êîòîðîì ïðîÿâëÿåòñÿ òåñíàÿ ñâÿçü
çíàêà ñ ìåíòàëüíûìè ñîñòîÿíèÿìè ñóáúåêòà ðå÷è. Èíòåíöèîíàëüíîñòü êàê ôóíäà-
ìåíòàëüíîå ñâîéñòâî ìåíòàëüíîé è ïñèõîëîãè÷åñêîé îðãàíèçàöèè ÷åëîâåêà ôîðìè-
ðóåò âûñêàçûâàíèå, îïðåäåëÿåò öåëåñîîáðàçíîñòü åãî ïîðîæäåíèÿ è èñïîëüçîâàíèÿ.

 Äðóãàÿ âîçìîæíîñòü ðåôëåêñèâíîé îðãàíèçàöèè ïðåäñòàâëåíà â ðàññêàçå «Bergpass»,
ñîäåðæàíèåì êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ âîñïîìèíàíèå: «Aus der Jugend klingt mir Erinnerung
her wir Glockenruf aus fernen Tälern: Reiserausch meiner ersten Südenfahrt, trunkenes
Einatmen der üppigen Gartenluft an den blauen Seen, abendlichen Hinüberlauschen über
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erblassende Schneeberge in die ferne Heimat! Erstes Gebet vor heiligen Säulen des Altertums!
Erster traumhafter Anblick des schäumenden Meeres hinter braunen Felsen!» (W, S. 20).
Ðîæäåíèå «âíóòðåííåãî îáúåêòà» ñîâåðøàåòñÿ â ïîñëåäîâàòåëüíîñòè êîíêðåòèçèðóþ-
ùèõ è îöåíî÷íûõ ýïèòåòîâ, âîññîçäàþùèõ ñóáúåêòèâíûé îáðàç äåéñòâèòåëüíîñòè.
Âîçìîæíîñòü êîíòàêòà ñîõðàíÿåòñÿ â ýòîì ñëó÷àå áëàãîäàðÿ òîìó, ÷òî ðåàëüíûé îá-
ðàç ïðèîáðåòàåò îñîáûå î÷åðòàíèÿ ÷åðåç àêöåíòû, ôîðìèðóþùèå  ýìîöèîíàëüíóþ
ðåôëåêñèâíóþ êàíâó èçëîæåíèÿ. Ñôåðà èäåíòè÷íîñòè ñìûñëîâ ñîçäàåòñÿ â ýòîì
ñëó÷àå ñ ïðèìåíåíèåì  ãðóïïû ïðàãìàòè÷åñêèõ óíèâåðñàëèé, âîñïðîèçâîäÿùèõ èí-
òåíöèè è ïåðåæèâàíèÿ ñóáúåêòîâ ðå÷è è îðèåíòèðóþùèõ ðåôëåêñèþ â ýìîöèîíàëü-
íîé ïëîñêîñòè.

Ðåôëåêñèâíàÿ ïåðñïåêòèâà, îáúåäèíÿþùàÿ ðåòðîñïåêòèâíî îðèåíòèðîâàííûé ìî-
äóñ âîñïîìèíàíèÿ ñ àêòóàëüíûì ìîäóñîì êîíñòðóèðîâàíèÿ «èñòîðèè», ïðåäñòàâëåíà
â ðàññêàçå Ã. Ãåññå «Dorf»: «Ich weiß! Es ist nicht Busoni, an den ich denke, und nicht
Zürich, und nicht Mahler. Das sind die üblichen Täuschungen des Gedächtnisses, wenn es
an Unbequemes kommt; es schiebt dann gern harmlose Bilder in den Vordergrund. Ich
weiß jetzt!  In jenem Restaurant saß auch eine junge Frau, hellblond und sehr rotwangig,
mit der ich kein Wort sprach. Engel du! Sie anzusehen war Genuss und Qual, wie liebte
ich sie jene Stunde lang! Ich war wieder achtzehn Jahre alt (W, S. 28). Îçàðåíèå è ÿðêîå
âîñïîìèíàíèå (Ich weiß!) îáúåäèíåíû â ìåíòàëüíîé îïåðàöèè, ðåêîíñòðóèðóþùåé
ïðåäøåñòâóþùèå è àêòóàëüíûå ñîáûòèÿ â åäèíîì èíòåëëåêòóàëüíîì óñèëèè.

Ïðèçíàííûé ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêîé ôàêò ñóùåñòâîâàíèÿ â òåêñòàõ öåëîñòíûõ
«èñòîðèé», âîñïðîèçâîäÿùèõ ñèòóàöèè äåéñòâèòåëüíîñòè, ìîæåò áûòü äîïîëíåí, êàê
ïîêàçûâàþò íàáëþäåíèÿ, ñóùåñòâîâàíèåì â ïîñëåäîâàòåëüíîñòè âûñêàçûâàíèé êîìï-
ëåêñíûõ ñòðóêòóð, íåñóùèõ ìîäóñíûå ñìûñëû, êîãíèòèâíûõ ïåðñïåêòèâ, ñîçäàþùèõ
óñëîâèÿ äëÿ èäåíòè÷íîñòè ñìûñëîâ [8]. Ñïîñîáíîñòü ìîäóñîâ íå òîëüêî âûñòðàèâàòü
ñòðóêòóðó âûñêàçûâàíèÿ, íî è îïðåäåëÿòü ïðîöåññû ôîðìèðîâàíèÿ «âíóòðåííåãî îáúåêòà»
èçëîæåíèÿ, ïðèäàþò äàííîìó ÿâëåíèþ çàìåòíûé ñòàòóñ ñðåäè äðóãèõ äèñêóðñèâíûõ
ôåíîìåíîâ, ÷òî, íà íàø âçãëÿä ïðåäïîëàãàåò äàëüíåéøèå èññëåäîâàíèÿ.
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ÀÑÑÎÖÈÀÒÈÂÍÎ-ÑÅÌÀÍÒÈ×ÅÑÊÀß ÃÐÓÏÏÀ:
Ê ÂÎÏÐÎÑÓ Î ÄÅÔÈÍÈÖÈÈ ÏÀÐÀÄÈÃÌÛ

Â ñòàòüå ïðåäñòàâëåí àíàëèç íàó÷íûõ èçûñêàíèé â îáëàñ-
òè ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ïàðàäèãìàòèêè. Ïàðàäèãìàòè÷å-
ñêèå îòíîøåíèÿ (îìîíèìèÿ, ñèíîíèìèÿ, àíòîíèìèÿ, ãèïåð-
ãèïîíèìèÿ, ìåðîíèìèÿ è ò. ï.) ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê îòíîøå-
íèÿ, ïîñòðîåííûå íà ñìûñëîâûõ àññîöèàöèÿõ. Îïðåäåëÿåòñÿ
òèïîëîãèÿ äàííûõ àññîöèàöèé, âûÿâëÿåòñÿ èõ ðîëü â ôîðìè-
ðîâàíèè ëåêñè÷åñêèõ ïàðàäèãì, à òàêæå â îáðàçîâàíèè ïåðå-
íîñíûõ çíà÷åíèé ñëîâ. Îñîáîå âíèìàíèå óäåëÿåòñÿ àññîöèà-
òèâíî-ñåìàíòè÷åñêîé ãðóïïå: îáîñíîâûâàåòñÿ âîçìîæíîñòü
ñóùåñòâîâàíèÿ òàêîé ïàðàäèãìû, îïèñàí ïðèíöèï åå ôîðìè-
ðîâàíèÿ, ðàññìîòðåíû ðàçëè÷íûå ïîäõîäû ê åå îïðåäåëåíèþ.
Äàëüíåéøèå èññëåäîâàíèÿ â äàííîì íàïðàâëåíèè áóäóò ñïî-
ñîáñòâîâàòü áîëåå ãëóáîêîìó îñìûñëåíèþ ïðèíöèïîâ ôîð-
ìèðîâàíèÿ ëåêñè÷åñêî-ñåìàíòè÷åñêèõ ïàðàäèãì, à òàêæå ìå-
õàíèçìà âçàèìîäåéñòâèÿ åäèíèö ëåêñè÷åñêîé ñèñòåìû.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêàÿ ïàðàäèãìà, àññî-
öèàöèÿ, àññîöèàòèâíî-ñåìàíòè÷åñêàÿ ãðóïïà, êàóçåìà, ðåô-
ëåêñåìà, ãèïåðñåìà.

Ìíîãîïëàíîâûé è ñëîæíûé õàðàêòåð ëåêñè÷åñêîé ñèñòåìû ðóññêîãî ÿçûêà, âêëþ-
÷àþùåé îãðîìíîå êîëè÷åñòâî åäèíèö, ñâÿçàííûõ ðàçëè÷íîãî ðîäà îòíîøåíèÿìè,
ïðåäîïðåäåëÿåò ñóùåñòâîâàíèå ðàçíîîáðàçíûõ ëåêñè÷åñêèõ ïàðàäèãì. Îäíîé èç îñ-
íîâíûõ çàäà÷ ñèñòåìíîãî ëåêñèêîëîãè÷åñêîãî èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ îáîñíîâàíèå
çíà÷èìîñòè âûáðàííûõ äëÿ èññëåäîâàíèÿ ïðèçíàêîâ, ïàðàìåòðîâ, êàòåãîðèé ëåêñè-
êè, ôîðìèðóþùèõ òå èëè èíûå ãðóïïû ñëîâ.

Èññëåäîâàíèþ ïàðàäèãìàòè÷åñêèõ îòíîøåíèé íà îñíîâå ñåìíûõ ñâÿçåé ëåêñåì
ïîñâÿùåíî ìíîæåñòâî ðàáîò (Þ.Ä. Àïðåñÿí, Þ.Í. Êàðàóëîâ, Â. È. Êîäóõîâ,
Ë.À. Íîâèêîâ, Æ.Ï. Ñîêîëîâñêàÿ, Ô.Ï. Ôèëèí, Ä.Í. Øìåëåâ è äð.). Íàðÿäó ñ ýòèì
ëåêñè÷åñêèå ãðóïïèðîâêè èçó÷àþòñÿ è ñ ñèòóàòèâíî-òåìàòè÷åñêèõ ïîçèöèé
(Â.Â. Ìîðêîâêèí, È.Â. Øàäóðñêèé, È.Ï. Ñëåñàðåâà è äð.). Â ïåðâîì ñëó÷àå ðàññìàò-
ðèâàþòñÿ ñåìàíòè÷åñêèå ïîëÿ, ñèíîíèìè÷åñêèå è îìîíèìè÷åñêèå ðÿäû, àíòîíèìè-
÷åñêèå ïàðû è äð., âî âòîðîì – òåìàòè÷åñêèå, ãèïåðî-ãèïîíèìè÷åñêèå, õîëî-ïàðòè-
òèâíûå ãðóïïû è ò. ï.

Èíîé õàðàêòåð îðãàíèçàöèè èìåþò îáúåäèíåíèÿ àññîöèàòèâíî ñâÿçàííûõ ñëîâ.
Èõ ñîïîñòàâëåíèå ñ óïîìÿíóòûìè ïàðàäèãìàìè âåñüìà çàòðóäíèòåëüíî. Îäíàêî â
ðåçóëüòàòå èññëåäîâàíèé ðÿäà ëèíãâèñòîâ (Â.Â. Èâàíîâà, Þ.Í. Êàðàóëîâ, À.Ï. Êëè-
ìåíêî, È.Â. Ðîäíåâà, Ä.Í. Òåðåõîâà, À.À. Óôèìöåâà è äð.) óñòàíîâëåíî, ÷òî îòíîøå-
íèÿ ìåæäó àññîöèàòèâíî ñâÿçàííûìè ñëîâàìè òàêæå ìîãóò èìåòü ñåìàíòè÷åñêóþ
îñíîâó.

*  © Ñëèâà Ò.Â., 2016
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Áîëåå òîãî, ñîãëàñíî Ô. äå Ñîññþðó, ñóùåñòâóåò è îáðàòíàÿ çàêîíîìåðíîñòü: «…àñ-
ñîöèàöèÿ ìîæåò ñáëèæàòü ñëîâà, ñâÿçàííûå ìåæäó ñîáîþ òîëüêî ïî ñìûñëó» [1,
ñ. 133], òî åñòü ñåìàíòè÷åñêàÿ ñâÿçü ëåêñåì îáóñëîâëèâàåò íàëè÷èå àññîöèàòèâíîé
ñâÿçè ìåæäó íèìè.

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ÿçûêîâåäû âñå áîëüøå âíèìàíèÿ óäåëÿþò èçó÷åíèþ àññîöèà-
òèâíî ñâÿçàííûõ ñëîâ. Ëåêñèêîëîãè è ñåìàñèîëîãè, ïðîäîëæàÿ òðàäèöèè Á. Áóðäîíà,
Ã. Âóäðîó, Ô. Ëîâåëëà, Äæ. Ìèëëåðà è äð., èññëåäóþò ñåìàíòè÷åñêèå îòíîøåíèÿ ìåæäó
ñëîâîì-ñòèìóëîì è åãî àññîöèàòàìè. Â ðàìêàõ êîììóíèêàòèâíîé ñåìàíòèêè èçó÷àåò-
ñÿ ìåñòî àññîöèàöèè â ïðîöåññå ïîðîæäåíèÿ è âîñïðèÿòèÿ òåêñòà (Äæ. Ñåðëü,
Â.Ï. Àáðàìîâ, À.Å. Åðìàêîâ, Í.Í. Íè÷èê, Â.Â. Ïëåøêî è äð.). Êîãíèòèâèñòû ðàñ-
ñìàòðèâàþò àññîöèàòèâíî-ñåìàíòè÷åñêîå ïîëåêàê ñðåäñòâî âåðáàëèçàöèè êîíöåïòó-
àëüíîé êàðòèíû ìèðà (Í.Ñ. Áîëîòíîâà, Å.Ë. Ãèíçáóðã, Þ.Í. Êàðàóëîâ, Í.À. Èëþ-
õèíà, Ì.Þ. Íèêèòèíà, Ë.Í. ×óðèëèíà è äð.). Èññëåäîâàíèå ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè òàê-
æå íå îáõîäèòñÿ áåç àíàëèçà âåðáàëüíûõ àññîöèàöèé (Í.Â. Óôèìöåâà, Ã.À. ×åðêàñî-
âà, Ò.È. Êðûãà è äð.). Êàê âèäèì, èçó÷åíèå àññîöèàòèâíî ñâÿçàííûõ ñëîâ ÿâëÿåòñÿ
àêòóàëüíûì íàïðàâëåíèåì â ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêå â öåëîì è â ëèíãâèñòè÷åñêîé
ñåìàíòèêå â ÷àñòíîñòè.

Â «Ñëîâàðå ëèíãâèñòè÷åñêèõ òåðìèíîâ» Î.Ñ. Àõìàíîâîé âîêàáóëà «ïàðàäèãìàòè-
êà» ïîäàåòñÿ ñ ñèíîíèìîì «àññîöèàòèâíûé ïëàí», èç ÷åãî ñëåäóåò, ÷òî ïàðàäèãìàòè-
÷åñêèå îòíîøåíèÿ – ýòî îòíîøåíèÿ, ïîñòðîåííûå íà îïðåäåëåííûõ àññîöèàöèÿõ.
Îäíàêî, ïðèçíàâàÿ ïàðàäèãìàòè÷åñêèìè îáúåäèíåíèÿìè è ñèíîíèìè÷åñêèå ðÿäû, è
àíòîíèìè÷åñêèå, îìîíèìè÷åñêèå, ãèïåðî-ãèïîíèìè÷åñêèå ãðóïïû, ìíîãèå ëèíãâèñ-
òû ñ÷èòàþò, ÷òî íà ñîáñòâåííî àññîöèàòèâíî-ñåìàíòè÷åñêèõ ñâÿçÿõ ïîñòðîåíû ëèøü
îòíîøåíèÿ ïîëèñåìèè è îìîíèìèè, à àíòîíèìèÿ, ñèíîíèìèÿ, ãèïîíèìèÿ, ñåìàíòè-
÷åñêèå ïîëÿ – ðåçóëüòàò ñîäåðæàòåëüíî-ñåìàíòè÷åñêîé, «ïîíÿòèéíîé» ñâÿçè. Ñ íà-
øåé òî÷êè çðåíèÿ, âïîëíå î÷åâèäíî, ÷òî è ñèíîíèìèÿ, è àíòîíèìèÿ, è ãèïîíèìèÿ –
ðåçóëüòàò àññîöèàòèâíîé ñâÿçè (ïî Äæ. Ìèëëåðó, ýòî îòíîøåíèÿ ñõîäñòâà, êîíòðàñòà
è ñîïîä÷èíåíèÿ [2]).

Ïðàêòè÷åñêè áåññïîðíûì â ëåêñèêîëîãèè ÿâëÿåòñÿ ïðèçíàíèå ñâÿçåé ìåæäó ëåê-
ñèêî-ñåìàíòè÷åñêèìè âàðèàíòàìè (ËÑÂ) ìíîãîçíà÷íîãî ñëîâà êàê àññîöèàòèâíî-ñå-
ìàíòè÷åñêèõ. Îá ýòîì ãîâîðèò Ä.Í. Øìåëåâ: «Çíà÷åíèÿ ìíîãîçíà÷íîãî ñëîâà îáúå-
äèíÿþòñÿ â ñåìàíòè÷åñêîå åäèíñòâî áëàãîäàðÿ îïðåäåëåííûì îòíîøåíèÿì, êîòîðûå
ñóùåñòâóþò ìåæäó íèìè íà îñíîâå îáùèõ ñåìàíòè÷åñêèõ àññîöèàöèé (ìåòàôîðà,
ìåòîíèìèÿ, ôóíêöèîíàëüíàÿ îáùíîñòü)» [3, ñ. 71]. Ë.À. Íîâèêîâ âûäåëÿåò äâà âèäà
ìíîãîçíà÷íîñòè: àññîöèàòèâíóþ (èëè ñåìàñèîëîãè÷åñêóþ), ïðè êîòîðîé «…ñâÿçü çíà-
÷åíèé (ËÑÂ)… îñíîâàíà òîëüêî íà àññîöèàòèâíîì ïðèçíàêå (èõ ÿçûêîâîé ìîòèâèðî-
âàííîñòè), êîòîðûé âñêðûâàåòñÿ â òîëêîâàíèè ýòèõ çíà÷åíèé â âèäå îáùèõ êîìïî-
íåíòîâ…» è àññîöèàòèâíî-ïîíÿòèéíóþ (èëè ñåìàñèîëîãî-îíîìàñèîëîãè÷åñêóþ), «êîãäà
çíà÷åíèÿ ñëîâà ñâÿçàíû íå òîëüêî àññîöèàòèâíûì ïðèçíàêîì, íî è îáùèìè ñîäåðæà-
òåëüíî-ïîíÿòèéíûìè êîìïîíåíòàìè, ò. å. ýëåìåíòàìè ñèãíèôèêàòèâíîãî õàðàêòåðà»
[4, ñ. 203–204].

×òî æå êàñàåòñÿ îìîíèìèè, òî ìíîãèå èññëåäîâàòåëè íå îòíîñÿò ýòî ÿâëåíèå ê
ïàðàäèãìàòèêå ñëîâà. Åùå Ø. Áàëëè óòâåðæäàë, ÷òî «çíà÷åíèÿ îìîíèìîâ âîñïðèíè-
ìàþòñÿ êàê ðàçíîðîäíûå è íå ñâÿçàííûå äðóã ñ äðóãîì íèêàêèìè àññîöèàòèâíûìè
ñâÿçÿìè» [5, ñ. 191]. Àíàëîãè÷íîãî ìíåíèÿ ïðèäåðæèâàþòñÿ Ä.Í. Øìåëåâ («…çíà÷å-
íèÿ ñëîâ-îìîíèìîâ îòðàæàþò ÿâëåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè íåçàâèñèìî äðóã îò äðóãà,
ìåæäó íèìè íå ñóùåñòâóåò êàêîé-ëèáî àññîöèàòèâíîé ñâÿçè» [3, ñ. 81]) è Ì.È. Ôî-
ìèíà («Ñëîâà-îìîíèìû õàðàêòåðèçóþòñÿ ïðåæäå âñåãî òåì, ÷òî îíè ñîîòíîñÿòñÿ ñ
òåì èëè èíûì ÿâëåíèåì äåéñòâèòåëüíîñòè íåçàâèñèìî äðóã îò äðóãà, ïîýòîìó ìåæäó
íèìè íå ñóùåñòâóåò íèêàêîé àññîöèàòèâíî-ïîíÿòèéíîé ñâÿçè, ñâîéñòâåííîé ðàçíûì
çíà÷åíèÿì ìíîãîçíà÷íûõ ñëîâ» [6, ñ. 56]).

Ñëèâà Ò.Â.
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Èñõîäÿ èç âûøåñêàçàííîãî, íàëè÷èå ëèáî îòñóòñòâèå àññîöèàòèâíîé ñâÿçè ìîæíî
áûëî áû ïðèçíàòü îäíèì èç êðèòåðèåâ ðàçãðàíè÷åíèÿ ïîëèñåìèè è îìîíèìèè.
Íî, ñ äðóãîé ñòîðîíû, îìîíèìèþ ìîæíî òàêæå ïðè÷èñëèòü ê ïàðàäèãìàòè÷åñêèì
ÿâëåíèÿì, ïîñêîëüêó «ñèñòåìíîñòü îìîíèìè÷åñêîãî ðÿäà ïðîÿâëÿåòñÿ â íàëè÷èè èí-
òåãðàëüíûõ ïðèçíàêîâ (ïëàíà âûðàæåíèÿ) è äèôôåðåíöèàëüíûõ ïðèçíàêîâ (ïëàíà
ñîäåðæàíèÿ)» [7, ñ. 84], ò. å. îìîíèìè÷åñêàÿ ïàðàäèãìà – ÿâëåíèå ôîðìàëüíî-ñåìàí-
òè÷åñêîãî ïîðÿäêà, êîãäà àññîöèàöèÿ âîçìîæíà òîëüêî íà óðîâíå ôîðìû.

Îñíîâîé äëÿ âçàèìíûõ àññîöèàöèé ñèíîíèìîâ ÿâëÿåòñÿ èíòåãðàëüíûé ñåìàíòè-
÷åñêèé ïðèçíàê, ñ ó÷åòîì êîòîðîãî îíè îáúåäèíÿþòñÿ â îäèí ñèíîíèìè÷åñêèé ðÿä.
Â ñâÿçè ñ ýòèì íåëüçÿ íå âñïîìíèòü Àðèñòîòåëÿ, êîòîðûé âûäåëÿë ÷åòûðå îñíîâíûõ
òèïà àññîöèàöèé: ïî ñõîäñòâó, ïî êîíòðàñòó, ïî ñìåæíîñòè â ïðîñòðàíñòâå è âî
âðåìåíè [8, ñ. 18]. «Ïàðàëëåëüíûå çíà÷åíèÿ ñëîâ-ñèíîíèìîâ ÿâëÿþòñÿ çàêðåïëåíèåì
â ÿçûêå çàêîíà ñìûñëîâûõ àññîöèàöèé, â ñèëó êîòîðîãî ñëîâà ñî ñõîäíûì çíà÷åíèåì
ìîãóò èìåòü ñõîäíóþ ñåìàñèîëîãè÷åñêóþ èñòîðèþ è íîâîå çíà÷åíèå ñëîâà ðàñïðîñò-
ðàíÿåòñÿ íà äðóãèå ñëîâà äàííîé ñåìàíòè÷åñêîé ñôåðû» [9, ñ. 182].

Åùå ïðîùå îáñòîèò äåëî ñ àíòîíèìàìè. Ïîäàâëÿþùåå áîëüøèíñòâî ëåêñèêîëîãîâ
ðàçäåëÿþò ìíåíèå, ÷òî ñâÿçü ìåæäó ÷ëåíàìè àíòîíèìè÷åñêîé ïàðàäèãìû îñíîâàíà
íà àññîöèàöèè. Âîçâðàùàÿñü ê Àðèñòîòåëþ, îòìåòèì, ÷òî èçíà÷àëüíî ïðîòèâîïîëîæ-
íûå çíà÷åíèÿ áûëè îáíàðóæåíû â ðå÷è ïî àññîöèàöèÿì (áëàãîäàðÿ ñóáúåêòèâíîìó
îïûòó ÷åëîâåêà). Â îòå÷åñòâåííîì ÿçûêîçíàíèè åùå Ë.À. Áóëàõîâñêèé óòâåðæäàë,
÷òî «àññîöèàöèÿ ïî ïðîòèâîïîëîæíîñòè (ïðåäïîëàãàþùàÿ îäíîâðåìåííî íàëè÷èå
ñõîäñòâà â êàêîì-òî îòíîøåíèè) ëåæèò â îñíîâàíèè ðàçëè÷åíèÿ àíòîíèìîâ – ñëîâ ñ
ïðîòèâîïîëîæíûì çíà÷åíèåì» [6, ñ. 126]. Ë.À. Íîâèêîâ ïðè÷èñëèë àññîöèàöèè ïî
êîíòðàñòó «ê ÷èñëó âàæíåéøèõ àññîöèàöèé, óêàçûâàþùèõ íà òåñíóþ ñâÿçü ñëîâ â
ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ñèñòåìå ÿçûêà» [10, ñ. 19]. Å.Í. Ìèëëåð â õîäå èññëåäîâàíèÿ
àíòîíèìèè ïðèõîäèò ê âûâîäàì î ñóùåñòâîâàíèè ñèëüíîé ñåìàíòè÷åñêîé ñâÿçè ìåæäó
÷ëåíàìè àíòîíèìè÷åñêîé ïàðàäèãìû è îá èõ ñïîñîáíîñòè âûçûâàòü â ñîçíàíèè íàè-
áîëåå óñòîé÷èâûå àññîöèàòèâíûå ñâÿçè. «Àíòîíèìû âîçíèêàþò, ôóíêöèîíèðóþò,
ðàçâèâàþòñÿ â ðå÷è, îáðàçóþò àíòîíèìè÷íûå îïïîçèöèè, ïîòåíöèàëüíóþ àíòîíè-
ìè÷íîñòü – àññîöèàòèâíîå ñîïîëîæåíèå ïðîòèâîïîëîæíûõ çíà÷åíèé» [11, ñ. 203]

Ñëåäóåò òàêæå îòìåòèòü, ÷òî â îáùåïðèçíàííûå ïàðàäèãìû âõîäÿò ñëîâà, èìåþ-
ùèå îáùèå ñåìàíòè÷åñêèå ïðèçíàêè, çàíèìàþùèå ÿäåðíîå ëèáî ïðèáëèæåííîå ê
ÿäåðíîìó ïîëîæåíèå. Ñèíîíèìè÷íûå ñëîâà, íàïðèìåð, îáÿçàòåëüíî îáëàäàþò îáùèì
ñåìàíòè÷åñêèì ïðèçíàêîì, êîòîðûé äëÿ íèõ ÿâëÿåòñÿ ÿäåðíûì, ïðè ýòîì ïåðèôåðèÿ
èõ çíà÷åíèé èìååò ðàçíûé îáúåì: èäòè (’äâèãàòüñÿ, ñòóïàÿ íîãàìè’) – áåæàòü (’áû-
ñòðî äâèãàòüñÿ, îòòàëêèâàÿñü íîãàìè’) – ì÷àòüñÿ (’äâèãàòüñÿ î÷åíü áûñòðî’). Ïðè
àíòîíèìèè ó äâóõ ñëîâ òàêæå åñòü îáùèé ñåìàíòè÷åñêèé ïðèçíàê, ÿäåðíûé â ñåìàí-
òè÷åñêèõ ñòðóêòóðàõ îáîèõ ñëîâ, íàïðèìåð, ’äâèæåíèå’: èäòè (’äâèãàòüñÿ, ñòóïàÿ
íîãàìè’)– ñòîÿòü (‘íàõîäèòüñÿ â âåðòèêàëüíîì ïîëîæåíèè, íå äâèãàÿñü ñ ìåñòà’).
×ëåíû òåìàòè÷åñêîé è ãèïåðî-ãèïîíèìè÷åñêîé ïàðàäèãì ñîäåðæàò â ñâîåé ñòðóêòóðå
èíòåãðàëüíóþ ãèïåðñåìó è äèôôåðåíöèàëüíûå ãèïîñåìû: èíòåãðàëüíàÿ ãèïåðñåìà
’ìåáåëü’ äëÿ òåìàòè÷åñêîé ãðóïïû íàçâàíèé ìåáåëè ñòóë, äèâàí, øêàô, ñòîë; äèôôå-
ðåíöèàëüíûå ãèïîñåìû ’äëÿ ñèäåíèÿ’, ’äëÿ õðàíåíèÿ îäåæäû’, ’äëÿ ïðèåìà ïèùè’ è
äð. Ïàðîíèìû ñåìàíòè÷åñêè ñîîòíåñåíû äðóã ñ äðóãîì ÷åðåç ÿäåðíóþ ñåìó, ýêñïëè-
öèðîâàííóþ â êîðíåâûõ ìîðôåìàõ (’ëåä’ â ñëîâàõ ëåäÿíîé è ëåäîâûé). Íàêîíåö, êàê
èçâåñòíî, ÷ëåíû ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ãðóïïû ñâÿçàíû îáùåé ãèïåðñåìîé.

Â ñâîå âðåìÿ Ò.È. Ïëóæíèêîâà çàìåòèëà, ÷òî â ðÿäå ñëó÷àåâ ìåæäó àññîöèàòèâíî
ñâÿçàííûìè ñëîâàìè îáíàðóæèâàåòñÿ ñåìàíòè÷åñêàÿ ñâÿçü èíîãî ïëàíà. Òàê, íàïðèìåð,
ðåãóëÿðíûìè àññîöèàòàìè ñëîâà çèìà ÿâëÿþòñÿ õîëîä, ñíåã, ëåä, êîíüêè, ñàíêè, ñíåæíàÿ
áàáà è ò. ï. [12, ñ. 220]. Íå âûçûâàåò ñîìíåíèÿ íàëè÷èå ñåìàíòè÷åñêîé ñâÿçè ìåæäó
àññîöèàòàìè è àññîöèàíòîì, îäíàêî îñóùåñòâëÿåòñÿ îíà íå íà óðîâíå ÿäåðíûõ ñåì.

Àññîöèàòèâíî-ñåìàíòè÷åñêàÿ ãðóïïà: ê âîïðîñó î äåôèíèöèè ïàðàäèãìû
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Â àññîöèàòèâíûõ ïàðàõ òèïà çèìà – ñíåã, çèìà – õîëîä ëåêñåìû ñåìàíòè÷åñêè ñâÿçàíû
ïî ïðèíöèïó «ÿäðî – ïåðèôåðèÿ»: â ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðå ëåêñåìû çèìà ïðåäñòàâëå-
íû ïåðèôåðèéíûå ïðèçíàêè ‘âèä îñàäêîâ’ è ‘òåìïåðàòóðíûé ðåæèì’, âûñòóïàþùèå â
êà÷åñòâå ÿäåðíûõ â ëåêñåìàõ ñíåã è õîëîä ñîîòâåòñòâåííî. Â ñâîþ î÷åðåäü, â ñåìàíòè÷åñ-
êîé ñòðóêòóðå àññîöèàòîâ ïðåäñòàâëåí ïåðèôåðèéíûé ïðèçíàê ‘âðåìÿ ãîäà’, ÿäåðíûé
äëÿ ëåêñåìû çèìà. Ò.È. Ïëóæíèêîâà ïðåäëàãàåò íàçâàòü òàêèå ãðóïïû ñëîâ (ñîâîêóïíî-
ñòè àññîöèàòîâ, ñåìàíòè÷åñêè ñâÿçàííûõ ñ èñõîäíûì ñëîâîì ïî ïðèíöèïó «ÿäðî –
ïåðèôåðèÿ») àññîöèàòèâíî-òåìàòè÷åñêèìè ãðóïïàìè [13, ñ. 166], íàì æå ïðåäñòàâëÿåòñÿ
áîëåå òî÷íûì òåðìèí àññîöèàòèâíî-ñåìàíòè÷åñêàÿ ãðóïïà (ÀÑÃ). Òàêàÿ ïàðàäèãìà ïðåä-
ñòàâëÿåò ñîáîé ñîâîêóïíîñòü ëåêñåì, îáîçíà÷àþùèõ ïîíÿòèÿ, îáúåäèíåííûå ïðè÷èííî-
ñëåäñòâåííûìè ñâÿçÿìè è íàðÿäó ñ ýòèì èìåþùèå â ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðå îäèíàêî-
âûå ñåìû, êîòîðûå íàõîäÿòñÿ â îñîáîãî ðîäà îòíîøåíèÿõ: ÿäåðíûå ñåìû èñõîäíîãî
ñëîâà (êàóçåìû) êîððåëèðóþò ñ ïåðèôåðèéíûìè ñåìàìè ÷ëåíîâ ïàðàäèãìû (ðåôëåêñåì).
Â ñâîþ î÷åðåäü, ñåìû, ïðåäñòàâëåííûå êàê ÿäåðíûå â ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðå ðåôëåê-
ñåì, íàõîäÿòñÿ íà ïåðèôåðèè ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðû êàóçåìû [14].

Â õîäå äàëüíåéøåãî èññëåäîâàíèÿ âîçíèêëà íåîáõîäèìîñòü óòî÷íèòü îïðåäåëåíèå ÀÑÃ.
Âûçâàíî ýòî ïðåæäå âñåãî òåì, ÷òî íà ñåãîäíÿøíèé äåíü â ëèíãâèñòèêå íåò åäèíîãî
ïðèíöèïà ðàçãðàíè÷åíèÿ ýëåìåíòîâ, îáðàçóþùèõ ÿäðî è ïåðèôåðèþ ëåêñè÷åñêîãî çíà÷å-
íèÿ. Òàê, Þ.Ñ. Ìàñëîâ ïîëàãàåò, ÷òî «ÿäðî ñîñòàâëÿåò ó áîëüøèíñòâà çíàìåíàòåëüíûõ
ñëîâ ìûñëèòåëüíîå îòîáðàæåíèå òîãî èëè èíîãî ÿâëåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè, ïðåäìåòà (èëè
êëàññà ïðåäìåòîâ) â øèðîêîì ñìûñëå (âêëþ÷àÿ äåéñòâèÿ, ñâîéñòâà, îòíîøåíèÿ è ò. ä.)»
[15, ñ. 99]. Ïî ìíåíèþ È.À. Ñòåðíèíà, «ÿäðî çíà÷åíèÿ îáðàçóþò ïîñòîÿííûå, ñóùåñòâåí-
íûå, ÿðêèå, ÷àñòîòíûå ñåìàíòè÷åñêèå êîìïîíåíòû» [16, ñ. 40]. Êðîìå òîãî, ñóùåñòâóåò è
òàêàÿ òî÷êà çðåíèÿ, ñîãëàñíî êîòîðîé ÿäðîì çíà÷åíèÿ ÿâëÿåòñÿ àðõèñåìà [17].

Àíàëèç ñåìàíòè÷åñêèõ êîððåëÿöèé ëåêñåì, îòíîñÿùèõñÿ ê ðàçíûì àññîöèàòèâíûì è
ñåìàíòè÷åñêèì ïîëÿì, òàêæå ïîäòâåðäèë íåîáõîäèìîñòü óòî÷íåíèÿ äåôèíèöèè óïîìÿ-
íóòîé ïàðàäèãìû. Èññëåäîâàíèå ïîêàçàëî, ÷òî êîððåëÿöèÿ ÷ëåíîâ àññîöèàòèâíî-ñåìàí-
òè÷åñêèõ ãðóïï îñóùåñòâëÿåòñÿ íà óðîâíå ãèïåð- è ãèïîñåì. Èíûìè ñëîâàìè, ÀÑÃ,
ÿâëÿÿñü ÷àñòüþ àññîöèàòèâíîãî ïîëÿ, êàê è ëþáàÿ äðóãàÿ ëåêñè÷åñêàÿ ïàðàäèãìà, âêëþ-
÷àåò â ñåáÿ ãðàììàòè÷åñêè îäíîðîäíûå ëåêñåìû (ñëîâà îäíîé ÷àñòè ðå÷è), â ñåìàíòè÷åñ-
êîé ñòðóêòóðå êîòîðûõ ïðåäñòàâëåíû îäèíàêîâûå ýëåìåíòû. Ïðè ýòîì ãèïåðñåìà èñõîä-
íîãî ñëîâà (êàóçåìû) â ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðå àññîöèàòîâ (ðåôëåêñåì) ðåïðåçåíòèðóåò
äèôôåðåíöèàëüíûé ñåìàíòè÷åñêèé ïðèçíàê, òî åñòü âûñòóïàåò â ðîëè ãèïîñåìû,
è, íàîáîðîò, ðîäîâûå ñåìû ðåôëåêñåì â ñîñòàâå êàóçåìû ÿâëÿþòñÿ ñåìàìè âèäîâûìè.
Òàê, ëåêñåìà çèìà êàê ÷ëåí ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ãðóïïû (ËÑÃ) «âðåìåíà ãîäà» ñîäåð-
æèò äèôôåðåíöèàëüíûå çíà÷åíèÿ ‘õîëîä’,‘ñòóæà’, ‘ñíåã’,‘ñíåãîïàä’, ‘äåêàáðü’, ‘ñïÿ÷êà’ è
ò. ï., ïîñðåäñòâîì êîòîðûõ îíà ïðîòèâîïîñòàâëÿåòñÿ äðóãèì ÷ëåíàì ËÑÃ. Ñîîòâåòñòâåí-
íî, äëÿ ðåïðåçåíòèðóþùèõ äàííûå ñåìû ëåêñåì õîëîä, ñòóæà, ñíåã, ñíåãîïàä, äåêàáðü,
ñïÿ÷êà, îáðàçóþùèõ ÀÑÃ, äèôôåðåíöèàëüíûì êîìïîíåíòîì ÿâëÿåòñÿ ñåìà ‘çèìà’.

Â ëåêñè÷åñêîì çíà÷åíèè ñëîâà óòðî âûäåëÿþòñÿ ãèïîñåìû ‘ðàññâåò’, ‘çàðÿ’, ‘çàâò-
ðàê’, ‘çàìîðîçîê’, ‘ðîñà’ è ò. ï., â çíà÷åíèÿõ ñëîâ ðàññâåò, çàðÿ, çàâòðàê, çàìîðîçîê,
ðîñà, îáðàçóþùèõ ÀÑÃ «óòðî», – äèôôåðåíöèàëüíàÿ ñåìà ‘óòðî’.

Òàêèì îáðàçîì, äàëüíåéøåå èçó÷åíèå àññîöèàòèâíî-ñåìàíòè÷åñêèõ ãðóïï áóäåò ñïî-
ñîáñòâîâàòü áîëåå ãëóáîêîìó îñìûñëåíèþ ïðèíöèïîâ ôîðìèðîâàíèÿ ëåêñè÷åñêî-ñåìàí-
òè÷åñêèõ ïàðàäèãì, à òàêæå ìåõàíèçìà âçàèìîäåéñòâèÿ åäèíèö ëåêñè÷åñêîé ñèñòåìû.
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ASSOCIATIVE-SEMANTIC GROUP:
TO THE QUESTION OF THE DEFINITION OF THE PARADIGM

The article is dedicated to the analysis of the research in the
field of lexical-semantic paradigmatic. Paradigmatic relations
(homonyms, synonyms, antonyms, hyper-hyponymy, meronymy,
etc.) are considered to be as relationship built on semantic
associations. The typology of given associations is defined, their
role in the formation of lexical paradigms, as well as in the
formation of figurative word meaning is revealed. Particular attention
is paid to the associative-semantic group: the possibility of the
existence of such a paradigm, the principle of its formation is
described, various approaches to its definition are examined. Further
research in this area will contribute to profound understanding of
the principles of formation of lexical-semantic paradigms, as well
as to the mechanism of interaction among the units of lexical
system.
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ÓÄÊ 811.161.1’373.211
Ð.Â. Ðàçóìîâ*

ÄÈÍÀÌÈ×ÅÑÊÈÅ ÏÐÎÖÅÑÑÛ Â ÓÐÁÀÍÎÍÈÌÈ×ÅÑÊÎÉ ÍÎÌÈÍÀÖÈÈ
(ÍÀ ÏÐÈÌÅÐÅ ÍÀÇÂÀÍÈÉ ÆÈËÛÕ ÊÎÌÏËÅÊÑÎÂ)

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ èñòîðèÿ ïîÿâëåíèÿ â îíîìàñòè÷å-
ñêîì ïðîñòðàíñòâå Ðîññèéñêîé Ôåäåðàöèè íàçâàíèé æèëûõ êîì-
ïëåêñîâ. Àâòîð îòíîñèò äàííûé òèï ñîáñòâåííûõ èìåí ê îäíîé
èç ðàçíîâèäíîñòåé óðáàíîíèìîâ – îéêîäîìîíèìàì. Íàçâàíèÿ
æèëûõ êîìïëåêñîâ âûïîëíÿþò íå òîëüêî àäðåñíóþ, íî è ðåêëàì-
íóþ ôóíêöèè, ïîýòîìó îíè çàíèìàþò ïðîìåæóòî÷íîå ïîëîæå-
íèå ìåæäó êëàññè÷åñêèìè óðáàíîíèìàìè è ðåêëàìíûìè èìåíà-
ìè. Íàçâàíèÿ æèëûõ êîìïëåêñîâ âîçíèêàþò â ðåçóëüòàòå èñêóñ-
ñòâåííîé íîìèíàöèè; îíè îòðàæàþò âêóñ íîìèíàòîðîâ, íå îãðà-
íè÷åííûé þðèäè÷åñêèìè íîðìàìè. Àâòîð àíàëèçèðóåò ñòðóêòó-
ðó íàçâàíèé æèëûõ êîìïëåêñîâ, âûäåëÿåò â íèõ äâå ÷àñòè: óðáà-
íîíèìè÷åñêèé òåðìèí è îíèìè÷åñêóþ ÷àñòü. Â ðîññèéñêèõ ãîðî-
äàõ ïðåîáëàäàþò äâà óðáàíîíèìè÷åñêèõ òåðìèíà: æèëîé êîìï-
ëåêñ è ìèêðîðàéîí. Àâòîð âûäåëÿåò 3 îñíîâíûõ ïðèíöèïà íîìè-
íàöèè æèëûõ êîìïëåêñîâ: óêàçàíèå íà ðàñïîëîæåíèå îáúåêòà,
îòðàæåíèå îñîáåííîñòåé âíåøíåãî âèäà, ïîä÷åðêèâàíèå ïðåñòèæ-
íîñòè îáúåêòà. Îòìå÷àåòñÿ íåîáõîäèìîñòü âûðàáîòêè îáùèõ ïðèí-
öèïîâ ñîçäàíèÿ è ýêñïåðòèçû íàçâàíèé æèëûõ êîìïëåêñîâ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: îíîìàñòèêà, ñîáñòâåííîå èìÿ, ãîðîäñêîå
îíèìè÷åñêîå ïðîñòðàíñòâî, óðáàíîíèì, îéêîäîìîíèì.

Íà÷àëî 2000-õ ãã. õàðàêòåðèçóåòñÿ àêòèâèçàöèåé ïðîöåññîâ íîìèíàöèè êàê êëàñ-
ñè÷åñêèõ (óëèö, ïðîñïåêòîâ, ïëîùàäåé è ò. ï.), òàê è íîâûõ òèïîâ ãîðîäñêèõ îáúåê-
òîâ. Â óêàçàííûé ïåðèîä ïîÿâèëèñü ðàçðÿäû ñîáñòâåííûõ èìåí, íå ïðåäñòàâëåííûå
ðàíåå â ðîññèéñêîì îíîìàñòèêîíå. Àíàëèç èõ ñòàíîâëåíèÿ, áåçóñëîâíî, ïðåäñòàâëÿåò
èíòåðåñ, ïîñêîëüêó ïîçâîëÿåò ñóäèòü î ñóùåñòâóþùèõ ÿçûêîâûõ âêóñàõ íîìèíàòî-
ðîâ, íå îòÿãîùåííûõ ïðåäøåñòâóþùåé òðàäèöèåé è ñëîæèâøèìèñÿ îíîìàñòè÷åñêè-
ìè ñòåðåîòèïàìè. Ê ÷èñëó ñîáñòâåííûõ èìåí, ôîðìèðîâàíèå êîòîðûõ ïîçâîëÿåò ñó-
äèòü îá îíîìàñòè÷åñêèõ ïðåäñòàâëåíèÿõ ñîâðåìåííîãî îáùåñòâà, îòíîñÿòñÿ è íàçâà-
íèÿ æèëûõ êîìïëåêñîâ.

Äî íà÷àëà 2000-õ ãã. â ðîññèéñêîì îíîìàñòèêîíå ïðàêòè÷åñêè íå áûëè ïðåäñòàâ-
ëåíû íàçâàíèÿ çäàíèé. Ïîêàçàòåëüíî, ÷òî òåðìèí îéêîäîìîíèì, ïðåäíàçíà÷åííûé
äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ïîäîáíûõ îíèìîâ, âïåðâûå áûë çàôèêñèðîâàí ëèøü âî 2-ì èçäà-
íèè «Ñëîâàðÿ ðóññêîé îíîìàñòè÷åñêîé òåðìèíîëîãèè» Í.Â. Ïîäîëüñêîé [1, ñ. 88].
Ïåðâûå ñòàòüè, ïîñâÿùåííûå äàííîìó ðàçðÿäó óðáàíîíèìîâ, òàêæå ïîÿâèëèñü ëèøü
â 1980–1990-å ãã. [2; 3]. Êàê ïîêàçàë íàø àíàëèç [4], òåðìèí îéêîäîìîíèì ââîäèëñÿ
Í.Â. Ïîäîëüñêîé äëÿ îáîçíà÷åíèÿ èñòîðè÷åñêèõ íàçâàíèé çäàíèé è ñîîðóæåíèé,
ôóíêöèîíèðóþùèõ â òåêñòàõ ïóòåâîäèòåëåé, èññëåäîâàíèÿõ ïî àðõèòåêòóðå, èñêóñ-
ñòâó, èñòîðèè.
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Ýêîíîìè÷åñêèå ïðåîáðàçîâàíèÿ 1990–2000-õ ãã. ïðèâåëè ê íà÷àëó ñòðîèòåëüñòâà
çäàíèé è êîìïëåêñîâ çäàíèé ïî èíäèâèäóàëüíûì ïðîåêòàì. Ýòî îáóñëîâèëî íà÷àëî
ôîðìèðîâàíèÿ íîâîãî òèïà ñîáñòâåííûõ èìåí – íàçâàíèé æèëûõ êîìïëåêñîâ. Íà
íàø âçãëÿä, äëÿ îáîçíà÷åíèÿ äàííîãî òèïà îíèìîâ ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàí òåðìèí
îéêîäîìîíèì.

Âïåðâûå ê ðàññìîòðåíèþ íàçâàíèé æèëûõ êîìïëåêñîâ ìû îáðàòèëèñü â 2006 ã.
[5] íà çàðå ôîðìèðîâàíèÿ äàííîãî òèïà ñîáñòâåííûõ èìåí. Èíòåðåñíî, ÷òî ïàðàë-
ëåëüíî ñ íàìè äàííûé òèï îíèìîâ áûë ðàññìîòðåí è âîëãîãðàäñêîé èññëåäîâàòåëü-
íèöåé Ì.ß. Âûõîäöåâîé [6]. Âïîñëåäñòâèè íàçâàíèÿ æèëûõ êîìïëåêñîâ ðàññìàòðè-
âàëèñü Ò.Ï. Ñîêîëîâîé [7].

Öåëü íàñòîÿùåé ñòàòüè – îïèñàòü îñíîâíûå òåíäåíöèè ðàçâèòèÿ íàçâàíèé æèëûõ
êîìïëåêñîâ. Ìàòåðèàë äëÿ èññëåäîâàíèÿ áûë ñîáðàí â ñïåöèàëèçèðîâàííûõ èçäàíè-
ÿõ è íà èíòåðíåò-ñàéòàõ î íåäâèæèìîñòè. Áîëüøèíñòâî ïðîàíàëèçèðîâàííûõ îíè-
ìîâ çàôèêñèðîâàíî â Ìîñêâå, ïîýòîìó íàçâàíèå ýòîãî ãîðîäà íàìè íå óêàçûâàåòñÿ;
âî âñåõ îñòàëüíûõ ñëó÷àÿõ ìû áóäåì óïîìèíàòü íàçâàíèå íàñåëåííîãî ïóíêòà, â êî-
òîðîì ñîçäàí óðáàíîíèì.

Ãðóïïà íàçâàíèé æèëûõ êîìïëåêñîâ íà÷àëà ôîðìèðîâàòüñÿ â íà÷àëå 2000-õ ãã.
Ïåðâîíà÷àëüíî ïîäîáíûå ñîáñòâåííûå èìåíà ïîÿâèëèñü â Ìîñêâå è Ñàíêò-Ïåòåð-
áóðãå, çàòåì îíè ñòàëè ñîçäàâàòüñÿ â ïðîâèíöèè. Íàèáîëåå øèðîêî íàçâàíèÿ æèëûõ
êîìïëåêñîâ ïðåäñòàâëåíû â äâóõ ðîññèéñêèõ ñòîëèöàõ. Ïî äàííûì Ò.Ï. Ñîêîëîâîé,
íà íîÿáðü 2004 ã. â Ìîñêâå áûëî çàôèêñèðîâàíî îêîëî 300, à íà ôåâðàëü 2010 ã. –
îêîëî 900 îíèìîâ [7, ñ. 364]. Ïî íàøèì äàííûì, â ßðîñëàâëå â ìàå 2006 ã. ñóùå-
ñòâîâàëî 11 ïîäîáíûõ íàçâàíèé, à â ìàå 2016 ã. – 64 îíèìà. Âîçíèêíîâåíèå íàçâà-
íèé æèëûõ êîìïëåêñîâ íå ñâÿçàíî ñ îíèìè÷åñêèì òèïîì íàñåëåííîãî ïóíêòà (î òè-
ïîëîãèè îíèìè÷åñêèõ ñèñòåì ñì. [8]). Íàïðèìåð, â ßðîñëàâñêîé îáëàñòè ïîäîáíûå
îíèìû ïðåäñòàâëåíû ëèøü â ßðîñëàâëå, íî íå çàôèêñèðîâàíû â Ðûáèíñêå, êîòîðûé
òàêæå èìååò ñòàòóñ áîëüøîãî ãîðîäà. Â Ìîñêîâñêîé îáëàñòè è Êðàñíîäàðñêîì êðàå
íàçâàíèÿ æèëûõ êîìïëåêñîâ çàôèêñèðîâàíû íå òîëüêî â áîëüøèõ, íî è â ìàëûõ
ãîðîäàõ. Íàïðèìåð, â Ãåëåíäæèêå, èìåþùåì ñòàòóñ ìàëîãî ãîðîäà, îòìå÷åíî áîëåå
20 ïîäîáíûõ òîïîíèìîâ.

Íàçâàíèÿ æèëûõ êîìïëåêñîâ âîçíèêàþò â ðåçóëüòàòå ïðîöåññà èñêóññòâåííîé íî-
ìèíàöèè, ïîýòîìó â íèõ îòðàæàåòñÿ îíîìàñòè÷åñêèé âêóñ íîìèíàòîðîâ, â êà÷åñòâå
êîòîðûõ âûñòóïàþò ñîòðóäíèêè ñòðîèòåëüíûõ êîìïàíèé, ðåêëàìíûõ è íåéìèíãîâûõ
àãåíòñòâ. Ñîçäàíèå ïîäîáíûõ îíèìîâ íå ðåãëàìåíòèðóåòñÿ êàêèìè-ëèáî þðèäè÷å-
ñêèìè äîêóìåíòàìè, íå òðåáóåò ïðåäâàðèòåëüíûõ ñîãëàñîâàíèé, ýêñïåðòèç, à òàêæå
ðåãèñòðàöèè â îðãàíàõ èñïîëíèòåëüíîé è çàêîíîäàòåëüíîé âëàñòè. Íàïðèìåð, íè
îäíî èç íàçâàíèé æèëûõ êîìïëåêñîâ â ßðîñëàâëå íå ðàññìàòðèâàëîñü íà çàñåäàíèÿõ
ìåñòíîé òîïîíèìè÷åñêîé êîìèññèè, òàê êàê ïîäîáíàÿ ïðîöåäóðà íå ïðåäóñìîòðåíà
äåéñòâóþùèì ìóíèöèïàëüíûì è ôåäåðàëüíûì çàêîíîäàòåëüñòâîì.

Îñíîâíàÿ ñôåðà èñïîëüçîâàíèÿ íàçâàíèé æèëûõ êîìïëåêñîâ – ðåêëàìíûå ñîîá-
ùåíèÿ â ñðåäñòâàõ ìàññîâîé èíôîðìàöèè, ñïåöèàëèçèðîâàííûõ èçäàíèÿõ î íåäâè-
æèìîñòè, íà èíòåðíåò-ñàéòàõ. Ñîçäàòåëè ïîäîáíûõ ñîáñòâåííûõ èìåí èñïîëüçóþò
èõ äëÿ ôîðìèðîâàíèÿ ó ïîòåíöèàëüíîãî ïîòðåáèòåëÿ æåëàíèÿ ïðèîáðåñòè òàêóþ íå-
äâèæèìîñòü: «Äåéñòâèòåëüíî, êðàñèâîå, íå ïîõîæåå íà äðóãèå íàçâàíèå äîìà ïðîäîë-
æàåò èñïîëüçîâàòüñÿ æèëüöàìè è íàäîëãî âõîäèò â îáèõîä. Ïðèÿòíî äóìàòü, ÷òî
òû æèâåøü íå ïðîñòî â äîìå ïî êîíêðåòíîìó àäðåñó, à â äîìå ñ ÿðêèì ïîýòè÷åñêèì
íàçâàíèåì (âûäåëåíî ìíîé. – Ð.Â.), è ñ ãîðäîñòüþ ñîîáùàòü îá ýòîì äðóçüÿì» [9].

Íàçâàíèÿ æèëûõ êîìïëåêñîâ çàíèìàþò ïîãðàíè÷íîå ìåñòî â îíîìàñòè÷åñêîì ïðî-
ñòðàíñòâå, ïîñêîëüêó âûïîëíÿþò êàê àäðåñíóþ, òàê è ðåêëàìíóþ ôóíêöèè. Âêëþ÷å-
íèå óêàçàííûõ íàçâàíèé â àäðåñíûå áàçû äàííûõ, óïîòðåáëåíèå â êà÷åñòâå îðèåíòè-

Ðàçóìîâ Ð.Â.
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ðîâ â ãîðîäñêîì ïðîñòðàíñòâå ñáëèæàåò èõ ñ óðáàíîíèìàìè. Àêòèâíîå èñïîëüçîâàíèå
ïðè ñîçäàíèè ïîäîáíûõ óðáàíîíèìîâ ðàçíîîáðàçíûõ ìîäåëåé ðåêëàìíîé íîìèíàöèè
(íàëè÷èå â ñòðóêòóðå îíèìè÷åñêîé ÷àñòè ìåòàôîðè÷åñêèõ íàçâàíèé, ïðåöåäåíòíûõ
îíèìîâ, ñëîâ ñ ïîëîæèòåëüíîé ñåìàíòèêîé è äð.), ïðåèìóùåñòâåííîå ôóíêöèîíèðî-
âàíèå â ðåêëàìíûõ òåêñòàõ ñáëèæàåò èõ ñ äðóãèìè ðåêëàìíûìè èìåíàìè.

Íàçâàíèÿ æèëûõ êîìïëåêñîâ ñîñòîÿò èç äâóõ ÷àñòåé: óðáàíîíèìè÷åñêîãî òåðìèíà
è ñîáñòâåííî îíèìè÷åñêîé ÷àñòè.

Ïåðâàÿ ÷àñòü íàçâàíèÿ – óðáàíîíèìè÷åñêèé òåðìèí – óêàçûâàåò íà ñòàòóñ ñòðîå-
íèÿ. Äëÿ åãî îáîçíà÷åíèÿ íîìèíàòîðàìè èñïîëüçóþòñÿ äâà îñíîâíûõ íàèìåíîâàíèÿ:
æèëîé êîìïëåêñ (äàëåå – ÆÊ) è ìèêðîðàéîí. Óðáàíîíèìè÷åñêèé òåðìèí ìîæåò áûòü
ðàñøèðåí çà ñ÷åò ââåäåíèÿ â åãî ñîñòàâ äîïîëíèòåëüíûõ êîìïîíåíòîâ: ýëèòíûé æè-
ëîé êîìïëåêñ, æèëîé êîìïëåêñ áèçíåñ-êëàññà, æèëîé êîìïëåêñ êëóáíîãî òèïà è äð.
Ïðî÷èå íàèìåíîâàíèÿ (æèëîé äîì, àïàðòàìåíòû, êëóáíûé äîì è äð.) âñòðå÷àþòñÿ
ðåæå è ôèêñèðóþòñÿ ïðåèìóùåñòâåííî â Ìîñêâå è Ñàíêò-Ïåòåðáóðãå. Èíòåðåñíî,
÷òî â Ìîñêâå íàìè îòìå÷åíû ñëó÷àè ïîÿâëåíèÿ èñêóññòâåííûõ òåðìèíîâ, ïðèäóìàí-
íûõ â ñòðîèòåëüíûõ ôèðìàõ: âåëëõàóñ (Âåëëõàóñ íà Äóáðîâêå è Âåëëõàóñ íà Ëåíèí-
ñêîì) è ìîðòîíãðàä (ìîðòîíãðàä Áóòîâî è ìîðòîíãðàä Ïóòèëêîâî). Îñíîâíîé óðáà-
íîíèìè÷åñêèé òåðìèí ìîæåò ñî÷åòàòüñÿ ñ äðóãèì óðáàíîíèìè÷åñêèì òåðìèíîì, ââå-
äåííûì â îíèìè÷åñêóþ ÷àñòü íàçâàíèÿ. Â êà÷åñòâå äîïîëíèòåëüíîãî íàèìåíîâàíèÿ
èñïîëüçóþòñÿ ñëîâà äîì (ÆÊ «Âåíñêèé äîì»), êâàðòàë (ÆÊ «Àíãëèéñêèé êâàðòàë»),
ïàðê (ÆÊ «Ìàãíîëèÿ Ïàðê»), ïîñàä (ÆÊ «Âîðîíöîâñêèé ïîñàä»), óñàäüáà (ÆÊ «Òèõ-
âèíñêàÿ óñàäüáà»), ïëàçà (ÆÊ «Òâåðñêàÿ ïëàçà»), ïàëàòû (ÆÊ «Ïàëàòû Ìóðàâüåâûõ»),
ñëîáîäà (ÆÊ «Àðáàòñêàÿ ñëîáîäà», Êîëîìíà), õàóñ (ÆÊ «Àðêàäà-õàóñ») è äð. Ñîáðàí-
íûå íàìè ìàòåðèàëû ïîêàçûâàþò, ÷òî êîëè÷åñòâî íàçâàíèé æèëûõ êîìïëåêñîâ ñ äî-
ïîëíèòåëüíûì òåðìèíîì â îíèìè÷åñêîé ÷àñòè ïîñòåïåííî ñîêðàùàåòñÿ.

Îíèìè÷åñêàÿ ÷àñòü íàçâàíèÿ íåîáõîäèìà äëÿ âûïîëíåíèÿ îíèìîì ðàçëè÷èòåëü-
íîé ôóíêöèè. Àíàëèç ñîáðàííîãî ÿçûêîâîãî ìàòåðèàëà ïîçâîëèë âûäåëèòü 3 îñíîâ-
íûõ ïðèíöèïà ñîçäàíèÿ íàçâàíèé.

Âî-ïåðâûõ, îíèìè÷åñêèé êîìïîíåíò íàçâàíèÿ ìîæåò óêàçûâàòü íà îñîáåííîñòè
ðàñïîëîæåíèÿ æèëîãî êîìïëåêñà. Ýòà ôóíêöèÿ íàçâàíèÿ, êàê ïðàâèëî, ðåàëèçóåòñÿ
÷åðåç óêàçàíèå íà äðóãîé, óæå èçâåñòíûé ãîðîäñêîé îáúåêò: óëèöó (ÆÊ «Ìîñêîâñêàÿ
ñëîáîäà»     Ìîñêîâñêèé ïðîñïåêò, ßðîñëàâëü), ðàéîí (ÆÊ «Êðûëàòñêèå îãíè»
       ìèêðîðàéîí Êðûëàòñêîå), ïàðê (ÆÊ «Ïîêðîâñêèé áåðåã»       ïàðê Ïîêðîâñêîå-
Ñòðåøíåâî); ïîñåëîê (ÆÊ «Áàðâèõà Õèëëñ»      ïîñåëîê Áàðâèõà), ñòàíöèþ ìåòðî (ÆÊ
«×êàëîâñêèé»      ñòàíöèÿ ìåòðî «×êàëîâñêîå», Ñàíêò-Ïåòåðáóðã), çíà÷èìûé ãîðîäñ-
êîé îáúåêò (ÆÊ «Çëàòîóñòüå»      öåðêîâü Èîàííà Çëàòîóñòà, ßðîñëàâëü) è äð.
Èíîãäà ïîïûòêè òðàíñôîðìèðîâàòü èñõîäíûé îíèì â íàçâàíèå æèëîãî êîìïëåêñà
ïðèâîäÿò ê âîçíèêíîâåíèþ íåóäà÷íûõ íàçâàíèé, ïðîâîöèðóþùèõ îíîìàñòè÷åñêèå
êîíôëèêòû. Â êà÷åñòâå ïðèìåðà ïîäîáíûõ îíèìîâ Ò.Ï. Ñîêîëîâà ïðèâîäèò íàçâà-
íèÿ ÆÊ «Ïàòðèàðõ» (ðàñïîëîæåí ðÿäîì ñ Ïàòðèàðøèìè ïðóäàìè) è ÆÊ «Katrin
House» / «Êàòðèí-Õàóñ» (äîì ðàñïîëîæåí íà óëèöå Åêàòåðèíû Áóäàíîâîé, íàçâàíèå
óâåêîâå÷èâàåò ïàìÿòü î ëåò÷èöå, Ãåðîå Ðîññèè, ó÷àñòíèöå Âåëèêîé Îòå÷åñòâåííîé
âîéíû) [10, ñ. 117].

Óêàçàíèå íà ìåñòîïîëîæåíèå æèëîãî êîìïëåêñà ìîæåò îñóùåñòâëÿòüñÿ ÷åðåç àïåë-
ëÿöèþ íîìèíàòîðà ê ôîíîâûì çíàíèÿì ãîðîæàíèíà (ÆÊ «Àêàäåìèÿ Ëþêñ» è ÆÊ
«Àêàäåìèÿ Ïàëàñ»      ïðîñïåêò Âåðíàäñêîãî; ÆÊ «Ïðåìüåð»      óëèöà Êîñûãèíà). Äëÿ
ýòîãî â îíèìè÷åñêîé ÷àñòè ìîãóò èñïîëüçîâàòüñÿ ðàçíîîáðàçíûå ïðåöåäåíòíûå èìåíà:
ÆÊ «Ãóñàðñêàÿ áàëëàäà»       ìèêðîðàéîí Ôèëè; ÆÊ «Êàìåííûé öâåòîê»      óëèöà
Áàæîâà è äð.

Äèíàìè÷åñêèå ïðîöåññû â óðáàíîíèìè÷åñêîé íîìèíàöèè
(íà ïðèìåðå íàçâàíèé æèëûõ êîìïëåêñîâ)

→

→

→→
→

→

→

→ →
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Àíàëèç âðåìåíè ïîÿâëåíèÿ íàçâàíèé æèëûõ êîìïëåêñîâ ïîêàçûâàåò, ÷òî äîëÿ
îíèìîâ-óêàçàòåëåé ñðåäè óðáàíîíèìîâ Ìîñêâû ïîñòåïåííî óâåëè÷èâàåòñÿ. Îäíîé èç
ïðè÷èí îòìå÷åííîé òåíäåíöèè ÿâëÿåòñÿ óäîáñòâî èõ èñïîëüçîâàíèÿ â êà÷åñòâå àä-
ðåñíîãî îáúåêòà. Ïðàâäà, ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî â ïðîâèíöèàëüíûõ ãîðîäàõ êîëè÷å-
ñòâî ïîäîáíûõ îíèìîâ ñðàâíèòåëüíî íåâåëèêî.

Âî-âòîðûõ, îíèìè÷åñêèé êîìïîíåíò ìîæåò îòðàæàòü îñîáåííîñòè âíåøíåãî âèäà
çäàíèÿ. Îáû÷íî â íàçâàíèè æèëîãî êîìïëåêñà ïîä÷åðêèâàåòñÿ âûñîòà çäàíèÿ:
ÆÊ «Âûñîêèé áåðåã» (Åêàòåðèíáóðã), ÆÊ «Äîìèíàíòà», ÆÊ «Âåðòèêàëü», à òàêæå åãî
ðàñïîëîæåíèå â îêðóæåíèè çåëåíûõ íàñàæäåíèé: ÆÊ «ßáëîíåâûé ïîñàä» (ßðîñëàâëü),
ÆÊ «Èçóìðóäíàÿ äîëèíà» è äð. Îñîáåííîñòè æèëîãî êîìïëåêñà ìîãóò îáûãðûâàòüñÿ è
ïðè ïîìîùè ìåòàôîðè÷åñêèõ íàçâàíèé: ÆÊ «Àëûå ïàðóñà» (êîìïëåêñ ðàñïîëîæåí íà
áåðåãó ðåêè, ñòåíû çäàíèé èìåþò ðîçîâûé öâåò), ÆÊ «Ãîëóáîé òîïàç» (ßðîñëàâëü, ñòåíû
çäàíèé êîìïëåêñà îêðàøåíû â ñèíèé öâåò), ÆÊ «Àâàíãàðä» (â íàçâàíèè îòðàæåíà íåî-
áû÷íàÿ äëÿ ïîäîáíûõ ñîîðóæåíèé îêðàñêà ñòåí çäàíèé). Çàìåòèì, ÷òî êîëè÷åñòâî ïî-
äîáíûõ îíèìîâ âî âñåõ ãîðîäàõ ñðàâíèòåëüíî íåâåëèêî. Àíàëèç âðåìåíè ñîçäàíèÿ íà-
çâàíèé æèëûõ êîìïëåêñîâ ïîêàçûâàåò, ÷òî èõ êîëè÷åñòâî ïîñòåïåííî ñîêðàùàåòñÿ.

Â-òðåòüèõ, îíèìè÷åñêàÿ ÷àñòü ìîæåò ïîä÷åðêèâàòü ïðåñòèæíîñòü îáúåêòà: èíôîð-
ìèðîâàòü ïîòåíöèàëüíîãî ïîòðåáèòåëÿ î åãî âûñîêîì ñòàòóñå, ñîçäàâàòü ïîëîæèòåëü-
íûé îáëèê. Ýòîò ýôôåêò äîñòèãàåòñÿ ñ ïîìîùüþ ââåäåíèÿ â ñîñòàâ îíèìè÷åñêîé
÷àñòè òðàäèöèîííûõ äëÿ ðåêëàìíûõ èìåí ñëîâ çîëîòî (ÆÊ «Çîëîòàÿ ãàâàíü», Ñàíêò-
Ïåòåðáóðã; ÆÊ «Çîëîòàÿ íàáåðåæíàÿ», Ïñêîâ), ñåðåáðî (ÆÊ «Ñåðåáðÿíûå çåðêàëà»,
Ñàíêò-Ïåòåðáóðã), çâåçäà (ÆÊ «Çâåçäà Ôàáðèöèóñà»; ÆÊ «Íîâàÿ çâåçäà»); íîâûé
(ÆÊ «Íîâàÿ Çâåçäà»; ÆÊ «Íîâûé äîì â Ñîêîëüíèêàõ») è äð. Ñîçäàíèþ áëàãîïðèÿò-
íîãî âïå÷àòëåíèÿ ïîìîãàåò èñïîëüçîâàíèå ëåêñèêè ñ ñåìàíòè÷åñêèìè êîìïîíåíòàìè
‘ðàñòèòåëüíûé ìèð’ (ÆÊ «Êåäðû»; ÆÊ «Êàëèíà»); ‘äðàãîöåííûé êàìåíü’ (ÆÊ «Ãîëó-
áîé òîïàç», ßðîñëàâëü; ÆÊ «Ìàëàõèò»); ‘ýòàëîí, îáðàçåö’ (ÆÊ «Ïàðàäíûé êâàðòàë»,
Ñàíêò-Ïåòåðáóðã; ÆÊ «Ïåòðîãðàäñêèé ýòàëîí», Ñàíêò-Ïåòåðáóðã). Íåîáõîäèìî îò-
ìåòèòü è øèðîêîå óïîòðåáëåíèå â ïîäîáíûõ èìåíàõ ñîáñòâåííûõ ýêçîòèçìîâ è âàð-
âàðèçìîâ: ÆÊ «Àâåíþ, 77»; ÆÊ «Apart Ville Fitness & Spa Resort», ÆÊ «Course House»,
ÆÊ «Petrovsky Apart House», ÆÊ «Ëÿ Äåôàíñ», ìèêðîðàéîí «Ñàêðàìåíòî» (âñå –
Ìîñêâà), ÆÊ «Ëå Ãðàíäú» (Ñàíêò-Ïåòåðáóðã) è èñòîðèçìîâ (ÆÊ «Ïàëàòû Ìóðàâüå-
âûõ» è äð.). Àíàëèç âðåìåíè ïîÿâëåíèÿ íàçâàíèé ïîêàçûâàåò, ÷òî è â Ìîñêâå, è â
ïðîâèíöèè êîëè÷åñòâî íàçâàíèé, ñîäåðæàùèõ íåîñâîåííûå çàèìñòâîâàíèÿ, óñòàðåâ-
øóþ ëåêñèêó, ïîñòåïåííî ñîêðàùàåòñÿ.

Ïðåñòèæíîñòü æèëîãî êîìïëåêñà ìîæåò ïîä÷åðêèâàòüñÿ ñ ïîìîùüþ èñïîëüçîâà-
íèÿ ðàçíîîáðàçíûõ ïðåöåäåíòíûõ èìåí: àíòðîïîíèìîâ (ÆÊ «Áàãðàòèîí», ÆÊ «Ëþ-
ìüåð», ÆÊ «Àëåêñàíäð Íåâñêèé», ÆÊ «Óòåñîâ» è äð.), òîïîíèìîâ (ÆÊ «Ñîëíå÷íûé
áåðåã», ÆÊ «Ëàçóðíûé áåðåã» è äð.), îéêîäîìîíèìîâ (ÆÊ «Ëàñòî÷êèíî ãíåçäî»,
ÆÊ «Òðèàíîí», ÆÊ «Ýëüñèíîð» è äð.), íàçâàíèé ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâåäåíèé è êèíî-
ôèëüìîâ (ÆÊ «Äâîðÿíñêîå ãíåçäî», ÆÊ «Ñèíÿÿ ïòèöà» è äð.), èìåí ëèòåðàòóðíûõ
ãåðîåâ (ÆÊ «Îíåãèí», ÆÊ «Àññîëü» è äð.). Èñïîëüçîâàíèå â êà÷åñòâå íàçâàíèé äëÿ
æèëîãî êîìïëåêñà ïðåöåäåíòíûõ èìåí îáóñëàâëèâàåò íåîáõîäèìîñòü ââåäåíèÿ â -
òåêñò ðåêëàìû äîïîëíèòåëüíîé èíôîðìàöèè, ìîòèâèðóþùåé åãî âûáîð: «Âåëè÷å-
ñòâåííîñòü îáðàçà è ìîíóìåíòàëüíîñòü èäåè, ãàðìîíè÷íûé ñèëóýò è ÷èñòîòà ëèíèé,
ïîýçèÿ ñîâðåìåííîé àðõèòåêòóðû, âîáðàâøàÿ â ñåáÿ íàñëåäèå ýïîõè Âîçðîæäåíèÿ – ýòî
æèëîé êîìïëåêñ “Ëåîíàðäî” – ÿðêèé àðõèòåêòóðíûé àíñàìáëü íà Þãî-Çàïàäå Ìîñê-
âû»; «“Æèâó â Îíåãèíå” – òàêîé âèçèòíîé êàðòî÷êè áóäåò äîñòàòî÷íî, ÷òîáû ðàç è
íàâñåãäà îáîçíà÷èòü ñâîå ïîëîæåíèå â ñâåòå. Âûñîêîå ïîëîæåíèå» [9].

Òðåáóåòñÿ äàëüíåéøåå ïðîâåäåíèå êîìïëåêñíîãî èññëåäîâàíèÿ íàçâàíèé æèëûõ
êîìïëåêñîâ ñ òåì, ÷òîáû âûÿâèòü îñîáåííîñòè â èõ íîìèíàöèè â ðàçëè÷íûõ ãîðîäàõ
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è ðåãèîíàõ. Íåîáõîäèìî âûðàáîòàòü îáùèå ïðèíöèïû èõ ñîçäàíèÿ è ýêñïåðòèçû,
ðàññìîòðåòü âîçìîæíîñòü ïðåäâàðèòåëüíîãî ðàññìîòðåíèÿ ïîäîáíûõ îíèìîâ â ãî-
ðîäñêèõ òîïîíèìè÷åñêèõ êîìèññèÿõ.
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DYNAMIC PROCESSES IN URBANONYMIC NOMINATION
(WITH REFERENCE TO NAMES OF RESIDENTIAL COMPLEXES)

The article considers the origin of names for residential
complexes in Russian onomastic space. The author treats this type
of proper names as a variation of urbanonyms – oikodomonyms
(names of buildings). The names of residential complexes have
not only an address function but also an advertising one thus
occupying an intermediate position between classical urbanonyms
and advertising names. The author notes that residential complexes
acquire names as a result of artificial nomination reflecting the
taste of the nominators and not limited by any legal rules. The
author analyses the structure of the names dividing them into two
parts: urbanonymic term and onymic part. It is noted in the
article that the two urbanonymic terms prevailing in Russian cities
are residential complex and residential district. The author indicates
3 main principles in naming residential complexes: location of
the object, features of exterior appearance, prestigiousness of the
object. The necessity of designing general principles for naming
residential complexes and the expertise of the names is mentioned
in the article.
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Ò.Â. Âåñåëêîâà*

ÑËÎÂÎÎÁÐÀÇÎÂÀÒÅËÜÍÛÉ È ËÅÊÑÈÊÎ-ÑÅÌÀÍÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÏÎÒÅÍÖÈÀË
ÏÐÈËÀÃÀÒÅËÜÍÛÕ, ÎÁÎÇÍÀ×ÀÞÙÈÕ ÎÑÍÎÂÍÛÅ ÖÂÅÒÀ

Â ñòàòüå ïðåäñòàâëåí ôðàãìåíò ïðåäâàðèòåëüíûõ âûâîäîâ,
ïîëó÷åííûõ ïðè àíàëèçå ñëîâ, ïðèíàäëåæàùèõ îäíîìó ëåêñèêî-
ñåìàíòè÷åñêîìó ïîëþ, ñ òî÷êè çðåíèÿ èõ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ
âîçìîæíîñòåé è ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîãî ïîòåíöèàëà. Âûÿâëåíî,
÷òî ãíåçäà öâåòîâûõ ïðèëàãàòåëüíûõ èìåþò ðàçëè÷íûé ñîñòàâ
ïðîèçâîäíûõ: îò 8 (îðàíæåâûé) äî 145 (êðàñíûé). Óñòàíîâëåíî,
÷òî íàèáîëåå ïðîäóêòèâíûìè ñïîñîáàìè â îáðàçîâàíèè ïðîèç-
âîäíûõ â ãíåçäàõ öâåòîâûõ ïðèëàãàòåëüíûõ ÿâëÿþòñÿ ñóôôèêñà-
öèÿ, ñëîæåíèå è ñðàùåíèå; îñíîâíîå çíà÷åíèå (çíà÷åíèå öâåòà)
îñòàåòñÿ ïðåîáëàäàþùèì â ãíåçäîâûõ ïðîèçâîäíûõ ïðèëàãàòåëü-
íûõ. Â ñòàòüå îòìå÷åíî, ÷òî íàáîð ïðîèçâîäíûõ ïî èõ ÷àñòåðå÷-
íîé ïðèíàäëåæíîñòè ìîæåò áûòü ðàçíûì, íî èìååò ñõîäíóþ ìî-
äåëü îáðàçîâàíèÿ ñëîâ òîé èëè èíîé ÷àñòè ðå÷è; ñëîâîîáðàçîâà-
òåëüíûå ìîäåëè, âûáîð ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ôîðìàíòîâ çàâè-
ñÿò îò ïðèíàäëåæíîñòè ñëîâà ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîìó ðàçðÿäó.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå ãíåçäî, öâåòîîáîç-
íà÷åíèå, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíàÿ ïàðàäèãìà, ÷àñòîòíîñòü óïîò-
ðåáëåíèÿ.

Ñðåäè ñðåäñòâ ÿçûêà, îòðàæàþùèõ ìåíòàëèòåò íàðîäà è åãî äóõîâíóþ êóëüòóðó,
îñîáîå ìåñòî çàíèìàþò ñëîâà-öâåòîîáîçíà÷åíèÿ. Èíòåðåñ ê ïðîáëåìå öâåòîâîé ñèìâî-
ëèêè îáóñëîâëåí ïîâîðîòîì ëèíãâèñòèêè ê ñîäåðæàòåëüíîé ñòîðîíå ÿçûêà. Â ñèñòåìå
ÿçûêà öâåòîâûå ïðèëàãàòåëüíûå ïðåäñòàâëÿþò íàèáîëåå ñòðóêòóðèðîâàííûé ôðàãìåíò
ëåêñè÷åñêîãî ñòðîÿ, â òå÷åíèå ìíîãèõ äåñÿòèëåòèé ïðèâëåêàþùèé âíèìàíèå èññëåäîâà-
òåëåé ïðè ðåøåíèè òàêèõ öåíòðàëüíûõ ïðîáëåì ÿçûêîçíàíèÿ, êàê ñîîòíîøåíèå óíèâåð-
ñàëüíîãî è ñïåöèôè÷åñêîãî, îáùåãî è èíäèâèäóàëüíîãî. Ïðåäìåòîì íàøåãî èññëåäîâà-
íèÿ ÿâëÿåòñÿ ãðóïïà ñëîâ, íàçûâàþùèõ ñåìü îñíîâíûõ öâåòîâ. Âûáîð èìåííî ýòèõ
ïðèëàãàòåëüíûõ â êà÷åñòâå îáúåêòà èññëåäîâàíèÿ îáúÿñíÿåòñÿ ðÿäîì èõ âàæíûõ êà÷åñòâ,
òàêèõ êàê äðåâíîñòü ïðîèñõîæäåíèÿ, àêòèâíîñòü ôóíêöèîíèðîâàíèÿ â ÿçûêå, ñïîñîá-
íîñòü ê ñîçäàíèþ íîâûõ ýêñïðåññèâíî-îáðàçíûõ çíà÷åíèé.

Â ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêå îïèñàíû ðàçíûå âèäû ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêèõ îòíîøå-
íèé ìåæäó ñëîâàìè îäíîãî êîðíÿ (îäíîãî ãíåçäà), «...âûÿâèëàñü ïåðñïåêòèâíîñòü ñîïîñòà-
âèòåëüíîãî èçó÷åíèÿ áëèçêèõ è òîæäåñòâåííûõ ïî ñåìàíòèêå ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ñòðóê-
òóð» [1, ñ. 13]. Òåîðåòè÷åñêîå îñìûñëåíèå ïðîáëåì ãíåçäîâàíèÿ òîëüêî íà÷èíàåòñÿ. Èçó-
÷àþòñÿ ïåðñïåêòèâû ãíåçäîâàíèÿ â ðóññêîé ëåêñèêîãðàôèè, äåëàþòñÿ ïîïûòêè îïèñàíèÿ
ðîëè ãíåçä â ñèñòåìíîé îðãàíèçàöèè ðóññêîé ëåêñèêè. ßâëåíèå ãíåçäîâàíèÿ ñëîâ â òåêñòå
ïðèâëåêàåò âíèìàíèå èññëåäîâàòåëåé: «Ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå ïîñëåäîâàòåëüíîñòè ðàçíûõ
òèïîâ ÿâëÿþòñÿ çíà÷èìûìè ñðåäñòâàìè ôîðìèðîâàíèÿ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé òåêñòîâîé
ñâÿçíîñòè, ïîòîìó ÷òî îáúåäèíÿþò ñõîäíûå â ñåìàíòè÷åñêîì è ñòðóêòóðíîì îòíîøåíèè
ñëîâà êàê ýëåìåíòû ðàçíûõ ïðåäëîæåíèé â òåêñòå â ñèëó íàëè÷èÿ ñèñòåìíî-ÿçûêîâûõ
ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ îòíîøåíèé ìåæäó íèìè. Ýòî ñïîñîáñòâóåò ôîðìèðîâàíèþ òåìàòè-
÷åñêîé è êîììóíèêàòèâíîé ïåðñïåêòèâû òåêñòà, åãî àññîöèàòèâíî-ñìûñëîâîãî ôîíà, à
òàêæå ïîâûøàåò ýêñïðåññèâíîñòü òåêñòîâûõ ôðàãìåíòîâ» [2, ñ. 35].

* © Âåñåëêîâà Ò.Â., 2016
Âåñåëêîâà Òàòüÿíà Âÿ÷åñëàâîâíà (kyznecova.08@mail.ru), êàôåäðà òåîðèè, èñòîðèè ÿçûêà
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Îäíîé èç öåíòðàëüíûõ ïðîáëåì ñòàíîâèòñÿ âûÿâëåíèå ñïåöèôèêè ãíåçä ðàçíîãî
òèïà. Íà ñåãîäíÿøíèé äåíü èìååòñÿ áîëüøîå êîëè÷åñòâî íàó÷íûõ ðàáîò, â êîòîðûõ
ïðîâîäèòñÿ àíàëèç ãíåçäà â ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîì àñïåêòå, â ìåíüøåé ñòåïåíè ãíåç-
äî èçó÷åíî â ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîì ïëàíå.

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ â ÿçûêîçíàíèè íåò îáùåïðèíÿòîãî îïðåäåëåíèÿ ãíåçäà. Â ïðåäëî-
æåííûõ ëèíãâèñòàìè äåôèíèöèÿõ òåðìèíà «ãíåçäî» ðåïðåçåíòèðîâàíû ëèøü íåêîòîðûå,
èíîãäà ïðîòèâîðå÷èâûå, õàðàêòåðèñòèêè äàííîé ÿçûêîâîé åäèíèöû, êîòîðàÿ ïîíèìàåòñÿ òî
êàê «ãðóïïà îäíîêîðåííûõ ñëîâ» [3], «ãðóïïà ñëîâ, ïðîèñõîäÿùèõ îò îäíîãî êîðíÿ èëè
îáúåäèíÿåìûõ ñîâðåìåííûìè ìîðôîëîãè÷åñêèìè èëè ñåìàíòè÷åñêèìè ñâÿçÿìè» [4, ñ. 109],
òî êàê «ãðóïïèðîâêà ñëîâ, îáëàäàþùèõ îáùíîñòüþ êîðíÿ èëè àôôèêñà» [5, ñ. 261], «ñîâî-
êóïíîñòü îäíîêîðåííûõ ñëîâ, óïîðÿäî÷åííàÿ îòíîøåíèÿìè ïðîèçâîäíîñòè» [6, ñ. 307] èëè
«êîìïëåêñíàÿ åäèíèöà ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, ðàçíûìè ñâîèìè ñòîðîíàìè ïîâåðíóòàÿ ê ëåêñè-
êå, ìîðôåìèêå, äåðèâàöèè» [7]. Â ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêå ñòàíîâèòñÿ î÷åâèäíûì, ÷òî
ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå ãíåçäî íóæíî ðàññìàòðèâàòü êàê ñîâîêóïíîñòü ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö.
Òàê, ñ òî÷êè çðåíèÿ À.È. Ìîèñååâà, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå è ëåêñè÷åñêèå óðîâíè âçàèìî-
ñâÿçàíû, ñâÿçü ìåæäó íèìè âçàèìîîáóñëîâëåííàÿ è äâóíàïðàâëåííàÿ: ñëîâà «âõîäÿò» â
ñëîâîîáðàçîâàíèå êàê åãî ïðîèçâîäÿùèå è «âûõîäÿò» èç ñëîâîîáðàçîâàíèÿ êàê ïðîèçâîäíûå
[8, ñ. 75–95]. Â ñâÿçè ñ ýòèì ñåìàíòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà ïðîèçâîäíîãî ñëîâà (ãëàâíîãî
ýëåìåíòà ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîãî ãíåçäà) îïðåäåëÿåòñÿ åãî ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûì è ëåêñè-
÷åñêèì çíà÷åíèåì. Ñêàçàííîå ïîçâîëÿåò ïðåäïîëîæèòü, ÷òî ãíåçäî – ñèñòåìà ñåìàíòè÷åñêîé
è ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé äåðèâàöèè, òàê êàê àíàëèç ñòðóêòóðû è ñåìàíòèêè ñëîâîîáðàçîâà-
òåëüíûõ ãíåçä íåâîçìîæåí áåç îïèñàíèÿ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ è ëåêñè÷åñêèõ çíà÷åíèé èõ
ñîñòàâëÿþùèõ. È.À. Øèðøîâûì äëÿ ýòîãî òèïà ãíåçä ââåäåíî ïîíÿòèå «ëåêñèêî-ñëîâîîá-
ðàçîâàòåëüíîå ãíåçäî», ãäå ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå ãíåçäî îïèðàåòñÿ íà ëåêñè÷åñêîå ãíåçäî.
Ïî ìíåíèþ ó÷åíîãî, âñå ìîòèâèðîâàííîå â ëåêñè÷åñêîì ãíåçäå äîëæíî íàéòè îòðàæåíèå â
ïëàíå ôîðìàëüíîé âûâîäèìîñòè â ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîì ãíåçäå. Ðàçóìååòñÿ, ýòî íå ïðîñòî
ñîåäèíåíèå èëè íàëîæåíèå äâóõ ãíåçä: ëåêñè÷åñêîãî è ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîãî. Î÷åâèäíî,
÷òî «â äàííîì ñëó÷àå ãíåçäî ïðåäñòàåò êàê ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêîå öåëîå, â êîòîðîì
ñìûñëîâûå îòíîøåíèÿ ìåæäó ñëîâàìè ïðåäñòàâëåíû íà ôîíå èõ ñòðóêòóðíûõ ñâÿçåé, à
ñåìàíòè÷åñêèé è äåðèâàöèîííûé àñïåêòû ñëèâàþòñÿ íåðàçðûâíî» [9, ñ. 14]. Ïðåäñòàâëÿåò-
ñÿ, ÷òî íàèáîëåå ïîëíûì áóäåò îïðåäåëåíèå ãíåçäà «êàê ãðóïïû ñëîâ, èìåþùèõ îáùèé
êîðåíü (â ò. ÷. è ñóïïëåòèâíûé) èëè àôôèêñ è óïîðÿäî÷åííûõ ìîðôîëîãè÷åñêèìè, ëåêñè-
÷åñêèìè, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûìè, äåðèâàöèîííûìè èëè äðóãèìè ñâÿçÿìè» [10, ñ. 139].

Ãíåçäà öâåòîâûõ ïðèëàãàòåëüíûõ èìåþò ðàçëè÷íûé ñîñòàâ ïðîèçâîäíûõ: ãîëóáîé –
42, æåëòûé – 113, çåëåíûé – 98, êðàñíûé – 145, îðàíæåâûé – 8, ñèíèé – 130, ôèîëåòî-
âûé – 13. Íàèìåíüøåå ÷èñëî ïðîèçâîäíûõ ñîäåðæàò ãíåçäà ïðèëàãàòåëüíûõ îðàíæåâûé
(8) è ôèîëåòîâûé (13). Äàííûé ôàêò ìîæíî îáúÿñíèòü òåì, ÷òî ýòè ïðèëàãàòåëüíûå
çàèìñòâîâàíû èç äðóãèõ ÿçûêîâ è îáðàçîâàíû îò èíîÿçû÷íûõ êîðíåé ñ ïîìîùüþ ðóñ-
ñêèõ ñóôôèêñîâ. Ïî-âèäèìîìó, ýòè ãíåçäà åùå ïåðåæèâàþò ñâîþ èñòîðèþ. Òàêèì
îáðàçîì, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûé ïîòåíöèàë ïðèëàãàòåëüíûõ öâåòîîáîçíà÷åíèé ðàçíûé.
Ìû âûÿâèëè, ÷òî íàèáîëüøåå êîëè÷åñòâî ïðîèçâîäíûõ ñëîâ â òåõ ãíåçäàõ, êîòîðûå
âîçãëàâëÿþò íàèáîëåå óïîòðåáèòåëüíûå â ðå÷è ñëîâà, îáëàäàþùèå íåîãðàíè÷åííîé ñî-
÷åòàåìîñòüþ (ñî ñâîáîäíûìè ëåêñè÷åñêèìè çíà÷åíèÿìè) ñ äðóãèìè ñëîâàìè.

Ïðîèçâîäíûå ñëîâà â ñîñòàâå áîëüøèíñòâà ãíåçä îáðàçîâàíû ðàçëè÷íûìè ñïîñî-
áàìè. Êàê ïîêàçûâàåò íàøå èññëåäîâàíèå, íàèáîëåå ïðîäóêòèâíûìè ñïîñîáàìè â
îáðàçîâàíèè ïðîèçâîäíûõ â ãíåçäàõ öâåòîâûõ ïðèëàãàòåëüíûõ ÿâëÿþòñÿ ñóôôèêñà-
öèÿ, ñëîæåíèå è ñðàùåíèå. Äðóãèå ñïîñîáû ñëîâîîáðàçîâàíèÿ ìåíåå àêòèâíû, êàê
ïðàâèëî, õàðàêòåðíû äëÿ îáðàçîâàíèÿ ïðîèçâîäíûõ ñëîâ îïðåäåëåííîé ÷àñòè ðå÷è.
Íàïðèìåð, ïðåôèêñàöèÿ áîëüøå ïðîÿâëÿåò ñåáÿ â îáðàçîâàíèè ãëàãîëîâ. Ïðåôèêñà-
öèÿ â ñî÷åòàíèè ñ ñóôôèêñàöèåé õàðàêòåðíà äëÿ îáðàçîâàíèÿ íàðå÷èé. Ïðåôèêñàöèÿ
â ñî÷åòàíèè ñ ñóôôèêñàöèåé è ïîñòôèêñàöèåé õàðàêòåðíà äëÿ îáðàçîâàíèÿ ãëàãîëîâ.
Ñóáñòàíòèâàöèÿ õàðàêòåðíà òîëüêî äëÿ íåêîòîðûõ öâåòîâûõ ïðèëàãàòåëüíûõ, à èìåííî
äëÿ òåõ, êîòîðûå íàèáîëåå óïîòðåáèòåëüíû â ðå÷è. Ñî÷åòàåìîñòü öâåòîâûõ ïðèëàãà-

Âåñåëêîâà Ò.Â.
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òåëüíûõ ñ äðóãèìè ñëîâàìè äàåò øèðîêèå âîçìîæíîñòè äëÿ òàêèõ ñïîñîáîâ îáðàçî-
âàíèÿ, êàê ñëîæåíèå è ñðàùåíèå â îáðàçîâàíèè ñëîæíûõ ñëîâ.

Ãíåçäà ñ áîëüøèì ÷èñëîì ïðîèçâîäíûõ â ñâîåì ñîñòàâå èìåþò òàêæå è áîëüøåå
ðàçíîîáðàçèå ýòèõ ïðîèçâîäíûõ ïî ÷àñòåðå÷íîé ïðèíàäëåæíîñòè. Â îòäåëüíûõ ãíåç-
äàõ (îáû÷íî ñ ìàëûì êîëè÷åñòâîì â íèõ ïðîèçâîäíûõ) îòñóòñòâóþò òå èëè èíûå ÷àñòè
ðå÷è (ò. å. èõ ïîçèöèÿ íå âîñòðåáîâàíà). Íàïðèìåð, â ãíåçäå ñ èñõîäíûì ïðèëàãàòåëü-
íûì ôèîëåòîâûé (îáùåå êîëè÷åñòâî ïðîèçâîäíûõ – 13) – âñåãî îäíî íàðå÷èå, äâà
ïðèëàãàòåëüíûõ, à îñòàëüíûå ñëîæíûå ñëîâà, îòíîñÿùèåñÿ ê èìåíàì ïðèëàãàòåëüíûì.

Ðåçóëüòàòû èññëåäîâàíèÿ îòðàæàþò ïðåäñòàâëåííûå öèôðîâûå âûðàæåíèÿ, êîòî-
ðûå ïîçâîëÿþò ñðàâíèòü ñîñòàâ ïðîèçâîäíûõ ïî ÷àñòåðå÷íîé ïðèíàäëåæíîñòè íå òîëüêî
âíóòðè êîíêðåòíîãî ãíåçäà, íî è â ñîïîñòàâëåíèè ñ äðóãèìè ãíåçäàìè (ñì. òàáëèöó).

Òàáëèöà
×àñòåðå÷íûé ñîñòàâ ïðîèçâîäíûõ â ãíåçäàõ öâåòîâûõ ïðèëàãàòåëüíûõ

 
Непроиз-
водное слово 

Количество производных по частеречной принадлежности 

Имя 
существи- 
тельное 

Сложное 
имя существи- 
-тельное 

Имя прила- 
гательное 

Сложное имя 
прилага- 
тельное 

Гла- 
гол 

Наре- 
чие 

голубой 10 - 3 24   3    2 
желтый 32 13 10 31   21    6 
зеленый 20 1 7 35   24    11 
красный 29 15 11 72    8    10 
оранжевый - - 1 6    -     1 
синий 43 7 11 30    35     4 
фиолетовый - - 2 10     -     1 

 
Êàê ïðàâèëî, îáðàçîâàíèå òîé èëè èíîé ÷àñòè ðå÷è â ãíåçäàõ öâåòîâûõ ïðèëàãàòåëü-

íûõ ïðîèñõîäèò ëèáî ïîñðåäñòâîì îäíîãî è òîãî æå ôîðìàíòà (íàïðèìåð: êðàñíåòü,
çåëåíåòü, æåëòåòü è ò. ï.), ëèáî ðàçíûõ, ïðèäàþùèõ ñëîâàì îäíî è òî æå ñëîâîîáðàçî-
âàòåëüíîå çíà÷åíèå (íàïðèìåð: æåëòèçíà, ñèíåâà, êðàñíîòà è ò. ï.). Òàêèì îáðàçîì,
ðå÷ü èäåò î ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ïàðàäèãìàõ ñ áëèçêèì íàáîðîì ïðîèçâîäíûõ â íèõ,
êîòîðûå ñîñòàâëÿþò îäíó òèïîâóþ ïàðàäèãìó, õàðàêòåðíóþ äëÿ ñëîâ, îòíîñÿùèõñÿ ê
îäíîìó è òîìó æå ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîìó ïîëþ. Â èòîãå íàáîð ïðîèçâîäíûõ ïî èõ
÷àñòåðå÷íîé ïðèíàäëåæíîñòè ìîæåò áûòü ðàçíûì, íî èìåòü ñõîäíóþ ìîäåëü îáðàçîâà-
íèÿ ñëîâ òîé èëè èíîé ÷àñòè ðå÷è; ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå ìîäåëè, âûáîð ñëîâîîáðàçîâà-
òåëüíûõ ôîðìàíòîâ çàâèñÿò îò ïðèíàäëåæíîñòè ñëîâà ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîìó ðàçðÿäó.
Ýòî ìîæåò áûòü ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêàÿ ãðóïïà èëè ïîäãðóïïà âíóòðè íåå.

Ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå ãíåçäî ñîñòàâëÿþò ñëîâà, èìåþùèå îáùèé ñìûñëîâîé ýëå-
ìåíò, ìàòåðèàëüíûì âûðàçèòåëåì êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ êîðåíü. Íî ñåìàíòè÷åñêèå ñâÿçè
ìåæäó îäíîêîðíåâûìè ñëîâàìè â ãíåçäå ðàçíîîáðàçíû. Ê îäíîìó è òîìó æå ïðîèçâîä-
íîìó ñëîâó íåðåäêî ïðîòÿãèâàþòñÿ ñìûñëîâûå íèòè îò ðàçíûõ ñëîâ. Òàêèì îáðàçîì,
ñåìàíòèêà òåõ èëè èíûõ ñëîâ óäàëÿåòñÿ îò èõ ïåðâè÷íîãî çíà÷åíèÿ (îñîáåííî ýòî êàñà-
åòñÿ ïðîèçâîäíûõ ðàçëè÷íûõ ÷àñòåé ðå÷è), è îíè ïðèîáðåòàþò îòòåíîê íîâîãî ñìûñëà.

Îòíîñèòåëüíî ãíåçäîâûõ (ïðîèçâîäíûõ) ïðèëàãàòåëüíûõ ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî
îíè îáðàçóþò ïðåæäå âñåãî ôîðìû îöåíêè èñõîäíîãî ïðèëàãàòåëüíîãî, êàê ïðàâèëî,
îäíîçíà÷íûå. Î÷åâèäíî, çíà÷åíèå ñóôôèêñîâ ïðåïÿòñòâóåò íàñëåäîâàíèþ ïåðåíîñ-
íûõ  çíà÷åíèé ïðîèçâîäÿùåãî ñëîâà, à íîâûå ïåðåíîñíûå çíà÷åíèÿ íå ðàçâèâàþòñÿ,
ïîñêîëüêó ýòî ñèíòàêñè÷åñêèå äåðèâàòû.

Ëåêñè÷åñêèå çíà÷åíèÿ (äàëåå – ËÇ) ïðèëàãàòåëüíûõ ñ ñóôôèêñîì -åíüê- ðàâíû
ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûì çíà÷åíèÿì (äàëåå – ÑÇ) «óìåíüøèòåëüíî-ëàñêàòåëüíûé ê èñ-
õîäíîìó ïðèëàãàòåëüíîìó», ãîëóáåíüêèé «óìåíüøèòåëüíî-ëàñêàòåëüíûé ê ïðèëàãà-
òåëüíîìó ãîëóáîé», àíàëîãè÷íî æåëòåíüêèé, çåëåíåíüêèé, êðàñíåíüêèé, ñèíåíüêèé; ËÇ

Ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûé è ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèé ïîòåíöèàë
ïðèëàãàòåëüíûõ, îáîçíà÷àþùèõ îñíîâíûå öâåòà
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ïðèëàãàòåëüíûõ ñ ñóôôèêñàìè -èñò- , -îâàò- / -åâàò- òàêæå ðàâíû ñëîâîîáðàçîâà-
òåëüíûì çíà÷åíèÿì «÷óòü-÷óòü, ñëåãêà» ãîëóáîâàòûé, «÷óòü-÷óòü, ñëåãêà ãîëóáîé»,
àíàëîãè÷íî æåëòîâàòûé, çåëåíîâàòûé, êðàñíîâàòûé, îðàíæåâàòûé, ñèíåâàòûé; ËÇ
ïðèëàãàòåëüíûõ ñ ñóôôèêñàìè -åõîíüêèé- / -åõîíüêèé, -åøåíüêèé- / -åøåíêèé-
èìåþò ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå çíà÷åíèå «ñîâñåì, äî ìàêñèìóìà», æåëòåõîíüêèé, æåë-
òåøåíüêèé, «ñîâñåì æåëòûé», àíàëîãè÷íî çåëåíåõîíüêèé, çåëåíåøåíüêèé, êðàñíåõîíü-
êèé, êðàñíåøåíüêèé. ËÇ ïðèëàãàòåëüíûõ ñ ïðåôèêñîì ïðå- òàêæå ðàâíû ÑÇ «î÷åíü»,
ïðåêðàñíûé, ïðåñèíèé èìåþò ËÇ «î÷åíü êðàñíûé», «î÷åíü ñèíèé».

Ñëåäóåò ïîä÷åðêíóòü, ÷òî îñíîâíîå çíà÷åíèå (çíà÷åíèå öâåòà) îñòàåòñÿ ïðåîáëàäà-
þùèì â ãíåçäîâûõ ïðîèçâîäíûõ ïðèëàãàòåëüíûõ.

Î÷åíü ðåäêî ïðèëàãàòåëüíûå ïðèîáðåòàþò äîïîëíèòåëüíûé îòòåíîê çíà÷åíèÿ. Íà-
ïðèìåð, ïðåôèêñ óëüòðà- èìååò ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå çíà÷åíèå «ïðåâûøåíèå ïðè-
çíàêà, ñâåðõ», ïðèëàãàòåëüíîå óëüòðàôèîëåòîâûé èìååò ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå «íå
âèäèìûé ãëàçîì, ëåæàùèé â ñïåêòðå çà ôèîëåòîâûì».

Ñðåäè ñëîæíûõ ïðèëàãàòåëüíûõ òàêæå ìîæíî îáíàðóæèòü ñëîâà, êîòîðûå íåñóò â ñåáå
îñíîâíîé ïðèçíàê ïî öâåòó. Íàïðèìåð: à) ñëîæíûå ïðèëàãàòåëüíûå, îáîçíà÷àþùèå îòòåí-
êè öâåòîâ, ñ ïåðâûì ýëåìåíòîì òåìíî-, ñâåòëî-, íåæíî-: ñâåòëî-ãîëóáîé, ñâåòëî-æåëòûé,
ñâåòëî-çåëåíûé, ñâåòëî-êðàñíûé, ñâåòëî-îðàíæåâûé, ñâåòëî-ñèíèé, òåìíî-ãîëóáîé, òåìíî-
æåëòûé, òåìíî-çåëåíûé, òåìíî-êðàñíûé, òåìíî-ñèíèé, íåæíî-ãîëóáîé, íåæíî-ñèíèé;
á) ñëîæíûå ïðèëàãàòåëüíûå, îáîçíà÷àþùèå ïðîìåæóòî÷íûå öâåòà è îòòåíêè è îáðàçîâàí-
íûå îò îñíîâ äâóõ öâåòîâûõ ïðèëàãàòåëüíûõ: êðàñíî-æåëòûé, êðàñíî-ñèíèé, êðàñíî-îðàí-
æåâûé, îðàíæåâî-æåëòûé, æåëòî-çåëåíûé, çåëåíî-ãîëóáîé, ñèíå-çåëåíûé, ñèíå-ôèîëåòî-
âûé, ôèîëåòîâî-ñèíèé, îðàíæåâî-êðàñíûé  è ò. ï.; êðàñíîëèöûé  – «ñ êðàñíûì ëèöîì»,
êðàñíîêðûëûé – «èìåþùèé êðàñíûå êðûëüÿ», ãîëóáîãëàçûé  – «ñ ãîëóáûìè ãëàçàìè».

Íî åñòü è òàêèå, êîòîðûå äàëåêè îò îñíîâíîãî çíà÷åíèÿ, íàïðèìåð: êðàñíîðå÷èâûé  –
«îäàðåííûé êðàñíîðå÷èåì».

Òàêèì îáðàçîì, ñåìàíòèêà îäíîçíà÷íûõ ïðîèçâîäíûõ ñëîâ ìîòèâèðóåòñÿ êàê ïåð-
âè÷íûìè, òàê è âòîðè÷íûìè ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèìè âàðèàíòàìè ïðîèçâîäÿùèõ ñëîâ.
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ÔÓÒÓÐ I: ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ ÑÅÌÀÍÒÈÊÈ È ÄÈÍÀÌÈÊÀ ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈß

Â ñòàòüå àíàëèçèðóåòñÿ îäíà èç ñàìûõ ñïîðíûõ ôîðì íå-
ìåöêîé âðåìåííîé ñèñòåìû – ôóòóð I. Õàðàêòåðèçóþòñÿ îñî-
áåííîñòè åå èñïîëüçîâàíèÿ, îïðåäåëÿåòñÿ åå ñåìàíòè÷åñêèé
ñòàòóñ. Ôóòóð I ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê ôîðìà, îñíîâíûì çíà÷å-
íèåì êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ çíà÷åíèå áóäóùåãî âðåìåíè. Ïðè âû-
ðàæåíèè ôóòóðàëüíîé ñåìàíòèêè îáû÷íî ïðîÿâëÿþòñÿ òàêæå
ìîäàëüíûå çíà÷åíèÿ (âîëèòèâíîå èëè ýïèñòåìè÷åñêîå). Êîã-
äà ïðîäóöåíò ðå÷è îïèðàåòñÿ ïðè âûðàæåíèè ýïèñòåìè÷åñêî-
ãî çíà÷åíèÿ íà îïðåäåëåííûé èñòî÷íèê èíôîðìàöèè, ôóòóð I
ýêñïëèöèðóåò òàêæå ýâèäåíöèàëüíîå çíà÷åíèå. Â ïîñëåäíèå
äåñÿòèëåòèÿ äîëÿ óïîòðåáëåíèÿ ôîðìû ôóòóðà I â ðå÷è ñíè-
æàåòñÿ, ÷òî â ñî÷åòàíèè ñ íåêîòîðûìè äðóãèìè ôàêòîðàìè
ìîæåò ñïîñîáñòâîâàòü ïîâûøåíèþ óðîâíÿ ñóáúåêòèâíîñòè
âûñêàçûâàíèÿ ñ äàííîé ôîðìîé, íàïðèìåð, ïîä÷åðêèâàíèþ
âàæíîñòè ïðåäñòîÿùåãî äåéñòâèÿ / ñîáûòèÿ èëè àêöåíòèðî-
âàíèþ âíèìàíèÿ íà ëè÷íîñòè ãîâîðÿùåãî.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ôóòóð I, ôóòóðàëüíîñòü, ýïèñòåìè÷åñêàÿ
ìîäàëüíîñòü, âîëèòèâíàÿ ìîäàëüíîñòü, ýâèäåíöèàëüíîñòü.

Ôóòóð I ÿâëÿåòñÿ ìíîãîçíà÷íîé ôîðìîé. Â òåìïîðàëüíîì ïëàíå ó íåãî âûäåëÿþò-
ñÿ ñëåäóþùèå çíà÷åíèÿ:

à) çíà÷åíèå áóäóùåãî: Er wird (bald) zu mir kommen.
á) çíà÷åíèå ïðåäïîëîæåíèÿ î íàñòîÿùåì: Er wird (jetzt) im Büro sein.
â) âíåâðåìåííîå çíà÷åíèå: Nur der Starke wird das Schicksal zwingen.
ã) çíà÷åíèå áóäóùåãî â ïðîøåäøåì («èñòîðè÷åñêèé ôóòóð»): Im Dezember 1790 wird

Jean-Francois Champollion geboren. 1801 holt ihn sein Bruder nach Grenoble und übernimmt
seine Erziehung. Er wird viel für den Familiennamen leisten [1, c. 372].

Âìåñòå ñ òåì çíà÷èìîñòü óïîòðåáëåíèÿ ôîðìû â êàæäîì èç çíà÷åíèé íåîäèíàêî-
âà. Ïåðâûå äâà çíà÷åíèÿ ÿâëÿþòñÿ íàèáîëåå òèïè÷íûìè. Òðåòüå è ÷åòâåðòîå çíà÷å-
íèÿ ìàðãèíàëüíû. Ïðè óïîòðåáëåíèè âî âíåâðåìåííîì çíà÷åíèè ôóòóð I âûïîëíÿåò
ãåíåðàëèçèðóþùóþ ôóíêöèþ. Â ýòîì çíà÷åíèè îí èñïîëüçóåòñÿ îáû÷íî â ïîñëîâè-
öàõ è ïîãîâîðêàõ, â ñîñòàâå âûñêàçûâàíèé ñ ìîðàëèçèðóþùèì õàðàêòåðîì. Èñòîðè-
÷åñêèé ôóòóð I âñòðå÷àåòñÿ, êàê ïðàâèëî, â òðóäàõ ïî èñòîðèè è áèîãðàôèÿõ. Èñïîëü-
çóÿ äàííóþ ðàçíîâèäíîñòü ôóòóðà I, ïðîäóöåíò ðå÷è êàê áû «çàãëÿäûâàåò» èç ïðî-
øëîãî â èçâåñòíîå åìó áóäóùåå. «Èçâåñòíîñòü» áóäóùåãî îáóñëîâëåíà òåì, ÷òî îòíî-
ñèòåëüíî ìîìåíòà ðå÷è òàêîå áóäóùåå óæå íå ÿâëÿåòñÿ áóäóùèì; îíî âñåöåëî îòíî-
ñèòñÿ ê ïðîøëîìó.

È çíà÷åíèå âíåâðåìåííîãî ôóòóðà I, è çíà÷åíèå èñòîðè÷åñêîãî ôóòóðà I îïðåäåëåí-
íûì îáðàçîì ñîîòíîñÿòñÿ ñ ôóòóðàëüíîñòüþ. Òàê, âíåâðåìåííîñòü ïðåäïîëàãàåò âîçìîæ-
íîñòü îòíåñåíèÿ ïðîïîçèöèè ê ëþáîìó èç âðåìåííûõ îòðåçêîâ, â òîì ÷èñëå è ê áóäóùå-

* © Áîäíàðóê Å.Â., 2016
Áîäíàðóê Åëåíà Âëàäèìèðîâíà (bodnaruk@rambler.ru), êàôåäðà íåìåöêîé è ôðàíöóçñêîé
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ìó. Â èñòîðè÷åñêîì ôóòóðå I ïðåäñòàâëåíà îòíîñèòåëüíàÿ ôóòóðàëüíàÿ ïåðñïåêòèâà ïðî-
ïîçèöèè, äåéñòâóþùàÿ òîëüêî â ðàìêàõ êîíêðåòíîãî ëèòåðàòóðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ.

Íå êîððåëèðóåò ñ ôóòóðàëüíîñòüþ çíà÷åíèå ïðåäïîëîæåíèÿ î íàñòîÿùåì. Ïîýòî-
ìó çíà÷åíèå áóäóùåãî è çíà÷åíèå ïðåäïîëîæåíèÿ î íàñòîÿùåì ðàññìàòðèâàþòñÿ â
íåêîòîðûõ èññëåäîâàíèÿõ êàê îìîíèìè÷íûå [2, c. 43]. Âïðî÷åì, ÷àñòîòíîñòü çíà÷å-
íèÿ «ïðåäïîëîæåíèå î íàñòîÿùåì» ÿâëÿåòñÿ äîâîëüíî íèçêîé; ñóùåñòâóþò òàêæå
ôàêòîðû, îãðàíè÷èâàþùèå óïîòðåáëåíèå â íåì ôóòóðà I [3, c. 41].

Â ëèíãâèñòè÷åñêîé ëèòåðàòóðå äàâíî âåäåòñÿ äèñêóññèÿ î ñåìàíòè÷åñêîì ñòàòóñå
ôóòóðà I. Ïîëÿðíûå òî÷êè çðåíèÿ íà ñåìàíòèêó ôîðìû ðàçäåëèëè èññëåäîâàòåëåé íà
òàê íàçûâàåìûõ òåìïîðàëèñòîâ, ñòîðîííèêîâ òåìïîðàëüíîãî ñòàòóñà ôóòóðà I [1], è
ìîäàëèñòîâ, ñòîðîííèêîâ ìîäàëüíîãî ñòàòóñà [4]. Ìåæäó òåì, ìíîãèå ëèíãâèñòû
ïûòàþòñÿ èñõîäèòü èç êîìïëåêñíîãî òåìïîðàëüíî-ìîäàëüíîãî èëè æå ìîäàëüíî-
òåìïîðàëüíîãî õàðàêòåðà ôóòóðà I [5]. Íàêîíåö, â ïîñëåäíèå ãîäû ïîÿâèëèñü òîëêî-
âàíèÿ ñåìàíòèêè ôîðìû êàê èìåþùåé ñóáúåêòèâíîå [6], ýâèäåíöèàëüíîå [7] èëè
àñïåêòóàëüíî-îêðàøåííîå çíà÷åíèå [8].

Äóìàåòñÿ, ÷òî ôóòóð I ñîâìåùàåò â ñâîåì ñåìíîì ñîñòàâå íåñêîëüêî èç âûøå ïåðå÷èñ-
ëåííûõ çíà÷åíèé. Äàëåå îñòàíîâèìñÿ íà àíàëèçå ôóòóðàëüíîãî óïîòðåáëåíèè ôîðìû.

Ìîäàëüíîñòü ôóòóðà I òåñíî ñâÿçàíà ñ åãî ôóòóðàëüíîé ñåìàíòèêîé êàê ôîðìû,
óêàçûâàþùåé íà òî, ÷òî ïðåäñòîèò, ÷åãî åùå íåò â äåéñòâèòåëüíîñòè. Â ýòîé ñâÿçè
ôóòóð I âûðàæàåò ïî ìåíüøåé ìåðå äâà òèïà ìîäàëüíûõ çíà÷åíèé: âîëèòèâíîå è
ýïèñòåìè÷åñêîå.

Âîëèòèâíàÿ ñåìàíòèêà ôóòóðà I ïðîÿâëÿåòñÿ â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà äàííàÿ ôîðìà
âûðàæàåò:

à) âîëþ èëè íàìåðåíèå ãîâîðÿùåãî ñîâåðøèòü äåéñòâèå â áóäóùåì: Ich werde dir
helfen;

á) âîëþ èëè íàìåðåíèå ãîâîðÿùåãî ïîáóäèòü ê ñîâåðøåíèþ äåéñòâèÿ â áóäóùåì
äðóãîå ëèöî: Du wirst mir sofort die Wahrheit sagen!

Ýïèñòåìè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà ôóòóðà I ñâÿçàíà ñ îöåíèâàíèåì ñòåïåíè âåðîÿòíîñòè
áóäóùåãî äåéñòâèÿ (êàê ïðàâèëî, íå ñâîåãî, à äðóãîãî ëèöà) èëè ñîáûòèÿ: Er wird
morgen kommen. Ïðè ýòîì ôóòóð I ìîæåò âûðàæàòü êàê óâåðåííîå, òàê è íåóâåðåííîå
ïðåäïîëîæåíèå. Âïðî÷åì, â íîðìå ñëåäóåò, âèäèìî, èñõîäèòü èç çíà÷åíèÿ óâåðåííîñ-
òè. Íåóâåðåííîñòü æå îáû÷íî ïîääåðæèâàåòñÿ ëåêñè÷åñêèìè ìàðêåðàìè (íàïðèìåð,
ìîäàëüíûìè ñëîâàìè ñ ñîîòâåòñòâóþùåé ñåìàíòèêîé: vielleicht, wahrscheinlich è äð.).

Êîãäà ïðîäóöåíò ðå÷è îïèðàåòñÿ ïðè âûðàæåíèè ïðåäïîëîæåíèÿ íà îïðåäåëåí-
íûé èñòî÷íèê èíôîðìàöèè, ñëåäóåò ãîâîðèòü î íàëè÷èè ó ôóòóðà I äîïîëíèòåëüíîãî
ýâèäåíöèàëüíîãî çíà÷åíèÿ.

Ïîä ýâèäåíöèàëüíîñòüþ â ñàìîì îáùåì âèäå ïîíèìàåòñÿ «îòñûëêà ê èñòî÷íèêó èí-
ôîðìàöèè, ïåðåäàâàåìîé ãîâîðÿùèì» [9, ñ. 92]. Òðàäèöèîííî ýâèäåíöèàëüíîñòü ïîäðàç-
äåëÿåòñÿ íà ïðÿìóþ è êîñâåííóþ. Ïðÿìàÿ ýâèäåíöèàëüíîñòü îáû÷íî òðåáóåò ó÷àñòèÿ
ãîâîðÿùåãî â ñèòóàöèè, î êîòîðîé îí ðàññêàçûâàåò. Î êîñâåííîé ýâèäåíöèàëüíîñòè («çà-
ãëàçíîñòè») ðå÷ü èäåò òîãäà, êîãäà ãîâîðÿùèé íå ÿâëÿåòñÿ èëè íå ÿâëÿëñÿ ó÷àñòíèêîì
ñèòóàöèè. Îïèðàÿñü íà êîñâåííîå ñâèäåòåëüñòâî, îí îáû÷íî ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî ó íåãî íåò
ïîëíîé óâåðåííîñòè â ñîîáùàåìîì. Òåì ñàìûì ãîâîðÿùèé êàê áû ñíèìàåò ñ ñåáÿ îòâåò-
ñòâåííîñòü çà óòâåðæäåíèå. Ê êîñâåííîé ýâèäåíöèàëüíîñòè îòíîñÿòñÿ ñëó÷àè, êîãäà âûñ-
êàçûâàíèå îñíîâàíî íà óìîçàêëþ÷åíèè (èíôåðåíöèàëüíîñòü) èëè íà ñîîáùåíèè äðóãîãî
ëèöà (ïåðåñêàçûâàòåëüíîñòü) [10, ñ. 463–468]. Ýâèäåíöèàëüíîå çíà÷åíèå ôóòóðà I äîëæíî
ïðåäñòàâëÿòü ñîáîé ïðîÿâëåíèå êîñâåííîé ýâèäåíöèàëüíîñòè [11, ñ. 64–66].

Íàëè÷èå èñòî÷íèêà èíôîðìàöèè ïîâûøàåò óðîâåíü óâåðåííîñòè ïðîäóöåíòà ðå÷è â
òîì, ÷òî äåéñòâèå â áóäóùåì ïðîèçîéäåò, ïîýòîìó ýâèäåíöèàëüíîñòü îáû÷íî êîððåëè-
ðóåò ñî çíà÷åíèåì óâåðåííîãî ïðåäïîëîæåíèÿ î áóäóùåì. Âîëèòèâíàÿ ñåìàíòèêà, êàê è
íåóâåðåííîñòü ïðîäóöåíòà ðå÷è, îáû÷íî ñ ñåìàíòèêîé ýâèäåíöèàëüíîñòè íå ñî÷åòàåòñÿ.
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Åùå îäíèì çíà÷åíèåì, ñâîéñòâåííûì ôóòóðó I â ÷àñòè åãî óïîòðåáëåíèé, ÿâëÿåò-
ñÿ çíà÷åíèå ñóáúåêòèâíîñòè. Ñóáúåêòèâíîñòü ñâÿçàíà ñ îòñûëêîé ãîâîðÿùåãî ê ñàìî-
ìó ñåáå, ê ñâîåé ëè÷íîñòè, ñ àêöåíòèðîâàíèåì âíèìàíèÿ íà âàæíîñòè / çíà÷èìîñòè
âûñêàçûâàíèÿ.

Òàê, Ð. Ùåïàíÿê óòâåðæäàåò, ÷òî ïîñðåäñòâîì ôóòóðà I ãîâîðÿùèé ýêñïëèöèòíî
çàÿâëÿåò î ñåáå â âûñêàçûâàíèè, îí êàê áû âûõîäèò íà «ÿçûêîâóþ ñöåíó» [12, ñ. 149].
Ì. Áþíäãåí îòìå÷àåò, ÷òî áëàãîäàðÿ ãëàãîëó werden âûñêàçûâàíèå ñòàíîâèòñÿ áîëåå
îïðåäåëåííûì è ëè÷íîñòíûì. Ñóáúåêòèâíîñòü ôóòóðà I ìîæåò âîñïðèíèìàòüñÿ, ñ åãî
òî÷êè çðåíèÿ, êàê ïðåäïîñëàííàÿ âûñêàçûâàíèþ ôðàçà ICH SAG‘s DIR [6, ñ. 73–76].

Îáû÷íî ñóáúåêòèâíîñòü ôóòóðà I âûÿâëÿåòñÿ â êîíòðàñòíîì ñîïîñòàâëåíèè ñ åãî
îñíîâíûì êîíêóðåíòîì â ðå÷è – ïðåçåíñîì â ôóòóðàëüíîì óïîòðåáëåíèè. Ò. Ôðèòö,
ê ïðèìåðó, ïèøåò, ÷òî werden + èíôèíèòèâ I (ôóòóð I) õàðàêòåðèçóåòñÿ ïðèçíàêîì
«ñóáúåêòèâíîå óòâåðæäåíèå ãîâîðÿùåãî», ò. å. ýêñïëèöèòíûì ó÷àñòèåì ãîâîðÿùåãî â
âûñêàçûâàíèè, ñàìîâûðàæåíèåì è ïîä÷åðêèâàíèåì ñîáñòâåííîé âàæíîñòè è çíà÷èìîñ-
òè ñîáûòèÿ [13, ñ. 90–94]. Òàê, ïðåäëîæåíèå òèïà Morgen werde ich meinen 30. Geburtstag
feiern áóäåò, ñ òî÷êè çðåíèÿ Ò. Ôðèöà, íåóìåñòíûì â òîì ñëó÷àå, åñëè ãîâîðÿùèé íå
ñòðåìèòñÿ îñîáî âûäåëèòü ïðåäñòîÿùåå ñîáûòèå, óêàçàâ íà êàêèå-ëèáî ëè÷íûå îáñòîÿ-
òåëüñòâà, ñ íèì ñâÿçàííûå: Morgen werde ich meinen 30. Geburtstag feiern, letztes Jahr habe
ich nicht gefeiert. Èëè: Morgen werde ich meinen 30. Geburtstag feiern, und wenn es mich
ruiniert. Â ñëó÷àå íåéòðàëüíîãî îòíîøåíèÿ ãîâîðÿùåãî ê âûñêàçûâàíèþ äîëæåí áûòü
èñïîëüçîâàí ïðåçåíñ Morgen feiere ich Geburtstag [13, ñ. 95]. Ïîëàãàåì, ÷òî ñóáúåêòèâ-
íîñòü ôóòóðà I ñâÿçàíà ïðåæäå âñåãî ñ äâóìÿ ôàêòîðàìè (îêàçûâàþùèìèñÿ çíà÷èìûìè
ïðè ñðàâíåíèè ñ ôîðìîé ôóòóðàëüíîãî ïðåçåíñà): à) èç åãî àíàëèòè÷åñêîãî ñòðîåíèÿ;
á) èç îòíîñèòåëüíî íåâûñîêîé ÷àñòîòíîñòè â ðå÷è.

Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî äîëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ôóòóðà I â ðå÷è ïîñòåïåííî ñíèæàåòñÿ.
Îá ýòîì ñâèäåòåëüñòâóþò ñðàâíèòåëüíûå äàííûå ÷àñòîòíîñòè ôóòóðà I è ïðåçåíñà â
õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèÿõ, íàïèñàííûõ (èçäàííûõ): à) â ïåðâîé ïîëîâèíå
XX â. (1930–1950 ãã.) è á) â íà÷àëå XXI â. (ñì. òàáëèöó).

Òàáëèöà
Ñðàâíèòåëüíûå äàííûå óïîòðåáëåíèÿ ôóòóðà I è ôóòóðàëüíîãî ïðåçåíñà â çàâèñèìîñòè

îò ãîäà íàïèñàíèÿ (èçäàíèÿ) õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ

Êîëè÷åñòâåííûå äàííûå áûëè ïîëó÷åíû íàìè ìåòîäîì ñïëîøíîé âûáîðêè èç
ïðÿìîé ðå÷è ïåðñîíàæåé äàííûõ õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé. Áîëåå ðåäêîå èñ-
ïîëüçîâàíèå ôîðìû ôóòóðà I â ðå÷è äåëàåò åå òàêæå ìàðêèðîâàííîé â ïëàíå âûðàæå-
íèÿ ñóáúåêòèâíîñòè ñóæäåíèÿ.

×òî êàñàåòñÿ àñïåêòóàëüíîé îêðàøåííîñòè ôóòóðà I, òî äàííîå ïîëîæåíèå, âûñêà-
çûâàåìîå ðÿäîì èññëåäîâàòåëåé, ïðåäñòàâëÿåòñÿ íå âïîëíå êîððåêòíûì. Îíî âûòåêàåò,
ãëàâíûì îáðàçîì, èç àñïåêòóàëüíîé òðàêòîâêè âñïîìîãàòåëüíîãî ãëàãîëà werden. Òàê,
â ðàáîòå Þ. Ëåíåðöà ãëàãîë werden âî âñåõ óïîòðåáëåíèÿõ â ñîñòàâå ôîðìû ðàññìàòðè-
âàåòñÿ êàê èíõîàòèâíûé ãëàãîë [8, ñ. 410]. Ïðîñïåêòèâíûì àñïåêòîì, à íå âðåìåííîé
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Год 
написания 
(издания) 

Автор и название 
произведения 

Доля 
футура I (%) 

Доля футурального 
презенса (%) 

1931 г. Remarque E-M.  
«Der Weg zurück» 

49,6 50,4 

1953 г. Böll H. «Und sagte kein 
einziges Wort» 

38,8 61,2 

1954 г. Zinner H. «Nur eine Frau» 51 49 
2005 г. Hein Ch. «Landnahme » 20 80 
2009 г. Kehlmann D. «Ruhm» 18 82 
2010 г. Noll I. «Ehrenwort» 23 77 
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ôîðìîé ñ÷èòàåò ôóòóð À. Ìóãëåð [14, ñ. 109, 113]. Ïîëàãàåì, ÷òî àñïåêòóàëüíî ìàðêè-
ðîâàííàÿ ñåìàíòèêà ìîæåò áûòü ñâîéñòâåííà ëèøü ôîðìàì, â ñîñòàâå êîòîðûõ ïðèñóò-
ñòâóåò ïðè÷àñòèå II. Ñòðîåíèå ôîðìû ôóòóðà I íå ïîçâîëÿåò äåëàòü òàêèå âûâîäû.
Èçâåñòíî, ÷òî èíõîàòèâíîñòü áûëà ñâîéñòâåííà ãëàãîëó werden â ñî÷åòàíèè ñ èíôèíè-
òèâîì ëèøü â íà÷àëå ïóòè åãî ãðàììàòèêàëèçàöèè, îäíàêî ñî âðåìåíåì äàííûé ãëàãîë
ïðèîáðåë ñòàòóñ âñïîìîãàòåëüíîãî è, ñëåäîâàòåëüíî, ïîäâåðãñÿ äåñåìàíòèçàöèè.

Òàêèì îáðàçîì, ôóòóð I îáúåäèíÿåò ïðè ôóòóðàëüíîì óïîòðåáëåíèè íåñêîëüêî çíà÷å-
íèé: íàðÿäó ñ ñåìàíòèêîé áóäóùåãî âðåìåíè îí ìîæåò ýêñïëèöèðîâàòü âîëèòèâíóþ èëè
ýïèñòåìè÷åñêóþ ñåìàíòèêó, à òàêæå, ïðè îïðåäåëåííûõ óñëîâèÿõ, ýâèäåíöèàëüíóþ ñå-
ìàíòèêó èëè ñïîñîáñòâîâàòü ïîâûøåíèþ óðîâíÿ ñóáúåêòèâíîñòè âûñêàçûâàíèÿ.
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FUTURE I: PERCULIARITIES OF SEMANTICS AND THE USAGE DYNAMIC

In the article one of the most discussable forms of the German
tense system is analyzed – the form of future I. Peculiarities of its
usage are characterized, its semantic status is determined. Future I is
considered to be a form, which main task is to express the future
meaning. Side by side with the expression of future semantics modal
meanings (volitive and epistemic) reveal themselves. When the speaker
means by the expression of future meaning definite source of
information, future I form has also evidential meaning. Last decades
the part of future I forms in direct speech comes down. In cooperation
with other factors this can promote the rising of subjectivity level of
utterance with future I forms, for example emphasizing the importance
of coming acts or events, accentuating on speaking person.
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ÒÈÏÛ ËÅÊÑÈ×ÅÑÊÈÕ ÄÈÀËÅÊÒÍÛÕ ÐÀÇËÈ×ÈÉ ÊÀÊ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÀ
ÒÅÌÀÒÈ×ÅÑÊÎÉ ÃÐÓÏÏÛ «ÏÈÒÀÍÈÅ» Â ÑÀÌÀÐÑÊÈÕ ÃÎÂÎÐÀÕ**

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ïðîáëåìà ñèñòåìíîãî îïèñàíèÿ
òåìàòè÷åñêîé ãðóïïû «Ïèòàíèå» â ðóññêèõ íàðîäíûõ ãîâîðàõ
Ñàìàðñêîé îáëàñòè. Èñïîëüçóþòñÿ ëåêñè÷åñêèå ìàòåðèàëû
äèàëåêòîëîãè÷åñêèõ ýêñïåäèöèé, äîïîëíÿþùèå ïîâîëæñêèé
àòëàñ. Îïðåäåëåíà òèïîëîãèÿ äèàëåêòíûõ ñîîòâåòñòâèé. Êîí-
ñòàòèðóåòñÿ íàëè÷èå äèàëåêòíûõ âàðèàíòîâ îáùåíàðîäíûõ ñëîâ
è äèàëåêòíûõ ëåêñåì, îòñóòñòâóþùèõ â ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå
è åãî ðàçíîâèäíîñòÿõ; ïðåîáëàäàíèå íàèìåíîâàíèé ïðîäóê-
òîâ ïèòàíèÿ, ãîðÿ÷èõ áëþä, âûïå÷íûõ èçäåëèé. Äåëàåòñÿ
âûâîä î òîì, ÷òî ëåêñèêà ïèòàíèÿ ðàñøèðÿåò ïðåäñòàâëåíèå î
òèïîëîãèè ñàìàðñêèõ ãîâîðîâ è îáëàäàåò äèàãíîñòè÷åñêèìè
âîçìîæíîñòÿìè, êîòîðûå íàðÿäó ñ ôàêòàìè äðóãèõ óðîâíåé
ÿçûêà ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû â êîìïëåêñíîé õàðàêòåðèñ-
òèêå âòîðè÷íûõ ãîâîðîâ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ðóññêèé ÿçûê, äèàëåêòîëîãèÿ, äèàëåêò,
ëèòåðàòóðíûé ÿçûê, ëåêñèêà, ïèòàíèå, äèàëåêòíûé ñëîâàðü,
ñèñòåìíûå îòíîøåíèÿ, Ïîâîëæüå, ñàìàðñêèå ãîâîðû.

Èññëåäîâàíèå îòäåëüíûõ ãðóïï ëåêñèêè ÿâëÿåòñÿ âàæíûì äëÿ õàðàêòåðèñòèêè
ñèñòåìû äèàëåêòà â öåëîì. Â ëåêñèêå ïèòàíèÿ çàêðåïëåíû ðåàëèè ýòíîãðàôè÷åñêîãî
õàðàêòåðà, ôîðìèðóþùèå ïðåäñòàâëåíèå î ðåãèîíàëüíîé ñïåöèôèêå îòäåëüíûõ ãîâî-
ðîâ [1, ñ.118]. Íå ëèøíèì áóäåò íàïîìíèòü åùå ðàç î òîì, ÷òî ýòîò ïëàñò ëåêñèêè,
ñâÿçàííîé ñ íàðîäíûìè òðàäèöèÿìè, óìåíüøàåòñÿ ñ êàæäûì ãîäîì, òàê êàê óõîäÿò
èç æèçíè ïðåäñòàâèòåëè ñòàðøåãî ïîêîëåíèÿ, óíîñÿ óíèêàëüíîå çíàíèå î ðóññêîé
êóõíå è î íàçâàíèÿõ, ñâÿçàííûõ ñ íåé. ßâëÿÿñü ìàòåðèàëîì äëÿ ëèíãâèñòè÷åñêèõ
èññëåäîâàíèé, äèàëåêòíàÿ ëåêñèêà ïîçâîëÿåò âîññòàíîâèòü ðåàëèè æèçíè íàðîäà â
ïðîøëîì, åãî îòíîøåíèå ê îêðóæàþùåìó, ê íàöèîíàëüíûì îáðÿäàì è ïîâåðüÿì,
ñâÿçàííûì ñ ïèùåé.

Òåìà «Ïèòàíèå» íå ðàç áûëà ïðåäìåòîì èçó÷åíèÿ ëèíãâèñòîâ, ò. ê. ïèùà è åå
ïðèãîòîâëåíèå, íàðÿäó ñ îäåæäîé, òðóäîâîé äåÿòåëüíîñòüþ, æèëèùåì, ÿâëÿåòñÿ âàæ-
íåéøèì ýëåìåíòîì ìàòåðèàëüíîé êóëüòóðû ëþáîãî ýòíîñà. Ê ëåêñèêå ïèòàíèÿ ó÷å-
íûå ïîñòîÿííî îáðàùàþòñÿ â ðàáîòàõ, ïîñâÿùåííûõ òðàäèöèîííîé íàðîäíîé êóëü-
òóðå ðóññêèõ.

Ïîæàëóé, ðàíüøå âñåõ íàèìåíîâàíèÿìè áëþä òðàäèöèîííîé ðóññêîé êóõíè çàèí-
òåðåñîâàëèñü ýòíîãðàôû, êóëüòóðîëîãè è ëèíãâèñòû, âåäóùèå èññëåäîâàíèÿ ïî ñìåæ-
íûì íàó÷íûì íàïðàâëåíèÿì (ýòíîëèíãâèñòèêå, ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè) [2]. Â äàííîì
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àñïåêòå ðàññìàòðèâàþòñÿ íàèìåíîâàíèÿ îáðÿäîâûõ áëþä. Â ñîáñòâåííî ëèíãâèñòè-
÷åñêîì àñïåêòå òåìàòè÷åñêàÿ ãðóïïà «Ïèòàíèå» äîëãîå âðåìÿ ïî÷òè íå ðàññìàòðèâà-
ëàñü. Ýòî áûëî âûçâàíî, î÷åâèäíî, òåì, ÷òî ê ëåêñèêå ïèòàíèÿ, â ñèëó åå ñïåöèôèêè,
ïî÷òè íåâîçìîæíî ïðèìåíèòü òðàäèöèîííûé òåððèòîðèàëüíî-òèïîëîãè÷åñêèé ïðèíöèï
èçó÷åíèÿ, èñïîëüçîâàâøèéñÿ â äèàëåêòîëîãèè ïðè îïèñàíèè äèàëåêòíûõ ÿâëåíèé.

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ, êîãäà ïðîáëåìà èçó÷åíèÿ ëåêñèêè òðàäèöèîííîé íàðîäíîé
êóëüòóðû â ñîâðåìåííûõ ãîâîðàõ ïðèîáðåòàåò îñîáóþ àêòóàëüíîñòü, ëåêñèêà ìàòåðè-
àëüíîé êóëüòóðû îêàçûâàåòñÿ â öåíòðå âíèìàíèÿ äèàëåêòîëîãîâ, ðàáîòàþùèõ ïî
ïðîãðàììå «Ëåêñè÷åñêîãî àòëàñà ðóññêèõ íàðîäíûõ ãîâîðîâ» (ËÀÐÍÃ): ðàáîòû
È.È. Áàêëàíîâîé [3, ñ. 275–280], Ï.Ï. Âèíîãðàäîâîé [4, ñ. 268–275], Þ.Â. Çâåðåâîé
[5, ñ. 302–316], ß.Â. Ìûçíèêîâîé [6, ñ. 413–421] è äð. Â ñîâðåìåííîì ÿçûêîçíàíèè
óòâåðäèëàñü êîíöåïöèÿ äèàëåêòíîé ëåêñèêè, êîòîðàÿ îñíîâûâàåòñÿ íà ñèñòåìíî-ñòðóê-
òóðíîì ïîäõîäå ê ÿçûêîâûì ÿâëåíèÿì [7, ñ. 105]. Âñÿ ñîâîêóïíîñòü ëåêñè÷åñêèõ
åäèíèö, ñîîòâåòñòâóþùàÿ îïðåäåëåííîìó îáúåêòó íàèìåíîâàíèÿ, ðàññìàòðèâàåòñÿ
ó÷åíûìè êàê ñèñòåìà, â êîòîðîé íàðÿäó ñ äèàëåêòíûìè ñëîâàìè ïðåäñòàâëåíû îáùå-
ðóññêèå, ïðîñòîðå÷íûå è äð. ýëåìåíòû. Ñòàòóñ ëåêñåì îïðåäåëÿåòñÿ ñ îïîðîé íà
íîðìàòèâíûå è äèàëåêòíûå ñëîâàðè. Òîëüêî ñ ïðèíÿòèåì òàêîãî ïîäõîäà ñòàíîâèòñÿ
âîçìîæíûì óñòàíîâëåíèå ñèñòåìíûõ îòíîøåíèé â ãðóïïàõ äèàëåêòíûõ íàèìåíîâà-
íèé ðåàëèé ýòíîãðàôè÷åñêîãî õàðàêòåðà.

Ñ òî÷êè çðåíèÿ àðåàëüíîé õàðàêòåðèñòèêè ñëîâ ëåêñèêà ïèòàíèÿ èçó÷åíà ìàëî.
Äîñòàòî÷íî ñêàçàòü, ÷òî â ñâîäíîì «Äèàëåêòîëîãè÷åñêîì àòëàñå ðóññêîãî ÿçûêà» êàð-
òîãðàôèðîâàíî òîëüêî îäíî íàèìåíîâàíèå áëþäà òðàäèöèîííîé ðóññêîé êóõíè –
íàçâàíèÿ êàøè èç ìóêè (êàðòà ¹ 28 ëåêñè÷åñêîãî òîìà); íà îäíîé èç êàðò îòðàæåíû
äèàëåêòíûå ñîîòâåòñòâèÿ ãëàãîëó áðåçãîâàòü (êàðòà ¹ 97). Ê èçó÷åíèþ â ëèíãâî-
ãåîãðàôè÷åñêîì àñïåêòå äèàëåêòíîé ëåêñèêè, èìåþùåé îòíîøåíèå ê ïèùå, äèàëåê-
òîëîãè òîëüêî ïðèñòóïàþò. Íàì èçâåñòíà òîëüêî ðàáîòà Ñ.Â. Äìèòðèåâîé, èññëåäî-
âàâøåé ëåêñèêó ïèòàíèÿ íà òåððèòîðèè Ïñêîâñêîé îáëàñòè [8].

Ñ ëèíãâèñòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ ëåêñèêà ïèòàíèÿ ñàìàðñêèõ ãîâîðîâ äî ñèõ ïîð
íå èçó÷àëàñü è íå ó÷èòûâàëàñü ïðè êàðòîãðàôèðîâàíèè ëåêñè÷åñêèõ ÿâëåíèé. Îäíà-
êî îáñëåäîâàíèå ñàìàðñêèõ ãîâîðîâ, ïðîâîäèìîå ïî ïðîãðàììå ËÀÐÍÃ, â êîòîðîé
öåëûé ðàçäåë ïîñâÿùåí òåìå «Ïèòàíèå» (250 âîïðîñîâ), ñïîñîáñòâîâàëî âûÿâëåíèþ
áîëüøîé ãðóïïû äèàëåêòíûõ ñëîâ. Ìàòåðèàëîì ïîñëóæèëè âûáîðêà äèàëåêòíûõ ñëîâ
èç êîìïëåêòîâ îòâåòîâ íà ëèíãâèñòè÷åñêóþ ïðîãðàììó ËÀÐÍÃ, ñîñòàâëåííûõ â 2004–
2015 ãã. ó÷àñòíèêàìè äèàëåêòîëîãè÷åñêèõ ýêñïåäèöèé ïîä íàøèì ðóêîâîäñòâîì, ëè÷íûå
ïîëåâûå íàáëþäåíèÿ, ëåêñèêîãðàôè÷åñêèå è ýòíîãðàôè÷åñêèå ìàòåðèàëû [9; 10].
Ñòàòóñ ëåêñåì îïðåäåëÿëñÿ ñ îïîðîé íà íîðìàòèâíûå ñëîâàðè è «Ñëîâàðü ðóññêèõ
íàðîäíûõ ãîâîðîâ» (äàëåå – ÑÐÍÃ). Îáùèé îáúåì ôàêòè÷åñêîãî ìàòåðèàëà ïî òåìå
«Ïèòàíèå» íàñ÷èòûâàåò 680 åäèíèö, â òîì ÷èñëå 145 äèàëåêòíûõ ëåêñåì.

Â ïðîöåññå ðàáîòû áûëà îñóùåñòâëåíà ñåìàíòè÷åñêàÿ êëàññèôèêàöèÿ ëåêñèêè
ïèòàíèÿ, ïîçâîëèâøàÿ âûäåëèòü íåñêîëüêî ðàçðÿäîâ ñëîâ: «Ïðîäóêòû», «Áëþäà»,
«Âûïå÷íûå èçäåëèÿ», «Ëåêñèêà, îòíîñÿùàÿñÿ ê ïðîöåññó ïðèãîòîâëåíèÿ, ïðèåìà
ïèùè», «Îáîçíà÷åíèå ïåðèîäîâ ïðèíÿòèÿ ïèùè». Îñíîâíóþ ÷àñòü ëåêñèêè ïèòà-
íèÿ ñàìàðñêèõ ãîâîðîâ ñîñòàâëÿþò ñëîâà, çàôèêñèðîâàííûå â íîðìàòèâíûõ ñëî-
âàðÿõ â ñòàòóñå îáùåóïîòðåáèòåëüíûõ èëè ïðîñòîðå÷íûõ è øèðîêî óïîòðåáëÿþ-
ùèåñÿ â ðóññêèõ íàðîäíûõ ãîâîðàõ è âî ìíîãèõ ñëàâÿíñêèõ ÿçûêàõ, íàïðèìåð:
êàøà, êâàñ, áëèí, òþðÿ, ïðîñòîêâàøà, çàâàðêà, ñòðÿïíÿ, øêâàðêè, êóõàðèòü, õëå-
áàòü, ìóñîëèòü è äð.

Ñ òî÷êè çðåíèÿ ñîîòíîøåíèÿ ëåêñèêè ãîâîðîâ è ëåêñèêè ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà â
èçó÷àåìîé òåìàòè÷åñêîé ãðóïïå îïðåäåëåíû ñëåäóþùèå òèïû äèàëåêòíûõ ðàçëè÷èé.

Â ñàìàðñêèõ ãîâîðàõ âûäåëÿþòñÿ äèàëåêòíûå ñëîâà, ÿâëÿþùèåñÿ âàðèàíòàìè îá-
ùåóïîòðåáèòåëüíûõ ñëîâ, ñðåäè êîòîðûõ îòìå÷àþòñÿ òàêèå íàèìåíîâàíèÿ, êîòîðûå
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ñîäåðæàò äèôôåðåíöèàëüíûå ïðèçíàêè, îñíîâàííûå íà ñîâïàäåíèè è ðàñõîæäåíèè â
ïëàíå ÿçûêîâîãî ñîäåðæàíèÿ è âûðàæåíèÿ.

Â ïëàíå âûðàæåíèÿ ëåêñèêà ïèòàíèÿ ñàìàðñêèõ ãîâîðîâ îòëè÷àåòñÿ îò ëèòåðàòóð-
íûõ ýêâèâàëåíòîâ à) ìåñòîì óäàðåíèÿ: ïîäìàñë’èòü, æàâîðî’íêè, ïðÿæåíöû’, ñêîðîì-
íî’å, ãðå÷íå’âàÿ; á) ñîñòàâîì è íàáîðîì ôîíåì: àðÿí, èðÿí, èðüÿí (ñð.: àéðàí), àðæàíîé
(ñð.: ðæàíîé), èñòü (ñð.: åñòü), ÷âàêàòü (ñð.: ÷àâêàòü); â) ñëîâîîáðàçóþùèìè ìîðôå-
ìàìè, èõ íàáîðîì, ñîñòàâîì è âàðèàíòàìè: ëàïøåéíèê, ëàïøåííèê (ñð.: ëàïøåâíèê),
ñêóñíî (ñð.: âêóñíî), äåðóíû (ñð.: äðàíèêè), ñäîáëèê (ñð.: ñäîáíèê), çàâòðèê (ñð.:
çàâòðàê), ñëàñòíÿ (ñð.: ñëàäîñòè), ÿèøíÿ (ñð.: ÿè÷íèöà), äîñûòå÷êà (ñð.: äîñûòà),
ãðå÷íàÿ (ñð.: ãðå÷íåâàÿ), êèïÿòêîâûé (ñð.: êèïÿ÷åíûé), êàðòîøåøíûé (ñð.: êàðòî-
ôåëüíûé), êðóïèøíûé (ñð.: êðóïÿíîé), åäîâîé (ñð.: ñúåäîáíûé), ïîñëàäèòü (ñð.: ïî-
ñëàñòèòü), ïëåñíåòü (ñð.: ïëåñíåâåòü); ã) ãðàììàòè÷åñêîé õàðàêòåðèñòèêîé: áóõàíîê
(ñð.: áóõàíêà), æàðåõ (ñð.: æàðåõà), ïîäëèâ (ñð.: ïîäëèâà). Ñðåäè äèàëåêòíûõ âàðèàí-
òîâ îáùåóïîòðåáèòåëüíûõ ñëîâ â íàøèõ ãîâîðàõ ðåãóëÿðíî ôèêñèðóþòñÿ ëåêñèêî-
ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå ðàçëè÷èÿ ñðåäè îäíîêîðíåâûõ íàèìåíîâàíèé ïèòàíèÿ. Ýòî
ëåêñè÷åñêèå âàðèàíòû, ÷àùå âñåãî ðàçëè÷àþùèåñÿ àôôèêñàëüíûìè ìîðôåìàìè: êèñ-
ëóõà/êèñëóøêà  ‘òîïëåíîå çàêâàøåííîå ìîëîêî’; ãîðáóõà/ãîðáóøêà/ãîðáóøå÷êà  ‘êðàé-
íèé êóñîê õëåáà’; ñäîáíèê/ñäîáëèê  ‘ïå÷åíîå èçäåëèå èç ñäîáíîãî òåñòà’, îëàäóøêè/
îëàäóøíèêè  ‘îëàäüè’; áëèíû/áëèíöû ‘áëèíû’; ëàïøåííèê/ëàïøåâíèê/ëàïøåéíèê  ‘çà-
ïåêàíêà èç ëàïøè’.

Â ðàññìàòðèâàåìîé òåìàòè÷åñêîé ãðóïïå íàáëþäàþòñÿ ðàçëè÷èÿ â ñîñòàâå è îáúå-
ìå ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ, ò. å. ñåìàíòè÷åñêèå äèàëåêòèçìû. Òàê, íàïðèìåð, ñëîâîì
êëèíóøêè íàçûâàþò æàðåíûé êàðòîôåëü (Íåñìåÿíîâêà Àëåêñ.), êóõàðêà – îáùåå íà-
çâàíèå çàïåêàíêè (Òèìàøåâî Ê.-×åðê.), êàëóãà – îâñÿíàÿ êàøà (Ñûðåéêà Êèí.),
êîëÿñêè – êóñêè íàðåçàííîãî õëåáà (Íîâûé Êóâàê Øåíò.) ïèðîæîê – êóñîê õëåáà
èëè îäíà øòóêà õëåáà (Ïîêðîâêà Áîð.), òîëñòîå ìîëîêî – æèðíîå, íåñíÿòîå ìîëîêî
(×åòûðîâêà Êîøê.)

Âòîðîé ðàçðÿä äèàëåêòíûõ ñëîâ – ñîáñòâåííî äèàëåêòíàÿ ëåêñèêà, êîòîðàÿ ñîñòîèò
èç äâóõ ïîäãðóïï:

1) Äèàëåêòíûå ñëîâà, îáðàçîâàííûå íà îñíîâå îáùåíàðîäíûõ ñëîâ èëè îïèñàòåëü-
íûõ îáîðîòîâ ñ ïîìîùüþ îáùåðóññêèõ ìîðôåì: íàñû÷åíûé  ‘ñûòíûé, çàïå÷åííûé â
òåñòå’ (Êðàñíîàðì.); ìàêîâíèöû  ‘ïûøêè èç äðîææåâîãî òåñòà, îáìàêèâàåìûå â òîï-
ëåíîå ìàñëî ïåðåä âûïåêàíèåì’ (Êðàñíîàðì.); áîáûøêà  ‘ìàëåíüêàÿ áóëî÷êà èç æèä-
êîãî êèñëîãî òåñòà, ïûøêà’ (Àëåêñ., Áîð.); ðâàíöû/ðâàí÷èêè  ‘èçäåëèå èç äðîææåâîãî
òåñòà, êîòîðîå ïåðåä âûïåêàíèåì îòðûâàëè ìàëåíüêèìè êóñî÷êàìè’ (Áîð., Êðàñíî-
àðì.); ñåéêà  ‘ñåÿíàÿ ìóêà’ (Êðàñíîÿð.); ïîäáîé  ‘äðîææè, îïàðà, çàêâàñêà, êîòîðîé
ïîäáèâàþò òåñòî’ (Ïåñòð.); ÷èíåíêè  ‘ïèðîæêè â ôîðìå ïîëóìåñÿöà ñ íà÷èíêîé,
âûïåêàåìûå íà ñêîâîðîäå’ (Àëåêñ., Êðàñíîÿð., Á. Ãëóø., Áîãàò.); áðþêâåííèê  ‘ñóï ñ
áðþêâîé’ (Ïðèâîëæ., Ñåðã.), ðàñòðóñíàÿ ‘ïðîñåÿííàÿ (ìóêà)’ (Êèí.) è äð.;

2. Äèàëåêòíûå ëåêñåìû, îáðàçîâàííûå îò îñíîâ, îòñóòñòâóþùèõ â ëèòåðàòóðíîì
ÿçûêå è åãî ðàçíîâèäíîñòÿõ: êóëàãà  ‘ìó÷íàÿ êàøà èç ðæàíîé ìóêè íà ñîëîäå ñ
äîáàâëåíèåì êðàñíîé ñâåêëû, ÿãîä’ (Êðàñíîÿð., Èñàêë., Êðàñíîàðì., Á. Ãëóø.,
Ê.-×åðê., Âîëæ., Áîãàò., Áîð., Áåçåí÷., Ïåñòð.),  ‘êèñåëü èç ðæàíîé ìóêè’ (Êîøê.);
ñàëàìàòà ‘êàøà èç ïøåíè÷íîé ìóêè, çàâàðåííîé êèïÿòêîì, ñ òîïëåíûì ìàñëîì’
(Ê.-×åðê., Êðàñíîàðì., Àëåêñ., Êîøê.); àëÿêèø, ëÿëÿêèø  ‘íåïðîïå÷åííîå ìó÷íîå
èçäåëèå’ (Ïåñòð., Êðàñíîàðì.); æàìîê/æåìîê, ìí. ÷. æàìêè/æîìêè ‘ïðÿíèê’ (Áîð.,
Á. Ãëóø., Êðàñíîÿð., Êðàñíîàðì., Êîøê.), ‘íåáîëüøîé êóñîê õëåáà’ (Àëåêñ.); ùåðáà/
ùåðáà  ‘óõà’ (Êðàñíîÿð., Á. Ãëóø., Êðàñíîàðì.); ìóçäÿêàòü/áóçäÿêàòü ‘ïèòü ìíîãî è
æàäíî; ïüÿíñòâîâàòü’ (Êðàñíîàðì.), ‘íàåñòüñÿ äîñûòà’ (Êðàñíîàðì., Õâîð.); þðàãà
‘ñûâîðîòêà, îñòàþùàÿñÿ ïðè ñáèâàíèè ìàñëà èç ñìåòàíû è ñëèâîê, ïàõòàíüå’ (Àëåêñ.,
Á. Ãëóø.) è äð.

Òèïû ëåêñè÷åñêèõ äèàëåêòíûõ ðàçëè÷èé êàê õàðàêòåðèñòèêà
òåìàòè÷åñêîé ãðóïïû «Ïèòàíèå» â ñàìàðñêèõ ãîâîðàõ
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Â ýòîé ãðóïïå îòìå÷åíû ìíîãî÷èñëåííûå îáðàçîâàíèÿ îò çàèìñòâîâàííûõ îñíîâ:
ñàëìà  ‘ñóï ñ êëåöêàìè èç ðàñòåðòîãî òåñòà áåç ÿèö, çàâàðåííûõ â êèïÿòêå, ñ ïðèïðà-
âàìè è òðàâîé’ (Êîøê., Êèí., Á. Ãëóø., Êðàñíîÿð.), ‘ñóï èç ñàìîäåëüíîé ëàïøè’
(Ïîõâ.); ñóçüìà  ‘î÷åíü ãóñòîé êèñëîìîëî÷íûé ïðîäóêò, ïðèãîòîâëåííûé èç ñìåòàíû,
îòæàòûé êàòûê’ (Âîëæ.); àðÿí ‘îêðîøêà èç ìîëî÷íîãî êâàñà, ëóêà, îãóðöîâ, ÿèö,
ñîëè’ (Àëåêñ.); êàèøü  ‘ñóï ñ êðóïîé’ (Á. ×åðí.); ãàìãûðêà  ‘áîëüøîé êóñîê’
(Á. ×åðí.); êàéìàê  ‘ìîëîêî, çàòîïëåííîå â ïå÷êå’ (Áîãàò., Á. Ãëóø.); êóðÿãà ‘ñóøåíàÿ
ñàõàðíàÿ ñâåêëà’ (Ïîõâ.) è äð.

Ðÿä ñîáñòâåííî äèàëåêòíûõ ëåêñåì èìååò äèàëåêòíûå îñíîâû, íàïðèìåð, ñëîâî
êàðòîâíèê ‘êàðòîôåëüíûé ñóï’ (Ïîõâ., Êðàñíîÿð., Ñåðã.), ‘êàðòîôåëüíàÿ çàïåêàíêà’
(Êîøê., Êðàñíîàðì.) îáðàçîâàíî îò îñíîâû ñëîâà êàðòîâü, èìåþùåãî îáøèðíûé
àðåàë â ðóññêèõ ãîâîðàõ (ÑÐÍÃ, âûï. 13: 100), â òîì ÷èñëå è â ñàìàðñêèõ; ëèáÿçîê
‘êóñîê ïèðîãà’ (Íåñìåÿíîâêà Àëåêñ.), ñð. Ëåáåç, à, ì. Î íè÷òîæíî ìàëîì êîëè÷åñòâå
÷åãî-ëèáî; êàïëÿ, êðîøêà. ßðîñë., 1961 (ÑÐÍÃ, âûï. 16: 302); æóðüìà ‘ìó÷íàÿ êàøà’
(ßáëîíîâûé Îâðàã Âîëæ.), ñð.: Æóðèòü, ðþ, ðèøü, íåñîâ., ïåðåõ. Åñòü; ïîåäàòü (ÑÐÍÃ,
âûï. 09: 231).

Äèàëåêòíàÿ ëåêñèêà ïðåäñòàâëåíà êàê îäíîñëîâíûìè, òàê è ñîñòàâíûìè íàèìåíî-
âàíèÿìè: ìàñëî êîðîâüå ‘òîïëåíîå ìàñëî â îòëè÷èå îò ñëèâî÷íîãî ìàñëà’ (Êðèâîëó-
÷üå-Èâàíîâêà Êðàñíîàðì.); õìåëåâàÿ âîäà ‘ïèâíàÿ çàêâàñêà’ (Ñîêñêèé Èñàêë.); ìóêà
ñèòîâàÿ ‘ïøåíè÷íàÿ ìóêà âûñøåãî êà÷åñòâà’ (Êðèâîëó÷üå-Èâàíîâêà Êðàñíîàðì.);
ìÿòûé ñóï ‘òîë÷åíûé êàðòîôåëü â áóëüîíå’ (Ìóðàíêà Øèãîí.); êàðòîøåøíûé ïèðîã
�ïèðîã ñ êàðòîôåëüíîé íà÷èíêîé’ (Óêðàèíêà Á. ×åðí.); çàïåêàíêà íàñû÷åíàÿ ‘ìÿñî,
çàïå÷åííîå â òåñòå’ (Êðèâîëó÷üå-Èâàíîâêà Êðàñíîàðì.); ïóñòîé ñóï ‘ïîñòíûé ñóï’
(Òèìàøåâî Ê.-×åðê.). Ñðåäè ñîñòàâíûõ íàèìåíîâàíèé âñòðå÷àþòñÿ ñëó÷àè ÿðêèõ
îáðàçíûõ âûðàæåíèé, íàïðèìåð: æåíàòûé êâàñ ‘ðàçâåäåííûé ïîâòîðíî’ (Ñàìîâîëü-
íî-Èâàíîâêà Àëåêñ.), áàáà-ëåíü ‘ìó÷íàÿ êàøà, òî æå, ÷òî è çàòèðóõà’ (Äîëìàòîâêà
Áîð.), ñàääóêåéñêàÿ âîäà ‘âîäÿíèñòûé, íåêðåïêèé (î íàïèòêå)’ (Êðèâîëó÷üå-Èâàíîâ-
êà Êðàñíîàðì.), ñïðà÷èíñêàÿ êàøà ‘êóòüÿ’ (×óâè÷è Õâîð.), êàðòîøêà â øèíåëå
‘â ìóíäèðå’ (Ìóðàíêà Øèãîí.)

Äëÿ íàèìåíîâàíèé ïèùè â ñàìàðñêèõ ãîâîðàõ õàðàêòåðíà âûñîêàÿ ñòåïåíü ñèíî-
íèìè÷íîñòè, â ÷àñòíîñòè íàèìåíîâàíèÿ, ñîçäàííûå ñ èñïîëüçîâàíèåì ðàçëè÷íûõ
ìîòèâèðîâî÷íûõ ïðèçíàêîâ, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ìîäåëåé, ïðèíöèïîâ, ñïîñîáîâ è
ñðåäñòâ íîìèíàöèè, íàïðèìåð: ïèðîæíèê – íà÷èíêà – ÷èíåíêà – ñêëàäíèê ‘ïèðîã ñ
íà÷èíêîé’; êóëàãà – çàòèðóõà – áàáà-ëåíü – æóðüìà – ñàëàìàòà – øóëåíêà ‘êàøà èç
ìóêè’; âåðøêè – ñûìêè – ñúåì – óñòîé  ‘ñëèâêè’; ïàëèøêà, ïûëóøêà, êîêóðêà ‘ïðåñíàÿ
ëåïåøêà’; èçìÿòèíà – þðàãà ‘ïàõòàíüå’; ðâàíöû – ðâàí÷èêè – ãàëóøêè ‘êëåöêè’; âû-
òîïêè – âûæàðêè – ïîäæàðêè – ïðèæàòêè ‘îòõîäû ïðè ïåðåòàïëèâàíèè ñàëà’. Â
ñàìàðñêèõ ãîâîðàõ íàáëþäàþòñÿ äâó÷ëåííûå (ïèðîã – êàëà÷, ñûðíèêè – òâîðîæíèêè,
ñòþäåíü – õîëîäåö) è ìíîãî÷èñëåííûå äèàëåêòíûå ñîîòâåòñòâèÿ (âàðåâî – ïîõëåáêà
– õëåáîâî). Â ðàìêàõ äàííîé òåìàòè÷åñêîé ãðóïïû ìîæíî âûäåëèòü ñèíîíèìû: ñå-
ìàíòè÷åñêèå, îòëè÷àþùèåñÿ îòòåíêàìè çíà÷åíèÿ: êàëà÷ – áóëêà, áëèíû – áëèíöû,
êóëàãà – ñàëàìàòà, çàïåêàíêà – äðà÷åíà; ýêñïðåññèâíî-ñòèëèñòè÷åñêèå: âàðåâî – ñòðÿïíÿ,
åäà – æðàíèíà, áëèíû – áëèí÷èêè.

Äðóãîé õàðàêòåðíîé îñîáåííîñòüþ òåìàòè÷åñêîé ãðóïïû «Ïèòàíèå» â ñàìàðñêèõ
ãîâîðàõ ÿâëÿåòñÿ ïîëèñåìèÿ. Ìíîãîçíà÷íîñòü ñëîâ â íàèáîëüøåé ñòåïåíè ïðåäñòàâ-
ëåíà â òàêèõ ïîäãðóïïàõ ñëîâ, êàê «Áëþäà», «Âûïå÷íûå èçäåëèÿ», íàïðèìåð: êàëà÷ –
1) áåëûé õëåá (Ñîêñêèé Èñàêë., Ïå÷èíåíî Áîãàò., Íîâûé Áóÿí Êðàñíîÿð., Ìóðàíêà
Øèãîí., Óêðàèíêà Á. ×åðí., Òèìàøåâî Ê.-×åðê., Ñòàðûé Àìàíàê Ïîõâ., Ïå÷èíåíî
Áîãàò.); 2) ïå÷åíîå èçäåëèå â âèäå êðóãà (Óêðàèíêà Á. ×åðí., Êðèâîëó÷üå-Èâàíîâêà
Êðàñíîàðì., Êðåïîñòü Êîíäóð÷à Øåíò., Ñîêñêèé Èñàêë., Ìîñòû Ïåñòð., Íîâûé
Êàìåëèê Á. ×åðí., Òèìàøåâî Ê.-×åðê., Âîðîòíåå Ñåðã., Ìóðàíêà Øèãîí.); 3) ñâà-
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äåáíîå óãîùåíèå (ïðÿíèêè, ïå÷åíüå) (Óêðàèíêà Á. ×åðí.); äðà÷åíà – 1) çàïåêàíêà èç
êàøè (Êðèâîëó÷üå-Èâàíîâêà Êðàñíîàðì., Ìîñòû Ïåñòð.); 2) ëåïåøêè èç òåðòîãî
êàðòîôåëÿ èëè êàøè (Êðèâîëó÷üå-Èâàíîâêà Êðàñíîàðì.); êîâðèãà – 1) õëåá (Óêðà-
èíêà Á. ×åðí.); 2) áóõàíêà õëåáà (Ìîñòû Ïåñòð., Íîâûé Áóÿí Êðàñíîÿð., Íîâûé
Êàìåëèê Á. ×åðí., Âîðîòíåå Ñåðã.); 3) ïèðîã (Óêðàèíêà Á. ×åðí.); 4) ëåïåøêà (Êðå-
ïîñòü Êîíäóð÷à Øåíò.) 5) áîëüøîé ëîìîòü õëåáà (Ìóðàíêà Øèãîí.); 6) ïîëîâèíà
õëåáà (Óêðàèíêà Á. ×åðí.); êîêóðà, êîêóðêà – 1) ïðåñíàÿ ëåïåøêà (Íîâûé Áóÿí
Êðàñíîÿð.); 2) õëåá (Äàâûäîâêà Ïðèâîëæ.).

Îòñóòñòâèå îäíîçíà÷íîñòè, ñåìàíòè÷åñêàÿ ïîäâèæíîñòü íàáëþäàåòñÿ ó ìíîãèõ
ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö. Èçâåñòíî, ÷òî ïîëèñåìèÿ ðàçâèâàåòñÿ â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ ó
óïîòðåáèòåëüíûõ ñëîâ, îáîçíà÷àþùèõ âàæíûå ðåàëèè, â ëåêñèêå ïèòàíèÿ ñàìàðñêèõ
ãîâîðîâ ýòî íàèìåíîâàíèÿ èçäåëèé èç ìóêè (êàëà÷, ïèðîã, êóëàãà).

Àíàëèç òåìàòè÷åñêîé ãðóïïû «Ïèòàíèå» â ñàìàðñêèõ ãîâîðàõ ïîçâîëÿåò ñäåëàòü
ñëåäóþùèå âûâîäû.

Ñàìûé ìíîãî÷èñëåííûé ðàçðÿä â ëåêñèêå ïèòàíèÿ íà íàøåé òåððèòîðèè ñîñòàâ-
ëÿþò îáùåíàðîäíûå ñëîâà, çàôèêñèðîâàííûå â íîðìàòèâíûõ ñëîâàðÿõ â ñòàòóñå îá-
ùåóïîòðåáèòåëüíûõ èëè ïðîñòîðå÷íûõ è èìåþùèå îáøèðíûå àðåàëû â ðóññêèõ íà-
ðîäíûõ ãîâîðàõ.

Ñîáñòâåííî äèàëåêòíàÿ ëåêñèêà ïðåäñòàâëåíà êàê äèàëåêòíûìè âàðèàíòàìè îáùå-
íàðîäíûõ ñëîâ, òàê è äèàëåêòíûìè ëåêñåìàìè, ïîëíîñòüþ îòñóòñòâóþùèìè â ëèòå-
ðàòóðíîì ÿçûêå è åãî ðàçíîâèäíîñòÿõ. Ñàìûìè ìíîãî÷èñëåííûìè ïî ñîñòàâó äèà-
ëåêòíûõ ëåêñåì îêàçàëèñü íàèìåíîâàíèÿ ïðîäóêòîâ ïèòàíèÿ, ãîðÿ÷èõ áëþä, âûïå÷-
íûõ èçäåëèé.

Íàèìåíîâàíèÿ ïèùè è âñåãî, ÷òî èìååò îòíîøåíèå ê åå ïðèãîòîâëåíèþ è ïîòðåá-
ëåíèþ, çàíèìàåò îäíî èç ãëàâíûõ ìåñò â ëåêñè÷åñêîé ñèñòåìå ñàìàðñêèõ ãîâîðîâ,
îòëè÷àÿñü ïðè ýòîì íå òîëüêî ñâîåé ìíîãî÷èñëåííîñòüþ, íî è ðàçíîîáðàçèåì, äåòà-
ëèçàöèåé, ýêñïðåññèâíîñòüþ. Øèðîêèé ðåïåðòóàð äèàëåêòíûõ ëåêñåì è ÿâëåíèÿ ìåæ-
äèàëåêòíîé ñèíîíèìèè è ìíîãîçíà÷íîñòè ñâèäåòåëüñòâóþò î ãåíåòè÷åñêîé íåîäíî-
ðîäíîñòè ñàìàðñêèõ ãîâîðîâ è îá àêòèâíûõ ïðîöåññàõ â äèàëåêòíîé ëåêñèêå.

Êîíå÷íûì èòîãîì íàøåé ðàáîòû ÿâèëàñü ïåðâè÷íàÿ ëåêñèêîãðàôè÷åñêàÿ îáðàáîò-
êà ìàòåðèàëà, êîòîðàÿ â äàëüíåéøåì ìîæåò ïîñëóæèòü îñíîâîé äëÿ ñîñòàâëåíèÿ
ñëîâàðÿ ñàìàðñêèõ ãîâîðîâ.

Ñîêðàùåííûå íàçâàíèÿ ðàéîíîâ Ñàìàðñêîé îáëàñòè

Àëåêñ. – Àëåêñååâñêèé, Áåçåí÷. – Áåçåí÷óêñêèé, Áîãàò. – Áîãàòîâñêèé, Áîð. – Áîðñêèé,
Á. ×åðí. – Áîëüøå÷åðíèãîâñêèé, Á. Ãëóø. – Áîëüøåãëóøèöêèé, Âîëæ. – Âîëæñêèé, Èñàêë. –
Èñàêëèíñêèé, Êèí. – Êèíåëüñêèé, Ê.-×åðê. – Êèíåëü-×åðêàññêèé, Êîøê. – Êîøêèíñêèé,
Êðàñíîàðì. – Êðàñíîàðìåéñêèé, Êðàñíîÿð. – Êðàñíîÿðñêèé, Ïåñòð. – Ïåñòðàâñêèé, Ïîõâ. –
Ïîõâèñòíåâñêèé, Ïðèâîëæ. – Ïðèâîëæñêèé, Ñåðã. – Ñåðãèåâñêèé, Ñòàâð. – Ñòàâðîïîëüñêèé,
Õâîð. – Õâîðîñòÿíñêèé, Øåíò. – Øåíòàëèíñêèé, Øèãîí. – Øèãîíñêèé.
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TYPES OF LEXICAL DIALECT PARALLELS AS A CHARACTERISTIC
OF THE THEMATIC GROUP OF «FOOD» IN SAMARA DIALECTS**

The article is dedicated to the system description of the thematic
group of “Food” in the Russian folk dialects of the Samara Region.
The lexical data, which was collected during the dialectological
expeditions and supplement with the data presented in the
dialectological atlas of the Middle and South Volga Region is
used. The typology of dialect correspondences is defined. A number
of dialect variants that are lacking common Russian is established.
The prevalence of names denoting hot meals and food made of
baked pastry is revealed. The investigation comes to conclusion
that the denominations of food enlarge the conception about the
typology of Samara dialects and have a diagnostic potential, which
could be used in a complex characterization of late-formed dialects
alongside with phonetic and grammatical facts.
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WAS LESEN SIE DA UBERHAUPT? AUTOMATISIERTER VERGLEICH VON
VERLAGSVARIANTEN IN EINEM GEGENWARTSSPRACHLICHEN ROMANTEXT

WHAT YOU EVER READ? AUTOMATED COMPARISON OF PUBLISHING
VARIATIONS IN A CONTEMPORARY LANGUAGE ROMAN TEXT

This article describes a project comparing 11 editions of Thomas
Mann’s novel “The Magic Mountain” (1924). The aim hereby is to
develop computer-based tools that enable automated text-processing
with only a small amount of additional manual work. After scanning
a few chapters of the novel the pictures are converted into text-files.
The texts are dehyphenated, OCR-errors are corrected automatically.
By way of comparison all differences between them are revealed,
i.e. punctuation, spelling and lexical modifications. The text of the
first edition from 1924 and the variants found in all other editions
are combined to a new critical edition.

Key words: Thomas Mann, “Magic Mountain”, text-processing,
comparing texts, critical edition, errors

Wie der Zufall doch manchmal so spielt. Als ich vor Jahren nochmals Thomas Manns
Zauberberg las, bin ich zu einem Auslandsaufenthalt aufgebrochen. Mein Plan war es, ihn
in der Bibliothek am Zielort auszuleihen und im dortigen Exemplar weiterzulesen. Ich
hatte den Romanbeginn (Ausgabe 2010) im Kopf:

                  Ausdruck 1. [Mann 2010: 9]

In dem entliehenen Roman-Exemplar (Ausgabe 1987) aber konnte ich lesen:

..
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Ausdruck 2. [Mann 1987: 5]

Erscheinungsjahr          Verlag, Auflage                      Ausschnitt
1. 1924               S. Fischer Verlag Berlin, 1.-10. Auflage      S. 9–27
2. 1926               S. Fischer Verlag Berlin, 1.-21. Auflage      S. 9–23
3. 1956               G. B. Fischer Verlag Berlin, 2. Auflage       S. 3–14

Hätte ich nicht zufällig die Zauberberg-Ausgaben gelesen, in denen der junge Mensch zum 
jungen Mann vertauscht worden war, hätte ich das Projekt, von dem ich hier berichte, nicht 
durchgeführt. Unter diesen Umständen wollte ich herausfinden, inwieweit sich mehrere 
Ausgaben dieses Romans voneinander unterscheiden. Die Abweichungen sollten in einem 
möglichst automatisierten Verfahren ermittelt und in einem für kritische Editionen üblichen 
Variantenapparat dargestellt werden. „Für die Edition eines Textes bieten sich der Theorie 
nach immer mehrere Modelle an; welches von diesen tatsächlich verwirklicht werden kann, 
hängt allein von der Quantität und Qualität der […] Textzeugen ab“ [5, S. 71*]. 

Es geht im Projekt nicht um eine inhaltliche Interpretation von Unterschieden in der 
Textgestalt; es geht nicht darum, ob ein Verlag den Text eines zeitgenössischen Romans 
gegenüber der Erstausgabe verändern darf oder soll. Ziel des Unternehmens ist es, zunächst eine 
Bestandsaufnahme vorzunehmen und die Varianten verschiedener Ausgaben zu belegen und 
damit auf der Textbasis der Erstausgabe 1924 die Vorstufe einer kritischen Edition zu erstellen. 

 

1. Textgrundlage 
 

Es galt daher zunächst, möglichst unterschiedliche Ausgaben – hinsichtlich Zeileneinteilung 
und Seitenlänge – zu beschaffen; unveränderte Nachdrucke sollten also in die Untersuchung nicht 
mit einfließen. Nach der Akquirierung lagen mehrere Veröffentlichungen von Thomas Manns 
Zauberberg vor, wobei die Zusammenstellung weder den Anspruch erhebt, vollständig zu sein, 
noch repräsentativ, sondern allein dem exemplarischen Vorgehen dient. 

Was lesen Sie da überhaupt? Automatisierter Vergleich
von Verlagsvarianten in einem gegenwartssprachlichen Romantext

Mehrere Dinge fallen auf: Erstens, unterschiedliche Wörter sind getrennt, was am Layout 
der Editionen liegt. Solche Differenzen sind zu erwarten und deuten nicht auf inhaltliche 
Unterschiede hin. Zweitens, i n der Ausgabe von 2010 steht in der ersten Zeile ein Komma 
hinter dem Modalverb wollen, das in der Ausgabe von 1987 fehlt. Drittens, in Zeile 6 steht 
das Possessivpronomen seine in der Grundschrift, in der anderen Edition in kursiver Schrift; 
und viertens ist in Zeile 3 in der Ausgabe von 2010 von einem jungen Mann die Rede, in der 
von 1987 von einem  jungen Menschen. Dieser Befund, der aus dem Vergleich des ersten 
Absatzes des Romans hervorgeht, hat mich neugierig gemacht. Denn wenn bereits in diesem 
kleinen Textausschnitt mehrere Unterschiede zwischen zwei Ausgaben festzustellen sind, wie 
viele mögen es dann noch auf den restlichen eintausend Seiten sein? Und lassen sich noch 
mehr Unterschiede finden, wenn man zu anderen Ausgaben greift? Vielleicht war es auch 
naiv zu glauben, dass alle Ausgaben des Romans unverändert dem Text der Urfassung
(Ausgabe von 1924) folgen. Immerhin wird  sie doch als die „einzige Textvorlage, die als 
wirklich autorisiert betrachtet werden kann“ [3, S. 47] bezeichnet. Aber „Lektoren griffen mit 
wechselndem Geschmack in Orthographie und Zeichensetzung ein […]. Da wurden von 
Thomas Mann verkürzt wiedergegebene Zitate ergänzt und tatsächliche oder auch 
vermeintliche, sprachliche wie sachliche Fehler‚  verbessert‘“ [3, S. 48]. Ein Vergleich 
verschiedener Ausgaben erschien lohnenswert. 
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4. 1968               Aufbau-Verlag Berlin und Weimar        S. 5–21
5. 1970               Fischer Bucherei, Frankfurt am Main
                         und Hamburg, 48.-57. Tausend               S. 5–17
6. 1974               S. Fischer Verlag, Frankfurt am
                           Main, Zweite, durchgesehene Auflage
                          (Gesammelte Werke in 13 Bänden,
                          Band III)                              S. 9–24
7. 1981 [?]             Lizenzausgabe mit Genehmigung
                           des S. Fischer Verlages Frankfurt/
                          M. für […] die Bertelsmann Club-GmbH,
                         Gutersloh [o. J.]        S. 19–31
8. 1987                Aufbau-Verlag Berlin und Weimar,
                         6. Aufl. S. 5–20
9. 1999                http://www.flc.kyushu-u.ac.jp/
                         ~hgmc/                                Z. #0300907 – #0302426
10.2002               S. Fischer Verlag Frankfurt a. M.,
                         Grobe   kommentierte Frankfurter
                        Ausgabe, Bd. 5.1        S. 9–25
11. 2010              Fischer Taschenbuch Verlag,
                        3. Auflage                      S. 9–24

..

Sieben Ausgaben sind im Fischer-Verlag erschienen, zwei im DDR-Aufbau-Verlag (Nr. 4, 8), eine 
im Bertelsmann-Club (Nr. 7) und eine im Internet (Nr. 9), die von der Fakultät für Sprachen und 
Kulturen der Kyushu Universität (Japan) angeboten wird. „Vom Verlag geduldet, hat sich diese Seite 
zur zentralen Anlaufstelle für alle Zitatensammler und Forscher entwickelt“ [2]. Mehr zu dieser 
problematischen Textausgabe unten. In der rechten Spalte wird angezeigt, welche Seiten aus jeder 
Ausgabe in die Untersuchung eingeflossen sind. 

Aus allen Exemplaren der Zauberberg-Ausgaben wurden Vorsatz sowie die beiden ersten 
Unterkapitel (Ankunft und Nr. 34) des ersten Kapitels gescannt und mit Hilfe von OCR-Programmen 
in Textdateien überführt. Etliche derartige kommerzielle (u.a. Omnipage und FineReader1) oder nicht-
kommerzielle (u.a. Free-OCR, CognitiveForms, FreeOCR2) Programme stehen dafür zu Verfügung. 

gedruckten Vorlage befinden. 
Betrachtet man die Datei der Ausgabe von 2010, die nach der OCR-Aufbereitung vorliegt, lassen 

- Silbentrennungen sind nicht aufgelöst; 
- Leerzeilen (Z. 153 und Z. 211), die das OCR-Programm eingesetzt hat, markieren den Beginn 

eines neues Abschnitts, der im Buch am Einzug von linken Rand her ersichtlich ist; 
- alleinstehende Nummern (Z.164 und Z.200) stellen die Paginierungen dar, die sich jeweils am 

Seitenende befinden; 
- zu Beginn der Zeilen 185 und 192 stehen offensichtlich Auflösungsfehler, die das OCR-

Stahl P.

Es wird gezeigt, wie aus den Einzelausgaben Schritt fü r Schritt eine textkritische Gesamtedition 
entstehen kann, die alle Varianten aufweist. Das Verfahren wurde in Seminaren mit Studenten der 
Germanistik und der Digital Humanities an der Uni Würzburg entwickelt und erprobt. Dabei kamen 
unterschiedliche EDV-Programme zum Einsatz, weswegen es nicht wichtig erscheint, einzelne 
Programmteile genau zu dokumentieren. Es kommt darauf an, die Vorgehensweise als Strategie 
aufzuzeigen, so dass auch größere Textabschnitte eines beliebigen Romans mit geringem Aufwand 
verarbeitet werden können. 

Da die Zuverlässigkeit der Aufbereitung in eine Textdatei maßgeblich von der Qualität der 
Bildvorlage abhängt (Auflösung, Farbe, Druckbild) lassen sich keine allgemeinen Aussagen darüber 
treffen, wie viele Ausgabefehler erzeugt werden. Es wird berichtet [1, S. 153], dass die 
Texterkennungsrate bei bis zu 99,8% aller Zeichen liege. Auf Internetseiten wird ausgeführt, „dass 
99,9% richtige Erkennung eine Fehlerquote von 1 Promille (1 Fehler bei 1.000 Zeichen) bedeutet. 
Ganz praktisch heißt das, dass Sie bei deutschsprachigen Texten in rund jedem 150. Wort einen Fehler 
haben“ [4]. Selbst wenn eine noch höhere Erkennungsrate erzielt wird, muss immer damit gerechnet 
werden, dass aufgrund der OCR-Erkennung Fehler in den Text hineingelangen, die sich nicht in der 

sich  eine  Reihe  wichtiger  Beobachtungen machen, die der Ausschnitt der Zeilen 151 bis 213 zeig 
(s. Ausdruck 3): 
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- zu Beginn der Zeilen 185 und 192 stehen offensichtlich Auflösungsfehler, die das OCR-
Programm verursacht hat. 

151 Fernluft ist so ein Trank, und sollte sie weniger gründlich wir- 
152 ken, so tut sie es dafür desto rascher. 
153 
154 Dergleichen erfuhr auch Hans Castorp. Er hatte nicht beab- 
155 sichtigt, diese Reise sonderlich wichtig zu nehmen, sich innerlich  [...] 
162 jüngst Zurückliegenden, seinem Examen, und dem unmittelbar 
163 Bevorstehenden, seinem Eintritt in die Praxis bei Tunder & 
164 12 
165 Wilms (Schiffswerft, Maschinenfabrik und Kesselschmiede), be- 
166 schäftigt und über die nächsten drei Wochen mit soviel Unge- 
167 duld hinweggeblickt, als seine Gemütsart nur immer zuließ. [...] 
184 überall und nicht so wie jetzt im Klimmen daran erinnert sein, in 
185 v/elchen unangemessenen Sphären man sich befand. Er sah hin- 
186 aus: der Zug wand sich gebogen auf schmalem Paß; man sah die    [...] 
190 Fichten zwischen Felsblöcken gegen einen steingrauen Himmel 
191 empor. Stockfinstere Tunnel kamen, und wenn es wieder Tag 
192 7/urde, taten weitläufige Abgründe mit Ortschaften in der Tiefe 
193 sich auf. Sie schlössen sich, neue Engpässe folgten, mit Schnee-   [...] 
197 man nicht mehr wußte, wie man fuhr, und sich der Himmelsge- 
198 genden nicht länger entsann. Großartige Fernblicke in die heilig- 
199 phantasmagorisch sich türmende Gipfelwelt des Hochgebirges, 
200 13 
201 in das man hinan- und hineinstrebte, eröffneten sich und gingen 
202 dem ehrfürchtigen Auge durch Pfadbiegungen wieder verloren.   [...] 
208 deckte. Das ging vorüber. Er sah, daß der Aufstieg ein Ende ge- 
209 nommen hatte, die Paßhöhe überwunden war. Auf ebener Tal- 
210 sohle rollte der Zug nun bequemer dahin. 
211 
212 Es war gegen acht Uhr, noch hielt sich der Tag. Ein See er- 
213 schien in landschaftlicher Ferne, seine Flut war grau, und 

Ausdruck 3. OCR-Ergebnis

2. Textaufbereitung

12.24|Fernluft ist so ein Trank, und sollte sie weniger gründlich wir|ken, 
12.25|so tut sie es dafür desto rascher. 
12.26|<p>Dergleichen erfuhr auch Hans Castorp. Er hatte nicht beab|sichtigt, 
12.27|diese Reise sonderlich wichtig zu nehmen, sich innerlich      [...] 
12.33|Gedankenkreise befangen gewesen, hatte sich mit dem 
12.34|jüngst Zurückliegenden, seinem Examen, und dem unmittelbar 
12.35|Bevorstehenden, seinem Eintritt in die Praxis bei Tunder & 

Was lesen Sie da überhaupt? Automatisierter Vergleich
von Verlagsvarianten in einem gegenwartssprachlichen Romantext

Für unser Projekt ist diese Textdatei so weiterzuverarbeiten, dass alle Abschnittsanfänge markiert, 
Leerzeilen entfernt sowie Silbentrennungen gekennzeichnet und aufgelöst werden. Die Seitenzahlen
sollen verwendet werden, um eine Nummerierung aller Zeilen zu gewinnen. Die erste Zeile hinter der 
Seitenzahl 13 (Z. 200), die mit in das man (Z. 201) beginnt, soll die Seiten-Zeilen-Nummer 14.1, die 
nächste, die mit dem ehrfürchtigen (Z. 202) beginnt, soll die Seiten-Zeilen-Nummer 14.2 u.s.w. 
erhalten. Für das Aufbereitungsverfahren ist es unerheblich, welche Programme dafür zum Einsatz 
kommen, k ö nnen solche Aufgaben doch beispielsweise in PHP, Perl oder Tustep1, was hier zum 
Einsatz kommt, programmiert werden. Entscheidend ist, dass das vorgegebene Ziel einer 
Vergleichbarkeit mehrerer Fassungen eines Texts am Ende erreicht wird. Sind die Dateisätze 
zudem wie hier mit Seiten-Zeilen-Nummern versehen, die direkt auf die entsprechenden Stellen in der 
gedruckten Version verweisen, wird der Zugang zu allen Stellen im Text entscheidend erleichtert. 
Ausdruck 4 zeigt denselben Ausschnitt wie oben in der neuen Form: 
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12.35|Bevorstehenden, seinem Eintritt in die Praxis bei Tunder & 
13.1 |Wilms (Schiffswerft, Maschinenfabrik und Kesselschmiede), be|schäftigt 
13.2 |und über die nächsten drei Wochen mit soviel Unge|duld 
13.3 |hinweggeblickt, als seine Gemütsart nur immer zuließ.      [...] 
13.20|überall und nicht so wie jetzt im Klimmen daran erinnert sein, in 
13.21|v/elchen unangemessenen Sphären man sich befand. Er sah hin|aus: 
13.22|der Zug wand sich gebogen auf schmalem Paß; man sah die  [...] 
13.26|Fichten zwischen Felsblöcken gegen einen steingrauen Himmel 
13.27|empor. Stockfinstere Tunnel kamen, und wenn es wieder Tag 
13.28|7/urde, taten weitläufige Abgründe mit Ortschaften in der Tiefe 
13.29|sich auf. Sie schlössen sich, neue Engpässe folgten, mit Schnee|resten  [...] 
13.33|man nicht mehr wußte, wie man fuhr, und sich der Himmelsge|genden 
13.34|nicht länger entsann. Großartige Fernblicke in die heilig|phantasmagorisch 
13.35|sich türmende Gipfelwelt des Hochgebirges, 
14.1 |in das man hinan- und hineinstrebte, eröffneten sich und gingen 
14.2 |dem ehrfürchtigen Auge durch Pfadbiegungen wieder verloren.    [...] 
14.8 |Das ging vorüber. Er sah, daß der Aufstieg ein Ende ge|nommen 
14.9 |hatte, die Paßhöhe überwunden war. Auf ebener Tal|sohle 
14.10|rollte der Zug nun bequemer dahin. 
14.11|<p>Es war gegen acht Uhr, noch hielt sich der Tag. Ein See er|schien 
14.12|in landschaftlicher Ferne, seine Flut war grau, und 
Ausdruck 4. Markierte Abschnitte sowie Trennstellen 

 

Absätze beginnen mit einem so genannten P-Tag (<p>), die ehemaligen Trennstellen sind mit 
einem Längsstrich markiert. Die Wörter, die einen solchen enthalten, werden im anschließenden 
Arbeitsschritt aus dem Text herausgezogen und in einer alphabetisch sortierten Liste 
zusammengefasst. Daraus einige Beispiele in einer verkürzten Wiedergabe: 

beab|sichtigt (1*)  12.26 
be|schäftigt (1*)  13.1 
er|schien (1*)  14.11 
ge|nommen (1*)  14.8 
heilig|phantasmagorisch (1*)  13.34 
hin|aus (1*)  13.21 
Rük|ken (1*)  25.14 
Schnee|resten (1*)  13.29 
wir|ken (1*)  12.24 
 

Ausdruck 5. Liste der ehemals getrennter Wörter 
 

 

1. Textvergleich und Variantenapparat 
 

Vergleicht man nun die Texte zweier Ausgaben miteinander, ergibt sich ein Vergleichsprotokoll, 
das allein die Unterschiede anzeigt. Wir sehen die Abweichungen der Ausgaben von 2010 (oben) und 
1987 (unten) voneinander.  

–––––––––– 
9.2   <p>Die Geschichte Hans Castorps, die wir erzählen wollen, - nicht 
   -->                                                         - 

3.
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Die meisten Trennungen werden erwartungsgemäß richtig aufgelöst. Einige jedoch sind 
problematisch. Bei heilig|phantasmagorisch beispielsweise, das nur einmal im Text vorkommt, und 
zwar auf Seite 13 am Ende der Zeile 34, liegt kein Silbentrennstrich vor, sondern ein B indestrich, 
den man erhalten muss. Das wird der Vergleich mit den anderen Ausgaben des Romans noch belegen.
Es muss in der Zieldatei dieser Längsstrich zu einem Bindestrich korrigiert werden. Die Trennstelle 
k|k in Rük|ken muss zu ck gebessert werden, in Sak|ko (was in dieser Auflage zufälligerweise nicht 
getrennt ist) hingegen nicht. Nach der Überprüfung aller L ä ngsstriche – und gegebenenfalls der
 Korrektur – können diese Markierungen entfernt werden. Auf diese Weise wird sichergestellt, dass das 
OCR-Programm bei der Aufhebung der Trennungen keine Fehler erzeugt.  
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   -->                                                         - 
5.2   <p>Die Geschichte Hans Castorps, die wir erzählen wollen  - nicht 
–––––––––– 
9.4   auch ansprechenden jungen Mann     in ihm kennenlernen), sondern 
   -->                            **++++ 
5.4   auch ansprechenden jungen Menschen in ihm kennenlernen), sondern 
–––––––––– 
9.22  der Zeit, - eine Aussage, womit auf die Fragwürdigkeit und 
   -->         - 
5.22 der Zeit  - eine Aussage, womit auf die Fragwürdigkeit und 
–––––––––– 
11.29  auch diesen Namen hier gleich zu nennen -, seinem Wintermantel, 
   -->                                         -- 
7.30  auch diesen Namen hier gleich zu nennen    seinem Wintermantel, 
–––––––––– 
12.1   einem kleinen grau gepolsterten Abteil; er saß bei niedergelassenem 
   -->                   - 
8.2   einem kleinen graugepolsterten  Abteil; er saß bei niedergelassenem 
–––––––––– 
12.6   Buch namens >Ocean steamships<, worin er zu Anfang der Reise 
   -->             *                * 
 8.7   Buch namens "Ocean steamships", worin er zu Anfang der Reise 
–––––––––– 
12.19  Gleich ihr erzeugt er Vergessen; er tut es aber, indem er 
   -->                                * 
 8.21  Gleich ihr erzeugt er Vergessen, er tut es aber, indem er 
–––––––––– 
12.32  hatte liegen lassen müssen. Noch gestern war er völlig in dem gewohnten 
   -->             - 
 8.35  hatte liegenlassen  müssen. Noch gestern war er völlig in dem gewohnten 
–––––––––– 
13.21  v/elchen unangemessenen Sphären man sich befand. Er sah hinaus: 
   --> *- 
 9.22  welchen  unangemessenen Sphären man sich befand. Er sah hinaus: 
–––––––––– 
13.28  7/urde, taten weitläufige Abgründe mit Ortschaften in der Tiefe 
   --> *- 
 9.29  wurde,  taten weitläufige Abgründe mit Ortschaften in der Tiefe 
––––––––––[...] 
–––––––––– 
16.21  ein halbes Jahr wird es wohl ziemlich sicher noch dauern." 
   -->                                   *- 
12.19  ein halbes Jahr wird es wohl ziemlkh  sicher noch dauern." 
–––––––––– 
Ausdruck 6. Vergleichsprotokoll der Ausgaben 2010 und 1987 

 

Was lesen Sie da überhaupt? Automatisierter Vergleich
von Verlagsvarianten in einem gegenwartssprachlichen Romantext

Mit einem Pfeil gekennzeichnet befindet sich zwischen beiden Fassungen eine Interpretation des 
Unterschieds: Zeichen für Zeichen signalisiert ein Minuszeichen, dass in der unteren Zeile etwas fehlt, 
ein Pluszeichen, dass etwas hinzugefügt ist, und ein Asterisk (*) steht für einen Unterschied. Als erste
Belege für eine Differenz, von denen eingangs die Rede war, findet sich das gesetzte bzw. fehlende
 Komma hinter wollen (9.2; 5.2) sowie die Variante Mann / Menschen (9.4; 5.4). Außer 
unterschiedlicher Zeichensetzung bemerken wir graugepolsterten (12.1) gegenüber grau gepolsterten
(8.2) und liegen lassen (12.32) gegenüber liegenlassen (8.35). Hierbei handelt es sich um tatsächliche 
Varianten im Text. Die Zeichenfolge v/elchen (13.21) stellt einen OCR-Auflösungsfehler dar; an
 dieser Stelle (Seite 13, Zeile 1, 1. Wort) enthält die Ausgabe von 1987 das korrekte Relativpronomen
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9.2,8=wollen 
9.4,4=Menschen 
9.22,2=Zeit 
11.29,8- 
12.1,3-4=graugepolsterten 
12.6,3="Ocean 
12.6,4=steamships", 
12.19,5=Vergessen, 
12.32,2-3=liegenlassen 
13.21,1=welchen 
13.28,1=wurde, [   ]... 
16.21,7=ziemlkh 

–––––––––– 
10.15  <p>Wir werden sie ausführlich  erzählen,   genau und gründlich,   - 
   -->    *                  *+          *+    +              *+      + 
1.9   <p>wir werden sie ausfuehrlich erzaehlen, genau und gruendlich, - 
–––––––––– 
10.16  denn wann wäre  je die Kurz-           oder Langweiligkeit einer Geschichte 
   -->            *+              *++++++++++ 
 1.9   denn wann waere je die Kurzweilichkeit oder Langweiligkeit einer Geschichte 
–––––––––– 
10.17  abhängig  gewesen von dem Raum und der Zeit,  die 
   -->    *+                                      + 
 1.9   abhaengig gewesen von dem Raum und der Zeit, die 
–––––––––– 
10.18  sie in Anspruch nahm?   Ohne Furcht vor dem Odium der 
   -->                     - + * 
1.9   sie in Anspruch nahm! ohne Furcht vor dem Odium der 
–––––––––– 
10.19  Peinlichkeit,  neigen wir vielmehr der Ansicht    zu, daß nur das 
   -->             +                                  +  +    +* 
 1.10  Peinlichkeit , neigen wir vielmehr der Ansicht +zu , dass nur das 
–––––––––– 
10.20  Gründliche  wahrhaft unterhaltend sei. 
   -->   *+                                 + 
 1.10  Gruendliche wahrhaft unterhaltend sei . 
–––––––––– 

welchen. Anstelle von 7/urde steht in der korrespondierenden Position (13.28, 1. Wort) das Hilfsverb 
wurde. Es gibt aber auch den entgegengesetzten Fall: in der Datei des Texts von 2010 steht in 16.21 
als 7.Wort der Intensivierer ziemlich; ziemlkh ist ein OCR-Fehler in TMZB1987. 

Werden die Unterschiede zwischen diesen beiden Texten nicht als Vergleichsprotokoll 
(s. Ausdruck 6), sondern als Wortliste ausgegeben, erhalten wir eine Basis für eine automatische
Korrektur der Fehlerstellen des 2010-Texts. Die Liste zeigt– wortbezogen – die Abweichungen: 

Ausdruck 7. Liste der Textunterschiede zwischen den Ausgaben 2010-1987 
 

Wenn es nun darum geht, die OCR-Fehler zu beheben, kann die Liste auf zwei Zeilen, nämlich auf 
13.21,1=welchen und 13.28,1=wurde, reduziert werden. Mit Hilfe des Tustep-Programm-Bausteins 
zur automatisierten Korrektur von Dateien werden an den angegebenen Seiten-Zeilen-Positionen die 
Zeichenfolgen eingetragen, die sich hinter dem Gleichheitszeichen befinden. Diese Vorgehensweise 
hat den entscheidenden Vorteil, dass keine Handarbeit erfolgt und gesichert die richtige Textstelle 
geändert wird. Eine erneute Fehlerquelle wird also vermieden. Auf diese Weise werden alle Texte 
untereinander verglichen und korrigiert, um ORC-Fehler zu tilgen. Der Internet-Text aus dem Jahr 
1999 hingegen enthält keine OCR-bedingten Abweichungen; vielmehr sind hier die Probleme ganz 
anders gelagert. Ausdruck 8 veranschaulicht es eindrücklich: 

Stahl P.

Ausdruck 8. Vergleichsprotokoll der Ausgaben 1924 und 1999 
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- ein Spatium vor und nach Satzzeichen, 
- Großschreibung nur bei Substantiven, 
- Umlaute sind aufgelöst zu ae, oe, ue und ß zu ss, 
- Auslassungsstriche sind durch Vollformen ersetzt (Kurzweilichkeit in 1.9), hier sogar fehlerhaft. 
Angesichts dieser weitreichenden Eingriffe darf die Frage gestellt werden, ob ernsthaften Thomas-

Mann-Forschern ein solcher Text aus dem Internet wirklich von Nutzen ist. Zumindest müssen für 
unser Projekt die systematischen Änderungen beim weiteren Vergleich aller Ausgaben unterdrückt
werden, so dass nur die tatsächlichen Text-Varianten übrig bleiben. Ein Vergleich aller verwendeten 
Ausgaben ergibt diesen Befund: 

9.1       Vorsatz 
   [GKFA] VORSATZ 
   [1926] VORSATZ 
   [1956] VORSATZ 
   [1968] VORSATZ 
   [1970] ======= 
   [1974] VORSATZ 
   [OJ  ] VORSATZ 
   [1987] ======= 
   [WWW ] 
   [2010] ======= 
9.2       Die Geschichte  Hans Castorps, die wir erzählen wollen, - 
   [GKFA] === ==========  ==== ========= === === ======== ======= = 
   [1926] === ==========  ==== ========= === === ======== ======= = 
   [1956] === ==========  ==== ========= === === ======== wollen  = 
   [1968] === ==========  ==== ========= === === ======== wollen  = 
   [1970] === ==========  ==== ========= === === ======== ======= = 
   [1974] === ==========  ==== ========= === === ======== ======= = 
   [OJ  ] === Geschichte,  === === ======== ======= = 
   [1987] === ==========  ==== ========= === === ======== wollen  = 
   [WWW ] === ==========  ==== ========= === === ======== ======= = 
   [2010] === ==========  ==== ========= === === ======== ======= = 
9.4       wenn auch ansprechenden jungen Menschen in ihm kennenlernen), 
   [GKFA] ==== ==== ============= ====== ======== == === ============== 
   [1926] ==== ==== ============= ====== ======== == === ============== 
   [1956] ==== ==== ============= ====== ======== == === ============== 
   [1968] ==== ==== ============= ====== ======== == === ============== 
   [1970] ==== ==== ============= ====== ======== == === ============== 
   [1974] ==== ==== ============= ====== ======== == === ============== 
   [OJ  ] ==== ==== ============= ====== ======== == === ============== 
   [1987] ==== ==== ============= ====== ======== == === ============== 
   [WWW ] ==== ==== ============= ====== ======== == === ============== 
   [2010] ==== ==== ============= ====== Mann  == === ============== 
Ausdruck 9. Vergleichsprotokoll aller Ausgaben 

 
Dieses Protokoll zeigt übersichtlich die Verhältnisse in jedem Text an. Die nummerierten Zeilen 

entstammen der Erstausgabe von 1924, gefolgt vom Text der Großen kommentierten Frankfurter
Ausgabe (GKFA). OJ repräsentiert die Bertelsmann-Ausgabe aus den 1980er Jahren
(Erscheinungsjahr fehlt); WWW weist auf den Internet-Text hin. Gleichheitszeichen bedeuten 
identischen Inhalt; die Überschrift Vorsatz fehlt bei WWW, der Name Hans Castorps in OJ; die 
anderen Unterschiede sind schon mehrfach angesprochen worden. Trägt man die Varianten wieder 
wortpositionsgenau in eine Liste ein, ergibt sich für den Romananfang folgende Aufstellung: 

Was lesen Sie da überhaupt? Automatisierter Vergleich
von Verlagsvarianten in einem gegenwartssprachlichen Romantext

Zum Zweck der Vergleichbarkeit ist die Edition von 1999 nur um die Zeilennummerierung 
bereinigt und mit <p>-Tags versehen. U.a. lässt sich an Unterschieden feststellen: 
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wortpositionsgenau in eine Liste ein, ergibt sich für den Romananfang folgende Aufstellung: 

9.1[Vorsatz ]- (WWW ) 
9.1[Vorsatz ]=VORSATZ (GKFA) 
9.1[Vorsatz ]=VORSATZ (1926) 
9.1[Vorsatz ]=VORSATZ (1956) 
9.1[Vorsatz ]=VORSATZ (1968) 
9.1[Vorsatz ]=VORSATZ (1974) 
9.1[Vorsatz ]=VORSATZ (OJ  ) 
9.2,2[Geschichte ]=Geschichte, (OJ  ) 
9.2,3-4[Hans Castorps, ]- (OJ  ) 
9.2,8[wollen, ]=wollen (1956) 
9.2,8[wollen, ]=wollen (1968) 
9.2,8[wollen, ]=wollen (1987) 
9.4,5[Menschen ]=Mann (2010) 
 

Ausdruck 10. Wortgenaue Unterschiedsliste 
 

Aufgrund dieser Liste kann der Basistext von 1924 so aufbereitet werden, dass zu jedem Wort, zu 
dem es eine oder mehrere Varianten gibt, ein Eintrag erzeugt wird. In den Basistext werden die 
Unterschiede mit Kennungen hineinmontiert, so dass damit schließlich das Setzen einer Edition mit 
Variantenapparat erfolgen kann. Werfen wir einen Blick in diese Textstufe: 

<h1>VORSATZ</h1> 
<a1>Vorsatz <i>fehlt</i><s>WWW</s>; VORSATZ <s>GKFA, 1926, 1956, 1968, 1974, 

OJ</s></a1> 
<p>Die Geschichte <a1><i>nach</i> Geschichte <i>Komma</i><s>OJ</s></a1> 
Hans <a2>Hans Castorps, <i>fehlt</i><s>OJ</s></a2> Castorps, </ee> die wir 
erzählen wollen, <a1><i>nach</i> wollen <i>Komma fehlt</i><s>1956, 1968, 
1987</s></a1> - nicht um seinetwillen (denn der Leser wird einen einfachen, 
wenn auch ansprechenden jungen Menschen <a1>Menschen_/ Mann s>2010</s></a1> 
in ihm kennenlernen), sondern um der Geschichte willen, die uns in hohem 
 

<h1>…</h1> Uberschrift
<a1>…</a1> Apparat, der sich auf ein einziges Wort bezieht
<i>…</i> kursive Schrift
<s>…</s>      Sigle
<p>        Beginn eines Abschnitts
<a2>…</a2> Apparat, der sich auf eine Wortgruppe bezieht
</ee>        Ende der Wortgruppe, zu der es einen Apparat gibt

1. Textedition 

Der mit solchen Tags versehene Text wird im letzten Verarbeitungsschritt mit dem Tustep-
Satzprogramm gesetzt. Hierbei gilt es, Layout-Festlegungen zu treffen u.a. hinsichtlich der 
Seitengröße, der Grundschriftart und -größe, der Überschriftengröße, des Zeilenzählers. Das 
Satzergebnis sieht so aus: 

Ausdruck 11. Basistext mit Varianten 
 

In Anlehnung an HTML-/XML-Auszeichnungskonventionen markieren Tags Inhaltliches: 
..

4.

Stahl P.
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Ausdruck 12. Kritische Edition 
 

Abgedruckt ist hier die erste Seite (von 12) der neuen Edition, die den Text der Erstausgabe von 
1924 von Anfang an bis zum Ende des zweiten Unterkapitels bietet, und zwar mit allen Varianten, die 
sich durch einen Vergleich mit zehn anderen Ausgaben des Romans Zauberberg ergeben. Es sei 
darauf hingewiesen, dass die Darstellung der Varianten vollautomatisch erzeugt wurde und sich nun 
eine philologische Überprüfung anschließen müsste, ob die jeweilige Form und Schreibweise eines 
Apparateintrags der Sache nach angemessen ist. Ohne eine solche Nachbereitung könnte eine 
fundierte, textkritische Edition nicht entstehen. 

Was lesen Sie da überhaupt? Automatisierter Vergleich
von Verlagsvarianten in einem gegenwartssprachlichen Romantext

Auch wenn an dieser Stelle kein vollständiger Abdruck aller 12 Seiten der neuen Edition erfolgen 
kann, sollen dennoch alle ermittelten Varianten dargeboten werden (s. Ausdruck 13). Um dies zu 
ermöglichen, wird der Text von 1924 in derselben Seiten- und Zeileneinteilung gesetzt, die der GKFA-
Ausgabe von 2002 zugrunde liegt und die in Bibliotheken und in privatem Besitz zugänglich ist. Von 
der Edition mit Variantenapparat, die sich daraus ergibt, werden hier allein die Apparateinträge, ohne 
Romantext also, auf den nächsten beiden Seiten gezeigt; es wird verzeichnet, auf welche GKFA-Seite 
und -Zeile sich die Apparate beziehen. Die Sigle GFKA ist zur besseren Übersicht grau unterlegt, denn 
an diesen Stellen zeigt sich, worin sich die Erstausgabe und die kommentierte Edition von 2002 
unterscheiden,   obwohl    dort doch betont wird, dass deren Texteinrichtung buchstaben-   und 
zeichengenau der Erstausgabefolge [3, S. 53].  
     Wie   wier  sehen,   ist   dem   nicht     so. Es   werden  in  der   Ausgabe  von 2002, die von M. Neumann 
„textkritisch durchgesehen“ wurde, zurecht fehlerhaft gesetzte Satzzeichen des Erstdrucks gebessert;
dennoch finden sich 2 auffällige Abweichungen: Mag man die Versalien der Überschriften (9.1, 10.1-2)
noch als typographische Eigenheit ansehen, ist die Schreibung von Scaletta-Gletscher (19.9) statt
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Skaletta-Gletscher überraschend, obwohl beschrieben wird, „Fremdwörter, Eigen- und Ortsnamen 
folgen der Schreibung“ des Erstdrucks [3, S. 53]. 

Auf eine weitere Besonderheit sei noch hingewiesen: In den DDR-Ausgaben, deren Textrevision 
auf E. Neumann zurückgeht (1968 und 1987), werden die Syntagmen liegen lassen (S.12, 33), gut 
geschnittenen (S. 16, 10) und weiß lackierten (S.22, 15) teilweise auch im Einklang mit anderen 
Editionen jeweils zu einem einzigen Wort zusammengefasst. Hier darf die Strategie vermutet werden, 
eine Zusammenschreibung der Getrenntschreibung vorzuziehen – eine Strategie, die sich vielleicht 
durch den gesamten Romantext hindurch zieht. An die Überprüfung der Varianten könnten sich nun 
sprachwissenschaftliche oder literaturwissenschaftliche Analysen derselben anschließen.  

Aber auch ohne solche Untersuchungen muss sich der Leser immer vergegenwärtigen, dass eine 
beliebige Ausgabe eines zeitgenössischen Romans nicht die Urform, die der Autor verfasst hat,
wiedergibt, sondern dass mit Abweichungen zu rechnen ist. Und dass die Frage, „Was lese ich hier 
überhaupt?“, auch im editorischen Sinn durchaus ihre Berechtigung hat. 
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Ausdruck 13. Nur Variantenapparat
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Ï. Øòàëü*

×ÒÎ ÂÛ ×ÈÒÀÅÒÅ? ÈÇÄÀÒÅËÜÑÊÈÅ ÂÀÐÈÀÍÒÛ ÒÅÊÑÒÎÂ
ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÛÕ ÐÎÌÀÍÎÂ

Â äàííîé ñòàòüå îïèñûâàåòñÿ ïðîåêò ïî ñðàâíåíèþ 11 ðàç-
ëè÷íûõ èçäàíèé èçâåñòíîãî ðîìàíà Òîìàñà Ìàííà «Âîëøåá-
íàÿ ãîðà» (1924 ã.). Öåëüþ ÿâëÿåòñÿ ðàçðàáîòêà êîìïüþòåðè-
çèðîâàííîãî èíñòðóìåíòàðèÿ, êîòîðûé äàåò âîçìîæíîñòü àâ-
òîìàòèçèðîâàííîé îáðàáîòêè òåêñòîâ òîëüêî ñ íåáîëüøîé äî-
ëåé èõ äîïîëíèòåëüíîé ðó÷íîé îáðàáîòêè. Ïîñëå ñêàíèðîâà-
íèÿ ñåêâåíöèé èç íåñêîëüêèõ ãëàâ ðîìàíà èçîáðàæåíèÿ ïðå-
îáðàçóþòñÿ â òåêñòîâûå ôàéëû. Â òåêñòàõ èñïðàâëåíû äåôèñ-
íûå íàïèñàíèÿ, à ò. í. OCR-îøèáêè èñïðàâëÿþòñÿ àâòîìàòè-
÷åñêè. Äëÿ ñðàâíåíèÿ òåêñòîâ âñå ðàçëè÷èÿ ìåæäó íèìè âû-
ÿâëÿþòñÿ: ðàçëè÷èÿ ïóíêòóàöèè, îðôîãðàôèè è ëåêñè÷åñêèå
ìîäèôèêàöèè. Òåêñò ïåðâîãî èçäàíèÿ ðîìàíà Ò. Ìàííà
1924 ãîäà è âàðèàíòû, íàéäåííûå âî âñåõ äðóãèõ ïåðåèçäàíè-
ÿõ, îáúåäèíåíû â íîâîå êðèòè÷åñêîå èçäàíèå òåêñòà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: Òîìàñ Ìàíí, ðîìàí «Âîëøåáíàÿ ãîðà»,
ìàøèííàÿ îáðàáîòêà òåêñòîâ, ñðàâíåíèå òåêñòîâ, êðèòè÷åñêîå
èçäàíèå, îøèáêè.

Ñòàòüÿ ïîñòóïèëà â ðåäàêöèþ 06/VI/2016.
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ÑÏÎÑÎÁÛ ÄÅÊÎÄÈÐÎÂÀÍÈß ÑÅÌÀÍÒÈÊÈ ÍÎÂÛÕ
ÀÍÃËÎÀÌÅÐÈÊÀÍÈÇÌÎÂ Â ÒÅÊÑÒÀÕ ÑÌÈ

Àêòèâíîå óïîòðåáëåíèå íà ñòðàíèöàõ íåìåöêèõ è ðóññêèõ
ÑÌÈ íîâûõ çàèìñòâîâàííûõ àíãëîàìåðèêàíèçìîâ îòðàæàåò
ïðîöåññ ãëîáàëèçàöèè è èíòåëëåêòóàëèçàöèè ÿçûêà, âìåñòå
ñ òåì óñëîæíÿåò âîñïðèÿòèå è ïîíèìàíèå ÷èòàòåëåì ñîäåðæà-
íèÿ òåêñòà. Äåêîäèðîâàíèå íîâûõ çíàíèé, çàêëþ÷åííûõ â ñå-
ìàíòèêå íåîëîãèçìîâ, ñòàíîâèòñÿ âîçìîæíûì áëàãîäàðÿ ðàç-
ëè÷íûì ïðèåìàì, èñïîëüçóåìûì àâòîðàìè òåêñòîâ äëÿ èíòåð-
ïðåòàöèè íîâûõ ñëîâ. Â ñòàòüå èëëþñòðèðóþòñÿ ñïîñîáû äå-
êîäèðîâàíèÿ ÷èòàòåëåì ñåìàíòèêè íîâûõ çàèìñòâîâàííûõ ñëîâ
â êîíòåêñòå áëàãîäàðÿ ïðèìåíåíèþ  ðàçëè÷íûõ ñðåäñòâ – ãðà-
ôè÷åñêèõ, ëåêñè÷åñêèõ, ñèíòàêñè÷åñêèõ è äðóãèõ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: çàèìñòâîâàíèå, àíãëîàìåðèêàíèçìû, ñå-
ìàíòèêà, èíòåðïðåòàöèÿ, äåêîäèðîâàíèå.

Ñîâðåìåííûé óðîâåíü ðàçâèòèÿ îáùåñòâà îêàçûâàåò íåïîñðåäñòâåííîå âëèÿíèå íà
ëåêñè÷åñêèé ñîñòàâ è ñîñòîÿíèå ÿçûêà.  Áóðíûå ïîëèòè÷åñêèå è ñîöèàëüíûå ñîáû-
òèÿ, âûçâàííûå ê æèçíè ãëîáàëèçàöèåé è èíòåãðàöèåé âî âñåõ ñôåðàõ – ïîëèòèêå,
ôèíàíñàõ, ÈÒ-òåõíîëîãèÿõ, ýêîíîìèêå, êóëüòóðå, ñïîðòå, ìîäå è äð., – ïðîèçîøåä-
øèå íà ðóáåæå äâóõ âåêîâ, èçìåíèëè íàø ÿçûê, ñäåëàâ åãî áîëåå  èíòåëëåêòóàëüíûì,
«òåõíîêðàòè÷íûì» è íåìíîãî «÷óæèì». Àíãëîàìåðèêàíñêèå çàèìñòâîâàíèÿ àêòèâíî
ïðîíèêàþò âî âñå åâðîïåéñêèå ÿçûêè, îñîáåííî â ÿçûê ÑÌÈ (êàê ýëåêòðîííûõ, òàê
è ïå÷àòíûõ), íèâåëèðóÿ íàöèîíàëüíûå ÿçûêè âñëåäñòâèå ýêñïàíñèè çàèìñòâîâàííûõ
ñëîâ. Âñå íîâîå òðåáóåò ÿçûêîâîé íîìèíàöèè, êîòîðàÿ âûçûâàåò ê æèçíè íåîëîãèç-
ìû – íîâûå ñëîâà, íîâîîáðàçîâàíèÿ, íîâûå çíà÷åíèÿ ñëîâ. Â ýòîé ñâÿçè Å.Â. Ðîçåí
ðàçëè÷àëà «íåîáõîäèìóþ» íåîëîãèþ («Notneologie») è «èçáûòî÷íóþ» íåîëîãèþ
(«Luxusneologie») [1], ò. å. íîâûå ñëîâà äëÿ îáîçíà÷åíèÿ  íîâûõ ïðåäìåòîâ, ÿâëåíèé
è ïîíÿòèé, áåç êîòîðûõ íåëüçÿ îáîéòèñü, è ñëîâà, êîòîðûå íå âûçâàíû ê æèçíè
ïîòðåáíîñòüþ â íîìèíàöèè, à ÿâëÿþòñÿ äàíüþ ÿçûêîâîé ìîäå è óïîòðåáëÿþòñÿ
èñêëþ÷èòåëüíî äëÿ ïðåñòèæà. Â ïîñëåäíåì ñëó÷àå íåìåöêèå ñëîâà çàìåíÿþòñÿ àíã-
ëîàìåðèêàíèçìàìè â ñèëó òîãî, ÷òî îíè êîðî÷å, áëàãîçâó÷íåå è îòâå÷àþò ìîäå. Òàê,
àâòîð ïðèâîäèìîãî íèæå ïàññàæà Áàñòèàí Çèê íåäîóìåâàåò ïî ïîâîäó òîãî, ÷òî äëÿ
ìíîãèõ àíãëèéñêèõ ñëîâ, ôóíêöèîíèðóþùèõ â  íåìåöêîì ÿçûêå, äàâíî åñòü ñâîè
íåìåöêèå ñîîòâåòñòâèÿ, îäíàêî â ñèëó ÿçûêîâîé ìîäû ïðåäïî÷òèòåëüíûìè îêàçûâà-
þòñÿ  âàðèàíòû èç àíãëèéñêîãî ÿçûêà.

Das Verrückte ist ja, dass es für viele englische Wörter schon längst deutsche Entsprechungen
gab. Die gerieten nur in Vergessenheit – weil sie nicht “hip” oder “trendy” waren. Zum Blockbuster
sagte man früher “Straßenfeger”, ein “Global Player” war ein Weltkonzern, und wer eine Sache
“toppen” wollte, der konnte versuchen, sie zu “übertreffen”. Die “Headline” war früher eine
“Schlagzeile” und der “Contest” ein Wettbewerb. Zum “Service Point” sagte man “Auskunft”,

* © Øàéõóòäèíîâà Õ.À., 2016
Øàéõóòäèíîâà Õàëèäà Àáäðàõìàíîâíà (lidia_sch@mail.ru), êàôåäðà ëèíãâèñòèêè è ìåæ-

êóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé ãîñóäàðñòâåííûé àðõèòåêòóðíî-ñòðîèòåëüíûé óíè-
âåðñèòåò, 443001, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, óë. Ìîëîäîãâàðäåéñêàÿ, 194.
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und der “Counter” war ein Schalter. Eigentlich ganz einfach. Selbst für den lästigen “Stalker”
gab es schon das griffige Wort “Nachsteller”. Man hätte es gar nicht auf Englisch nachstellen
müssen [2].

 Â ýòîé ñâÿçè îñîáóþ âàæíîñòü ïðèîáðåòàåò óìåíèå àâòîðà/àäðåñàíòà äîíåñòè
ñåìàíòèêó íîâîãî ñëîâà äî ÷èòàòåëÿ/àäðåñàòà ñ òåì,  ÷òîáû òîò äåêîäèðîâàë ñìûñë
÷èòàåìîãî, ÷òî èíîãäà ïðåäñòàâëÿåòñÿ äîâîëüíî òðóäíîé çàäà÷åé, èáî ÷àñòî íîâûå
àíãëîàìåðèêàíèçìû óïîòðåáëÿþòñÿ áåç ïîÿñíåíèé è èíòåðïðåòàöèé. Ïîñêîëüêó íî-
âûå ñëîâà íå âñåãäà ìîæíî íàéòè â èìåþùèõñÿ ñëîâàðÿõ è íå âñå ÷èòàòåëè âëàäåþò
àíãëèéñêèì ÿçûêîì, âàæíî íàó÷èòüñÿ èçâëåêàòü èíôîðìàöèþ èç ñàìîãî òåêñòà.

Â äàííîé ñòàòüå ìû ðàññìîòðèì ïðèìåðû óïîòðåáëåíèÿ  àíãëîàìåðèêàíñêèõ çàèì-
ñòâîâàíèé â ñîâðåìåííûõ òåêñòàõ íåìåöêèõ è ðóññêèõ ÑÌÈ. Íàøåé çàäà÷åé ÿâëÿåò-
ñÿ âûÿâëåíèå ñïîñîáîâ äåêîäèðîâàíèÿ ñåìàíòèêè íîâûõ çàèìñòâîâàííûõ ñëîâ ÷èòà-
òåëåì, ñîîòâåòñòâåííî, ñèãíàëèçàöèÿ íîâèçíû è èíòåðïðåòàöèÿ çíà÷åíèé ýòèõ ñëîâ
àâòîðàìè òåêñòîâ.

Èòàê, îäíèì èç ñïîñîáîâ, ñèãíàëèçèðóþùèõ î íîâèçíå çàèìñòâîâàííûõ åäèíèö,
ÿâëÿþòñÿ ãðàôè÷åñêèå ìàðêåðû, òàêèå êàê êàâû÷êè, êóðñèâ, èíîñòðàííîå íàïèñàíèå
[3]. Íàðÿäó ñ ãðàôè÷åñêèìè ìàðêåðàìè ìîãóò óïîòðåáëÿòüñÿ ñèãíàëüíûå ñëîâà:
sogenannt, sozusagen, wie es im Jargon heißt, òàê íàçûâàåìûé è äð. Ïðèâåäåì ïðèìåðû:

Das „living apart together“ – Modell
Es wirkt, wie der Kompromiss zwischen Singleleben und fester Partnerschaft. Zusammenleben:

Nein. Partnerschaft: Ja. Paare, die   das sogenannte LAT-Modell praktizieren, sträuben sich vor
allem gegen den Beziehungsalltag. Diskussionen über Haushaltsfragen oder Geld möchten sie
bewusst vermeiden. …Wer Unabhängigkeit und Individualität nicht gegen Kompromisse
eintauschen möchte, für den ist das LAT-Modell eine gute Alternative.

Ñèòóàöèÿ íà Óêðàèíå ñòàëà «î÷åíü âîëàòèëüíîé» ñ ìîìåíòà îòñòàâêè ïðåìüåð-
ìèíèñòðà ñòðàíû Àðñåíèÿ ßöåíþêà, öèòèðóåò Reuters ãëàâó Ñîâåòà Åâðîïû Òóðáüåðíà
ßãëàíäà (https://rns.online/economy/Sovet-Evropi-schitaet-situatsiyu-na-Ukraine-volatilnoi-
posle-otstavki-Yatsenyuka-2016-04-11).

Åñëè â ïåðâîì ïàññàæå ïðèâîäèòñÿ êîñâåííîå òîëêîâàíèå çíà÷åíèÿ, òî âî âòîðîì
íåò è íàìåêà íà èíòåðïðåòàöèþ è ðàñêðûòèå çíà÷åíèÿ, è ëèøü êàâû÷êè ñèãíàëèçè-
ðóþò íîâèçíó ïðèëàãàòåëüíîãî.

Äåêîäèðîâàòü ñåìàíòèêó àíãëîàìåðèêàíèçìà â êîíòåêñòå íåñëîæíî â ñëó÷àå íàëè-
÷èÿ ñèíîíèìà, êîòîðûé  ìîæåò ñòîÿòü êàê â íåïîñðåäñòâåííîé áëèçîñòè îò íîâîãî
ñëîâà, òàê è îòñòîÿòü îò íåãî íà íåêîòîðîé äèñòàíöèè (Freelancer (àíãë.) – Freiberufler
(íåì.) – ÷åëîâåê ñâîáîäíîé ïðîôåññèè, ðàáîòàþùèé íå ïî íàéìó.

Bei Freelance-Market brauchen Sie sich nicht zu registrieren, sondern können direkt den
passenden Freiberufler auswählen – kostenlos und ganz schnell! Klicken Sie einfach links auf eine
der 35 verschiedenen Freelancer-Kategorien um den passenden Freiberufler zu finden
(www.dradio.de 05.11.2011).

 Êëèíòîí ãîâîðèò «íåò» ñëàíöåâîé ðåâîëþöèè
«ÑÏ»: — Îäíàêî àìåðèêàíñêèå ýêîëîãè óòâåðæäàþò, ÷òî ãèäðîðàçðûâ çàãðÿçíÿåò

âîäîíîñíûå ñëîè?
— Ïðàâèëüíåå áûëî áû ñêàçàòü, ÷òî âîäîíîñíûå ñëîè çàãðÿçíÿþòñÿ èç-çà íàðóøåíèÿ

òåõíîëîãèè äîáû÷è ñëàíöåâîé íåôòè. Ýòî âîïðîñ ýôôåêòèâíîñòè ðàáîòû ñîîòâåò-
ñòâóþùèõ ñëóæá, êîòîðûå ñòîÿò íà çàùèòå îêðóæàþùåé ñðåäû. Óâåðåí, ÷òî çäðàâî-
ìûñëÿùèå âëàñòè ñî÷òóò áîëåå âàæíûì óñèëèòü êîíòðîëü íàä áóðîâûìè ïëîùàäêàìè,
íåæåëè ïîñòàâèòü êðåñò íà ôðýêèíãå (Ïðèìå÷àíèå ìîå. – Õ.Ø., îò àíãë. fracking)
(http://news.rambler.ru/head/32896070/?track=news_othernews 27.02.2016).

Ïñèõîëîãè ðàññêàçàëè, ÷òî ñòàíåò ñàìûì ëó÷øèì ïîäàðêîì êî Äíþ ñâÿòîãî Âà-
ëåíòèíà 2016… È ýòîò ïîäàðîê íå áóäåò ñòîèòü âàì íè êîïåéêè. Åãî öåíîé ÿâëÿåòñÿ
âàøà ñîáñòâåííàÿ ñèëà âîëè. «Íà âðåìÿ ðîìàíòè÷åñêîãî ñâèäàíèÿ âàì ïðåäñòîèò
ñêàçàòü ñåáå òðè «íåò», – îáúÿñíèëè ñïåöèàëèñòû. …Èòàê, ñîâåò ïåðâûé – ñòîï
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ôàááèíã! Ñèíîíèìîì ñëîâà ôàááèíã ÿâëÿåòñÿ ñëîâîñî÷åòàíèå «òåëåôîííîå çàëèïà-
íèå». Ïñèõîëîãè íàñòàèâàþò íà îãðàíè÷åíèè èñïîëüçîâàíèÿ ñìàðòôîíîâ âî âðåìÿ
îáùåíèÿ ñ âîçëþáëåííûìè.

Ñîâåò âòîðîé: ñòîï òåõíîôåðåíñ! Òåõíîôåðåíñ ïîðîæäàåòñÿ ôàááèíãîì. Ýòî íîâîå
ñëîâî îçíà÷àåò íåãàòèâíîå âîçäåéñòâèå òåõíîëîãèé íà ðîìàíòè÷åñêèå îòíîøåíèÿ ìåæäó
ëþäüìè.  …

È íàêîíåö, òðåòèé ñîâåò: ñòîï íîìîôîáèÿ! Íîìîôîáèÿ – ýòî åùå îäíî ïîñëåä-
ñòâèå ôàááèíãà – ñòðàõ îñòàòüñÿ áåç ìîáèëüíîãî òåëåôîíà èëè âäàëåêå îò íåãî.
Â Äåíü ñâÿòîãî Âàëåíòèíà, íàõîäÿñü â êîìïàíèè ëþáèìîãî ÷åëîâåêà, ñïåöèàëèñòû
ðåêîìåíäóþò îòêëþ÷èòü ãàäæåò (http://family.rambler.ru/news/nauka-i-tehnika/344515/
?utm_campaign=self_promo&utm_term=head&utm_medium=midcol&utm_source=news&utm_content=
family?track=news_othernews 13.02.2016).

Â ñëó÷àÿõ óïîòðåáëåíèÿ íåîëîãèçìîâ íîìîôîáèÿ è òåõíîôåðåíñ äåêîäèðîâàíèå çíà-
÷åíèÿ âîçìîæíî çà ñ÷åò äåôèíèöèè: àâòîð íåïîñðåäñòâåííî òîëêóåò íîâûå ñëîâà ïó-
òåì îïèñàíèÿ èõ ñåìàíòèêè. Ïîäîáíûé ïîäõîä íå÷àñòî âñòðå÷àåòñÿ â ðóññêîÿçû÷íûõ
òåêñòàõ è â òî æå âðåìÿ ÿâëÿåòñÿ äîâîëüíî òèïè÷íûì äëÿ íåìåöêîÿçû÷íûõ ÑÌÈ.

Äîâîëüíî ðåäêî ñåìàíòèêó íîâîãî çàèìñòâîâàííîãî ñëîâà ìîæíî äåêîäèðîâàòü
áëàãîäàðÿ àíòîíèìó (òðàíñïàðåíòíîñòü – ñåêðåòíîñòü) èëè ñïðàâî÷íîé èíôîðìà-
öèè,  âûíåñåííîé  çà ðàìêè îñíîâíîãî òåêñòà, ÷òî èìååò ìåñòî â íàøåì êîðïóñå
èñêëþ÷èòåëüíî íà ñòðàíèöàõ ðóññêîÿçû÷íûõ ÑÌÈ è íå íàõîäèò ñâîåãî âûðàæåíèÿ â
íåìåöêîÿçû÷íûõ ÑÌÈ:

Êîíôëèêòû ïðèîáðåòàþò íàïðÿæåííîñòü, íóæíà áîëüøàÿ òðàíñïàðåíòíîñòü î äåé-
ñòâèÿõ äðóã äðóãà. Ñåêðåòíîñòü íóæíà òåì, êòî ÷òî-òî ãîòîâèò. Äðóãîå äåëî, ÷òî
äîãîâîð ìîäåðíèçàöèè äîëæåí ó÷èòûâàòü èíòåðåñû âñåõ ñòîðîí», — ãîâîðèò Àðáàòîâ
(http://news.rambler.ru/articles/32680746).

Ñàìàðñêèå âóçû ïîëó÷èëè ïëîùàäêó ïîä êàìïóñ
Ãóáåðíàòîð Ñàìàðñêîé îáëàñòè Íèêîëàé Ìåðêóøêèí çàÿâèë, ÷òî ñàìàðñêèå âóçû

ïîëó÷àò ïëîùàäêó äëÿ ñòðîèòåëüñòâà êàìïóñà. Ìåñòîì äëÿ ñòóäåí÷åñêîãî ãîðîäêà
âûáðàíà òåððèòîðèÿ, ïðèëåãàþùàÿ ê ñòàäèîíó ÷åìïèîíàòà ìèðà ïî ôóòáîëó â 2018
ãîäó.

Ñïðàâî÷íî: êàìïóñ — óíèâåðñèòåòñêèé ãîðîäîê, âêëþ÷àþùèé, êàê ïðàâèëî, ó÷åáíûå
ïîìåùåíèÿ, íàó÷íî-èññëåäîâàòåëüñêèå èíñòèòóòû, æèëûå ïîìåùåíèÿ äëÿ ñòóäåíòîâ,
áèáëèîòåêè, àóäèòîðèè, ñòîëîâûå è ò. ä. (www.mail.ru 27.09.2015).

Ïåðåâîä çàèìñòâîâàííîãî ñëîâà íà ðîäíîé ÿçûê òàêæå ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç ñïîñî-
áîâ ðàçúÿñíåíèÿ ÷èòàòåëþ ñåìàíòèêè íîâûõ ñëîâ:

Äàæå íàõîäÿñü â îòïóñêå, âû âðÿä ëè áóäåòå ñëåäîâàòü íàáèðàþùåé ïîïóëÿðíîñòü
èäåå digital detox. «Öèôðîâîå âîçäåðæàíèå» ïðåêðàñíî ñìîòðèòñÿ â æóðíàëàõ ñ ïîëåç-
íûìè ñîâåòàìè, íî ìàëîïðèìåíèìî â ïîâñåäíåâíîé ðåàëüíîñòè. Êóäà áû âû íè ñîáðà-
ëèñü, íàâåðíÿêà çàõâàòèòå ñ ñîáîé ëþáèìûé ïëàíøåò èëè ñìàðòôîí, õîòÿ áû äëÿ òîãî,
÷òîáû ïåðèîäè÷åñêè ñâåðÿòüñÿ ñ íàâèãàòîðîì â íåçíàêîìîì ìåñòå (www.rabota.mail.ru
14.07.2014).

Âûñêàçûâàíèÿ Ïåòðà Ïîðîøåíêî â Ïàðèæå âûçâàëè ðåçêîå íåïðèÿòèå ó çàïàäíûõ
æóðíàëèñòîâ, ïèøåò ïîðòàë RusNext.ru ñî ññûëêîé íà óêðàèíñêèå ÑÌÈ. Ñðàâíåíèå
àòàêè ýêñòðåìèñòîâ íà Ïàðèæ ñ òàê íàçûâàåìîé ÀÒÎ, ñäåëàííîå ïðåçèäåíòîì, âûç-
âàëî áîëüøîé ðåçîíàíñ â çàïàäíîé ïðåññå.  …Ðåïîðòåðîâ èç Àìåðèêè è Ôðàíöèè ïîääåð-
æàëà èõ íåìåöêàÿ êîëëåãà, æóðíàëèñòêà íåìåöêîãî Frankfurter Allgemeine Zeitung Àíí-
Äîðèò Áîé. Îíà íàçâàëà ðèòîðèêó Ïîðîøåíêî íà ñàììèòå «ýïèê ôýéëîì» (ýïè÷åñêèì
ïðîâàëîì) [(http://www.metrprice.ru/another-news/ocherednoy-pozor-poroshenko-zapadnaya-
pressa-podivilas-tsinizmu-ukrainskogo-prezidenta 02.12.2015).

×òîáû ïðîèíòåðïðåòèðîâàòü íîâîå ñëîâî, àäðåñàíòó èíîãäà ïðèõîäèòñÿ  àïåëëèðî-
âàòü ê îïûòó è ïîäðîáíî îïèñûâàòü ïðîöåññ ñ öåëüþ ðàñêðûòèÿ åãî ñîäåðæàíèÿ [4].

Ñïîñîáû äåêîäèðîâàíèÿ ñåìàíòèêè íîâûõ àíãëî-
àìåðèêàíèçìîâ â òåêñòàõ ÑÌÈ
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Ýòî èìååò ìåñòî, êîãäà äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ïðîöåññà èëè ÿâëåíèÿ íåò ñèíîíèìîâ. Îáðà-
ùåíèå ê ðåàëüíîìó îïûòó è îíîìàñèîëîãè÷åñêîìó àíàëèçó ïðè èíòåðïðåòàöèè çíà÷å-
íèÿ ñëîâà îñîáåííî àêòóàëüíî â òîì ñëó÷àå, êîãäà ñëîâî ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé òåðìèí,
íåèçâåñòíûé øèðîêîìó ÷èòàòåëþ. Ïîäðîáíîå òîëêîâàíèå ïðîèñõîäÿùåãî ïðîöåññà ìû
ìîæåì íàáëþäàòü â íèæåïðèâîäèìîì êîíòåêñòå, îïèñûâàþùåì ïðîöåññ äîáû÷è ñæè-
æåííîãî ãàçà, îáîçíà÷àåìûé ñëîâîì Fracking (ñì. âûøå ãèäðîðàçðûâ):

In Niedersachsen wird über das “Fracking” diskutiert
Am Montag bebte in Niedersachsen leicht die Erde – in der Nähe eines Erdgasfeldes bei

Neuenkirchen-Tewel. Hatte das Beben mit der seit Jahrzehnten betriebenen Förderung von Erdgas
zu tun? Und welche Rolle spielte dabei möglicherweise das “Fracking”? Beim Fracking wird
Wasser mit Chemikalien versetzt und dann unter hohem Druck in die Gas führenden Schichten
gepresst, bis sie aufbrechen. Übrig bleiben unter anderem große Mengen an Abwasser und
Bohrschlamm, die mit radioaktiven Substanzen, Schwermetallen und Salzen belastet sind. Das
Landesamt für Bergbau, Energie und Geologie hat nun geprüft, ob ein Zusammenhang zwischen
dem leichten Erdbeben vom Wochenanfang und dem Fracking besteht (www.dradio.de 16.02.2012).

Èòàê, ñðàâíèòåëüíûé àíàëèç êîðïóñà, ñîñòîÿùåãî èç 50 íåìåöêèõ è 50 ðóññêèõ
òåêñòîâ ÑÌÈ, ïîçâîëÿåò íàì óòâåðæäàòü, ÷òî íåìåöêîÿçû÷íûå òåêñòû áîëüøå òÿãî-
òåþò ê ýêñïëàíàòîðíîñòè, ò. å. èìåþò óñòàíîâêó íà îáúÿñíèòåëüíîñòü. Ïðàêòè÷åñêè â
êàæäîì èç òåêñòîâ äàåòñÿ òî èëè èíîå òîëêîâàíèå çíà÷åíèé  àíãëîàìåðèêàíèçìîâ,
ëèáî îíî âïîëíå îäíîçíà÷íî âûâîäèòñÿ èç êîíòåêñòà. Îäíàêî â òåêñòàõ ðóññêèõ
ÑÌÈ äîâîëüíî ÷àñòî óïîòðåáëåíèå àíãëîàìåðèêàíèçìîâ íå îáóñëîâëåíî íîìèíàòèâ-
íîé ïîòðåáíîñòüþ è îñòàåòñÿ ñîâåðøåííî íåïîíÿòíûì äëÿ ÷èòàòåëÿ. Â ïîäòâåðæäå-
íèå ïðèâåäåì ëèøü íåêîòîðûå ôðàãìåíòû òåêñòîâ, â êîòîðûõ óïîòðåáëåííûå çàèì-
ñòâîâàíèÿ íå ñíàáæåíû êàêîé-ëèáî èíòåðïðåòàöèåé:

Äåâî÷êà ðåãóëÿðíî âûêëàäûâàåò â Èíñòàãðàì, ãäå ó íåå áîëåå òûñÿ÷è ïîäïèñ÷èêîâ è
ôîëëîâåðîâ, ñâîè ôîòîãðàôèè â ñòèëüíîé îäåæäå, à íåäàâíî îíà ñîîáùèëà, ÷òî ïîäïè-
ñàëà êîíòðàêò ñ ìîäåëüíûì àãåíòñòâîì. «...ß íèêîãäà íå íàäåâàþ îäíó è òó æå âåùü
äâàæäû», – ðàññêàçàëà Ëèëè-Ðýé (https://deti.mail.ru/news/roditeli-tratyat-tysyachi-funtov-
na-hobbi-docheri).

Ëåîíàðäî Äè Êàïðèî ñûãðàåò Âëàäèìèðà Ïóòèíà
Àìåðèêàíñêèé àêòåð Ëåîíàðäî Äè Êàïðèî äàë ïðåäâàðèòåëüíîå ñîãëàñèå íà ó÷àñòèå

â áàéîïèêå î ïðåçèäåíòå Ðîññèè Âëàäèìèðå Ïóòèíå, ñîîáùàåò òåëåêàíàë «Äîæäü» ñî
ññûëêîé íà èñòî÷íèêè, áëèçêèå ê êèíîêîìïàíèè Knights Bridge Entertainment. …Ôèëüì
áóäóò ñíèìàòü â Ðîññèè, ÑØÀ è Åâðîïå.  …Ïðîäþñåðîì áàéîïèêà âûñòóïèò Ìàðê
Äýéìîí…  (https://afisha.mail.ru/cinema/news/46909/  2.02.2016).

Ìàðèíà Áîãàòîâà, àêòðèñà, èãðàåò Þëþ.
Ìåíÿ ïðèãëàñèëè ñíÿòüñÿ â «Áåäíûõ ëþäÿõ», ïîòîìó ÷òî ÿ óæå ðàáîòàëà ñ Àíòîíîì

Çàéöåâûì è Æàííîé Êàäíèêîâîé â «Ðåàëüíûõ ïàöàíàõ». Â ñèíîïñèñå ñðàçó áûëî íàïèñà-
íî: «Â ýòîé ðîëè õîòèì âèäåòü Ìàðèíó Áîãàòîâó», íî ÿ äî ïîñëåäíåãî ñîìíåâàëàñü,
÷òî, ìîæåò, âîçüìóò êîãî-òî äðóãîãî. Ïîñëå âñåõ ïðîá è êàñòèíãîâ ìåíÿ óòâåðäèëè.
(https://afisha.mail.ru/series/articles/47112/?from=mr_news).

Èòàê, íà ïðèìåðå óïîòðåáëåíèÿ àíãëîàìåðèêàíèçìîâ â òåêñòàõ íåìåöêèõ è ðóñ-
ñêèõ ýëåêòðîííûõ ÑÌÈ íàì óäàëîñü âûÿâèòü, ÷òî íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåííûìè
ñïîñîáàìè äåêîäèðîâàíèÿ ñåìàíòèêè íîâûõ àíãëîàìåðèêàíèçìîâ  ÿâëÿþòñÿ ñèíîíè-
ìû è àíòîíèìû ê íîâûì ñëîâàì, äåôèíèöèè, ñèíòàêñè÷åñêèå êîíñòðóêöèè èëè ïîä-
ðîáíîå ïîÿñíåíèå ñàìîãî ÿâëåíèÿ, ïåðåâîä ñëîâà, ñïðàâî÷íàÿ èíôîðìàöèÿ, à òàêæå
ãðàôè÷åñêèå ìàðêåðû (êàâû÷êè, êóðñèâ, èíîñòðàííîå íàïèñàíèå íåîëîãèçìîâ) è ñèã-
íàëüíûå ñëîâà. Ñàì ôàêò èíòåðïðåòàöèè ñëîâà ñèãíàëèçèðóåò î íîâèçíå óïîòðåáëÿå-
ìîãî ñëîâà è åãî íåîñâîåííîñòè â ÿçûêå, ïîñêîëüêó âñå íîâîå òðåáóåò ïîÿñíåíèÿ.
Àâòîðû íåìåöêèõ òåêñòîâ  áîëåå ïîäðîáíî òîëêóþò íîâûå àíãëîàìåðèêàíèçìû, â òî
âðåìÿ êàê â ðóññêèõ òåêñòàõ íîâûå ñëîâà ÷àñòî óïîòðåáëÿþòñÿ áåç êàêèõ-ëèáî êîì-
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ìåíòàðèåâ è ïîÿñíåíèé, ÷òî ïðèâîäèò íàñ ê âûâîäó î òîì, ÷òî íîâûå ñëîâà ÷àñòî
ÿâëÿþòñÿ äàíüþ ÿçûêîâîé ìîäå è óïîòðåáëÿþòñÿ èç ñîîáðàæåíèé  ïðåñòèæà è ñàìî-
ïðåçåíòàöèè.

Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî êîíñòàòèðîâàòü, ÷òî äåêîäèðîâàíèå  íîâûõ çíàíèé, çàêëþ-
÷åííûõ â íåîëîãèçìàõ, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïîðîé ñëîæíûé ïðîöåññ è òðåáóåò îò
àäðåñàòà/÷èòàòåëÿ îïðåäåëåííîé ìûñëèòåëüíîé ðàáîòû è îáøèðíûõ çíàíèé.  ×òåíèå
ïðåññû áåç çíàíèÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà ñåãîäíÿ íåâîçìîæíî äëÿ íîñèòåëåé íå òîëüêî
íåìåöêîãî, íî è ðóññêîãî ÿçûêà. Èíòåëëåêòóàëèçàöèÿ ÿçûêà – îñíîâíîå ñâîéñòâî
ÿçûêà, êîòîðîå îñîáåííî ÿðêî ïðîÿâëÿåòñÿ â ïîñëåäíèå 20–30 ëåò, ÷òî îòìå÷àåòñÿ
òàêæå ðÿäîì èññëåäîâàòåëåé [5–7]. Ïîýòîìó ñåé÷àñ êàê íèêîãäà âåëèêà ðîëü ñàìîîá-
ðàçîâàíèÿ è ïîñòîÿííîãî àêòèâíîãî óñâîåíèÿ íîâûõ çíàíèé.
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ÒÅÊÑÒ È ÔÈËÎËÎÃÈ×ÅÑÊÀß ÏÎÄÃÎÒÎÂÊÀ ÌËÀÄØÈÕ ØÊÎËÜÍÈÊÎÂ
Â ÐÅÑÏÓÁËÈÊÅ ÁÅËÀÐÓÑÜ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ìåñòî è ðîëü òåêñòà â ôèëîëîãè-
÷åñêîì îáðàçîâàíèè ìëàäøèõ øêîëüíèêîâ Ðåñïóáëèêè Áåëà-
ðóñü. Àâòîð ôîðìóëèðóåò îñíîâíûå òðåáîâàíèÿ ê òåêñòó êàê
äèäàêòè÷åñêîìó è âîñïèòàòåëüíîìó èíñòðóìåíòó. Òåêñò, îêà-
çûâàþùèéñÿ êîìïîíåíòîì îáðàçîâàòåëüíîãî ïðîöåññà, äîëæåí
áûòü äèäàêòè÷åñêè öåííûì, ÿâëÿòüñÿ îáðàçöîì ãðàìîòíîé, êà-
÷åñòâåííîé ðå÷è, ñîîòâåòñòâîâàòü ñîâðåìåííûì ïðåäñòàâëåíè-
ÿì î ìèðå è åãî óñòðîéñòâå, îáëàäàòü âîñïèòàòåëüíûì ïîòåí-
öèàëîì. Êàê ïîêàçûâàåò ïðàêòèêà, òîëüêî ïðèâëå÷åíèå â îáðà-
çîâàòåëüíûé ïðîöåññ òåêñòîâ, ñîîòâåòñòâóþùèõ ýòèì òðåáîâà-
íèÿì, îïðàâäàííî è öåëåñîîáðàçíî.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: òåêñò, íà÷àëüíîå îáðàçîâàíèå, ïðîöåññ
îáó÷åíèÿ è âîñïèòàíèÿ, äèäàêòè÷åñêàÿ è âîñïèòàòåëüíàÿ öåí-
íîñòü òåêñòà.

Â ãóìàíèòàðíîì çíàíèè  ïîñëåäíèõ äåñÿòèëåòèé çàìåòåí óñòîé÷èâûé èíòåðåñ ê
òåêñòó êàê ïðîèçâåäåíèþ ðå÷è [1, ñ. 470], êàê ê êîììóíèêàòèâíîìó ñîáûòèþ, óäîâëåò-
âîðÿþùåìó íåñêîëüêèì îáùåïðèçíàííûì óñëîâèÿì (ñâÿçíîñòè, öåëîñòíîñòè, èíôîð-
ìàòèâíîñòè è ò. ä.) [2, ñ. 39–42]. Èìåííî â âåðáàëüíîì òåêñòå ïðîÿâëÿåòñÿ è ðåàëèçó-
åòñÿ  îäíà èç âàæíåéøèõ ÷åëîâå÷åñêèõ ñïîñîáíîñòåé – ñïîñîáíîñòü ñîçäàâàòü ñîîòâåò-
ñòâóþùåå êðèòåðèÿì òåêñòà âûñêàçûâàíèå. Íå ñëó÷àéíî íà âñåõ ýòàïàõ øêîëüíîãî
îáðàçîâàíèÿ èçó÷àþòñÿ îñíîâíûå îñîáåííîñòè òåêñòà, çàêîíîìåðíîñòè åãî ïîñòðîåíèÿ.
Òåêñòû ðàçëè÷íûõ âèäîâ ñòàíîâÿòñÿ òàêæå îñíîâíûìè èñòî÷íèêàìè çíàíèé äëÿ ó÷à-
ùèõñÿ, à õóäîæåñòâåííûå òåêñòû îáåñïå÷èâàþò  ê òîìó æå è ïðèîáðåòåíèå ýìîöèî-
íàëüíîãî æèçíåííîãî îïûòà. Ðàáîòà ñ òåêñòîì, ôîðìèðîâàíèå óìåíèé è íàâûêîâ åãî
ïîíèìàíèÿ è ïðîäóöèðîâàíèÿ – îäíà èç îñíîâíûõ çàäà÷ øêîëüíîãî îáðàçîâàíèÿ.

Êóðñ ðóññêîãî ÿçûêà  íà÷àëüíîé øêîëû Ðåñïóáëèêè Áåëàðóñü (2–4 êëàññû) âêëþ÷àåò
ðàçäåëû «Òåêñò», êîòîðûå ïðåäóñìàòðèâàþò îâëàäåíèå óìåíèÿìè àíàëèçèðîâàòü ãîòîâûé
òåêñò, ïåðåñêàçûâàòü òåêñò â óñòíîé è ïèñüìåííîé ôîðìå, à òàêæå ñîçäàâàòü ñîáñòâåííûå
âûñêàçûâàíèÿ  [3, ñ. 37]. Òàê, âî 2 êëàññå ó÷àùèåñÿ ïîëó÷àþò ïîíÿòèå î òåêñòå, åãî òåìå è
îñíîâíîé ìûñëè, îñóùåñòâëÿåòñÿ çíàêîìñòâî  ñ êîìïîçèöèåé òåêñòà, âûïîëíÿþòñÿ óïðàæ-
íåíèÿ ïî ïåðåñêàçó òåêñòîâ ñ èñïîëüçîâàíèåì âîïðîñîâ è êàðòèííûõ ïëàíîâ.

Â 3 è 4 êëàññàõ çíàíèÿ î òåêñòå, êîòîðûå äîëæíû óñâîèòü ó÷àùèåñÿ, ðàñøèðÿþòñÿ è
óãëóáëÿþòñÿ: ðàññìàòðèâàþòñÿ ñïîñîáû âûðàæåíèÿ îñíîâíîé ìûñëè òåêñòà, ïëàí òåêñòà,
òèïû òåêñòîâ, ÷àñòè òåêñòà è ñâÿçü ìåæäó íèìè. Îñîáîå âíèìàíèå óäåëÿåòñÿ ñîñòàâëå-
íèþ òåêñòîâ ïî çàäàííîé ñèòóàöèè, ïëàíó, ðèñóíêó, ïîñòðîåíèþ ýëåìåíòàðíûõ òåêñòîâ-
ðàññóæäåíèé. Â ðåçóëüòàòå  äîñòèãàþòñÿ îñíîâíûå òðåáîâàíèÿ ê çíàíèÿì, óìåíèÿì è
íàâûêàì ó÷àùèõñÿ, ñôîðìóëèðîâàííûå â äåéñòâóþùèõ ó÷åáíûõ ïðîãðàììàõ. Ó÷àùèåñÿ
äîëæíû çíàòü îñíîâíûå ïðèçíàêè òåêñòà, óìåòü äåëèòü òåêñò íà ÷àñòè, îïðåäåëÿòü òèï
òåêñòà, ñîñòàâëÿòü ýëåìåíòàðíûå òåêñòû, ïåðåñêàçûâàòü òåêñò.

Èçâåñòíî, ÷òî â Ðåñïóáëèêå Áåëàðóñü â íàñòîÿùåå âðåìÿ ôóíêöèîíèðóþò øêîëû ñ
ðóññêèì ÿçûêîì îáó÷åíèÿ è ñ áåëîðóññêèì ÿçûêîì îáó÷åíèÿ.  Ñîãëàñíî ïðèíÿòîìó â 2011
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ãîäó Êîäåêñó îá îáðàçîâàíèè, îáåñïå÷åíèå ïðàâ è ñâîáîä ãðàæäàí ïîäðàçóìåâàåò ðàâåí-
ñòâî áåëîðóññêîãî è ðóññêîãî ÿçûêîâ [4, ï. 2.9, ñò. 90]. Íà ïðàêòèêå ýòî îçíà÷àåò, ÷òî
íåçàâèñèìî îò òîãî, íà êàêîì ÿçûêå âåäåòñÿ ïðåïîäàâàíèå, âòîðîé ãîñóäàðñòâåííûé ÿçûê
èçó÷àåòñÿ êàê ïðåäìåò. Íàïðèìåð, ìëàäøèå øêîëüíèêè â Ðåñïóáëèêå Áåëàðóñü â øêîëàõ ñ
ðóññêèì ÿçûêîì îáó÷åíèÿ èçó÷àþò íå òîëüêî ðóññêèé, íî è áåëîðóññêèé ÿçûê. Êóðñ
áåëîðóññêîãî ÿçûêà òàêæå ñîäåðæèò ðàçäåëû «Òåêñò» (3 è 4 êëàññû), êîòîðûå äîïîëíÿþò è
óãëóáëÿþò çíàíèÿ î òåêñòå, ïîëó÷åííûå íà óðîêàõ ðóññêîãî ÿçûêà [3, ñ. 89, 93]. Òàêèì
îáðàçîì, â íà÷àëüíîé øêîëå ó÷àùèåñÿ ïðèîáðåòàþò ýëåìåíòàðíûå ïðåäñòàâëåíèÿ î òåêñòå
è çàêîíîìåðíîñòÿõ åãî ïîñòðîåíèÿ, îâëàäåâàþò óìåíèÿìè ïî àíàëèçó è ñîçäàíèþ òåêñòîâ.

Ïðèñòàëüíîãî âíèìàíèÿ ìåòîäèñòîâ, ó÷èòåëåé-ïðàêòèêîâ, àâòîðîâ ó÷åáíèêîâ òðå-
áóþò ìíîãî÷èñëåííûå òåêñòû, êîòîðûå èñïîëüçóþòñÿ â ó÷åáíîì ïðîöåññå íà÷àëüíîé
øêîëû. Ýòè òåêñòû äîëæíû ñîîòâåòñòâîâàòü ðÿäó òðåáîâàíèé îñîáîãî õàðàêòåðà.
Ïîïûòàåìñÿ â îáùèõ ÷åðòàõ èõ ñôîðìóëèðîâàòü.

1. Òåêñò äîëæåí èìåòü âûðàæåííóþ äèäàêòè÷åñêóþ öåííîñòü. Ýòî òðåáîâàíèå
êàñàåòñÿ â îñíîâíîì òåõ òåêñòîâ, êîòîðûå èñïîëüçóþòñÿ êàê óïðàæíåíèÿ íà óðîêàõ
ðóññêîãî èëè áåëîðóññêîãî ÿçûêîâ. Îíè äîëæíû  ñîîòâåòñòâîâàòü ñîäåðæàíèþ îáó-
÷åíèÿ, åãî öåëÿì è çàäà÷àì. Ïðèìåðîâ òàêèõ òåêñòîâ â äåéñòâóþùèõ ó÷åáíèêàõ ïî
ðóññêîìó ÿçûêó äëÿ áåëîðóññêîé íà÷àëüíîé øêîëû ìíîãî, îíè ñîñòàâëÿþò áîëüøèí-
ñòâî âñåãî êîðïóñà ïðèâëå÷åííûõ òåêñòîâ. Òàê, íàïðèìåð, èñêëþ÷èòåëüíî öåíåí
òåêñò çàãàäêè «Åå âñåãäà â ëåñó íàéäåøü – ïîéäåì ãóëÿòü è âñòðåòèì. Ñòîèò êîëþ-
÷àÿ, êàê åæ, çèìîþ â ïëàòüå ëåòíåì», ïðåäëîæåííûé â óïðàæíåíèè  ïî òåìå «Ìÿã-
êèé ñîãëàñíûé [é’] è áóêâû, åãî îáîçíà÷àþùèå» [6, ñ. 69].

Äèäàêòè÷åñêàÿ öåííîñòü òåêñòà ïîäðàçóìåâàåò òî, ÷òî îí áóäåò íàñûùåí íåîáõî-
äèìûì ó÷åáíûì ìàòåðèàëîì. Ýòî, îäíàêî, íå èñêëþ÷àåò ïðèñóòñòâèÿ â íåì âñåõ
êà÷åñòâ õîðîøåé ðå÷è. Òåêñò â ãàðìîíè÷íîì åäèíñòâå ôîðìû è ñîäåðæàíèÿ ñòàíåò
òåì, ÷òî â ñîâðåìåííîé òåîðèè êîììóíèêàöèè íàçûâàåòñÿ êîììóíèêàòèâíûì äåé-
ñòâèåì – ïåðåäà÷åé èíôîðìàöèè ñ öåëüþ ñîîòâåòñòâóþùåãî âîçäåéñòâèÿ íà ïîâåäå-
íèå òîãî, êîìó îí àäðåñîâàí [7, ñ. 8].

2. Òåêñò äîëæåí áûòü îáðàçöîì ãðàìîòíîé, êà÷åñòâåííîé ðå÷è. Òàêèõ òåêñòîâ â
áåëîðóññêèõ ó÷åáíèêàõ ïî ðóññêîìó ÿçûêó áîëüøèíñòâî. Àêòèâíî èñïîëüçóþòñÿ ïðî-
èçâåäåíèÿ ðóññêîé êëàññè÷åñêîé ïîýçèè, ïðîçû, ëèòåðàòóðû äëÿ äåòåé. Ïðè íåîáõî-
äèìîñòè òåêñòû àäàïòèðóþòñÿ, îñòàâàÿñü ïðè ýòîì îáðàçöàìè ðóññêîé ðå÷è.

Àíàëèç äåéñòâóþùèõ áåëîðóññêèõ ó÷åáíèêîâ ïî ðóññêîìó ÿçûêó ïîêàçûâàåò, ÷òî èõ
àâòîðàì èíîãäà íå óäàåòñÿ ïðèâëå÷ü îáðàçöîâûé òåêñò. Òîãäà ïîÿâëÿþòñÿ, íàïðèìåð, òàêèå
«ñòèõè»: Ëþáëþ ïàäåæ ÿ äàòåëüíûé, îí î÷åíü ïðèâëåêàòåëüíûé. Îí ãîòîâ äàðèòü, äàâàòü,
îáúÿñíÿòü è ïîìîãàòü âñåì, êòî íðàâèòñÿ åìó. Ñïðîñèøü òû: êîìó? ÷åìó? À ïðåäëîãè ê è ïî
ñ íèì èäóò îäíîé òðîïîé. Ïî ýòè÷åñêèì ñîîáðàæåíèÿì ìû íå äàåì ññûëêó íà ó÷åáíèê, íî
ïîëàãàåì, ÷òî òàêèå òåêñòû íå äîëæíû èñïîëüçîâàòüñÿ â ïðîöåññå îáó÷åíèÿ.

Îïûò ïîêàçûâàåò, ÷òî ïðèâëå÷åíèå ðèôìîâàííûõ òåêñòîâ øèðîêî ïðàêòèêóåòñÿ â
íà÷àëüíîé øêîëå. Ïîíÿòíî æåëàíèå àâòîðîâ ó÷åáíèêîâ, ìåòîäè÷åñêèõ ïîñîáèé è
ó÷èòåëåé  ñäåëàòü óðîêè âûðàçèòåëüíûìè, ÿðêèìè, èíôîðìàöèîííî è ýñòåòè÷åñêè
íàñûùåííûìè. Æàëü, ÷òî âðåìÿ îò âðåìåíè íà óðîêàõ çâó÷àò ïðèìèòèâíûå «ñòèõè»:
Ïðîçâåíåë çâîíîê, íà÷èíàåòñÿ óðîê. Íîãè âìåñòå. Ñïèíêè ðîâíî. È ê óðîêó âñå ãîòîâî.

Ñîâåðøåííî íåäîïóñòèìî èñïîëüçîâàòü â ïðîöåññå îáó÷åíèÿ òåêñòû, ñîäåðæàùèå
ðàçíîãî ðîäà îøèáêè. Èíîãäà òàêèå òåêñòû ïîïàäàþò íà ñòðàíèöû ó÷åáíèêîâ. Òàê,
â îäíîì èç ó÷åáíèêîâ ïî ëèòåðàòóðíîìó ÷òåíèþ êè÷êà íà ãîëîâå ó ãåðîèíè ïóøêèí-
ñêîé ñêàçêè ñòàëà ïî÷åìó-òî ïàð÷åâîé, à íå ïàð÷îâîé, êàê òîãî òðåáóåò îðôîãðàôè÷å-
ñêàÿ íîðìà. Äîñàäíàÿ îøèáêà äîëæíà áûòü óñòðàíåíà.

Â óïðàæíåíèè ïî ðóññêîìó ÿçûêó âñòðåòèëîñü ïðåäëîæåíèå  Íà êàðíàâàë ÿ îäåíó
áåëóþ ðóáàøêó… (íóæíî íàäåíó). Ó÷àùèìñÿ 4 êëàññà ïðåäëîæåíà çàãàäêà: Íà ëóãó æè-
âåò ñêðèïà÷, íîñèò ôðàê è õîäèò âñêà÷ü. Îäíàêî õîäèòü âñêà÷ü íåâîçìîæíî, ïîòîìó
÷òî íàðå÷èå âñêà÷ü îçíà÷àåò ñêà÷êàìè, ãàëîïîì. Ê ñ÷àñòüþ, òàêèõ ïðèìåðîâ íåìíîãî.



151

3. Òåêñò äîëæåí ñîîòâåòñòâîâàòü ñîâðåìåííûì ïðåäñòàâëåíèÿì î æèçíè è ìèðå.
Íåðåäêî ñî âðåìåíè ñîçäàíèÿ ñòèõîâ è ðàññêàçîâ, ïðåäëîæåííûõ äëÿ èçó÷åíèÿ, ïðî-
øëè ñòîëåòèÿ è äåñÿòèëåòèÿ. Èçìåíèëèñü æèçíåííûå ðåàëèè, èõ îáùåñòâåííàÿ îöåíêà.
Â òàêîì ñëó÷àå îêàçûâàåòñÿ, ÷òî ñ ñîâðåìåííîé òî÷êè çðåíèÿ íàïèñàííîå ïðåäëàãàåò
ñöåíàðèé àíòèîáùåñòâåííîãî èëè íåáåçîïàñíîãî ïîâåäåíèÿ. Ó ó÷èòåëåé è ìåòîäèñ-
òîâ íåìàëî òàêèõ ôàêòîâ. Õðåñòîìàòèéíûå ïðèìåðû èç ñòèõîòâîðåíèÿ Ñ. Ìèõàëêîâà
“Ïðèâèâêà” (ß ïðèâèâêè íå áîþñü: Åñëè íàäî — óêîëþñü! Íó, ïîäóìàåøü, óêîë! Óêîëî-
ëè è — ïîøåë...) èëè “Äåíèñêèíûõ ðàññêàçîâ” Â. Äðàãóíñêîãî (ß î÷åíü ëþáëþ ñòîÿòü
ïîçàäè àâòîìîáèëÿ, êîãäà îí ôûð÷èò, è íþõàòü áåíçèí) èçâåñòíû. ßñíî, ÷òî ýòè
òåêñòû íå ñòîèò ïðåäëàãàòü øêîëüíèêàìè, êàê íå ñòîèò, ñêîðåå âñåãî, ïðåäëàãàòü äëÿ
÷òåíèÿ, íàïðèìåð, ñòèõîòâîðåíèå Ñ. Ìàðøàêà «Äðóçüÿ-òîâàðèùè» [6, ñ. 13], ãäå
ãåðîè øëè ïîñëå øêîëû Êóðòêè íàðàñïàøêó, øàïêè íàáåêðåíü, øëè êóäà ïîïàëî â
ïåðâûé òåïëûé äåíü è Âåñåëî âåðíóëèñü ê âå÷åðó äîìîé. Â ïðîèçâåäåíèè «Ñòðàøíûé
ðàññêàç» Å. ×àðóøèíà ïîâåñòâîâàíèå íà÷èíàåòñÿ òàê: Ìàëü÷èêè Ïåòÿ è Øóðà îñòà-
ëèñü îäíè. Îíè æèëè íà äà÷å ó ñàìîãî ëåñà, â ìàëåíüêîì äîìå. Â ýòîò âå÷åð ïàïà è
ìàìà ó íèõ óøëè ê ñîñåäÿì â ãîñòè. Äåòè îñòàëèñü îäíè áåç ïðèñìîòðà, à ýòî ïëîõî.

Ìîæíî ïðåäâèäåòü âîçðàæåíèÿ: â óïîìÿíóòûõ ïðîèçâåäåíèÿõ ìíîãî õóäîæåñòâåí-
íûõ, îáó÷àþùèõ è âîñïèòûâàþùèõ äîñòîèíñòâ. Ñòîèò ëè îòêàçûâàòüñÿ îò íèõ? Ýòî
ñëåäóåò ðåøèòü ñîâìåñòíî, îäíàêî åñëè è ïðåäëàãàòü äëÿ èçó÷åíèÿ «Ñòðàøíûé ðàñ-
ñêàç», íàïðèìåð, òî óïîìÿíóòóþ ñèòóàöèþ ñëåäóåò  ïðîàíàëèçèðîâàòü ñ ó÷àùèìèñÿ.

4. Òåêñò äîëæåí îáëàäàòü âåñîìûì âîñïèòàòåëüíûì ïîòåíöèàëîì. Îáùåèçâåñòíî, ÷òî
îáðàçîâàíèå – ýòî îáó÷åíèå è âîñïèòàíèå. Çíà÷èò, â ïðîöåññå îáó÷åíèÿ ñëåäóåò èñïîëüçî-
âàòü òåêñòû, ñïîñîáñòâóþùèå âîñïèòàíèþ ìëàäøèõ øêîëüíèêîâ, ôîðìèðîâàíèþ â íèõ
ëó÷øèõ ÷åëîâå÷åñêèõ êà÷åñòâ. Âîñïèòàòåëüíûé ïîòåíöèàë òåêñòà ìîæåò áûòü âûðàæåí
îò÷åòëèâî, ïðÿìîëèíåéíî. Òàê, íàïðèìåð, â òåêñòå «Ñîëíå÷íûé çàé÷èê» â ó÷åáíèêå ïî
ðóññêîìó ÿçûêó äëÿ 4 êëàññà íðàâñòâåííî-ýòè÷åñêèå öåííîñòè ñòàíîâÿòñÿ îñíîâíîé ìûñ-
ëüþ: Â ÷åëîâåêå, çâåðå è ïòèöå æèâåò ìàëåíüêèé òåïëûé ñîëíå÷íûé çàé÷èê. Îòíåñèòåñü ê
ëþáîìó æèâîìó ñóùåñòâó ñ äîáðîì, è â íåì ýòîò ñîëíå÷íûé çàé÷èê ïðîñíåòñÿ. Äàëåå î òîì,
÷òî ñîëíå÷íîãî çàé÷èêà â æèâîì ñóùåñòâå íàäî áóäèòü. Ïðåêðàñíûé ïî ñîäåðæàíèþ
òåêñò, ðàáîòà ñ íèì  áóäåò ñïîñîáñòâîâàòü âîñïèòàíèþ øêîëüíèêîâ.

Åñòü òåêñòû, âîñïèòàòåëüíàÿ öåííîñòü êîòîðûõ ðàñêðûâàåòñÿ ó÷èòåëåì ïóòåì ãðà-
ìîòíîãî àíàëèçà ñîäåðæàíèÿ. Â íàøåì äîìå øåñòü ýòàæåé… Ïîä êðûøåé ñëåïèëè
ãíåçäî ëàñòî÷êè. Ìû ñ Æåíåé ëþáèì íàáëþäàòü çà æèçíüþ ïòèö. Ïîñëå ðàáîòû íàä
ïðàâîïèñàíèåì æå, øå, æè, øè ó÷èòåëü ïðîâåäåò êðàòêóþ áåñåäó ïî âîñïèòàíèþ
ëþáâè ê ïðèðîäå è áåðåæíîìó îòíîøåíèþ ê íåé. Îäèí-äâà âîïðîñà íå ïîìåøàþò
óñâîåíèþ ëèíãâèñòè÷åñêîé èíôîðìàöèè.

Ñóùåñòâåííóþ ðîëü â âîñïèòàíèè ìëàäøèõ øêîëüíèêîâ íà óðîêàõ ðóññêîãî ÿçû-
êà â áåëîðóññêîé íà÷àëüíîé øêîëå èãðàþò ïîñëîâèöû è ïîãîâîðêè, êîòîðûå øèðîêî
ïðåäñòàâëåíû íà ñòðàíèöàõ ó÷åáíèêîâ: Â ãîñòÿõ õîðîøî, à äîìà ëó÷øå; Íå òîò
óðîæàé, ÷òî â ïîëå, à òîò, ÷òî â àìáàðå. Ðàñêðûòèå ñìûñëà ýòèõ è äðóãèõ ïîñëîâèö
áóäåò ïîëåçíûì äëÿ ôîðìèðîâàíèÿ âûñîêîíðàâñòâåííîãî ÷åëîâåêà.

Íàøè ðàññóæäåíèÿ î ðîëè òåêñòà â ôèëîëîãè÷åñêîì îáðàçîâàíèè ìëàäøèõ øêîëü-
íèêîâ íå ïðåòåíäóþò íà îêîí÷àòåëüíûå âûâîäû. Ñêîðåå, ýòî ðàçìûøëåíèÿ ïî ïîâî-
äó ðîëè òåêñòà â îáó÷åíèè è âîñïèòàíèè, à îíà ïðåäñòàâëÿåòñÿ íàì  èñêëþ÷èòåëüíî
âàæíîé. Èìåííî òåêñò êàê êîììóíèêàòèâíîå ñîáûòèå è êîììóíèêàòèâíîå äåéñòâèå â
ñîñòîÿíèè âîçäåéñòâîâàòü íà óì è äóøó îáó÷àþùåãîñÿ. Ýòèì îïðåäåëÿåòñÿ âûñîêèé
óðîâåíü òðåáîâàíèé ê òåêñòàì äëÿ íà÷àëüíîé øêîëû è øêîëû âîîáùå.

Â çàêëþ÷åíèå óêàæåì íà òî, ÷òî îñåíüþ òåêóùåãî ãîäà øêîëüíèêè Ðåñïóáëèêè
Áåëàðóñü, â òîì ÷èñëå è ó÷àùèåñÿ íà÷àëüíûõ êëàññîâ, ïîëó÷àò ó÷åáíèêè íîâîãî
ïîêîëåíèÿ. Ýòè ó÷åáíèêè  ïîáåäèëè â êîíêóðñíîì îòáîðå, ïðîøëè ìíîãî÷èñëåííûå
ýêñïåðòèçû è ðåöåíçèðîâàíèå. Åñòü âñå îñíîâàíèÿ íàäåÿòüñÿ, ÷òî ñôîðìóëèðîâàí-
íûå íàìè òðåáîâàíèÿ ê òåêñòó áóäóò â íèõ ñîáëþäåíû.

Òåêñò è ôèëîëîãè÷åñêàÿ ïîäãîòîâêà ìëàäøèõ øêîëüíèêîâ
â Ðåñïóáëèêå Áåëàðóñü
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ÂÎÅÍÍÛÉ ÐÀÇÃÎÂÎÐÍÈÊ ÄËß ÑÎËÄÀÒ ÂÅÐÌÀÕÒÀ: ÄÈÍÀÌÈÊÀ
ÒÅÊÑÒÎÒÈÏÀ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ îñîáåííîñòè ñîäåðæàíèÿ è ëåê-
ñè÷åñêèé ñîñòàâ ïåðåèçäàííîãî â 1938 ãîäó äëÿ íóæä íàöèñò-
ñêîé àðìèè Òðåòüåãî ðåéõà ïîïóëÿðíîãî íåìåöêî-ðóññêîãî
ðàçãîâîðíèêà âðåìåí Ïåðâîé ìèðîâîé âîéíû ïîä ðåäàêöèåé
Ô. Çóëüöáåðãåðà. Âîåííûé ðàçãîâîðíèê Çóëüöáåðãåðà îáðàç-
öà 1938 ãîäà ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê ñâÿçíûé òåêñò â ñîâîêóïíî-
ñòè ñ ìàòåðèàëüíûìè, èäåîëîãè÷åñêèìè, æèçíåííûìè, ýòíî-
è ñîöèîêóëüòóðíûìè, ïñèõîëîãè÷åñêèìè ôàêòîðàìè. Îí ÿâ-
ëÿåò ñîáîé îñîáûé ïðàãìàòè÷åñêè îðèåíòèðîâàííûé òåêñò
â ñîáûòèéíîì àñïåêòå êîíêðåòíîé âîåííîé ñèòóàöèè è ìèëè-
òàðèñòñêîé äîêòðèíû ãåðìàíñêîãî âåðìàõòà íàêàíóíå Âòîðîé
ìèðîâîé âîéíû. Âîåííûé ðàçãîâîðíèê êàê ðàçíîâèäíîñòü,
àêòèâíûé òèï (æàíð) ïåðåâîäíîãî èäåîãðàôè÷åñêîãî (òåìà-
òè÷åñêîãî) ñëîâàðÿ ñ ïðåîáëàäàþùåé ôóíêöèåé ïåðåâîäà îðè-
åíòèðîâàí íà êîììóíèêàòèâíûå èíòåðåñû ïîëüçîâàòåëÿ: îáåñ-
ïå÷åíèå ìèíèìóìà îáùåíèÿ â îïðåäåëåííûõ ñèòóàöèÿõ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: äâóÿçû÷íûé âîåííûé ðàçãîâîðíèê,
âåðìàõò, ðå÷åâîé ðåïåðòóàð, ñëîâíèê, âîåííûé äèñêóðñ,
Ô. Çóëüöáåðãåð.

Ïàëèòðà íåìåöêî-ðóññêèõ ðàçãîâîðíèêîâ è ñëîâàðåé äëÿ âîåííîñëóæàùèõ êàéçå-
ðîâñêîé àðìèè áûëà äîñòàòî÷íî îáøèðíà. Îíè íàáðàëè ïîïóëÿðíîñòü, íî â äàëüíåé-
øåì áûëè ïåðåèçäàíû ëèøü íåìíîãèå èç íèõ. Ýòè ìàëî èññëåäîâàííûå èñòî÷íèêè
ïðåäñòàâëÿþò èíòåðåñ â àñïåêòå äèàõðîíè÷åñêîãî àíàëèçà íåìåöêîÿçû÷íîãî âîåííîãî
äèñêóðñà è ñâÿçàííûõ ñ íèì òåêñòîòèïîâ.

Îñîáîå ìåñòî çàíèìàåò èçäàííûé ÷àñòíûì èçäàòåëüñòâîì â Ëåéïöèãå «Hachmeister
& Thal» íà 4 ÿçûêàõ (ôðàíöóçñêîì, ðóññêîì, ïîëüñêîì, ÷åøñêîì) ðàçãîâîðíèê äëÿ
ñîëäàò „Soldaten-Sprachführer“. Ýòà ñóùåñòâîâàâøàÿ ñ íà÷àëà 1900-õ ïî 1950-å ãã.
êðóïíàÿ ôèðìà èìåëà ðàçíîîáðàçíûé ðåïåðòóàð (òåõíèêà, ñïîðò, ïîçíàâàòåëüíàÿ ëè-
òåðàòóðà è ïð.), îñóùåñòâèâ â 1910–1940-å ãã. èçäàíèÿ ðàçíîîáðàçíûõ íåìåöêî-
ðóññêèõ ðàçãîâîðíèêîâ1. Ñ ïðèõîäîì ê âëàñòè íàöèñòîâ â åãî ïðàêòèêå ïîÿâëÿåòñÿ
ëèòåðàòóðà äëÿ ïîäãîòîâêè «ïîäðàñòàþùåãî ïîêîëåíèÿ ê âîåííûì äåéñòâèÿì» (âîåííî-
ïðèêëàäíûå âèäû ñïîðòà, âîèíñêîå âîñïèòàíèå, îáîðîíà).

Èíòåðåñóþùåå íàñ èçäàíèå (ïðàâèëüíåå íàçâàòü åãî «èç ñåðèè Çóëüöáåðãåðà») –
îäèí èç ñàìûõ ðàñïðîñòðàíåííûõ ðàçãîâîðíèêîâ äëÿ ñîëäàò êàéçåðîâñêîé àðìèè.
Â ÷àñòíîñòè, òàêîâ åãî ðóññêèé âàðèàíò, èñïîëüçîâàâøèéñÿ â âîéíå ïðîòèâ Ðîññèé-
ñêîé èìïåðèè. Îí ïåðâîíà÷àëüíî âûøåë áåç óêàçàíèÿ ãîäà (1915–1916 ãã.?) ìàëûì
ôîðìàòîì (10 õ 14 ñì). Àâòîðñòâî èíîÿçû÷íîé ÷àñòè âñåõ èçäàíèé ðàçãîâîðíèêà
àíîíèìíî (çà èñêëþ÷åíèåì, âåðîÿòíî, ôðàíöóçñêîãî âàðèàíòà).

Âîåííûé ðàçãîâîðíèê ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê ñâÿçíûé òåêñò â ñîâîêóïíîñòè ñ
ìàòåðèàëüíûìè è èäåîëîãè÷åñêèìè, æèçíåííûìè, ýòíî- è ñîöèîêóëüòóðíûìè, ïñè-
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õîëîãè÷åñêèìè è äðóãèìè ôàêòîðàìè, êàê îñîáûé ïðàãìàòè÷åñêè îðèåíòèðîâàííûé
òåêñò â ñîáûòèéíîì àñïåêòå âîåííîé ñèòóàöèè è äîêòðèíû. Îíè îðèåíòèðîâàíû íà
âîçäåéñòâèå, êâàçèèíòåðàêöèþ, ÷àñòè÷íî íà îáðåòåíèå íàâûêîâ èíîÿçû÷íîãî îáùå-
íèÿ.  Îñîáîå çíà÷åíèå èìååò îöåíêà åãî öåëåóñòàíîâîê äëÿ àóäèòîðèè, åãî êîììóíè-
êàòèâíîãî ïîòåíöèàëà, ÷òî, êàê ïðàâèëî, îòðàæåíî â ïðåäèñëîâèÿõ, ãäå ÿçûêîâàÿ
ñèñòåìà íå õàðàêòåðèçîâàíà.

Âîåííûé ðàçãîâîðíèê – ðàçíîâèäíîñòü, àêòèâíûé òèï (æàíð, òåêñòîòèï) ïåðåâîä-
íîãî èäåîãðàôè÷åñêîãî (òåìàòè÷åñêîãî) ñëîâàðÿ ñ ïðåîáëàäàþùåé ôóíêöèåé ïåðåâî-
äà, îðèåíòàöèåé íà êîììóíèêàòèâíûå èíòåðåñû ïîëüçîâàòåëÿ (îáåñïå÷åíèå ìèíèìó-
ìà îáùåíèÿ â î÷åð÷åííûõ ñèòóàöèÿõ). Îäíîâðåìåííî îí çàíèìàåò ïðîìåæóòî÷íîå
ïîëîæåíèå ìåæäó ñëîâàðåì è ïîñîáèåì ïî îâëàäåíèþ èíîÿçû÷íîé ðå÷üþ, à êîíöåï-
òóàëüíûìè ïðåäïîñûëêàìè ðàçãîâîðíèêà êàê æàíðà ÿâëÿþòñÿ ñòàíäàðòíîñòü ðå÷åâûõ
àêòîâ, âîñïðîèçâîäèìîñòü åãî ýëåìåíòîâ (ðå÷åâûõ ìåòàåäèíèö). Ïîëüçóþùèéñÿ ðàç-
ãîâîðíèêîì íå ôîðìèðóåò âûñêàçûâàíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ «îðãàíèçóåìîé» åãî ñîçíà-
íèåì ñèòóàöèåé, ïîäáèðàÿ ê íåé ãîòîâûé ðå÷åâîé çíàê  [5, ñ. 171–173].

Îñíîâíîé åäèíèöåé îïèñàíèÿ ðàçãîâîðíèêà êàê ëèíãâèñòè÷åñêîãî ñëîâàðÿ ÿâëÿ-
åòñÿ íå ñëîâî, à ñèíòàêñè÷åñêè ñàìîñòîÿòåëüíàÿ åäèíèöà ðàçãîâîðíîé ðå÷è – îáðàç-
öîâàÿ ôðàçà, çàôèêñèðîâàííàÿ ïèñüìåííî è îòðàæåííàÿ â ðóáðèêàöèè ðàçãîâîðíèêà.
Íî ïðàãìàòè÷åñêèé àñïåêò ðàçãîâîðíèêà óñëîâåí: îí êîììóíèêàòèâíî îäíîíàïðàâ-
ëåí è íå ðàññ÷èòàí íà ñîçäàíèå ñâÿçíîãî òåêñòà â ðå÷è.

Âîåííûå ðàçãîâîðíèêè ïîäðàçäåëÿþòñÿ íà îáùèå, îõâàòûâàþùèå âñå ñòîðîíû æèç-
íè âîåííîñëóæàùåãî, è ñïåöèàëüíûå – ðàçãîâîðíèêè (èëè âîïðîñíèêè) äëÿ äîïðîñà
âîåííîïëåííîãî, îïðîñà ìåñòíûõ æèòåëåé. Èõ ìàêðîñòðóêòóðà âêëþ÷àëà öåíòðàëüíóþ
÷àñòü êîðïóñ, ïðåäèñëîâèå, êðàòêèé ôîíåòè÷åñêèé êîììåíòàðèé, ãðàììàòè÷åñêèé î÷åðê
(äëÿ ó÷åáíûõ ðàçãîâîðíèêîâ), ïåðåâîäíîé ñëîâàðü èëè ðååñòðû ñëîâ, ðàçëè÷íûå ñïðà-
âî÷íûå ïðèëîæåíèÿ. Îáúåì ñëîâàðåé-ðàçãîâîðíèêîâ âàðüèðóåòñÿ â çàâèñèìîñòè îò
îáúåìà êîðïóñà, êîëè÷åñòâà ïðèëîæåíèé, ðàçìåðà øðèôòà, ôîðìàòà èçäàíèÿ è ïð.
Êîðïóñ ñëîâàðÿ-ðàçãîâîðíèêà ïî ëåêñèêîãðàôè÷åñêîìó êðèòåðèþ äåëèòñÿ íà áàçîâóþ
(ðàçãîâîðíóþ) è â îñíîâíîì íåáîëüøóþ ñëîâàðíóþ ÷àñòè [4, ñ. 5–8; 11–14].
Â ò. í. ñîëäàòñêîì ðàçãîâîðíèêå åñòü òðàäèöèîííûå îáÿçàòåëüíûå ðàçäåëû: äîïðîñ
ïëåííîãî, îïðîñ ìåñòíîãî æèòåëÿ, îðèåíòèðîâàíèå íà ìåñòíîñòè. Îí ðàçíîîáðàçåí ïî
îáúåìó, ôîðìå è ñîäåðæàíèþ: íàïðèìåð, ðàçãîâîðíàÿ êàðòà (äëÿ ïàòðóëåé), èëëþñòðè-
ðîâàííûé ñëîâíèê, ñòàíäàðòíûé ðàçãîâîðíèê, èìåëèñü è óíèêàëüíûå ôîðìû [6].

Ñ ïîçèöèé ó÷àñòíèêîâ îáùåíèÿ ðàçãîâîðíèê Çóëüöáåðãåðà ïðåäñòàâëÿåò âîåííûé
äèñêóðñ â åãî ñòàòóñíî îðèåíòèðîâàííîì àñïåêòå (èíñòèòóöèîíàëüíîñòü): êîììóíè-
êàíòû âûñòóïàþò â êà÷åñòâå ïðåäñòàâèòåëåé îïðåäåëåííîé ãðóïïû, èñïîëíÿþò ðîëè,
ïðåäïèñûâàåìûå íåìíîãèìè çàäàííûìè ñèòóàöèÿìè îáùåíèÿ. Ðàçãîâîðíèê íå èìåë
óíèâåðñàëüíîãî õàðàêòåðà, íî ïðè ìàëîì îáúåìå åãî ðóáðèêàöèÿ äåòàëüíà:

Bemerkungen über den Gebrauch.
1. Allgemeine Redewendungen. A. die nötigsten zum Auswendiglernen B. weitere

Redewendungen: a) allgebräuchliche b) befehlsmäßige
2. Ortsbestimmungen
3. Eigenschaftswörter
4. Fürwörter, Zeitwörter
5. Zahlen
6. Zeitrechnung
7. Erkundungen: A. Wege. B. Gewässer. C. Wald. D. Ortschaft. E. Eisenbahn. F. gegen den

Feind
8. Verhalten: A. auf dem Marsch. B. in der Ortsunterkunft. C. im Quartier. D. auf Vorposten,

Patrouille. E. gegen Überläufer, Gefangene, Spione, Unterhändler, Gefangenentransport. F. als
Verwundeter, gegen Verwundete, Einwohner als Helfer.
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9. Beitreibung
10.Quartiermachen.
Òåìàòè÷åñêè ñâÿçàííûå ðóáðèêè (7, 9, 10) ïîñòðîåíû ïî ïðèíöèïó ïåðåñå÷åíèÿ è

íåðåäêî ñíàáæåíû ññûëêàìè òèïà: “s. auch den Anfang dieses Abschnitts”, “(weitere
Gebrauchsgegenstände) s. auch Seite…” Ñàìûå îáúåìíûå èç íèõ òåìàòèçèðóþò ñôåðû
«Ïîâåäåíèå» è «Ðåêîãíîñöèðîâêà» (7, 8). Àëôàâèòíûé ïðèíöèï âíóòðè ðóáðèê ñî-
áëþäàåòñÿ ïî÷òè ïîâñåìåñòíî è ÷àñòè÷íî íåêîòîðûå èõ ðàçäåëû ïîñòðîåíû êàê èí-
êîðïîðèðîâàííûå èíôîðìàòèâíûå ìèíè-ñëîâíèêè, íî áåç ãðàììàòè÷åñêèõ ïîêàçàòå-
ëåé ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö (3–6, 8 Ñ, 9–10).

Â ïðåäèñëîâèè ê ðàçãîâîðíèêó (Bemerkungen über den Gebrauch, Gebrauchsanweisungen)
îòìå÷àåòñÿ, ÷òî îí ñîñòîèò èç âîïðîñîâ è îáîðîòîâ ðå÷è, ïðåäíàçíà÷åííûõ äëÿ ðàç-
ëè÷íûõ ñèòóàöèé (ñàìûå ðàñïðîñòðàíåííûå ïðåäñòàâëåíû â ðàçäåëå 1À, ñíàáæåíû
«ïîìåòîé âåæëèâîñòè»: Viel “bitte” sagen), â êîòîðûõ ìîæåò îêàçàòüñÿ ñîëäàò. Âîåí-
íî-ðîëåâàÿ ñïåöèôèêàöèÿ ðå÷åâûõ åäèíèö ïðè ýòîì ÷åòêàÿ. Ñèòóàòèâíûå ðóáðèêè
ïåðåêðåùèâàþòñÿ, à òåêñò ïî âîçìîæíîñòè äàí ïî àëôàâèòó. Àâòîð èñõîäèò èç îïðå-
äåëåííîé äèäàêòè÷åñêîé óñòàíîâêè (êàê, íàïðèìåð, â ýëåìåíòàðíîì ïîñîáèè) íà
èçó÷åíèå ðóáðèêàòîðà è ðàçãîâîðíîãî ìèíèìóìà: “Sachregister studieren. Auswendiglernen
derselben [gebräuchlichste Redewendungen] dringend zu empfehlen”. Ïîëüçîâàòåëþ ïðåä-
ëîæåíî òàêæå ñàìîñòîÿòåëüíî ïîñòðîèòü íà ýòîé îñíîâå âûñêàçûâàíèÿ, íî æåëàòåëü-
íî â ôîðìå îáùèõ âîïðîñîâ: “Möglichst nur Sätze bilden, auf die mit „Ja“ oder „Nein“
zu antworten ist“. Áåç öåëè ïîíèìàíèÿ îòâåòíîé óñòíîé ðå÷è ïðåäëàãàåòñÿ îïîðà íà
çàïèñè è íàãëÿäíîñòü, äåìîíñòðàöèþ êàðò, æåñòèêóëÿöèþ è ïð. [S 1, S. 2].

Çàêîíîìåðíî, ÷òî ðàçãîâîðíèê Çóëüöáåðãåðà âî âñåõ èçäàíèÿõ åäèíîîáðàçåí: îí
ïðåäâàðÿåòñÿ êðàòêîé õàðàêòåðèñòèêîé èíîÿçû÷íîãî ïðîèçíîøåíèÿ, òðàíñëèòåðàöèè,
ìàðêèðîâêè ñëîâåñíîãî óäàðåíèÿ. Èäåîãðàôè÷åñêèé â îñíîâå ñëîâíèê ñîñòîèò èç
ôðàç è íàáðàí â îñíîâíîì â àëôàâèòíîì ïîðÿäêå òðåìÿ ñòîëáöàìè (íåìåöêàÿ ôðàçà /
òðàíñêðèïöèÿ óñòíîé èíîÿçû÷íîé ôîðìû (÷àñòî â îïîðå íà ïèñüìåííóþ ôîðìó) /
èíîÿçû÷íûé íîðìàòèâíî-ïèñüìåííûé âàðèàíò) äëÿ îáëåã÷åíèÿ ïîèñêà ñîîòâåòñòâèé
ïðè ïðÿìîì êîíòàêòå ñ ïîòåíöèàëüíûì ñîáåñåäíèêîì. Êðîìå îáîáùåííîé ëè÷íîñòè –
ãðàæäàíñêîå ëèöî (Sie, mein Herr, meine Dame, Madame) èëè âîåííîñëóæàùèé –
ñóáúåêòàìè, ê êîòîðûì îáðàùåíû ôðàçû ðàçãîâîðíèêà, ÿâëÿþòñÿ Bürgermeister, Pfarrer,
Lehrer. «Çóëüöáåðãåð» íå îðèåíòèðîâàí íà ïîñòðîåíèå èëè ðàçâèòåå íàâûêîâ èíîÿ-
çû÷íîé óñòíîé ðå÷è è ÿâëÿåòñÿ â îñíîâå ðàçãîâîðíèêîì ïàññèâíîãî òèïà, ïðåäíàçíà-
÷åííûì â îñíîâíîì äëÿ ìèíèìèçèðîâàííîãî «îáùåíèÿ ÷åðåç ïðèöåë».

Îòäåëüíûå ñåãìåíòû è ËÅ «Çóëüöáåðãåðà» ÿâëÿþòñÿ øàáëîíàìè, íàïðèìåð, äëÿ
äâóÿçû÷íûõ ïå÷àòíûõ îáúÿâëåíèé, ïðèêàçîâ äëÿ íàñåëåíèÿ îêêóïèðîâàííûõ òåððè-
òîðèé, ãäå îíè ìîãëè èñïîëüçîâàòüñÿ (ïëàêàòû, çàïðåùàþùèå íàäïèñè, òàáëè÷êè è
ò. ï.), ñð.: “Es ist verboten: nach eingetretener Dunkelheit die Straße (Platz) zu betreten; hier
stehen zu bleiben; das Haus zu verlassen; die Fenster zu öffnen. Die Fenster sind zu beleuchten. Es
ist bei Todesstrafe verboten: sich der Bahn zu nähern” [S 1, S. 14, 16].

Îñóùåñòâèâ êîììåíòèðîâàííîå èçäàíèå íåìåöêî-ôðàíöóçñêîãî ðàçãîâîðíèêà Çóëüö-
áåðãåðà (êàê áàçîâîãî â ñåðèè), Ô. Õàéìáóðãåð äàòèðóåò åãî 1916 ã. Îíà îòìå÷àåò, ÷òî
âåðîÿòíûé àâòîð ìîã çàíèìàòü îòâåòñòâåííóþ äîëæíîñòü2 â óïðàâëåíèè îêêóïèðîâàííûõ
ê êîíöó 1914 ã. òåððèòîðèé ñåâåðíîé Ôðàíöèè è Áåëüãèè, èìåë âîåííûé îïûò, çíàíèå
îáñòàíîâêè, à òàêæå õîðîøèå èíîÿçû÷íûå íàâûêè [8, S. 15–16]. Ðàçãîâîðíèê òåìàòè÷åñêè
ðàçíîîáðàçåí, õîòÿ è ëàïèäàðåí, îí â îñíîâíîì äîñòàòî÷íî êà÷åñòâåííûé â ÿçûêîâîì
îòíîøåíèè (èìååòñÿ â âèäó ôðàíöóçñêèé âàðèàíò) è ïðåäíàçíà÷àëñÿ íå òîëüêî äëÿ íèç-
øèõ ÷èíîâ, íî è äëÿ îôèöåðîâ. Â åãî îñíîâå «ëîãèêà äëèòåëüíîé îêêóïàöèè», îïåðàòèâ-
íûå ïîòðåáíîñòè, îñîáåííî êâàðòèðîâàíèå, îïàñåíèÿ ñîïðîòèâëåíèÿ (íàïðèìåð, ò. í. âîé-
íû ñíàéïåðîâ), ïðèíóæäåíèå íàñåëåíèÿ ê ïîä÷èíåíèþ è ñàìîîðãàíèçàöèè (ñð.: Widerspenstige
werden sofort festgenommen; Wer sich widersetzt, wird festgenommen) [S 1, S.18, 34]. Äîìè-

Âîåííûé ðàçãîâîðíèê äëÿ ñîëäàò âåðìàõòà: äèíàìèêà
òåêñòîòèïà
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íèðóåò èìïåðàòèâíûé ñòèëü îáùåíèÿ, ÷àñòü îáùèõ ðåïëèê ñïåöèàëüíî îòìå÷åíû êàê
“befehlsmäßig“ è, âåðîÿòíî, ïðåäíàçíà÷àëèñü äëÿ ïîñòîâûõ (1 B.b.), íî ýòî íå òîòàëüíîå
çàïóãèâàíèå [8, S. 17–20]. Õàðàêòåðíî ñîõðàíåíèå âåæëèâîé Sie-Form âî ôðàçàõ-îáðàùå-
íèÿõ, î÷åâèäíà îðèåíòàöèÿ íà ïîìîùü ìèðíîãî íàñåëåíèÿ, íà äîãîâîðíûå îáÿçàòåëüñòâà
âîþþùèõ ñòðàí, íàïðèìåð, íà êîíâåíöèè Êðàñíîãî Êðåñòà (îêàçàíèå âðà÷åáíîé ïîìîùè
ïðîòèâíèêó) è Ãààãñêóþ êîíâåíöèþ î ïàðëàìåíòåðàõ (ðàçäåëû 8 E è F).

Ëåêñèêîí ðàçãîâîðíèêà îò÷åòëèâî îáíàðóæèâàåò îòíîñèòåëüíî àêòèâíóþ (ïîïûò-
êè ïîñòðîåíèÿ èíîÿçû÷íîé ðå÷è, ÷òî ïîä÷åðêíóòî â ïðåäèñëîâèè) è ïàññèâíóþ
(ïîíèìàíèå èíîÿçû÷íîé ðå÷è) ÷àñòè. Âî ìíîãîì îí, ïî ìíåíèþ Ô. Õàéìáóðãåð,
ÿâëÿëñÿ ïîïûòêîé è èíñòðóìåíòîì ïðåîäîëåíèÿ ÿçûêîâîãî áàðüåðà, îäíàêî ïðè ýòîì
íå àêöåíòèðîâàíû ñïîñîáû ïðåîäîëåíèÿ êóëüòóðíûõ ðàçëè÷èé â îáùåíèè. Çàêàç íà
ðàçãîâîðíèê íå áûë îôèöèàëüíûì, îí ÿâëÿëñÿ ÷àñòíîé êîììåð÷åñêîé èíèöèàòèâîé
ëåéïöèãñêîé ôèðìû [8, S. 21–23]. Ýòî èçäàòåëüñòâî ïðåäëàãàëî (ïëàíèðîâàëî?) è

Îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå ñòèëåâàÿ îêðàñêà ðå÷åâîãî êîðïóñà «Çóëüöáåðãåðà»,
êîòîðàÿ ìåñòàìè äàëåêà îò ðàçãîâîðíîñòè. Íàïðèìåð, äàæå â îáùèõ ôðàçàõ è âî
ôðàçàõ-ïðèêàçàõ ïðåäñòàâëåíû ñîñòàâíûå è ñóôôèêñàëüíûå ËÅ òèïà orts- /
gegendkundig, fahrbar, passierbar, benutzbar, àðõàèçìû (Legitimation), îáîðîòû haben +
zu + Infinitiv è sein + Adjektiv, ñâîéñòâåííûå ïèñüìåííî-êàíöåëÿðñêîìó óçóñó (ñð.:
“Sie haben nichts zu fürchten. Sie sind persönlich verantwortlich“). Äëÿ ñèíòàêñèñà õàðàêòåð-
íû íå êîëëîêâèàëüíûå óñëîæíåííûå êîíñòðóêöèè: ïðèäàòî÷íûå ïðåäëîæåíèÿ óñëî-
âèÿ ñ wenn è ñ Passiv, ïðèäàòî÷íûå îïðåäåëèòåëüíûå, ôîðìû lassen + Passiv, ÓÑÊ
òèïà Anspruch haben auf etwas (ñð.: “Wenn Sie lügen, werden Sie erschossen. Lassen Sie die
Einquartierung im Ort sofort bekannt machen. Sie werden mit (ohne) Verpflegung einquartiert“)
[S 1, S. 4–10, 36].

Ïîÿâëåíèå ïî÷òè ÷åðåç 20 ëåò ïåðåèçäàíèé «ñëîâàðÿ Çóëüöáåðãåðà» êàê âîåííîãî
ðàçãîâîðíèêà àêòèâíîãî òèïà èìååò îáúÿñíåíèå. Ñóùåñòâîâàíèå ðåéõñâåðà (1919–
1935 ãã.) òàêèìè èíèöèàòèâàìè ïðàêòè÷åñêè íå îòìå÷åíî. Î÷åâèäíî, ÷òî ñîçäàííûé
â 1935 ãîäó âåðìàõò óíàñëåäîâàë íåêîòîðûå òðàäèöèè, ôîðìû ïîäãîòîâêè ñîñòàâà,
÷åðòû êàéçåðîâñêîé àðìèè, åå êàäðîâûõ ðåçåðâîâ. 1938 ãîä îòìå÷åí îáîçíà÷èâøèìñÿ
âíåøíåïîëèòè÷åñêîì ñòðåìëåíèåì Òðåòüåãî ðåéõà ê òåððèòîðèàëüíî-ïîëèòè÷åñêîé
ýêñïàíñèè, ïîäãîòîâêîé ê âîéíå: óïðàçäíåíèå ñòàðîãî âîåííîãî ìèíèñòåðñòâà, öåíò-
ðàëèçàöèÿ è ïåðåïîä÷èíåíèå âåðìàõòà ôþðåðó [7, c. 11–112]. Ðàñøèðåííîå ïåðåèç-
äàíèå âîåííûõ ðàçãîâîðíèêîâ Çóëüöáåðãåðà â ýòîì êîíòåêñòå – îïðåäåëåííàÿ äàíü
òðàäèöèÿì èìïåðñêîé àðìèè. Â ïåðåèçäàíèè 1938 ã. òèòóëüíûé àâòîð Ô. Çóëüöáåð-
ãåð îáîçíà÷åí êàê «ïîäïîëêîâíèê (â îòñòàâêå)» (ehemalig). Ýòî ïåðâûé ïî âðåìåíè
òèïîâîé ðàçãîâîðíèê ñïåöèàëüíî äëÿ âåðìàõòà è íà ðóññêîì ÿçûêå, õîòÿ âîîðóæåí-
íûå ñèëû Òðåòüåãî ðåéõà îôèöèàëüíî çäåñü íå íàçâàíû (òîëüêî êàê unsere Truppen
«íàøè âîéñêà»).

Íå äî êîíöà ÿñíî, ÷åì áûëà âûçâàíà íåîáõîäèìîñòü ìàññîâî ïåðåèçäàòü â 1938 ã.
÷åøñêèé è ðóññêèé ðàçãîâîðíèêè ñåðèè Çóëüöáåðãåðà. Î÷åâèäíî, ÷òî ýòî îáóñëîâëå-
íî ïðåäâàðèòåëüíûì, íî íå îñóùåñòâëåííûì (ââèäó ðåàëèçàöèè îñåíüþ 1938 – âåñ-
íîé 1939 ãã. ò. í. «Ìþíõåíñêîãî ñãîâîðà») ïëàíîì «Grün» ïî àííåêñèè è ðàçäåëó
×åõîñëîâàêèè (óòâåðæäåí âåñíîé 1938 ã.) [7, ñ. 194–195]. Â íåì íà ôîíå áûñòðîãî
«ïðèíóæäåíèÿ ×åõîñëîâàêèè ê êàïèòóëÿöèè» îñåíüþ 1938 ã. áûëî ïðåäóñìîòðåíî
âîåííîå ïðèêðûòèå, íî íå íàïàäåíèå èëè òåì áîëåå ìàñøòàáíàÿ êîíôðîíòàöèÿ ñ
ÑÑÑÐ, êîòîðûé ïðåäëàãàë âîåííóþ ïîìîùü ×åõîñëîâàêèè. Ðóññêèé ðàçãîâîðíèê
áûë âûïóùåí íå ïîä çàõâàòíè÷åñêèå ïëàíû, à èñõîäÿ èç âîçìîæíûõ ñîáûòèé: ÑÑÑÐ
ìîã ñòàòü ó÷àñòíèêîì ëîêàëüíûõ âîåííûõ äåéñòâèé, íî ïëàíà âñòóïàòü íà ñîâåòñêóþ
òåððèòîðèþ âåðìàõò íå èìåë. Õîòÿ ðàííÿÿ âîåííàÿ ãèòëåðîâñêàÿ äîêòðèíà íå ïðå-

áîëåå îáúåìíûå ðàçãîâîðíèêè “Sprahführer für nichtmilitärische Tagesgespräche mit genauer
Aussprachebezeichnung“, íî èõ áèáëèîãðàôè÷åñêèõ äàííûõ îáíàðóæèòü íå óäàëîñü.
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äóñìàòðèâàëà âîåííûõ äåéñòâèé íà òåððèòîðèè ÑÑÑÐ, ñèìïòîìàòè÷íî, ÷òî ïåðåèç-
äàíèå ðàçãîâîðíèêà 1916 ã. ñîõðàíèëî ñòðóêòóðó è ëåêñèêó âðåìåí ãåðìàíî-ðîññèé-
ñêèõ âîåííûõ ñòîëêíîâåíèé, ÷òî ñäåëàëî åãî îòíîñèòåëüíî ïðèãîäíûì ïîñëå íàïàäå-
íèÿ íà ÑÑÑÐ â 1941 ã.

Â 1939-1942 ãã. ðàçãîâîðíèê Çóëüöáåðãåðà áûë òàêæå èçäàí âî âäâîå áîëüøåì
ñïåêòðå, ÷åì â Ïåðâóþ ìèðîâóþ âîéíó, íà äðóãèõ ÿçûêàõ ñòðàí êàê ïðîòèâíèêîâ
(ïîëüñêîì, ôðàíöóçñêîì, àíãëèéñêîì, ãîëëàíäñêîì, íîðâåæñêîì), òàê è ñîþçíèêîâ
(ðóìûíñêîì, èòàëüÿíñêîì) Ãåðìàíèè. Íî èìåííî ðóññêèé, ÷åøñêèé è ïîëüñêèé ÿâè-
ëèñü ïåðâûìè âàðèàíòàìè â ñåðèè, õîòÿ ÷àùå äðóãèõ áûëè ïåðåèçäàíû ôðàíöóçñêèé
è àíãëèéñêèé (ñî çíà÷èòåëüíûìè èçìåíåíèÿìè). Àâòîðñòâî èíîÿçû÷íîé ÷àñòè âî
âñåõ èçäàíèÿõ, âêëþ÷àÿ ðóññêîå, òàêæå àíîíèìíî. Òåêñò «Çóëüöáåðãåðà 1938» íàáðàí
ôðàêòóðîé è ïëîòíåå èçäàíèé 1910-õ ãã. Â ãèòëåðîâñêîé Ãåðìàíèè ôðàêòóðà èñïîëü-
çîâàëàñü êàê ýëåìåíò íàöèñòñêîé ïðîïàãàíäû è «îëèöåòâîðåíèå îñíîâàòåëüíîñòè,
ñåðüåçíîñòè, ãëóáèíû», òîãäà êàê ðàñïðîñòðàíåííàÿ â Åâðîïå àíòèêâà ñâèäåòåëüñòâó-
åò î íåñåðüåçíîñòè, ïîâåðõíîñòíîñòè, ÷óæäûõ «íåìåöêîìó äóõó». Â 1941 ãîäó èñ-
ïîëüçîâàíèå ôðàêòóðû â Òðåòüåì ðåéõå áûëî çàïðåùåíî, ÷òî ñâÿçàíî ÿêîáû ñ âîç-
ìîæíûì âëèÿíèåì íà ãàðíèòóðó ëèòåð åâðåéñêîãî ïèñüìà. Âåðîÿòíåå, ÷òî çàïðåò
ñâÿçàí ñ òåì, ÷òî æèòåëè îêêóïèðîâàííûõ òåððèòîðèé è ââåçåííûå èíîñòðàííûå
ðàáî÷èå íå ìîãëè ÷èòàòü òåêñòû ñ ôðàêòóðîé (ñì. ðèñ.).

Ðèñ. Òèòóë ðóññêîãî ðàçãîâîðíèêà Çóëüöáåðãåðà (èçä. 1938 ã.)

Îáúåì ïåðåèçäàíèÿ, â òîì ÷èñëå è ðóññêîãî, ïðè ñîõðàíåíèè òèïîãðàôñêîãî ôîð-
ìàòà íåñêîëüêî óâåëè÷åí, âíåñåíû èçìåíåíèÿ. Òàê, èçìåíåíû èëè ñîêðàùåíû ïåð-
âûå ôðàçû ðàçãîâîðíèêà – ñòàíäàðòíûå îáðàùåíèÿ: Guten Tag, Herr Bürgermeister!

Âîåííûé ðàçãîâîðíèê äëÿ ñîëäàò âåðìàõòà: äèíàìèêà
òåêñòîòèïà
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Adieu, mein Herr! Auf Wiedersehen, Herr Pfarrer. Bitte mein Fräulein, meine Dame. Ich
verstehe Sie nicht, Madame. Ich danke, mein Herr     Guten Tag, Bürger «Çäðàâñòâóéòå,
ãðàæäàíèí!»; Bitte, Bürgerin «Ïîæàëóéñòà, ãðàæäàíêà» (îáðàùåíèÿ, ÿâíî íàðî÷èòûå
äëÿ ñîâåòñêîãî ðå÷åâîãî ýòèêåòà); Auf Wiedersehen «Äî ñâèäàíèÿ»; Ich verstehe Sie
nicht «ß íå ïîíèìàþ âàñ»; Ich danke «Áëàãîäàðþ». Ïðèìå÷àòåëüíà çàìåíà ìîäàëüíîé
ôðàçû: Ich brauche      Ich habe nötig è [S 1, S.3; S 3, S.3].

Â ïåðåèçäàíèè ðóññêîãî ðàçãîâîðíèêà çàìåòíû è äðóãèå ìîäåðíèçàöèè3 (òàêæå â
ïðèìå÷àíèÿõ). Ýòî â ïåðâóþ î÷åðåäü ìåòðè÷åñêàÿ çàìåíà: Wieviel Stunden bis
dort?      Wieviel Werst bis dorthin? Îáîñíîâàíû çàìåíû Frank    Geld, französisch
Sowjet-. Êîíòàêòíûå ëèöà Bürgermeister4 (Pfarrer) çàìåíåíû íà Vorsitzende des
Vollzugsausschusses «ïðåäñåäàòåëü èñïîëêîìà», Rathaus     Vollzugsausschuß, õîòÿ â íå-
áîëüøèõ ïîñåëåíèÿõ ýòè ìåñòíûå îðãàíû ãîñâëàñòè â ÑÑÑÐ ïðåäñòàâëåíû íå áûëè,
÷òî ìîãëî ñîçäàòü ïîìåõè îáùåíèþ. Ñîõðàíåí â êà÷åñòâå êîíòàêòíîãî ëèöà der Lehrer,
âðÿä ëè áûëî óìåñòíûì ñîõðàíåíèå äëÿ ñîâåòñêîé äåéñòâèòåëüíîñòè, íàïðèìåð, êàê
êîíòàêòåðà ëàâî÷íèêà (Kaufmann), ñèòóàöèé îáðàùåíèÿ çà ïîìîùüþ ê ìåñòíîìó âðà-
÷ó, àïòåêàðþ, ïîñåùåíèå ïèòåéíî-óâåñåëèòåëüíîãî çàâåäåíèÿ – Schenke (ôð. cabaret,
ðóññê. òðàêòèð), ÷àñòíîå êâàðòèðîâàíèå âîåííûõ, êàê ýòî èìåëî ìåñòî âî Ôðàíöèè â
1914 ãîäó.

Î÷åâèäíû ïîïûòêè ðàáîòû íàä êà÷åñòâîì ðàçãîâîðíèêà â ïåðåèçäàíèè. Îòäåëü-
íûå çàìåíû ÿâëÿþòñÿ óòî÷íåíèÿìè, äåòàëèçàöèåé, íàïðèìåð, Wieviel Einwohner sind
im Ort / Wieviel Einwohner sind hier? Gibt es ansteckende Krankheiten für Mensch oder Vieh im
Orte?       Gibt es hier ansteckende Krankheiten oder Rinderpest? Wie heißt der nächste Ort an
dieser Straße?      Wie heißt der nächste benachbarte Ort an dieser Straße? Schreiben Sie die Zahl
hier auf       Schreiben Sie den Betrag hier auf (èìååòñÿ â âèäó ðåêâèçèöèÿ äåíåæíûõ
ñðåäñòâ); Zeigen Sie mir den Ortsplan      Zeigen Sie mir den Plan der Stadt. Îòìåòèì òàêæå
«ìîäåðíèçàöèþ» ðåàëèé: Wie breit / tief ist der Wald? Kann man diese Straße mit schwerem
Lastfuhrwerk / Lastautos (Fuhrwerk) befahren? Ñì. ïîñëåäíåå òàêæå âî ôðàçå: Fahrbar für
schweres Lastfuhrwerk       Hält sie (er) ab? (èìååòñÿ â âèäó ìîñò èëè ïàðîì). Ñëåäóþùàÿ
äîáàâëåííàÿ ôðàçà îòðàæàåò ðåàëèè ðóññêîé çèìû: Kann man darüber fahren (reiten)?
«Ìîæíî åõàòü ïî ëüäó (âåðõîì)?»

Ñêîððåêòèðîâàíû îáîçíà÷åíèÿ âðåìåííûõ îòðåçêîâ: èñ÷åçëî in der Nacht, íî ïî-
ÿâèëîñü seit langem, kurzem «äàâíî, íåäàâíî», ðàñøèðåíà àêòóàëüíàÿ â ñèòóàöèè
«âîéíû íà âîñòîêå» òåìàòè÷åñêàÿ ãðóïïà «Êàâàëåðèÿ è êîííàÿ òÿãà» (Wassereimer für
Pferdetränken). Çàêîíîìåðíî èñ÷åçàåò íåàêòóàëüíàÿ çàïàäíîåâðîïåéñêàÿ ðåàëèÿ
Fahrradhandlung «ìàãàçèí âåëîñèïåäîâ», íî ïîÿâëÿåòñÿ ñîâåòñêàÿ ðåàëèÿ Miliz âìåñòî
Polizeiamt [S 3, S. 9, 14, 19]. Â ïàðå Zimmerplatz / Holzplatz «äðîâÿíîé ñêëàä» ââèäó
èçáûòî÷íîñòè îñòàâëåíî òîëüêî ïåðâîå.

Îòìåòèì ñîõðàíåíèå â ïåðåèçäàíèè 1938 ã. ËÅ Tornister (ñì. îáðàùåíèå ê ïëåí-
íîìó: Leeren Sie Ihren Tornister! «Îïîðîæíèòå ðàíåö!» [S 3, S. 27]). Ýòî íå ñîâñåì
ñîîòâåòñòâîâàëî ðåàëèÿì: áîéöû ÐÊÊÀ íå èìåëè â áîåâîì (øòóðìîâîì) ñíàðÿæåíèè
ðàíöåâ, ïðèâû÷íûõ äëÿ ïåõîòû ìíîãèõ åâðîïåéñêèõ ñòðàí.

Íåìíîãèå ôðàçû-âîïðîñû, äèðåêòèâû è ïðèêàçû îòìå÷åíû âïåðâûå: Sind Sowjet-
Patrouillen hier gewesen? Wann zuletzt? «Áûëè çäåñü ñîâåòñêèå ïàòðóëè? Êîãäà â ïîñëå-
äíèé ðàç?»; Sie sind persönlich verantwortlich «Âû ëè÷íî îòâåòñòâåííû»; Dieser Mann
wird Sie zum Offizier bringen. Folgen Sie ihm «Ýòîò ÷åëîâåê îòâåäåò âàñ ê îôèöåðó.
Ñëåäóéòå çà íèì». Íî íåêîòîðûå èç íèõ çâó÷àò ïî-ðóññêè íå âïîëíå êîððåêòíî, ñð.:
Wassereimer für Pferdetränken bereitstellen «Ïðèãîòîâüòå âåäðà äëÿ íàïîéêè ëîøàäåé»;
Kann man darauf reiten? «Ìîæíî åõàòü åþ âåðõîì?»; Führen Sie mich zum Lehrer
«Ïîâåäèòå ìåíÿ ê ó÷èòåëþ» è äð. Çàìåòíû çàòðóäíåíèÿ ñîñòàâèòåëÿ â çíàíèè è â
ðàçëè÷åíèè óïîòðåáëåíèÿ ïîëíîé/êðàòêîé ôîðì ïðèëàãàòåëüíûõ, ñåìàíòèêè îòäåëü-
íûõ ËÅ, ýòèìîëîãè÷åñêèõ äóáëåòîâ, àðõàèçìîâ, íåêîòîðûõ âîåííûõ ðåàëèé, ñð.: Sind
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die Einwohner friedlich? «Æèòåëè ìèðíû?», òàêæå âàðèàíò: «Äðóæåëþáíû æèòåëè?»; Ist
diese Straße gut? «Ýòî äîðîãà õîðîøà?»; Sonntag «âîñêðåñåíèå» (èìååòñÿ â âèäó äåíü
íåäåëè – âîñêðåñåíüå); Brunnen «êîëîäåçü» (èìååòñÿ â âèäó êîëîäåö);
Truppenansammlungen «ñòÿíóòûå âîéñêà» (èìåþòñÿ â âèäó ñîñðåäîòî÷åíèÿ / ñêîïëå-
íèÿ âîéñê»); Waffengattung «ðîä îðóæèÿ» (èìååòñÿ â âèäó ðîä âîéñê) [S 3, S. 8–10,
18–19, 26].

Îòìå÷åííàÿ âûøå ïèñüìåííî-êàíöåëÿðñêàÿ îêðàñêà ôðàç ðàçãîâîðíèêà â öåëîì íå
óñòðàíåíà: óñå÷åíû èëè óïðîøåíû ëèøü åäèíè÷íûå ôðàçû. ×àñòî ôîíåòèêî-ãðàììà-
òè÷åñêàÿ àäåêâàòíîñòü òðàíñëèòåðèðóåìûõ ðóññêèõ ôðàç äîñòàòî÷íî ïðèáëèçèòåëüíà.
Ñì. íå ñèñòåìíîå îòðàæåíèå áåçóäàðíûõ ãëàñíûõ, ïîçèöèîííûõ îãëóøåíèé ñîãëàñ-
íûõ, ðàçãîâîðíîé îãëàñîâêè ñëîâ: oktjabrj/îêòÿáðü; ftornik/âòîðíèê, saftra/çàâòðà, fprawo/
âïðàâî, drof/äðîâ, tankof/òàíêîâ, ras/ðàç, sdjeßj/çäåñü, íî wßje/âñå, wdwoje/âäâîå, awgust/
àâãóñò; tschetwerg/÷åòâåðã, objed/îáåä, jug/þã; nitschewo/íè÷åãî, ßsewodnja/ñåãîäíÿ.
Îòìåòèì òàêæå íåïîñëåäîâàòåëüíîå îáîçíà÷åíèå ìÿãêîñòè ñîãëàñíûõ ïðè ïîìîùè <j>
(ñð.: ljeto «ëåòî», íî lda «ëüäà», weßna «âåñíà»), ñëèòíîå íàïèñàíèå ïðåäëîæíûõ ôîðì
áåç îðèåíòàöèè íà ñòðóêòóðó ôðàçû-ñëîâîñî÷åòàíèÿ ïî-ðóññêè (ñð. peredobedom/ïåðåä
îáåäîì, tschereßtschaß/÷åðåç ÷àñ, sagoroj/çà ãîðîé è äð.). Ñèíòàêñè÷åñêîå ÷ëåíåíèå ñî-
õðàíåíî òîëüêî â çàâåðøåííûõ ôðàçàõ è íåêîòîðûõ îïðåäåëèòåëüíûõ ñëîâîñî÷åòà-
íèÿõ. Î÷åâèäíûå çàòðóäíåíèÿ èñïûòûâàë ñîñòàâèòåëü ïðè ïåðåäà÷å ðóññêèõ ôîíåì,
èõ ñî÷åòàíèé è àëüòåðíàöèé: [ç] / [ñ], [ý], [û], [õ], [ö], [æ] / [ø], ÷òî ñîçäàâàëî
âàðèàíòíûå ôîðìû. Òàêèì îáðàçîì, ëèíãâèñòè÷åñêîå êà÷åñòâî ïðîðàáîòêè è îôîðìëå-
íèÿ «ðóññêîãî Çóëüöáåðãåðà» íåëüçÿ ïðèçíàòü âûñîêèì.

Âåðîÿòíî, ÷òî â íà÷àëå âîéíû ïðîòèâ ÑÑÑÐ ðàçãîâîðíèê Çóëüöáåðãåðà èñïîëüçî-
âàëñÿ ëèøü íåêîòîðîå âðåìÿ. Íî îí ÿâíî óòðàòèë ñâîå çíà÷åíèå, ïîñêîëüêó óñòàðåë è
áûë çàìåíåí ìíîãîîáðàçíûìè è áîëåå ñîâðåìåííûìè, àäåêâàòíûìè íîâîé ñèòóàöèè
âîéíû ðàçãîâîðíèêàìè [2, ñ. 168–173; 9], èíîãäà ñîçäàííûìè ïðè ó÷àñòèè ôèëîëî-
ãîâ, èëè èçäàíèÿìè ñìåøàííîãî òèïà (ñëîâàðè-ðàçãîâîðíèêè) [3, ñ.19–25]5, è åãî
äàëüíåéøèå ïåðåèçäàíèÿ íå çàôèêñèðîâàíû.
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MILITARY PHRASEBOOK FOR WEHRMACHT SOLDIERS:
DYNAMICS OF TEXT TYPE

The article discusses the features and content of the lexical
composition of the popular German-Russian phrasebook (edited
by F. Sulzberger in the period of the First World War) reissued in
1938 for the needs of the army of the Third Reich. The military
Phrasebook of Sulzberger (sample in 1938) is considered as a
coherent text in conjunction with the material, ideological life,
ethnic and socio-cultural, psychological factors. It is a special
pragmatically oriented text in the event-specific aspect of the military
situation and militarist doctrine of the German Wehrmacht on
the eve of the Second World War. The military phrase book as a
kind of active type (genre) of transferable ideographic (thematic)
dictionary with a predominant function of translation is focused
on communication user’s interests to ensure a minimum of
communication in certain situations.
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ÓÄÊ 811.161.1
Å.Â. Ðåçíèêîâà?*

ÄÈÍÀÌÈ×ÅÑÊÈÉ ÀÑÏÅÊÒ ÊÎÍÖÅÏÒÀ «ÊÐÓÃ»:
ÎÏÛÒ ÑÒÐÓÊÒÓÐÈÐÎÂÀÍÈß ÍÀ ÎÑÍÎÂÅ ÎÁÐÀÇ-ÑÕÅÌÛ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ìîäåëèðîâàíèþ ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòó-
ðû êîíöåïòà «êðóã» â äèíàìè÷åñêîì àñïåêòå. Àíàëèç ìåòàôîð,
âîïëîùàþùèõ îáðàç äâèæåíèÿ ïî êðóãó, ïîêàçàë ìíîãîîáðà-
çèå âîïëîùàåìûõ ñìûñëîâ, ðàçíîðîäíûõ, à çà÷àñòóþ è äèà-
ìåòðàëüíî ïðîòèâîïîëîæíûõ, êîòîðûå òðóäíî îáúåäèíèòü
â îáùóþ ñòðóêòóðó. Â ñòàòüå ïðåäëàãàåòñÿ îðèãèíàëüíûé ñïî-
ñîá âûñòðàèâàíèÿ ñèñòåìû ñìûñëîâ ãåîìåòðè÷åñêîãî êîíöåïòà
«êðóã» – íà îñíîâå îáðàç-ñõåìû, ò. å. òàêîãî òèïà êîíöåïòà,
êîòîðûé îáîáùàåò èíôîðìàöèþ î äåéñòâèòåëüíîñòè â âèäå
ýëåìåíòàðíîãî îáðàçà, ïðåäñòàâëÿþùåãî ñîáîé ñõåìàòè÷åñêè-
îáîáùåííîå ÷óâñòâåííî-íàãëÿäíîå ïðåäñòàâëåíèå ýòîãî ôðàã-
ìåíòà äåéñòâèòåëüíîñòè. Îòäåëüíûå çíà÷åíèÿ ìåòàôîðè÷åñêèõ
åäèíèö âîçâîäÿòñÿ ê îñìûñëåíèþ òåõ èëè èíûõ àñïåêòîâ ïðî-
òîòèïè÷åñêîãî äåéñòâèÿ – êðóãîâîãî äâèæåíèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîíöåïò, îáðàç-ñõåìà, ñìûñë, ìåòàôîðà, êðóã.

Êîíöåïò «êðóã» êàê êóëüòóðíî çíà÷èìûé êîíöåïò íå òîëüêî ðóññêîé, íî è îáùå-
÷åëîâå÷åñêîé êàðòèíû ìèðà àêêóìóëèðóåò ìíîãî÷èñëåííûå ñìûñëû, êîòîðûå ïî îáúåê-
òèâíûì ïðè÷èíàì ñëîæíî ñâåñòè â åäèíóþ ñèñòåìó. Â ÷àñòíîñòè, äèíàìè÷åñêèé
àñïåêò äàííîãî êîíöåïòà, êîòîðûé îòíîñèòñÿ ê êðóãîâîìó äâèæåíèþ â øèðîêîì
ïîíèìàíèè, ñîäåðæèò òàêèå ñìûñëû, êàê «áåñêîíå÷íîñòü», «çàâåðøåíèå» è «íåçàâåð-
øåííîñòü», «ïðåäîïðåäåëåííîñòü» è «íåïîñòîÿíñòâî», «ïîëíîòà», «áåçâûõîäíîñòü»,
«ìíîãîêðàòíîñòü», «äëèòåëüíîñòü», «ïîâòîðÿåìîñòü» è ìíîãèå äðóãèå.

Ñïèñî÷íîå ïåðå÷èñëåíèå çíà÷åíèé íå äàåò îòâåòà íà âîïðîñ î ñòðóêòóðå äàííîãî
êîíöåïòà êàê ìåíòàëüíîãî îáðàçîâàíèÿ, î ñïîñîáå õðàíåíèÿ èíôîðìàöèè î ñîîòâåò-
ñòâóþùèõ äåéñòâèÿõ â íàøåé ïàìÿòè. Íà íàø âçãëÿä, îðãàíèçóþùèì íà÷àëîì êîí-
öåïòà «êðóã», ìàòðèöåé, ñòðóêòóðèðóþùåé îòäåëüíûå êâàíòû çíàíèÿ, ÿâëÿåòñÿ îá-
ðàç-ñõåìà – òèï êîíöåïòà, îáîáùàþùèé èíôîðìàöèþ î äåéñòâèòåëüíîñòè â âèäå
ýëåìåíòàðíîãî îáðàçà, ïðåäñòàâëÿþùåãî ñîáîé ñõåìàòè÷åñêè-îáîáùåííîå ÷óâñòâåííî-
íàãëÿäíîå ïðåäñòàâëåíèå ýòîãî ôðàãìåíòà äåéñòâèòåëüíîñòè.

Êðóãîâîå äâèæåíèå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé èìåííî òàêóþ ýëåìåíòàðíóþ ñõåìó, òî÷-
íåå, íåñêîëüêî âàðèàíòîâ îäíîé ñõåìû: äâèæåíèå ïî êðóãó è ïî ñïèðàëè, âðàùåíèå
è êà÷åíèå. Êàæäàÿ èç ýòèõ ïðîñòûõ ìîòîðíûõ ñõåì îñìûñëÿåòñÿ â ðÿäå àñïåêòîâ:
ïîëíîòû îáðàùåíèÿ, êîëè÷åñòâà îáîðîòîâ, ñîâïàäåíèÿ öèêëîâ, íàïðàâëåíèÿ, ñêîðîñ-
òè è äð. Ðàññìîòðèì èõ ðåàëèçàöèþ â êîíòåêñòàõ.

Îäíîé èç âàæíûõ ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèê êðóãîâîãî äâè-
æåíèÿ ÿâëÿåòñÿ ïîëíîòà îáîðîòà: ìîæåò áûòü îïèñàí ïîëíûé êðóã ëèáî åãî ÷àñòü –
äóãà, ÷òî íàõîäèò îòðàæåíèå â ÿçûêîâûõ îáðàçàõ. Ñð.: Èìåííî â ïðåäåëàõ ýòîãî
ñòîëåòèÿ <…> èñòîðèÿ áóðæóàçíîãî ìèðà è çàâåðøèò ñâîé ïîëíûé êðóã (À. Äîëèíèí);
…ìàÿòíèê áåñåäû óæå ðàñêà÷èâàåòñÿ âî âåñü äèàìåòð ñóìðà÷íîé ðàâíèíû (Î. Ìàí-

* © Ðåçíèêîâà Å.Â., 2016
Ðåçíèêîâà Åêàòåðèíà Âàëåðüåâíà (reznikowaev@yandex.ru), êàôåäðà ðóññêîãî ÿçûêà è

ìàññîâîé êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìà-
ðà, Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.
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äåëüøòàì). Â ïåðâîì ïðèìåðå ðåàëèçóåòñÿ îáðàç ïîëíîãî îáîðîòà – çàìûêàíèÿ êðó-
ãà, êîòîðûé íåñåò ñåìàíòèêó çàâåðøåíèÿ; âî âòîðîì – îáðàç äóãè, îçíà÷àþùèé
íåçàâåðøåííîñòü è ðàçíîíàïðàâëåííîñòü.

Èìåííî çàìûêàíèå êðóãà êàê ëîãè÷åñêîå çàâåðøåíèå åãî ïîñòðîåíèÿ ðîæäàåò ñå-
ìàíòèêó ïîëíîòû, èñ÷åðïàííîñòè. Íà íàø âçãëÿä, ïåðâè÷íûì áûëî îñìûñëåíèå ïîë-
íîòû åñòåñòâåííûõ ïðèðîäíûõ öèêëîâ, êîòîðîå ìåòîíèìè÷åñêè ïåðåøëî íà îñòàëüíûå
ýëåìåíòû ñòðóêòóðû îáðàçà êðóãà. Ñð.: êðóãëûå ñóòêè, êðóãëûé ãîä, ñâåðøèëñÿ äíåé
êðóãîâîðîò, æèçíåííûé öèêë, ïåðèîä è ò. ï. – çàâåðøåííûå ïðîìåæóòêè âðåìåíè,
õàðàêòåðèçóþùèåñÿ öåëüíîñòüþ è ïîëíîòîé. Îòìåòèì, ÷òî ïîëíîòà îáðàùåíèÿ õàðàê-
òåðíà êàê äëÿ îáðàçà åäèíè÷íîãî çàìûêàíèÿ êðóãà, òàê è äëÿ ïîâòîðÿþùèõñÿ öèêëîâ
äâèæåíèÿ ïî êðóãó, ÷òî îáúÿñíÿåò ñî÷åòàíèå ñìûñëîâ çàâåðøåííîñòè è áåñêîíå÷íîñòè
â ðàìêàõ îäíîãî àñïåêòà ïîëíîòû. Ñð.: ãîäîâîé êðóã/öèêë – êðóãîâîðîò âîäû â ïðèðîäå.

Òàêèì îáðàçîì, ïîëíîòà îáðàùåíèÿ êàê ôóíêöèîíàëüíàÿ õàðàêòåðèñòèêà êðóãîâî-
ãî äâèæåíèÿ, ïðåäñòàâëåííàÿ ÷åðåç ñìûêàíèå íà÷àëà è êîíöà îáðàùåíèÿ, àññîöèèðó-
åòñÿ â ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà ñî ñìûñëàìè «öåëûé», «èñ÷åðïàííûé», «ïîëíûé»,
«çàìêíóòûé», «áåçâûõîäíûé», «áåñêîíå÷íûé» è ò.ï.

Åùå îäíèì ôóíêöèîíàëüíûì ïàðàìåòðîì, õàðàêòåðèçóþùèì êðóãîâîå äâèæåíèå,
ÿâëÿåòñÿ êîëè÷åñòâî îáîðîòîâ. Â ðóññêîé ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà çíà÷èìûì îêàçû-
âàåòñÿ ïðîòèâîïîñòàâëåíèå îäíîãî è íåñêîëüêèõ îáîðîòîâ, òî åñòü çàâåðøåíèÿ äâè-
æåíèÿ èëè åãî ïðîäîëæåíèÿ â òå÷åíèå êàêîãî-òî âðåìåíè. Ñð.: î÷åðòèòü êðóã, ñâåð-
øèòü ïîëíûé êðóã, ñäåëàòü îáîðîò, êðóã çàìûêàåòñÿ, çàêîëüöåâàòü, çàêðóãëèòüñÿ –
îäèí öèêë è õîäèòü êðóãàìè, çàêðóæèòüñÿ â äåëàõ, ìûñëè êðóòÿòñÿ/êðóæàòñÿ,
âðàùàòüñÿ â îáùåñòâå, òîâàðîîáîðîò, ââåñòè â îáðàùåíèå, öèðêóëÿöèÿ âîäû, öèêëè÷-
íîñòü ÿâëåíèé – äëèòåëüíîå, à, âîçìîæíî, è áåñêîíå÷íîå äâèæåíèå ïî êðóãó.

Àêòóàëèçàöèÿ òî÷êè îòñ÷åòà â îáðàçå äâèæåíèÿ ïî êðóãó ñâÿçàíà ñ îáðàçîì ïî-
ñòðîåíèÿ îêðóæíîñòè, â îòëè÷èå îò îáðàçà ãîòîâîé êðóãîâîé òðàåêòîðèè, êîòîðàÿ, êàê
èçâåñòíî, íå èìååò íè íà÷àëà, íè êîíöà. Èìåííî íàëè÷èå èëè îòñóòñòâèå òî÷êè
îòñ÷åòà êàê ñòðóêòóðíîãî êîìïîíåíòà êîíöåïòóàëüíîé ñõåìû ðàçëè÷àåò îáðàçû åäè-
íè÷íîãî îáîðîòà è äëèòåëüíîãî êðóæåíèÿ è èíèöèèðóåò äèàìåòðàëüíî ïðîòèâîïî-
ëîæíûå ðåçóëüòàòû ñåìàíòè÷åñêîãî âàðüèðîâàíèÿ. Íàëè÷èå òî÷êè îòñ÷åòà, ñìûêàíèå
íà÷àëà è êîíöà íåñåò ñåìàíòèêó çàêîí÷åííîñòè, çàâåðøåííîñòè: Ñëîâîì, âñå æèçíè,
âñå æèçíè, âñå æèçíè, ñâåðøèâ ïå÷àëüíûé êðóã, óãàñëè (À.Ï.×åõîâ), òîãäà êàê îáðàç
íåïðåðûâíîãî äâèæåíèÿ ïî êðóãó íåñåò ñåìàíòèêó äëèòåëüíîñòè è/èëè ìíîãîêðàò-
íîñòè äåéñòâèÿ: Äîñòîåâñêèé íå ñòîëüêî äâèãàëñÿ ïî âîñõîäÿùåé, ñêîëüêî âðàùàëñÿ
ïî êðóãó, óãëóáëÿÿñü â îäíè è òå æå ïðîáëåìû (Á. Áóðñîâ).

Îäíèì èç âàæíûõ àñïåêòîâ äèíàìè÷åñêîãî îáðàçà êðóãà ÿâëÿåòñÿ ñîâïàäåíèå öèê-
ëîâ. Ïî ýòîìó êðèòåðèþ ìû âûäåëÿåì ÷åòûðå ñåìàíòè÷åñêèõ ãðóïïû: ïîëíîå ñîâïàäå-
íèå öèêëîâ, ÷àñòè÷íîå ñîâïàäåíèå (ñïèðàëü), ñõîæäåíèå ñ êðóãà (ðàçðûâ öèêëà) è
âîçâðàùåíèå íà êðóã.

Àñïåêò ñîâïàäåíèÿ öèêëîâ ðåàëèçóåòñÿ ïðè äëèòåëüíîì äâèæåíèè ïî êðóãó. Â àáñî-
ëþòíîì áîëüøèíñòâå ïðèìåðîâ îáðàç-ñõåìû êðóãîâîãî äâèæåíèÿ âîïëîùàåòñÿ îáðàç
ïîëíîãî ñîâïàäåíèÿ öèêëîâ, ÷òî íåñåò ñåìàíòèêó âîçâðàòà ê èñõîäíîìó, ïîâòîðà ïðîé-
äåííîãî. Ñð.: Îí ñêëîíåí áûë âèäåòü â æèçíè ëèøü ïîâòîðåíèå ïðîéäåííîãî, êðóãîâîðîò
(Ä. Ìàêñèìîâ); …ÿ âïàäàë â áåçâûõîäíûé êðóã àíàëèçà ñâîèõ ìûñëåé (Ë.Í. Òîëñòîé) è ò. ï.

Áåñêîíå÷íîå ïîâòîðåíèå ìîæåò îöåíèâàòüñÿ äâîÿêî: ñ îäíîé ñòîðîíû, îíî ñîçäàåò
îùóùåíèå óñòîé÷èâîñòè è ïðåäñêàçóåìîñòè ìèðîçäàíèÿ, ïîêîÿ è ãàðìîíèè, ñ äðóãîé –
îñòàíàâëèâàåò ðàçâèòèå, ïîñòóïàòåëüíîå äâèæåíèå. Ñð.: Îí ñòðåìèòñÿ çàìêíóòüñÿ â êðóã
ïðèâû÷íîãî è ïîíÿòíîãî, â îïðåäåëåííûå óñëîâèÿ ïîëêîâîé æèçíè, ãäå âñå ÿñíî è ïðîñòî.
(Ñ. Áî÷àðîâ); Õîäÿò ïî êðóãó äíè – áåñöåëüíîé, áåññìåííîé ñìåíîé. Ïóòàþòñÿ â äíÿõ
ëþäè, ìåòóòñÿ, èùóò… âûõîäà ñåáå èùóò (È. Øìåëåâ). Êàê ìû âèäèì, ðàçëè÷èå îöåíî÷-
íîãî êîìïîíåíòà â ïðèâåäåííûõ ïðèìåðàõ ñâÿçàíî ñ îñìûñëåíèåì ïîâòîðÿåìîñòè ñ
ðàçíûõ ñòîðîí: êàê ñòàáèëüíîñòè èëè êàê îòñóòñòâèÿ ïðîäóêòèâíîãî äâèæåíèÿ.

Äèíàìè÷åñêèé àñïåêò êîíöåïòà «êðóã»: îïûò ñòðóêòóðèðîâàíèÿ
íà îñíîâå îáðàç-ñõåìû
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Âìåñòå ñ òåì ìíîãèå ïðèìåðû ðåàëèçóþò îáðàç ÷àñòè÷íîãî ñîâïàäåíèÿ öèêëîâ: Íî
ðàçâå èäåîëîãèÿ Ðåôîðìàöèè íå áûëà «âîçâðàùåíèåì âñïÿòü è â òî æå âðåìÿ âîçâðàùåíè-
åì íà íîâîì óðîâíå, íà íîâîì âèòêå èñòîðè÷åñêîé ñïèðàëè»? (Èñòîðèÿ âîñòî÷íîé
ôèëîñîôèè [1]). Ïðèìåð äåìîíñòðèðóåò îáðàç ïðîäîëæåíèÿ äâèæåíèÿ ïî êðóãó íà
íîâîì óðîâíå, êàê íà íîâîì âèòêå ñïèðàëè. Äâèæåíèå ïî ñïèðàëè ïîäðàçóìåâàåò
ïîñëåäîâàòåëüíîå ïðîõîæäåíèå îäíèõ è òåõ æå ñòàäèé ðàçâèòèÿ, ïîâòîðåíèÿ ïðîéäåí-
íîãî, íî íà ðàçíûõ óðîâíÿõ. Òàêèì îáðàçîì, ñõåìà ñïèðàëè ðåàëèçóåò ïðåîäîëåíèå
çàìêíóòîñòè, íå èñêëþ÷àÿ ïðè ýòîì ïîâòîðåíèÿ ïðîéäåííûõ ýòàïîâ, õîòÿ è â êà÷å-
ñòâåííî èíîé ôîðìå (ñð.: ñïèðàëü ðàçâèòèÿ ìîäû).

Ïðèíöèïèàëüíî èíûì ÿâëÿåòñÿ îáðàç ðàçìûêàíèÿ êðóãà, ãäå ïîâòîðÿåìîñòü óòðà-
÷èâàåòñÿ. Ñð: Æèçíåííûé ïóòü ëè÷íîñòè – íå äâèæåíèå ïî ïðåäíà÷åðòàííîìó ñöåíà-
ðèåì êðóãó, à ïîïûòêè ïðîðâàòü ýòîò êðóã («Çíàíèå – ñèëà» [1]); Äàííûé îáðàç íåñåò
ñåìàíòèêó ïðåîäîëåíèÿ çàìêíóòîñòè, ïåðåõîäà ê ïîñòóïàòåëüíîìó äâèæåíèþ.

Äðóãèì çíà÷èìûì êîìïîíåíòîì äèíàìè÷åñêîãî àñïåêòà êîíöåïòà «êðóã» ÿâëÿåòñÿ
íàïðàâëåíèå, êîòîðîå â ìåòàôîðàõ îáû÷íî îñìûñëÿåòñÿ êàê ïðÿìîå, åñëè â êîíòåêñòå
îòñóòñòâóþò àêòóàëèçàòîðû îáðàòíîãî èëè ðàçíîíàïðàâëåííîãî äâèæåíèÿ: êðóãîâî-
ðîò æèçíè, êðóã ãîäîâûõ çàíÿòèé, ñóòî÷íûé öèêë, êðóæèòü ïî óëèöàì, îáðàùåíèå
öåííûõ áóìàã, öèðêóëÿöèÿ âîçäóõà, ðîòàöèÿ êàäðîâ è ò. ï. Â ðÿäå ïðèìåðîâ âîïëîùà-
åòñÿ îáðàç îáðàòíîãî äâèæåíèÿ. Ñð.: …çàñòàâèòü âåòðÿíûå ìåëüíèöû âåðòåòüñÿ â
îáðàòíóþ ñòîðîíó («Âå÷åðíÿÿ Ìîñêâà» [1]); Àõ, åñëè áû æèçíü íàøà áûëà ïîõîæà íà
ïîñëóøíóþ êèíåìàòîãðàôè÷åñêóþ ëåíòó!.. Ïîâåðíóë ðó÷êó íàçàä – è ïîøëî-ïîåõàëî…
Øóðøèò ëåíòà, ðàçìàòûâàåòñÿ â îáðàòíóþ ñòîðîíó (À. Àâåð÷åíêî).

Êàê âèäíî èç ïðèâåäåííûõ ïðèìåðîâ, îáðàòíîå íàïðàâëåíèå âðàùåíèÿ çà÷àñòóþ
àêöåíòèðóåò ñåìû «íååñòåñòâåííîñòü», «íàðóøåíèå ïðèâû÷íîãî õîäà âåùåé», ÷òî ìî-
æåò áûòü ñâÿçàíî ñ ïîíèìàíèåì âðåìåíè è ýâîëþöèè êàê îäíîíàïðàâëåííûõ è íåî-
áðàòèìûõ ïðîöåññîâ.

Èäåÿ ðàçíîíàïðàâëåííîãî äâèæåíèÿ â ðóññêîé ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà ïðåäñòàâ-
ëåíà îáðàçàìè ïîâîðîòà ÷åëîâåêà, ìàíèïóëÿöèè ïðåäìåòîì, äâèæåíèÿ ìàÿòíèêà, ïî-
ëåòà ïòèöû èëè íàñåêîìûõ, ïàäàþùèõ ëèñòüåâ è äð. Îáðàç ÷åëîâåêà îêàçûâàåòñÿ
ñàìûì ðàñïðîñòðàíåííûì. Ñð.: Ó ìîðñêîãî âîêçàëà áåñïîêîéíî êðóæèëèñü ëþäè
(Ð. Ïîãîäèí [1]); …à ÿ êðóòèñü-âåðòèñü íà ñâîþ çàðïëàòó (È. Ãðåêîâà [1]); …â îòëè-
÷èå îò íàñ, ðóññêèå çàáûâàþò î çâåçäå, íà êîòîðóþ äåðæèò êóðñ êîðàáëü, è ñëèøêîì
óæ âåðòÿò øååé ïî ñòîðîíàì (Á. Àêóíèí). Îáðàç ðàçíîíàïðàâëåííîãî äâèæåíèÿ
âîïëîùàåò ñìûñëû «íåîïðåäåëåííîñòü», «íåïîñòîÿíñòâî».

Îïðåäåëåííóþ ñåìàíòè÷åñêóþ íàãðóçêó íåñåò ñõåìà ðàñïîëîæåíèÿ êðóãîâîé òðà-
åêòîðèè â ïðîñòðàíñòâå. Ìû âûäåëÿåì òðè òèïà ëîêàëèçàöèè: ãîðèçîíòàëüíóþ, âåð-
òèêàëüíóþ è òðåõìåðíóþ (îáðàç ñïèðàëè, ïîëåòà ïòèö, íàìàòûâàíèÿ êëóáêà è ò.ï.).

Îáðàç ãîðèçîíòàëüíîé ëîêàëèçàöèè êðóãîâîãî äâèæåíèÿ ÿâëÿåòñÿ íàèáîëåå ðàñ-
ïðîñòðàíåííûì, ïîñêîëüêó îí îñíîâàí íà ýìïèðè÷åñêèõ îùóùåíèÿõ ÷åëîâåêà, êîòî-
ðûé äâèæåòñÿ ïî êðóãó / ïîâîðà÷èâàåòñÿ âîêðóã ñâîåé îñè [2]. Ñð.: âåðòåòüñÿ â
çàêîëäîâàííîì êðóãå, õîäèòü âîêðóã äà îêîëî, îêðóæèòü ïðîòèâíèêà, çàêðóòèòüñÿ â
äåëàõ, âðàùàòüñÿ â îáùåñòâå, âåðíóòüñÿ ê ïðîøëîìó, âîçâðàòèòüñÿ íà êðóãè ñâîÿ è ò. ï.

Âåðòèêàëüíàÿ ëîêàëèçàöèÿ êðóãîâîé òðàåêòîðèè ïðîñìàòðèâàåòñÿ, êàê ïðàâèëî, â ðàç-
ëè÷íûõ îáðàçàõ êîëåñà. Ñð.: êîëåñî Ôîðòóíû; êîëåñî îáîçðåíèÿ. Äëÿ îáðàçîâ êîëåñà Ôîðòó-
íû è êîëåñà îáîçðåíèÿ ïðèíöèïèàëüíî ïðîòèâîïîñòàâëåíèå âåðõíåé è íèæíåé ÷àñòè
òðàåêòîðèè, êîòîðûå ïî ìèôîïîýòè÷åñêîé òðàäèöèè ðàçâèâàþò ïîëîæèòåëüíûå è îòðèöà-
òåëüíûå êîííîòàöèè, ñð.: Ñìîòðåë ñ âîëíåíèåì íåìûì, Êàê êîëåñî âåðòåëîñü ñ÷àñòüÿ.
Îäèí áûë âîçíåñåí, äðóãîé ðàçäàâëåí èì (Ì. Ëåðìîíòîâ). Â îáðàçå áåëè÷üåãî êîëåñà íà
ïåðâûé ïëàí âûõîäèò åãî ñïîñîáíîñòü èíòåíñèâíî âðàùàòüñÿ íà îäíîì ìåñòå, ÷òî ñèìâî-
ëèçèðóåò íåïðîäóêòèâíîñòü äåÿòåëüíîñòè: Èñòîðèÿ ìîæåò îêàçàòüñÿ âå÷íûì äâèæåíèåì
â îäíîì êðóãó, âå÷íûì ïîâòîðåíèåì, «áåëè÷üèì êîëåñîì» (Ä. Ìàêñèìîâ). Ñðåäè äðóãèõ
âåðòèêàëüíûõ îáðàçîâ ìîæíî íàçâàòü îáðàç äâèæåíèÿ íåáåñíûõ òåë, ñð.: íà çàêàòå êàðü-
åðû, â çåíèòå ñëàâû è ò. ï.
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Òðåòèé òèï ëîêàëèçàöèè – îáúåìíûé: ñëîæíîå äâèæåíèå ïî êðóãó â òðåõìåðíîì
ïðîñòðàíñòâå. Ê ýòîìó òèïó ìû îòíîñèì îáðàçû ñïèðàëè, ïîëåòà ïòèö/íàñåêîìûõ,
îïàäàíèÿ ëèñòüåâ. Ñð.: Çäåñü – íîâûé êðóã áåñêîíå÷íîé ñïèðàëè âðåìåíè; òàê ïòèöà â
íåáå ÷åðòèò êðóãè, âûñëåæèâàÿ äîáû÷ó (Â. Ãîëîâàíîâ [1]); È ïîëåòåëè äíè, êðóæàñü
ïðîêëÿòûì ðîåì (Þ. Íàãèáèí [1]); âèòàòü â îáëàêàõ.

Â öåëîì â ñåìàíòèêå îòäåëüíûõ âèäîâ ïðîñòðàíñòâåííîãî ðàñïîëîæåíèÿ òðàåêòîðèé
îáíàðóæèâàåòñÿ îïðåäåëåííàÿ ñïåöèôèêàöèÿ. Òàê, äëÿ âåðòèêàëüíîé ëîêàëèçàöèè õà-
ðàêòåðíû çíà÷åíèÿ ïîëÿðíîñòè: ïðîòèâîïîñòàâëåíèå âåðõà è íèçà è ñâÿçàííûõ ñ íèìè
êîííîòàöèé, âûðàñòàþùèõ èç ìèôîïîýòè÷åñêîé òðàäèöèè. Ñ îáðàçîì òðåõìåðíîé ëîêà-
ëèçàöèè ñâÿçàíî âûðàæåíèå èäåè ñâîáîäû äâèæåíèÿ, íå îãðàíè÷åííîãî çàìêíóòîé òðà-
åêòîðèåé, âîçìîæíîñòè ðàçâèòèÿ, äâèæåíèÿ âïåðåä. Íà ýòîì ôîíå îáðàç òðàåêòîðèè,
ðàñïîëîæåííîé ãîðèçîíòàëüíî, îêàçûâàåòñÿ íàèáîëåå òèïè÷íûì äëÿ îáðàçà êðóãà â öå-
ëîì, ïîñêîëüêó íåñåò ñåìàíòèêó çàìêíóòîñòè, ïîâòîðåíèÿ, áåñêîíå÷íîñòè è ò.ï.

Òàêèì îáðàçîì, ìíîãî÷èñëåííûå ñìûñëû, êîòîðûå îòíîñÿòñÿ ê äèíàìè÷åñêîìó
àñïåêòó êîíöåïòà «êðóã», îêàçûâàþòñÿ íå ñëó÷àéíûìè è ðàçðîçíåííûìè: îíè âïèñû-
âàþòñÿ â ñòðóêòóðó äàííîãî êîíöåïòà, îáðàçîâàííóþ ðàçëè÷íûìè ãðàíÿìè îñìûñëå-
íèÿ ïðîòîòèïè÷åñêîãî äåéñòâèÿ – êðóãîâîãî äâèæåíèÿ. Èìåííî îáðàç-ñõåìà ïîçâî-
ëÿåò íàèáîëåå àäåêâàòíî ïðåäñòàâèòü ñòðóêòóðó äàííîãî êîíöåïòà.
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DYNAMIC ASPECT OF THE CONCEPT «CIRCLE»: EXPERIENCE
OF STRUCTURING BASED ON THE IMAGE-SCHEMA

The article is devoted to the modeling of semantic structure of
the concept “circle” in the dynamic aspect. The analysis of metaphors
embodying an image of a movement in a circle has shown variety
of the embodied meanings, diverse, and often opposite which are
difficult for uniting in the general structure. In the article the original
way of forming meaning system of a geometrical concept “circle”,
based on the image-scheme – a concept, which generalizes
information on reality in the form of elementary image representing
the schematic generalized sensual representation of this fragment of
reality is suggested. Metaphorical meanings are related to reflecting
different aspects of prototypical action – a movement in a circle.
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ÏÐÎßÂËÅÍÈÅ ÏÀÐÖÅËËßÖÈÈ Â ÒÅÊÑÒÀÕ ÝÑÑÅ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ñèíòàêòè÷åñêîå ÿâëåíèå, íàçûâà-
åìîå ïàðöåëëÿöèåé. Ïîêàçàíî, ÷òî ïàðöåëëÿöèÿ âîçíèêàåò êàê
ïðîÿâëåíèå ðàçãîâîðíîãî ÿçûêà. Ñóùåñòâåííûìè îòëè÷èòåëü-
íûìè ïðèçíàêàìè ñèíòàêñèñà ðàçãîâîðíîãî ÿçûêà ÿâëÿþòñÿ
ïëàíèðîâàíèå, åñòåñòâåííîñòü, ëèíåéíîå ðàçâèòèå è ñïîíòàí-
íîñòü ðå÷è – ñîõðàíåíèå «íåîáóñëîâëåííûõ» èçìåíåíèé. Ïàð-
öåëëÿöèÿ âûñòóïàåò â êà÷åñòâå ðå÷åâîé åäèíèöû. Ïàðöåëëè-
ðîâàííûå åäèíèöû ïðèäàþò òåêñòàì ýññå îñîáóþ êðàñîòó, ìàð-
êèðóþò ðÿä äîïîëíèòåëüíûõ ðàññóæäåíèé, ôîðìèðóþò äâó-
ïëàíîâûå èëè ìíîãîïëàíîâûå ñèíòàêòè÷åñêèå êîíñòðóêöèè.
Ãëàâíàÿ ìûñëü ñîñðåäîòî÷åíà â îñíîâíîì òåêñòå, äîïîëíè-
òåëüíàÿ èíôîðìàöèÿ îòðàæàåòñÿ â ïàðöåëëàõ, êîòîðûå ïðî-
äîëæàþò ãëàâíóþ ìûñëü. Îñíîâíàÿ ôðàçà â ñåìàíòè÷åñêîì
îòíîøåíèè èìååò àâòîñåìàíòè÷åñêèé õàðàêòåð, à ñîåäèíåíèå
îáëàäàåò ñèíñåìàíòè÷åñêèì çíà÷åíèåì, îáëàäàþùèì áîëüøåé
èíòåíñèâíîñòüþ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïàðöåëëû, ÿâëåíèå ïàðöåëëÿöèè, êîíñò-
ðóêöèè ñîåäèíåíèÿ.

Ïàðöåëëÿöèÿ – ýòî äåëåíèå íà ïàðöåëëÿòû, òî åñòü ÷ëåíåíèå ïðåäëîæåíèÿ íà ÷àñòè
â ñîîòâåòñòâèè ñ  èíòîíàöèåé. Òåðìèíû parcelatio (ëàò. «äåëåíèå, ÷ëåíåíèå») è parcelle
(ôð. «ïðåôèêñ») ÿâëÿþòñÿ ìíîãîçíà÷íûìè. Â ñèíòàêòè÷åñêîì ó÷åíèè ïàðöåëëÿöèÿ
ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê ôèãóðà ðå÷è, â èíòîíàöèîííîì îòíîøåíèè  ïàðöåëëÿòû âûñòóïà-
þò êàê íåçàâèñèìûå îòðåçêè âûñêàçûâàíèÿ. Ïàðöåëëÿöèÿ ÿâëÿåòñÿ êîíñòðóêöèåé ýêñ-
ïðåññèâíîãî ñèíòàêñèñà. Â òåðìèíîëîãèè øâåéöàðñêîãî ëèíãâèñòà Øàðëÿ Áàëëè  äàí-
íîå ÿâëåíèå íàçûâàåòñÿ äèñëîêàöèåé. Ïàðöåëëèðîâàííàÿ ôðàçà îáëàäàåò äâóõ÷ëåííîé
ñòðóêòóðîé: îñíîâíàÿ ÷àñòü è  ïàðöåëëÿò, êîòîðûé  â êîíòåêñòå èìååò õàðàêòåð îñîáîé
ñòðóêòóðû. Â ðåçóëüòàòå ïàðöåëëÿöèè ôîðìèðóþòñÿ íîâûå ñîåäèíåíèÿ. Íóæíî ó÷åñòü,
÷òî ñèíòàêñè÷åñêàÿ ìîäåëü äî òîãî, êàê ðàçäåëèòüñÿ, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïîëíîå ïðåä-
ëîæåíèå. Ìåòîäîì ïðåîáðàçîâàíèÿ ìîæíî âåðíóòü â ïðåæíåå ñîñòîÿíèå  ïàðöåëëÿòû,
îáëàäàþùèå ñõîäíîé ñòðóêòóðîé íà óðîâíå ðå÷è [1, ñ. 36]. Ïàðöåëëÿöèÿ ïðåäñòàâëÿåò
ñîáîé ïðîÿâëåíèå  ñèíòàãìàòè÷åñêîãî ÷ëåíåíèÿ  ïðåäëîæåíèÿ – ñèíòàêñè÷åñêîé åäè-
íèöû, ïîðîæäàþùåé ñòðóêòóðíóþ ñåìàíòèêó â ÿçûêå [3, ñ. 17].

Ïàðöåëëÿöèÿ îñíîâûâàåòñÿ íà òîì, ÷òî â ðå÷è ñèíòàêñè÷åñêèå åäèíèöû, ðàçäåëü-
íûå ñî ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ, ñîåäèíÿþòñÿ â ïðåäëîæåíèè è ïðè-
ìûêàþùèõ ê íåìó ôðàçàõ. Îñíîâíîå ïðåäëîæåíèå íàçûâàåòñÿ áàçèñíûì, à ïðèìûêà-
þùèå ôðàçû – ïàðöåëëÿòàìè. Ñ òî÷êè çðåíèÿ àêòóàëüíîãî ÷ëåíåíèÿ ïðåäëîæåíèÿ
áàçèñíîå ïðåäëîæåíèå ñîîòâåòñòâóåò òåìå, à ïàðöåëëÿò – ðåìå, ïîñêîëüêó â ðàñ÷ëå-
íåííûõ ñèíòàêòè÷åñêèõ åäèíèöàõ ðåìà (ïàðöåëëÿò) ñëóæèò ðàçúÿñíåíèþ ìûñëåé,
êîòîðûå íå äîâåäåíû ïîëíîñòüþ â òåìå (áàçèñíîì ïðåäëîæåíèè) è òðåáóþò äîïîë-
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íèòåëüíîãî èñòîëêîâàíèÿ. Òàêèì îáðàçîì, îñíîâíàÿ ôóíêöèÿ ïàðöåëëÿòà â òåêñòàõ
ýññå ñ ñåìàíòèêî-ñèíòàêñè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ ñîñòîèò â ñîåäèíåíèè âûðàæåííîé â
ïðåäëîæåíèè ìûñëè [4, ñ. 103–105].

Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî äëÿ òåêñòîâ ýññå ðàññìàòðèâàåìîå ñèíòàêñè÷åñêîå ÿâëåíèå
î÷åíü õàðàêòåðíî, â íèõ ïàðöåëëÿöèÿ âûïîëíÿåò ðàçëè÷íûå ñòèëèñòè÷åñêèå è òåê-
ñòîâûå ôóíêöèè, â ÷àñòíîñòè, ïàðöåëëÿöèÿ ðåãóëÿðíî âûñòóïàåò â êà÷åñòâå ýëåìåíòà
ñòèëèñòè÷åñêîé êîíâåðãåíöèè. Ïàðöåëëÿòû àêòèâíî ó÷àñòâóþò â âûðàæåíèè òåêñòî-
âûõ êàòåãîðèé. Ë. Ìàêñèìîâ îòìå÷àåò, ÷òî ïàðöåëëÿöèÿ èãðàåò çíà÷èìóþ ðîëü â
êîìïîçèöèè îáùèõ òåêñòîâ è ñëîæíûõ ñèíòàêñè÷åñêèõ öåëûõ. Ñþäà îòíîñèòñÿ îöå-
íî÷íàÿ ôóíêöèÿ ïàðöåëëÿöèè [5, ñ. 82]. Ïàðöåëëÿöèÿ âûïîëíÿåò è äðóãèå  ôóíê-
öèè: 1) èíôîðìàöèè è âîçäåéñòâèÿ; 2) ðàçâëåêàòåëüíóþ.

Èçó÷åíèå ÿâëåíèÿ ïàðöåëëÿöèè ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê àêòóàëüíàÿ ïðîáëåìà ëèíã-
âèñòèêè è ñòèëèñòèêè, îõâàòûâàþùàÿ ñëåäóþùèå ÿâëåíèÿ: óíèâåðñàëèè ðå÷è, ýêñï-
ðåññèâíîñòü, çàìåíó  òèïîâ ïðîçû (èåðàðõè÷åñêèé òèï àêòóàëèçàöèè), ïðîÿâëåíèå
àíàëèòèçìà, ïðåîáðàçîâàíèå ðàçãîâîðíîé ðå÷è â ïèñüìåííóþ (ïàðöåëëÿöèÿ èíîãäà
êàê óíèâåðñàëüíîå ñðåäñòâî àäàïòèðóåòñÿ â ðàçãîâîðíóþ ñèñòåìó ðå÷è [6, ñ. 9], ïðå-
âðàùàåòñÿ â êîìïðîìèññíûé ñïîñîá ïåðåäà÷è èíôîðìàöèè [7, ñ. 281]).

Ïðèçíàê ýêñïðåññèâíîñòè ÿâëÿåòñÿ çíà÷èìûì äëÿ ñòèëÿ ýññå. Íà ñèíòàêñè÷åñêîì
óðîâíå ýêñïðåññèâíîñòü ïðîÿâëÿåòñÿ ïîñðåäñòâîì ðàçëè÷íûõ ýêñïðåññèâíûõ êîíñò-
ðóêöèé – öåïíûõ ïðåäëîæåíèé, ñåãìåíòàöèè, ðàñøèðåííûõ ëåêñè÷åñêèõ ïîâòîðîâ,
èíâåðñèè, ïðîìåæóòî÷íûõ êîíñòðóêöèé, ïåðèîäîâ, ýëëèïñèñà, ïàðàëëåëèçìà è ò. ä.
Ïàðöåëëÿöèÿ çàíèìàåò îñîáîå ìåñòî â òåêñòàõ ýññå íà ôîíå ïðî÷èõ ñòèëèñòè÷åñêèõ
ÿâëåíèé.

Ïàðöåëëÿöèÿ –  ìíîãîàñïåêòíîå ÿâëåíèå. Òåñíî ñâÿçàíû ìåæäó ñîáîé ñëåäóþùèå
àñïåêòû: ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèé, ãðàììàòè÷åñêèé, ñòðóêòóðíûé, êîììóíèêàòèâíûé
(àñïåêò àêòèâíîãî ÷ëåíåíèÿ), êëàññèôèêàöèîííûé, ôóíêöèîíàëüíûé (àñïåêò âûïîë-
íåíèÿ ôóíêöèé), æàíðîâî-ñòèëèñòè÷åñêèé, ýêñïðåññèâíî-ñòèëèñòè÷åñêèé, ðèòîðè-
÷åñêèé, ïñèõîëèíãâèñòè÷åñêèé, èíòîíàöèîííî-ðèòìè÷åñêèé, ïóíêòóàöèîííûé, äè-
àõðîíè÷åñêèé, êóëüòóðíî-ðå÷åâîé, ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêèé, òåêñòîâûé è ïð.

Èíãåðåíòíàÿ ôóíêöèÿ ïàðöåëëÿöèè ñîçäàåò íîâûé ðåìàòè÷åñêèé öåíòð. Ýòî ÿâëå-
íèå, íàáëþäàåìîå íà ñèíòàêñè÷åñêîì óðîâíå, îáëàäàåò áîãàòûìè ñòðóêòóðíî-ñåìàí-
òè÷åñêèìè ïðèçíàêàìè.

Â õóäîæåñòâåííûõ òåêñòàõ ïàðöåëëÿöèÿ ïðîÿâëÿåòñÿ â ÷åòûðåõ ôóíêöèÿõ:
1) îïèñàòåëüíîé (íàãëÿäíîñòü, ÿñíîñòü, òî÷íîñòü âîïëîùåíèÿ); 2) õàðàêòåðîëîãè÷åñ-
êîé; 3) ýìîöèîíàëüíîé (âûäåëåíèå, âûáîð, ðàçëè÷åíèå); 4) ýêñïðåññèâíî-ãðàììàòè-
÷åñêîé.

Ôóíêöèÿ íàãëÿäíîñòè íàïðàâëåíà íà õóäîæåñòâåííóþ êîíêðåòèçàöèþ è èìååò
ðÿä öåëåé: 1) çàäåðæêó, çàìåäëåíèå äëÿ ñîçäàíèÿ ýôôåêòà; 2) âûäåëåíèå ïîäðîáíîñ-
òåé â îáùåé êàðòèíå; 3) ñóùíîñòíîå âûäåëåíèå (íàãëÿäíîñòü, ÿñíîñòü, êîòîðûå êîí-
êðåòèçèðóþò õóäîæåñòâåííûé îáðàç); 4) óñèëèòåëüíûé êîíòðàñò (â ðåçóëüòàòå âîç-
íèêíîâåíèÿ íåîæèäàííîé ïàóçû).

Õàðàêòåðîëîãè÷åñêàÿ ôóíêöèÿ îáíàðóæèâàåòñÿ ÷åðåç ïîâòîðíîå îòîáðàæåíèå, âîñ-
ïðîèçâåäåíèå, ïðåäñòàâëåíèå ñóáúåêòà è ïåðñîíàæà: 1) âûðàæåíèå ïîñðåäñòâîì ïåðè-
ôåðè÷åñêîãî âîññîåäèíåíèÿ õàðàêòåðíî äëÿ óñòíî-ðàçãîâîðíîé ðå÷è; 2) âîññîåäèíè-
òåëüíàÿ èíòîíàöèÿ, âêëþ÷åííàÿ â ðå÷ü; 3) ñîçäàíèå ïîñðåäñòâåííîé ðå÷è â êîíòåê-
ñòå; 4) íàãëÿäíîñòü âî âíóòðåííåé ðå÷è (âíóòðåííÿÿ ðå÷ü õàðàêòåðèçóåò ñîñòîÿíèå
ñóáúåêòà).

 Ôóíêöèÿ ýìîöèîíàëüíîãî âûäåëåíèÿ è ðàçëè÷åíèÿ ïðîÿâëÿåòñÿ â ðåçóëüòàòå
óñèëåíèÿ ÷óâñòâåííî-ýìîöèîíàëüíîãî ñîñòîÿíèÿ, ýìîöèè. Çäåñü äèôôåðåíöèðóåòñÿ
äâà ôàêòîðà: a) ïàðöåëëÿöèÿ óñèëèâàåò ýìîöèîíàëüíûå ôðàçû; á) ïàðöåëëÿöèÿ íå
âûðàæàåò êîíêðåòíûå ýìîöèè, êîìïîíåíòû îáëàäàþò îöåíèâàþùèìè ñâîéñòâàìè.

Ïðîÿâëåíèå ïàðöåëëÿöèè â òåêñòàõ ýññå
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Ýêñïðåññèâíî-ãðàììàòè÷åñêàÿ ôóíêöèÿ, âûïîëíÿåìàÿ ïàðöåëëÿöèåé, ñëóæèò âû-
ðàæåíèþ êàêèõ-ëèáî ñèíòàêñè÷åñêèõ îòíîøåíèé.

Ïàðöåëëÿöèÿ íàðÿäó ñ ïðî÷èìè òåêñòîâûìè ñòðóêòóðàìè ìîæåò ñîçäàâàòü è òåê-
ñòû ýññå. À. Àáäóëëàåâ, ãîâîðÿ î ðîëè ïàðöåëëÿöèè â îðãàíèçàöèè òåêñòà, ïèøåò:
«Â ïîñòðîåíèè ìèêðîòåêñòîâ ïàðöåëëÿöèÿ ïðîÿâëÿåòñÿ â âèäå âûõîäà çà ðàìêè áà-
çèñíîãî ïðåäëîæåíèÿ, ïðè ýòîì ïàðöåëëÿöèÿ àêòóàëèçèðóåòñÿ íà ìîùíîé ïîçèöèè
îïðåäåëåíèÿ. Àêòóàëüíàÿ ÷àñòü ñîñòîèò èç îïðåäåëåíèÿ è âîññîåäèíÿåòñÿ ñ ïðåäûäó-
ùèì ïðåäëîæåíèåì çàíîâî. Âîññîåäèíÿþùàÿñÿ ÷àñòü âûñòóïàåò â êà÷åñòâå íåïîëíî-
ãî ïðåäëîæåíèÿ, ñîñòîÿùåãî èç îïðåäåëåíèÿ» [8, ñ. 43].

Êîíñòðóêöèÿ, ïîäâåðãíóòàÿ ïàðöåëëÿöèè â òåêñòàõ ýññå, äîëæíà ðàññìàòðèâàòüñÿ
â êà÷åñòâå ðå÷åâîãî âàðèàíòà  åäèíîãî ÿçûêîâîãî âàðèàíòà ïðåäëîæåíèÿ. Â ðåçóëüòà-
òå ïàðöåëëÿöèè ñâÿçü ìåæäó áàçèñíûì ïðåäëîæåíèåì è ïàðöåëëÿòîì íå íàðóøàåòñÿ.
Â òåêñòàõ ýññå íàáëþäàåòñÿ íàëè÷èå ñèíòàêñè÷åñêîé ñâÿçè ìåæäó áàçèñíûì ïðåäëî-
æåíèåì è ïàðöåëëÿòîì. Ïàðöåëëÿò, ÿâëÿþùèéñÿ ðàñ÷ëåíåííûì êîìïîíåíòîì ôðàçû
êàê íåçàâèñèìàÿ ñèíòàãìà, ìîæåò áûòü âîññòàíîâëåí â áàçèñíîå ïðåäëîæåíèå. Òàêèì
îáðàçîì, âîçìîæíî ïîñòðîåíèå ñèíòàêñè÷åñêîé ñâÿçè ñ ðàçëè÷íûìè ÷ëåíàìè ïðåäëî-
æåíèÿ êàê â ïàðöåëëèðîâàííîé ÷àñòè, òàê è â áàçèñíîé êîíñòðóêöèè. «Åñëè â òàêîì
ñëó÷àå â ñòðóêòóðå ïðåäëîæåíèÿ ìåñòî ïàðöåëëÿòà çàíÿòî, îí çàïîëíÿåò ïðîáåëû è
ïîëó÷àåò ïîëíîìî÷èÿ ïî ÷ëåíàì ïðåäëîæåíèÿ» [9, c. 19].

Íàì ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî ïàðöåëëÿöèÿ âîçíèêàåò êàê ðåçóëüòàò óíèâåðñàëüíîé òåí-
äåíöèè ÿçûêà â íàïðàâëåíèè ñîçäàíèÿ áîëåå ïðîñòûõ ñèíòàêñè÷åñêèõ åäèíèö. Ñ ýòèì
ÿâëåíèåì ñâÿçàíû îñîáûå ñåìàíòè÷åñêèå è ñòèëèñòè÷åñêèå ìîìåíòû ïðèäàòî÷íûõ ïðåäëî-
æåíèé, â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ ïàðöåëëÿò íåñåò ãëàâíûé ñåìàíòè÷åñêèé ãðóç ñëîæíî-
ïîä÷èíåííîãî ïðåäëîæåíèÿ. Äàííûé ôàêòîð ñîäåéñòâóåò âûäåëåíèþ ïðèäàòî÷íîãî
ïðåäëîæåíèÿ (ñî ñòèëèñòè÷åñêè-íîðìàòèâíîé òî÷êè çðåíèÿ) â ñåìàíòè÷åñêèé öåíòð
ôðàçû. Ïðåäëîæåíèÿ, ïîäâåðãíóòûå ïàðöåëëÿöèè, îáëàäàþò áîëüøåé ýìîöèîíàëüíîé
âûðàçèòåëüíîñòüþ, óïðîùàþò ðå÷ü, îñâîáîæäàþò áàçèñíîå ïðåäëîæåíèå îò èíôîðìà-
öèîííîãî ãðóçà. Íàïðèìåð:  Êëóáîê ìîèõ ìûñëåé ðàçìîòàí â ðàçëè÷íûõ íàïðàâëåíèÿõ.
×åëîâåê íà÷èíàÿ ñ ñàìîãî ðîæäåíèÿ è äî ñàìîé ñìåðòè ìåíÿåòñÿ èç ãîäà â ãîä. Òî
ñòàíîâèòñÿ óçíèêîì ñâîèõ ïðåòåíçèé, æåëàíèé è ñòðàñòè, òî ñòàíîâèòñÿ ïîêîðíûìè è
ñìèðåííûì. À ïòèöà óäîä, êîòîðàÿ óïîìÿíóòà â ñâÿùåííîì Êîðàíå êàê ãóò-ãóò, îñòà-
åòñÿ íåèçìåííîé. Êàê åå ïðåäêè, ïåðâûå ïðåäñòàâèòåëè ýòîãî ðîäà. Îíà íå óâåëè÷èâà-
åòñÿ è íå óìåíüøàåòñÿ. Åå ðîñò, ïîõîäêà, îñàíêà, öâåò, âåëèêîëåïíûé âåíåö, íå ïðèñó-
ùèé äðóãèì ïåðíàòûì, ïåñòðûå êðûëüÿ… îäíèì ñëîâîì, òàê, êàê ñîçäàë åå Òâîðåö.
(Àëè Èëüäðûìîãëû. Óäîä. Ýññà. 525-ÿ ãàçåòà, 21 èþëÿ 2012, ñ. 28).

Â òåêñòàõ ýññå ïàðöåëëÿöèÿ ìîæåò âîçíèêàòü â ðåçóëüòàòå ðàçäåëåíèÿ îäíîé ÷àñòè
ñëîæíîñî÷èíåííîãî ïðåäëîæåíèÿ. Îíà  ìîæåò ïðîÿâëÿòüñÿ â êà÷åñòâå îïðåäåëèòåëÿ îäíî-
ãî ÷ëåíà â áàçèñíîì ïðåäëîæåíèè:  Íà ïëå÷àõ ýòîãî ìèðà åñòü ãðóç. Ãðóç ìó÷åíèé;
Â Ñàìàðêàíäå åñòü îäèí ìàâçîëåé. «Øàõè-Çèíäå», ÷òî îçíà÷àåò «æèâîé øàõ, âå÷íûé
ïðàâèòåëü» (Àëè Èëüäðûìîãëû. Óäîä. Ýññà. 525-ÿ ãàçåòà, 21 èþëÿ 2012, ñ. 28).  Ïðèñî-
åäèíÿþùàÿñÿ ÷àñòü ìîæåò èìåòü îáúÿñíèòåëüíûé õàðàêòåð.

Â òåêñòàõ ýññå ïàðöåëëÿòû, ñîåäèíÿþùèåñÿ ñ îñíîâíûì ïðåäëîæåíèåì,  ñîñòîÿò
èç ðÿäà ÷àñòåé. Íàïðèìåð, óïîìÿíóòàÿ â ñâÿùåííîì Êîðàíå ïòèöà óäîä, ñîáåñåäíèê
ïðîðîêà Ñóëåéìàíà, ìîæåò áûòü, ïðèøëà, ÷òîáû ïîçäðàâèòü ñ ãðÿäóùèì âîñüìèäå-
ñÿòèïÿòèëåòèåì ïîæèëîãî ìàñòåðà ïåðà... ÷òîáû âûðàçèòü âåæëèâîìó ÷åëîâåêó ñâîå
ïî÷òåíèå. Ê ñîâåðøåííîìó ÷åëîâåêó, êîòîðîãî â äíåâíîå âðåìÿ Äèîãåí èñêàë ñ ëàìïîé â
ðóêàõ. Ê ÷åëîâåêó, êîòîðûé íàâåùàåò ìåíÿ ïî âîçìîæíîñòè, èíòåðåñóåòñÿ ìîèìè
ïðîáëåìàìè, ðàçäåëÿåò ìîè ãîðåñòè, êîòîðûé íå îáäåëÿåò âíèìàíèåì òðåùèíû íà
ñòåíàõ ìîåãî äîìà. Ê ÷åëîâåêó, êîòîðîìó ÿ íå ïîìîãàë, íå äåëàë åìó äîáðî è íå
ïðîÿâëÿë óâàæåíèå... (Àëè Èëüäûðûìîãëû, Óäîä. Ýññà. 525-ÿ ãàçåòà, 21 èþëÿ 2012,
ñ. 17). Ïðîäîëæèòåëüíûå ïàðöåëëÿöèè ïðèîáðåòàþò â ýññå «Óäîä» êîëîðèòíóþ ëèí-
ãâîñòèëèñòè÷åñêèõ ôîðìó, ðàñøèðÿÿ âîçìîæíîñòè ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ.
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Òàêèì îáðàçîì, çà ñ÷åò ïàðöåëëÿöèè â òåêñòàõ ýññå â ôîêóñ âíèìàíèÿ ïîïàäàþò
îñîáåííîñòè, îáóñëîâëèâàþùèå ëîãèêó ðàçâèòèÿ ïîâåñòâîâàíèÿ. Â ðåçóëüòàòå ïàð-
öåëëÿöèÿ âûñòóïàåò â êà÷åñòâå çíà÷èìîãî ñðåäñòâà, ïîðîæäàþùåãî  ýìïàòè÷åñêèé
ìåõàíèçì ðå÷è. Ýòî ÿâëåíèå, îñíîâíûå  îñîáåííîñòè êîòîðîãî áûëè íàìè èçó÷åíû,
èãðàåò ñóùåñòâåííóþ ðîëü â îðãàíèçàöèè òåêñòà. Èçó÷åíèå äàííûõ âîïðîñîâ â ñòðóê-
òóðíî-ñåìàíòè÷åñêîì àñïåêòå èìååò çíà÷åíèå äëÿ âûÿâëåíèÿ ëèíãâèñòè÷åñêîé ïðè-
ðîäû  òåêñòîâ ýññå è òåêñòîâîãî ñèíòàêñèñà. Èçó÷åíèå ïàðöåëëÿöèè ïî òåêñòàì ýññå
èìååò çíà÷åíèå äëÿ òèïîëîãè÷åñêèõ  èññëåäîâàíèé ñèñòåìíûõ îñîáåííîñòåé ñèíòàê-
òè÷åñêîé ñòðóêòóðû àçåðáàéäæàíñêîãî ÿçûêà. Íàêîíåö,  ñîåäèíèòåëüíûå êîíñòðóê-
öèè è íåïîëíûå ïðåäëîæåíèÿ, âîçíèêàþùèå âñëåäñòâèå ðàññìîòðåííîãî ÿâëåíèÿ,
ðàñøèðÿþò âîçìîæíîñòè âñåñòîðîííåãî  èññëåäîâàíèÿ òèïîâ ñèíòàêñè÷åñêîé ñâÿçè â
òåêñòàõ ýññå.
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I.S. Kurbanova*

MANIFESTATION OF PARCELING IN ESSAY TEXTS

The syntactical phenomenon called parceling is examined in
the article. It is shown that parceling arises up as a display of the
spoken language. One of the substantial distinctive signs of syntax
of the spoken language is planning, naturalness, linear development
and spontaneity of speech is maintenance of the «unstipulated»
changes. Parceling comes forward as speech unit. Parceling units
give texts of essay the special beauty, mark the row of the additional
reasoning, suddenly arising up in text opinion, form two-
dimensional or multidimensional syntactical constructions. A main
idea is concentrated in the basic text; additional information is
reflected in parcels, that continue a main idea. Main phrase assumes
auto-semantic character and connection assumes sin-semantic point
due to semantic relations. In comparison with the first one, second
has higher intensity.

Key words: parcels, parsellisation event, connection constructions.
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ÄÈÑÊÓÐÑÈÂÍÛÅ ÌÀÐÊÅÐÛ ÃËÎÁÀËÈÇÀÖÈÈ Â ÊÎÍÒÅÊÑÒÅ
ÌÅÆÊÓËÜÒÓÐÍÎÉ ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÖÈÈ

Â íàñòîÿùåé ðàáîòå ñîäåðæèòñÿ êðàòêîå îïèñàíèå äèñêóññè-
îííûõ ïîçèöèé ñïåöèàëèñòîâ â îáëàñòè ìåæêóëüòóðíîé êîì-
ìóíèêàöèè ïî ïîâîäó ðîëè è ñòàòóñà ñîâðåìåííîãî àíãëèé-
ñêîãî ÿçûêà â ñôåðå äåëîâîãî îáùåíèÿ, êîòîðîå ñîïðîâîæäà-
åòñÿ ñèñòåìàòèçàöèåé èëëþñòðàòèâíîãî ìàòåðèàëà èç ãëîññà-
ðèåâ ‘ìîäíûõ’ ñëîâ è âûðàæåíèé àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Îáíà-
ðóæåííûå â õîäå èññëåäîâàíèÿ äèñêóðñèâíûå ìàðêåðû îòðà-
æàþò ïðèîðèòåòû ñîâðåìåííîãî äèñêóðñèâíîãî ïðîñòðàíñòâà
àíãëîÿçû÷íîé äåëîâîé êîììóíèêàöèè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: äåëîâàÿ êîììóíèêàöèÿ, äèñêóðñèâíûå
ìàðêåðû, ìîäíûå ñëîâà è âûðàæåíèÿ, ìåæêóëüòóðíîå ïðî-
ñòðàíñòâî, ãëîáàëèçàöèÿ, ãëîáàëèçìû.

Â íàøè äíè ãëîáàëèçàöèÿ ñî âñåìè âûòåêàþùèìè èç ýòîãî ïîíÿòèÿ ïîñëåäñòâèÿ-
ìè ñëóæèò ïðåäìåòîì îæèâëåííûõ äèñêóññèé ñðåäè ïðåäñòàâèòåëåé ñàìûõ ðàçëè÷-
íûõ îáëàñòåé äåÿòåëüíîñòè – èñòîðèêîâ, ïñèõîëîãîâ, ýêîíîìèñòîâ, þðèñòîâ, ýêîëî-
ãîâ è äð. Íå îñòàþòñÿ â ñòîðîíå îò ó÷àñòèÿ â îáñóæäåíèÿ ïîëîæèòåëüíûõ è îòðèöà-
òåëüíûõ àñïåêòîâ ãëîáàëèçàöèè è ÿçûêîâåäû [1–6]. Îäíèì èç íàèáîëåå îñòðûõ
âîïðîñîâ â ëèíãâèñòè÷åñêîé ïîâåñòêå äíÿ ÿâëÿåòñÿ âîïðîñ î ñòàòóñå è ñóäüáå àíã-
ëèéñêîãî ÿçûêà êàê ÿçûêà-ëèäåðà ìèðîâîãî êîììóíèêàòèâíîãî ïðîñòðàíñòâà. Ïî
äàííûì ÞÍÅÑÊÎ, ïðèáëèçèòåëüíî 60 % èç ñòà ïåðåäîâûõ óíèâåðñèòåòîâ ìèðà
ðàñïîëîæåíû â àíãëîãîâîðÿùèõ ñòðàíàõ. Êðîìå òîãî, ïîñòîÿííî ðàñòåò ÷èñëî åâðî-
ïåéñêèõ âûñøèõ øêîë, ââîäÿùèõ â ó÷åáíûå ïðîãðàììû ïðåäìåòû íà àíãëèéñêîì
ÿçûêå; áåçóñëîâíîìó äîìèíèðîâàíèþ àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà ìèðîâîé àðåíå â íà÷àëå
òðåòüåãî òûñÿ÷åëåòèÿ ñïîñîáñòâîâàëà è ãëîáàëüíàÿ ñåòü Èíòåðíåò (ó÷åíûå ïîäñ÷èòà-
ëè, ÷òî ïðèìåðíî ÷åòâåðòü íàñåëåíèÿ çåìíîãî øàðà âëàäååò àíãëèéñêèì ÿçûêîì â
òîé èëè èíîé ñòåïåíè, à 80 % ìèðîâîé èíôîðìàöèè íà ýëåêòðîííûõ íîñèòåëÿõ
ðàçìåùàåòñÿ íà àíãëèéñêîì ÿçûêå). Êîëè÷åñòâî ëþäåé, ðàçãîâàðèâàþùèõ íà êèòàéñ-
êîì, èñïàíñêîì è õèíäè, çíà÷èòåëüíî ïðåâûøàåò ÷èñëåííûå ïîêàçàòåëè î íîñèòåëÿõ
àíãëèéñêîãî ÿçûêà, êîòîðûì îíè ïîëüçóþòñÿ êàê ðîäíûì, îäíàêî êèòàéöû, èñïàí-
öû, àðàáû è äð. íàðîäû ïîëüçóþòñÿ àíãëèéñêèì ÿçûêîì êàê ñðåäñòâîì ìåæäóíàðîä-
íîãî îáùåíèÿ, îáó÷àþò ñâîèõ äåòåé àíãëèéñêîìó ÿçûêó ñ öåëüþ ïîìî÷ü èì óñïåøíî
àäàïòèðîâàòüñÿ â ýòîì ñëîæíîì, ïîñòîÿííî òåõíîëîãè÷åñêè ñîâåðøåíñòâóþùåìñÿ
ìèðîâîì ïðîñòðàíñòâå êîììóíèêàöèè. Ðàäèî, òåëåâèäåíèå, Scype, òåëåôîí âî âñåõ
óãîëêàõ çåìíîãî øàðà çâó÷àò íà àíãëèéñêîì (âî âñåõ call-öåíòðàõ, â ïóáëè÷íûõ
ìåñòàõ, îôèñíûõ ïîìåùåíèÿõ è äð. âîñòðåáîâàííûõ ãëîáàëèçàöèåé ïóíêòàõ âñòðå÷
ìîæíî óâèäåòü òàáëè÷êè, èíôîðìèðóþùèå î òîì, ÷òî ÿçûê îáùåíèÿ – àíãëèéñêèé).
Âìåñòå ñ òåì ñêåïòèêè (îíè ñåãîäíÿ â ìåíüøèíñòâå) óòâåðæäàþò, ÷òî àíãëèéñêèé
ÿçûê èñòîðè÷åñêè ïîâòîðèò ñóäüáó ëàòèíñêîãî ÿçûêà èëè ñàíñêðèòà, êîòîðûå  ñåãîä-
íÿ îôèöèàëüíî ïðèçíàíû «ìåðòâûìè» ÿçûêàìè. Ïðîòèâîïîëîæíóþ ïîçèöèþ çàíè-
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ìàåò âñåìèðíî ïðèçíàííûé àâòîðèòåò â àíãëèñòèêå, àâòîð ìîíîãðàôèè «English as a
Global English» Äýâèä Êðèñòàëë, êîòîðûé êàòåãîðè÷åñêè íå ñîãëàñåí ñ ïå÷àëüíûìè
ïðîãíîçàìè êîëëåã, ïîñêîëüêó èñòîðè÷åñêèå çàêîíîìåðíîñòè, ïî åãî ìíåíèþ, íå
ìîãóò  ðàñïðîñòðàíÿòüñÿ òðàäèöèîííûìè ïóòÿìè íà ýâîëþöèþ àíãëèéñêîãî ÿçûêà â
óñëîâèÿõ íîâûõ êîììóíèêàöèîííûõ êàíàëîâ [7]. Åùå îäíà ãðóïïà ó÷åíûõ ïîëàãàåò,
÷òî ñ ðàñïðîñòðàíåíèåì ìàøèííîãî ïåðåâîäà âîîáùå îòïàäàåò íåîáõîäèìîñòü â óíè-
ôèêàöèè ÿçûêà îáùåíèÿ.

Îäíàêî ïðè âñåõ ðàçíîãëàñèÿõ ìåæäó èíòåðïðåòàòîðàìè ïî ïîâîäó ðîëè è ñòàòóñà
àíãëèéñêîãî ÿçûêà â ýôôåêòèâíîì ðåøåíèè êîììóíèêàòèâíûõ çàäà÷ íà ìåæäóíà-
ðîäíîì óðîâíå ñëåäóåò ïðèçíàòü ëèäèðóþùèå ôóíêöèè àíãëèéñêîãî ÿçûêà â ýòîì
ïðîöåññå. Âàæíî òàêæå ïîä÷åðêíóòü, ÷òî àäåêâàòíîå ïîíèìàíèå ñèòóàöèè ñ âåðáàëè-
çàöèåé ìàðêåðîâ ãëîáàëèçàöèè äîëæíî áàçèðîâàòüñÿ íà íàó÷íûõ èñõîäíûõ ïîñûëêàõ
èëè òåçèñàõ, ïîýòîìó ôèëîëîãè÷åñêè îðãàíèçîâàííàÿ èëëþñòðàòèâíàÿ áàçà èç àíã-
ëèéñêèõ ïðèìåðîâ â ýòîì ñëó÷àå ìîæåò ñëóæèòü äîñòîâåðíûì ìàòåðèàëîì äëÿ äîêà-
çàòåëüñòâà íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíîãî ñâîåîáðàçèÿ äèñêóðñèâíîãî ìèðà êîììóíèêà-
öèè â ìåæäóíàðîäíûõ ìàñøòàáàõ. Ïåðå÷èñëÿÿ ôàêòîðû, ïîâëèÿâøèå íà óïðî÷åíèå
ñòàòóñà àíãëèéñêîãî ÿçûêà êàê ñàìîãî ïîïóëÿðíîãî ñðåäñòâà ãëîáàëüíîé êîììóíèêà-
öèè, ïðåäñòàâèòåëü ïîëüñêîé ëèíãâèñòè÷åñêîé øêîëû èç Êðàêîâà Alicja Witalisz ïîä-
÷åðêèâàåò, ÷òî ðàíåå, ïî òðàäèöèè, ëåêñè÷åñêîå âëèÿíèå àíãëèéñêèé ÿçûêà ðàññìàò-
ðèâàëîñü ëèíãâèñòàìè â òåðìèíàõ «èíòåðíàöèîíàëèçàöèè», êîãäà äëÿ òîëêîâàíèÿ
òåðìèíà «èíòåðíàöèîíàëèçì» áûëî âïîëíå äîñòàòî÷íî äâóõ ÿçûêîâ, â êîòîðûõ èñ-
ïîëüçîâàëñÿ îäèí è òîò æå àíãëèéñêèé òåðìèí, ìàðêèðóåìûé â îäíîì èç íèõ êàê
«çàèìñòâîâàíèå» [8].

Ñåãîäíÿ ñèòóàöèÿ êàðäèíàëüíî èçìåíèëàñü, ïîñêîëüêó ïðîöåññ ëèíãâèñòè÷åñêîé
ãëîáàëèçàöèè  ïðåäïîëàãàåò íå òîëüêî çàèìñòâîâàíèå íåïîñðåäñòâåííî èç àíãëèé-
ñêîãî, íî è ïåðåêðåñòíîå ïóòåøåñòâèå àíãëèéñêèõ åäèíèö èç ÿçûêà ïåðâîãî çàèì-
ñòâîâàíèÿ â ñëåäóþùèé ïóíêò íàçíà÷åíèÿ, ò. å. ÿçûê, êîòîðûé èñïîëüçóåò àíãëèéñ-
êèé â êà÷åñòâå èíñòðóìåíòà êîììóíèêàöèè ñ êîëëåãàìè èç äðóãèõ ÿçûêîâûõ ñîîá-
ùåñòâ. Äîíîðñêèå ôóíêöèè àíãëèéñêîãî ÿçûêà â ýòèõ ñëó÷àÿõ ñëóæàò íàäåæíîé
ïëàòôîðìîé äëÿ íîâûõ åäèíèö, êîòîðûå ïîëó÷èëè íàçâàíèå ãëîáàëèçìîâ. Åæè Áàð-
òìèíüñêèé, ïðîôåññîð ýòíîëèíãâèñòèêè èç Ëþáëèíñêîãî óíèâåðñèòåòà, îïðåäåëÿåò
èõ ñëåäóþùèì îáðàçîì: «…words or expressions used by the inhabitants of the global
village; words shared by languages different enough to belong to different language families.
Thus, modern internationalisms should be perceived as globalisms, not longer limited to
European languages, but spreading all over the world due to both new communication
technologies and languages like English or Spanish spoken internationally» [9].

Â ñâÿçè  ñ ýòèì âîçíèêàåò íàñòîÿòåëüíàÿ íåîáõîäèìîñòü ðàññìîòðåòü îñîáåííîñòè
ôóíêöèîíèðîâàíèÿ îáùåïðèíÿòûõ â ìèðîâîé íàó÷íîé êîììóíèêàòèâíîé ïðàêòèêå
ÿçûêîâûõ åäèíèö, îòðàæàþùèõ ðåàëèè ñîâðåìåííîãî ñîöèóìà. Èñõîäÿ èç ýòîãî,
öåëü íàñòîÿùåãî èññëåäîâàíèÿ çàêëþ÷àåòñÿ â ïîïûòêå ïðîàíàëèçèðîâàòü ÿçûêîâûå
åäèíèöû, ôóíêöèîíèðóþùèå â êà÷åñòâå ìàðêåðîâ ãëîáàëèçàöèè íà ìàòåðèàëå òàê
íàçûâàåìûõ ‘buzzwords’, èëè ‘ìîäíûõ ñëîâ’, â ñôåðå äåëîâîãî îáùåíèÿ, êîòîðûå
àêòèâíî ðåãèñòðèðóþòñÿ è ñèñòåìàòèçèðóþòñÿ â ïåðèîä êîíñîëèäàöèè óñèëèé ìåæ-
äóíàðîäíûõ áèçíåñ-ñîîáùåñòâ è ïîèñêà íàèáîëåå ýôôåêòèâíûõ ïóòåé äåëîâîãî ñî-
òðóäíè÷åñòâà.

Ïðèíöèïû îòáîðà ÿçûêîâûõ åäèíèö äëÿ èëëþñòðàòèâíûõ ôðàãìåíòîâ áàçèðóþò-
ñÿ íà äàííûõ ïðîöåäóð ïî ñîñòàâëåíèþ ðåéòèíãîâ ëèíãâèñòè÷åñêîé ïîïóëÿðíîñòè,
â ðàìêàõ êîòîðûõ íàðÿäó ñ âñåìèðíûìè öèôðîâûìè ïàðàìåòðàìè îáúåäèíÿþùèõ
ïîëüçîâàòåëåé âñåõ íàöèîíàëüíîñòåé ñîîáùåñòâ, óïîòðåáëÿþùèõ ýòè ñëîâà è ôðàçû,
ó÷èòûâàþòñÿ èíäåêñû öèòèðîâàíèÿ (íå ìåíåå 25 000 ñëó÷àåâ), à òàêæå òàêèå ðåêâè-
çèòû, êàê «ãëóáèíà» è «øèðîòà» èñïîëüçîâàíèÿ, ãäå ïîä «ãëóáèíîé» ïðåäïîëàãàåòñÿ
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ôóíêöèîíèðîâàíèå â ðàçëè÷íûõ ôîðìàòàõ ìàññ-ìåäèéíîé êîììóíèêàöèè, à ïîä «øè-
ðîòîé» –  âñåìèðíûå ìàñøòàáû èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêîâûõ åäèíèö áåç îãðàíè÷åíèÿ
èõ ïðîôåññèîíàëüíûõ, ñîöèàëüíûõ, ãåîãðàôè÷åñêèõ è ò. ï. äèñêóðñèâíûõ ìàðêåðîâ.
Ðóêîâîäñòâóÿñü êðèòåðèÿìè, ðàçðàáîòàííûìè òåõíîëîãàìè ïðîãðàììèðîâàíèÿ èç Ñè-
ëèêîíîâîé äîëèíû, êîòîðûå ïðèçâàíû óíèôèöèðîâàòü è îáúåêòèâèðîâàòü ïðîöåäóðó
îòáîðà, ñïåöèàëèñòû, êîòîðûå ãîòîâÿò ëèíãâèñòè÷åñêîå ñîïðîâîæäåíèå äëÿ äåëîâîé
êîììóíèêàöèè íà àíãëèéñêîì ÿçûêå, åæåãîäíî îáíîâëÿþò ñïèñêè  âûñîêîðåéòèíãî-
âûõ ÿçûêîâûõ åäèíèö. Àíàëèçèðóÿ ðåçóëüòàòû ñðàâíèòåëüíîãî àíàëèçà äåñÿòè ñëîâ
è ôðàç, ëèäèðóþùèõ â áèçíåñ-ñïèñêàõ 2012–2016 ãã., ìîæíî îòìåòèòü, ÷òî ñåãîäíÿ
ïîñòîÿííî ñîâåðøåíñòâóþòñÿ ïóòè è ñïîñîáû ïîïîëíåíèÿ è ïåðåðàíæèðîâêè ýòèõ
ñïèñêîâ (äåëîâàÿ ïåðåïèñêà â Èíòåðíåòå äîïîëíÿåòñÿ óñòíûì îáùåíèåì â ðåæèìå
în-line (òâèòòåð è ñêàéï, âèäåîïðåçåíòàöèè, áëîãîñôåðà è ò. ï.). Òàê, â 2016 ã. íà
ñìåíó ëèäåðàì ñïèñêîâ ìîäíûõ áèçíåñ-ñëîâ è ñëîâîñî÷åòàíèé àíãëèéñêîãî ÿçûêà
ïðåäûäóùèõ ëåò (‘fail’ , ‘deficit’, ‘change’, ‘Fiscal Cliff’, etc.), êîòîðûå ðåêîìåíäóþòñÿ
äëÿ óñïåøíîé äåëîâîé êîììóíèêàöèè,   ïðèøëè íîâûå åäèíèöû (stack, wantrepreneur:
the ‘it factor’,  ‘conversation marketing’, etc.).

Ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî ñîñòàâèòåëè ýòèõ ñïèñêîâ, íå ïðåòåíäóÿ íà óíèâåðñàëü-
íîñòü ñâîèõ ðåêîìåíäàöèé è íå íàñòàèâàÿ íà îáÿçàòåëüíîì èõ  âíåäðåíèè â ïðàêòèêó
äåëîâîãî îáùåíèÿ, ïðåäëàãàþò òâîð÷åñêè ó÷èòûâàòü ôàêòîð îáíîâëåíèÿ àíãëîÿçû÷-
íîãî äåëîâîãî ãëîññàðèÿ, ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíûå àñïåêòû
ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ ïàðòíåðîâ ïî îáùåíèþ è îñîáåííîñòè òåìàòèêè îáñóæäàåìûõ
ïðîáëåì.
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ÑÏÎÑÎÁÛ ÀÄÐÅÑÀÖÈÈ ÒÎÂÀÐÍÛÕ ÇÍÀÊÎÂ
ÐÎÑÑÈÉÑÊÎÉ ÊÎÍÄÈÒÅÐÑÊÎÉ ÏÐÎÄÓÊÖÈÈ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ðîññèéñêèå òîðãîâûå ìàðêè êîí-
äèòåðñêèõ òîâàðîâ â êà÷åñòâå íîñèòåëåé êîììåð÷åñêîé èí-
ôîðìàöèè. Äàííûå ðåêëàìíûå íàèìåíîâàíèÿ ïðåäñòàâëÿþò
ñîáîé ìèêðîòåñòû, ïîñòðîåííûå â ñîîòâåòñòâèè ñ ðåêëàìíû-
ìè ñòðàòåãèÿìè îïðåäåëåííîãî òèïà. Â äàííîé îáëàñòè íîìè-
íàöèè ðåàëèçóþòñÿ ðàçëè÷íûå òèïû ðàöèîíàëèñòè÷åñêèõ ñòðà-
òåãèé (ðîäîâàÿ ñòðàòåãèÿ, ñòðàòåãèÿ ïðåèìóùåñòâà è ñòðàòå-
ãèÿ ïîçèöèîíèðîâàíèÿ), â ñîîòâåòñòâèè ñ êîòîðûìè õàðàêòå-
ðèçóåòñÿ âêóñ ïðîäóêòà èëè íàïðàâëåííîñòü íà îïðåäåëåííûé
ñåãìåíò öåëåâîé àóäèòîðèè. Àêòèâíî èñïîëüçóþòñÿ òàêæå
è ïðîåêöèîííûå ñòðàòåãèè, âêëþ÷àþùèå ñòèìóëû ýìîöèî-
íàëüíîãî õàðàêòåðà è öåííîñòíûå îðèåíòèðû ñîâðåìåííîãî
àäðåñàòà: ñòðàòåãèÿ «ðåçîíàíñ», àôôåêòèâíàÿ ñòðàòåãèÿ è ñòðà-
òåãèÿ âíóòðåííåãî äðàìàòèçìà ìàðêè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: òîâàðíûé çíàê, òîðãîâàÿ ìàðêà, ðåêëàì-
íàÿ ñòðàòåãèÿ, àäðåñàò ðåêëàìû.

Òîâàðíûå çíàêè (ÒÇ) – îáîçíà÷åíèÿ, ñëóæàùèå äëÿ èíäèâèäóàëèçàöèè òîâàðîâ è
óñëóã ïðîèçâîäèòåëåé ñ öåëüþ îòëè÷èÿ èõ îò îäíîðîäíûõ òîâàðîâ è óñëóã äðóãèõ
ïðîèçâîäèòåëåé, âûïîëíÿþò òàêæå è ðåêëàìíóþ ôóíêöèþ. Òîðãîâûå ìàðêè (ÒÌ) –
ñëîâåñíûå òîâàðíûå çíàêè – îñóùåñòâëÿþò ðåêëàìíóþ êîììóíèêàöèþ áëàãîäàðÿ
çàêëþ÷åííîé â íèõ ðàöèîíàëüíîé è ýìîöèîíàëüíîé èíôîðìàöèè, çíà÷èìîé äëÿ
îïðåäåëåííûõ ãðóïï ïîòðåáèòåëåé. ÒÌ êîíäèòåðñêèõ èçäåëèé ôóíêöèîíèðóþò â
ñîñòàâå êîìáèíèðîâàííûõ òîâàðíûõ çíàêîâ, êîòîðûå â îáëàñòè ïðîìûøëåííîãî äè-
çàéíà èìåíóþòñÿ «ýòèêåòàìè». «Êîíôåòíûé ýòèêåò» – õóäîæåñòâåííî îôîðìëåííàÿ
îáåðòêà êîíäèòåðñêèõ òîâàðîâ, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé êîìáèíèðîâàííûé òîâàðíûé çíàê,
â êîòîðîì ñî÷åòàþòñÿ, êàê ïðàâèëî, âåðáàëüíûå è âèçóàëüíûå êîìïîíåíòû. Ýòè
ïðîèçâåäåíèÿ ìàëûõ ôîðì ïðîìûøëåííîé ãðàôèêè ñëóæàò äëÿ èíäèâèäóàëèçàöèè è
ïîçèöèîíèðîâàíèè òîâàðà â óñëîâèÿõ æåñòêîé êîíêóðåíöèè.

Îáúåêòîì íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ âåðáàëüíàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ ñîâðåìåííûõ
ðîññèéñêèõ êîíôåòíûõ ýòèêåòîâ, ïðåæäå âñåãî ÒÌ è ñîïðîâîæäàþùèå èõ ðåêëàì-
íûå òåêñòû (ÐÒ). Îáðàùåíèå ê ñôåðå êîììåð÷åñêîé íîìèíàöèè êîíôåòíî-øîêîëàä-
íûõ èçäåëèé îáóñëîâëåíî â ïåðâóþ î÷åðåäü òåì, ÷òî íåéìèíã â ýòîé îáëàñòè àêòèâ-
íî ðàçâèâàåòñÿ ïðåèìóùåñòâåííî íà ðóññêîì ÿçûêå. Ñåãîäíÿ çäåñü ôóíêöèîíèðóþò
ìíîãèå òûñÿ÷è íàçâàíèé, ðàçâèâàþòñÿ çàëîæåííûå ñî âòîðîé ïîëîâèíû XIX â. íà-
öèîíàëüíûå òðàäèöèè è ïðèíöèïû íîìèíàöèè, à òàêæå ñîõðàíÿåòñÿ çíà÷èòåëüíàÿ
÷àñòü ñîñòàâà ñëîâåñíûõ òîâàðíûõ çíàêîâ, êîòîðûå ïîÿâèëèñü áîëåå âåêà íàçàä, êîãäà
óïàêîâêà íà÷àëà èñïîëüçîâàòüñÿ â ðåêëàìíûõ öåëÿõ.

Ïîòðåáëåíèå êîíôåòíî-øîêîëàäíîé ïðîäóêöèè îõâàòûâàåò ñàìûå øèðîêèå ñëîè
íàñåëåíèè, êîòîðûå îáúåäèíÿåò ëþáîâü ê ñëàäêîìó, æåëàíèå ïîëó÷èòü íàñëàæäåíèå
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âêóñîì, ïîýòîìó áîëüøàÿ ÷àñòü ñîâðåìåííûõ ýòèêåòîâ ñîäåðæèò êîíêðåòíóþ èíôîð-
ìàöèþ î ñîñòàâå èíãðåäèåíòîâ è âêóñå ïðåäëàãàåìîãî ïðîäóêòà.

Íåêîòîðûå ôàáðèêè ñîñðåäîòî÷èâàþò âíèìàíèå àäðåñàòà ïðåèìóùåñòâåííî íà âêó-
ñîâûõ õàðàêòåðèñòèêàõ ïðîäóêòà. Íàïðèìåð, «Ðîññèÿ – ùåäðàÿ äóøà» â öåíòð êîì-
ïîçèöèè ýòèêåòà ïîìåùàåò îïèñàíèå âêóñà øîêîëàäà: «Î÷åíü øîêîëàäíûå ïóçûðüêè»,
«Áåëûé ñî âêóñîì âàíèëè», «Ôóíäóê èçþì», «Ìèíäàëü âàôëÿ», «Êàðàìåëü àðàõèñ», «Ãîðü-
êèé øîêîëàä èç ýëèòíûõ ñîðòîâ êàêàî-áîáîâ». Ýòè îïèñàòåëüíûå êîíñòðóêöèè âû-
ïîëíÿþò ôóíêöèè ÒÌ. Ñîâðåìåííûé ýòèêåò ïðåäëàãàåò «ìíîãîÿðóñíûé» ÐÒ, ñîäåð-
æàùèé îïèñàíèå âêóñà, îáîçíà÷àÿ: 1) ñîðò – «Î÷åíü ìîëî÷íûé øîêîëàä, 2) ñåðèþ –
Ëþáèìûå äåñåðòû è 3) ðàçíîâèäíîñòü âêóñà – Ìîëî÷íûé øîêîëàä ñî âêóñîì äåñåðòà
«Ìóðàâüèíàÿ ñêàçêà».

Ïîêóïàòåëü õî÷åò èìåòü âîçìîæíîñòü íàéòè çíàêîìûå ñ äåòñòâà âêóñû, ïîýòîìó
áîëüøàÿ ÷àñòü ÒÌ ñîâåòñêîãî ïåðèîäà ñîõðàíÿåòñÿ è ñåãîäíÿ. Îäíàêî âûïóñêàòü èõ
ìîãóò òîëüêî êîìïàíèè, ñóìåâøèå ïîñëå ðàñïàäà ÑÑÑÐ çàðåãèñòðèðîâàòü èõ êàê
òîâàðíûå çíàêè. Òàê, «Êðàñíûé Îêòÿáðü» ïðîèçâîäèò êîíôåòû «Áóðåâåñòíèê», «Çî-
ëîòîé êëþ÷èê», «Êàðà-Êóì», «Êèñ-êèñ», «Êðàñíàÿ øàïî÷êà», «Êðàñíûé ìàê», «Ëàñòî÷-
êà», «Ìîðñêèå», «Ïåòóøîê – Çîëîòîé ãðåáåøîê», «Ðàêîâûå øåéêè», «Ñòîëè÷íûå»,
«Ñòðàòîñôåðà», «Òðþôåëè», «Öèòðîí», «Ìèøêà êîñîëàïûé». Ôàáðèêà «ÐÎÒ ÔÐÎÍÒ»
ïðîäîëæàåò âûïóñêàòü êîíôåòû «Ãóñèíûå ëàïêè», «Äþøåñ», «Ëåãåíäà», «Ëèìîí÷èêè»,
«Ìàñêà», «Ìå÷òà», «Ìîñêâè÷êà». Ýòè ÐÈ ÿâëÿþòñÿ ñèìâîëàìè çíàêîìûõ ïîòðåáèòå-
ëþ âêóñîâ.

Îñòàëüíûå ïðîèçâîäèòåëè âûõîäÿò èç ïîëîæåíèÿ ïðè ïîìîùè «êëîíèðîâàíèÿ»
ñîâåòñêèõ ýòèêåòîâ, ñòàðàÿñü ñîõðàíèòü ñåìàíòè÷åñêóþ ñâÿçü ñ îðèãèíàëîì. Òàê,
ôîðìèðóþòñÿ öåëûå «ñåìüè» ðîäñòâåííûõ ýòèêåòîâ, êîòîðûå îáåñïå÷èâàþò àäðåñàòó
óçíàâàåìîñòü çíàêîìîãî áðåíäà: «Êàðà-Êóì» – «Êàðàáóì», «Êàðàáàõ», «Êàðàâàí ïóñ-
òûíè», «Âåðáëþæîíîê»; «Ðàêîâûå øåéêè» – «Ðà÷êè», «Ðà÷êè-äîáðÿ÷êè», «Ðåêà Ãðåêà»;
«Êðàñíûé ìàê» – «Ìàêîâ öâåò», «Ìàêîâîå ïîëå», «Ìàê-êðàñàâåö», «Êðàñíûé ìàã»,
«Àëàÿ êðàñà»; «Ëàñòî÷êà» – «Ëàñòî÷êà Ñîðìîâñêàÿ», «Ëàñòî÷êà – âåñòíèöà âåñíû»,
«Ëàñòóøêà-ïîäðóæêà»; «Ïåòóøîê» – «Ïåòÿ-Ïåòóøîê», «Ïåòóøîê, ìàñëåíà ãîëî-
âóøêà», «Øåëêîâà Áîðîäóøêà», «Ïåòóøîê Ñàìàðñêèé»; «Ìèøêà êîñîëàïûé» – «Ìèø-
êà íà Ñåâåðå», «Ìèøêà», «Ðóññêèé Ìèøêà», «Ìèøêà-òîïòûæêà», «Ìèøêà-òîðîïûæ-
êà», «Ìèøêè â ëåñó», «Ìèøêèí ïîöåëóé», «Ìàøà è Ìåäâåäü», «Êðåìëåâñêèé ìèøêà»,
«Æèëè-áûëè Ìàøà è Ìåäâåäü».

Ñ öåëüþ ðåãèñòðàöèè òîâàðíûõ çíàêîâ, îòðàæàþùèõ âêóñ ïðîäóêòà, ñîçäàþòñÿ
ìíîãî÷èñëåííûå îêêàçèîíàëüíûå íîìèíàöèè, êîòîðûå îáîçíà÷àþò êîíêðåòíûé âêóñ
è äîñòàâëÿþò àäðåñàòó ýìîöèîíàëüíîå íàñëàæäåíèå ñâîåé íåîáû÷íîé ôîðìîé: «Àï-
ïåòèòêè», «Áàíàìè», «Áàíàíîìàí», «Âêóñíÿ÷îê», «Âêóñíÿøêà», «Ãðèëüå», «Ãðóøåñ»,
«Äâóñëàäà âêóñ Øîêîëàäà», «Éîãóðòè», «Êðåìóàëü», «Konfetto», «Êàðàìåëî», «Êîðîëåâà
Êîêîñàíà», «Êðåàìî», «Êðåìàíñè», «Ëèêåðåëü», «Ëîìòèøêà», «Ìàðìåëàíäèÿ», «Ìåäó-
íîê», «Ìåíòèëêà», «Ìèíè-Õàëâèíè», «Ìëå÷êî», «Ñëàäèöèÿ», «Ñëàäîãðàä», «Ñëàñòóøî-
íèíà», «Ñëàäóâàí÷èê», «Ñëèâî», «Ñóôëåòòî», «Òîðòóãàëèÿ», «Ôðóêòáåððè», «Ôðó÷åò-
òî», «Õàëâåòòà», «Õîëîä’OK», «Õàëâÿíêà», «Øîêêîáàðîêêî», «Øîêîáèñ», «Øîêî-Áðà-
óí», «Øîêîíàòêà», «Øîêîðåøêè», «Ýêëåðèñ».

Íîâûì ÿâëÿåòñÿ ïîçèöèîíèðîâàíèå ñëàäîñòåé êàê ïîëåçíûõ äëÿ çäîðîâüÿ ïðîäóê-
òîâ: «ECO botanica» – êîíôåòû ñ ýêñòðàêòîì çåëåíîãî ÷àÿ è âèòàìèíàìè; «ECO
botanica light» – òåìíûé øîêîëàä áåç äîáàâëåíèÿ ñàõàðà / âàíèëüíûé / â 4 ðàçà ìåíüøå
óãëåâîäîâ / ñîäåðæèò âèòàìèíû;  «Êðåïûø» – Óìíûå Ïå÷åíüêè / ñëèâî÷íûå / ñîäåð-
æèò Ñà + Ð / áåç êðàñèòåëåé è êîíñåðâàíòîâ; «Chocolate Slim».

Íà îñíîâàíèè òîãî, ÷òî êîììåð÷åñêîå íàèìåíîâàíèå ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê
«ôóíêöèîíàëüíî ñâåðíóòûé (ñêðûòûé) òåêñò» [1, ñ. 3], ê íåìó ïðèìåíèìû ïîíÿòèÿ
ðåêëàìíûõ ñòðàòåãèé, ïîäðîáíóþ õàðàêòåðèñòèêó êîòîðûõ íàõîäèì â ðàáîòå
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Þ.Ê. Ïèðîãîâîé [2, ñ. 9]. Â ñîîòâåòñòâèè ñ õàðàêòåðîì ìîòèâèðîâêè â ðåêëàìíîé
íîìèíàöèè âûäåëÿþòñÿ äâà îñíîâíûõ òèïà ðåêëàìíûõ ñòðàòåãèé: ðàöèîíàëèñòè÷åñ-
êèå è ïðîåêöèîííûå.

Â îáëàñòè êîíôåòíî-øîêîëàäíîé íîìèíàöèè äîìèíèðóþò ðàöèîíàëèñòè÷åñêèå
ñòðàòåãèè ðåêëàìèðîâàíèÿ, êîòîðûå âûäâèãàþò íà ïåðâûé ïëàí êîíêðåòíóþ ïîòðå-
áèòåëüñêóþ èíôîðìàöèþ. Â ñîîòâåòñòâèè ñ åå õàðàêòåðèñòèêàìè âûäåëÿþòñÿ èìåíà,
ñîîòâåòñòâóþùèå ÷åòûðåì ðàçíîâèäíîñòÿì ðàöèîíàëèñòè÷åñêèõ ñòðàòåãèé – ðîäîâîé
ñòðàòåãèè: «Àíàíàñíûå», «Âèøíÿ», «ßáëîêî»; ñòðàòåãèè ïðåèìóùåñòâà: «Î÷åíü ìîëî÷íûé
øîêîëàä», «Îðåõîâîå öàðñòâî áåëêè»; ñòðàòåãèè óíèêàëüíîãî òîðãîâîãî ïðåäëîæåíèÿ:
«Øîêîáàðîêêî», «Äâóñëàäà âêóñ Øîêîëàäà» è ñòðàòåãèè ïîçèöèîíèðîâàíèÿ íà îïðåäå-
ëåííóþ  öåëåâóþ àóäèòîðèþ.

Íà äåòåé íàïðàâëåíû ñêàçî÷íûå íîìèíàöèè: «Ñêàçêà», «Ñêàçêè Ïåððî», «Ëåáåäóø-
êà», «Áåðåçêà», «Çîðþøêà», «×óäåñíûå èãðóøêè», «Âîçäóøíûé çìåé»; ÒÌ, âêëþ÷àþùèå
íàçâàíèÿ æèâîòíûõ: «Áðàòüÿ íàøè ìåíüøèå», «Ìàêàêè Çàáèÿêè», «Òàðàêàøêè», «Æóêè-
Ïàóêè»; ðèôìîâàííûå èìåíîâàíèÿ ñ ñóôôèêñàìè ñóáúåêòèâíîé îöåíêè: «Àíòîøêà-
êàðòîøêà», «Îáëà÷êà èç ìîëî÷êà», «Àïåëüñèíêè äëÿ Èðèíêè», «Âèøåíêè äëÿ Ìèøåíü-
êè», «Ñëèâî÷êè äëÿ Ìèëî÷êè», «Ñãóùåíêà äëÿ Íàñòåíêè». Íîìèíàöèè øîêîëàäíûõ
ÿèö ñ ñþðïðèçîì çàêëþ÷àþò â ñåáå èãðîâîé ñöåíàðèé: «Äþéìîâî÷êà», «Ñåðûé âîëê è
Êðàñíàÿ øàïî÷êà», «Ñèëóøêà áîãàòûðñêàÿ», «Íó, ïîãîäè!», «Òàéíà Òðåòüåé ïëàíåòû»,
«Ïðèêëþ÷åíèå êàïèòàíà Âðóíãåëÿ», «Âîçâðàùåíèå áëóäíîãî ïîïóãàÿ», «Ìàëûø è Êàðë-
ñîí».

Ìàðêè äëÿ âçðîñëûõ îòðàæàþò àëêîãîëüíóþ ñîñòàâëÿþùóþ: «VODKA», «Âîäêà&-
Êîíüÿê», «Ïóíø&×åððè», «Øîêîëàä-Áàð», «Ðóññêèé áàð», «Øîêîëàäíûå áóòûëî÷êè»,
«Êëóáíè÷íûé ëèêåð», «Ìàðöèïàí ñ êîíüÿêîì», «Ìîëî÷íûé ëèêåð»; ãîâîðÿò î ëþáâè:
«Áîí Àìóð», «Ìåëîäèÿ ëþáâè», «Ìóçà ëþáâè», «Ëó÷øåå ëþáèìûì!», «Ïðèçíàíèå», «Êîì-
ïëèìåíò», «Ïîöåëóé Äæóëüåòòû», «Ïîöåëóé Ðîìåî», «Ôðàíöóçñêèé ïîöåëóé», «Øóðû-
ìóðû»; ñîçäàþò ðåòðîîáðàçû: «Ñòàðèííàÿ îòêðûòêà», «Äèñêîòåêà 80-õ», «Ñëàäêèå
èñòîðèè»; çàòðàãèâàþò øàõìàòíóþ òåìàòèêó: «E2-E4», «Ôåðçü».

Â öåëîì ïîêóïàòåëüñêàÿ àóäèòîðèÿ ñëàáî ñåãìåíòèðîâàíà. ÒÌ, âûðàæàþùèå âûñ-
øóþ îöåíêó êà÷åñòâà, ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ âñåõ: «Âîëøåáíûé», «Âîëøåáíàÿ íåæíîñòü»,
«Ìàëåíüêîå ÷óäî», «Îáûêíîâåííîå ÷óäî», «Ïîöåëóé Àíãåëà»; «Äâîðöîâûå», «×èñòîå çî-
ëîòî», «Êíÿæåñêèå ñëàäîñòè», «Êîðîëåâñêîå óäîâîëüñòâèå», «Öàðñêîå ñîêðîâèùå»,
«Öàðñêàÿ êîëëåêöèÿ», «Öàðñêàÿ íàãðàäà», «Öàðñêèé ñîâåòíèê», «Êðåìëåâñêèé ìèøêà»,
«Åâðîïà», «Ñåðäöå Âîñòîêà», «Ïåòð Âåëèêèé», «Öåçàðü».

Çíà÷èòåëüíàÿ ÷àñòü ñîâðåìåííûõ ÒÌ ñîçäàåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðîåêöèîííûìè
ñòðàòåãèÿìè, êîòîðûå âîçäåéñòâóþò íà ýìîöèîíàëüíóþ ñôåðó. Çäåñü òàêæå âûäåëÿ-
þòñÿ ðàçíîâèäíîñòè ñòðàòåãèé. Ñòðàòåãèÿ «ðåçîíàíñ», îñíîâàííàÿ íà ïåðåíîñå öåííî-
ñòè îáùåñòâåííî çíà÷èìîãî ÿâëåíèÿ íà ÒÌ, íàäåëÿåò òîâàð ñèëüíûìè àññîöèàòèâ-
íûìè ñâÿçÿìè, êîòîðûå ïðèäàþò åìó îñîáûé ñèìâîëè÷åñêèé ñìûñë. Ñþäà ìîæíî
îòíåñòè ïðåæäå âñåãî íîìèíàöèè, îòðàæàþùèå ðîññèéñêèå íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíûå
ðåàëèè è àðòåôàêòû: «Ðîññèÿíêà», «Ðóññêèé ñòèëü», «Ðóññêèå ñåçîíû», «Âèâàò, Ðîñ-
ñèÿ!», «Ðóñü Åñåíèíñêàÿ», «Ðóñü-òðîéêà», «Ìîñêâà», «Ñòîëè÷íûå», «Êðåìëåâñêèå», «Êó-
ïîëà», «Ìàòðåøêà», «Òðîéêà», «Çîëîòîå íàñëåäèå», «Ìîé êîñòåð», «Ïåñíè Êîëüöîâà»,
«Èãðàé, ãàðìîíèñò!». Êîìïàíèÿ «Òîâàðèùåñòâî À.È. Àáðèêîñîâà ñûíîâåé», âîçðîæ-
äåííàÿ â 2009 ã., âûïóñêàåò ñåðèè øîêîëàäà «Ïóøêèíú» («Ïèêîâàÿ äàìà», «ß ïîìíþ
÷óäíîå ìãíîâåíüå») è «Ñîñëîâíûé øîêîëàä» («Öàðñêèé», «Àðõèåðåéñêèé», «Êîìïîçèòîð-
ñêèé», «Êðåñòüÿíñêèé»).

Ïàòðèîòè÷åñêèå ìîòèâû ðåàëèçóþòñÿ â íàçâàíèÿõ-ïîñâÿùåíèÿõ ãîðîäàì, òåððè-
òîðèÿì è êóëüòóðíûì îáúåêòàì íàøåé ñòðàíû: «Àìóðñêèå», «Àäìèðàëòåéñêèå», «Ëå-
íèíãðàäñêèå», «Ëåòíèé ñàä», «Ìåäíûé Âñàäíèê», «Íåâñêàÿ ëàêîìêà», «Ïåòåðáóðãñêèå
Íî÷è», «Ïåòåðáóðãñêèå òàéíû», «Ñàíêò-Ïåòåðáóðã», «Ðóññêèé ìóçåé»; «Êðûìñêîå ÿá-
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ëîêî», «Êðûìñêèé äåñåðò», «Ñåâàñòîïîëüñêèé âàëüñ»; «Äàðû Êóáàíè»; «Áåëîâåæñêàÿ
ïóùà», «ßñíàÿ Ïîëÿíà», «Òàðõàíû», «Ðóáëåâñêèå èñòîðèè»; «Öåíòð äåðæàâû» (â Íîâî-
ñèáèðñêå), «Ñèáèðü», «Ìîÿ Ñèáèðü», «Äàðû Ñèáèðè», «Ñèáèðñêèé ñóâåíèð», «Áîãàòñòâî
Óðàëà», «Áàéêàëüñêèé ìåòåîðèò», «×åëÿáèíñêèé ìåòåîðèò», «Ìîé ëþáèìûé ãîðîä Íî-
âîñèáèðñê», «Íîâîñèáèðñê òåàòðàëüíûé»; «Âå÷åðíÿÿ Ñàìàðà», «Îãíè Ñàìàðû», «Ñà-
ìàðñêàÿ èçþìèíêà», «Êóéáûøåâñêèå ïðîñòîðû», «Êóéáûøåâñêèå», «Ïîìàäêà Ñàìàð-
ñêàÿ». Â èþíå 2014 ãîäà «Íîâîñèáèðñêàÿ øîêîëàäíàÿ êîìïàíèÿ» âûïóñòèëà «ïàòðè-
îòè÷åñêèå» êîíôåòû «Êðûì – à íó-êà îòáåðè!».

Àôôåêòèâíàÿ ñòðàòåãèÿ èñïîëüçóåò ýìîöèîíàëüíîå âîâëå÷åíèå ïîòðåáèòåëÿ ñ ïî-
ìîùüþ þìîðà, èíòåðåñíîãî ñþæåòíîãî õîäà, ÿçûêîâîé èãðû è ïîäîáíûõ ïðèåìîâ.
Àêòèâíî èñïîëüçóåòñÿ åå âàðèàíò – êîíöåïöèÿ «ðàçðûâ øàáëîíà», êîòîðàÿ ïðåäïîëà-
ãàåò ðàçíîãî ðîäà íåîæèäàííûå íîìèíàöèè, â òîì ÷èñëå ýïàòàæ: «Ðûæàÿ-áåññòû-
æàÿ», «¨æêèí êîò», «¨øêèíà êîðîâêà», «Áóðåíà-Ìàòðåíà», «Ëèçóí-Ñîñóí». Èíòåðåñ-
íî, ÷òî íàçâàíèå êîíôåò «Òàìáîâñêèé âîëê», êîòîðîå â ñâÿçè ñ èçâåñòíûì ôðàçåîëî-
ãèçìîì äîëæíî áûëî áû âûçûâàòü íåãàòèâíûå àññîöèàöèè, ïðèîáðåòàåò ïîëîæè-
òåëüíûé ñìûñë, ïîñêîëüêó òàìáîâ÷àíå ñ÷èòàþò âîëêà ñèìâîëè÷åñêèì îáåðåãîì êðàÿ.

Óäèâëÿþò ïîêóïàòåëåé êðåàòèâíûå ÒÌ êîíôåò êîíäèòåðñêîé ôàáðèêè ÀòÀã Øåê-
ñíà: «Óêóñ æåíùèíû», «Ñëåçà ìóæ÷èíû», «Ìàìà Æåíÿ», «Ïàïà Êîëÿ», «Áàáóøêèíû
âîñïîìèíàíèÿ», «Çàâîäíàÿ òåùà»; «Õîõîòóøêà Ìàøà», «Êî÷åãàð Ïåòÿ», «Ïëîòíèê
Âàñÿ», «Êîëõîçíèöà Ãëàøà». Èñòîêè ïîäîáíûõ íîìèíàöèé íàõîäèì â òðàäèöèÿõ ôîëü-
êëîðíîé ðåêëàìû, äëÿ êîòîðîé õàðàêòåðíû èðîíè÷íîñòü è îáðàùåíèå ê ïóáëèêå â
øóòëèâîé òîíàëüíîñòè.

Ñòðàòåãèÿ âíóòðåííåãî äðàìàòèçìà ìàðêè, êîòîðàÿ äåëàåò òîâàð ãåðîåì ðåêëàìû,
íàõîäèò ðåàëèçàöèþ â ïåðñîíèôèöèðîâàííûõ ÒÌ: «Âîëøåáíèê Toffi», «Âîëøåáíèê
Òîôôè», «Òåòóøêà êàðòîøêà», «Äðàêîøêà», «Î÷óìåëàÿ êëóáíè÷êà», «Ïðèíö ëèìîí»,
«Ïðèíöåññà âèøåíêà», «Ìóäðåíêà»,  «Æåâàñòèê», «Äÿäÿ Ñòåïà», «Êíîïèê».

Ìíîãèå ÒÌ ñîçäàþòñÿ íà îñíîâàíèè ñìåøàííûõ òèïîâ ñòðàòåãèé, ñîåäèíÿÿ ðàöè-
îíàëüíóþ èíôîðìàöèþ è èãðîâûå òåõíîëîãèè. Íàïðèìåð, ñåðèè êîíôåò «Îðåõîâè-
÷è»: «Îðåõ Ñåðãååâè÷ Ãðåöêèé», «Àðàõèñ Àíòîíîâè÷», «Êåøüþ Ãëåáîâè÷», «Ìèíäàëü Èâà-
íîâè÷», «Ôóíäóê Ïåòðîâè÷» – è «Ôðóêòîâè÷è»: «Àíàíàñ Äåíèñîâè÷», «Èçþì Âàñèëüå-
âè÷»,  «Èíæèð Êèðèëëîâè÷», «Ïåðñèê Àëåêñàíäðîâè÷», «×åðíîñëèâ Ìèõàéëîâè÷», «Ôèíèê
Òèìîôååâè÷»; «Âèøíÿ Âëàäèìèðîâíà», «Êóðàãà Ïåòðîâíà».

Ñîâðåìåííûé àäðåñàò âûáèðàåò ïðåèìóùåñòâåííî îòå÷åñòâåííûå êîíôåòû, î ÷åì
êðàñíîðå÷èâî ñâèäåòåëüñòâóåò ìíîãîîáðàçèå ÒÌ, ñîçäàâàåìûõ â îñíîâíîì íà ðóñ-
ñêîì ÿçûêå è îòðàæàþùèõ ðåàëèè íàöèîíàëüíîé êóëüòóðû. Áîëüøàÿ ÷àñòü ïðîäóê-
öèè ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ ñàìîé øèðîêîé ÖÀ è â ñîîòâåòñòâèè ñ ðàöèîíàëèñòè÷åñêèìè
ñòðàòåãèÿìè ðåêëàìèðîâàíèÿ õàðàêòåðèçóåò âêóñ ïðîäóêòà. Àêòèâíî èñïîëüçóþòñÿ
òàêæå è ïðîåêöèîííûå ñòðàòåãèè, ïîñòðîåííûå íà èíôîðìàöèè ýìîöèîíàëüíîãî õà-
ðàêòåðà è îòðàæàþùèå öåííîñòíûå îðèåíòèðû àäðåñàòà.
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The paper focuses on Russian confectionery trademarks as
commercial information carriers. These advertising names pose as
micro texts created in accordance with advertising strategies of a
certain type. Different types of rationalistic strategies (generic
strategies, competitive advantage strategies, positioning strategy)
are actualized in this nomination field. It is in accordance with
these strategies that the taste of the product or targeting a certain
segment of the target audience is characterized. Projection strategies
employing emotional stimuli and value orientations (‘resonance’
strategy, affective strategy and the strategy of brand name internal
dramatics) are actively implemented.
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ÍÎÂÛÅ ÒÅÍÄÅÍÖÈÈ Â ÔÓÍÊÖÈÎÍÈÐÎÂÀÍÈÈ ÇÀÈÌÑÒÂÎÂÀÍÍÛÕ
ÀÍÀËÈÒÈ×ÅÑÊÈÕ  ÏÐÈËÀÃÀÒÅËÜÍÛÕ Â ÐÓÑÑÊÎÌ ßÇÛÊÅ ÐÓÁÅÆÀ
ÕÕ—ÕÕI ÂÂ. (ÍÀ ÌÀÒÅÐÈÀËÅ ÓÏÎÒÐÅÁËÅÍÈß ÝËÅÌÅÍÒÀ ÌÅÄÈÀ-)

Â ñòàòüå ïðåäñòàâëåí àíàëèç íîâûõ òåíäåíöèé â óïîòðåá-
ëåíèè çàèìñòâîâàííîãî àíàëèòè÷åñêîãî ïðèëàãàòåëüíîãî ìå-
äèà-. Êîíòåêñòû êîíöà 1990-õ — íà÷àëà 2000-õ ãã. äåìîíñò-
ðèðóþò åãî íîâûå âîçìîæíîñòè, à èìåííî — ñïîñîáíîñòü ê
èçîëèðîâàííîìó óïîòðåáëåíèþ, ÷òî ïîçâîëÿåò ãîâîðèòü îá
èçìåíåíèè ñòàòóñà äàíîãî ýëåìåíòà â ñîâðåìåííîì ðóññêîì
ÿçûêå. Ôàêòû èñïîëüçîâàíèÿ ýëåìåíòà ìåäèà- êàê ñàìîñòîÿ-
òåëüíîé ëåêñåìû íàãëÿäíî äåìîíñòðèðóþò åãî óâåðåííîå ïå-
ðåìåùåíèå èç ãðóïïû ìîðôåì, èìåþùèõ ïðîìåæóòî÷íîå ïî-
ëîæåíèå ìåæäó àôôèêñàìè è êîðíÿìè, â ãðóïïó êîðíåé. Ïðè
ýòîì ñëîâîîáðàçîâàòåëüíàÿ àêòèâíîñòü ýëåìåíòà ìåäèà- ïðî-
äîëæàåò îñòàâàòüñÿ âûñîêîé íà ïðîòÿæåíèè ïîñëåäíèõ 25 ëåò,
÷òî ôèêñèðóþò íå òîëüêî ñëîâàðè íåîëîãèçìîâ, íî è íîðìà-
òèâíûå ñëîâàðè. Ïðîèçâîäíûå ñ ýòèì êîðíåì óïîòðåáèòåëü-
íû â ðóññêîì ÿçûêå è îòëè÷àþòñÿ ìíîãîîáðàçèåì çíà÷åíèé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: íîâûå ñëîâà, ðóññêèé ÿçûê íîâåéøåãî
âðåìåíè, ñëîâîîáðàçîâàíèå, ïðîèçâîäíîå, ñëîâîîáðàçîâàòåëü-
íîå ãíåçäî, çàèìñòâîâàíèå.

Â ðóññêîì ÿçûêå ðóáåæà ÕÕ–ÕÕI âåêîâ âåñüìà çàìåòíà àêòèâèçàöèÿ ìîäåëåé
ñëîæåíèÿ â îáðàçîâàíèè ïðîèçâîäíûõ ñëîâ èìåííûõ ÷àñòåé ðå÷è. Ñðåäè íåîëîãèç-
ìîâ âåëèêà äîëÿ äåðèâàòîâ, îáðàçîâàííûõ ñ ó÷àñòèåì çàèìñòâîâàííûõ îñíîâ. Ýòî
ñâÿçàíî ñ òåì, ÷òî «â îáùåñëàâÿíñêèé ôîíä ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ìîðôåì, àêòèâíî
ôîðìèðóþùèéñÿ ñî âòîðîé ïîëîâèíû ÕÕ âåêà, âõîäÿò çàèìñòâîâàííûå ýëåìåíòû
ïðåèìóùåñòâåííî ãðåêî-ëàòèíñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ» [1, ñ. 189]. Îäèí èç ÿðêèõ ïðè-
ìåðîâ — ñòðåìèòåëüíî ðàçðàñòàþùååñÿ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå ãíåçäî ñ îñíîâîé ìå-
äèà-, âêëþ÷àþùåå â íàñòîÿùèé ìîìåíò áîëåå 200 ïðîèçâîäíûõ.

Ñòàòóñ ýëåìåíòà ìåäèà- îöåíèâàåòñÿ èññëåäîâàòåëÿìè íåîäíîçíà÷íî. Â ðÿäå ðàáîò
åãî êâàëèôèöèðóþò êàê àôôèêñîèä, òî åñòü «êîìïîíåíò ñëîæíîãî èëè ñëîæíîñîêðà-
ùåííîãî ñëîâà, ïîâòîðÿþùèéñÿ ñ îäíèì è òåì æå çíà÷åíèåì â ñîñòàâå ðÿäà ñëîâ è
ïðèáëèæàþùèéñÿ ïî ñâîåé ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé ôóíêöèè (ñïîñîáíîñòü îáðàçîâû-
âàòü íîâûå ñëîâà ñ òåì æå êîìïîíåíòîì) ê àôôèêñó»  [2]. Àâòîðû ñëîâàðÿ «Àôôèêñî-
èäû ðóññêîãî ÿçûêà» äîáàâëÿþò: «...àôôèêñîèäû â ñîäåðæàòåëüíîì îòíîøåíèè ñáëè-
æàþòñÿ ñ êîðíÿìè, ïîñêîëüêó èìåþò ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå... íå âûñòóïàþò â êà÷åñòâå
ñàìîñòîÿòåëüíûõ ñëîâ â ÿçûêå... ôóíêöèîíèðóþò ïî÷òè èñêëþ÷èòåëüíî â ñîñòàâå ñëîæ-
íûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ è ïðèëàãàòåëüíûõ... ïîä÷èíèòåëüíîé ñòðóêòóðû» [3, c. 3–5].
Ë.Â. Ðàöèáóðñêàÿ ñ÷èòàåò ýëåìåíò ìåäèà- ïðåôèêñîèäîì  [4, c. 148–150]. Å.Â. Ïåòðó-
õèíà óñìàòðèâàåò ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêèå ðàçëè÷èÿ åäèíèö, òðàäèöèîííî ïðè-
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÷èñëÿåìûõ ê ÷èñëó àôôèêñîèäîâ, è íàçûâàåò ñâÿçàííûå êîðíè ñ áîëåå êîíêðåòíûì è
ïðåäìåòíûì, ïî ñðàâíåíèþ ñ àôôèêñîèäàìè, ëåêñè÷åñêèì çíà÷åíèåì (òåëå-, áèî-,
àêâà-, òåõíî-, ãèäðî- è äð.) ðàäèêñîèäàìè: «Ðàäèêñîèäû ìîãóò ñîåäèíÿòüñÿ è ñî ñâî-
áîäíûìè, è ñî ñâÿçàííûìè êîðíÿìè â ñîñòàâå êîìïîçèòîâ, à òàêæå ñ àôôèêñîèäàìè,
òîãäà êàê ïðåôèêñîèäû è ñóôôèêñîèäû ìåæäó ñîáîþ íå ñîåäèíÿþòñÿ» [5, c. 427].

Ýëåìåíò ìåäèà- â ñîñòàâå êîìïîçèòîâ ìóëüòèìåäèà, ìåäèàêðàò, ìåäèàêðàòèÿ,
ìåäèàêðàòè÷åñêèé ñîåäèíÿåòñÿ ñ ïðåôèêñîèäîì è ñóôôèêñîèäàìè, ÷òî íà ïåðâûé
âçãëÿä äàåò îñíîâàíèÿ ñ÷èòàòü åãî ðàäèêñîèäîì. Îäíàêî  ýëåìåíò ìåäèà-  îáëàäàåò
ñâîéñòâîì, îòñóòñòâóþùèì ó ðàäèêñîèäîâ, — îí ìîæåò óïîòðåáëÿòüñÿ èçîëèðîâàííî,
÷òî ïðèíöèïèàëüíî ìåíÿåò åãî ñòàòóñ â ÿçûêå. Ýòî ñâîéñòâî âûâîäèò åãî çà ïðåäåëû
«îèäîâ» è ïîçâîëÿåò êâàëèôèöèðîâàòü êàê ñàìîñòîÿòåëüíóþ ëåêñåìó. Â ýòîì îòíî-
øåíèè ìåäèà ñáëèæàåòñÿ ñ çàèìñòâîâàííûìè êîðíÿìè ôîòî è âèäåî, òàêæå ïîëó÷èâ-
øèìè  ñàìîñòîÿòåëüíîñòü â ðåçóëüòàòå âû÷ëåíåíèÿ èç ñîñòàâà ñëîæåíèé è ïðåòåð-
ïåâøèìè ìîðôîëîãè÷åñêèå ïåðåìåíû, à èìåííî – ïåðåõîä èç ðàçðÿäà àíàëèòè÷åñêèõ
ïðèëàãàòåëüíûõ â ðàçðÿä íåñêëîíÿåìûõ ñóáñòàíòèâîâ.

Ïåðâûå ôàêòû èçîëèðîâàííîãî óïîòðåáëåíèÿ ñóùåñòâèòåëüíîãî ìåäèà ïîÿâëÿþòñÿ â
êîíöå 1990-õ ãã. â ïåðèîäè÷åñêîé ïå÷àòè. Îíè çàôèêñèðîâàíû â ñëîâàðíîé ñòàòüå «Òîë-
êîâîãî ñëîâàðÿ ðóññêîãî ÿçûêà íà÷àëà ÕÕI âåêà: Àêòóàëüíàÿ ëåêñèêà»: «Íàø ðûíîê
ìåäèà — ýòî ðûíîê ìèôîòâîð÷åñòâà... (ÊÏ, 1999);  ßâíûé ïðèçíàê öèâèëèçîâàííîñòè —
íåçàâèñèìûå èçìåðåíèÿ àóäèòîðèè ïðàêòè÷åñêè âî âñåõ ñåêòîðàõ ìåäèà (Èçâ., 2000); Ìå-
äèà êàê áèçíåñ ìåíÿ íå èíòåðåñîâàëè (Êî, 2003)» [6]. Íàöèîíàëüíûé êîðïóñ ðóññêîãî
ÿçûêà  óïîòðåáëåíèÿ òàêîãî ðîäà ôèêñèðóåò â áîëåå ïîçäíåå âðåìÿ: «Ïðîñòî ÿ ðåøèë äëÿ
ñåáÿ àáñòðàãèðîâàòüñÿ îò âñåãî, ÷òî ïèøóò îáî ìíå â ìåäèà // Ñîâåòñêèé ñïîðò. 2004»
[7]. Ñëîâàðü-ñïðàâî÷íèê  «Íîâûå ñëîâà è çíà÷åíèÿ: ïî ìàòåðèàëàì ïðåññû è ëèòåðàòóðû
90-õ ãîäîâ ÕÕ âåêà» [8] íå âêëþ÷èë â ñëîâíèê ïîäîáíûå ôàêòû, ïî âñåé âèäèìîñòè, ïî
ïðè÷èíå  íåâûñîêîé èõ ÷àñòîòíîñòè. Â íîðìàòèâíûõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ ñëîâàðÿõ ñóùå-
ñòâèòåëüíîå ìåäèà âïåðâûå îïèñûâàåòñÿ êàê ñàìîñòîÿòåëüíàÿ ëåêñåìà  â  «Ñîâðåìåííîì
òîëêîâîì ñëîâàðå ðóññêîãî ÿçûêà» : «Ìåäèà, íåèçì.; æ. [àíãë. Media]. Ñðåäñòâà ìàññîâîé
èíôîðìàöèè; ìàññ-ìåäèà. Íàõîäèòüñÿ ïîä âëèÿíèåì ì.» [9].

Òîëêîâûé ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà íà÷àëà ÕÕ1 âåêà óêàçûâàåò íà ðàçãîâîðíóþ
ôóíêöèîíàëüíî-ñòèëèñòè÷åñêóþ ìàðêèðîâàííîñòü äàííîãî ñóùåñòâèòåëüíîãî, èíòåð-
ïðåòèðóÿ åãî êàê ñòèëèñòè÷åñêèé ñèíîíèì ëåêñåìû ìàññ-ìåäèà. Êðîìå òîãî, â ýòîì
èçäàíèè âïåðâûå ôèêñèðóþòñÿ 19 ïðîèçâîäíûõ: ìåäèà-áàèíã, ìåäèà-áàèíãîâûé, ìå-
äèà-áàéåð, ìåäèà-áèçíåñ/ ìåäèàáèçíåñ, ìåäèà-áðîêåð, ìåäèà-âîéíà, ìåäèà-èìïåðèÿ,
ìåäèà-èíäóñòðèÿ, ìåäèà-ìàãíàò/ ìåäèàìàãíàò, ìåäèà-ìåíåäæåð, ìåäèà-ïëàí/ ìåäèàï-
ëàí, ìåäèàïëàíèðîâàíèå, ìåäèà-ðåñóðñû, ìåäèà-ðûíîê/ ìåäèàðûíîê, ìåäèà-ñåëëåð, ìå-
äèà-ñåëëåðñêèé, ìåäèàñîîáùåñòâî, ìåäèà-õîëäèíã, ìåäèéíûé [6]. Ñàìûå ðàííèå ñëó-
÷àè óïîòðåáëåíèÿ ìåäèà-äåðèâàòîâ, êàê ìîæíî ñóäèòü ïî èëëþñòðàòèâíûì ìàòåðèà-
ëàì ñëîâàðÿ «Àôôèêñîèäû ðóññêîãî ÿçûêà»,  äàòèðóþòñÿ 1993 ã. [3].

Ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå ãíåçäî ëåêñåìû ìåäèà ìîæíî íàçâàòü
äåðèâàöèîííûì ñ îïðåäåëåííîé äîëåé óñëîâíîñòè, ïîñêîëüêó â åãî ñîñòàâå ïðèñóò-
ñòâóþò íå òîëüêî îáðàçîâàííûå ñîáñòâåííî â ðóññêîì ÿçûêå ïðîèçâîäíûå ñëîâà,
íî òàêæå «è ïðîèçâîäíûå çàèìñòâîâàíèÿ, è êàëüêè», êàê ñïðàâåäëèâî çàìå÷àåò
Å.Â. Ïåòðóõèíà [5, ñ. 428]. Å.Â. Ìàðèíîâà ãîâîðèò î ñïåöèôèêå çàèìñòâîâàíèÿ â
ÕÕI âåêå: «…ðóññêèé ÿçûê âñå ÷àùå ïðèíèìàåò êàêîå-ëèáî êîíêðåòíîå ñëîâî íå êàê
îòäåëüíîå, åäèíè÷íîå ñëîâî, à êàê ÷ëåí êàêîé-ëèáî ïàðàäèãìû, ìèêðîñèñòåìû: ñëîâî-
îáðàçîâàòåëüíîé, åñëè çàèìñòâóþòñÿ îäíîêîðåííûå ñëîâà, ñâÿçàííûå â ÿçûêå-èñòî÷-
íèêå îòíîøåíèÿìè ïðîèçâîäíîñòè: áëîã — áëîãåð; äàéâèíã — äàéâåð è äð.» [10, ñ. 39].

Ñåìàíòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà ñóùåñòâèòåëüíîãî ìåäèà ïî íàïðàâëåíèþ ê íàñòîÿùåìó
ìîìåíòó ïîñòåïåííî óñëîæíÿëàñü. Ñîâðåìåííûå êîíòåêñòû, âêëþ÷àþùèå îïðåäåëÿ-
þùåå ñëîâî, ïîêàçûâàþò, ÷òî ìåäèà ìîãóò äèôôåðåíöèðîâàòüñÿ ïî ñëåäóþùèì ïðèçíà-

Íîâûå òåíäåíöèè â ôóíêöèîíèðîâàíèè çàèìñòâîâàííûõ àíàëèòè÷åñêèõ
ïðèëàãàòåëüíûõ â ðóññêîì ÿçûêå ðóáåæà ÕÕ–ÕÕI ââ. ...
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êàì: ïî òåððèòîðèàëüíîìó ïðèçíàêó (ìèðîâûå, çàðóáåæíûå, ðîññèéñêèå, ðåãèîíàëüíûå è
ò. ä. ); ïî îáúåìó àóäèòîðèè (âûñîêîîõâàòíûå, îõâàòíûå, òî÷å÷íûå); ïî ýêîíîìè÷åñêèì
ïîêàçàòåëÿì (äåøåâûå, äîðîãèå, íåäåéñòâåííûå, ýôôåêòèâíûå); ïî ôîðìå ñîáñòâåííîñòè
(ãîñóäàðñòâåííûå, êîðïîðàòèâíûå); ïî òåõíîëîãèè ïåðåäà÷è èíôîðìàöèè (âèçóàëüíûå,
èíòåðàêòèâíûå, íåòåëåâèçèîííûå, ïå÷àòíûå, ñåòåâûå, öèôðîâûå, ýëåêòðîííûå, òðàäèöè-
îííûå, íåòðàäèöèîííûå, «íîâûå»,   «ïðî÷èå»,   ñîöèàëüíûå);  ïî ýôôåêòèâíîñòè ïåðåäà÷è
(«áûñòðûå»); ïî çíà÷èìîñòè (ïðèîðèòåòíûå, ñåðüåçíûå, ñóùåñòâåííûå).

Â Íàöèîíàëüíîì êîðïóñå ðóññêîãî ÿçûêà ïðîèçâîäíûå, âêëþ÷àþùèå â ñâîé ñîñòàâ
êîðåíü ìåäèà-, ïðåäñòàâëåíû âåñüìà çàìåòíî: 7133 âõîæäåíèÿ [7]. Ñëîâàðü-ñïðàâî÷íèê
«Íîâûå ñëîâà è çíà÷åíèÿ: ïî ìàòåðèàëàì ïðåññû è ëèòåðàòóðû 90-õ ãîäîâ ÕÕ âåêà»
çàôèêñèðîâàë 50 ïðîèçâîäíûõ [8]. Îáùåå êîëè÷åñòâî äåðèâàòîâ â ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîì
ãíåçäå, ïî äàííûì âñåõ èçó÷åííûõ íàìè èñòî÷íèêîâ, — 220. Ñàìóþ íåìíîãî÷èñëåííóþ
ãðóïïó ñîñòàâëÿþò èìåíà ïðèëàãàòåëüíûå (10 ïðîèçâîäíûõ). Â èõ ñîñòàâå îäíî ñóôôèê-
ñàëüíîå ïðîèçâîäíîå – ìåäèéíûé, îäíî ïðèñòàâî÷íîå — ìóëüòèìåäèéíûé, îñòàëüíûå
ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ñëîæåíèÿ — ìåäèàáàèíãîâûé, ìåäèàèññëåäîâàòåëüñêèé, ìåäèàêðàòè-
÷åñêèé, ìåäèà-áðîêåðñêèé, ìåäèàðåêëàìíûé, ìåäèà-êîíñàëòèíãîâàÿ (êîìïàíèÿ), ìåäèà-
èíòåãðèðîâàííûå (ïðîåêòû), ìåäèà-îáðàçîâàòåëüíûé (ôåñòèâàëü). Âñå ïðîèçâîäíûå ïðè-
ëàãàòåëüíûå ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíî íå ìàðêèðîâàíû è áåçîöåíî÷íû.

Ïðîèçâîäíûå èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå ãîðàçäî áîëåå ìíîãî÷èñëåííû (èõ 210) è äèô-
ôåðåíöèðîâàíû êàê ïî ñåìàíòèêå, òàê è ïî âûðàæåíèþ ýêñïðåññèè è îöåíêè. Ïî ïðèçíà-
êó ñåìàíòè÷åñêîé îáùíîñòè äåðèâàòû-íîìèíàòèâû îáðàçóþò ËÑÃ. Îñîáåííî ìíîãî÷èñ-
ëåííû ïðîèçâîäíûå ñ àáñòðàêòíîé ñåìàíòèêîé:  ìåäèà-àêòèâíîñòü, ìåäèà-àòàêà, ìåäèà-
èíèöèàòèâà, ìåäèà-èññëåäîâàíèå, ìåäèà-êîììóíèêàöèÿ, ìåäèà-ìàíèïóëÿöèÿ; ìåäèà-àêòè-
âû, ìåäèà-áðåíä, ìåäèà-áþäæåò, ìåäèà-èíôëÿöèÿ, ìåäèà-ðûíîê; ìåäèà-âîçìîæíîñòè, ìå-
äèà-âîñïðèÿòèå, ìåäèà-êóëüòóðà, ìåäèà-ïîëèòèêà, ìåäèà-ðîëü, ìåäèà-ñîçíàíèå, ìåäèà-
ñîëèäàðíîñòü, ìåäèà-ôåòèø, ìåäèà-ýòèêà è äð. Â ñîñòàâå ðàññìàòðèâàåìîãî ìàññèâà äåðè-
âàòîâ îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå ãðóïïà ïðîèçâîäíûõ ñ àãåíòèâíîé ñåìàíòèêîé. Çàìå-
òèì, ÷òî â ñëîâàðå-ñïðàâî÷íèêå «Íîâûå ñëîâà è çíà÷åíèÿ: ïî ìàòåðèàëàì ïðåññû è ëèòå-
ðàòóðû 90-õ ãîäîâ ÕÕ âåêà», êàê ïèøåò  Î.Ì. Êàðåâà, «...åäèíèöû ëåêñè÷åñêîãî êëàññà
“Íàèìåíîâàíèÿ ëèö” (ÍË) ñîñòàâëÿþò áîëåå 18,5 % îò îáùåãî îáúåìà ñëîâíèêà» [11,
ñ. 43]. Äîëÿ àãåíòèâíûõ ïðîèçâîäíûõ, îáðàçîâàííûõ ñ ó÷àñòèåì îñíîâû ìåäèà-, ïðèáëè-
æàåòñÿ  ê 20 % îò îáùåãî êîëè÷åñòâà äåðèâàòîâ â ðàññìàòðèâàåìîì ãíåçäå, ïðè ýòîì îíè
èìåíóþò  âëàäåëüöåâ ìåäèà-ðåñóðñîâ, ìåäèà-ñïåöèàëèñòîâ è ìåäèà-ïåðñîí: ìåäèà-âëàäå-
ëåö, ìåäèà-ìàãíàò, ìåäèà-îëèãàðõ, ìåäèà-ïðåäïðèíèìàòåëü, ìåäèà-ïðîäþñåð; ìåäèéùèê,
ìåäèà-àíàëèòèê, ìåäèà-áàéåð, ìåäèà-äèðåêòîð, ìåäèà-äèðèæåð, ìåäèà-êîíñóëüòàíò, ìå-
äèà-ìåíåäæåð, ìåäèà-íàáëþäàòåëü, ìåäèà-îôèöåð, ìåäèà-ïëàíåð, ìåäèà-ïîìîùíèê, ìåäèà-
ïðåäñòàâèòåëü, ìåäèà-ïðîâàéäåð, ìåäèà-ðóêîâîäèòåëü, ìåäèà-øåô, ìåäèà-ýêñïåðò, ìåäèà-
þðèñò; ìåäèà-ãåðîé, ìåäèà-ëèöî, ìåäèà-ïàðà, ìåäèà-ïåðñîíà, ìåäèà-ôèãóðà, òåëå-ìåäèà-
äåìîêðàòû è äð.

Ñîâåðøåííî î÷åâèäíî, ÷òî ãíåçäî ñ êîðíåâûì ýëåìåíòîì ìåäèà- âåñüìà îáøèðíî,
÷òî îíî èíòåíñèâíî ðàçâèâàåòñÿ êàê ïóòåì ñëîâîîáðàçîâàíèÿ íà ðóññêîé ïî÷âå (âñå
ýêñïðåññèâû èñêîííû), òàê è ïóòåì âõîæäåíèÿ çàèìñòâîâàíèé-èíòåðíàöèîíàëèçìîâ è
êàëåê. Ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå îñâîåíèå ýëåìåíòà ìåäèà- î÷åíü íàïîìèíàåò ïðîöåññû,
ïðîèñõîäÿùèå â ãíåçäàõ àááðåâèàòóðíûõ çàèìñòâîâàíèé VIP è PR (ñîâïàäåíèå ïðî-
ñëåæèâàåòñÿ äàæå â ñîñòàâå ËÑÃ ïðîèçâîäíûõ ñ îñíîâàìè ìåäèà- è  PR) [12; 13].
Ñâîåîáðàçèå ãíåçäà ñ êîðíåâûì ýëåìåíòîì ìåäèà- ìîæíî óñìîòðåòü â ìåíüøåì ïðè-
ñóòñòâèè îêêàçèîíàëüíûõ åäèíèö è â ìåíüøåé äîëå àãåíòèâíûõ ïðîèçâîäíûõ.
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ADJECTIVES IN THE RUSSIAN LANGUAGE OF THE TURN OF XX—XXI
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The article presents the analysis of new trends in the use of the
borrowed analytical adjective media. Contexts of the late 1990-ies
— early 2000-ies demonstrate its new features, namely the ability
for stand-alone use that allows to speak about changes in the status
of this element in the modern Russian language. The fact of the
use of the item of media as independent lexemes demonstrate the
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ÓÄÊ 81
Ì.À. Ãîí÷àðîâà*

ÈÍÒÅÐÍÅÒ-ÄÈÑÊÓÐÑ ÊÀÊ ÑÔÅÐÀ ÑÀÌÎÐÅÀËÈÇÀÖÈÈ ÄÎÌÎÕÎÇßÅÊ
(ÀÍÀËÈÇ Ñ ÏÎÇÈÖÈÈ ÒÈÏÎËÎÃÈÈ ÒÅÊÑÒÀ)

Íàñòîÿùàÿ ñòàòüÿ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïîïûòêó àíàëèçà òè-
ïîâ òåêñòà èíòåðíåò-äèñêóðñà ïî òåìå «äîìîâîäñòâî» – èíñò-
ðóêöèè è êîììåíòàðèåâ. Èíñòðóêöèÿ â èíòåðíåò-êîììóíèêà-
öèè â öåëîì ñîõðàíÿåò ñâîþ òèïè÷íóþ ñòðóêòóðó è ÿçûêîâîå
îôîðìëåíèå, îäíàêî îòëè÷àåòñÿ ïåðñîíàëüíîé îêðàñêîé. Â êîì-
ìåíòàðèÿõ ê èíñòðóêöèÿì â Èíòåðíåòå ýìîöèîíàëüíàÿ èíôîð-
ìàöèÿ ïðåîáëàäàåò íàä êîãíèòèâíîé. Ïðàãìàòè÷åñêèé õàðàêòåð
ñîõðàíÿþò â îñíîâíîì êîììåíòàðèè, êîòîðûå ôàêòè÷åñêè ÿâëÿ-
þòñÿ âîïðîñàìè èëè ïðåäëîæåíèÿìè. Àâòîð ïðèõîäèò ê âûâî-
äó, ÷òî îòëè÷èÿ äàííûõ òèïîâ òåêñòà â èíòåðíåò-äèñêóðñå îò èõ
«áóìàæíûõ» àíàëîãîâ îáóñëîâëåíû ñòðåìëåíèåì àâòîðîâ ïðè-
îáùèòüñÿ ê ñîîáùåñòâó ïèøóùèõ òåêñòû è ê ñîîáùåñòâó ÷èòà-
þùèõ òåêñòû è òåì ñàìûì ðåàëèçîâàòü ñåáÿ êàê ÷ëåíîâ ñîöèóìà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: èíòåðíåò-äèñêóðñ, òèï òåêñòà, ñîöèîëèíã-
âèñòèêà, èíñòðóêöèÿ, êîììåíòàðèé.

Èíòåðíåò ÿâëÿåòñÿ íåîòúåìëåìîé ÷àñòüþ æèçíè ñîâðåìåííîãî îáùåñòâà. Ìåæäó
òåì ñïîðû î åãî ñóùíîñòè – ñîöèàëüíîé, êóëüòóðíîé, òåõíè÷åñêîé è ò. ä. – íå
óòèõàþò. Ïðîàíàëèçèðîâàâ ðàçëè÷íûå ôèëîñîôñêèå âçãëÿäû íà ýòîò âîïðîñ,
À.Í. ×åðíÿêîâ ïðèõîäèò ê âûâîäó î òîì, ÷òî  Èíòåðíåò, áóäó÷è òåõíè÷åñêèì ôåíîìå-
íîì, ïåðåøàãèâàåò ãðàíèöû ñîáñòâåííîé òåõíè÷åñêîé ïðèðîäû è ñòàíîâèòñÿ îáùåçíà-
÷èìûì ñïîñîáîì äåÿòåëüíîñòè, êîòîðûé âïîñëåäñòâèè îòëèâàåòñÿ â ôîðìû ñîöèàëüíîé
òåõíîëîãèè, à òà, â ñâîþ î÷åðåäü, ïîðîæäàåò êóëüòóðíî-ñåìèîòè÷åñêèå è êóëüòóðíî-
êîììóíèêàòèâíûå ôîðìû â ðàìêàõ êóëüòóðû ïîñòèíäóñòðèàëüíîãî îáùåñòâà [1, c. 11].

Ðàññìàòðèâàÿ ñîöèîãåíåçèñ Èíòåðíåòà, À.Í. ×åðíÿêîâ îïèñûâàåò åãî ñâÿçü ñ àíò-
ðîïîëîãè÷åñêèìè ïðàêòèêàìè ñàìîðåàëèçàöèè. Â ýïîõó àíòè÷íîñòè íåäîñòàòî÷íûé
èëè íåïîëíûé ÷åëîâåê  îñóùåñòâëÿë ñàìîðåàëèçàöèþ, ò. å.  ïðåîäîëåâàë íåäîñòàòî÷-
íîñòü ïîñðåäñòâîì îáùåíèÿ, äèñêóðñèâíî ïðè ïîìîùè íàñòàâíèêà – Ó÷èòåëÿ, êîòî-
ðûé ïîìîãàë ïðèéòè ê Äðóãîìó, òî åñòü ê äðóãèì [1, c. 14]. Ôóíêöèþ âîñïîëíåíèÿ
÷àñòè÷íîñòè ÷åëîâåêà âûïîëíÿë ìèô, íàñëåäèåì êîòîðîãî è ìàòåðèàëüíûì âîïëîùå-
íèåì ñîîáùåñòâà (ñîâîêóïíîñòè Äðóãèõ) ÿâëÿëàñü Àãîðà. Âêëþ÷åííîñòü â ñîîáùå-
ñòâî îçíà÷àëà öåëîñòíîñòü [1, c. 15].

Â Ñðåäíèå âåêà ðîëü Äðóãîãî íàñëåäóåò Áèáëèÿ, à â ýïîõó Íîâîãî âðåìåíè è
ñîâðåìåííîñòè åå íà÷èíàåò èãðàòü êíèãà, ÷òî ñóùåñòâåííî ðàñøèðÿåò ïðîñòðàíñòâî
ñàìîñîáèðàíèÿ ñóáúåêòà [1, c. 15]. Â ïîñòñîâðåìåííîñòè, ïî ìíåíèþ À.Í. ×åðíÿêîâà,
çíàêîâî-êîììóíèêàòèâíûå ôîðìû ñàìîðåàëèçàöèè ñòàíîâÿòñÿ âñå áîëåå àâòîíîìíû-
ìè è íîñÿò óòðèðîâàííî îò÷óæäåííûé õàðàêòåð, ÷òî îáóñëîâëåíî ìåõàíèçìîì èõ
ôóíêöèîíèðîâàíèÿ, âûñòðîåííûì íà îñíîâå ñàìîäîñòàòî÷íûõ îáðàçîâ ðåàëüíîñòè,
óæå íå íóæäàþùèõñÿ â ñàìîé ðåàëüíîñòè. Â èíòåðíåò-êîììóíèêàöèè ïîçíàíèå çà-
ìåíÿåòñÿ âèçóàëüíûì ïîòðåáëåíèåì îáðàçîâ [1, c. 15–16].

*  © Ãîí÷àðîâà Ì.À., 2016
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Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.



186

Ñîãëàøàÿñü, ÷òî ñîçäàíèå «ñàìîäîñòàòî÷íûõ îáðàçîâ ðåàëüíîñòè, íå íóæäàþùèõ-
ñÿ â ñàìîé ðåàëüíîñòè», â èíòåðíåò-êîììóíèêàöèè íå ðåäêîñòü, ìû íå ñêëîííû
ñ÷èòàòü ýòî ÿâëåíèå íåïðåìåííûì àòðèáóòîì îáùåíèÿ â Èíòåðíåòå. ×òî êàñàåòñÿ
ñàìîðåàëèçàöèè èíäèâèäà ïîñðåäñòâîì åãî ïðèîáùåíèÿ ê ñîîáùåñòâó, òî, íà íàø
âçãëÿä, ýòîò ôåíîìåí â ïîëíîé ìåðå ïðèñóòñòâóåò â èíòåðíåò-êîììóíèêàöèè.

Ïîïûòàåìñÿ ïðîñëåäèòü ñïîñîáû ñàìîðåàëèçàöèè â êóëüòóðíî-êîììóíèêàòèâíûõ
ôîðìàõ îáùåíèÿ â èíòåðíåò-ïðîñòðàíñòâå íà òåìó «äîìîâîäñòâî». Íàñòîÿùèé àíàëèç
ïðåäñòàâëÿåòñÿ èíòåðåñíûì, ïîñêîëüêó îñîáåííîñòè èíòåðíåò-îáùåíèÿ â ðàññìàòðè-
âàåìûõ ôîðìàõ ïðîÿâëÿþòñÿ â ñàìîì íåïîñðåäñòâåííîì âèäå.

Â ëèíãâèñòè÷åñêîé ëèòåðàòóðå êóëüòóðíî-êîììóíèêàòèâíûå ôîðìû îáùåíèÿ â
èíòåðíåò-ïðîñòðàíñòâå íåðåäêî íàçûâàþò æàíðàìè, îäíàêî ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî
ýòîò òåðìèí èñïîëüçóåòñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ âåñüìà íåîäíîðîäíûõ ÿâëåíèé – êàê
âñåâîçìîæíûõ ñàéòîâ, âèðòóàëüíûõ ôàêóëüòåòîâ è óíèâåðñèòåòîâ, èíòåðàêòèâíûõ
ó÷åáíûõ êóðñîâ, âèðòóàëüíûõ èãð, WEB, òàê è ïèñåì ýëåêòðîííîé ïî÷òû, ñòàòåé
ýëåêòðîííûõ ÑÌÈ èëè òåêñòîâ ìèêðîáëîãîâ [2–4]. Å.È. Ãîðîøêî è Å.À. Æèãàëèíà
ïðåäëàãàþò ðàçëè÷àòü ãèïåðæàíðû èíòåðíåò-êîììóíèêàöèè è èíòåðíåò-æàíðû [5,
ñ. 115]. Â íåìåöêîé ëèíãâèñòè÷åñêîé òðàäèöèè ïîñëåäíèå íàçûâàþòñÿ òèïàìè òåêñòà.

Âñëåä çà Ê. Áðèíêåðîì ïîä òèïàìè òåêñòà ìû ïîíèìàåì ïðèíÿòûå â îáùåñòâå
îáðàçöû äëÿ âûïîëíåíèÿ ÿçûêîâûõ äåéñòâèé, ïðåäñòàâëÿþùèå ñîáîé òèïè÷íûå äëÿ
òîé èëè èíîé ñèòóàöèè êîìïëåêñû êîíòåêñòóàëüíûõ (ñèòóàòèâíûõ), êîììóíèêàòèâíî-
ôóíêöèîíàëüíûõ è ñòðóêòóðíûõ (ãðàììàòè÷åñêèõ è òåìàòè÷åñêèõ) õàðàêòåðèñòèê.
Îíè èñòîðè÷åñêè ñëîæèëèñü â ÿçûêîâîé îáùíîñòè è ÿâëÿþòñÿ ÷àñòüþ ïîâñåäíåâíî-
ãî çíàíèÿ íîñèòåëåé ÿçûêà. Âûïîëíÿÿ íîðìàòèâíóþ ôóíêöèþ, òèïû òåêñòà îäíîâðå-
ìåííî îáëåã÷àþò êîììóíèêàöèþ, ïîñêîëüêó ïðåäîñòàâëÿþò â ðàñïîðÿæåíèå êîììó-
íèêàíòîâ áîëåå èëè ìåíåå ÷åòêèå îðèåíòèðû äëÿ ïîðîæäåíèÿ è âîñïðèÿòèÿ òåêñòîâ
[6, ñ. 135]. Ó. Ïåðêñåí íàçûâàåò òèïû òåêñòà íàä-èíäèâèäóàëüíûìè ðå÷å-ïèñüìåí-
íûìè àêòàìè [7, ñ. 219].

Îáùåíèå íà òåìó «äîìîâîäñòâî» ïðîèñõîäèò îáû÷íî â òàêèõ ñôåðàõ èñïîëüçîâà-
íèÿ Èíòåðíåòà, êàê ñàéòû, ôîðóìû, ñîöèàëüíûå ñåòè, youTube è ò. ï. Èç òèïîâ
òåêñòà øèðîêî ïðåäñòàâëåíû äâà: ïåðâûé ñîäåðæèò ïðåäïèñàíèå êàêèõ-ëèáî äåé-
ñòâèé, âòîðîé – ðåàêöèþ íà ýòî ïðåäïèñàíèå.

Ðàññìîòðèì ïåðâûé íàçâàííûé òèï òåêñòà. Òåìàòèêà îáùåíèÿ ïðåäïîëàãàåò ïðàã-
ìàòè÷åñêóþ óñòàíîâêó àâòîðà, êîòîðàÿ äîëæíà îïðåäåëÿòü âèäû èíôîðìàöèè, ïðåä-
ñòàâëåííûå â ýòîì òèïå òåêñòà: îïåðàòèâíóþ è êîãíèòèâíóþ. Èíûìè ñëîâàìè, ìû
îæèäàåì óâèäåòü òèï òåêñòà, îòíîñÿùèéñÿ, ñîãëàñíî êëàññèôèêàöèè Ê. Ðàéñ, ê îïå-
ðàòèâíûì òåêñòàì [8] – ê ðàçíîâèäíîñòè èíñòðóêöèè. Äåéñòâèòåëüíî, äàííûé òèï
òåêñòà ñîäåðæèò ìíîãî õàðàêòåðíûõ äëÿ èíñòðóêöèè ÷åðò. Ïðåæäå âñåãî ýòî òèïè÷-
íàÿ ñòðóêòóðà èíñòðóêöèè, âêëþ÷àþùàÿ îïèñàíèå ïðåäìåòà èíñòðóêöèè è ïîðÿäêà
äåéñòâèé. Îïèñàòåëüíàÿ ÷àñòü îôîðìëÿåòñÿ â âèäå ñïèñêà è âàðüèðóåò â çàâèñèìîñòè
îò ïðåäìåòà – âûêðîéêè (ïðèìåð 1), ïëåòåíèÿ áðàñëåòà (ïðèìåð 2) è ò. ä.:

1. Ìåðêè
Ïîòðåáóåòñÿ âñåãî ëèøü äâå ìåðêè:
– îáúåì òàëèè
– äëèíà èçäåëèÿ (îò ëèíèè òàëèè äî íèæíåãî êðàÿ áóäóùåé þáî÷êè)
2. Material-Liste:
– Alcantaraband, 3 mm, braun
– Großloch-Perlen Streifen
– Glasperlen Punkte
– Glasperlen Duo Blumen
Îïèñàíèå ïîðÿäêà äåéñòâèé îôîðìëÿåòñÿ ïðè ïîìîùè ïîâåëèòåëüíîãî íàêëîíå-

íèÿ èëè åãî ñèíîíèìîâ è ñîïðîâîæäàåòñÿ ôîòîãðàôèÿìè, ñõåìàìè èëè ðèñóíêàìè:
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– Òêàíü ðàñïîëàãàåòñÿ áåç ñãèáà. Ðàñêðîé ïðîèñõîäèò â çåðêàëüíîì îòîáðàæåíèè.
Ïðîâåðüòå äëèíó èçäåëèÿ, åñëè Âû äåëàåòå äëèííóþ þáî÷êó.

– Zunächst werden die Baumwollkordeln und der Lederriemen auf eine Länge von ca.
35 cm zugeschnitten.

Ëþáîïûòåí òîò ôàêò, ÷òî àâòîðû òàêèõ ñîîáùåíèé â Èíòåðíåòå íå ÿâëÿþòñÿ
ïðîôåññèîíàëüíûìè ñîñòàâèòåëÿìè èíñòðóêöèé, ò. å. èõ çíàíèÿ î ñòðóêòóðå è ÿçû-
êîâîì îôîðìëåíèè äàííîãî òèïà òåêñòà ÿâëÿþòñÿ ÷àñòüþ èõ ïîâñåäíåâíîãî èíòóè-
òèâíîãî çíàíèÿ îá èñòîðè÷åñêè ñëîæèâøåìñÿ òèïå òåêñòà «èíñòðóêöèÿ».

Âìåñòå ñ òåì ìîæíî îòìåòèòü ïðèíöèïèàëüíîå îòëè÷èå ñîîáùåíèé â Èíòåðíåòå
íà òåìó «äîìîâîäñòâî» îò êëàññè÷åñêîé èíñòðóêöèè – èõ ëè÷íîñòíûé õàðàêòåð. Îí
ìîæåò âûðàæàòüñÿ, íàïðèìåð, âî ââåäåíèè, ãäå àâòîð äåëèòñÿ ñâîèì æèçíåííûì
îïûòîì (ïðèìåð 1), â íåòèïè÷íîì îôîðìëåíèè îïèñàíèÿ ïîðÿäêà äåéñòâèé ñ ïîìî-
ùüþ ãëàãîëà â ïåðâîì ëèöå ìí. ÷. (2), â èñïîëüçîâàíèè ðàçãîâîðíî îêðàøåííûõ
êîíñòðóêöèé (3) èëè ìåñòîèìåíèÿ âòîðîãî ëèöà du/ ihr âìåñòî âåæëèâîé ôîðìû (4):

1. Êîãäà-òî äëÿ êàêòóñîâ ÿ êîïàëà çåìëþ â ëåñàõ è â ïîëÿõ, ñîñêðåáàëà ñî ñòåí
øòóêàòóðêó, òàñêàëà ïåñîê ñ ðåêè.

2. Ïðè çèìíåé ðàññòàíîâêå êàêòóñîâ ðàñïîëàãàåì îòäåëüíî âñåõ, êîãî ñîáèðàåìñÿ
ïåðåñàäèòü.

3. Jetzt nur noch das Armband zweimal um das Handgelenk wickeln, verschließen, fertig!
4. Ihr geht wie folgt vor.
Â ïåðâîì ñëó÷àå ýòîò ôåíîìåí ìîæíî áûëî áû îáúÿñíèòü âêëþ÷åíèåì â òåêñò

àòòðàêòèâíîé ôóíêöèè, îäíàêî â îñòàëüíûõ ñëó÷àÿõ èñïîëüçîâàíèå àâòîðàìè ýòîé
ôóíêöèè íå èìååò ñìûñëà. Âåðîÿòíî, ïåðñîíàëüíûé õàðàêòåð äàííîãî òèïà òåêñòà
èíòåðíåò-îáùåíèÿ îáóñëîâëåí íå ñòîëüêî îáúåêòèâíûìè ïðàãìàòè÷åñêèìè ôàêòîðà-
ìè, ñêîëüêî ñóáúåêòèâíûì æåëàíèåì àâòîðîâ. Íà íàø âçãëÿä, ïðè îôîðìëåíèè îïè-
ñàííîãî òèïà òåêñòà îñóùåñòâëÿåòñÿ ñàìîðåàëèçàöèÿ àâòîðîâ êàê ñîöèàëüíûõ ñóáúåê-
òîâ, ïðè÷åì ïðîõîäèò îíà îäíîâðåìåííî â äâóõ íàïðàâëåíèÿõ: ñ îäíîé ñòîðîíû, ïðè
ñîçäàíèè ñâîåãî òåêñòà àâòîðû èñïîëüçóþò ïðèíÿòûé â îáùåñòâå îáðàçåö, ÷òî ïîçâî-
ëÿåò èì îùóùàòü ñåáÿ ÷àñòüþ ýòîãî îáùåñòâà, à èìåííî, ÷àñòüþ, ïîðîæäàþùåé
òåêñòû. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, àâòîðû (âåðîÿòíî, îñîçíàííî) íàðóøàþò ñóùåñòâóþùèå
êàíîíû, ÷òîáû ñîçäàòü óñëîâèÿ äëÿ êîììóíèêàöèè ñ ÷èòàòåëåì è òåì ñàìûì ïðèáëè-
çèòüñÿ ê ÷àñòè îáùåñòâà, âîñïðèíèìàþùåé òåêñòû.

Ñîäåðæàíèå è ÿçûêîâîå îôîðìëåíèå äðóãîãî ïîïóëÿðíîãî â èíòåðíåò-êîììóíè-
êàöèè òèïà òåêñòà – êîììåíòàðèÿ – òîæå íå âñåãäà ìîæíî îáúÿñíèòü ïðàãìàòè÷åñêè-
ìè óñòàíîâêàìè àâòîðîâ. Ñòîèò îòìåòèòü, ÷òî ÷àñòî ðåàêöèÿ ÷èòàòåëåé, ðàçìåùåííàÿ
â Èíòåðíåòå ñ ïîìîùüþ ôóíêöèè «êîììåíòàðèé», íå îòíîñèòñÿ ê òèïó òåêñòà «êîì-
ìåíòàðèé». Äåéñòâèòåëüíî ïðàãìàòè÷åñêèé õàðàêòåð îíà íîñèò, êàê ïðàâèëî, êîãäà
ÿâëÿåòñÿ íå êîììåíòàðèåì, à óòî÷íÿþùèì âîïðîñîì èëè ïðåäëîæåíèåì, ò. å. ðåïëè-
êîé «îòñðî÷åííîãî ïèñüìåííîãî äèàëîãà» [9, ñ. 134]. Â òàêèõ ñëó÷àÿõ ïðîèñõîäèò
çàïðîñ è/èëè îáìåí èíôîðìàöèåé: À ïîÿñ êàê ïðèøèâàòü? È ïî÷åìó íà âûêðîéêå íåò
ìåñòà äëÿ ìîëíèè? Èëè ïîÿñ íà ðåçèíêå, à òêàíü èç òðèêîòàæà?

×òî êàñàåòñÿ ñèòóàöèé èíòåðíåò-îáùåíèÿ, â êîòîðûõ êîììåíòàðèé ÷èòàòåëåé äåé-
ñòâèòåëüíî ÿâëÿåòñÿ êîììåíòàðèåì, òî çäåñü ïðåîáëàäàåò ýìîöèîíàëüíàÿ èíôîðìà-
öèÿ. Êîãíèòèâíàÿ èíôîðìàöèÿ ìîæåò ïîëíîñòüþ îòñóòñòâîâàòü (ïðèìåð 1) èëè âû-
ñòóïàòü â âèäå èçëîæåíèÿ ñîâåðøåííî íåâàæíîãî â äàííîé ñâÿçè îïûòà èç ëè÷íîé
æèçíè (ïðèìåð 2):

1. supi wie das erklärt wird ein ganz dickes Lob der jungen Frau
werde jetzt alle meine Fersen so stricken Vielen Dank

2. Ìîÿ êðåñòíèöà òîæå õî÷åò þáêó-ñîëíöå. Åé î÷åíü íðàâèòñÿ øèòü äëÿ ñåáÿ
îáíîâû, è îíà óæå ìíîãîå óìååò äåëàòü ñàìà. Â ýòè âûõîäíûå ìû âìåñòå áóäåì øèòü
íîâóþ þáêó.

Èíòåðíåò-äèñêóðñ êàê ñôåðà ðåàëèçàöèè äîìîõîçÿåê
(àíàëèç ñ ïîçèöèè òèïîëîãèè òåêñòà)
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Î÷åâèäíî, ÷òî êîììåíòàðèè òàêîãî ðîäà ñëóæàò, ãëàâíûì îáðàçîì, öåëè ðåàëèçî-
âàòü ñåáÿ êàê ñîöèàëüíîãî ñóáúåêòà.

Ïðèìåðû íàãëÿäíî äåìîíñòðèðóþò, ÷òî âñå âûøå ñêàçàííîå íå ÿâëÿåòñÿ îñîáåííî-
ñòüþ èíòåðíåò-êîììóíèêàöèè íà êàêîì-òî îäíîì ÿçûêå, à íîñèò âñåîáùèé õàðàêòåð.

Ôóíêöèîíèðîâàíèå îòíîñÿùåãîñÿ ê äîìîâîäñòâó òèïà òåêñòà «êóëèíàðíûé ðå-
öåïò» â èíòåðíåò-äèñêóðñå îáíàðóæèâàåò àíàëîãè÷íûå òåíäåíöèè [10].

Òàêèì îáðàçîì, òèïû òåêñòà, èñïîëüçóåìûå â èíòåðíåò-äèñêóðñå «äîìîâîäñòâî»
(èíñòðóêöèÿ, êîììåíòàðèé), îòëè÷àþòñÿ îò ñâîèõ «áóìàæíûõ» àíàëîãîâ ïåðñîíàëü-
íûì õàðàêòåðîì. Ýòî îáóñëîâëåíî ñïîñîáîì ñàìîðåàëèçàöèè ñóáúåêòîâ èíòåðíåò-
êîììóíèêàöèè â íàçâàííîé ñôåðå – èõ ðåàëèçàöèåé êàê ÷ëåíîâ ñîöèóìà, ÷òî ïî
ñâîåé ñóòè íå îòëè÷àåòñÿ îò òàêîâîé â ïðåäøåñòâóþùèõ ýïîõå Èíòåðíåòà ôîðìàõ.
Äàííûé âûâîä, âïðî÷åì, íå îçíà÷àåò, ÷òî àíàëîãè÷íàÿ òåíäåíöèÿ èìååò ìåñòî â
äðóãèõ âèäàõ èíòåðíåò-äèñêóðñà.
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Í.Î. Êèðèëëîâà*

ÎÁÐÀÇÍÀß ÊÎÍÖÅÏÒÓÀËÈÇÀÖÈß ÃÎËÎÑÎÎÁÐÀÇÎÂÀÍÈß Â ÎÒÐÀÆÅÍÈÈ
ÐÅ×ÅÂÎÉ ÑÈÒÓÀÖÈÈ

Â ñòàòüå ïðîâîäèòñÿ àíàëèç îáðàçíîé èíòåðïðåòàöèè ãîëî-
ñîîáðàçîâàíèÿ – êîììóíèêàòèâíî çíà÷èìîãî ýëåìåíòà ðå÷å-
âîé ñèòóàöèè, ñâÿçàííîãî ñ åå öåíòðàëüíûì êîìïîíåíòîì
(ñóáúåêòîì ðå÷è). Â ðåïðåçåíòàöèè ãîëîñà ïðîñëåæèâàåòñÿ
âçàèìîäåéñòâèå ìåòàôîðè÷åñêîé è ìåòîíèìè÷åñêîé ìîäåëåé,
ïðîÿâëÿþùååñÿ â ðåãóëÿðíîé ìåòîíèìè÷åñêîé çàìåíå íàèìå-
íîâàíèé ãîâîðÿùåãî ñóáúåêòà íîìèíàöèÿìè, ñâÿçàííûìè
ñ ãîëîñîì; ïîäòâåðæäàåòñÿ îáóñëîâëåííîñòü ìåòàôîðè÷åñêîé
ìîäåëè «æèâîå ñóùåñòâî» ìåòîíèìè÷åñêîé ëîãèêîé êîíöåï-
òóàëèçàöèè äåíîòàòà. Â èíòåðïðåòàöèè ãîâîðÿùåãî ñóáúåêòà
ýòà ìîäåëü îáëàäàåò áîëüøèìè âîçìîæíîñòÿìè – ëþáàÿ õà-
ðàêòåðèñòèêà êîíêðåòíîãî ñóáúåêòà, êîòîðàÿ òàê èëè èíà÷å
âîïëîùàåòñÿ ÷åðåç ðå÷ü, ìîæåò áûòü ïåðåäàíà ãîëîñîâûìè
íîìèíàöèÿìè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìåòàôîðè÷åñêàÿ èíòåðïðåòàöèÿ, ìåòîíè-
ìèÿ, äèñêóðñ, êîíöåïò, ðå÷åâàÿ ñèòóàöèÿ, ãîëîñîîáðàçîâàíèå.

Ìåòàôîðè÷åñêîå ìîäåëèðîâàíèå ãîëîñà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ôîêóñ, â êîòîðîì ñî-
âìåùåíû ðàçíûå àñïåêòû, ñâÿçàííûå ñ ðåïðåçåíòàöèåé ñóáúåêòà – öåíòðà ðå÷åâîé
ñèòóàöèè. Ïîíÿòèå ñóáúåêòà ðå÷è îáúåäèíèëî, âîçìîæíî, íàèáîëüøèé êîìïëåêñ ïðàã-
ìàòè÷åñêè ðåëåâàíòíûõ âîïðîñîâ [1, ñ. 8–42].

Êîììóíèêàòèâíàÿ çíà÷èìîñòü ýòîãî àñïåêòà âûðàæàåòñÿ, â ÷àñòíîñòè, â òîì, ÷òî
ãîëîñ íåðåäêî âûñòóïàåò â òåêñòå, îòðàæàþùåì ðå÷åâóþ ñèòóàöèþ, ðåïðåçåíòàíòîì
ãîâîðÿùåãî – â ðåãóëÿðíîé ìåòîíèìè÷åñêîé çàìåíå â ïîçèöèè ôîðìàëüíîãî ñóáúåê-
òà íàèìåíîâàíèé ãîâîðÿùåãî ëåêñåìàìè ãîëîñ, ãîëîñîê, áàñ, òåíîð è ò. ï.:

È ãîëîñ, åå ãîëîñ îòâåòèë ìíå: – Ýòî ÿ (Ì. Áóëãàêîâ); È òóò âäðóã äåòñêèé
ãîëîñîê ñêàçàë åìó: – Àëëå. (Þ. Äîìáðîâñêèé); Áàñ äèðåêòîðà ïðîèçíåñ ñðåäè ãîìîíà
íåñêîëüêî ñëîâ… (Â. Íàáîêîâ); – Ñèäèì, ñèäèì, – õîðîì îòâåòèëè åìó èç çàëà
òåíîðà è áàñû  (Ì. Áóëãàêîâ).

Îòìåòèì, ÷òî â ìóçûêàëüíîì äèñêóðñå ïîäîáíûå çàìåíû èìåþò åùå áîëåå ðåãó-
ëÿðíûé õàðàêòåð:

Ïåëè äâà ãîëîñà: âûñîêèé òåíîð è íèçêèé ðûäàþùèé áàñ (È. Ãðåêîâà); Òóðèääó
òîãäà ïåë çíàìåíèòûé òåíîð Êàðëî Áåðãîíöè (È. Àðõèïîâà); Ãóñòîå æåíñêîå ñîïðàíî
èñïîëíÿëî êàêóþ-òî êëàññè÷åñêóþ êàíöîíó èëè îïåðíóþ àðèþ (À. Ðóáàíîâ); Äîìèíè-
êàíñêàÿ ñîïðàíî âûñòóïèò ñ Ñèìôîíè÷åñêèì îðêåñòðîì Êóáû (èç ãàçåòû). Êàêîé-òî
õàðáèíñêèé áàðèòîí... è  ìíîãèå äðóãèå ïåëè çäåñü äëÿ áëàòíûõ áåç êîíöà, âûñòóïàëè â
ëó÷øåì ñâîåì ðåïåðòóàðå (Â. Øàëàìîâ).

Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî â ðåïðåçåíòàöèè ðå÷åâîé ñèòóàöèè íà ãîëîñ áóêâàëüíî
ïåðåíîñÿòñÿ ïðèçíàêè (â ôîðìå ïåðåíîñà îïðåäåëåíèÿ), õàðàêòåðèçóþùèå ñîñòîÿíèå

*  © Êèðèëëîâà Í.Î., 2016
Êèðèëëîâà Íàòàëüÿ Îëåãîâíà (nokirillova@mail.ru), êàôåäðà åñòåñòâåííîíàó÷íûõ è ãóìàíè-

òàðíûõ äèñöèïëèí, Êàçàíñêèé íàöèîíàëüíûé èññëåäîâàòåëüñêèé òåõíè÷åñêèé óíèâåðñèòåò
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è ïñèõîëîãè÷åñêèå êà÷åñòâà ãîâîðÿùåãî (ñåðäèòûé, ðåøèòåëüíûé, áåçæàëîñòíûé, èñ-
ïóãàííûé):

À èç óãëà, îò òåëåôîíà, ãîëîñ áîëåå ãðîìêèé, ðåøèòåëüíûé, òðåáîâàòåëüíûé: Êèðèë-
ëîâ! Êèðèëëîâ! (È. Øàìÿêèí); Ïîñëûøàëîñü äâà ãîëîñà. Áàñ ñêàçàë áåçæàëîñòíî:
– Ãîòîâî äåëî. Áåëàÿ ãîðÿ÷êà. À âòîðîé, æåíñêèé, èñïóãàííûé, ïðîèçíåñ ñëîâà: – Êàê
æå ìèëèöèÿ-òî ïðîïóñòèëà åãî ïî óëèöàì…  (Ì. Áóëãàêîâ); Æåíùèíà âñòàëà, âûøëà
çà ïåðåãîðîäêó… – Êàêîé-òî áàðèí, Íèêîëàé Äìèòðè÷, – ñêàçàëà îíà. – Êîãî íóæíî? –
ñåðäèòî ñêàçàë ãîëîñ Íèêîëàÿ Ëåâèíà (Ë. Òîëñòîé).

Çà ãîëîñîîáðàçîâàíèåì êàê àñïåêòîì ñôåðû ñóáúåêòà ðå÷è çàêðåïëåíû ðàçëè÷íûå
ìåòàôîðè÷åñêèå ìîäåëè (ñ îïîðîé íà èõ ïîíèìàíèå â èññëåäîâàíèÿõ Äæ. Ëàêîôôà
[2], Ì. Äæîíñîíà [3], Í.À. Èëþõèíîé [4], Ã.Í. Ñêëÿðåâñêîé [5], Þ.Ä. Àïðåñÿíà [6],
À.Ï. ×óäèíîâà [7], À.Í. Áàðàíîâà è Þ.Í. Êàðàóëîâà [8], Ò.Í. Çóáàêèíîé [9]),
îäíàêî íàèáîëåå ðåãóëÿðíûì ÿâëÿåòñÿ îáðàç æèâîãî ñóùåñòâà, çà êîòîðûì ìûñëèòñÿ
âñå òîò æå ãîâîðÿùèé ñóáúåêò (óãðþìûé, õìóðûé, âåñåëûé, ëèêóþùèé, ñåðäèòûé, ðåç-
âûé, íàñìåøëèâûé, èñïóãàííûé è ò. ï.). Â ïðèâåäåííûõ âûøå ïðèìåðàõ íîìèíàöèÿ
ãîëîñà çàìåíÿëà ÷åëîâåêà, à çäåñü ïñèõîëîãè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè ïåðåíîñÿòñÿ –
ãëàâíûì îáðàçîì â ôîðìå ïåðåíîñà îïðåäåëåíèÿ – íà ãîëîñ. Ìåòàôîðè÷åñêàÿ ìîäåëü
«æèâîå ñóùåñòâî», ïî çàìå÷àíèþ Í.À. Èëþõèíîé, «îáóñëîâëåíà ìåòîíèìè÷åñêîé
ëîãèêîé» è «ëþáîé ìèêðîêîíöåïò ñôåðû “÷åëîâåê” ïðåäñòàâëÿåò êàê ñàìîñòîÿòåëü-
íóþ ñóùíîñòü, êîòîðàÿ â ñâîèõ ñâîéñòâàõ, ñïîñîáíîñòÿõ, ïîâåäåíèè óïîäîáëÿåòñÿ
÷åëîâåêó» [10, ñ. 35]. Â èíòåðïðåòàöèè ãîâîðÿùåãî ñóáúåêòà ýòà ìîäåëü îáëàäàåò
áîëüøèìè âîçìîæíîñòÿìè – ëþáàÿ õàðàêòåðèñòèêà êîíêðåòíîãî ñóáúåêòà, â òîì ÷èñ-
ëå ñèòóàòèâíàÿ, êîòîðàÿ òàê èëè èíà÷å âîïëîùàåòñÿ ÷åðåç ðå÷ü, ìîæåò àêöåíòèðî-
âàòüñÿ ÷åðåç ãîëîñ:

– ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå – Êàïèòàí ñîñêî÷èë â îêîï, ïîáåæàë âäîëü íåãî,
èñïóãàííûì, ïëàêñèâûì ãîëîñîì óìîëÿÿ: – Áðàòöû! ×òî æ ýòî òàêîå? (È. Øàìÿ-
êèí); – Îïÿòü èõ óìûëè… – çàçâó÷àë â ñòîðîíå ãëóõîé, íà ýòîò ðàç áîëåå ñäåðæàííûé
ãîëîñ Çâÿãèíöåâà (Ì. Øîëîõîâ);

– ôèçè÷åñêîå ñîñòîÿíèå – Ïîçâàíèâàÿ çîëîòûìè öåïî÷êàìè, áðåëîêàìè, ãëÿäÿ
ñûòûìè ãëàçàìè â çîëîòîé ëîðíåò, îíà ãîâîðèëà óñòàëûì ãîëîñîì (Ì. Ãîðüêèé).

Ïðèâåäåííûå èëëþñòðàöèè ïðåäñòàâëÿþò, ñòðîãî ãîâîðÿ, íå ìåòàôîðè÷åñêóþ,
à ìåòîíèìè÷åñêóþ ìîäåëü.

Ñâÿçü ìåòàôîðè÷åñêîé è ìåòîíèìè÷åñêîé ìîäåëåé íàáëþäàåòñÿ è â ñëó÷àå çîî-
ìîðôíîé èíòåðïðåòàöèè ÷åëîâåêà, êîòîðàÿ ïåðåíîñèòñÿ íà õàðàêòåðèñòèêó ãîëîñà,
êîòîðàÿ ñâÿçàíà ñ  äâóìÿ àñïåêòàìè – ñîáñòâåííî àêóñòè÷åñêèì è ýìîöèîíàëüíûì.

Àêòóàëèçèðóÿ àêóñòè÷åñêèå ñâîéñòâà ãîëîñà, ìåòàôîðè÷åñêèå óïîòðåáëåíèÿ ïðè-
îáðåòàþò îöåíî÷íî-ýêñïðåññèâíûé ýëåìåíò: ïåðåäàþò ïîëîæèòåëüíóþ îöåíêó, õà-
ðàêòåðèçóÿ çâó÷àíèå, ïðèÿòíîå äëÿ ñëóõà, èëè îòðèöàòåëüíóþ, õàðàêòåðèçóÿ çâó÷à-
íèå, íåïðèÿòíîå ïî òåì èëè èíûì ïðè÷èíàì, âûðàæàþùåå îòíîøåíèå ê ñîáåñåäíèêó
èëè ïðåäìåòó ðå÷è (íåýñòåòè÷íîñòü çâóêà, ãðóáîñòü, ÷ðåçìåðíàÿ ãðîìêîñòü):

Ïîäîéäèòå ïîáëèæå, – ïðîïèùàë òîíåíüêèé ãîëîñîê èç êðåñëà (È. Âàðøàâñêèé).
Ñêâîçü ïðèçìó çîîìîðôíîãî îáðàçà ÷åëîâåê ðàññìàòðèâàåòñÿ íå òîëüêî ñ òî÷êè

çðåíèÿ òåìáðîâûõ è èíûõ àêóñòè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèê åãî ãîëîñà, íî è ñ òî÷êè
çðåíèÿ åãî ýìîöèîíàëüíîãî ñîñòîÿíèÿ. Ïîýòîìó ïðè àññîöèàòèâíîé õàðàêòåðèñòèêå
çâó÷àíèÿ àêòóàëèçèðóåòñÿ è ïñèõîëîãè÷åñêèé êîìïîíåíò – ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿ-
íèå ãîâîðÿùåãî. Òàê, ëåêñåìû âûòü, ðû÷àòü, ëàÿòü, ðåâåòü âûðàæàþò ñòðàõ, çëîñòü,
ÿðîñòü, ãíåâ, íåðåäêî â êîíòåêñòå ïðè íèõ ñîäåðæàòñÿ ëåêñè÷åñêèå ýëåìåíòû, ýêñï-
ëèöèðóþùèå è óñèëèâàþùèå íàçâàííûå ïðèçíàêè:

– Íàñ ïðåäàëè! – ïðîâûë ïàíè÷åñêèé ãîëîñ (À. Òîëñòîé);  …çàëàÿëè õðèïëûå îçëîá-
ëåííûå ãîëîñà áåæåíöåâ (Ì. Øîëîõîâ). Õëîïíóëà äâåðü, ðàçäàëñÿ ìîãó÷èé ïëåñê, è
ãðîçíûé áàñ çàðåâåë: – ß âàì ïîêàæó ÷åððíîå ìîðå! (Î. Ãîðÿéíîâ).

 Îáðàçíàÿ êîíöåïòóàëèçàöèÿ ãîëîñîîáðàçîâàíèÿ â îòðàæåíèè
ðå÷åâîé ñèòóàöèè
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Ñîáñòâåííî ìåòàôîðè÷åñêàÿ õàðàêòåðèñòèêà ãîëîñà îòðàæàåò ðàçíûå ïàðàìåòðû ãîâîðÿ-
ùåãî è ñèòóàöèè ðå÷è. Íåëüçÿ íå îòìåòèòü, ÷òî ÷àñòî ìåõàíèçì ìåòàôîðèçàöèè ãîëîñà
îñíîâûâàåòñÿ íà ñèíåñòåçèè. Â ÷àñòíîñòè, âèçóàëüíûå ìåòàôîðû îïèðàþòñÿ íà ðàçíîâèä-
íîñòü ñèíåñòåçèè – ñèíîïñèþ, ïðåäñòàâëÿþùóþ ñîáîé â äàííîì ñëó÷àå âèçóàëèçàöèþ
çâóêà. Îáùíîñòü ìåæäó öâåòîì è çâóêîì (èëè ýôôåêò âèçóàëèçàöèè çâóêà), óñòîé÷èâî
âîçíèêàþùóþ â ïðîöåññå ÷åëîâå÷åñêîãî âîñïðèÿòèÿ, ïîäòâåðæäàþò åñòåñòâåííîíàó÷íûå
èññëåäîâàíèÿ, îáíàðóæèâøèå åäèíûé èñòî÷íèê ìåæäó ñâåòîì è çâóêîì – êîëåáàòåëüíûé
ïðîöåññ [11, ñ. 144]. Îäíàêî ñèíåñòåçèÿ íå îãðàíè÷èâàåòñÿ ïåðåíîñîì ñî ñëóõîâûõ âïå÷àò-
ëåíèé íà çðèòåëüíûå; ïðè ìåòàôîðè÷åñêîì ìîäåëèðîâàíèè ãîëîñîâîãî òåìáðà ïðîèñõîäèò
ïåðåíîñ àññîöèàòèâíûõ õàðàêòåðèñòèê äðóãîãî ðîäà: òàêòèëüíûõ, âêóñîâûõ [12].

Â ðåäêèõ ñëó÷àÿõ ìåòàôîðà èíòåðïðåòèðóåò òîëüêî ñîáñòâåííî àêóñòè÷åñêèå îñî-
áåííîñòè ãîëîñà (ðåçêèé, õðèïëûé, áàðõàòíûé, êàðêàþùèé).

×àùå ÷åðåç ãîëîñ âûðàæàþòñÿ äðóãèå àñïåêòû ñôåðû ãîâîðÿùåãî:
1) ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå ñóáúåêòà ðå÷è:
– Ìíå íå íóæíî çíàòü, – ïðèäóøåííûì, çëûì ãîëîñîì îòîçâàëñÿ Ïèëàò

(Ì. Áóëãàêîâ); – Ê ÷åìó ýòî áûëî ñêàçàíî? – óñëûøàë ãîñòü âíåçàïíî òðåñíóâøèé
ãîëîñ (Ì. Áóëãàêîâ); Ðàññìàòðèâàÿ êðþ÷îê, îí ñëàáûì ãîëîñîì ïðîãîâîðèë: – Íå
âåçåò! ×åðòîâñêè íå âåçåò!  (Ì. Øîëîõîâ); Ñ òóïûì ëþáîïûòñòâîì îòìåòèë, ÷òî
ãîëîñ Àãàòîâà ñðûâàåòñÿ îò âîëíåíèÿ… (Ä. Ãðàíèí); Îí óñïîêîèëñÿ, óñëûøàâ ñâîé
òâåðäûé ãîëîñ (Ä. Ãðàíèí);

2) ôèçè÷åñêîå ñîñòîÿíèå ñóáúåêòà ðå÷è:
– Íà ñâåòå íå áûëî, íåò è íå áóäåò íèêîãäà áîëåå âåëèêîé è ïðåêðàñíîé äëÿ ëþäåé

âëàñòè, ÷åì âëàñòü èìïåðàòîðà Òèâåðèÿ! – ñîðâàííûé è áîëüíîé ãîëîñ Ïèëàòà ðàçðîñ-
ñÿ (Ì. Áóëãàêîâ); ...Ñòàðóõà ñêàçàëà ñëàáûì, íî ñåðäèòûì ãîëîñîì: – Íåñè!
(Â. Êîðîëåíêî); Íè êðîâèíêè íå áûëî â åãî èçâåñòêîâî-áåëîì ëèöå, íî îí âñå æå
äâèãàëñÿ âïåðåä è, çàïðîêèäûâàÿ ãîëîâó, êðè÷àë ðåáÿ÷åñêè òîíêèì, ñðûâàþùèìñÿ ãî-
ëîñêîì: – Îðåëèêè! Ðîäíûå ìîè, âïåðåä!..  (Ì. Øîëîõîâ);

3) îòíîøåíèå ãîâîðÿùåãî ê ñîáåñåäíèêó – òåïëîå, ïðèâåòëèâîå èëè ñòðîãîå, íåäî-
áðîæåëàòåëüíîå:

À êîãäà ñêàçàë, ÷òî äÿäÿ áûë ðàíåí íà ÿïîíñêîé âîéíå, ãîëîñà ñîëäàò ïîòåïëåëè
(È. Øàìÿêèí);  – Èòàê, Ìàðãî, – ïðîäîëæàë Âîëàíä, ñìÿã÷àÿ ñâîé ãîëîñ…
(Ì. Áóëãàêîâ); – Ýòî áàëîâñòâî, ìîëîäîñòü. – Ðîìàíîâ îòîáðàë ðèñóíêè ñåðäèòî, íî
ãîëîñ åãî äðîãíóë òåïëîì (Ä. Ãðàíèí); Áëåäíûé, åäâà âëàäåþùèé ñîáîé Ëîïàõèí ñìîò-
ðåë íà Íåêðàñîâà ïîìóòíåâøèìè îò ãíåâà ãëàçàìè, ìîë÷à ñëóøàë, à ïîòîì íåîæèäàí-
íî òèõèì, ïðèäóøåííûì ãîëîñîì ñïðîñèë: – Òû îòêóäà ðîäîì, Íåêðàñîâ? Êóðñêèé?
(Ì. Øîëîõîâ);  – Çäðàâñòâóéòå, Âëàäèìèð Ñåðãååâè÷, – ðîâíûì, õîëîäíûì ãîëîñîì
ñêàçàë Ìàìîíòîâ. ...Ëåäÿíûì ãîëîñîì ïðåìüåð íàïîìíèëà Þùåíêî î åãî ìèçåðíîì
ðåéòèíãå è î ïîïûòêàõ «ïîäíÿòü åãî çà ñ÷åò Çàïàäíîé Óêðàèíû» (Âçãëÿä. 08.09.2008);
–  Ïîñëåäíèå ïðèìåðû ðóáðèê äåìîíñòðèðóþò ðîëü êîíòåêñòà â àêòóàëèçàöèè ñåìàí-
òè÷åñêèõ îòòåíêîâ;

4) êîììóíèêàòèâíûå öåëè ãîâîðÿùåãî, ñâÿçàííûå ñ æàíðîâûìè îñîáåííîñòÿìè,
ñèòóàöèåé ðå÷è – âûðàæåíèå: à)  óãðîçû; á) ñîáîëåçíîâàíèÿ; â) ïðèçûâà, îáîäðåíèÿ;
ã) ïðèêàçà; ä) ïðîñüáû:

à) …Ó÷èòåëüíèöà íàõìóðèëà áðîâè è ñêàçàëà ñðûâàþùèìñÿ ãîëîñîì: – Íó õîðîøî
æå… (À. Àâåð÷åíêî);

á) Ïðîøó ïî÷òèòü ïàìÿòü Èâàíà Äåíèñîâè÷à Èíäðèêà ìèíóòîé ìîë÷àíèÿ, – íàä-
òðåñíóòûì ãîëîñîì ïðîèçíåñ Êîëåñíèêîâ (À. Çîðè÷);

â) Ãîëîñ åãî, èñïîëíåííûé ñòðàñòíîé âåðû è ïðåäåëüíîãî íàïðÿæåíèÿ, âûðîñ è
çàçâåíåë, êàê òóãî íàòÿíóòàÿ ñòðóíà: – Ïóñòü âðàã âðåìåííî òîðæåñòâóåò, íî
ïîáåäà áóäåò çà íàìè!  (Ì. Øîëîõîâ); – Áðàòüÿ âî ëèòåðàòóðå! (Îñèïøèé ãîëîñ åãî
îêðåï è ñòàë ãîðÿ÷åé) (Ì. Áóëãàêîâ);
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ã) Ãîëîñ ñîðâàëñÿ äî âèçãà: Ìîë÷àòü!  (È. Øàìÿêèí);
ä) Êàïèòàí ñîñêî÷èë â îêîï, ïîáåæàë âäîëü íåãî, èñïóãàííûì, ïëàêñèâûì ãîëîñîì

óìîëÿÿ: – Áðàòöû! ×òî æå ýòî òàêîå?  (È. Øàìÿêèí);
5) îñîáåííîñòè ñòðóêòóðû ñèòóàöèè ðå÷è, íàïðèìåð ìåñòî ãîâîðÿùåãî â íåðàâ-

íîïðàâíîì / èåðàðõè÷åñêîì îáùåíèè:
Ãëàãîë ïèùàòü (âìåñòå ñ åãî ïðîèçâîäíûìè) îáû÷íî ñîäåðæèò ñåìû «ìàëåíüêèé,

ñëàáûé, çàâèñèìûé, ïîòåíöèàëüíàÿ æåðòâà àãðåññèè», ãëàãîë ðû÷àòü (âìåñòå ñ åãî
ïðîèçâîäíûìè) – ñåìû «áîëüøîé, ñèëüíûé, àãðåññèâíûé»:

Ìàðãàðèòà óïðàøèâàëà Ìàñòåðà äðîæàùèì ãîëîñîì… (Ì. Áóëãàêîâ); – À âîò è
íîâûé âîçäûõàòåëü, – ïðîèçíåñëà Áåæåöêàÿ, âçãëÿäûâàÿ ñ óñìåøêîé íà Ôàíäîðèíà. –
Òåïåðü ðîâíî ÷åðòîâà äþæèíà. Ïðåäñòàâëÿòü âñåõ íå áóäó, äîëãî ïîëó÷èòñÿ, à âû
íàçîâèòåñü. Ïîìíþ, ÷òî ñòóäåíò, äà ôàìèëèþ çàáûëà. – Ôàíäîðèí, – ïèñêíóë Ýðàñò
Ïåòðîâè÷ ïðåäàòåëüñêè äðîãíóâøèì ãîëîñîì è ïîâòîðèë åùå ðàç, ïîòâåðæå. – Ôàíäî-
ðèí (Á. Àêóíèí); – Âû çíàåòå, ÷òî ýòî? – çàäàë îí âîïðîñ êëàññó, åãî ãîëîñ çâó÷àë è
ñïîêîéíî è ïóãàþùå. Äåòè ñìîòðåëè íà íåãî, íå â ñèëàõ ñêàçàòü íè ñëîâà. –
ß ñïðàøèâàþ åùå ðàç: âû çíàåòå, ÷òî ýòî òàêîå? – Íàøè ñî÷èíåíèÿ, – ïðîïèùàë
íåóâåðåííûé ãîëîñ èç ãëóáèíû êëàññà. – Íåò! – ðÿâêíóë ó÷èòåëü. – Ýòî – êó÷à ìóñîðà!
(Èç èëëþñòðàöèè íà ïåäàãîãè÷åñêîì èíòåðíåò-ôîðóìå).

×àñòî ñî÷íûé ãîëîñ ïðèñâàèâàåòñÿ ãîâîðÿùåìó, îáëàäàþùåìó âûñîêèì ïîëîæåíè-
åì: Îí âûøåë, è ñ ïåðåêàòàìè çàçâó÷àë â êîðèäîðå åãî ñî÷íûé ðàñïîðÿäèòåëüíûé áàñ
(Â. Íàáîêîâ);

6) íåðåäêî õàðàêòåðèñòèêà ãîëîñà êîððåëèðóåò ñ îïèñàíèåì âíåøíèõ, ôèçè÷åñêèõ
äàííûõ ñóáúåêòà ðå÷è:

Ðÿäîì ñî ñâîåþ âûñîêîþ è êðàñèâîþ ñåñòðîé îí êàçàëñÿ ñëàáûì, æèäêèì; è áîðîäêà
ó íåãî áûëà æèäêàÿ, è ãîëîñ òîæå – æèäåíüêèé òåíîðîê, äîâîëüíî, âïðî÷åì, ïðèÿòíûé
(À. ×åõîâ); Â äâåðè ñòîèò, çàïîëíÿÿ âñþ åå, Ìàòðåíà Áàðñêàÿ è, âîðî÷àÿ ãëàçàìè,
ãóäèò ãëóáîêèì áàñîì: – Íå æàëîáíî ïîåòå, äåâèöû (Ì. Ãîðüêèé); – Íåò, ÿ êàòå-
ãîðè÷åñêè ïðîòèâ «Êîëèçåÿ» – ãðåìåë íà âåñü áóëüâàð ãàñòðîíîì Àìâðîñèé. – Íå
óãîâàðèâàé ìåíÿ, Ôîêà. – ß íå óãîâàðèâàþ òåáÿ, Àìâðîñèé, – ïèùàë Ôîêà… – Ñëóãà
ïîêîðíûé, – òðóáèë Àìâðîñèé… (Ì. Áóëãàêîâ).

Â ïîñëåäíåì ïðèìåðå ãëàãîëû, áåçóñëîâíî, óêàçûâàþò íà òåìáðîâûå îñîáåííîñòè
ñîáåñåäíèêîâ – âûñîêèé ãîëîñ Ôîêè è íèçêèé, î÷åíü ãðîìêèé ãîëîñ Àìâðîñèÿ.
Íåëüçÿ íå çàìåòèòü, ÷òî ïîäîáíàÿ èíäèâèäóàëèçàöèÿ ïåðñîíàæåé ñ ïîìîùüþ çâóêî-
âûõ äåòàëåé íå ñàìîöåëü äëÿ àâòîðà. Ýòè õàðàêòåðèñòèêè ðàáîòàþò íà ñîçäàíèå ÿð-
êèõ, ïðîòèâîñòîÿùèõ äðóã äðóãó îáðàçîâ – Ôîêè, «íå óìåþùåãî æèòü», è Àìâðîñèÿ,
ïîýòà è îäíîâðåìåííî ëþáèòåëÿ ïîðöèîííûõ ñóäà÷êîâ. Çâóêîâûå äåòàëè ñîåäèíÿþò-
ñÿ â ïðîèçâåäåíèè ñ âíåøíèìè ïîðòðåòíûìè: «òîùèé, ñ êàðáóíêóëîì íà øåå» Ôîêà,
åñòåñòâåííî, ïèùèò, à ïîëíûé æèçíåííûõ ñèë ãàñòðîíîì Àìâðîñèé, ðóìÿíîãóáûè
ãèãàíò, çîëîòèñòîâîëîñûé, ïûøíîùåêèé, ñîîòâåòñòâåííî, òðóáèò è ãðåìèò íà âåñü
áóëüâàð.

Ðåøàþùàÿ ðîëü êîíòåêñòà â èíòåðïðåòàöèè ìåòàôîðè÷åñêèõ óïîòðåáëåíèé îáó-
ñëîâëåíà êîìïëåêñíûì õàðàêòåðîì îáðàçíîãî îòðàæåíèÿ ðå÷åâîé ñèòóàöèè.
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ÎÒ ÇÍÀ×ÅÍÈß Ê ÑÌÛÑËÓ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ñìûñë õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà
êàê ñîâîêóïíûé ðåçóëüòàò ïîíèìàíèÿ ÷èòàòåëåì êîíòèíóàëü-
íîãî ðå÷åâîãî ïîòîêà, â êîòîðîì àâòîðñêèé çàìûñåë (ñìûñë)
ôîðìàëèçóåòñÿ áëàãîäàðÿ äîÿçûêîâûì ñìûñëàì, àêêóìóëèðî-
âàííûì â ÿçûêîâûõ çíà÷åíèÿõ ðàçíîãî óðîâíÿ, ñèìâîëàõ,
à òàêæå àññîöèàöèÿõ, ïîòåíöèðîâàííûõ îðãàíèçàöèåé ðå÷å-
âîãî ïîòîêà. Àâòîð îïåðèðóåò ïîíÿòèÿìè «ýëåìåíòàðíûé
ñìûñë» êàê ìèíèìàëüíàÿ åäèíèöà ñìûñëà è «ñìûñëîâîé ïî-
òîê» êàê íåêèé êîíñòðóêò, âîçíèêàþùèé èç îäíîðîäíûõ ýëå-
ìåíòàðíûõ ñìûñëîâ. Ýëåìåíòàðíûå ñìûñëû ðàññìàòðèâàþòñÿ
ñ òî÷êè çðåíèÿ ëèíãâèñòè÷åñêèõ è ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ èñ-
òî÷íèêîâ, ìîäåëåé èçâëå÷åíèÿ (ïîðîæäåíèÿ), ôóíêöèé è ðà-
äèóñà äåéñòâèÿ; íà ïðèìåðå îäíîé ñòðîêè äåìîíñòðèðóåòñÿ
íåðàçäåëèìîå ñìûñëîâîå åäèíñòâî ðå÷åâîãî êîíòèíóóìà, âçà-
èìîäåéñòâèå îñîçíàâàåìûõ è íå îñîçíàâàåìûõ ðåöèïèåíòîì
èñòî÷íèêîâ è ìîäåëåé ñìûñëîïîðîæäåíèÿ. Ñðåäñòâîì âåðè-
ôèêàöèè ýëåìåíòàðíîãî ñìûñëà â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå ïðè-
çíàíî åãî ñîîòíîøåíèå (êîððåëÿöèÿ) ñ äðóãèìè ñìûñëàìè
â ñîñòàâå ñìûñëîâûõ ïîòîêîâ (ïàðàäèãì), îáúåäèíåííûõ êî-
ðåôåðåíöèåé èëè êîíöåïòóàëüíîé îäíîðîäíîñòüþ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñìûñë, ñïîñîá ñìûñëîèçâëå÷åíèÿ, ïîðîæ-
äåíèå ñìûñëîâ, âåðèôèêàöèÿ ñìûñëîâ, âíóòðåííÿÿ ïàðàäèã-
ìàòèêà òåêñòà, êîíòèíóàëüíîñòü ðå÷åâîãî ïîòîêà, õóäîæåñòâåí-
íûé òåêñò.

Õîòÿ ñìûñë ïðèçíàåòñÿ ïåðâîé èç ïðèîðèòåòíûõ ïðîáëåì ëèíãâèñòèêè XXI âåêà
[1, ñ. 30] è ôèãóðèðóåò â èññëåäîâàíèÿõ ðÿäà íàïðàâëåíèé ëèíãâèñòèêè [2–4], ëèí-
ãâîêîãíèòèâèñòèêè [5], ïîýòèêè [6], ãåðìåíåâòèêè [7], êàòåãîðèÿ ñìûñëà òàê è íå
ïîëó÷èëà îäíîçíà÷íîãî îïðåäåëåíèÿ ñ òî÷êè çðåíèÿ õîòÿ áû îäíîé èç íàóê ôèëîëî-
ãè÷åñêîãî öèêëà. Áîëåå òîãî, òðàäèöèîííîå ïîíèìàíèå ÿçûêîâîãî çíà÷åíèÿ ñòàëî
ïåðåñìàòðèâàòüñÿ â ñâåòå ïîïûòîê ïåðåõîäà îò çíà÷åíèÿ ê ñìûñëó; òàê, â êîãíèòèâè-
ñòèêå çíà÷åíèå óæå èíòåðïðåòèðóþò êàê ñèñòåìó çíàíèé, âêëþ÷àþùóþ àëãîðèòì
ñìûñëîïîðîæäåíèÿ [8, ñ. 4].

Â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå ýòîò àëãîðèòì âêëþ÷àåò ïîñòîÿííîå ïðåîäîëåíèå ïðè-
âû÷íîãî, áåñêîíå÷íîå îáíîâëåíèå ðåïåðòóàðà ïðèåìîâ. Èçâëå÷åíèå óíèêàëüíîãî ñìûñëà
â ïðîöåññå ðåãóëÿðíûõ, ñèñòåìíûõ ðå÷åâûõ îïåðàöèé â ìîìåíò êîíòàêòà ÷èòàòåëÿ ñ
àâòîðîì ïîêà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îáëàñòü, â êîòîðîé ìåæäó ëèíãâèñòèêîé è ëèòåðà-
òóðîâåäåíèåì, ëèíãâèñòèêîé è ïñèõîëîãèåé íåò ïðÿìîé ïðååìñòâåííîñòè; ñóùåñòâó-
åò íåäîñòàòîê êîíêðåòèêè, çàìåòíûé â ïóáëèêàöèÿõ î ñìûñëå ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâå-
äåíèé. ×èòàòåëüñêîå ïîíèìàíèå (èëè íåïîíèìàíèå) ïðîèçâåäåíèé ñëîâåñíîãî èñêóñ-
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ñòâà ïðåäñòàâëÿåò ãëàâíóþ ïðîáëåìó äëÿ öåëîãî ðÿäà äèñöèïëèí ôèëîëîãè÷åñêîãî è
ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêîãî öèêëà.

Ïñèõîëîãèÿ ñìûñëà ðàññìàòðèâàåò èñêóññòâî (à çíà÷èò, è èñêóññòâî ñëîâà) êàê
ìåõàíèçì òðàíñëÿöèè æèçíåííûõ ñìûñëîâ [9, ñ. 419], åäèíñòâåííóþ äåÿòåëüíîñòü,
«êîòîðàÿ îòâå÷àåò çàäà÷å îòêðûòèÿ, âûðàæåíèÿ è êîììóíèêàöèè ëè÷íîñòíîãî ñìûñëà
äåéñòâèòåëüíîñòè» [9, ñ. 420]. Âî âçàèìîäåéñòâèè èíòåðòåêñòóàëüíîãî è èíòðîòåêñòó-
àëüíîãî ïîäõîäîâ ê ñìûñëîîáðàçîâàíèþ â ïðîöåññå âîñïðèÿòèÿ ëèòåðàòóðíîãî ïðî-
èçâåäåíèÿ íåëüçÿ íå ïðèçíàòü áàçîâûé ñòàòóñ ÿçûêà/ðå÷è êàê â àâòîðñêîé, òàê è
â ÷èòàòåëüñêîé äåÿòåëüíîñòè.  ßçûêîâûå çíà÷åíèÿ è çâó÷àíèÿ àêêóìóëèðóþò äîÿçû-
êîâûå ñìûñëû è àññîöèàöèè ìíîãèõ ïîêîëåíèé; ôîðìàëèçóÿ àâòîðñêèå ñìûñëû, îíè
ïî çàêîíàì ñìûñëîîáðàçîâàíèÿ â ñëîâåñíîì èñêóññòâå îñòàâëÿþò ÷èòàòåëþ äîñòàòî÷-
íûé ïðîñòîð äëÿ ñìûñëîòâîð÷åñòâà ïî ìåðå åãî ñîáñòâåííîãî îïûòà, ÿçûêîâîãî ÷óòüÿ
è ýñòåòè÷åñêîãî ÷óâñòâà.

Îïûò ñìûñëîâîãî àíàëèçà ðå÷åâîé òêàíè õóäîæåñòâåííûõ òåêñòîâ ïîêàçûâàåò, ÷òî
íåâîçìîæíî îáîéòèñü áåç ðàçëè÷åíèÿ åäèíèö ñìûñëà ïî ìàñøòàáó/óðîâíþ, ïðè÷åì
óðîâíåâàÿ èåðàðõèÿ åäèíèö ÿçûêà/ðå÷è òîëüêî êîñâåííûì îáðàçîì ìîæåò áûòü îðèåí-
òèðîì â òàêîì ìàñøòàáèðîâàíèè.  Íàø ìàòåðèàë äàåò îñíîâàíèÿ äëÿ ðàçëè÷åíèÿ ýëå-
ìåíòàðíûõ ñìûñëîâ, ñìûñëîâûõ êîíñòðóêòîâ è öåëîñòíîãî (ãëîáàëüíîãî) ñìûñëà òåêñòà.

Ýëåìåíòàðíûå ñìûñëû – ñàìûé ïðîáëåìàòè÷íûé óðîâåíü ýòîé èåðàðõèè: îíè
ñîîòíîñÿòñÿ ñ ÿçûêîâûìè åäèíèöàìè è èõ çíà÷åíèÿìè äàëåêî íå îäíîçíà÷íî, ðåöè-
ïèåíòû ðàçíîé êâàëèôèêàöèè äåìîíñòðèðóþò êàðäèíàëüíûå ðàçëè÷èÿ â èíòåðïðåòà-
öèÿõ, ñòàòèñòè÷åñêèì ìåòîäàì îáñëåäîâàíèÿ ïîääàþòñÿ òîëüêî èíòåðïðåòàöèè ìàñ-
ñîâîãî, íàèìåíåå êâàëèôèöèðîâàííîãî ÷èòàòåëÿ. Îïèñûâàÿ òå èëè èíûå àñïåêòû
ëèíãâèñòè÷åñêîé îðãàíèçàöèè õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà, èññëåäîâàòåëè, êàê ïðàâèëî,
íå êàñàþòñÿ êîíòèíóàëüíîñòè ðå÷åâîãî ïîòîêà è ïðîöåññóàëüíîé ñóùíîñòè ñìûñëî-
îáðàçîâàíèÿ. Ïîýòîìó äëÿ íàêîïëåíèÿ ôàêòîâ â îñíîâó ðàáîòû áûë ïîëîæåí ñëåäó-
þùèé ïðèíöèï: ëþáîé ðåöèïèåíò, â òîì ÷èñëå èññëåäîâàòåëü, ìîæåò ñòðîèòü ñâîå
îñìûñëåíèå ðå÷åâîãî ïîòîêà ñ ìàêñèìàëüíûì èñïîëüçîâàíèåì äîñòóïíûõ åìó çíà-
íèé è àññîöèàöèé, íî äîñòîâåðíûì ýëåìåíòàðíûì ñìûñëîì ïðèçíàåòñÿ òîëüêî òàêîé
ìèíèìàëüíî ôîðìóëèðóåìûé êâàíò ñìûñëà, êîòîðûé âñòóïàåò â òó èëè èíóþ êîððå-
ëÿöèþ ñ äðóãèìè êâàíòàìè ñìûñëà äàííîãî òåêñòà, ïîäòâåðæäàÿ òåì ñàìûì ñâîþ
çíà÷èìîñòü â ðàçâèòèè ìûñëè.

Ó÷àñòíèêè ðå÷åâîé êîììóíèêàöèè îñîçíàþò â êà÷åñòâå íîñèòåëåé ñìûñëà ïðåèìó-
ùåñòâåííî çíà÷åíèÿ ñëîâ, ïîýòîìó èñõîäíûì ïóíêòîì äëÿ èçó÷åíèÿ ñìûñëîîáðàçîâà-
íèÿ â ðå÷è ìîæåò áûòü ìîäåëü àêòóàëèçàöèè ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ [10]. Íî ñïåêòð
ìîäåëåé ñìûñëîîáðàçîâàíèÿ â õóäîæåñòâåííîé ðå÷è íàìíîãî øèðå, ïîêà îí íå ïîääà-
åòñÿ èñ÷åðïûâàþùåìó îïèñàíèþ, êàê è íîìåíêëàòóðà íîñèòåëåé ýëåìåíòàðíûõ ñìûñ-
ëîâ. Ñëó÷àè ÿçûêîâîé èãðû ñ óäàëåíèåì êîðíåé, íåñóùèõ ëåêñè÷åñêèå çíà÷åíèÿ, óáåæ-
äàþò â òîì, ÷òî íîñèòåëè ðóññêîãî ÿçûêà ëåãêî ïîíèìàþò è ãëîêóþ êóçäðó Ë.Â. Ùåð-
áû, è «ëèíãâèñòè÷åñêèå ñêàçêè» Ë. Ïåòðóøåâñêîé, íî îíè, êàê ïðàâèëî, íå ìîãóò
îáúÿñíèòü è îáîñíîâàòü ñâîå ïîíèìàíèå. Ìîæíî ïðåäïîëàãàòü, ÷òî îáåñïå÷èâàåò ïî-
íèìàíèå ñìûñëîâîé ïîòîê â öåëîì, êîòîðûé âîñïðèíèìàåòñÿ ïîäñîçíàòåëüíî è íåðàñ-
÷ëåíåííî â ñèëó ðå÷åâûõ ïðèâû÷åê. Ïðè ýòîì ó êàæäîãî ðåöèïèåíòà ñâîé óðîâåíü
«òîíêîñòè ñëóõà», îäíàêî èññëåäîâàòåëü îáÿçàí óâèäåòü âñå îáúåêòèâíûå ïðåäïîñûëêè
îáðàçîâàíèÿ ñìûñëîâ íà îñíîâå àíàëèçà ÿçûêîâûõ è íå òîëüêî ÿçûêîâûõ çíà÷åíèé.

Ïðèâåäåì â êà÷åñòâå èëëþñòðàöèè ñòðîêó èç ñòèõîòâîðåíèÿ À.Ñ. Ïóøêèíà:
 Â ðîùå êàðèéñêîé, ëþáåçíîé ëîâöàì, òàèòñÿ ïåùåðà…
 Êîììåíòàðèè [11; 12] ïî ïîâîäó ñëîâîñî÷åòàíèÿ êàðèéñêàÿ ðîùà äàþò îñíîâàíèÿ

èçâëå÷ü îäèí îáùèé ñìûñë: îïðåäåëåíèå êàðèéñêîé îòñûëàåò ê àíòè÷íîìó ìèðó ñ åãî
ìèôîëîãèåé è ôèëîñîôèåé; ñòðîèòü ñâîå ïîíèìàíèå ñòèõîòâîðåíèÿ ñëåäóåò íà îñíî-
âå ïðåäñòàâëåíèé îá ýòîé ñôåðå êóëüòóðíîãî îïûòà, äóìàòü î ÷åì-òî äðåâíåì è

Îò çíà÷åíèÿ ê ñìûñëó
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âå÷íîì, î ÷åì-òî àðõåòèïè÷åñêîì. Ýòîò ñìûñë ÿâëÿåòñÿ íå òîëüêî ðåçóëüòàòîì, íî è
ñðåäñòâîì äåêîäèðîâàíèÿ [13, ñ. 134]: îí íîñèò îáîáùåííî-ðåãóëÿòèâíûé õàðàêòåð,
îïðåäåëÿåò íàøå ïîíèìàíèå âñåãî ñòèõîòâîðåíèÿ è âñòóïàåò â êîððåëÿöèþ ñ ãðàììà-
òè÷åñêèì çíà÷åíèåì íàñòîÿùåãî âðåìåíè ñêàçóåìîãî òàèòñÿ è ñèíòàêñè÷åñêèì âðå-
ìåíåì ïðåäëîæåíèÿ. «Àíòè÷íîå» íàïðàâëåíèå ìûñëè ÷èòàòåëÿ ïîääåðæèâàåòñÿ ãåêçà-
ìåòðîì, êîòîðûé åùå ñî âðåìåí ïåðåâîäà «Èëèàäû» Í.È. Ãíåäè÷åì ñòàë â ðóññêîé
ïîýçèè çíàêîì àíòè÷íîñòè. Ñìûñë, êîòîðûé ìû óñëîâíî íàçîâåì «àíòè÷íîñòü», âîç-
íèêàåò ïîä âîçäåéñòâèåì íàäúÿçûêîâûõ çíà÷åíèé ïðè ó÷àñòèè ýëåìåíòàðíûõ êóëü-
òóðîëîãè÷åñêèõ è ñòèõîâåä÷åñêèõ ïðåäñòàâëåíèé ÷èòàòåëÿ.

Ñëåäóþùåå ñëîâîñî÷åòàíèå áîëåå çàìåòíî âûäåëåíî è îáúåäèíåíî ñìåæíîé àëëè-
òåðàöèåé, äåëàþùåé ðå÷åâîé òàêò åùå áîëåå ñëèòíûì ïî çâó÷àíèþ è ñìûñëó è â òî
æå âðåìÿ îáîñîáëÿþùåé åãî â ïîòîêå ðå÷è. Ðîùà, ëþáåçíàÿ ëîâöàì, ò. å. èçâåñòíàÿ
îáèëèåì äè÷è è ïîñåùàåìàÿ îõîòíèêàìè – ýòî ïðîñòðàíñòâî, íàïîëíåííîå ðàñòåíèÿ-
ìè, æèâîòíûìè è ëþäüìè. Ñìûñë, èçâëåêàåìûé ïðîñòîé ëîãè÷åñêîé îïåðàöèåé,
ìîæíî, ïî-âèäèìîìó, íàçâàòü ïðåñóïïîçèöèîíàëüíûì, è îí íå óêëàäûâàåòñÿ â ñó-
ùåñòâóþùèå îïèñàíèÿ ðå÷åâîé àêòóàëèçàöèè ÿçûêîâûõ åäèíèö.

Íà ýòîì ôîíå ÷èòàòåëü ìîæåò çàìåòèòü çâóêîâóþ ôèãóðó êîíòðàñòíîãî âûäâèæå-
íèÿ ñëîâà òàèòñÿ, ÷óæäîãî íà÷àëó ñòðîêè êàê ïî çâó÷àíèþ, òàê è ïî ñìûñëó. Äâà
ýëåìåíòàðíûõ ñìûñëà (èçâåñòíûé/òàéíûé) âñòóïàþò â îïïîçèöèþ è íà÷èíàþò íà-
ïðàâëÿòü äàëüíåéøóþ ìûñëü ÷èòàòåëÿ.

Ïîñëåäíÿÿ çâóêîâàÿ ôèãóðà ïåðâîé ñòðîêè – çåðêàëüíàÿ ìíîãîêîíñîíàíòíàÿ àë-
ëèòåðàöèÿ, äîïîëíåííàÿ àðòèêóëÿöèîííîé îäíîðîäíîñòüþ ãóáíûõ ï è â (Â ðîùå
...ïåùåðà) íå òîëüêî äàåò çàâåðøåííîñòü è äèñêðåòíîñòü çâó÷àíèþ ñòðîêè, íî ÿâëÿåò-
ñÿ òàêæå ñèãíàëîì ñìûñëîâîé ñâÿçè è îïïîçèöèè ñëîâ îäíîðîäíîãî çâó÷àíèÿ. Ðîùà
è ïåùåðà – äâà âìåñòèëèùà – ïðîòèâîïîñòàâëåíû ïî íåñêîëüêèì ïðèçíàêàì. Ðîùà –
âìåñòèëèùå âñåãî: ðàñòåíèé è êàìíåé (ïîñêîëüêó åñòü ïåùåðà è ñêàëû), çâåðåé è
ëþäåé è äàæå äàëè, î ÷åì ïîýò íàïîìíèë â ñåäüìîé, ïîñëåäíåé ñòðîêå. Ýòî çíà÷åíèå
íàõîäèò ïîääåðæêó â ñèíòàêñè÷åñêîé ïîçèöèè äåòåðìèíàíòà èíòðîäóêòèâíîãî ïðåä-
ëîæåíèÿ. Ïåùåðà – òîæå âìåñòèëèùå, íî â òî æå âðåìÿ ïóñòîòà. Ïðîòèâîïîñòàâëå-
íèå «íàïîëíåííîñòü – ïóñòîòà» âïîëíå î÷åâèäíî ñîîòíîñèòñÿ ñ áûòèéíûì çíà÷åíè-
åì èíòðîäóêòèâíîé êîíñòðóêöèè, ñòèìóëèðóÿ âîçíèêíîâåíèå ñìûñëîâîãî êîìïëåêñà
ñ ýëåìåíòàìè íåñòàáèëüíîñòè, ïîäîáíîãî àêêîðäó, òðåáóþùåìó ðàçðåøåíèÿ. Êîëëè-
çèþ äåðåâà è êàìíÿ (ÿâëåííîãî è òàÿùåãîñÿ, âíåøíåãî è âíóòðåííåãî, íàïîëíåííîãî
è ïóñòîãî, ðàñòóùåãî ââûñü è óõîäÿùåãî âãëóáü), ñïëåòåííóþ â ñìûñëîâîé óçåë ñ
êîììóíèêàòèâíî-ñèíòàêñè÷åñêîé ñòðóêòóðîé, íåñóùåé áûòèéíûé ñìûñë, ìîæíî ïî-
íÿòü òîëüêî êàê çàâÿçêó, ñþæåòíóþ êîëëèçèþ, êîòîðàÿ äîëæíà áûòü ðàçðåøåíà, åñëè
ìû èìååì äåëî ñ öåëûì òåêñòîì. Íåëüçÿ íå îòìåòèòü, ÷òî èíòðîäóêòèâíîå ïðåäëîæå-
íèå âïîëíå îïðåäåëåííî ñòàâèò ïîäëåæàùåå ïåùåðà â êîììóíèêàòèâíûé öåíòð, ìàð-
êèðóåò åå êàê ãëàâíûé ïðåäìåò òåêóùåãî âûñêàçûâàíèÿ è íà÷èíàþùåãîñÿ ïîâåñòâî-
âàíèÿ, ÷òî, íà íàø âçãëÿä, òîæå ÿâëÿåòñÿ ñìûñëîì, õîòÿ è ðåãóëÿòèâíûì. Îí îáû÷íî
íå âûâîäèòñÿ â ñâåòëîå ïîëå ñîçíàíèÿ ÷èòàòåëÿ, íî ëåãêî äîêàçûâàåòñÿ: ïðåðâàâ
÷òåíèå, ìû âûçîâåì ÷óâñòâî îáìàíóòîãî îæèäàíèÿ è âîïðîñû.

Áûòèéíàÿ êîëëèçèÿ ðàçðåøàåòñÿ íàïîëíåíèåì (çàòîïëåíèåì) ïåùåðû è ðîæäåíèåì
ðó÷üÿ, è îïèñàíèå ýòîãî ñîáûòèÿ ïðîèñõîäèò, â ÷àñòíîñòè, ñ ó÷àñòèåì çâóêîïîäðàæà-
íèÿ, çàìåíÿþùåãî âåðáàëüíîå èìåíîâàíèå êàïåëü [14, ñ. 111–114].

Ïîêàçàííûå íàìè ýëåìåíòàðíûå ñìûñëû íå âñåãäà îïèðàþòñÿ íåïîñðåäñòâåííî íà
çíà÷åíèÿ ëèíãâèñòè÷åñêèõ åäèíèö, ðàçëè÷àþòñÿ ïî ñïîñîáó ñìûñëîèçâëå÷åíèÿ, ïî
ðàäèóñó äåéñòâèÿ, ïî ôóíêöèè â òåêñòå (ñîáñòâåííî-ñìûñëîâîé èëè ðåãóëÿòèâíîé).
Â íàøåì ìàòåðèàëå ïðèñóòñòâóþò ñìûñëû, êîòîðûå âîçíèêëè íà áàçå íåòðèâèàëüíûõ
àêòóàëèçàöèé ëåêñè÷åñêèõ çíà÷åíèé, âûçâàííûõ óíèêàëüíûìè ÿâëåíèÿìè õóäîæå-
ñòâåííûõ êîíòåêñòîâ [14, ñ. 140–142, 146–157], ãðàììàòè÷åñêèõ [15, ñ. 57–60] è
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ñèíòàêñè÷åñêèõ çíà÷åíèé [14, ñ. 145, 205], èãðû ñèíòàêñè÷åñêèìè ïîçèöèÿìè íîìè-
íàöèé [14, ñ. 174–177], ñèìâîëèêè [14, ñ. 73, 145] è ñòðîôèêè [14, ñ. 180–187], è
äàæå ïîÿâëÿþùèõñÿ â òåêñòå ñìûñëîâûõ ìèêðîïàðàäèãì [14, ñ. 190–191].

Ýëåìåíòàðíûå ñìûñëû ôîðìèðóþòñÿ ãëàâíûì îáðàçîì â ñèíòàãìàòè÷åñêîì êîí-
òåêñòå, íî âåðèôèöèðóþòñÿ òîëüêî â ñîñòàâå ñìûñëîâûõ êîíñòðóêòîâ, êîòîðûå ìîæ-
íî íàçâàòü ïàðàäèãìàìè (ïî àíàëîãèè ñ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèìè ïàðàäèãìàìè) èëè
ñìûñëîâûìè ïîòîêàìè, ÷òî ëó÷øå îòðàæàåò äèíàìè÷åñêóþ ñóùíîñòü è ôóíêöèþ
ÿâëåíèÿ. Â ñìûñëîâîì ïîòîêå êîíöåïòóàëüíî îäíîðîäíûå ñìûñëû, ïîñòåïåííî íà-
êàïëèâàÿñü íà ïðîòÿæåíèè òåêñòà, ïðåîäîëåâàþò ïîðîã âîñïðèÿòèÿ è ñòàíîâÿòñÿ âñå
áîëåå ÿâíûìè äëÿ ðåöèïèåíòà; ôàêòè÷åñêè èìåííî îíè âåäóò çà ñîáîé ìûñëü ÷èòàòå-
ëÿ è ÿâëÿþòñÿ èñòèííîé ìàíèôåñòàöèåé êîãíèòèâíîãî ïðîöåññà îáðàçîâàíèÿ ñìûñëà
öåëîãî òåêñòà. Ýòî âíóòðåííèé ïàðàäèãìàòè÷åñêèé àñïåêò òåêñòà; êàê è ÿçûêîâàÿ
ïàðàäèãìàòèêà, îí ëó÷øå ïîääàåòñÿ àíàëèçó.

Îáíàðóæèâàþòñÿ äâà îñíîâàíèÿ äëÿ îáðàçîâàíèÿ ñìûñëîâûõ ïîòîêîâ: ïåðâîå – êî-
ðåôåðåíöèÿ âìåñòå ñ ðåëÿòèâàìè, ðåãóëÿðíî ðàñïðîñòðàíÿþùèìè ðÿäû êîðåôåðåíòíûõ
èìåííûõ ãðóïï [15, ñ. 57–60]; âòîðîå – êîíöåïòóàëüíàÿ îäíîðîäíîñòü ñìûñëîâ. Íàèáî-
ëåå ðåãóëÿðíûì, íî âñå æå ÷àñòíûì ñëó÷àåì ñìûñëîâîãî ïîòîêà ÿâëÿåòñÿ ëåêñèêî-ñåìàí-
òè÷åñêèé ïîâòîð: â íàøåì ñòèõîòâîðåíèè ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèìè ïîâòîðàìè (íî íå
òîëüêî èìè!) ïðåäñòàâëåíû ñìûñëîâûå ïîòîêè «ïðîñòðàíñòâî» è «äâèæåíèå», íåðåäêî
ñïëåòàþùèåñÿ â çíà÷åíèÿõ îäíîãî ñëîâà (ñêëîíèëèñü, âèåòñÿ) èëè îäíîé ñèíòàêñè÷åñêîé
åäèíèöû (ïëþùåì, ëþáîâíèêîì ñêàë è ðàññåëèí; ñ êàìíÿ íà êàìåíü… ñòðóèòñÿ). Îäèí èç
ñìûñëîâ ðàçîáðàííîãî íàìè ïðåäëîæåíèÿ â öåëîì ìîæíî ñôîðìóëèðîâàòü êàê «ïðî-
ñòðàíñòâåííîå ñîîòíîøåíèå». Íî è áûòèéíîå çíà÷åíèå ýòîé êîììóíèêàòèâíî-ñèíòàêñè-
÷åñêîé ñòðóêòóðû ïîâòîðÿåòñÿ äàëåå ÷åòûðåõêðàòíî, îáðàçóÿ ñìûñëîâîé ïîòîê: ïðåäèöè-
ðóþùàÿ êîíñòðóêöèÿ ïîÿâëÿåòñÿ òîëüêî ïîñëå ðîæäåíèÿ ðó÷üÿ.

Ñìûñë – êàòåãîðèÿ ôèëîñîôèè, ïñèõîëîãèè è îáûäåííîãî ñîçíàíèÿ. Èçó÷åíèå
ñìûñëîâ ñ ïîçèöèé ÿçûêîçíàíèÿ è òåîðèè ðå÷è îáåùàåò áûòü åùå áîëåå òðóäîåìêèì,
÷åì ëèíãâèñòè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà, íî ýòî çàêîíîìåðíûé ýòàï, ïîäãîòîâëåííûé âñåì
ïðåäøåñòâóþùèì ðàçâèòèåì ëèíãâèñòèêè; èìåííî îí ìîæåò ïðèáëèçèòü ïëîäû ñå-
ìàíòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé ê áûòîâîìó ñîçíàíèþ íîñèòåëåé ÿçûêà.
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FROM MEANING TO SENSE

The article discusses the sense of a literary text as the total
result of understanding by the reader of the continuum of the
speech stream, in which the author’s intent (sense) is formalized
through before-language (pre-language) meanings accumulated in
the language values of different levels, in the symbols, as well as
associations, potentiated by the flow of speech. The author operates
with the concepts «elementary sense» as the minimal unit of
sense, and «stream of senses» as a construct built from a
homogeneous elementary senses. Elementary senses were seen
from the point of view of linguistic and extra-linguistic sources,
patterns of extraction (generation), functionality and range; for
example, one line demonstrates an inseparable semantic unity of
the speech continuum, the interaction of conscious and unconscious
recipients of sources and models of sense. Verification tool of
elementary sense in a literary text is it’s correlation with other
senses in the structure of the sense streams (paradigms), united
with coreference or conceptual homogeneity.
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ÑÒÅÐÅÎÒÈÏ «DER HÄSSLICHE SCHWABE» Â ÌÅÄÈÉÍÎÌ ÄÈÑÊÓÐÑÅ ÔÐÃ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ïðîáëåìû ýòíè÷åñêèõ ñòåðeî-
òèïîâ è èõ èñïîëüçîâàíèå â ìàññìåäèéíîì äèñêóðñå. Ñ òî÷êè
çðåíèÿ êîãíèòèâíîé ýòíîëèíãâèñòèêè ñòåðåîòèï íåîòäåëèì
îò ìåõàíèçìîâ êàòåãîðèçàöèè äåéñòâèòåëüíîñòè, îí ÿâëÿåòñÿ
ýëåìåíòîì ëèíãâîêóëüòóðíîé êàðòèíû ìèðà. Ãëàâíîå âíèìà-
íèå óäåëÿåòñÿ îñíîâíûì àâòî- è ãåòåðîñòåðåîòèïàì ýòíè÷å-
ñêîé ãðóïïû «øâàáû». Èìåííî øâàáû íàõîäÿòñÿ ñåãîäíÿ
â ôîêóñå ìåäèéíîãî äèñêóðñà â Ãåðìàíèè â ñâÿçè ñ ðîñòîì
ìåæêóëüòóðíîé íàïðÿæåííîñòè â îïðåäåëåííûõ ðåãèîíàõ ñòðà-
íû, îñîáåííî â Áåðëèíå. Íåñìîòðÿ íà ïðåèìóùåñòâåííî ýêî-
íîìè÷åñêèå ïðè÷èíû íàïðÿæåííîñòè, ýòîò ñîöèàëüíûé êîí-
ôëèêò  îøèáî÷íî òðàêòóþò êàê ýòíè÷åñêèé, ÷òî ïðèâîäèò
ê ïðîÿâëåíèþ êñåíîôîáèè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìàññìåäèéíûé äèñêóðñ, ýòíîëèíãâèñòè-
êà, ýòíè÷åñêèé ñòåðåîòèï, àâòî- è ãåòåðîñòåðåîòèïû, äæåíò-
ðèôèóàöèÿ â Áåðëèíå, ñòåðåîòèï «øâàáñêàÿ äîìîõîçÿéêà».

Die Schwaben sind vielleicht der komplizierteste,
gewiss aber der spannungsreichste unter

den deutschen Stämmen.
Theodor Heuss

Ñòåðåîòèïû – îäíà èç êëþ÷åâûõ òåì ñîâðåìåííîãî ãóìàíèòàðíîãî äèñêóðñà. Èñ-
ñëåäîâàíèå ñòåðåîòèïîâ, îñîáåííîñòåé  èõ ôîðìèðîâàíèÿ, õðàíåíèÿ è ôóíêöèîíèðî-
âàíèÿ â ñîçíàíèè ÷åëîâåêà ñòàíîâèòñÿ âñå áîëåå  àêòóàëüíûì è èãðàåò âàæíóþ ðîëü
â ïîâûøåíèè ýôôåêòèâíîñòè ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè, â óñòðàíåíèè ìåæ-
êóëüòóðíîé íàïðÿæåííîñòè.  Â êà÷åñòâå ôàêòè÷åñêîãî ìàòåðèàëà äëÿ àíàëèçà ïîñëó-
æèëè ïóáëèêàöèè íà  òåìó „Schwabenhass“ â ýëåêòðîííûõ ÑÌÈ, à òàêæå ñâûøå
500 êîììåíòàðèåâ ê íèì, îïóáëèêîâàííûõ ïîëüçîâàòåëÿìè Èíòåðíåòà.

Ó. Ëèïïìàí, âïåðâûå èñïîëüçîâàâøèé ïîíÿòèå ñòåðåîòèïà åùå â 1920-å ãîäû,
îïðåäåëÿë åãî êàê «óïîðÿäî÷åííóþ,  áîëåå èëè ìåíåå íåïðîòèâîðå÷èâóþ êàðòèíó
ìèðà… Ñòåðåîòèïíàÿ êàðòèíà ìèðà ìîæåò áûòü íå ïîëíîé, íî ýòî êàðòèíà âîçìîæ-
íîãî ìèðà, ê êîòîðîìó ìû ïðèñïîñîáèëèñü», è îíà ýêîíîìèò óñèëèÿ ÷åëîâåêà ïðè
âîñïðèÿòèè ñëîæíûõ ñîöèàëüíûõ îáúåêòîâ è çàùèùàåò åãî öåííîñòíûå ïîçèöèè è
ïðàâà [1,  ñ. 104–109].

Â. Êðàñíûõ ïîíèìàåò ïîä ñòåðåîòèïîì ôðàãìåíò èëè îáðàç êàðòèíû ìèðà, ñóùå-
ñòâóþùèé â ñîçíàíèè. «Ýòî íåêîòîðûé îáðàç-ïðåäñòàâëåíèå, ýòî ìåíòàëüíàÿ “êàðòèí-
êà”, íåêîå óñòîé÷èâîå, ìèíèìèçèðîâàííî-èíâàðèàíòíîå, îáóñëîâëåííîå íàöèîíàëüíî-
êóëüòóðíîé ñïåöèôèêîé ïðåäñòàâëåíèå î ïðåäìåòå èëè î ñèòóàöèè» [2, ñ. 178].

Â ñîöèàëüíîé ïñèõîëîãèè ïîä ýòíè÷åñêèì ñòåðåîòèïîì  ïðèíÿòî ïîíèìàòü îáîáùåí-
íîå ïðåäñòàâëåíèå î ôèçè÷åñêîì, íðàâñòâåííîì è óìñòâåííîì îáëèêå ïðåäñòàâèòåëåé
ðàçëè÷íûõ ýòíè÷åñêèõ ãðóïï. Ýòíè÷åñêèé ñòåðåîòèï õàðàêòåðèçóåòñÿ ïîâûøåííîé ýìî-
öèîíàëüíîñòüþ è óñòîé÷èâîñòüþ â îòðàæåíèè ÷åðò ñòåðåîòèïèçèðóåìîé ãðóïïû [3, ñ. 26].

*  © Ïè÷êóð À.È., 2016
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Â êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêå è ýòíîëèíãâèñòèêå ïðèíÿòî ïîäðàçäåëÿòü íàöèîíàëüíûå
ñòåðåîòèïû íà àâòîñòåðåîòèïû (îòðàæàþùèå òî, ÷òî ëþäè äóìàþò ñàìè î ñåáå) è
ãåòåðîñòåðåîòèïû (ñòåðåîòèïû, îòíîñÿùèåñÿ ê äðóãîìó íàðîäó). Èññëåäóÿ îáà ôåíîìå-
íà, áîëüøèíñòâî ó÷åíûõ ïðèøëî ê âûâîäó, ÷òî êàæäàÿ íàöèÿ ñêëîíÿåòñÿ ê çàâûøåí-
íîé ñàìîîöåíêå è íåäîîöåíêå èëè íåãàòèâíîé îöåíêå äðóãèõ ýòíîñîâ. Ýòî îáúÿñíÿåòñÿ
òåì, ÷òî íîñèòåëü äðóãîé êóëüòóðû òðàäèöèîííî âîñïðèíèìàåòñÿ êàê «÷óæîé». Â îï-
ïîçèöèè «ñâîé – ÷óæîé» âîçíèêàåò êîíôëèêò êóëüòóð: ðîäíàÿ êóëüòóðà îáúåäèíÿåò
ëþäåé, íî îäíîâðåìåííî è îòäåëÿåò èõ îò äðóãèõ, ÷óæèõ êóëüòóð [4, ñ. 111].

Ìîæíî óòâåðæäàòü, ÷òî â Ãåðìàíèè, ãäå íà ñåâåðå íà äèàëåêòå ãîâîðèò ïîëîâèíà
íàñåëåíèÿ, à íà þãå – äàæå äâå òðåòè èëè òðè ÷åòâåðòè [5], ñëîæèëàñü èíòåðåñíàÿ
ýòíîêóëüòóðíàÿ ñðåäà, êîòîðàÿ âî ìíîãîì ñîõðàíÿåòñÿ, íåñìîòðÿ íà ïðîöåññû ãëîáàëèçà-
öèè, ñòèðàíèå ìåæíàöèîíàëüíûõ ãðàíèö. Âàæíîé îñîáåííîñòüþ íàöèîíàëüíûõ ñòåðåî-
òèïîâ ÿâëÿåòñÿ èõ îòíîñèòåëüíûé õàðàêòåð. «Â òî âðåìÿ êàê èíîñòðàíöû ïîëüçóþòñÿ
îáû÷íî îáùåóïîòðåáèòåëüíûì   ýòíîíèìîì íåìåö, ñ êîòîðûì ñâÿçàí êîíêðåòíûé íàáîð
ñòåðåîòèïîâ, ïîäðàçäåëåíèå äàííîãî ýòíîíèìà íà áîëåå ìåëêèå ôîðìû (áàâàðåö, ñàêñî-
íåö, øâàá è äð.) ïðåäñòàâëÿåòñÿ äëÿ íèõ íåñóùåñòâåííûì  äîïîëíåíèåì. Ïðåäñòàâèòåëü
ôåäåðàòèâíîé çåìëè – ýòî íîñèòåëü ñóáêóëüòóðû ñâîåé ðîäíîé òåððèòîðèè, íîñèòåëü
îïðåäåëåííîãî äèàëåêòà, à ñîîòâåòñòâåííî, ðÿäà ïðèïèñûâàåìûõ åìó õàðàêòåðèñòèê, êà-
÷åñòâ, îñîáåííîñòåé» [5, ñ. 4]. «Ëè÷íîñòü íîñèòåëÿ äèàëåêòà îáëàäàåò îñîáûì ìèðîâîñ-
ïðèÿòèåì, ìèðîîùóùåíèåì, ìèðîâèäåíèåì è ìèðîïîíèìàíèåì, à ðîäíîé äèàëåêò ÿâëÿ-
åòñÿ íåîòúåìëåìîé åå ÷àñòüþ» [6, ñ. 109]. Íîñèòåëü äèàëåêòà ðàâåí íîñèòåëþ ñòåðåîòèïà.
Ñàìîèäåíòèôèêàöèÿ â íåìåöêîé ëèíãâîêóëüòóðå çà÷àñòóþ íîñèò äâóôàçíûé õàðàêòåð.
Ýòíè÷åñêèé àâòîïîðòðåò íåìöà âêëþ÷àåò â ñåáÿ íå òîëüêî ïðèíàäëåæíîñòü ê íåìåöêîé
íàöèè, íî è ê íåêîòîðîé ýòíîãðóïïå, îïðåäåëåííîé ðîäíûì äèàëåêòîì [5, ñ. 4].

Â ôîêóñå ìåäèéíîãî äèñêóðñà â Ãåðìàíèè â  ïîñëåäíåå âðåìÿ íàõîäÿòñÿ ïðåäñòà-
âèòåëè ïðåèìóùåñòâåííî òîëüêî îäíîãî äèàëåêòà –  øâàáû, à òàêæå ïðè÷èíû ÿðêî
âûðàæåííîãî íåïðèÿçíåííîãî îòíîøåíèÿ  ê íèì â íåìåöêîì îáùåñòâå, ñîçäàþùåãî
â íåêîòîðûõ ðàéîíàõ, îñîáåííî â Áåðëèíå, ñèòóàöèè ìåæêóëüòóðíîé íàïðÿæåííîñòè.

Â Øòóòãàðòå, ñòîëèöå çåìëè Áàäåí-Âþðòåìáåðã, øèðîêî ðåêëàìèðóåòñÿ îòêðûâà-
þùàÿñÿ îñåíüþ 2016 ãîäà âûñòàâêà «Øâàáû. Ìèôû è ãðàíèöû». Â ðåêëàìíîì ïðî-
ñïåêòå ïîä÷åðêèâàåòñÿ îñîáîå ìåñòî øâàáîâ ñðåäè íîñèòåëåé äðóãèõ äèàëåêòîâ â
Ãåðìàíèè, ñð.: Der schillernde Begriff der „Schwaben“ und des „Schwabenlandes“ ist im
deutschen Südwesten ebenso traditionsreich wie diffus, in jedem Fall aber bis heute weit
über die Region hinaus in aller Munde. Die Verwendung der Bezeichnung „Schwaben“ löst
und löste Assoziationen aus. Welche das sind, dem will die Große Landesausstellung „Die
Schwaben. Zwischen Mythos und Marke“ nachgehen (ST).

Ïåðâûé ïðåçèäåíò ÔÐÃ Òåîäîð Õîéñ, ñàì òîæå ðîäîì èç «ñòðàíû øâàáîâ», íàçâàë
ñâîèõ ñîîòå÷åñòâåííèêîâ «ñàìûì íåïðîñòûì è âûçûâàþùèì ñàìûå ðåçêèå ñïîðû»
ñðåäè ãåðìàíñêèõ ïëåìåí [7].

Íåìåöêèé êîëóìíèñò ßí Ôëÿéøõàóåð â ñòàòüå ñ ïðîâîöèðóþùèì çàãîëîâêîì
«Der Schwarze Kanal: Hass auf die Schwaben» àíàëèçèðóåò ñîâðåìåííóþ ñèòóàöèþ
âîêðóã øâàáîâ è ïûòàåòñÿ îòâåòèòü íà âîïðîñ, ïî÷åìó âîïëîùåíèåì ïðåñëîâóòîãî
«áåçîáðàçíîãî íåìöà» äëÿ ìíîãèõ íåìöåâ ñòàë «áåçîáðàçíûé øâàá», ñð.: Woher kommt
der hässliche Deutsche? Glaubt man den Bewohnern von Großstadtvierteln wie dem
Prenzlauer Berg, ist die Antwort eindeutig: aus Baden-Württemberg [7].

Èçâåñòíûé íåìåöêèé æóðíàëèñò Óëüðèõ Êèíöëå ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî ñòåðåîòèï «áå-
çîáðàçíûé øâàá»  âîçíèê åùå â ñðåäíèå âåêà, ñð.:  Schwabe zu sein, ist ein schweres
Schicksal. Der “hässliche Schwabe” war schon im Mittelalter eine stehende Figur. Die
Schwaben – die Deppen des Reiches [8].

Å. Áàðòìèíüñêèé îòìå÷àåò ñëîæíîñòü ñòðóêòóðû íàöèîíàëüíûõ ñòåðåîòèïîâ, êî-
òîðàÿ âêëþ÷àåò êàê îïèñàòåëüíûå, òàê è îöåíî÷íûå ïðèçíàêè. Ïðè ýòîì öåíòðàëü-

Ñòåðåîòèï «Der hässliche Schwabe» â ìåäèéíîì äèñêóðñå ÔÐÃ
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íîé ÷àñòüþ ñîäåðæàíèÿ ñòåðåîòèïîâ ÿâëÿþòñÿ «îïèñàòåëüíûå ïðèçíàêè (ïîçíàâà-
òåëüíûå), èíîãäà ìàðãèíàëüíûå è íåñóùåñòâåííûå, íî ñóáúåêòèâíî ââîäèìûå â ðàíã
òèïè÷åñêèõ; îïèñàòåëüíîìó ñîäåðæàíèþ ñîïóòñòâóåò èíòåëëåêòóàëüíàÿ è ýìîöèî-
íàëüíàÿ îöåíêà». Àâòîð âûäåëÿåò íåñêîëüêî äîìèíàíòíûõ ãðóïï ïðèçíàêîâ, ñòðóêòó-
ðèðóþùèõ îïðåäåëåííûé ýòíîñòåðåîòèï. Ýòî ïðèçíàêè, ñâÿçàííûå ñ âíåøíèì âè-
äîì, áûòîâûå ïðèçíàêè, ïñèõè÷åñêèå è èíòåëëåêòóàëüíûå, ñîöèàëüíûå» [9, ñ. 15].

Êàêèìè âèäÿò ñåáÿ øâàáû? Â îäíîì èç ïóòåâîäèòåëåé äëÿ òóðèñòîâ äàåòñÿ õàðàêòå-
ðèñòèêà øâàáà â íåñêîëüêî èðîíè÷åñêîì êëþ÷å, ñð.: Der Schwabe ist gutmütig, fleißig,
undressierbar, mal grob, mal zärtlich, sparsam, grüblerisch, schleckig und leicht verletzbar.
Am ausgeprägtesten sind Fleiß, Ausdauer, Erfindungsgeist und Phantasie. Nicht umsonst
haben Schwaben sieben große Erfindungen gemacht:  Liberalismus, Mineralwasser, Spätzle,
Auto, Zeppelin, Einsteins Relativitätstheorie und den Kartoffelsalat  [ST].

Øâàáû ãîðäÿòñÿ ñâîåé áåðåæëèâîñòüþ è óìåíèåì ðàçóìíî òðàòèòü äåíüãè – ýòî,
ïîæàëóé, ãëàâíûé àâòîñòåðåîòèï, ñð.: Das bekannteste und beliebteste Vorurteil gegenüber
den Menschen in meiner Heimat: Alle Schwaben sind extrem geizig und sparsam. Das
mag auf den einen oder anderen zutreffen. Aber warum ist das so negativ? Sparsamkeit ist
eine Tugend, die wenige Menschen besitzen. Wir Schwaben sind einfach nur vorsichtig und
umsichtig im Umgang mit Geld. Wir überlegen uns stets genau, wann und wofür wir unser
Geld ausgeben [PS].

Áåðåæëèâîñòü àâòîñòåðåîòèïà îöåíèâàåòñÿ êàê ñêóïîñòü è æàäíîñòü â ãåòåðîñòåðåîòè-
ïå, ñð.:  Aber Schwaben sind geizig und geldgierig, somit wollen sie überall nur das Beste
absahnen (SO).

Å. Áàðòìèíüñêèé ïèøåò, ÷òî çàâèñèìîñòü ìåæäó ãåòåðî- è àâòîñòåðåîòèïàìè  ìî-
æåò áûòü îïèñàíà êàê «çåðêàëüíîå îòðàæåíèå èëè êàê ïðèíÿòèå íàâÿçàííîé ïåðñïåê-
òèâû äðóãîãî». Òàê, åñëè ñ ïåðñïåêòèâû À áåäíûì (îòñòàëûì, íåïîêîðíûì è ò. ä.)
ñ÷èòàåòñÿ Á, òî ñ òî÷êè çðåíèÿ Á áîãàòûì (ñîâðåìåííûì, àãðåññèâíûì ) ñ÷èòàåòñÿ
À [9, ñ. 14–15]. Òàêèå ïàðû àòðèáóöèé, ïðàêòè÷åñêè òîæäåñòâåííûõ ïî ñìûñëó, íî
àôôåêòèâíî ïðîòèâîïîëîæíûõ, íàïðèìåð: ñêóïîé / æàäíûé, îñòîðîæíûé / òðóñëè-
âûé, Ã. Ñîëäàòîâà îáðàçíî íàçûâàåò ñòåðåîòèïîì ïåðåâåðòûøåé, ïîñêîëüêó çäåñü
îäèí è òîò æå ñòåðåîòèï â òå÷åíèå î÷åíü êîðîòêîãî âðåìåíè ìîæåò ïðåâðàòèòüñÿ â
ñâîþ ïðîòèâîïîëîæíîñòü ïî çíàêó è äàæå ïî ÿçûêîâîìó îôîðìëåíèþ â çàâèñèìîñòè
îò õàðàêòåðà ýòíîêîíòàêòíîé ñèòóàöèè  [10, ñ. 49].

Â íàøåì ìàòåðèàëå â êà÷åñòâå ñòåðåîòèïà ïåðåâåðòûøåé ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ
ñòåðåîòèï «schwäbische Hausfrau», îáðàç ýêîíîìíîé ðà÷èòåëüíîé õîçÿéêè, êîííîòà-
òèâíî ïîëîæèòåëüíî íàãðóæåííûé â àâòîñòåðåîòèïå øâàáîâ. Â 2008 ãîäó, â ðàçãàð
ýêîíîìè÷åñêîãî êðèçèñà, Àíãåëà Ìåðêåëü èñïîëüçîâàëà åãî â ñâîåé ïðåäâûáîðíîé
êàìïàíèè, âûñòóïàÿ ïåðåä èçáèðàòåëÿìè â Øòóòãàðòå. Ðå÷ü øëà î òîì, ÷òî â êðèçèñ
íàäî ó÷èòüñÿ æèòü ïî ñðåäñòâàì, êàê ýòî äåëàåò øâàáñêàÿ õîçÿéêà, ñð.: „Man hätte
einfach nur die schwäbische Hausfrau fragen sollen. Sie hätte uns eine Lebensweisheit
gesagt: Man kann nicht auf  Dauer über seine Verhältnisse leben“ [11].

Ðåàêöèÿ â ÑÌÈ  áûëà ÷ðåçâû÷àéíî êðèòè÷íîé, æóðíàëèñòû â ÿçâèòåëüíûõ êîì-
ìåíòàðèÿõ âûñìåèâàëè ïîïûòêó À. Ìåðêåëü ñðàâíèòü ýêîíîìèêó ñî øâàáñêîé äîìî-
õîçÿéêîé è íàïîìèíàëè îñíîâíîé ñïîñîá ýòîé õîçÿéêè ñýêîíîìèòü – íè÷åãî íå
ïîêóïàòü. Â ñòàòüå «Øâàáñêàÿ äîìîõîçÿéêà êàê êàðäèíàëüíàÿ îøèáêà íåìåöêîãî
ìûøëåíèÿ» Éåíñ Áåðãåð âûñêàçûâàåò ìíåíèå, ÷òî îáðàç øâàáñêîé äîìîõîçÿéêè ÿâ-
ëÿåòñÿ òàêèì æå òèïè÷íûì ñòåðåîòèïîì  ìåëêîáóðæóàçíîãî ìåùàíñêîãî ìèðîâîççðå-
íèÿ  êëàññè÷åñêèõ èçáèðàòåëåé ïàðòèè À. Ìåðêåëü ÕÄÑ, êàê,  íàïðèìåð, ñàäîâûé
ãíîì, ïîýòîìó ñ òî÷êè çðåíèÿ ïðåäâûáîðíîé ñòðàòåãèè ýòîò îáðàç ãåíèàëåí, ñð.: Aus
wahlkampfstrategischer Sicht ist dieses Leitbild zweifelsohne genial. Zum Stereotyp des
Schwaben gehört es nun einmal, dass er bescheiden bis geizig ist und sich nur das leistet,
was er sich auch leisten kann [11].
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Îäíàêî íåïðèÿçíü ê øâàáàì «Schwabenhass» (íåíàâèñòü), ñâÿçàíà íå òîëüêî è íå
ñòîëüêî ñî ñòåðåîòèïîì ñêóïîñòü / æàäíîñòü, à ñêîðåå, ñ ïîíÿòèåì äæåíòðèôèêàöèÿ,
è ÿð÷å âñåãî ýòà íåïðèÿçíü ïðîÿâëÿåòñÿ â ðàéîíå Áåðëèíà Ïðåíöëàóýðáåðã. Ïîñëå
îáúåäèíåíèÿ Ãåðìàíèè ìíîãèå äîìà Ïðåíöëàóýðáåðãà íà êàêîå-òî âðåìÿ îêàçàëèñü
çàáðîøåííûìè, çàïàäíûå èíâåñòèöèîííûå êîìïàíèè íà÷àëè ñêóïàòü è ìîäåðíèçè-
ðîâàòü ñòàðèííûå äîìà. Öåíû íà íåäâèæèìîñòü ðåçêî âîçðîñëè, ïðåæíåå íàñåëåíèå
âûíóæäåíî áûëî ïîêèäàòü ðàéîí [12].

Ñîöèîëîã Àíäðåàñ Êàïïõàí ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî äæåíòðèôèêàöèÿ – ýêîíîìè÷åñêèé
ïðîöåññ, êîòîðûé  îøèáî÷íî ñâÿçûâàþò ïðåæäå âñåãî ñî øâàáàìè, õîòÿ â äåéñòâè-
òåëüíîñòè êâàðòèðû òàì ïîêóïàþò è ñàìè áåðëèíöû. Îí ñ ñîæàëåíèåì îòìå÷àåò, ÷òî
ñîöèàëüíûé êîíôëèêò òðàêòóåòñÿ  çà÷àñòóþ êàê ýòíè÷åñêèé, è ýòî ïðèâîäèò ê ïðî-
ÿâëåíèþ êñåíîôîáèè è ðàñèçìà, âûðàæåíèåì êîòîðûõ ÿâëÿþòñÿ  ìíîãî÷èñëåííûå
ãðàôôèòè «Schwaben raus!» è äàæå «Späzzle-Mafiosi raustreten!» â ðàéîíàõ Ïðåíöëàó-
ýðáåðã è  Êðîéöáåðã [13].

Â çàêëþ÷åíèå íåîáõîäèìî îòìåòèòü ðîëü ñðåäñòâ ìàññîâîé èíôîðìàöèè â ôîðìè-
ðîâàíèè è çàêðåïëåíèè íàöèîíàëüíûõ ñòåðåîòèïîâ. Ýôôåêòèâíîå èñïîëüçîâàíèå
ñòåðåîòèïíûõ ïðåäñòàâëåíèé ñïîñîáñòâóåò óñèëåíèþ ïðàãìàòè÷åñêîãî âîçäåéñòâèÿ
òåêñòîâ ïîëèòè÷åñêîé êîììóíèêàöèè è ñïîñîáíî êàðäèíàëüíûì îáðàçîì ïîâëèÿòü
íà ñóùåñòâóþùóþ â ñîçíàíèè ÷èòàòåëÿ  êàðòèíó ìèðà.
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ÓÄÊ 811.161.1

Í.À. ×åðíÿâñêàÿ*

ÌÅÒÎÍÈÌÈ×ÅÑÊÎÅ ÎÁÎÇÍÀ×ÅÍÈÅ ÑÓÁÚÅÊÒÀ Â ÑÏÎÍÒÀÍÍÎÉ ÐÅ×È**

Â ñòàòüå èññëåäóþòñÿ ìåòîíèìè÷åñêèå íîìèíàöèè ñóáúåê-
òà â ñïîíòàííîé ðå÷è. Ðàññìàòðèâàþòñÿ êîãíèòèâíûå, ðåôå-
ðåíöèàëüíûå è ïðàãìàòè÷åñêèå ôàêòîðû, îïðåäåëÿþùèå ñïå-
öèôèêó ïðîôèëèðîâàíèÿ çíà÷èìîãî êîìïîíåíòà ñèòóàöèè.
Óñòàíîâëåíî, ÷òî ïðîôèëèðîâàíèå ìåñòà èëè îáúåêòà äåé-
ñòâèÿ îáóñëîâëåíî ïîòðåáíîñòüþ îõàðàêòåðèçîâàòü ÷åëîâåêà
â ôóíêöèîíàëüíî-äåÿòåëüíîñòíîì àñïåêòå. Ïðîôèëèðîâàíèå
ïðîöåññà èëè ñîñòîÿíèÿ ñâÿçàíî ñ íåîáõîäèìîñòüþ âûðàæå-
íèÿ ñóáúåêòèâíî-ìîäàëüíîé îöåíêè. Ðåøàþùåå çíà÷åíèå ïðè
ýòîì èìåþò òàêèå ïàðàìåòðû, êàê îïðåäåëåííîñòü / íåîïðå-
äåëåííîñòü è åäèíè÷íîñòü / ìíîæåñòâåííîñòü ðåôåðåíòà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîãíèòèâíûé ìåõàíèçì, ìåòîíèìèÿ, ïðî-
ôèëèðîâàíèå, ðåôåðåíöèÿ, ñóáúåêò.

Â ñîâðåìåííûõ êîãíèòèâíûõ èññëåäîâàíèÿõ ïîä÷åðêèâàåòñÿ îñîáàÿ ðîëü ìåòîíè-
ìèè â èíòåðïðåòàöèè è êàòåãîðèçàöèè äåéñòâèòåëüíîñòè [1, ñ. 83]. Ìåòîíèìè÷åñêèé
ïåðåíîñ îñíîâàí íà êîãíèòèâíîé îïåðàöèè ïðîôèëèðîâàíèÿ, êîòîðàÿ îáóñëîâëåíà èç-
áèðàòåëüíîñòüþ ÷åëîâå÷åñêîãî âîñïðèÿòèÿ è ïðåäïîëàãàåò ñòðóêòóðèðîâàíèå îïðåäå-
ëåííîé êîíöåïòóàëüíîé îáëàñòè è âûäåëåíèå êîãíèòèâíî çíà÷èìîãî åå êîìïîíåíòà.
Ïðè ìåòîíèìè÷åñêîé ðåïðåçåíòàöèè ñóáúåêòà ôîêóñ âíèìàíèÿ ãîâîðÿùåãî ñìåùàåò-
ñÿ íà èíûå êîìïîíåíòû ñèòóàöèè (ìåñòî, äåéñòâèå, ñîñòîÿíèå, îáúåêò), êîòîðûå
ÿâëÿþòñÿ äëÿ íåãî áîëåå âàæíûìè, ëè÷íîñòü ñóáúåêòà óõîäèò â òåíü, íèâåëèðóåòñÿ,
óòðà÷èâàåò áîëüøèíñòâî ñâîèõ ñóùåñòâåííûõ ÷åðò. Â çàâèñèìîñòè îò ïðîôèëèðóå-
ìîãî êîìïîíåíòà ñèòóàöèè ìû âûäåëÿåì ëîêàòèâíóþ, îáúåêòíóþ è ïðîöåññóàëüíóþ
ìåòîíèìè÷åñêèå ìîäåëè è ïîëàãàåì, ÷òî âûáîð âòîðè÷íîé íîìèíàöèè äëÿ îáîçíà÷å-
íèÿ ñóáúåêòà îáóñëîâëåí ðåôåðåíöèàëüíûìè è ïðàãìàòè÷åñêèìè îñíîâàíèÿìè.

Â ðàìêàõ ìîäåëè «ìåñòîíàõîæäåíèå – ñóáúåêò» äëÿ íîìèíàöèè ÷åëîâåêà èñïîëüçóþò-
ñÿ ëåêñåìû, îáîçíà÷àþùèå ðàçíûå âèäû ïðîñòðàíñòâà, âêëþ÷àÿ òåððèòîðèàëüíûå åäè-
íèöû (òåððèòîðèÿ, ñòðàíà, îáëàñòü, ãîðîä, ðàéîí, äâîð, óëèöà, ïëîùàäü è äð.), ó÷ðåæäå-
íèå (çàâîä, àýðîïîðò, ôèðìà, êëèíèêà, òåàòð, ïî÷òà, øêîëà, àïòåêà è äð.), ïîìåùåíèå è
åãî ÷àñòü (çäàíèå, äîì, ïîäúåçä, ýòàæ, êîðèäîð, êîìíàòà, çàë, àóäèòîðèÿ, ïàðòåð è äð.).
Ýòà ìîäåëü ÷ðåçâû÷àéíî ïðîäóêòèâíà â ðàçëè÷íûõ äèñêóðñèâíûõ ïðàêòèêàõ – â ðåêëà-
ìå: Êëèíèêà Áðàí÷åâñêîãî âîññòàíîâèò áûëóþ îñòðîòó çðåíèÿ; â íîâîñòíîé ëåíòå ÑÌÈ:
Êàçàíü çàêóïèò íîâûå àâòîáóñû; «Øåðåìåòüåâî» ãîòîâèòñÿ ê óðàãàíó; â îôèöèàëüíî-
äåëîâîé ðå÷è: Îêòÿáðüñêèé ãîðîäñêîé ñóä ðåøèë â óäîâëåòâîðåíèè èñêà îòêàçàòü;
â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå: Ñòîëèöà öåíó ñáèâàåò, íî âåäü ïðîâèíöèÿ òîæå ìàíåâð ïîíè-

*  © ×åðíÿâñêàÿ Í.À., 2016
×åðíÿâñêàÿ Íàäåæäà Àíàòîëüåâíà (Chia20081@yandex.ru), êàôåäðà ðóññêîãî ÿçûêà è ìàñ-

ñîâîé êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé íàöèîíàëüíûé èññëåäîâàòåëüñêèé óíèâåðñèòåò èìåíè àêà-
äåìèêà Ñ.Ï. Êîðîëåâà, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.

** Èññëåäîâàíèå âûïîëíåíî ïðè ïîääåðæêå ÐÃÍÔ è Ïðàâèòåëüñòâà Ñàìàðñêîé îáëàñòè
(ïðîåêò «Îáðàçíàÿ íîìèíàöèÿ è îáðàçíàÿ êîíöåïòóàëèçàöèÿ çíàíèé î ìèðå â ñåìàíòè÷åñêîé
ñèñòåìå: ÿçûêîâîé è êîãíèòèâíûé àñïåêòû» ¹ 15-14-63002).
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ìàåò (À. Êîëáåðãñ); â îáûäåííîé ðå÷è: Âñå êâàðòèðû âûçâàëè â ÆÝÓ; Ïðèõîäèë ê íåé
êàêîé-òî ïåíñèîííûé ôîíä. Ïðè èñïîëüçîâàíèè äàííîé ìîäåëè â ðàçëè÷íûõ êîììóíè-
êàòèâíûõ ñôåðàõ íàáëþäàåì èíâàðèàíòíóþ îñîáåííîñòü: àêòóàëèçàöèþ òàêîãî ïàðàìåò-
ðà ñóáúåêòà, êàê ïðèíàäëåæíîñòü ê îïðåäåëåííîé ñîöèàëüíîé îáùíîñòè (òåððèòîðè-
àëüíîé èëè ïðîôåññèîíàëüíîé) ïðè íåéòðàëèçàöèè âñåõ îñòàëüíûõ åãî ïðèçíàêîâ.
Âìåñòå ñ òåì ñìåùåíèå ôîêóñà âíèìàíèÿ ñ ÷åëîâåêà íà åãî ìåñòîíàõîæäåíèå â ðàçíûõ
ñôåðàõ äåìîíñòðèðóåò äèñêóðñèâíóþ ñïåöèôèêó ìåõàíèçìà ðåôåðåíöèè. Â îôèöèàëü-
íîé êîììóíèêàöèè ïðîñòðàíñòâåííàÿ ëåêñåìà ðåïðåçåíòèðóåò îáîáùåííûé, êîëëåê-
òèâíûé ñóáúåêò – êîëëåãèàëüíûé îðãàí, ãðóïïó ëèö, îòâåòñòâåííûõ çà îñóùåñòâëåíèå
äåÿòåëüíîñòè ó÷ðåæäåíèÿ è ïðèíÿòèå ðåøåíèé. Íåîïðåäåëåííîñòü êðóãà êîíêðåòíûõ
äåéñòâóþùèõ ëèö ñíèìàåòñÿ çà ñ÷åò èñïîëüçîâàíèÿ òîïîíèìà èëè ýðãîíèìà, êîòîðûå
îáåñïå÷èâàþò ôàêòîëîãè÷íîñòü è àâòîðèòåòíîñòü ïåðåäàâàåìîé èíôîðìàöèè.

Â ñïîíòàííîé ðå÷è íàçâàíèå ó÷ðåæäåíèÿ èëè åãî ïîäðàçäåëåíèÿ èñïîëüçóåòñÿ,
êàê ïðàâèëî, äëÿ îáîçíà÷åíèÿ åãî ïðåäñòàâèòåëÿ – åäèíè÷íîãî, íåîïðåäåëåííîãî
ñóáúåêòà, ñ êîòîðûì ãîâîðÿùèé (ðåæå èíîå ëèöî) âûíóæäåí óñòàíàâëèâàòü è ïîääåð-
æèâàòü äåëîâîé êîíòàêò: Òóò ïðèøåë ãîñóíèâåðñèòåò è ïðîñèò ïåðåäåëàòü äîãîâîð;
Ïðèõîäèë ê íåé êàêîé-òî ïåíñèîííûé ôîíä; Íå áóäó ÿ âñòðå÷àòüñÿ ñ ýòèì Ãàçáàíêîì;
Îäíà ôèðìà çâîíèò è ïðîñèò êóðñû [ïîâûøåíèÿ êâàëèôèêàöèè]; À åñëè ïî÷òà ïîçâî-
íèò [â äâåðü], ÷òî ñêàçàòü? Ïðè îïèñàíèè ñèòóàöèè äåëîâîãî âçàèìîäåéñòâèÿ äàæå â
îáûäåííîé ðå÷è íåàêòóàëüíû ïîë, âîçðàñò, ÷åðòû õàðàêòåðà ÷åëîâåêà, âàæåí åãî
ñòàòóñ – îôèöèàëüíûé ïðåäñòàâèòåëü ó÷ðåæäåíèÿ, îðãàíèçàöèè. Âìåñòå ñ òåì ìåòî-
íèìè÷åñêàÿ ðåäóêöèÿ ëè÷íîñòè ñóáúåêòà â íåïðèíóæäåííîì îáùåíèè íåðåäêî îáó-
ñëîâëåíà ïðàãìàòè÷åñêè: âûçâàíà íåäîáðîæåëàòåëüíûì, èðîíè÷åñêèì èëè ïðåíåáðå-
æèòåëüíûì îòíîøåíèåì ê íåìó àâòîðà âûñêàçûâàíèÿ, óñìàòðèâàþùåãî â äåéñòâèÿõ
ëèöà íàðóøåíèå îáùåïðèíÿòûõ íîðì: Ýòîò ×ÎÏ – ÷åé-òî òàì ñâàò, ïîýòîìó åãî è
ïðèñòðîèëè òóäà – î íà÷àëüíèêå ÷àñòíîãî îõðàííîãî ïðåäïðèÿòèÿ; Ãîðÿ÷àÿ ëèíèÿ
ðàçãîâàðèâàþò áåçîáðàçíî è ñîâåòóþò íà ñëåäóþùèé ãîä ïûòàòüñÿ – æåíùèíà íå
ìîæåò çàêàçàòü ïóòåâêó äëÿ ðåáåíêà â îçäîðîâèòåëüíûé ëàãåðü; Ïî÷åìó «Ïðåîäîëå-
íèå» ïðèøëî ê íàì íà ïðîôîñìîòð?! – âðà÷ ðàéîííîé ïîëèêëèíèêè íå õî÷åò äàâàòü
íàïðàâëåíèå íà áåñïëàòíîå îáñëåäîâàíèå ó÷èòåëþ èç øêîëû-èíòåðíàòà.

Ïðè èñïîëüçîâàíèè èíûõ ïðîñòðàíñòâåííûõ îðèåíòèðîâ (óëèöà, äîì, êâàðòèðà, ïîäúåçä,
ýòàæ è äð.), â êðóã êîòîðûõ â ðàçãîâîðíîé ðå÷è âîâëåêàþòñÿ è íàçâàíèÿ ïðåäìåòîâ
ìåáåëè, ïðåäíàçíà÷åííûõ äëÿ ðàçìåùåíèÿ ÷åëîâåêà (ñòîë, ïàðòà, êðîâàòü, ëàâêà), ýêñï-
ëèöèðóåòñÿ êîëëåêòèâíûé ñóáúåêò – ñîâîêóïíîñòü êàê èçâåñòíûõ, òàê è íåèçâåñòíûõ
ãîâîðÿùåìó ëèö, ïðåáûâàþùèõ íà îäíîé òåððèòîðèè è ïîääåðæèâàþùèõ ïîñòîÿííûå
ëè÷íûå êîíòàêòû. Òàêàÿ ãðóïïà âîñïðèíèìàåòñÿ êàê íåäèôôåðåíöèðîâàííàÿ îáùíîñòü
è, â ñëó÷àå íåñîîòâåòñòâèÿ ñëîæèâøåéñÿ â íåé ñèñòåìû íîðì íîðìàòèâíûì óñòàíîâêàì
ãîâîðÿùåãî, âûçûâàåò ñòðåìëåíèå äèñòàíöèðîâàòüñÿ îò íåå, ïîä÷åðêíóòü íåïðèÿçíåííîå
îòíîøåíèå: Íå ëþáëþ ÿ ýòîò âòîðîé ýòàæ! Íå õî÷ó ñ íèìè ïðàçäíîâàòü – î êîëëåãàõ; Âñÿ
ëàâêà ñìîòðèò è îáñóæäàåò, ìèìî íåëüçÿ ïðîéòè – î ñèäÿùèõ âîçëå ïîäúåçäà æåíùèíàõ;
Ýòà êâàðòèðà âåäåò ñåáÿ ñòðàííî – î ñîñåäÿõ ïî äîìó; Òî÷íî çíàþ, ÷òî óëèöà õîðîøåìó
íå íàó÷èò – îá óëè÷íîé êîìïàíèè ïîäðîñòêîâ. Â êà÷åñòâå ìåòîíèìè÷åñêè ýêñïëèöèðî-
âàííîãî ñóáúåêòà ìîæåò âûñòóïàòü ñàì àäðåñàò:  Ïåðâàÿ ïàðòà, ÿ âàì íå ìåøàþ ðàçãîâà-
ðèâàòü? – îáðàùåíèå ó÷èòåëÿ ê ó÷åíèêàì; Âàøè êðîâàòè â÷åðà îïÿòü ñìåÿëèñü ïîñëå
îòáîÿ! – çàìå÷àíèå âîñïèòàòåëÿ â îçäîðîâèòåëüíîì ëàãåðå; Îòäåë ïðîäàæ, ñêîëüêî ìîæ-
íî â «êîñûíêó» èãðàòü? – çàìå÷àíèå êîëëåãàì. Â ýòîì ñëó÷àå ãîâîðÿùèé îáðàùàåòñÿ ê
èçâåñòíûì åìó ëèöàì, ïðèáåãàÿ ê íàìåðåííîé äåèíäèâèäóàëèçàöèè, óñòàíîâëåíèþ äèñ-
òàíöèè è ðåãóëèðóÿ òåì ñàìûì èõ ïîâåäåíèå. Ïðåáûâàíèå ÷åëîâåêà â òîì èëè èíîì ìåñòå
â ïðîöåññå ñîöèàëüíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ ïðåäóñìàòðèâàåò îïðåäåëåííûå ïðàâèëà åãî ïîâå-
äåíèÿ, ïðåäïîëàãàåò âûïîëíåíèå êàêèõ-ëèáî îáÿçàííîñòåé. Ïîêàçàòåëüíû â ýòîì îòíîøå-
íèè âûñêàçûâàíèÿ ñ ñåìàíòèêîé îòñóòñòâèÿ, óõîäà ñóáúåêòà: Ó ìåíÿ îäíàæäû ñòîë ñáåæàë

Ìåòîíèìè÷åñêîå îáîçíà÷åíèå ñóáúåêòà â ñïîíòàííîé ðå÷è
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– â ðå÷è îôèöèàíòà î êëèåíòàõ, íå îïëàòèâøèõ çàêàç; À ÷åãî ýòî òðåòèé ñòîë óøåë? –
ïîñåòèòåëü ó÷ðåæäåíèÿ î ñëóæàùèõ, ïðèíèìàþùèõ äîêóìåíòû; Âòîðîé êàññû íåò? –
ïîêóïàòåëü îá îòñóòñòâóþùåì êàññèðå; Ýòî îêíî óøëî ÷àñ íàçàä! – êëèåíò î ñëóæàùåé
áàíêà; Ìû ôëàíã ïîòåðÿëè – áîëåëüùèê î òîì, ÷òî ôóòáîëüíóþ êîìàíäó ïîêèíóë ôëàíãî-
âûé çàùèòíèê. Â ïîäîáíûõ êîíñòðóêöèÿõ ÷åëîâåê õàðàêòåðèçèðóåòñÿ ñ òî÷êè çðåíèÿ
âûïîëíÿåìûõ èì ôóíêöèé, ïðåäîïðåäåëÿåìûõ åãî ìåñòîíàõîæäåíèåì.

Øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå â îáûäåííîé ðå÷è ïîëó÷èëà îáúåêòíàÿ ìåòîíèìèÿ –
îáîçíà÷åíèå ÷åëîâåêà ïóòåì óêàçàíèÿ íà îáúåêò, êîòîðûì îí îáëàäàåò, óïðàâëÿåò,
ìàíèïóëèðóåò, êîòîðûé ïðèîáðåòàåò èëè íàìåðåí ïðèîáðåñòè. Ýòî ìîæåò áûòü ïðåä-
ìåò îäåæäû èëè îáóâè, èíîé ýëåìåíò âíåøíåãî îáëèêà, îáúåêò ïðîôåññèîíàëüíîé
äåÿòåëüíîñòè èëè ëè÷íîãî èíòåðåñà, òðàíñïîðòíîå ñðåäñòâî è äðóãèå ðåàëèè, èìåþ-
ùèå ïðÿìîå èëè êîñâåííîå îòíîøåíèå ê ñóáúåêòó.

Êàê îòìå÷àåò Í.Ä. Àðóòþíîâà, ìåòîíèìèÿ «ýëåìåíò âíåøíåãî îáëèêà – ÷åëîâåê»
ÿâëÿåòñÿ ñèòóàòèâíîé è âûïîëíÿåò èäåíòèôèöèðóþùóþ ôóíêöèþ, ïîñêîëüêó ïî-
çâîëÿåò âûäåëèòü ëèöî èç îáëàñòè íàáëþäàåìîãî ïî îòëè÷èòåëüíîìó ïðèçíàêó [2,
ñ. 349]. Ïî íàøèì íàáëþäåíèÿì, â ñîâðåìåííîì îáùåíèè ðàññìàòðèâàåìàÿ ìîäåëü
íîñèò, ñêîðåå, íå ñèòóàòèâíûé, à çíàêîâî-ñèìâîëè÷åñêèé õàðàêòåð: ïðè åå óïîòðåá-
ëåíèè ïðåîáëàäàåò ñîöèàëüíàÿ ñòåðåîòèïèçàöèÿ, èäåíòèôèêàöèÿ ñ îïîðîé íà ôîíî-
âûå çíàíèÿ, êîãäà äåòàëü âíåøíåãî îáëèêà ñòàíîâèòñÿ ñèìâîëè÷åñêèì îáîçíà÷åíèåì
ñîöèàëüíîé ãðóïïû (ïðîôåññèîíàëüíîé, ãåíäåðíîé, âîçðàñòíîé) è êîíêðåòíîãî åå
ïðåäñòàâèòåëÿ: Â îäèíî÷êó ïàìïåðñîâ íå ïðîêîðìèøü – î ìàëåíüêèõ äåòÿõ;  ß âûáè-
ðàþ êîëãîòêè – ÷ëåí æþðè î æåíñêîé êîìàíäå ÊÂÍ; Ìîæíî ïðîñòî ïðèéòè ê
ñîñåäÿì è ïîãîâîðèòü ñ íèìè ïî-÷åëîâå÷åñêè, çà÷åì ñðàçó ïî ïîãîíàì áåãàòü?, ×åãî òû
ìåíÿ ïåðåä ôóðàæêîé ïîçîðèøü? – î ïîëèöåéñêèõ; À òåáå-òî ÷òî íóæíî – øòàíû â
äîìå èëè øòàìï â ïàñïîðòå? – î ìóæ÷èíå; Îí ïàðåíü óâëåêàþùèéñÿ, íè îäíîé þáêè
íå ïðîïóñòèò; ×åðåç ãîä îíà óáåæèò ê î÷åðåäíîìó êîøåëüêó.

Ñèòóàòèâíî îáóñëîâëåííîé ìåòîíèìèåé ÿâëÿåòñÿ ðåïðåçåíòàöèÿ ÷åëîâåêà ëåêñåìîé,
îáîçíà÷àþùåé îáúåêò òîðãîâîé, ïðîèçâîäñòâåííîé, èíòåëëåêòóàëüíîé äåÿòåëüíîñòè,
â ïðèîáðåòåíèè êîòîðîãî çàèíòåðåñîâàí ãîâîðÿùèé, ëèáî îáúåêò äàðåíèÿ èëè îáìåíà:
À áåëÿøè ïðîáåã’àëè óæå? – î ïðîäàâùèöå áåëÿøåé; Øòîðû ñåãîäíÿ âûõîäíûå –
î ïðîäàâöå øòîð íà ðûíêå; ×òî-òî íå îòâå÷àåò øêîëüíàÿ ôîðìà – î ïîðòíèõå,
êîòîðàÿ øüåò øêîëüíóþ ôîðìó è íå îòâå÷àåò íà òåëåôîííûé çâîíîê; Ïîåõàëà â àýðî-
ïîðò âñòðå÷àòü äîêóìåíòû, êîòîðûå ëåòÿò õàáàðîâñêèì ðåéñîì; Î-î-î, êëóáíèêà ïðè-
øëà! – î ïðèåõàâøåé ñ äà÷è ðîäñòâåííèöå; Àðáóçû êðè÷àò! – î äðóçüÿõ, êîòîðûå
ïðèíåñëè â êà÷åñòâå óãîùåíèÿ àðáóçû è çîâóò âûéòè; Ñåé÷àñ êíèæêà ïðèäåò – íà
çàíÿòèÿõ â âóçå î ñòóäåíòêå, êîòîðàÿ äîëæíà ïðèíåñòè ó÷åáíîå ïîñîáèå. Ìåòîíèìè-
÷åñêè îáîçíà÷åííûì ñóáúåêòîì ìîæåò áûòü ëèöî êàê èçâåñòíîå, òàê è íåèçâåñòíîå
ãîâîðÿùåìó. Õàðàêòåðèñòèêè ëèöà ðåäóöèðîâàíû, ñâåäåíû ê ôóíêöèîíàëüíî-äåÿòåëü-
íîñòíîìó àñïåêòó, âíèìàíèå àâòîðà âûñêàçûâàíèÿ íàïðàâëåíî íà ïðèîáðåòàåìûé îáúåêò,
ïîñêîëüêó äàííûé îáúåêò âûñòóïàåò ñðåäñòâîì óäîâëåòâîðåíèÿ åãî àêòóàëüíîé ïîòðåá-
íîñòè.

Â êà÷åñòâå ìåòîíèìè÷åñêîé íîìèíàöèè ÷åëîâåêà ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû èìåíà
îáúåêòîâ, ïðåäîñòàâëåííûõ â åãî ðàñïîðÿæåíèå íà êàêîå-òî âðåìÿ, ïðè÷åì ýòî ìîæåò
áûòü êàê ñîöèàëüíî çíà÷èìûé îáúåêò-ñèìâîë: Íîâî-Ñàäîâóþ è Êèðîâà çàêðîþò: òàì
ôàêåë ïîáåæèò – î ñïîðòñìåíå, êîòîðûé ïîíåñåò ôàêåë ñ îëèìïèéñêèì îãíåì; òàê è
ïðåäìåò, ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ áûòîâûõ íóæä: Â óâîëüíåíèå ïîéäóò òîëüêî îáðàçöî-
âûå òóìáî÷êè – èç àðìåéñêîãî ôîëüêëîðà, î âîåííîñëóæàùèõ. ×åì çíà÷èòåëüíåå
ñåìàíòè÷åñêàÿ äèñòàíöèÿ ìåæäó îçíà÷àþùèì è îçíà÷àåìûì, òåì áîëüøèé êîìèçì
íàáëþäàåòñÿ â õàðàêòåðèñòèêå ÷åëîâåêà ñ ïîìîùüþ âòîðè÷íîé íîìèíàöèè.

×àñòî ìåòîíèìèÿ ðåàëèçóåò ñëîæíûå àññîöèàòèâíûå ñâÿçè ìåæäó ðåàëèÿìè: ß óâèäåë
ðàïîðò è ïîãíàëñÿ çà íèì; Ñòîþ íà îñòàíîâêå, æäó ðàïîðò – â ðå÷è ðåâèçîðà ïî áåçîïàñ-
íîñòè äîðîæíîãî äâèæåíèÿ î âîäèòåëå îáùåñòâåííîãî òðàíñïîðòà êàê î íàðóøèòåëå Ïðà-
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âèë äîðîæíîãî äâèæåíèÿ. Äëÿ ïîíèìàíèÿ ñìûñëà âûñêàçûâàíèÿ ñîáåñåäíèê äîëæåí îá-
ëàäàòü êîìïëåêñîì ïðåñóïïîçèòèâíûõ çíàíèé – êîììóíèêàòèâíî-ïðàãìàòè÷åñêèõ, ñîöè-
àëüíûõ, óçêîñïåöèàëüíûõ. Àêòóàëüíûì êîìïîíåíòîì ñèòóàöèè äëÿ ãîâîðÿùåãî îêàçûâà-
åòñÿ íå ëè÷íîñòü âîäèòåëÿ, à ðàïîðò î íàðóøåíèè, îò÷åòíûé äîêóìåíò, êîëè÷åñòâî êîòî-
ðûõ îïðåäåëÿåò ýôôåêòèâíîñòü äåÿòåëüíîñòè ñàìîãî ïðîâåðÿþùåãî. Ïîýòîìó ëè÷íîñòü
íàðóøèòåëÿ îòõîäèò íà çàäíèé ïëàí, äåïåðñîíèôèöèðóåòñÿ. Åñòåñòâåííî, òàêîå «ðåäóöè-
ðîâàííîå» îáùåíèå âîçìîæíî òîëüêî ñ îñâåäîìëåííûì ñîáåñåäíèêîì, ò. å. ïðè óñëîâèè
ñîâïàäåíèÿ ôðàãìåíòîâ êîãíèòèâíîãî îïûòà ó÷àñòíèêîâ êîììóíèêàöèè.

Ñëó÷àè ïðîôèëèðîâàíèÿ, îïðåäåëÿåìîãî îðèåíòàöèåé àâòîðà âûñêàçûâàíèÿ íà
ñîáñòâåííûé ïðîôåññèîíàëüíûé (è ìàòåðèàëüíûé) èíòåðåñ, íåðåäêè. Âîäèòåëü ìàð-
øðóòíîãî òàêñè çâîíèò ïî òåëåôîíó êîëëåãå: Âàëåð, ìîæåøü ÷åðåç ìèíóò 5 âûåç-
æàòü, ÿ òåáå íà Æåëåçíîäîðîæíîé øåñòüäåñÿò ðóáëåé îñòàâèë, ïîäáèðàé, ïîêà íå
çàìåðçëè – î ëþäÿõ, ñòîÿùèõ íà îñòàíîâêå; Âñå ëó÷øèå ÅÃÝ óåçæàþò â Ìîñêâó è
Ïèòåð, à ìû ïîëó÷àåì ëþäåé ñ î÷åíü ïëîõèìè áàëëàìè; Íàì íàäî ñìîòðåòü, êàêèå
áàëëû ê íàì â óíèâåðñèòåò ïðèøëè – â ðå÷è ïðåïîäàâàòåëåé âóçà îá àáèòóðèåíòàõ; Îí
ñåãîäíÿ áîëüøå äåñÿòêà íîìåðîâ îøòðàôîâàë – â ðå÷è ñîòðóäíèêà ÃÈÁÄÄ î âîäèòå-
ëÿõ. Ïîäîáíûå âûñêàçûâàíèÿ îòðàæàþò íàèáîëåå âûñîêóþ ñòåïåíü äåïåðñîíèôèêà-
öèè (òåðìèí Äæ. Ëàêîôôà è Ì. Äæîíñîíà [3]): ÷åëîâåê îòîæäåñòâëÿåòñÿ ñ ñóììîé
äåíåã, áàëëàìè, íîìåðàìè è öèôðàìè, ò. å. íîìèíèðóåòñÿ íå ïî ñîáñòâåííîìó ïðè-
çíàêó – âíåøíåìó èëè âíóòðåííåìó, à ïî êîëè÷åñòâåííîìó ïîêàçàòåëþ, àêòóàëüíîìó
äëÿ ãîâîðÿùåãî, îïðåäåëÿþùåìó êà÷åñòâî åãî äåÿòåëüíîñòè.

Ïðîäóêòèâíàÿ ìîäåëü «àáñòðàêòíàÿ ðåàëèÿ – ÷åëîâåê» çàêðåïëåíà â óçóñå è ïîëó÷èëà
îòðàæåíèå â ñëîâàðÿõ. Îêêàçèîíàëüíûå ðàçíîâèäíîñòè ýòîé ìîäåëè, ñîçäàâàåìûå â íåïðè-
íóæäåííîì îáùåíèè, îáëàäàþò âûñîêèì ýêñïðåññèâíûì ïîòåíöèàëîì, ïðè ýòîì â ðåïðå-
çåíòàöèè ñóáúåêòà çàäåéñòâóþòñÿ ëåêñåìû ðàçíûõ ñåìàíòè÷åñêèõ ãðóïï: ÷åëîâåê îòîæäåñòâ-
ëÿåòñÿ ñ áîëåçíüþ, ïåðèîäîì âðåìåíè, ñ òèïîì ìåíòàëüíîé äåÿòåëüíîñòè è ïîâåäåíèÿ: Ìû
è èãðàëè, è îáíèìàëèñü ñ ýòîé âåòðÿíêîé, è íè÷åãî… – î ðåáåíêå, íåäàâíî ïåðåáîëåâøåì
âåòðÿíîé îñïîé; Ïîñëå îòáîÿ ÷òîá ÿ íè îäíîãî øóìà íå âèäåë!, Òàê, ÷òî çà áàðäàê áåæèò? –
èç àðìåéñêîãî ôîëüêëîðà, î íàðóøèòåëÿõ äèñöèïëèíû; Òàê-òàê-òàê, óêðàäåííàÿ ñóááîòà
ïðèøëà… – î ñåñòðå â ðàçãîâîðå áðàòüåâ, âûíóæäåííûõ â ñóááîòó ïîéòè íà êîíöåðò êëàññè-
÷åñêîé ìóçûêè, ãäå ñåñòðà èãðàëà íà äóõîâîì èíñòðóìåíòå; – Ñ Ëåðîé ìû ïîêà íå îáùàåìñÿ.
Ìû âçÿëè ïàóçó. – À âîò è ïàóçà ïðèøëà! – ðàçãîâîð ïðèÿòåëåé, âî âðåìÿ êîòîðîãî ïîÿâëÿåò-
ñÿ íàçâàííàÿ äåâóøêà; Ó Äèìû ñ ßíîé ëþáîâü è áðàê ñàìûå íàñòîÿùèå, äîêàçàòåëüñòâî
îñåíüþ èäåò âî âòîðîé êëàññ è åùå îäíî íà ïîäõîäå – î äåòÿõ â ðàçãîâîðå î ôèêòèâíûõ
áðàêàõ; – Áûë ó íåå âûáîð! Âèòüêà èç Ñàäîâî-Äà÷íîãî ïîñåëêà. – Âñòðå÷àëñÿ ÿ ñ ýòèì
âûáîðîì. Íè÷åãî îñîáåííîãî! – âîñïîìèíàíèÿ ìóæ÷èíû î ñîïåðíèêå. Ïðîôèëèðîâàíèå
àáñòðàêòíîé ðåàëèè â ýòèõ ñëó÷àÿõ îïðåäåëÿåòñÿ ïðàãìàòè÷åñêèìè ôàêòîðàìè. Íàìåðåííîå
èñïîëüçîâàíèå èìåíè ïðîöåññà èëè ÿâëåíèÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ êîíêðåòíîãî, èçâåñòíîãî ãîâî-
ðÿùåìó ëèöà ðåàëèçóåò èãðîâóþ, þìîðèñòè÷åñêóþ ôóíêöèþ, óñèëèâàåò âûðàçèòåëüíîñòü
âûñêàçûâàíèÿ, èíîãäà ñîïðîâîæäàåòñÿ ñíèñõîäèòåëüíûì èëè èðîíè÷åñêèì îòíîøåíèåì.

Òàêèì îáðàçîì, ìåòîíèìè÷åñêàÿ äåïåðñîíèôèêàöèÿ ñóáúåêòà, øèðîêî ðàñïðîñòðà-
íåííàÿ â ñïîíòàííîé ðå÷è, èìååò êîãíèòèâíûå, ðåôåðåíöèàëüíûå è ïðàãìàòè÷åñêèå
îñíîâàíèÿ. Ðåøàþùåå çíà÷åíèå ïðè ýòîì èìåþò òàêèå ïàðàìåòðû, êàê îïðåäåëåííîñòü /
íåîïðåäåëåííîñòü è åäèíè÷íîñòü / ìíîæåñòâåííîñòü ðåôåðåíòà. Âòîðè÷íóþ íîìèíàöèþ
ïîëó÷àåò, êàê ïðàâèëî, åäèíè÷íûé (ðåæå – ìíîæåñòâåííûé) íåîïðåäåëåííûé ñóáúåêò,
êîòîðûé äåèíäèâèäóàëèçèðóåòñÿ è â ïîâåðõíîñòíîì ñîäåðæàíèè âûñêàçûâàíèÿ óõîäèò
íà ïåðèôåðèþ. Ïðîôèëèðîâàíèå ìåñòà èëè îáúåêòà äåéñòâèÿ îáóñëîâëåíî ïîòðåáíîñòüþ
îõàðàêòåðèçîâàòü ÷åëîâåêà â ôóíêöèîíàëüíî-äåÿòåëüíîñòíîì àñïåêòå: àêòóàëèçèðóåòñÿ
íå ëè÷íîñòü, à åå ôóíêöèÿ, ñîöèàëüíàÿ ðîëü, ïðîôåññèîíàëüíûé ñòàòóñ. Íåìàëîâàæíóþ
ðîëü ïðè ýòîì èãðàþò èíòåíöèàëüíûå ôàêòîðû: îðèåíòàöèÿ ãîâîðÿùåãî íà ñîáñòâåííûå
èíòåðåñû, ñòðåìëåíèå èçáåæàòü íåãàòèâíûõ ïîñëåäñòâèé, îáîçíà÷èòü îòêëîíÿþùååñÿ îò
íîðìû ïîâåäåíèå, ïîä÷åðêíóòü õàðàêòåð âçàèìîîòíîøåíèé. Â ëè÷íîñòíî îðèåíòèðîâàí-

Ìåòîíèìè÷åñêîå îáîçíà÷åíèå ñóáúåêòà â ñïîíòàííîé ðå÷è
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íîì îáùåíèè ìåòîíèìè÷åñêàÿ íîìèíàöèÿ ÷åëîâåêà, ñìåùàþùàÿ ôîêóñ âíèìàíèÿ íà
ïðîöåññ èëè ÿâëåíèå, îïðåäåëÿåòñÿ ïîòðåáíîñòüþ â âûðàæåíèè ñóáúåêòèâíî-ìîäàëüíîé
îöåíêè – øóòëèâîãî, èðîíè÷åñêîãî, ñêåïòè÷åñêîãî èëè ïðåíåáðåæèòåëüíîãî îòíîøåíèÿ
ãîâîðÿùåãî ê îáîçíà÷àåìîìó ëèöó ëèáî ñèòóàöèè â öåëîì.

Îáíàðóæåííûå çàêîíîìåðíîñòè ïîäòâåðæäàþò ïðèíöèïèàëüíîå ïîëîæåíèå î ìå-
òîíèìèè êàê îá óíèâåðñàëüíîì ñïîñîáå îñìûñëåíèÿ ïîçíàâàåìîãî äåíîòàòà è îðãà-
íèçàöèè çíàíèé î íåì [4].
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ÎÖÅÍÎ×ÍÛÅ ÍÀÐÅ×Èß ÊÀÊ ÑÐÅÄÑÒÂÎ ÂÛÐÀÆÅÍÈß ÈÍÒÅÍÑÈÂÍÎÑÒÈ
ÐÀÇËÈ×ÍÛÕ ÏÐÈÇÍÀÊÎÂ**

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ îñîáåííîñòè âçàèìîäåéñòâèÿ êàòå-
ãîðèé èíòåíñèâíîñòè è îöåíî÷íîñòè. Àíàëèçó ïîäâåðãàþòñÿ
îöåíî÷íûå íàðå÷èÿ, èñïîëüçóåìûå â êîíòåêñòå â ðîëè èíòåíñè-
ôèêàòîðîâ ðàçëè÷íûõ ïðèçíàêîâ. Èçó÷àþòñÿ ìåõàíèçìû ôîð-
ìèðîâàíèÿ ñåìû èíòåíñèâíîñòè â ñòðóêòóðå ëåêñè÷åñêîãî çíà-
÷åíèÿ íàðå÷èé è àíàëèçèðóþòñÿ îñîáåííîñòè èõ ñåìàíòèêè.
Âûÿâëÿåòñÿ ñïåöèôèêà èñïîëüçîâàíèÿ â êà÷åñòâå èíòåíñèôèêà-
òîðîâ îáùåîöåíî÷íûõ íàðå÷èé è íàðå÷èé ñ ñåìàíòèêîé ýòè÷å-
ñêîé îöåíêè, îïðåäåëÿþòñÿ çàêîíîìåðíîñòè â ëåêñè÷åñêîé ñî-
÷åòàåìîñòè ðàññìàòðèâàåìûõ íàðå÷èé. Îòìå÷àåòñÿ òåíäåíöèÿ
ê óòðàòå îöåíî÷íûìè íàðå÷èÿìè êà÷åñòâåííîé ñåìàíòèêè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: íàðå÷èÿ, èíòåíñèâíîñòü, îöåíî÷íîñòü,
íîðìà, ñåìàíòèêà, îáùàÿ îöåíêà, ýòè÷åñêàÿ îöåíêà.

Òåñíàÿ ñâÿçü êàòåãîðèé èíòåíñèâíîñòè è îöåíî÷íîñòè ïîä÷åðêèâàåòñÿ ìíîãèìè
ëèíãâèñòàìè [1–5]. Â ïåðâóþ î÷åðåäü ýòà ñâÿçü îïðåäåëÿåòñÿ ñóáúåêòèâíûì õàðàêòå-
ðîì êàòåãîðèè èíòåíñèâíîñòè. Êàê îòìå÷àåò Ñ.Å. Ðîäèîíîâà, «äëÿ êàòåãîðèè èíòåí-
ñèâíîñòè âàæíåéøèì ñòàíîâèòñÿ ïðàãìàòè÷åñêèé àñïåêò – ñóáúåêòèâíàÿ çíà÷èìîñòü
äëÿ ó÷àñòíèêîâ ñèòóàöèè äàííîãî óâåëè÷åíèÿ ïðèçíàêà. Íå ñëó÷àéíî Â. Ìàòåçèóñ
ïîä èíòåíñèôèêàöèåé ïîäðàçóìåâàë «îöåíî÷íûì îòòåíêîì ñîïðîâîæäàåìîå âûðàæå-
íèå âûñîêîé ñòåïåíè êà÷åñòâà èëè æå èíòåíñèâíîñòè äåéñòâèÿ èëè ñîñòîÿíèÿ», îò-
ìå÷àÿ, ÷òî «ïðîñòîå âûðàæåíèå êîëè÷åñòâà, õîòÿ è çíà÷èòåëüíî áîëüøîãî, èíòåíñè-
ôèêàöèåé íå ÿâëÿåòñÿ» [1, ñ. 156].

Îáå ðàññìàòðèâàåìûå êàòåãîðèè èìåþò ãðàäóàëüíóþ ïðèðîäó: ïî ñëîâàì
Å.Ì. Âîëüô, «ïðè ëþáîé îöåíêå, êîëè÷åñòâåííîé èëè êà÷åñòâåííîé, ÷àñòíîé èëè
îáùåé, â «êàðòèíå ìèðà» ó÷àñòíèêîâ êîììóíèêàöèè ñóùåñòâóåò øêàëà îöåíîê è
ñîîòâåòñòâóþùèé ñòåðåîòèï» [2, ñ. 49]. Îá îäíîðîäíîñòè êàòåãîðèé îöåíî÷íîñòè è
èíòåíñèâíîñòè ñâèäåòåëüñòâóþò ðàññóæäåíèÿ Ò.Â. Ìàðêåëîâîé, ðàññìàòðèâàþùåé
îöåíêó êàê îäíó èç ñîñòàâëÿþùèõ ãðóïïèðîâêè êâàíòèòàòèâíî-êâàëèôèêàòèâíûõ
ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêèõ ïîëåé [3, ñ. 13].

Õàðàêòåð îòíîøåíèé ìåæäó êàòåãîðèÿìè èíòåíñèâíîñòè è îöåíî÷íîñòè, íà íàø
âçãëÿä, äîñòàòî÷íî ÷åòêî ñôîðìóëèðîâàí â ðàáîòå À.Â. Èâàí÷à, ðàññìàòðèâàþùåé
äàííûå îòíîøåíèÿ êàê îòíîøåíèÿ ÷àñòè è öåëîãî: «Èíòåíñèâíîñòü îöåíî÷íà, èíòåí-
ñèôèêàöèÿ âîçíèêàåò êàê ðåçóëüòàò àêñèîëîãè÷åñêîé èíòåðïðåòàöèè ãîâîðÿùèì äåé-
ñòâèòåëüíîñòè è ñîçäàâàåìûõ èì òåêñòîâ, îöåíêà æå íå îáÿçàòåëüíî ïðåäïîëàãàåò
óñèëåíèå, õîòÿ è îáëàäàåò ñïîñîáíîñòüþ âàðüèðîâàíèÿ â ñîîòâåòñòâèè ñî çíà÷åíèÿìè
øêàëû èíòåíñèâíîñòè» [4, ñ. 41].

*  © Óñà÷åâà Î.À., 2016
Óñà÷åâà Îëüãà Àëåêñàíäðîâíà (usachova-o@yandex.ru), êàôåäðà ðóññêîãî ÿçûêà è ìàññî-

âîé êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà,
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** Èññëåäîâàíèå âûïîëíåíî ïðè ïîääåðæêå ÐÃÍÔ è Ïðàâèòåëüñòâà Ñàìàðñêîé îáëàñòè
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Îäíîé èç ëèíèé âçàèìîäåéñòâèÿ êàòåãîðèé èíòåíñèâíîñòè è îöåíî÷íîñòè ÿâëÿåò-
ñÿ èñïîëüçîâàíèå ñîáñòâåííî îöåíî÷íûõ ñëîâ äëÿ âûðàæåíèÿ èíòåíñèâíîñòè ðàç-
ëè÷íûõ ïðèçíàêîâ. Ã.È. Êóñòîâà îòìå÷àåò òèïè÷íîñòü äëÿ îöåíî÷íûõ ñëîâ ïåðåõîäà
â êëàññ Magn’îâ [6, ñ. 265].  «Ìíîãèå ïðèëàãàòåëüíûå (è íàðå÷èÿ), – ïèøåò èññëåäî-
âàòåëü, – ñòàíîâÿòñÿ Magn’àìè ÷åðåç ñòàäèþ îöåíêè» [6, ñ. 264].

Ïðåäìåò ðàññìîòðåíèÿ â íàñòîÿùåé ñòàòüå – íàðå÷èÿ ñ ñåìàíòèêîé îöåíêè, ñïî-
ñîáíûå âûñòóïàòü â ðîëè èíòåíñèôèêàòîðîâ. Îòìåòèì, ÷òî íàìè àíàëèçèðóþòñÿ
íàðå÷èÿ, â ñòðóêòóðå ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ êîòîðûõ ñåìà îöåíêè ÿâëÿåòñÿ îñíîâ-
íîé: õîðîøî, îòëè÷íî, ïðåâîñõîäíî; íåïðèëè÷íî, íåïîçâîëèòåëüíî, ïðåñòóïíî è äð.

Ñïîñîáíîñòü ðàññìàòðèâàåìûõ íàðå÷èé âûïîëíÿòü ôóíêöèþ èíòåíñèôèêàòîðîâ
îïðåäåëÿåòñÿ, íà íàø âçãëÿä, ñâÿçüþ êàòåãîðèé èíòåíñèâíîñòè è îöåíî÷íîñòè ñ
ãðàäóèðîâàíèåì. Ïåðåîñìûñëåíèþ ïîäâåðãàåòñÿ âûðàæàåìûé îöåíî÷íûìè íàðå÷èÿ-
ìè ñìûñë «îòêëîíåíèå îò íîðìû». Çíà÷åíèå èíòåíñèâíîñòè õàðàêòåðèçóåòñÿ ÷åðåç
ñëåäñòâèå: âûñîêàÿ ñòåïåíü ïðîÿâëåíèÿ ïðèçíàêà âûçûâàåò ó ãîâîðÿùåãî îöåíî÷íóþ
ðåàêöèþ.

Îáùåîöåíî÷íûå íàðå÷èÿ, âûñòóïàþùèå â ðîëè èíòåíñèôèêàòîðîâ (õîðîøî, îò-
ëè÷íî, ïðåêðàñíî, ïðåâîñõîäíî, âåëèêîëåïíî è äð.), êàê ïðàâèëî, èìåþò ñèíêðåòè÷å-
ñêóþ ñåìàíòèêó: îäíîâðåìåííî óêàçûâàþò íà ñòåïåíü ïðîÿâëåíèÿ îöåíèâàåìîãî ïðè-
çíàêà è íà åãî êà÷åñòâî. Ðàçãðàíè÷èòü äàííûå çíà÷åíèÿ òðóäíî. Íàïðèìåð, â ñëîâî-
ñî÷åòàíèè âåëèêîëåïíî ïðîäóìàííûé íàðå÷èå àêòóàëèçèðóåò êà÷åñòâåííóþ ñåìàíòèêó
«òùàòåëüíî» è êîëè÷åñòâåííóþ – «î÷åíü». Îáùåîöåíî÷íûå íàðå÷èÿ íàèáîëåå îðãà-
íè÷íû äëÿ õàðàêòåðèñòèêè ìåíòàëüíîé äåÿòåëüíîñòè ÷åëîâåêà. Îíè î÷åíü àêòèâíî
ñî÷åòàþòñÿ ñ ëåêñåìàìè çíàòü, ïîíèìàòü, ðàçáèðàòüñÿ, èçó÷èòü, îáðàçîâàííûé, îáó-
÷åííûé, îñâåäîìëåííûé è ò. ï. Íàïðèìåð: Èíîãäà ÿ çàäóìûâàþñü íàä òåì, ïî÷åìó ýòè
âåëèêîëåïíî îáðàçîâàííûå è áëåñòÿùå âëàäåþùèå ïðîôåññèåé ëþäè íå ñäåëàëè áîëüøîé
êàðüåðû (Åñèí, çäåñü è äàëåå â ðàáîòå èñïîëüçîâàíû ìàòåðèàëû Íàöèîíàëüíîãî êîð-
ïóñà ðóññêîãî ÿçûêà); Íî ÷åëîâåê óìíûé, õîðîøî çíàþùèé æèçíü, ëþäåé (Áóíèí); Îí
áëåñòÿùèé ñàìîó÷êà. Ïðåêðàñíî ðàçáèðàåòñÿ â ëèòåðàòóðå (Èñêàíäåð); Àííåíêîâ ïðå-
âîñõîäíî îñâåäîìëåí è î òîì, ÷òî ïðîèñõîäèò â Ðîññèè (Äîðîôååâ).

Ñðåäè íàðå÷èé ñ ÷àñòíîîöåíî÷íîé ñåìàíòèêîé îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå ãðóïïà
íàðå÷èé ñî çíà÷åíèåì ýòè÷åñêîé îöåíêè «íðàâñòâåííûé / áåçíðàâñòâåííûé». Êàê
îòìå÷àåò Í.Ä. Àðóòþíîâà, ýòè÷åñêàÿ îöåíêà «íåáåçðàçëè÷íà ê ïîíÿòèþ àðõåòèïà –
íîðìû, îáðàçöà, ïðèìåðà, ïîòåíöèàëüíûõ òðåáîâàíèé, ïðåäúÿâëÿåìûõ ê îáúåêòó» [7,
ñ. 199]. Îöåíêà ãîâîðÿùèì êàêèõ-ëèáî ïðèçíàêîâ êàê íå ñîîòâåòñòâóþùèõ íîðìàì
ìîðàëè ñâèäåòåëüñòâóåò î âûñîêîé ñòåïåíè ïðîÿâëåíèÿ äàííûõ ïðèçíàêîâ. Çàôèêñè-
ðîâàí öåëûé ðÿä íàðå÷èé ñ íåãàòèâíîîöåíî÷íîé ñåìàíòèêîé, ðåãóëÿðíî èñïîëüçóå-
ìûõ â ðîëè èíòåíñèôèêàòîðîâ: àìîðàëüíî, áåçáîæíî, áåñïóòíî, áåññòûäíî, áåññîâåñ-
òíî, âûçûâàþùå, íàãëî, íåäîïóñòèìî, íåïîçâîëèòåëüíî, íåïðèëè÷íî, íåïðèñòîéíî, íå-
ïðîñòèòåëüíî, ïîðî÷íî, ïîñòûäíî, ïðåñòóïíî, öèíè÷íî.

Â ïåðâóþ î÷åðåäü íàçâàííûå íàðå÷èÿ óêàçûâàþò íà èíòåíñèâíîñòü ïðèçíàêîâ,
âûñîêàÿ ñòåïåíü ïðîÿâëåíèÿ êîòîðûõ òðàäèöèîííî îöåíèâàåòñÿ îáùåñòâîì íåãàòèâ-
íî. Â òàêèõ ñëó÷àÿõ íàðå÷èÿ ñîõðàíÿþò è îò÷åòëèâî àêòóàëèçèðóþò êà÷åñòâåííóþ
ñåìàíòèêó. Íàïðèìåð: Åå áåññòûäíî êîðîòêàÿ îäåæäà îáíàæàëà ïîëíûå áåëûå íîãè
(Ëàäèíñêèé); Íåïðèëè÷íî ãðîìêî ñìåÿñü, îíà âûðûâàëà ñâîé ãðåáåíü èç ðóê Îñòàïà
(Èëüô, Ïåòðîâ). Ñîôüÿ Ìèðîíîâíà îäåâàëàñü âûçûâàþùå ÿðêî… Åå ìíîãèå íå ëþáèëè
çà âûçûâàþùåå ïîâåäåíèå (Òåðåõîâ); ß æäàëà ïðèÿòåëÿ, êîòîðûé íåïðèëè÷íî îïàçäû-
âàë, è çàêàçàëà óæå òðåòüþ ðþìêó (Êîìñîìîëüñêàÿ ïðàâäà).

Áîëüøèíñòâî ðàññìàòðèâàåìûõ íàðå÷èé àêòèâíî èñïîëüçóåòñÿ äëÿ îöåíêè èíòåí-
ñèâíîñòè êîëè÷åñòâåííûõ ïðèçíàêîâ: «ìíîãî» / «ìàëî», «áîëüøîé» / «ìàëåíüêèé»,
«âûñîêèé» / «íèçêèé», «äîëãî» / «áûñòðî», «÷àñòî» / «ðåäêî», «ðàíî» / «ïîçäíî» è äð.
Øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå òàêèå âûðàæåíèÿ ïîëó÷àþò â ñîâðåìåííîé ãàçåòíîé ïóá-
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ëèöèñòèêå. Íàïðèìåð: Óìíûì ëþäÿì âîñòðåáîâàííûõ IT-ñïåöèàëüíîñòåé ïîïðîñòó
ñòàëè ïëàòèòü íåïðèëè÷íî ìíîãî (Èçâåñòèÿ); Îáùåñòâåííèêè âðîäå Âàñèëèÿ Ìàøêå-
òîâà, óáåæäåííîãî, ÷òî «Äîëèíà» çàáèðàåò íåïîçâîëèòåëüíî áîëüøîé êóñîê áþäæåò-
íîãî ïèðîãà, ïîæàëóé, íå â ñ÷åò (Íîâãîðîäñêèå âåäîìîñòè); Â èòîãå ïðîøëûì ëåòîì
ðåøåíèå î ïåðåáðîñêå ñàìîëåòîâ èç Ñèáèðè â ãîðÿùóþ åâðîïåéñêóþ ÷àñòü Ðîññèè ïðè-
íèìàëîñü íåïîçâîëèòåëüíî äîëãî (Ðóññêèé ðåïîðòåð); Ìîäåëü M197 ñ äâèãàòåëÿìè Áðàé-
àíà Õàðòà âûãëÿäåëà íà òðàññàõ îòêðîâåííûì àóòñàéäåðîì, äà è ëîìàëàñü íåïðèëè÷íî
÷àñòî, ïðè÷åì êàæäûé ðàç èç ñòðîÿ âûõîäèëî ÷òî-òî íîâîå (Ôîðìóëà)

Õàðàêòåðèçóåìûé ïðè ïîìîùè íåãàòèâíî ìàðêèðîâàííûõ íàðå÷èé ïðèçíàê âîñïðè-
íèìàåòñÿ ãîâîðÿùèì êàê èçáûòî÷íûé, ïðåâûøàþùèé äîïóñòèìóþ íîðìó. Àêòóàëèçè-
ðóÿ ñòåïåííîå çíà÷åíèå, îöåíî÷íûå íàðå÷èÿ ñáëèæàþòñÿ ñ èíòåíñèôèêàòîðàìè ñëèø-
êîì, ÷ðåçìåðíî, èçëèøíå. Èìåííî ïðåâûøåíèå ìåðû ïðèçíàêà âûçûâàåò íåãàòèâíóþ
ðåàêöèþ ñóáúåêòà ðå÷è. Ïîêàçàòåëüíî óïîòðåáëåíèå íåãàòèâíî-îöåíî÷íûõ íàðå÷èé äëÿ
õàðàêòåðèñòèêè èçáûòî÷íîãî ïðîÿâëåíèÿ ïîëîæèòåëüíûõ êà÷åñòâ èëè ýìîöèîíàëüíûõ
ñîñòîÿíèé. Íàïðèìåð: Âî-âòîðûõ, Ìèêóëèöûí ïðåñòóïíî äîáð, äîáð äî êðàéíîñòè (Ïàñ-
òåðíàê); Íå áóäü ÿ òàê íåïðîñòèòåëüíî äîáð ñ âàìè, âû áû ìåíÿ óâàæàëè; à òî âû âñÿêîå
óâàæåíèå êî ìíå ïîòåðÿëè (Òóðãåíåâ); Áûëà ñòðàøíî ïîòðÿñåíà, êîãäà ìíå äàëè äåíüãè
íà ôèëüì ïî ìîåé êíèæêå «Ïðîìçîíà», è íåïðèëè÷íî ñ÷àñòëèâà, êîãäà ïîäàðèë ìàøèíó
÷åëîâåê, êîòîðîìó îò ìåíÿ íè÷åãî íå íàäî áûëî (Êîìñîìîëüñêàÿ ïðàâäà).

Îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå ÷àñòîòíîñòü ïðèìåðîâ íåãàòèâíîé õàðàêòåðèñòèêè
âûñîêîé ñòåïåíè ïðîÿâëåíèÿ ïðèçíàêîâ «êðàñèâûé» è «ìîëîäîé». ßðêî âûðàæåííàÿ
êðàñîòà íåðåäêî îöåíèâàåòñÿ êàê ÷ðåçìåðíàÿ, íå ñîîòâåòñòâóþùàÿ ìîðàëüíûì íîð-
ìàì. Íàïðèìåð: Áûë ïðè âñåì òîì îòêðîâåííî, äàæå êàê-òî (ðåøèë ÿ) íåïðèëè÷íî
êðàñèâ (Ìàêóøèíñêèé); Òåõ æå, êòî íà ñâîé ñòðàõ è ðèñê âñå-òàêè êóïèë òóð è
ïðèåõàë â ýòó ñòðàíó ñ ïîäðóãîé èëè äðóãîì, ìîãóò çàïðîñòî âûäâîðèòü âîñâîÿñè
ïðÿìî èç àýðîïîðòà, åñëè ïðè ïðîâåðêå äîêóìåíòîâ ñî÷òóò äàìó íåïîçâîëèòåëüíî êðà-
ñèâîé (Òðóä-7); Êòî ýòî?.. Âûçûâàþùå êðàñèâà, íå ïðàâäà ëè? – Îëüãà âîñõèùåííûìè
ãëàçàìè óêàçàëà íà Àêñèíüþ (Øîëîõîâ); È âñå èç-çà òîãî, ÷òî ïî çàâîäñêîìó öåõó
ïðîøëà, øóðøà ïëàòüåì, ïðåñòóïíî ïðåêðàñíàÿ æåíùèíà (Òîëñòîé).

Êàê îòêëîíåíèå îò íîðìû îáû÷íî âîñïðèíèìàåòñÿ íîñèòåëÿìè ÿçûêà ìîëîæà-
âîñòü çðåëîãî ÷åëîâåêà. Íàïðèìåð: Îíà ìîëîäà, îíà íåïîçâîëèòåëüíî äëÿ ñâîèõ ëåò
ìîëîäà (Îðëîâà); Ðÿäîì ñ åãî æå óöåëåâøèìè îäíîêàøíèêàìè, åãî ïðèÿòåëÿìè ïî
óíèâåðñèòåòó, íûíå âñåìè óâàæàåìûìè, çàñëóæåííûìè, íàãðàæäåííûìè, öèòèðóåìû-
ìè, òàëàíòëèâûìè, ñäåëàâøèìè âêëàä â íàóêó è òîìó ïîäîáíîå, îí êàçàëñÿ äèêèì,
íåïðèðó÷åííûì, äîïîòîïíûì è ïðèòîì – íåïðèëè÷íî ìîëîäûì (Ãðàíèí); Ìàéÿ Ìèõàé-
ëîâíà âûçûâàþùå ìîëîäà, êîãäà îíà øëà ñ ñûíîì, ïðèÿòåëè îòçûâàëè åãî â ñòîðîíó è
ñïðàøèâàëè: çàâåë ñåáå ïîäðóæêó ïîñòàðøå? (Òåðåõîâ).

Ïðîâåäåííûé ðàíåå àíàëèç øèðîêîãî êðóãà ñòåïåííûõ íàðå÷èé ïîçâîëèë íàì
ñäåëàòü âûâîä î ÿðêîé âûðàæåííîñòè èõ ñèíòàãìàòè÷åñêèõ ñâÿçåé, îáóñëîâëåííûõ
êà÷åñòâåííîé ñîñòàâëÿþùåé ñåìàíòèêè èíòåíñèôèêàòîðîâ [8, ñ. 130]. Âìåñòå ñ òåì â
ðàçíûõ ãðóïïàõ íàðå÷èé áûëè îòìå÷åíû ëåêñåìû, ñòðåìÿùèåñÿ ê ðàñøèðåíèþ ëåê-
ñè÷åñêîé ñî÷åòàåìîñòè. Ñðåäè îöåíî÷íûõ íàðå÷èé òàêóþ îñîáåííîñòü íàèáîëåå ÿðêî
îáíàðóæèâàþò ëåêñåìû áåçáîæíî è ïðåñòóïíî.

Ñòåïåííàÿ ñåìàíòèêà íàðå÷èÿ áåçáîæíî ôèêñèðóåòñÿ â òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ: «ïåðåí.
Î÷åíü, ÷ðåçâû÷àéíî, êðàéíå» [9]. Íàðå÷èå àêòèâíî èñïîëüçóåòñÿ â êà÷åñòâå èíòåíñèôèêà-
òîðà ðàçëè÷íûõ ïðèçíàêîâ è äåéñòâèé. Íàïðèìåð: Îí ñèäåë, ïèë êîôå, ñìàõèâàë ñëåçû è
áåçáîæíî âðàë, êàê áåðåæíî îòíåññÿ îí ê ìîåé ðàáîòå (Íàãèáèí); … è êàê áåçáîæíî ãëóïû
è áåñòîëêîâû åãî ñíû! (Àíäðååâ); P.S. Íå ïèøè òàê áåçáîæíî ìåëêî! (×åõîâ); Áîãàòûå
ìóæèêè îõîòíî íàíèìàëè Òàíþ â íÿíè èëè â áàòðà÷êè è, ïîëüçóÿñü åå ñêðîìíîñòüþ, íåðåäêî
áåçáîæíî îáñ÷èòûâàëè (Ìóñàòîâ); Ñàõàð íàäî äîáàâëÿòü íà ñâîå óñìîòðåíèå, ïàðó ñòîëî-
âûõ ëîæåê ìèíèìóì, èíà÷å ñîóñ áóäåò áåçáîæíî êèñëûì (Êîìñîìîëüñêàÿ ïðàâäà).

Îöåíî÷íûå íàðå÷èÿ êàê ñðåäñòâî âûðàæåíèÿ èíòåíñèâíîñòè
ðàçëè÷íûõ ïðèçíàêîâ
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Íàðå÷èå ïðåñòóïíî òàêæå îáíàðóæèâàåò òåíäåíöèþ ê óòðàòå êà÷åñòâåííîé ñåìàí-
òèêè. Øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå ýòîò èíòåíñèôèêàòîð ïîëó÷àåò â èíòåðíåò-îáùå-
íèè. Âåðîÿòíî, ýòîìó ñïîñîáñòâóåò ÿðêàÿ ñåìàíòèêà íàðå÷èÿ, ïîçâîëÿþùàÿ ãîâîðÿ-
ùåìó âûðàçèòü çíà÷åíèå èíòåíñèâíîñòè î÷åíü ýêñïðåññèâíî. Íàïðèìåð: Æèâàíøè –
öâåò áåñïîäîáåí, íî ó ìåíÿ áûëà ïîìàäà èç ýòîé êîëëåêöèè, è ìåíÿ êàòåãîðè÷åñêè íå
óñòðîèëà êàê ðàç ýòà ñàìàÿ ìÿãêîñòü – ïîìàäà èñ÷åçàåò ñ ãóá ïðåñòóïíî áûñòðî, äëÿ
ìåíÿ ýòî íåïðèåìëåìî; Ê òîìó æå, àêêóìóëÿòîð ðàçðÿæàåòñÿ ïðåñòóïíî áûñòðî.
Åñëè íà ïåðâîì ìåñòå ñòîÿò èãðû, òàê óæ ëó÷øå êóïèòü PSP, PS Vita èëè Nintendo
3DS; Îëüãà, ñïàñèáî çà ñåêðåòû ìàñòåðñòâà. Ïðåñòóïíî êðàñèâûé ðåçóëüòàò; Íî âîò
â òàêîì ôèëüìå ïðåñòóïíî ìàëî ýêøíà.

Èòàê, îöåíî÷íûå íàðå÷èÿ îáëàäàþò ÿðêî âûðàæåííîé ñïîñîáíîñòüþ ê ðàçâèòèþ
ñòåïåííûõ çíà÷åíèé. Äàííàÿ ñïîñîáíîñòü îáóñëîâëåíà òåñíûì âçàèìîäåéñòâèåì êà-
òåãîðèé èíòåíñèâíîñòè è îöåíî÷íîñòè: â ÷àñòíîñòè, ñóáúåêòèâíûì õàðàêòåðîì êàòå-
ãîðèè èíòåíñèâíîñòè è ãðàäóàëüíîé ïðèðîäîé êàòåãîðèé èíòåíñèâíîñòè è îöåíî÷-
íîñòè.
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EVALUATIVE ADVERBS AS MEANS OF EXPRESSION INTENSITY OF VARIOUS
FEATURES**

The article discusses the aspects of interaction of categories of
intensity and evaluation. Evaluative adverbs which are used in the
context as various features intensifiers are analyzed. Mechanisms
of formation of seme intensity in the structure of lexical meaning
of adverbs are studied and the characteristics of their semantics are
analyzed. The article reveals specificity of usage as intensifiers of
generally evaluative adverbs and adverbs with the semantics of
ethical evaluation, there are defined the regularity in lexical
compatibility of considered adverbs. There is a trend towards loss
of quality semantics for estimated adverbs.
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ÓÄÊ 811.112.2 – 811.161.1
Å.V. Bespalova*

SYMMETRISCHE UND ASYMMETRISCHE ZÜGE DER KONZEPTE  WALD/ËÅÑ
IN DEUTSCHEN UND RUSSISCHEN VOLKSLIEDERN

Im Artikel werden Verbalisierungsmöglichkeiten der Konzepte
WALD/ËÅÑ in Texten der deutschen und russischen Volkslieder
verglichen. Als landschaftliche Basiskonzepte weisen die Konzepte
WALD/ËÅÑ in verschiedenen Sprachen viele gemeinsame Züge
auf. Der vielschichtige Charakter des Konzepts erlaubt es aber,
auch Unterschiede bei der Verbalisierung herauszufinden, die mit
ethnokultureller Spezifik und außersprachlichen Erfahrungen der
Vertreter von verschiedenen Kulturen zusammenhängen.
Gemeinsame Züge werden als symmetrisch betrachtet und
unterschiedliche als asymmetrisch. In den analysierten Texten
der Volkslieder kommen diese Verbalisierungszüge auf verschiedenen
Ebenen zum Ausdruck. Semantisch-grammatische Besonderheiten
der Verbalisierung werden auf der Ebene der Lexeme, der
Wortbildung und der syntaktischen Einheiten betrachtet.

Schlüsselwörter: Konzept, Naturobjekte, Merkmale des
Konzepts, Symmetrie, Asymmetrie.

In modernen linguistischen Studien der russischen Wissenschaftler treten Konzepte als
Einheiten der kulturorientierten Forschungen auf [vgl. 1], wobei sie oft auf der Basis der
Folklore-Texte untersucht werden [vgl. 2; 3]. Das Volkslied wird zum Forschungsobjekt,
weil es selbst, vom philosophischen Standpunkt aus betrachtet, als eines der wichtigsten
Konzepte der Kultur gilt, das philosophische, ethnokulturelle, psychologische, folklorbedingte
Züge der Mentalität eines Volkes wiederspiegelt [vgl. 4]. Das Volkslied wird auch als Code
bezeichnet, der allgemeinmenschliches Dasein (sowohl ontologische und antropologische
Universalien, als auch einige Momente aus dem Leben einzelner Individuen), Volksdasein
(Besonderheiten der Mentalität, des Glaubens, der Sitten und Bräuche eines Volkes),
beschreibt [vgl. ebenda]. Dabei erfüllt das Volkslied die Funktion der Gestaltung der
nationalen Identität. In Volksliedern kommt die national-kulturelle Spezifik des sprachlichen
Weltbildes eines Volkes zum Ausdruck. Die Analyse der Semantik der sprachlichen Einheiten
in Folklore-Texten, die Untersuchung ihrer Kollokationen und Konnotationen lässt auf
Besonderheiten der ethnospezifischen Wahrnehmung von bestimmten Erscheinungen und
Begriffen und somit von Besonderheiten verschiedener Konzepte schließen, die das
konzeptuelle System einer Sprache bilden [vgl. 5, S. 126].

In diesem Artikel wird versucht, die Repräsentanten der Konzepte WALD/ËÅÑ in
deutschen und russischen Volksliedern zu vergleichen. Als erster Schritt muss der Begriff
des landschaftlichen Konzepts als solches und die Technologie der vergleichenden Analyse
der landschaftlichen Konzepte verdeutlicht werden.

In dem letzten Jahrzehnt erschienen in Russland einige Arbeiten, in denen das Problem
der Kategorisierung von Landschaften diskutiert wird [vgl. 6]. Das Konzeptualisierungssystem
hat eine komplizierte vielschichtige Struktur, die Subsysteme einschließt, darunter auch
Landschaftskonzepte, solche wie LAND, MEER, WALD, FLUSS, SEE [5].

*  © Bespalova E.V., 2016
Bespalova Ekaterina Viktorovna (ek_vik_bespalowa@bk.ru), Seminar für Deutsche Philologie,

Samara Universität, 34, Moskovskoye shosse, Samara, 443086, Russische Föderation.
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Die Landschaftskonzepte sind in verschiedenen Sprachen vertreten. Die Möglichkeiten
ihrer Verbalisierung weisen viel Gemeinsames auf. Wertende, bildliche Komponenten
können sich von Sprache zu Sprache, von Kultur zu Kultur unterscheiden und asymmetrische
Züge haben. Deswegen scheint die vergleichende Beschreibung von Landschaftskonzepten
aktuell zu sein. M. Pimenova zählt das Konzept ËÅÑ zu den Landschaftskonzepten, die
zusammen mit meteorologischen, biologischen, gegenständlichen Konzepten die Klasse
von so genannten kosmischen Konzepten bilden, die ihrerseits neben sozialen und
psychischen Konzepten Basiskonzepte der Kultur darstellen [7, S. 129]. Ich verstehe dieses
Konzept etwas enger als Bestandteil des Konzepts Raum.

M. Pimenova schlägt die Prinzipien zur vergleichenden Untersuchung der Konzepte in
verschiedenen Kulturen vor [7, S. 131]. Diese umfassen einige Etappen, die unter anderem die
Auswahl des Schlüsselwortes / der Schlüsselwörter / der Repräsentanten des Konzepts und
deren Ableitungen, Datensammlung, Feststellung der motivierenden und bildlichen Merkmale
des Konzepts beinhalten. Diese Prinzipien bilden auch für meine Analyse eine Grundlage.

Die Bezeichnungen von Naturobjekten sind in verschiedenen Sprachen ähnlich, denn ihre
Denotate sind ähnlich. Doch als mehrschichtige Konzepte sind sie Träger von kulturspezifischen
Bedeutungen. Das Konzept ËÅÑ/WALD wurde unter strukturellem Aspekt in russischen und
deutschen Texten im wissenschaftlichen Diskurs, in philologischen Wörterbüchern und
Volksmärchen beschrieben [8]; das Konzept ÌÎÐÅ/MEER im linguokulturellen Aspekt [9];
Konzepte ÌÎÐÅ/SEA in russischer und amerikanischer Ethnokonzeptosphäre aufgrund des
assoziativen Experiments [10]; landschaftliche Konzepte  im linguodidaktischen Aspekt [11].

Als Quellen dienten für unsere Analyse Volksliedersammlungen, denen wir jeweils
50 deutsche [12] und 50 russische Lieder [13; 14] entnommen haben, wo das Konzept
WALD zum Vorschein kommt. Unser Ziel war, Verbalisierungsmöglichkeiten der Konzepte
zu vergleichen. Dabei haben wir einzelne Lexeme als Repräsentanten der Konzepte
einschließlich Wortbildung betrachtet und auch grammatische Einheiten (präpositionale
Wortgruppen, attributive Wortgruppen, Satztypen sowie ihre stilistische Auswirkung) zur Analyse
gezogen.

In deutschen und russischen Volksliedern wird das Konzept durch die Lexeme „Wald“ /
„ëåñ“ repräsentiert. In deutschen Volksliedern wird das Lexem „Wald“ öfter gebraucht,
andere Lexeme („Hein“, „Holz“ mit der Bedeutung „Wald”) kommen in Einzelfällen vor.
Das zeugt davon, dass dieses Lexem das Konzept im Volksbewusstsein repräsentiert. In
russischen Volksliedern dagegen werden neben „ëåñ“ auch andere Waldbezeichnungen oft
verwendet, solche wie „áîð“ (Fichtenwald), „äóáðàâà, äóáðîâóøêà“ (Eichenwald), „ðîùà“
(ein kleiner Wald). Sie bezeichnen verschiedene Waldarten nach Bäumen und Größe.

Das Konzept kann auch indirekt repräsentiert werden; so lassen die Lexeme, die verschiedene
Baumarten oder –teile, Waldvögel oder Tiere bezeichnen, auf das Konzept schließen, vgl.:

 Winter streifte Blumen ab und Laub; Bei den hohen Linden; Laub und Gras; in diesem
grünen Laubrevier; unter Linden, wo die dunklen Bäume stehn; Der Birkenbusch; In weiten
Bezirken, / Hohe Tannen / Mit hängenden Birken / Und Buchen besetzt / Gehn Damhirsch
und Rehe / In traulicher Nähe / Von niemand gehetzt; im stillen Erlengrund; Âñå ñûðû äóáû
ñ êîðåíüåâ ïîñëîìàëèñÿ; Ñîñåíêà âî áîðó âûñîêî âçðîñëà; Êóêóåò êóêóøêà â ñûðåíüêîì âî
áîðó; Íà ýòèõ íà ëèñòèêàõ ïòàøå÷êè ñèäÿò; Àëè êóñòè÷êîì, àëè ïðóòè÷êîì?

Aus grammatischer Sicht sind hier Pluralformen von Bedeutung: äóáû ñ êîðåíüåâ
ïîñëîìàëèñÿ, íà ëèñòèêàõ; unter hohen Linden, die dunklen Bäume. Aus lexikalischer
Sicht spielen hier Kollektiva (Laub) eine Rolle. Die Unterschiede betreffen die Bezeichnungen
einzelner Baumarten, so kommen Buchen nur in deutschen Volksliedern vor.

Besonders deutlich kommt die Asymmetrie in der Wortbildung der Konzeptrepräsentanten
vor. In deutschen Volksliedern wird die Komponente Wald in Komposita gebraucht. Als
Bezugswort kommt es in Bezeichnungen der Waldarten vor: Buchenwälder, Fichtenwälder,
Blätterwald. Als Bestimmungswort wird es in Landschaftsnominationen (Waldtal, Waldrevier),
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in Bezeichnungen der Waldbewohner (Waldvögel) oder in Nominationen, die mit der
Wahrnehmung des Waldes verbunden sind (Waldschatten, Waldluft), verwendet. In russischen
Volksliedern gibt es keine Komposita mit der Komponente „ëåñ”, dafür aber zahlreiche Derivate.
Es werden viele Verkleinerungssuffixe gebraucht, Derivate werden nicht nur vom Hauptlexem
„ëåñ“, sondern auch von anderen Lexemen gebildet: îñèííèê – îñèííè÷åê, äóáðàâà – äóáðî-
âóøêà. Der häufige Gebrauch von Derivaten mit Verkleinerungssuffixen in russischen Volksliedern
zeugt von der positiven emotionalen Wahrnehmung des Waldes im Volksbewusstsein.

In Volksliedern kommt der Wald sehr oft als Ort der Handlung vor. Deswegen betrachten
wir die Präpositionalgruppen mit den Repräsentanten des Konzepts als Lokalisierungszeichen:
die Handlung spielt im Walde, âî ëåñó; jemand / etwas kommt aus dem Wald; jemand geht
in den Wald, ïî ëåñàì. Es lassen sich einige Unterschiede bei der Bezeichnung der
Richtung bemerken. So geht man in deutschen Liedern in den Wald / in den Wald hinein /
hinaus, in präpositionalen Gruppen werden oft Adverbien gebraucht. In russischen Liedern
kommt etwas / man èç-çà ëåñó, ëåñó òåìíàãî (vom Wald heran / herauf). In der Wendung
èç-ïîä ëåñó wird gemeint, dass der Wald irgendwo unten liegt. In russischen Liedern
werden beim Gebrauch der Präpositionalgruppen Präpositionen und Substantive zwei bis
dreimal wiederholt: âî ëåñó áûëî â îðåøíèêå; ñåðåäü ëåñó ñòàíîâèëàñÿ, / ñåðåäü ëåñó,
ñåðåäü òåìíàãî. In deutschen und in russischen Liedern werden zwei syntaktisch gleichwertige
Substantive gebraucht: an Feld und Wald, im Wald und auf der Heid, Im Wald und auf der
Flur, in Wald und Flur, ïî áîëîòàì, ïî ëåñàì.

Der Wald kann nicht nur als Ort der Handlung, sondern als Subjekt / Objekt auftreten.
Im ersten Fall wird der Wald personifiziert, er kann den Anbruch der Kälte beklagen oder
im Winter eine Ruhepause haben: Jetzund heben Wald und Feld wieder an zu klagen; Nun
ruhen alle Wälder. Als Objekt der Handlung tritt er passiv vor mächtigeren Naturphenomänen
und -kräften wie Winter oder Dämmerung auf: Ach bitterer Winter, wie bist du kalt / Du
hast entlaubet den grünen Wald; Die Dämmerung den Wald umfing.

 In attributiven Konstruktionen kommen Merkmale des Konzepts zum Ausdruck. Sehr
oft sind es kolorative Merkmale. In deutschen Volksliedern sind es grün / dunkel / dunkelgrün:
So reiten wir den grünen Wald auf und ab; Nach grüner Farb mein Herz verlangt; in diesem
grünen Laubrevier; wo die dunklen Bäume stehn; durch die dunkelgrünen Wälder. In russischen
Liedern werden neben kolorativen Merkmalen (çåëåíûé, òåìíûé) oft auch andere Merkmale
genannt: ÷àñòûé (dicht), äðåìó÷èé (schwer durchgänglich), ñûðîé (feucht): âî òåìíîì
ëåñó; âî ñûðîì áîðó; âî òåìíû ëåñà; âî ÷àñòîì ìåëêîì îðåøíè÷êå; â ñûðåíüêîì âî
áîðó; ×àñòûì åëüíè÷êîì. In russischen attributiven Gruppen werden bei einigen Baum-
oder Waldarten feste Epitheta gebraucht: áåëàÿ áåðåçóøêà, ãîðüêèé îñèííè÷åê.

Aus syntaktischer Sicht sind für Volkslieder Aussagesätze typisch. Ihre Struktur weist
Ähnlichkeit mit Volksmärchen auf, oft werden Wiederholungen und Wiederaufnahmen
eingesetzt, die Lieder erzählen wie auch Volksmärchen der Reihe nach das, was passiert:
Gestern Abend ging ich aus, Ging wohl in den Wald hinaus. È øëà, è øëà äåâóøêà ëåñîì,
ïî ëåñó, / íàøëà, íàøëà êðàñíàÿ êóïàðèñ äðåâî. / Íà ýòîì íà äåðåâöå ëèñòèêè øóìÿò; /
øóìÿò, øóìÿò ëèñòèêè ïîøóìëèâàþò.

Imperativsätze sind an die handelnden Personen der Lieder oder auch an Zuhörer
gerichtet. Ach Mädchen scher dich aus dem Wald / heijaja wohl aus dem Wald; Ñïóñòè,
ñïóñòè, áàáóøêà, / ñïóñòè, ñïóñòè, ñóäàðûíÿ, / Ñâîþ-òî Óñòèíüþ / â Ìàðüèíñêóþ
ðîùó / Ñ íàìè ïîãóëÿòè, / â õîðîâîäå ïîïëÿñàòè! Sie drücken eine Bitte oder Warnung
aus. Die Bitten weisen umgangsprachliche oder archaische Züge auf. So finden wir in
deutschen Liedern den archaischen Gebrauch des Imperativs mit der 3. Person Singular,
mit dem unpersönlichen es oder mit dem Pronomen der, das mit dem Fragewort wer
korreliert: Es grüne die Tanne, es wachse das Erz / Gott schenke uns allen ein fröhliches
Herz! Und wer ein ehrlich Mädel will habn / der schick sie nicht in Wald.
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Die Repräsentanten des Konzepts werden in Volksliedern als Anrede in Fragesätzen
gebraucht: Dunkler Wald, grün gestalt´t / wieviel zählst du Zweiglein? Òû äóáðîâóøêà, òû
çåëåíàÿ, / Åùå ÷åì òû, äóáðîâà, èçóêðàøåíà. Das zeugt von der Personifizierung und
ihrer Nähe zum Menschen, der Wald tritt als Ansprechpartner auf. In russischen Liedern
werden die Repräsentanten des Konzepts als nahe Verwandte verstanden, so beim Gebrauch
verbloser Sätze des identifizierendes Typus: Ñîëîâåé â áîðó – / ðîäèìûé ìîé áðàò, /
Êóêóøêà â ëåñó – / ñåñòðèöà ìîÿ, / Áåëàÿ áåðåçóøêà – / æåíà ìîëîäà, / îò íåÿ
îòðîñòóøêè / Ìîè äåòî÷êè! Áîëüøàÿ ñåñòðà – çâåðåì â ëåñà.

Ausrufesätze werden in deutschen Volksliedern zum Ausdruck der Begeisterung von der
Schönheit der Natur eingesetzt: Wie schön ists im Freien / Bei grünenden Maien / Im
Walde wie schön!

Die sprachlichen Zeichen, die das Konzept widergeben, sind als Feldstruktur organisiert. In
deutschen Volksliedern ist der Kern dieses Feldes viel deutlicher ausgeprägt. In russischen
Volksliedern ist der Kern von einer den Kern differenzierenden Schicht umringt. Die emotionale
Komponente im Bestand des Konzepts ist in russischen Volksliedern deutlicher ausgeprägt.
Das sieht man an der Wortbildung, an zahlreichen Wiederholungen, an festen Epitheta, am
Gebrauch der Präpositionen mit Attributen. In deutschen Volksliedern kommt die Emotionalität
in Ausrufesätzen zum Ausdruck. Adjektivische Attribute drücken oft wesentliche Merkmale des
Konzepts aus. In deutschen Volksliedern überwiegen dabei kolorative Merkmale, in russischen
sind auch andere perzeptive Merkmale (wie Dichte und Feuchtigkeit) vertreten. Grammatische
Perspektive kann die Vollständigkeit des Konzepts nicht umfassen. Dabei bleibt beispielsweise
thematische Sphäre außer Betracht, die bei der Diskursanalyse zum Vorschein kommt.
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In the paper I compare the concepts of WALD /ËÅÑ in German
and Russian folk songs. The aim of the study is to evaluate common
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they show many common features in different languages. But many
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non symmetric. In the analyzed texts, these features are realized on
different language levels. I analyze semantic and grammar specific of
their realization on lexical, word building and syntactic levels.

Key words: concept, natural objects, features of concept,
symmetry, asymmetry.
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ÑÈÌÌÅÒÐÈ×ÍÛÅ È ÀÑÈÌÌÅÒÐÈ×ÍÛÅ ×ÅÐÒÛ ÊÎÍÖÅÏÒÎÂ WALD/ËÅÑ
Â ÍÅÌÅÖÊÈÕ È ÐÓÑÑÊÈÕ ÍÀÐÎÄÍÛÕ ÏÅÑÍßÕ**

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ñïîñîáû âåðáàëèçàöèè êîíöåï-
òîâ WALD / ËÅÑ â òåêñòàõ íåìåöêèõ è ðóññêèõ íàðîäíûõ
ïåñåí. Êîíöåïòû WALD / ËÅÑ êàê áàçîâûå ëàíäøàôòíûå
êîíöåïòû îáíàðóæèâàþò ïðè âåðáàëèçàöèè â íåáëèçêîðîä-
ñòâåííûõ ÿçûêàõ ìíîãî îáùèõ ÷åðò. Ìíîãîóðîâíåâûé õàðàê-
òåð êîíöåïòà äîïóñêàåò àñèììåòðè÷íîñòü â ñïîñîáàõ âåðáàëè-
çàöèè, ñâÿçàííóþ ñ ýòíîêóëüòóðíîé ñïåöèôèêîé, âíåÿçûêî-
âûì îïûòîì ïðåäñòàâèòåëåé ðàçíûõ êóëüòóð. Ìàòåðèàë íà-
ðîäíûõ ïåñåí ïðîÿâëÿåò ñèììåòðè÷íûå è àñèììåòðè÷íûå ÷åðòû
âåðáàëèçàöèè êîíöåïòîâ íà ðàçíûõ óðîâíÿõ. Ñåìàíòèêî-ãðàì-
ìàòè÷åñêèå îñîáåííîñòè âåðáàëèçàöèè êîíöåïòîâ âûÿâëÿþò-
ñÿ íà óðîâíå ëåêñåì, ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ñðåäñòâ, åäèíèö
ñèíòàêñèñà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîíöåïò, ïðèðîäíûå îáúåêòû, ïðèçíàêè
êîíöåïòà, ñèììåòðèÿ, àñèììåòðèÿ.
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ÓÄÊ 811.161.1
Þ.Â. Ñëîæåíèêèíà, À.Â. Ðàñòÿãàåâ*

ÐÈÒÎÐÈ×ÅÑÊÀß ÒÐÀÄÈÖÈß Â ÐÓÑÑÊÎÉ ÆÓÐÍÀËÈÑÒÈÊÅ XVIII ÂÅÊÀ
(ÍÀ ÌÀÒÅÐÈÀËÅ ÑÒÀÒÜÈ Í. ÌÎÒÎÍÈÑÀ Â ßÍÂÀÐÑÊÎÌ ÍÎÌÅÐÅ

ÆÓÐÍÀËÀ «ÒÐÓÄÎËÞÁÈÂÀß Ï×ÅËÀ» [1759])

«Òðóäîëþáèâàÿ ï÷åëà» – óíèêàëüíîå äëÿ XVIII ñòîëåòèÿ
èçäàíèå. Àâòîðîì «Ðàññóæäåíèÿ…» î äîáðîäåòåëÿõ ñî÷èíèòå-
ëÿ èñòîðèè ÿâèëñÿ Íèêîëàé Íèêîëàåâè÷ Ìîòîíèñ, ñîðàòíèê
À.Ï. Ñóìàðîêîâà, áëåñòÿùèé ðèòîð, ñîòðóäíèê Àêàäåìèè íàóê.
Ïèñàòåëü ðàçâèâàåò ðèòîðè÷åñêèå ïîëîæåíèÿ Ì.Â. Ëîìîíî-
ñîâà â ïîýòîëîãè÷åñêîì àñïåêòå: ó÷èò, êàê íàäî ïèñàòü, è â òî
æå âðåìÿ ñàì äàåò îáðàçåö ðèòîðè÷åñêîãî ñî÷èíåíèÿ. Êîììó-
íèêàòèâíàÿ ìîäåëü Ìîòîíèñà ïðåäïîëàãàåò àêòèâíîãî ÷èòà-
òåëÿ, à ñàìî ÷òåíèå âèäèòñÿ åìó ñëîæíîé äåÿòåëüíîñòüþ. Ñî-
çäàâàÿ ïåðåñå÷åíèå äèñêóðñîâ àâòîðà è ÷èòàòåëÿ, Ìîòîíèñ
àêòèâíî èñïîëüçóåò ïðèåìû, âûðàáîòàííûå àíòè÷íîé ðèòî-
ðèêîé è «ðåàáèëèòèðîâàííûå» ïðàêòèêîé ïèñàòåëåé-ïðîñâå-
òèòåëåé XVIII ñòîëåòèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: «Òðóäîëþáèâàÿ ï÷åëà», Ñóìàðîêîâ, Ëî-
ìîíîñîâ, ðèòîðèêà, êîìïîçèöèÿ, àðãóìåíòàöèÿ, îáðàç àâòîðà,
îáðàç ÷èòàòåëÿ.

Òðàäèöèîííî ó÷åíûå äåëàþò âûâîä î áåçóñëîâíîì ïðèîðèòåòå Ñóìàðîêîâà êàê â
îïðåäåëåíèè îáùåñòâåííî-ïîëèòè÷åñêîãî íàïðàâëåíèÿ æóðíàëà «Òðóäîëþáèâàÿ ï÷å-
ëà», òàê è â åãî íàïîëíåíèè ìàòåðèàëîì. Äåéñòâèòåëüíî, Ñóìàðîêîâ áûë åäèíîëè÷-
íûì èçäàòåëåì, íà íåì ëåæàëè è ïåðñîíàëüíàÿ îòâåòñòâåííîñòü ïåðåä Öåíçóðíûì
êîìèòåòîì, è ìàòåðèàëüíûå îáðåìåíåíèÿ â ñâÿçè ñ ïîìåñÿ÷íûì âûõîäîì êíèæåê
ÒÏ. Áîëåå òîãî, â êà÷åñòâå àâòîðà îí ïóáëèêîâàëñÿ â êàæäîì íîìåðå æóðíàëà,
à ìàéñêàÿ êíèæêà öåëèêîì ñîñòîÿëà òîëüêî èç åãî ïðîèçâåäåíèé.

Îäíàêî, ïî äàííûì êèòàéñêîé èññëåäîâàòåëüíèöû Þé Õóýéöçþíü, «ïî îáúåìó
ñòàòüè Ñóìàðîêîâà çà âñþ èñòîðèþ æóðíàëà çàíèìàëè 47 % îò îáùåãî êîëè÷åñòâà
ñòàòåé. Èç äâåíàäöàòè íîìåðîâ òîëüêî â ÷åòûðåõ ìàòåðèàëû Ñóìàðîêîâà çàíèìàëè
áîëåå 50 %, à â äðóãèõ âîñüìè áîëüøàÿ ÷àñòü ñòàòåé ïðèíàäëåæèò äðóãèì àâòîðàì»
[1, ñ. 103]. Ñðåäè íèõ – À. Àáëåñèìîâ, È. Áîðèñîâ, Ô. Ãåííèíãåð. Ñ. Ãëåáîâ,
È. Äìèòðåâñêèé, Ã. Êîçèöêèé, Ê. Êîíäðàòîâè÷, Â. Êðàìàðåíêîâ, À. Ëîáûñåâè÷,
Í. Ìîòîíèñ, À. Íàðòîâ, Àëåêñåé, Âàñèëèé è Ñåìåí Íàðûøêèíû, À. Ðæåâñêèé, Å. Ñó-
ìàðîêîâà è Â. Òðåäèàêîâñêèé. Áåçóñëîâíî, êàæäûé èç àâòîðîâ âíåñ ñâîþ ëåïòó â
ñîçäàíèå óíèêàëüíîãî èçäàíèÿ. Íî âñå æå ó åãî èñòîêîâ ñòîÿëè òðîå: À.Ï. Ñóìàðî-
êîâ, Ã.Â. Êîçèöêèé è Í.Í. Ìîòîíèñ – àâòîðû ïåðâîé (ÿíâàðñêîé) êíèæêè æóðíàëà.
Îñòàíîâèìñÿ ïîäðîáíåå íà òðåòüåì ó÷àñòíèêå ðåäàêöèè.

*  © Ñëîæåíèêèíà Þ.Â., Ðàñòÿãàåâ À.Â., 2016
Ñëîæåíèêèíà Þëèÿ Âëàäèìèðîâíà (goldword@mail.ru), êàôåäðà ïñèõîëîãèè è ïåäàãîãè-
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Íèêîëàé Íèêîëàåâè÷ Ìîòîíèñ, ïî ïðîèñõîæäåíèþ íåæèíñêèé ãðåê, ðîäèëñÿ íà
Óêðàèíå, îáó÷àëñÿ â Êèåâî-Ìîãèëÿíñêîé àêàäåìèè âìåñòå ñ Ã.Â. Êîçèöêèì. Â 1749 ã.
Ìîòîíèñ è Êîçèöêèé îòïðàâèëèñü â Ëåéïöèãñêèé óíèâåðñèòåò. Â 1757 ã., îâëàäåâ
êëàññè÷åñêèìè è åâðîïåéñêèìè ÿçûêàìè, ïîýòèêîé è ðèòîðèêîé, îíè âåðíóëèñü â
Ïåòåðáóðã. Â 1759 ã. Ìîòîíèñ áûë èçáðàí àäúþíêòîì Àêàäåìèè íàóê è ñòàë ïðåïîäà-
âàòü äðåâíèå ÿçûêè â ñòàðøèõ êëàññàõ Àêàäåìè÷åñêîé ãèìíàçèè [2].

Ñ ñàìîãî ïåðâîãî íîìåðà Ìîòîíèñ ñòàë àâòîðîì ÒÏ. Ó íåãî ÷åòûðå ïóáëèêàöèè:
îäíà ñòàòüÿ ñîáñòâåííîãî ñî÷èíåíèÿ «Ðàññóæäåíèå î äâóõ ãëàâíûõ äîáðîäåòåëÿõ,
êîòîðûÿ ïèñàòåëþ èñòîðèè èìåòü íåîáõîäèìî äîëæíî, òî åñòü îá èñêðåííîñòè è
íåñóåâåðíîì áîãîïî÷èòàíèè» è òðè ïåðåâîäà.

Èñòîðèêè ëèòåðàòóðû XVIII â. óñìàòðèâàëè â òîíå ÿíâàðñêîé ñòàòüè Ìîòîíèñà
ñêðûòóþ ïîëåìèêó ñ Ëîìîíîñîâûì è Òðåäèàêîâñêèì [3, ñ. 121, 124; 4, ñ. 29–30].
Ðèòîðè÷åñêàÿ êóëüòóðà, çíàêîìàÿ öåëåâîé àóäèòîðèè èçäàíèÿ, ñòàíîâèòñÿ âîñòðåáî-
âàííûì èíñòðóìåíòîì äëÿ àâòîðîâ ÒÏ. Ïîýòîìó, ïîìèìî ïîýòîëîãè÷åñêîãî àñïåêòà,
ðàáîòà Ìîòîíèñà èìååò ÿðêî âûðàæåííûé ðèòîðè÷åñêèé õàðàêòåð.

Ëîãè÷åñêèå è ÿçûêîâûå ïðèåìû, èñïîëüçîâàííûå àâòîðîì ñ îáùåé ïðàãìàòè÷å-
ñêîé öåëüþ ïðîñâåùåíèÿ ðîññèéñêîãî ÷èòàòåëÿ ñåðåäèíû XVIII â. è ñîçäàíèÿ íîâîãî
êóëüòóðíî-ëèòåðàòóðíîãî äèñêóðñà, ðàçâèâàþò «Êðàòêîå ðóêîâîäñòâî ê ðèòîðèêå íà
ïîëüçó ëþáèòåëåé ñëàäêîðå÷èÿ» (1744, èçä. 1895) è «Êðàòêîå ðóêîâîäñòâî ê êðàñíî-
ðå÷èþ» (1748) Ì.Â. Ëîìîíîñîâà [5]. Êàê èçâåñòíî, êëàññè÷åñêàÿ ðèòîðèêà ñëîæèëàñü
â ñèñòåìó â Ãðåöèè â III–II ââ. äî í. ý. è â Ðèìå â I â. äî í. ý. áëàãîäàðÿ òðóäàì
Àðèñòîòåëÿ, Öèöåðîíà, Êâèíòèëèàíà. Îíà «äåëèëàñü íà ïÿòü ÷àñòåé: 1) íàõîæäåíèå –
ñèñòåìàòèçàöèÿ ñîäåðæàíèÿ ðå÷åé è èñïîëüçóåìûõ â íèõ äîêàçàòåëüñòâ; 2) ðàñïîëî-
æåíèå – äåëåíèå ðå÷è íà âñòóïëåíèå, èçëîæåíèå, ðàçðàáîòêó (äîêàçàòåëüñòâà ñâîåãî
âçãëÿäà è îïðîâåðæåíèå ïðîòèâíîãî) è çàêëþ÷åíèå; 3) ñëîâåñíîå âûðàæåíèå (öåíò-
ðàëüíàÿ ÷àñòü) – ó÷åíèå îá îòáîðå ñëîâ (â ò. ÷. ðåäêèõ, íîâîîáðàçîâàííûõ è ìåòàôî-
ðè÷åñêèõ), î ñî÷åòàíèè ñëîâ… î òðîïàõ, ôèãóðàõ ìûñëè è ôèãóðàõ ñëîâà… à â çàâè-
ñèìîñòè îò èñïîëüçîâàíèÿ ýòèõ ñðåäñòâ – î ïðîñòîì, ñðåäíåì è âûñîêîì ñòèëå ðå÷è;
4) çàïîìèíàíèå; 5) ïðîèçíåñåíèå» [6, ñòá. 877-878]. Îáðàòèìñÿ ïîñëåäîâàòåëüíî ê
çàãîëîâêó è âñòóïëåíèþ, èçëîæåíèþ-èñòîëêîâàíèþ, ðàçðàáîòêå-óòâåðæäåíèþ è, íà-
êîíåö, ê çàêëþ÷åíèþ ñòàòüè Ìîòîíèñà.

Ïîñêîëüêó ðèòîðè÷åñêîå ïðîèçâåäåíèå Ìîòîíèñà – æóðíàëüíàÿ ñòàòüÿ, ïîñòîëüêó
îíà îðèåíòèðîâàíà íà âîñïðèÿòèå ÷èòàòåëÿ, à íå ñëóøàòåëÿ. Ïîýòîìó ÷åòâåðòàÿ ðàç-
íîâèäíîñòü ëîìîíîñîâñêîãî âñòóïëåíèÿ òðàíñôîðìèðóåòñÿ â çàãîëîâîê, îáúÿâëÿþ-
ùèé òåìó: «Ðàññóæäåíèå î äâóõ ãëàâíûõ äîáðîäåòåëÿõ, êîòîðûÿ ïèñàòåëþ èñòîðèè
èìåòü íåîáõîäèìî äîëæíî, òî åñòü îá èñêðåííîñòè è íåñóåâåðíîì áîãîïî÷èòàíèè»
[7, ñ. 34]. Ïî÷åìó àâòîð íàçûâàåò ñóáúåêòà ñâîåãî ðàññóæäåíèÿ ïèñàòåëåì èñòîðèè?

Âûáîð ñëîâà èç ñèíîíèìè÷åñêîãî ðÿäà âñåãäà ìîòèâèðîâàí, òàê êàê êàæäàÿ ëåêñå-
ìà, îòëè÷àÿñü îò ñîñåäíåé, «ïðèîòêðûâàåò» óíèêàëüíóþ òåððèòîðèþ ñìûñëà. Â ðóñ-
ñêîì ÿçûêå ñåðåäèíû XVIII â. ñèíîíèìè÷íûé ðÿä äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ñïåöèàëèñòà ïî
ïðîøëîìó è íàñòîÿùåìó áûë ïðåäñòàâëåí äîñòàòî÷íî ïîëíî, ðàçíîîáðàçíî, îäíî-
ñëîâíî: èñòîðèîãðàô, èñòîðèê, áûòîïèñàòåëü, äååïèñàòåëü. Îäíàêî Ìîòîíèñó âàæ-
íî, ÷òîáû çàãîëîâîê è âñòóïëåíèå ñòàòüè î÷åð÷èâàëè ãðàíèöû èäåàëüíîãî ÷èòàòåëÿ è
èäåàëüíîãî ïèñàòåëÿ. Óæå â çàãëàâèè àâòîð âûñòðàèâàåò äâóñòîðîííþþ ìîäåëü êîì-
ìóíèêàöèè: ïèñàòåëü èñòîðèè – ÷èòàòåëü èñòîðèè. Êîììóíèêàòèâíàÿ ìîäåëü Ìî-
òîíèñà ïðåäïîëàãàåò àêòèâíîãî ÷èòàòåëÿ, à ñàìî ÷òåíèå âèäèòñÿ åìó ñëîæíîé äåÿ-
òåëüíîñòüþ. Ïî óáåæäåíèþ àâòîðà, ÷èòàòåëü ìîæåò òðåáîâàòü îò ïèñàòåëÿ äâóõ äîá-
ðîäåòåëåé, íàçâàííûõ â çàãîëîâêå,  èñêðåííîñòè è íåñóåâåðíîãî áîãîïî÷èòàíèÿ [7,
ñ. 36]. Èçó÷àÿ èñòîðèþ ïî ïèñüìåííûì èñòî÷íèêàì, ÷èòàòåëü «êðàéíåå ñâîå ïîïå÷å-
íèå ïîëîæèò â òîì, ÷òîá îäîëåòü âñå çàòðóäíåíèÿ, íå äàòü ñåáÿ îáîëüñòèòü, è ïîãðó-
çèòü â áåçäíó áåçêîíå÷íûõ çàáëóæäåíèé» [7, ñ. 35–36].

Ðèòîðè÷åñêàÿ òðàäèöèÿ â ðóññêîé æóðíàëèñòèêå XVIII âåêà
(íà ìàòåðèàëå ñòàòüè Í. Ìîòîíèñà â ÿíâàðñêîì íîìåðå æóðíàëà

«Òðóäîëþáèâàÿ ï÷åëà» [1759])
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Ñ âûñîêîé ñòåïåíüþ äîñòîâåðíîñòè ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî ýòî ïîæåëàíèå
÷èòàòåëþ âîñõîäèò ê èçðå÷åíèÿì Àíòîíèÿ Âåëèêîãî, ïðåïîäîáíîãî, ðàííåõðèñòèàíñ-
êîãî ïîäâèæíèêà, æèâøåãî â Åãèïòå (îêîëî 251 – 17 ÿíâàðÿ 356 ãã. í. ý.) è ñ÷èòàâ-
øåãîñÿ îñíîâàòåëåì îòøåëüíè÷åñêîãî ìîíàøåñòâà. Â êîíöå V ñòîëåòèÿ ïîÿâèëîñü
ïðèïèñûâàåìîå Àíòîíèþ ñîáðàíèå èçðå÷åíèé, êîòîðûå îòðàæàëè ìîíàøåñêèé èäåàë.
Òàì åñòü ñëîâà: «Âñÿêèé ìîæåò óïðàâëÿòü êîðàáëåì â õîðîøóþ ïîãîäó, èñòèííî æå
èñêóñíûé ìîðåïëàâàòåëü ïîçíàåòñÿ âî âðåìÿ áóðè» [8]. Öèòàòà âîñõîäèò ê Êíèãå
Ïðåìóäðîñòè Ñîëîìîíà: «...ïðîìûñë Òâîé, Îòåö, óïðàâëÿåò êîðàáëåì, èáî Òû äàë è
ïóòü â ìîðå è áåçîïàñíóþ ñòåçþ â âîëíàõ (Ïðåì. 14: 3). Òî æå ñàìîå ñðàâíåíèå
÷èòàòåëÿ ñ èñêóñíûì ìîðåïëàâàòåëåì ïîâòîðÿåò è Ìîòîíèñ. Â åãî ñòàòüå îíî ïðåä-
ñòàâëÿåò ñîáîé ðàçâåðíóòóþ ìåòàôîðó è ïîñëåäîâàòåëüíî ðàçâîðà÷èâàåòñÿ íà ïðîòÿ-
æåíèè áîëüøîãî ôðàãìåíòà òåêñòà: «È ÷èòàÿ åãî èñòîðèþ (íåäîáðîäåòåëüíîãî èñòî-
ðèêà. – Þ.Ñ., À.Ð.) íå èíàêî êàê èñêóñíîé ìîðåïëàâàòåëü, êîòîðîé âåñü òðóä íà òî
óïîòðåáëÿåò, ÷òîá óíè÷òîæèòü ÿðÿùèõñÿ âîëí ñòðåìëåíèå è ñèëó, íå äîïóñòèòü èõ
ñâîé êîðàáëü ñîêðóøèòü î êàìåíü, è ââåðãíóòü ñåáÿ â ìîðñêóþ ïó÷èíó…» [7, ñ. 35].
Ñòàòüÿ Ìîòîíèñà ðàçìåùåíà â ïåðâîì, ÿíâàðñêîì íîìåðå ÒÏ. Èìåííî â ÿíâàðå
îòìå÷àåòñÿ Äåíü ïàìÿòè Àíòîíèÿ Âåëèêîãî – 30 ÿíâàðÿ (17 ÿíâàðÿ ïî ñòàðîìó
ñòèëþ). Ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî âñòóïëåíèå ñòàòüè ðèôìóåòñÿ ñ íà÷àëîì ãîäà è
ïåðâîíà÷àëèåì íîâîãî æóðíàëà.

Âî âñòóïëåíèè ñòàòüè àâòîð êîíñòðóèðóåò ïîëîæèòåëüíûé è îòðèöàòåëüíûé îáðàç
÷èòàòåëÿ è ïèñàòåëÿ. Ñâîåãî ÷èòàòåëÿ Ìîòîíèñ íàçûâàåò áëàãîðàçóìíûì è äîáðîäå-
òåëüíûì. Ñëîæíûå ñëîâà ñ êîðíÿìè áëàã(î) è äîáð(î), àêòóàëüíûå â öåðêîâíî-ñëà-
âÿíñêîì ÿçûêå, âîñõîäÿùèå ê ãðå÷åñêèì ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûì ìîäåëÿì, íàäåëÿþò
÷èòàòåëÿ îñîáûì ñàêðàëüíûì ñòàòóñîì, î÷åð÷èâàþò êîíòóð îñíîâíûõ ÷èòàòåëüñêèõ
õàðàêòåðèñòèê. Ìîòîíèñ ïîëàãàåò, ÷òî ðàçóì ÷èòàòåëÿ íàïðàâëåí íà ñòÿæàíèå áëàãà è
äîáðà, è ýòî àêòèâíàÿ, äåÿòåëüíîñòíàÿ ïîçèöèÿ. Êàê ïðåæäå Àíòîíèé Âåëèêèé îáðà-
ùàëñÿ ê ó÷åíèêàì, ïðåäîñòåðåãàÿ èõ îò ëåíîñòè, òàê è Ìîòîíèñ íàäåÿëñÿ âèäåòü
÷èòàòåëåé íîâîãî æóðíàëà òðóæåíèêàìè.

Ê ïîëîæèòåëüíîìó îáðàçó ïèñàòåëÿ èñòîðèè àâòîð ñòàòüè âåñüìà íåïðèòÿçàòåëåí
è ïðîùàåò åìó ìíîãèå ïîðîêè. Îí íå âèäèò áåäû, åñëè èñòîðèê ãðåøèò ñëîãîì è íå
óìååò èçúÿñíÿòüñÿ êðàñèâî, îí ãîòîâ íå çàìåòèòü ïîãðåøíîñòè, âûçâàííûå íåîñòî-
ðîæíîñòüþ è íåáðåæíîñòüþ; íàêîíåö, îí äîïóñêàåò äàæå íåçíàíèå èñòîðèêîì äðóãèõ
íàóê, ÷òî, êîíå÷íî æå, ìîæåò íàíåñòè óùåðá ñëàâå ïèñàòåëÿ, íî íå ñòàíåò ïðåãðåøå-
íèåì ïåðåä èñòèíîé.

Ñ òî÷êè çðåíèÿ ðèòîðèêè ñîçäàííîå Ìîòîíèñîì âñòóïëåíèå ìîæíî îòíåñòè ê ïàðà-
äîêñàëüíîìó òèïó. Ïî Ëîìîíîñîâó, ýòî âîñüìîé âàðèàíò âñòóïëåíèÿ, êîòîðûé ðóñ-
ñêèé òåîðåòèê ðèòîðèêè èëëþñòðèðóåò ïðèìåðîì èç ðå÷è Öèöåðîíà ïðîòèâ Êàòèëèíû.
Ðèòîðè÷åñêèé âîïðîñ îçàäà÷èâàåò àóäèòîðèþ, ñáèâàåò ñî ñòåðåîòèïíîãî ìûøëåíèÿ,
ãîòîâèò ê âîñïðèÿòèþ íåñòàíäàðòíîé, íåîáùåïðèíÿòîé, íåîáû÷íîé àâòîðñêîé ïîçè-
öèè. Îò ëèöà ÷èòàòåëåé Ìîòîíèñ, ïðåäóïðåæäàÿ ÷èòàòåëüñêîå íåäîóìåíèå, âîïðîøàåò:
«Äëÿ ÷åãî ÿ íå î âñåõ, äà î äâóõ äîáðîäåòåëÿõ ïèñàòåëÿ èñòîðèè ÷ðåç ñèå èì ñîîáùèë?»
[7, ñ. 34]. Çàðîæäàåòñÿ èìïëèöèòíûé äèàëîã äâóõ ðàâíûõ ñîáåñåäíèêîâ. Ïðåäïðèíÿâ
ðàññóæäåíèÿ î äîáðîäåòåëÿõ, Ìîòîíèñ îòêàçûâàåòñÿ îò ìîðàëèçàòîðñêîé ïîçèöèè è íå
ñîáèðàåòñÿ ïîó÷àòü è äàâàòü íàñòàâëåíèÿ íè ñàìèì èñòîðèêàì, íè èõ ÷èòàòåëÿì.
Ñ ïñèõîëîãè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ òàêàÿ ïîçèöèÿ àâòîðà ïîìîãàåò âíóøèòü äîâåðèå
ñâîèì ÷èòàòåëÿì è òåì ñàìûì äîñòèãíóòü öåëè – óãîâîðèòü èõ, äîáèòüñÿ áëàãîñêëîí-
íîñòè, ðàñïîëîæåíèÿ è ïëàâíî ïåðåéòè ê èçëîæåíèþ-èñòîëêîâàíèþ.

Èçëîæåíèå-èñòîëêîâàíèå ó Ìîòîíèñà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé äîãîâîð î ïîíÿòèÿõ.
Àâòîð îáúÿñíÿåò, ÷òî îí ïîíèìàåò ïîä èñêðåííîñòüþ, ñóåâåðèåì è íåñóåâåðíûì áîãî-
ïî÷èòàíèåì è ïî÷åìó äîáðîäåòåëè, âûíåñåííûå â çàãîëîâîê, ìîãóò ñ÷èòàòüñÿ ãëàâ-
íûìè. Ìîòîíèñ åùå ðàç óêàçûâàåò íà îáùíîñòü ÿçûêîâûõ êàðòèí ìèðà àâòîðà è
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÷èòàòåëÿ. Ýòà îáùíîñòü ïîä÷åðêèâàåòñÿ ìåñòîèìåíèÿìè íàøèõ, ìû. Àâòîð àïåëëèðó-
åò ê ëè÷íîìó îïûòó êàæäîãî ÷èòàòåëÿ, ïðè÷åì â ñàìûõ åãî ýëåìåíòàðíûõ, áûòîâûõ
ïðîÿâëåíèÿõ: «…ìû ÷àñòî âåðíàãî ñâîåãî äðóãà íàçûâàåì èñêðåííèì ïðèÿòåëåì, ïðè
ïîçäðàâëåíèÿõ, è æåëàíèè áëàãîïîëó÷èÿ, óâåðÿåì êîãî íèáóäü, ÷òî ìû äåëàåì òî îò
èñðåííÿãî ñåðäöà, òî åñòü îò ñåðäöà âî âñåì ñ ÿçûêîì íàøèì ñîãëàñíîãî» [7, ñ. 36].
Äëÿ Ìîòîíèñà èñêðåííîñòü åñòü åäèíñòâî ñëîâà, ÷óâñòâà è äåëà.

Â àíòè÷íîé ðèòîðèêå òàêîãî ðîäà äîâîäû ïîëó÷èëè íàçâàíèå argumentum ad hominem –
‘àðãóìåíòû ê ÷åëîâåêó’, îñíîâàííûå íà àïåëëÿöèè ê ýìîöèîíàëüíî-÷óâñòâåííîé è
ìîðàëüíî-ýòè÷åñêîé ñôåðàì. Âçûâàÿ ê îáùåìó îïûòó, ñîçäàâàÿ ïåðåñå÷åíèå äèñêóð-
ñîâ àâòîðà è ÷èòàòåëÿ, Ìîòîíèñ ïðèáåãàåò ê ìàíèïóëÿöèè  ïîáóæäåíèþ äðóãîãî
÷åëîâåêà ê ïåðåæèâàíèþ îïðåäåëåííûõ ñîñòîÿíèé, èçìåíåíèþ îòíîøåíèÿ ê ÷åìó-
ëèáî, ïðèíÿòèþ ðåøåíèé è âûïîëíåíèþ äåéñòâèé, íåîáõîäèìûõ äëÿ äîñòèæåíèÿ
àâòîðîì ñâîèõ ñîáñòâåííûõ öåëåé. À öåëü çàêëþ÷àåòñÿ â ñîçäàíèè åäèíîé íàïðàâ-
ëåííîñòè ìûñëåé, æåëàíèé è îáùåñòâåííî ïîëåçíîé äåÿòåëüíîñòè àâòîðà è ÷èòàòåëÿ.

Íàïèñàâ, ÷òî ñî÷èíèòåëü èñòîðèè äîëæåí ïðèíîñèòü ÷èòàòåëþ ïîëüçó íà «ïðèìå-
ðàõ íåâûìûøëåííûõ», ñàì Ìîòîíèñ ïåðåõîäèò ê ñëåäóþùåé ÷àñòè äèñïîçèöèè –
àðãóìåíòàöèè ïðèìåðàìè, èëè ðàçðàáîòêå-óòâåðæäåíèþ. Íàëèöî åäèíñòâî ñëîâà è
äåëà: çàÿâèâ òåîðåòè÷åñêèå ïîñûëêè, àâòîð ðåàëèçóåò èõ â ñâîåì ñîáñòâåííîì òåêñòå,
ðàçâîðà÷èâàåò ñìûñëîïîðîæäåíèå ïî ïðåäëîæåííîìó àëãîðèòìó.

Îäèí èç òèïè÷íûõ ðèòîðè÷åñêèõ ïðèåìîâ Ìîòîíèñà â ðàçðàáîòêå-óòâåðæäåíèè –
îáðàùåíèå ê àâòîðèòåòó. Âûðàæåíèå argumentum ad verecundiam áóêâàëüíî îáîçíà÷àåò
‘àðãóìåíò ê ñêðîìíîñòè’. Õîòÿ â ñîâðåìåííîé íàóêå àïåëëÿöèÿ ê àâòîðèòåòíîìó ìíå-
íèþ ñ÷èòàåòñÿ îøèáî÷íîé ëîãè÷åñêîé àðãóìåíòàöèåé, ýòîò âèä äîêàçàòåëüñòâà ïðè-
âèëñÿ ê ðóññêîé ðèòîðè÷åñêîé íàóêå è ïóáëèöèñòè÷åñêîé ïðàêòèêå. Íà íàø âçãëÿä,
ïðè÷èíîé òîìó – êóëüòóðíàÿ òðàäèöèÿ îòíîøåíèÿ ê âûñøåìó àâòîðèòåòó íà Ðóñè.
Â Ðîññèè íà ïðîòÿæåíèè âåêîâ íàèìåíîâàíèå ìîíàðõà öàðåì îòñûëàëî ïðåæäå âñåãî ê
ðåëèãèîçíîé òðàäèöèè, à òðàäèöèîííîå ïîìàçàíèå öàðÿ ïðèäàâàëî åìó ñïåöèôè÷åñêèé
ñàêðàëüíûé ñòàòóñ, îñîáóþ õàðèçìó. Ýòèìîëîãè÷åñêè ëåêñåìà öàðü âîñõîäèò, ÷åðåç
ãîòñêîå ïîñðåäíè÷åñòâî, ê ðàííåëàòèíñêîìó êîãíîìåíó (ïðîçâèùó) ïàòðèöèàíñêîãî
ðîäà Þëèåâ, ê êîòîðîìó ïðèíàäëåæàë Þëèé Öåçàðü. Äóìàåòñÿ, ÷òî â ñâåòñêîé êóëüòó-
ðå ïðîèçîøëà êîíòàìèíàöèÿ îáîèõ òðàäèöèé (ðèìñêî-âèçàíòèéñêîé è ðóññêîé), à çà-
òåì – ýêñòðàïîëÿöèÿ îòíîøåíèÿ ê âåðõîâíîìó àâòîðèòåòó íà ñòàòóñ àâòîðà âîîáùå.

Ñïèñîê àâòîðèòåòîâ, íà êîòîðûõ ññûëàåòñÿ Ìîòîíèñ, âåñüìà îáøèðåí è îõâàòûâàåò
ïåðèîä îò 6 â. äî í. ý. (Ïèôàãîð) äî 2 â. í. ý. (Ëóêèàí Ñàìîñàòñêèé). Íàì íå óäàëîñü
óñòàíîâèòü ñòðîãîé ëîãèêè â ïîðÿäêå ïðåäúÿâëåíèÿ ïåðñîíàëèé, ïîñêîëüêó íå ñîáëþ-
äàåòñÿ íè õðîíîëîãè÷åñêèé, íè ëîêàëüíûé, íè èäåîëîãè÷åñêèé, íè äð. ïðèíöèï, îäíà-
êî ñàìè ýòè âåðõíÿÿ è íèæíÿÿ ãðàíèöû íàâîäÿò íà íåêîòîðûå ðàçìûøëåíèÿ.

Ñàìûì äðåâíèì â ðÿäó îêàçûâàåòñÿ äðåâíåãðå÷åñêèé ôèëîñîô, ìàòåìàòèê, ìèñ-
òèê, ñîçäàòåëü ðåëèãèîçíî-ôèëîñîôñêîé øêîëû ïèôàãîðåéöåâ Ïèôàãîð (570–490 ãã.
äî í. ý.). Åãî ó÷åíèêè îáðàçîâàëè ðåëèãèîçíûé îðäåí, èëè áðàòñòâî ïîñâÿùåííûõ,
ñîñòîÿùèé èç êàñòû îòîáðàííûõ åäèíîìûøëåííèêîâ. Ïèôàãîð âîçãëàâëÿë òàéíîå
îáùåñòâî òðèäöàòü äåâÿòü ëåò: â òå÷åíèå âñåãî ýòîãî âðåìåíè ýòî áûëà çàìêíóòàÿ
îðãàíèçàöèÿ ïîñâÿùåííûõ. Íîâè÷îê, ÷òîáû áûòü ïðèíÿòûì â áðàòñòâî, äîëæåí áûë
ïðîéòè ðÿä èñïûòàíèé, êîòîðûå áûëè îáðÿäîâî îôîðìëåíû è íå ïîäëåæàëè îãëàñêå.

Ïîçäíåé âðåìåííîé ãðàíèöåé ó Ìîòîíèñà ÿâëÿåòñÿ ññûëêà íà Ëóêèàíà Ñàìîñàò-
ñêîãî. Íå óêàçûâàÿ ïåðâîèñòî÷íèê, Ìîòîíèñ ïåðåñêàçûâàåò àíåêäîò ïðî êîìèêà Ôè-
ëèìîíà è îñëà, óïîäîáëÿÿ èñòîðèêà, ïûòàþùåãîñÿ çàìàñêèðîâàòü íåäîñòàòêè ñâîåé
êíèãè ëæèâûìè ïðèñîâîêóïëåíèÿìè, ãåðîÿì ñìåøíîé è íðàâîó÷èòåëüíîé èñòîðèè.

Â çàêëþ÷åíèè ñòàòüè Ìîòîíèñà ïîÿâëÿþòñÿ äâå ëèíèè ñðàâíåíèÿ ïèñàòåëÿ èñòî-
ðèè. Îäíà îòðèöàòåëüíàÿ – èñòîðèê íå äîëæåí áûòü ïîäîáåí æèâîïèñöó, êîòîðûé,
«èçîáðàæàÿ íåïðèãîæàãî ëèöåì, ïðèäàåò åìó áîëüøå êðàñêè èëè áåëîñòè» [7, ñ. 47].

Ðèòîðè÷åñêàÿ òðàäèöèÿ â ðóññêîé æóðíàëèñòèêå XVIII âåêà
(íà ìàòåðèàëå ñòàòüè Í. Ìîòîíèñà â ÿíâàðñêîì íîìåðå æóðíàëà

«Òðóäîëþáèâàÿ ï÷åëà» [1759])
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Âòîðàÿ ïîëîæèòåëüíàÿ – èñòîðèê äîëæåí áûòü ïîäîáåí «ñóäüå, è íàáëþäàòü ïðàâäó»
[7, ñ. 47].

Ñòðóêòóðíàÿ ÷àñòü óòâåðæäåíèå íà÷èíàëàñü ó Ìîòîíèñà èìåíåì Öèöåðîíà.
Â çàêëþ÷åíèè òàêæå íàõîäèì èìïëèöèòíóþ îòñûëêó ê àôîðèñòèêå àíòè÷íîãî àâòî-
ðà. Ïðàêòè÷åñêè äîñëîâíî âîñïðîèçâîäèòñÿ åãî ñåíòåíöèÿ î ëæè: «Êòî ëæåò äîáðî-
âîëüíî, òîìó íèêòî, õîòÿ è ïðàâäó ñòàíåò ïðåäñòàâëÿòü, íè â ÷åì íå âåðèò…» [7,
ñ. 47]. Èñòîðèê íå äîëæåí ñíàáæàòü ñâîè ñî÷èíåíèÿ óêðàøåíèÿìè è óâåñåëåíèÿìè
èç äðóãèõ íàóê èëè èñêóññòâ. Èñòîðèê íå ðàâåí áàñíîïèñöó èëè ïîýòó, èìåþùåìó
ñîâåðøåííî èíîå öåëåïîëàãàíèå ïðè îïèñàíèè ãåðîÿ. Èñòîðèÿ – ýòî íå ìàòåìàòèêà
èëè ôèëîñîôèÿ, îñíîâàííàÿ íà íåñîìíåííûõ ïðàâèëàõ è äîêàçàòåëüñòâàõ; èñòîðèÿ
ñòðîèòñÿ íà âåðîÿòíûõ äîêàçàòåëüñòâàõ, ïîýòîìó âî ìíîãîì çàâèñèò îò èñêðåííîñòè
ñî÷èíèòåëÿ. Ìîòîíèñ êóðñèâîì âûäåëÿåò ïðàâèëî: «Äîëæíû ìû âåçäå èñêàòü ïðàâäû,
è ñòàðàòüñÿ âñåìè ñèëàìè îòêðûòü èñòèííûÿ ïðè÷èíû ïðèêëþ÷åíèé» [7, ñ. 44], îáúå-
äèíÿÿ îáùèì íðàâñòâåííûì èìïåðàòèâîì ÷èòàòåëÿ è ïèñàòåëÿ èñòîðèè.

Òàêèì îáðàçîì, ñîäåðæàíèå ÿíâàðñêîé ñòàòüè ÒÏ ïîä÷èíåíî ðèòîðè÷åñêèì ïðà-
âèëàì, êîòîðûå «àêòèâíî âêëþ÷åíû â ñàìûé òåêñò íå òîëüêî íà ìåòàóðîâíå, íî è íà
óðîâíå íåïîñðåäñòâåííîé òåêñòîâîé ñòðóêòóðû» [9, ñ. 179]. Âíèìàíèå Ëîìîíîñîâà ê
÷åðòàì ðèòîðà è ðèòîðè÷åñêîå ìàñòåðñòâî Ìîòîíèñà, óòâåðäèâøåãî äîáðîäåòåëè ïè-
ñàòåëÿ è ÷èòàòåëÿ èñòîðèè, ïîçâîëèëè «â äàëüíåéøåì ðàçðàáîòàòü ñòèëèñòè÷åñêóþ
êîíöåïöèþ “îáðàçà àâòîðà” “è îáðàçà ÷èòàòåëÿ”» [10, ñ. 156].
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RHETORICAL TRADITION IN RUSSIAN JOURNALISM OF THE XVIII CENTURY
(ON THE BASIS OF N.MOTONIS’S ARTICLE IN THE JANUARY ISSUE

OF «HARD-WORKING BEE» [1759])

«Hard-working bee» was a unique for the XVIII century edition.
The author of the «Reasoning…» about the virtues of author of
stories was Nikolay Nikolaevich Motonis, companion-in-arms of
A.P. Sumarokov, luminous rhetor, member of the Academy of
sciences. The author develops rhetoric provisions of M.V. Lomonosov
in poetological aspect: he studies how to write, and at the same time
he gives an example of rhetoric composition. The communicative
model by Motonis suggests an active reader, and the reading itself is
viewed as as a complex activity by him. Creating intersection of
discources of the author and the reader, Motonis actively uses technics
developed by an ancient rhetoric and «rehabilitated» by the practice
of writers-enlighteners of the XVIII century.
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ÓÄÊ 81’282
Ì.À. Õàðëàìîâà*

ÃÅÎÖÅÍÒÐÈÇÌ ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÎÃÎ ÄÈÀËÅÊÒÎÍÎÑÈÒÅËß È ÎÒÐÀÆÅÍÈÅ
ÅÃÎ Â ÑËÎÂÀÐÅ ÀÊÒÈÂÍÎÃÎ ÒÈÏÀ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà íîâîìó ýëåêòðîííîìó ñëîâàðþ àêòèâ-
íîãî òèïà, ðåïðåçåíòèðóþùåìó áàçîâûå êîíñòàíòû òðàäèöè-
îííîé ðå÷åâîé êóëüòóðû. Â öåíòðå âíèìàíèÿ – èññëåäîâàíèå
äåðèâàöèîííî-ìîòèâàöèîíûõ, ñèíòàãìàòè÷åñêèõ, ïàðàäèãìà-
òè÷åñêèõ ñâÿçåé çàãëàâíîãî ñëîâà ñëîâàðíîé ñòàòüè Çåìëÿ è
âûÿâëåíèå àêòóàëèçîâàííûõ â äèàëåêòíûõ âûñêàçûâàíèÿõ
ñìûñëîâ è çíà÷åíèé ðåïðåçåíòàíòîâ êîíöåïòà â íàðîäíîé ðå÷è
ïîëèýòíè÷åñêîãî ðåãèîíà. Ñåìàíòèêî-êîãíèòèâíûé àíàëèç,
êàê ïîêàçàíî â ðàáîòå, ïðåäâàðÿåò ëåêñèêîãðàôèðîâàíèå êëþ-
÷åâûõ ñëîâ òðàäèöèîííîé êóëüòóðû â íîâîì ñëîâàðå. Â ñòà-
òüå äåìîíñòðèðóåòñÿ, êàê òðàäèöèîííàÿ ðå÷åâàÿ êóëüòóðà Ñðåä-
íåãî Ïðèèðòûøüÿ îáúåêòèâèðóåò ñåìàíòèêó, âîñõîäÿùóþ ê
ýòèìîëîãèè êëþ÷åâîãî ñëîâà, è ôîðìèðóåò ãëàâíîå çíà÷åíèå
çàãëàâíîãî ñëîâà çåìëÿ – ‘ïî÷âà’ â ÿçûêîâîì ñîçíàíèè ñîâðå-
ìåííîãî äèàëåêòîíîñèòåëÿ, âûÿâëÿÿ ãåîöåíòðè÷íîñòü âçãëÿ-
äîâ ñåëüñêèõ æèòåëåé è êîðåííûå ñâîéñòâà íàðîäíîé ìåí-
òàëüíîñòè â öåëîì.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: äèàëåêòíàÿ ëåêñèêîãðàôèÿ, êîíñòàíòû,
òðàäèöèîííàÿ ðå÷åâàÿ êóëüòóðà, ñîâðåìåííûé íîñèòåëü äèà-
ëåêòà, ãåîöåíòðèçì.

Íîâûé ñëîâàðü íàðîäíîé ðå÷è Ñðåäíåãî Ïðèèðòûøüÿ – ýòî ñëîâàðü àêòèâíîãî
òèïà, îðèåíòèðîâàííûé íà îòðàæåíèå «íàèâíîé» êàðòèíû ìèðà. Òåîðåòè÷åñêèå ïðèí-
öèïû ñëîâàðÿ èçëîæåíû â  ñòàòüÿõ è îáîáùåíû â ìîíîãðàôèè [15, c. 110–115].
Îïèñàíèå îñíîâíûõ åäèíèö – êîíñòàíò – ìû ñòðîèì èñõîäÿ èç ïðèíöèïà èíòåã-
ðàëüíîñòè, ò. å. ñòðåìèìñÿ ïî âîçìîæíîñòè áîëåå ïîëíî äàòü èíôîðìàöèþ î çàãëàâ-
íîì ñëîâå, åãî äåðèâàöèîííî-ìîòèâàöèîííûõ, ñèíòàãìàòè÷åñêèõ è ïàðàäèãìàòè÷åñ-
êèõ ñâÿçÿõ è îòíîøåíèÿõ, ïîçâîëÿþùèõ ïðîñëåäèòü «æèçíü» êîíñòàíòû â íàðîäíîé
ðå÷åâîé êóëüòóðå áîëåå ÷åì çà ïîëâåêà.

Ïðàêòè÷åñêè âñå êëþ÷åâûå ñëîâà, ïðèâëå÷åííûå ê ëåêñèêîãðàôèðîâàíèþ, â òîé
èëè èíîé ìåðå îáúåäèíåíû îáùåé èäååé ÷åëîâåêà, òî÷íåå, ñåëüñêîãî æèòåëÿ, ò. å.
ñîîòíîñÿòñÿ ñ ïðèíöèïîì àíòðîïîöåíòðèçìà, ÷òî íàõîäèò îòðàæåíèå â Ñëîâàðå è
ïðåäñòàâëåíî ñëîâàðíûìè ñòàòüÿìè Äîì, Æèçíü, Ñåìüÿ, Ìàòü, Îòåö, Ñûí, Äî÷ü,
Çäîðîâüå, Áîëåçíü è ò. ï. Ýòî ñâÿçàíî ñ ïðåäïðèíÿòîé íàìè ïîïûòêîé îòðàçèòü â
Ñëîâàðå ñêâîçü ïðèçìó êëþ÷åâûõ êîíñòàíò è èõ ðåïðåçåíòàíòîâ êàê ìîæíî áîëåå
ïîëíóþ êàðòèíó æèçíè ñåëüñêîãî æèòåëÿ ïîëèýòíè÷åñêîãî ðåãèîíà Îìñêîãî Ïðèèð-
òûøüÿ. Òàêîé ïîäõîä òðåáóåò íå ïðîñòî àëôàâèòíîé îðãàíèçàöèè ëåêñèêîãðàôè÷å-
ñêîãî ìàòåðèàëà, à îáðàùåíèÿ ê èäåîãðàôè÷åñêîé êëàññèôèêàöèè ñëîâ. Èìåííî ïðè
òàêîì ïîäõîäå ïðåæäå âñåãî îáðàùàåìñÿ ê àíòðîïîöåíòðè÷åñêîé ëåêñèêå, îïèñûâà-

*  © Õàðëàìîâà Ì.À., 2016
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þùåé ÷åëîâåêà, åãî ôèçèîëîãè÷åñêîå è ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå, ðàçëè÷íûå ôèçè-
÷åñêèå, ðå÷åâûå, ìåíòàëüíûå äåéñòâèÿ, ñâîéñòâà, ïðîäóêòû åãî äåÿòåëüíîñòè, æèëè-
ùå, ñîöèóì, îòíîøåíèÿ ñ îêðóæàþùèì ìèðîì è ëþäüìè, ïðîôåññèîíàëüíóþ äåÿ-
òåëüíîñòü, ýòè÷åñêèå è ýñòåòè÷åñêèå öåííîñòè è äð.

Îäíàêî ìèð ñåëüñêîãî æèòåëÿ íå òîëüêî àíòðîïîöåíòðè÷åí. Òðàäèöèîííàÿ ðå÷å-
âàÿ êóëüòóðà ïîçâîëÿåò îõàðàêòåðèçîâàòü åãî ñ ãåîöåíòðè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ. Ïðåä-
ñòàâëÿåòñÿ, ÷òî, íåñìîòðÿ íà îòñóòñòâèå äîëæíîãî âíèìàíèÿ ñî ñòîðîíû èññëåäîâàòå-
ëåé, ýòîò àñïåêò êàðòèíû ìèðà ñîâðåìåííîãî íîñèòåëÿ íàðîäíîé êóëüòóðû ÿâëÿåòñÿ
çíà÷èìûì è öåííîñòíî îðèåíòèðîâàííûì.

ßçûêîâîå ñîçíàíèå äèàëåêòîíîñèòåëåé õàðàêòåðèçóåòñÿ, ñ îäíîé ñòîðîíû, ñòà-
áèëüíîñòüþ, ÷òî ïîçâîëÿåò ñîõðàíèòü äðåâíèå ïðåäñòàâëåíèÿ î ìèðå â òðàäèöèîííîé
ðå÷åâîé êóëüòóðå, à ñ äðóãîé – äèíàìè÷íîñòüþ. Ïîñëåäíåå ìàíèôåñòèðóåò èçìåíå-
íèå â ìèðîîòðàæåíèè ñåëüñêèõ æèòåëåé â ñâÿçè ñ èçìåíÿþùèìèñÿ óñëîâèÿìè êàê
ñîáñòâåííî ëèíãâèñòè÷åñêîãî, òàê è ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêîãî ïîðÿäêà.

Ãåîöåíòðèçì äèàëåêòîíîñèòåëÿ ïðîÿâëÿåòñÿ â åãî îòíîøåíèè ê çåìëå, êîòîðàÿ
ñîñòàâëÿåò íåîòúåìëåìóþ ÷àñòü åãî æèçíè è âîçäåëûâàÿ êîòîðóþ îí æèâåò. È ïîýòî-
ìó ïðåäñòàâëåíèÿ íîñèòåëåé äèàëåêòà î çåìëå íàõîäÿòñÿ â öåíòðå íàøåãî âíèìàíèÿ,
êðîìå òîãî, îíè âàæíû ââèäó îñîáîé è áåçóñëîâíîé àêñèîëîãè÷åñêîé çíà÷èìîñòè äëÿ
ðóññêîé ìåíòàëüíîñòè â öåëîì. Îá îñîáîé öåííîñòè çåìëè â ñîçíàíèè ðóññêèõ ñâè-
äåòåëüñòâóåò ðàçâåòâëåííàÿ ñèñòåìà çíà÷åíèé êëþ÷åâîãî ñëîâà êàê â äðåâíåðóññêîì
ÿçûêå (È.È. Ñðåçíåâñêèé ôèêñèðóåò 9 çíà÷åíèé, Ñëîâàðü XI–XVII ââ. – 10), òàê è
â ëèòåðàòóðíîì ðóññêîì ÿçûêå (â ÁÀÑ – 8, ÌÀÑ – 7) è ãîâîðàõ (äàæå â äèôôåðåí-
öèàëüíîì ñëîâàðå ðóññêèõ íàðîäíûõ ãîâîðîâ – áîëåå 7) [5; 10–13].

Âûÿâëåíèå äåðèâàöèîííûõ, ñèíòàãìàòè÷åñêèõ è ïàðàäèãìàòè÷åñêèõ ñâÿçåé çàã-
ëàâíîãî ñëîâà – öåëü äàííîé ñòàòüè. Àíàëèç òàêèõ îòíîøåíèé ïîçâîëÿåò óòî÷íèòü
ñåìàíòèêó êëþ÷åâîãî ñëîâà è ïðîñëåäèòü ôîðìèðîâàíèå åãî ñî-çíà÷åíèé íà ïðîòÿ-
æåíèè äëèòåëüíîãî ïåðèîäà.

Ìàòåðèàëîì äëÿ èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè çàïèñè æèâîé íàðîäíîé ðå÷è, ñîáðàí-
íûå âî âðåìÿ äèàëåêòîëîãè÷åñêèõ ýêñïåäèöèé Îìñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñè-
òåòà èì. Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî íà÷èíàÿ ñ 70-õ ãîäîâ XX â. è ïî íàñòîÿùåå âðåìÿ.

Òðàäèöèîííî çåìëÿ âñåãäà âîñïðèíèìàëàñü íà Ðóñè êàê êîðìèëèöà, è äî ñèõ ïîð â
ñîçíàíèè ñåëüñêèõ æèòåëåé ñîõðàíÿåòñÿ ýòà ñåìàíòèêà: Çèìëÿ åñü/ Àãàðîò// Ôñå ôñå ÿ
ïàíèìíîøêó ôñèâî ñàæó â-àãàðîäè// Êàïóñòó ñâåêëó ìàðêîôêó ëóê ïàìèäîðû êàðòîøêó//
Âîò/ ùàñ ó-ìèíÿ àãàðî÷÷èê ìàëèí’êèé// Â-áàë’øîì ñûí ñàäèò äëÿ-ñèáÿ ôñå// È êëóáíèêè
íèìíîøêà èñü ó-ìèíÿ ïàñàæûíà/ ìàëèíû íèìíîøêà// Þðãè èñü/ àáëèïèøêà ìàëüí’êà
ïàñàæûíà íî íà-åå èøî ÿãîò òîêà ïàèâëÿþöà/ èøî ô-ïðîøëàì ãàäó íèìíîøêà áûëà//
(ä. Èâàíîâ Ìûñ, Òåâðèçñêèé ð-í, Ãîðîäèöêàÿ (Ñàâè÷) À. Â., 81 ã., 4 êë., ñòàðîæ., 2006).

Ýòà ñåìàíòèêà ñîãëàñóåòñÿ ñ ýòèìîëîãèåé ñëîâà. Ì. Ôàñìåð óêàçûâàåò íà îáðàç,
êîòîðûé àññîöèèðóåòñÿ ñî ñëîâîì çåìëÿ – ýòî ìàòü-çåìëÿ, è ïðèâîäèò ýòèìîëîãè-
÷åñêè ðîäñòâåííûå ëàòèíñêèå è ãðå÷åñêèå ïàðàëëåëè: ëàò. humus, ôðèã. ζεμsλω ‘ìàòü-
çåìëÿ’ [14, ñ. 93]. Âåðîÿòíî, èìåííî ýòîò îáðàç ëåã â îñíîâó ñîâðåìåííîãî ñèìâîëè-
÷åñêîãî îñìûñëåíèÿ êîíöåïòà â ðóññêîé ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà, ñîõðàíèâøåãîñÿ ñ
ìîìåíòà îáðàçîâàíèÿ è äî ñèõ ïîð àêòóàëüíîãî â òðàäèöèîííîé ðå÷åâîé êóëüòóðå.

Ýòèìîëîãè÷åñêèå ñëîâàðè óêàçûâàþò, ÷òî ñëîâî çåìëÿ âîñõîäèò ê ïðàñëàâÿíñêîìó
*ziemja, ïðîèçâîäíîìó ñ ñóôôèêñîì -j- îò *zem- ‘çåìëÿ, íèç, ïîë’, èìåþùåãî èíäî-
åâðîïåéñêèå ñîîòâåòñòâèÿ â ëèò. �emas ‘íèçêèé’, ëòø. zems – òî æå, àâåñò., äð.-ïåðñ.

zam- æ. ‘çåìëÿ’, ãðå÷.              ‘íèçêèé’, ãðå÷.             ‘íà çåìëå’. <..> Ñð.: òàêæå
äð.-ðóññê. çåìü, ñîâðåì. íàçåìü, îçåìü è ïîä. Äèàë. çåíü, íàçåíü èç íàçåìü (â ðåçóëüòà-
òå àññèìèëÿöèè) [14, ñ. 93]. Â ñîîòâåòñòâèè ñ ýòèìîëîãèåé Ï.ß. ×åðíûõ îòìå÷àåò
ñëåäóþùèå èñòîðè÷åñêè ñëîæèâøèåñÿ çíà÷åíèÿ çåìëè (íà÷èíàÿ ñ XI ââ.): ‘çåìëÿ’,
‘ìèð’, ‘ñòðàíà’, ‘íàðîä’, ‘íèç’, ‘èìåíèå (çåìåëüíàÿ ñîáñòâåííîñòü) [16, ñ. 323].

Ãåîöåíòðèçì ñîâðåìåííîãî äèàëåêòîíîñèòåëÿ è îòðàæåíèå åãî
â ñëîâàðå àêòèâíîãî òèïà

 ᷈  

χαμηλόϛ χαμαί 
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Òàêèì îáðàçîì, ýòèìîëîãè÷åñêè çåìëÿ îáîçíà÷àëà ‘ðàñïîëîæåíèå â ïðîñòðàíñòâå’,
‘íèç’ è ‘ìàòü-çåìëÿ’ (êîðìèëèöà), ò. å. ïëîäîðîäèå, ïåðâîîñíîâó æèçíè. Èìåííî ýòà
ñåìàíòèêà ëåæèò â îñíîâå ïðåäñòàâëåíèé î ÇÅÌËÅ â òðàäèöèîííîé ðå÷åâîé êóëüòó-
ðå è ÿâëÿåòñÿ êîíñòàíòîé â âåðáàëèçàöèè êîíöåïòà â ãîâîðàõ Îìñêîãî Ïðèèðòûøüÿ.

Ýòèìîëîãè÷åñêîå çíà÷åíèå ‘íèç’ íàõîäèì è â ñëîâàðå ðóññêèõ ãîâîðîâ Àëòàÿ: ‘çåì-
ëÿ, ïîë, íèç’ [1, ñ. 150]. Àêòóàëèçàöèÿ ñåìàíòèêè ‘ïîë, íèç’ ïðåäñòàâëåíà â ïîëèýòíè-
÷åñêîì ðåãèîíå ïîâñåìåñòíî è âûÿâëÿåòñÿ â äåðèâàòàõ çåìëÿíêà, çåìëÿíóøêà, íàçåìêà
è ñèíîíèìè÷íûõ ëåêñåìàõ ïëàñòÿíêà: Îí ïîêà âàåâàë / ÿ çèìëÿíêó ñîáè êóïèëà çà-
òåëî÷êó// (ä. Ïåòðîâî, Íèæíåîìñêèé ð-í, 82 ã., íîâîñåë.); Æèëè ìû â áàëàãàíàõ äà â
çåìëÿíóøêàõ (Ìóð. Áåðã.) [6, ñ. 69]; Íàçåìêà – çåìëÿíêà èç ïëàñòîâ äåëàëè (Ëóê.
Èññûê.) [9, ñ. 163]; Ïëàñòÿíêè äåëàëè/ ïëàñòîô íàïàøûø/ ïëóãàì íàïàøûø/ è-âîò
äåëàþò ñ-ýòèõ ïëàñòîô èçáó// (ä. Ãëóõîíèêîëàåâêà, Íèæíåîìñêèé ð-í, Ïðèõîäüêî
È.È., ìóæ., 72 ã., 5 êë., ðóñ.-óêð., 2002); Æèëè â ïëàñòÿíêàõ èç òðåõ êîìíàò. Ñòåíû èç
çåìëè. Èõ ìàçàëè êèçÿêîì (Òàð. ×åêð.) [7, ñ. 110]; Ñåìàíòèêî-ìîòèâàöèîííûå ñâÿçè ñ
çåìëåé îáíàðóæèâàåì â äèàëåêòíîé íîìèíàöèè ðàñòåíèÿ çåìëÿíèêà (Fragaria vesca) –
çåìëÿíêà, ÷òî îáúåêòèâèðóåò çíà÷åíèå ‘ïëîäîðîäèå, ïåðâîîñíîâà æèçíè’: Çà çåìëÿíêîé
íàäî õîäèòü ïî óâàëó, òàì ñâåòà ìíîãî, îíà è ðàñòåò (Òåâð. Êèï.) [7, ñ. 53]. Íåðàñ÷-
ëåíåííî ðåïðåçåíòèðóþò çíà÷åíèå ‘ïëîäîðîäèå’ è ‘ïëîäîðîäíàÿ ïî÷âà’ äåðèâàòû íà-
çåì, íàçåìêà ‘íàâîç’ â äèàëåêòíûõ âûñêàçûâàíèÿõ: Óäîáðÿëè çåìëèöó íàçåìîì, ÷òîá
ðîäèëà ëó÷øå è áîëüøå (Ìóð. Áåðã.); Íàçåì ñêîòñêèé âûâîçèëè íà ïîëÿ (Ìóð. Ãóð.);
Îãóðöû íà íàçåìêå ðîñòèëè (Êîë. Êîë.) [9, ñ. 162‘163].

Â ãîâîðàõ ðóññêîãî ÿçûêà îñíîâíûì çíà÷åíèåì ó ñëîâà çåìëÿ ÿâëÿåòñÿ �ïî÷âà�:
çåìëÿ, è, æ. ×åðíîçåì. Êàìí. Òîì., 1913 [5, ñ. 256]. Ýòà ñåìàíòèêà øèðîêî ïðåä-
ñòàâëåíà â íàðîäíîé ðå÷è Ñðåäíåãî Ïðèèðòûøüÿ è ÿâëÿåòñÿ ãëàâíîé ïðè îáúåêòèâà-
öèè êîíöåïòà â ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà äèàëåêòîíîñèòåëåé: Òÿïêàìè// Òÿïàëè / àã-
ðèáàëè / òÿïêàìè // Ìû ýòàò ó-ìèíÿ àãàðîò áûë áàë’øîé è-òàì íà-çàäàõ àãàðîò
äâàöàòü ñîòàõ / òàì çèìëÿ ìÿõêà áûëà / ïèùùÿíà / è-âîò// (ñ. Ëîæíèêîâî, Òàðñêèé
ð-í, Êâàøíèíà (Ñîëîâüåâà) Ç. Ô., 72 ã., 4,5 êë., ñòàðîæ., 2008). Â êà÷åñòâå äåðèâàòîâ
â ãîâîðàõ ìîãóò âûñòóïàòü ñëîæíûå ñëîâà, ìàíèôåñòèðóþùèå ãëàâíóþ ñåìàíòèêó íà
ñîâðåìåííîì ýòàïå ðàçâèòèÿ êîíñòàíòû, – ‘ïî÷âà’: Âñå çåìëåðîè áûëè ñïëîøü. Ñî âñåõ
ñòîðîí ñúåçæàëèñü (Òàð. Êîð., ñòàðîæ.) [8, ñ. 226]. Â äàííîì êîíòåêñòå äèàëåêòíîå
çåìëåðîé ‘çåìëåäåëåö’ äåìîíñòðèðóåò è îñíîâíîå çàíÿòèå êðåñòüÿí – çåìëåäåëèå.
Â ñëîâàðå ñòàðîæèëü÷åñêèõ ãîâîðîâ ñëîâî íå ñëó÷àéíî äàíî ñ ïîìåòîé èðîí., ïî-
ñêîëüêó îòðàæàåò ñâîéñòâî ðóññêîãî ÷åëîâåêà – ñïîñîáíîñòü ïîäòðóíèâàòü íàä ñîáîé,
êàê áû ïðèíèæàÿ ñâîþ ñîöèàëüíî-ïðîèçâîäñòâåííóþ ðîëü, ïîñêîëüêó äëÿ ðóññêîãî
«âíóòðåííåå ïîíèìàíèå ñóùåñòâà äåëà (ëè÷íàÿ ñîâåñòü) âñåãäà âûøå íàâÿçàííîãî
èçâíå ÿâëåííîãî ìíåíèÿ» [4, ñ. 33], è äåìîíñòðèðóÿ êîðåííûå ïðèçíàêè ðóññêîé
ìåíòàëüíîñòè: êîíêðåòíîå äåëî âàæíåå èäåè, è äåëî (è ìûñëü, è ñëîâî) ýòî âñåãäà
îêðàøåíî íðàâñòâåííî [4, ñ. 32].

Â ñîçíàíèè äèàëåêòîíîñèòåëåé çåìëÿ âîñïðèíèìàåòñÿ êàê ‘ñîáñòâåííîñòü’, óêàçû-
âàþùàÿ íà îïðåäåëåííûé äîñòàòîê õîçÿèíà. È ýòî çíà÷åíèå îáúåêòèâèðóåòñÿ â òåê-
ñòå ïðè ïîìîùè àêòóàëèçàòîðîâ – ïðåäèêàòîâ ñ êîíêðåòíîé ñåìàíòèêîé (âëàäåë,
ôõîäèò, áûëî äàäåíî, àòâèäóò), âîçâðàòíûõ è ïðèòÿæàòåëüíûõ ìåñòîèìåíèé (ñâîèì,
åâî), êîíòåêñòóàëüíûõ ñèíîíèìîâ (ïàäåëèíûå ïàøíè) è ñëîâ, îáîçíà÷àþùèõ åäèíèöû
èçìåðåíèÿ çåìëè (íàäåë, äèñèòèí äåñèòü): ß-áû âàì ùÿñ ñêàçàëà áûëè ïàäåëèíûå
ïàøíè / íàçûwàëèñü ó-êàæäàya êàìó ñêîë’êà / áûëî äàäåíî çèìëè è òîò êàæäûé ñàì
ñâàèì âëàäåë// <…> Íà-äåâàê íà-äè¢÷àò íå-äàâàëàñÿ ¢îò ýòî çèìëè íàäåë íè-äàâàë-
ñÿ// Òàê êàê íó òàê áûë íàñòàíî¢êà òàêàÿ çàêîí òàêîé// À-äåâàëèñü äàâàëàñü òîë’êà
íà-ìóæûêî¢// ¢îò äàïóñòèì äàäóò äèñèòèí äåñèòü èì çèìëè ¢îò àíè àòâèäóò àò-
ìåðèþò ãäå-òà ¢-ïîëå õîäèò òàäà äàïóñòèì è-ëèñà òàì ëåñ èëè äâà òèì ôõîäèò â-
ýòî ñàìîå åâî ÷àñòíî ôñå ýòà áûëî// È-çèìëÿ / è-ëåñ ýòàò è-âîò îí// (c. Àñòûðîâêà,
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Ãîðüêîâñêèé ð-í, Êîð÷èãèíà (ßáëî÷êî) Ò.Ã., 92 ã., 3 êë., ðóñ.-óêð., 2006). Êàê
ïðàâèëî, îäíîâðåìåííî â òàêèõ âûñêàçûâàíèÿõ âåðáàëèçóåòñÿ è ñåìàíòèêà ‘ïî÷âà’.
Êîíòåêñòóàëüíûé ñèíîíèì ïàäåëèíûå ïàøíè àêòóàëèçèðóåò åùå îäíî ñî-çíà÷åíèå
êëþ÷åâîãî ñëîâà – ‘ðàñïîëîæåíèå â ïðîñòðàíñòâå’, âîñõîäÿùåå ê ýòèìîëîãèè è äåðè-
âàöèîííî ñâÿçàííîå ñ çåìëåé – çåìëåäåëèå.

Öåííîñòíàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ êîíöåïòà çíà÷èìà â ìèðîîòðàæåíèè ñîâðåìåííûõ íî-
ñèòåëåé òðàäèöèîííîé íàðîäíîé ðå÷è è ìîæåò ðåàëèçîâàòüñÿ â îäíîì äèàëåêòíîì
âûñêàçûâàíèè, äåìîíñòðèðóÿ àêòóàëüíûå äëÿ ñîâðåìåííîãî äèàëåêòîíîñèòåëÿ ñìûñ-
ëû íåðàñ÷ëåíåííî – ‘ïî÷âà’ è ‘ñîáñòâåííîñòü’: À-òàì óæý ñêàçàëè / øòî íàäà åõàòü
ô-Ñèáèðü / è-òàì åñòü ñâàáîäíàÿ çèìëÿ / è-òàì óæý âû áóäèòè âëàäåòü ñâàåé çèìëåé /
è-áóäèòè õàçÿèâàìè// (ä. Áîáðîâêà, Òàðñêèé ð-í, Áåíêå Î.Ï., 35 ë., ñð.-ñïåö., ðóñ.-
ëàòûø., 2007), – ãäå íà ñåìàíòèêó ‘ïî÷âà’ óêàçûâàåò óñòîé÷èâîå ñî÷åòàíèå ñâàáîäíàÿ
çèìëÿ, à çíà÷åíèå ‘ñîáñòâåííîñòü’ ìàíèôåñòèðóåòñÿ àòðèáóòèâíûì ñî÷åòàíèåì ñâàåé
çèìëåé.

Â ãîâîðàõ ðóññêîãî ÿçûêà, êðîìå çíà÷åíèé, âîñõîäÿùèõ ê ýòèìîëîãè÷åñêèì, ñôîð-
ìèðîâàëîñü çíà÷åíèå, àêòóàëèçèðóþùåå ñèìâîëè÷åñêóþ îïïîçèöèþ æèçíü – ñìåðòü.
Òàê, â íàðîäíîé ðå÷è è ñîçíàíèè èññëåäóåìûõ äèàëåêòîíîñèòåëåé çåìëÿ àññîöèèðó-
åòñÿ íå òîëüêî ñ ïëîäîðîäèåì, ðîæäåíèåì íîâîé æèçíè, íî è ñî ñìåðòüþ: Ïîñëåäíèé
íà-óãîëêå íà-ðàçâåðòÿõ çåìëè íàâàëèíî/ òàì è äîì// (c. Êåéçåñ, Ñåäåëüíèêîâñêèé ð-í,
Ïåðìåíåâà Ó.Ä., 86 ë., ðóñ.-áåë., 2001), ãäå ñëîâîñî÷åòàíèå çåìëè íàâàëèíî, êàê è äîì
àêòóàëèçèðóåò àðõàè÷íîå çíà÷åíèå ‘ìîãèëà’. Òà æå ñåìàíòèêà ïðåäñòàâëåíà â ñëåäóþ-
ùåì êîíòåêñòå, ãäå ïðåäèêàòû (ðûëà, äàñòàëà) óòî÷íÿþò ñìûñë âñåãî âûñêàçûâàíèÿ
è êëþ÷åâîãî ñëîâà â òîì ÷èñëå: Íè-õâàòàèò/ íè-õâàòàèò// Âîä-áû áûëà òàê/ ÿ-áû
äåíü-è íî÷ü çåìëþ ðûëà/ ðûëà/ è-ñâàèâî äåäà-áû äàñòàëà/ äèô÷åíêè/ õàðîøûé áûë//
Íè-àáèæàë íè-êàâî/ ìèíÿ íè-ðàçó// (ï.Ìîãèëüíî-Ïîñåëüñêîå, Áîëüøåðå÷åíñêèé ð-í,
Ìîçæåðèíà À.Ì., 76 ë., 4 êë, ñòàðîæ, 2007). Ñð.: â Ñëîâàðå ðóññêèõ íàðîäíûõ
ãîâîðîâ: Çåìëÿ âûñòóïèëà íà ëèöå (ó êîãî-ëèáî) ‘î ïðèáëèæåíèè ñìåðòè ó òÿæåëî-
áîëüíîãî’: Åñëè çåìëÿ âûñòóïèëà íà ëèöå – óìðåò (åñëè áîëüíîé ïîòåìíåë, ïî÷åð-
íåë). Êîñòðîì., 1920. <…> Çåìëåé ïîäåðíóòüñÿ ‘ïðèîáðåñòè òåìíûé öâåò ëèöà, ïî-
÷åðíåòü’, «÷òî áûâàåò ó ëþäåé ñòàðûõ è ñëóæèò ïðèçíàêîì òîãî, ÷òî ñìåðòü íå çà
ãîðàìè» [5, ñ. 256]. Ïîëàãàåì, ìîæíî âûäåëèòü ó êëþ÷åâîé ëåêñåìû çåìëÿ è ñèìâî-
ëè÷åñêîå çíà÷åíèå ‘ñìåðòü’. Ñ ýòîé ñåìàíòèêîé â êàêîé-òî ñòåïåíè ñîîòíîñèòñÿ è
ïðîèçâîäíîå ïðèëàãàòåëüíîå çåìëÿíîé ‘ïîäçåìíûé (î âîäå)’ â ñëîâîñî÷åòàíèè. Ñå-
ìàíòè÷åñêèì ìîòèâàòîðîì ê àòðèáóòèâíîìó ñëîâó âûñòóïàåò ñóùåñòâèòåëüíîå çåìëÿ,
ò. å. çåìëÿíà âîäà – âîäà áüþùàÿ, âûõîäÿùàÿ èç-ïîä çåìëè: Ùÿñ ðàçëèâàèöà [Èðòûø] /
äî÷ÿ òû éåçäèëà// Íó ýòà ãàâàðÿò çèìëÿíàÿ âàäà èäåò// Íó çèìëÿíà âàäà-óø ÿ íå-
çíàþ òî-ëè àòêóäà ïóñêàþò// (ä. Êà÷åñîâî, Ìóðîìöåâñêèé ð-í, Ôåêòèñòîâà Â.Â.,
72 ã., íåãðàìîò., ñòàðîæ., 2005).

Òàêèì îáðàçîì, àíàëèç äåðèâàöèîííî-ìîòèâàöèîííûõ ñâÿçåé, ñèíòàãìàòè÷åñêèõ è ïà-
ðàäèãìàòè÷åñêèõ îòíîøåíèé çàãëàâíîãî ñëîâà ñëîâàðíîé ñòàòüè ïîçâîëèë âûÿâèòü åãî
ñåìàíòèêó è îïðåäåëèòü ãëàâíîå äëÿ ñîâðåìåííîãî íîñèòåëÿ òðàäèöèîííîé êóëüòóðû çíà-
÷åíèå ‘ïî÷âà’. Î ãëàâíîì çíà÷åíèè ñëîâà ïèøåò Â.Â. Êîëåñîâ: «Êîíå÷íî, â ñîçíàíèè
îáû÷íîãî ÷åëîâåêà ðåàëüíî ïðèñóòñòâóåò ëèøü îáùåå çíà÷åíèå, îáðàùåííîå â ñòîðîíó
êîíöåïòóìà; îíî ïîìîãàåò åìó â ìîìåíò ðå÷è ïðîåöèðîâàòü ýòî çíà÷åíèå íà èçâëåêàåìûé
èç ïàìÿòè îáðàç (íå ïîíÿòèå), â ñâîþ î÷åðåäü ñïîñîáñòâóþùèé ýêñïëèêàöèè óæå ãëàâíî-
ãî (íà äàííûé ìîìåíò) çíà÷åíèÿ» [3, ñ. 112]. Îáíàðóæåíèå ãëàâíîãî çíà÷åíèÿ òîãî èëè
èíîãî êëþ÷åâîãî ñëîâà ïðåäñòàâëÿåòñÿ îäíèì èç âàæíûõ ýòàïîâ ñåìàíòèêî-êîãíèòèâíîãî
àíàëèçà, ïðåäâàðÿþùåãî ëåêñèêîãðàôè÷åñêóþ èíòåðïðåòàöèþ êîíñòàíò íàðîäíîé ðå÷è
ïîëèýòíè÷åñêîãî ðåãèîíà Ñðåäíåãî Ïðèèðòûøüÿ. Èññëåäîâàíèå ðàçíîîáðàçíûõ ñâÿçåé è
îòíîøåíèé çàãëàâíîãî ñëîâà â äèàëåêòíîì äèñêóðñå, ìàíèôåñòèðóþùåãî öåííîñòè ñîâðå-
ìåííîãî ñåëüñêîãî æèòåëÿ, ïîçâîëÿþò âûÿâèòü ñïåöèôèêó åãî ìèðîâîñïðèÿòèÿ (àíòðîïî-
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öåíòðèçì è ãåîöåíòðèçì ÿçûêîâîãî ìûøëåíèÿ) è îñîáåííîñòè íàðîäíîé ìåíòàëüíîñòè,
“êîðåíÿùèåñÿ â êàòåãîðèÿõ è ôîðìàõ ðîäíîãî ÿçûêà” [2, ñ. 148].

Áèáëèîãðàôè÷åñêèé ñïèñîê

1. Èñòîðèêî-ýòèìîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü ðóññêèõ ãîâîðîâ Àëòàÿ. Âûï. 3 / ïîä ðåä.
Ë.È. Øåïåëåâîé. Áàðíàóë: Èçä-âî Àëò. óí-òà, 2009. 308 ñ.

2. Êîëåñîâ Â.Â. «Æèçíü ïðîèñõîäèò îò ñëîâà…». ÑÏá, 1999. 368 ñ.
3. Êîëåñîâ Â.Â. Êîíöåïòîëîãèÿ: Êîíñïåêò ëåêöèé, ÷èòàííûõ â ñåíòÿáðå–äåêàáðå 2010 ãîäà.

ÑÏá.: ÑÏáÃÓ. ÐÈÎ. Ôèëîëîã. ô-ò, 2012. 168 ñ.
4. Êîëåñîâ Â.Â. ßçûê è ìåíòàëüíîñòü. ÑÏá.: Ïåòåðáóðãñêîå Âîñòîêîâåäåíèå», 2004. 240 ñ.
5. Ñëîâàðü ðóññêèõ íàðîäíûõ ãîâîðîâ / ïîä ðåä. Ô.Ï. Ôèëèíà, Ô.Ï. Ñîðîêîëåòîâà.

Âûï. 1-46. Âûï. 11. Ë.: Íàóêà, 1976. 364 ñ. (ÑÐÍÃ).
6. Ñëîâàðü ðóññêèõ ñòàðîæèëü÷åñêèõ ãîâîðîâ Ñðåäíåãî Ïðèèðòûøüÿ: Äîïîëíåíèÿ /

ïîä ðåä. Á.È. Îñèïîâà. Âûï. 1. Îìñê, 1998. 155 c.
7. Ñëîâàðü ðóññêèõ ñòàðîæèëü÷åñêèõ ãîâîðîâ Ñðåäíåãî Ïðèèðòûøüÿ: Äîïîëíåíèÿ/ ïîä

ðåä. Á.È. Îñèïîâà. Âûï. 2. Îìñê, 2003. 172 c.
8. Ñëîâàðü ðóññêèõ ñòàðîæèëü÷åñêèõ ãîâîðîâ Ñðåäíåãî Ïðèèðòûøüÿ / ïîä ðåä.

Ã.À. Ñàäðåòäèíîâîé. Âûï. 1. Òîìñê: Èçä-âî Òîìñ. óí-òà, 1992. 228 c.
9. Ñëîâàðü ðóññêèõ ñòàðîæèëü÷åñêèõ ãîâîðîâ Ñðåäíåãî Ïðèèðòûøüÿ / ïîä ðåä.

Ã.À. Ñàäðåòäèíîâîé. Âûï. 2. Òîìñê: Èçä-âî Òîìñ. óí-òà, 1992. 244 c.
10. Ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà: â 4 ò. / ÀÍ ÑÑÑÐ, Èí-ò ðóñ. ÿç.; ïîä ðåä. À.Ï. Åâãåíüåâîé.

Ò. 1. Ì.: Ðóññêèé ÿçûê, 1981–1984. 698 ñ. (ÌÀÑ).
11. Ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà XI–XVII ââ. Âûï. 5. Ì.: Íàóêà, 1978.
12. Ñëîâàðü ñîâðåìåííîãî ðóññêîãî ÿçûêà: â 17 ò. Ì.; Ë.: Èçäàòåëüñòâî Àêàäåìèè Íàóê

ÑÑÑÐ, 1950–1965. Ò. 4. Ì.; Ë., 1955. 1366 ñ. (ÁÀÑ).
13. Ñðåçíåâñêèé È.È. Ìàòåðèàëû äëÿ ñëîâàðÿ äðåâíåðóññêîãî ÿçûêà ïî ïèñüìåííûì

ïàìÿòíèêàì: â 3 ò. Ò. 1. ×. 2. Ì.: Êíèãà, 1989. Ñ. 972–975.
14. Ôàñìåð Ì. Ýòèìîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà: â 4 ò. Ò.  2. Ì.: Ïðîãðåññ, 1987. 672 ñ.
15. Õàðëàìîâà Ì.À. Êîíñòàíòû íàðîäíîé ðå÷åìûñëè è èõ ëåêñèêîãðàôè÷åñêàÿ èíòåð-

ïðåòàöèÿ: ìîíîãðàôèÿ. Îìñê: Èçä-âî Îì. ãîñ. óí-òà, 2014. 290 ñ.
16. ×åðíûõ Ï.ß. Èñòîðèêî-ýòèìîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü ñîâðåìåííîãî ðóññêîãî ÿçûêà: â 2 ò.

Ò. 1. Ì.: Ðóññêèé ÿçûê, 2002. 623 ñ.

References

1. Istoriko-etimologicheskii slovar’ russkikh govorov Altaia. Vyp.3. Pod red. L.I. Shepelevoi
[Historical and etymological dictionary of the Russian dialects of Altai: Issue 3. L.I. Shepeleva
(Ed.)]. Barnaul: Izd-vo Alt. un-ta, 2009, 308 p. [in Russian].

2. Kolesov V.V. «Zhizn’ proiskhodit ot slova…» [«Life comes from the word...»]. SPb, 1999,
368 p. [in Russian].

3. Kolesov V.V. Kontseptologiia: Konspekt lektsii, chitannykh v sentiabre–dekabre 2010 goda
[Conceptology: Lectures, read in September-December 2010]. SPb: SPbGU. RIO. Filolog. f-t,
2012, 168 p. [in Russian].

4. Kolesov V.V. Iazyk i mental’nost’ [Language and mentality]. SPb.: «Peterburgskoe
Vostokovedenie», 2004, 240 p. [in Russian].

5. Slovar’ russkikh narodnykh govorov. Pod red. F.P. Filina, F.P. Sorokoletova. Vyp.1-46.
Vyp. 11 [Dictionary of Russian folk dialects. F.P. Filin, F.P. Sorokoletov (Eds.). Issue 1-46. Issue
11]. L.: Nauka, 1976, 364 p. [in Russian].

6. Slovar’ russkikh starozhil’cheskikh govorov Srednego Priirtysh’ia: Dopolneniia. Pod red.
B.I. Osipova. Vyp. 1 [Dictionary of Russian old dialects of the Middle Irtysh. Additions:
B.I. Osipov (Ed.). Issue 1]. Omsk, 1998, 155 p. [in Russian].

7. Slovar’ russkikh starozhil’cheskikh govorov Srednego Priirtysh’ia: Dopolneniia. Pod red.
B.I. Osipova. Vyp. 2 [Dictionary of Russian old dialects of the Middle Irtysh. Additions.
B.I. Osipov (Ed.) Issue 2]. Omsk, 2003, 172 p. [in Russian].

8. Slovar’ russkikh starozhil’cheskikh govorov Srednego Priirtysh’ia. Pod red. G.A.
Sadretdinovoi. Vyp. 1 [Dictionary of Russian old dialects of the Middle Irtysh. G.A. Sadretdinova
(Ed.). Issue 1]. Tomsk: Izd-vo Toms. un-ta, 1992, 228 p. [in Russian].



235

9. Slovar’ russkikh starozhil’cheskikh govorov Srednego Priirtysh’ia. Pod red.
G.A. Sadretdinovoi. Vyp. 2 [Dictionary of Russian old dialects of the Middle Irtysh: G.A.
Sadretdinova (Ed.). Issue 2]. Tomsk: Izd-vo Toms. un-ta, 1992, 244 p. [in Russian].

10. Slovar’ russkogo iazyka: v 4 t. AN SSSR, In-t rus. iaz.; pod red. A.P. Evgen’evoi. T. 1.
[Dictionary of the Russian language: in 4 Vols. Academy of Sciences of the USSR, Institute of the
Russian Language; A.P. Evgenieva (Ed.). Vol. 1]. M.: Russkii iazyk, 1981–1984, 698 ð. [in Russian].

11. Slovar’ russkogo iazyka XI–XVII vv. Vyp.5 [Dictionary of the Russian language of XI-
XVII centuries. Issue 5]. M.: Nauka, 1978 [in Russian].

12. Slovar’ sovremennogo russkogo iazyka: V 17 t. [Dictionary of Modern Russian language: In 17
Vols.]. M.–L.: Izdatel’stvo Akademii Nauk USSR, 1950-1965. Vol. 4. M.; L., 1955, 1366 p. [in Russian].

13. Sreznevskiy I.I. Materialy dlia slovaria drevnerusskogo iazyka po pis’mennym pamiatnikam:
v 3 t. T.1. Ch. 2 [Materials for the dictionary of ancient Russian language according to the written
monuments: in 3 Vols. Vol. 1. Part 2]. Moscow: «Kniga», 1989, pp. 972-975 [in Russian].

14. Fasmer M. Etimologicheskii slovar’ russkogo iazyka: v 4 t. T. 2 [Etymological dictionary of
the Russian language: in 4 Vols. Vol. 2]. M.: Progress, 1987, 672 p. [in Russian].

15. Kharlamova M.A. Konstanty narodnoi rechemysli i ikh leksikograficheskaia interpretatsiia:
monografiia [Constants of popular speech and thought and their lexicographical interpretation:
monograph]. Omsk: Izd-vo Om. gos. un-ta, 2014, 290 p. [in Russian].

16. Chernykh P.Ya. Istoriko-etimologicheskii slovar’ sovremennogo russkogo iazyka: v 2 t. T.1
[Historical and etymological dictionary of modern Russian language: in 2 Vols. Vol. 1]. M.:
Russkii iazyk, 2002, 623 p. [in Russian].

Ì.À. Kharlamova*

GEOCENTRISM OF A CONTEMPORARY DIALECT SPEAKER
AND ITS REFLECTION IN THE ACTIVE TYPE DICTIONARY

The article is devoted to an electronic active type dictionary representing
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the entry word Zemlya (Earth, Ground, Soil), and on exposing the
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zemlya – ’soil’ in the language consciousness of the contemporary
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Î ÔÓÍÊÖÈßÕ ÓÑÒÓÏÈÒÅËÜÍÛÕ ÂÛÑÊÀÇÛÂÀÍÈÉ Â ÕÓÄÎÆÅÑÒÂÅÍÍÎÌ
ÒÅÊÑÒÅ: ÒÅÎÐÅÒÈ×ÅÑÊÈÉ È ÌÅÒÎÄÈ×ÅÑÊÈÉ ÀÑÏÅÊÒÛ

Ñòàòüÿ âûïîëíåíà â ðóñëå ôóíêöèîíàëèçìà êàê îäíîãî
èç ìåòîäîëîãè÷åñêèõ íàïðàâëåíèé ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêè
òåêñòà è ìåòîäè÷åñêèõ óñòàíîâîê ïåäàãîãèêè ñîòðóäíè÷åñòâà.
Ñîäåðæàíèå ñòàòüè ïîñâÿùåíî àíàëèçó õóäîæåñòâåííûõ ôóí-
êöèé óñòóïèòåëüíûõ âûñêàçûâàíèé â ðîìàíå Ë.Í. Òîëñòîãî
«Âîéíà è ìèð» â äâóõ àñïåêòàõ: òåîðåòè÷åñêîì è ìåòîäè÷åñ-
êîì. Óñòóïèòåëüíûå ñîþçû ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê îäíî
èç ñðåäñòâ êîäèðîâàíèÿ è äåêîäèðîâàíèÿ òåêñòîâûõ ñìûñëîâ.
Â îñíîâó ïîëîæåíî ïðåäïîëîæåíèå, ÷òî ñëóæåáíàÿ ÷àñòü ðå÷è
â òåêñòå ìàñòåðà ñëîâà ìîæåò ñòàòü âûðàçèòåëüíîé õóäîæå-
ñòâåííîé äåòàëüþ – îäíèì èç ñðåäñòâ òèïèçàöèè, ìàòåðèàëè-
çàöèè àâòîðñêîé èäåè è àâòîðñêîãî îòíîøåíèÿ, âûðàçèòåëü-
íîñòè è ñîçäàíèÿ ÷èòàòåëüñêîãî âïå÷àòëåíèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ôóíêöèîíàëèçì, ôóíêöèè ÿçûêîâîãî çíàêà,
óñòóïèòåëüíûå âûñêàçûâàíèÿ, ýñòåòè÷åñêàÿ ðîëü, ïåäàãîãèêà
ñîòðóäíè÷åñòâà, ìèêðîñèñòåìà.

Óñòóïèòåëüíûì ïðåäëîæåíèÿì ñîâðåìåííîãî ðóññêîãî ÿçûêà ïîñâÿùåíà îáøèð-
íàÿ ëèíãâèñòè÷åñêàÿ ëèòåðàòóðà. Îíà îïèñûâàåò äîâîëüíî ðàçâåòâëåííóþ ÿçûêîâóþ
ñèñòåìó, ïî ïîâîäó êîòîðîé ïîëíîå åäèíñòâî ìíåíèé îòñóòñòâóåò. Îäíà èç ïîñëå-
äíèõ ðàáîò ïî ýòîìó ïîâîäó – îðèãèíàëüíàÿ, èíòåðåñíàÿ è ãëóáîêàÿ ìîíîãðàôèÿ
Å.Â. Óðûñîí «Îïûò îïèñàíèÿ ñåìàíòèêè ñîþçîâ» [1]. Íà åå îáëîæêó âûíåñåí ÷åð-
íûé êâàäðàò Ìàëåâè÷à êàê ñèìâîë ãëóáèíû òåìû è åå íåðàçãàäàííûõ òàéí. Â òåêñòî-
âîì êëþ÷å óñòóïèòåëüíûå îòíîøåíèÿ íå èçó÷åíû âîâñå, íåñìîòðÿ íà àêòóàëüíîñòü â
íàñòîÿùåå âðåìÿ ðå÷åâåäåíèÿ â öåëîì è ôóíêöèîíàëüíîãî èçó÷åíèÿ ÿçûêîâûõ çíà-
êîâ â ÷àñòíîñòè. Ôóíêöèîíàëüíî-êîììóíèêàòèâíûé àñïåêò òàèò íå ìåíüøå çàãàäîê,
÷åì â ÿçûêå. Íî îíè äðóãîãî õàðàêòåðà, ïîñêîëüêó óñòóïèòåëüíûå âûñêàçûâàíèÿ
ñòàíîâÿòñÿ ÿâëåíèÿìè äèñêóðñèâíûìè. Â íàñòîÿùåé ñòàòüå ìû áóäåì àíàëèçèðîâàòü
òîëüêî îñíîâíîå çíà÷åíèå óñòóïèòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé â âèäå îòíîøåíèé îáðàòíîé
îáóñëîâëåííîñòè. Èõ ìàðêåðàìè ñëóæàò ñîþçû ÍÅÑÌÎÒÐß ÍÀ ÒÎ…×ÒÎ, ÕÎÒß è
èõ ñèíîíèìû, ïðåäëîã ÍÅÑÌÎÒÐß ÍÀ è ñîþçíûå ñëîâà òèïà ÊÀÊ ÍÈ.

Îáùèì â ðàáîòàõ ôóíêöèîíàëüíîãî íàïðàâëåíèÿ ÿâëÿåòñÿ îáúÿñíåíèå ÿçûêîâîé
ôîðìû åå ôóíêöèÿìè è ïîíèìàíèå ÿçûêà «êàê ñèñòåìû ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, ñëóæàùèõ
äëÿ äîñòèæåíèÿ îïðåäåëåííûõ öåëåé ÿçûêîâîãî îáùåíèÿ» [2, ñ. 3]. ßçûê ðàññìàòðè-
âàåòñÿ êàê èíñòðóìåíò óñòàíîâëåíèÿ îïðåäåëåííûõ îòíîøåíèé àäðåñàíòà ñ àäðåñàòîì
è âûïîëíåíèÿ ïðàãìàòè÷åñêèõ ïîòðåáíîñòåé, îòâå÷àþùèõ íà âîïðîñ î òîì, çà÷åì
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óïîòðåáëåíû òå èëè èíûå ÿçûêîâûå çíàêè. Ôóíêöèîíàëüíî-êîììóíèêàòèâíûé àñ-
ïåêò â ñîâðåìåííîé ëèíãâîïîýòèêå – ýòî èçó÷åíèå òåêñòà íå òîëüêî êàê ñîâîêóïíîñ-
òè åäèíèö êîììóíèêàöèè, íî è êàê ÿâëåíèé èäèîñòèëÿ. Èäèîñòèëü æå – íå ïðîñòî
ïîäáîð è õàðàêòåð ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, òèïè÷íûõ äëÿ ïèñàòåëÿ, à ïðîÿâëåíèå åãî
êàðòèíû ìèðà, ìèðîâîççðåíèÿ, ïñèõîëîãèè, êóëüòóðíîãî è äóõîâíîãî óðîâíÿ, ò. å.
èíäèâèäóàëüíûõ îñîáåííîñòåé ëè÷íîñòè. Òàêèì îáðàçîì, â îñíîâó ôóíêöèîíàëüíî-
êîììóíèêàòèâíîãî èçó÷åíèÿ õóäîæåñòâåííîé ðå÷è êëàäåòñÿ àíòðîïîöåíòðè÷åñêèé
ïðèíöèï, ñîñòîÿùèé â îñìûñëåíèè õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà êàê äåÿòåëüíîñòè, ó÷è-
òûâàþùåé ÷åëîâå÷åñêèå ôàêòîðû, è ïîíèìàíèè òîãî, ÷òî âûáîð ÿçûêîâîãî ñðåäñòâà
îïðåäåëÿåòñÿ ëè÷íîñòüþ ãîâîðÿùåãî [3, 4].

Îñíîâíàÿ çàäà÷à íàñòîÿùåé ñòàòüè – ïðîàíàëèçèðîâàòü òèïè÷íûå õóäîæåñòâåí-
íûå ôóíêöèè óñòóïèòåëüíûõ âûñêàçûâàíèé â ðîìàíå Ë.Í. Òîëñòîãî «Âîéíà è ìèð»,
âûÿâèòü èõ ìèêðîñèñòåìó è îïðåäåëèòü èõ ýñòåòè÷åñêóþ ðîëü. Âûáîð àâòîðà îïðåäå-
ëÿåòñÿ íå òîëüêî ìàñøòàáîì åãî òàëàíòà, íî è ÷àñòîòíîñòüþ óñòóïèòåëüíûõ ïðåäëî-
æåíèé â åãî òâîð÷åñòâå. Âòîðîé íå ìåíåå âàæíîé çàäà÷åé ñ÷èòàåì ðàçðàáîòêó ìåòîäè-
êè âûÿâëåíèÿ è àíàëèçà íàçâàííûõ ôóíêöèé â ñòóäåí÷åñêîé àóäèòîðèè íà îñíîâå
ïåäàãîãèêè ñîòðóäíè÷åñòâà.

Ïåäàãîãèêà ñîòðóäíè÷åñòâà êàê îäèí èç âèäîâ âçàèìîäåéñòâèÿ ëþäåé â îáùåé
ðàáîòå – ïîïóëÿðíîå íàïðàâëåíèå â ñîâðåìåííîì îáó÷åíèè [5]. Ýòî ïàðòíåðñòâî íå
òîëüêî îáó÷àþùèõñÿ, íî è ïåäàãîãà è ó÷àùèõñÿ. Òàêîå îáó÷åíèå ìîæíî êâàëèôèöè-
ðîâàòü êàê èíòåðàêòèâíîå. Îíî ðàçâèâàåò ñàìîñòîÿòåëüíîñòü, èíäèâèäóàëüíóþ îò-
âåòñòâåííîñòü, ñ îäíîé ñòîðîíû, è ðàâåíñòâî, ïàðòíåðñòâî, ñ äðóãîé. À âñå âìåñòå
ñïîñîáñòâóåò óñïåõó è èíòåðåñó ê ïðîöåññó îáó÷åíèÿ. Âàæíî óìåòü íàëàäèòü ñèòóà-
öèþ ðåçóëüòàòèâíîãî ïîèñêà â ñîâìåñòíîì «ðàññëåäîâàíèè». Ðîëü ïåäàãîãà ñîñòîèò â
òîì, ÷òî îí: 1) ñòàâèò ó÷åáíóþ çàäà÷ó, ñîçäàåò ïñèõîëîãè÷åñêèé êëèìàò ðàáîòû â
ñîòðóäíè÷åñòâå, êîãäà îäîáðÿåòñÿ äàæå ëþáîå ÷àñòíîå çàìå÷àíèå; 2) ãîòîâèò ìàòåðè-
àëû, âîïðîñû, ðàçðàáàòûâàåò ïëàí ðàáîòû, îðãàíèçóåò ãðóïïû ó÷àùèõñÿ, ðàáîòàþ-
ùèõ ñîâìåñòíî íàä ðåøåíèåì êàêèõ-ëèáî ïðîáëåì èëè íàä ðàñêðûòèåì òåìû;
3) îöåíèâàåò äîêëàä÷èêîâ è êîíòðîëèðóåò îòêëèêè àóäèòîðèè, óïðàâëÿåò îáùèì õî-
äîì äèñêóññèè.

Ìû ïðåäëàãàåì ñâîé âàðèàíò ïåäàãîãèêè ñîòðóäíè÷åñòâà ïî êóðñó «Ôèëîëîãè÷å-
ñêèé àíàëèç òåêñòà». Òåìà çàíÿòèÿ – «Òåêñòîâûå ôóíêöèè óñòóïèòåëüíûõ âûñêàçûâà-
íèé â ðîìàíå Ë.Í. Òîëñòîãî “Âîéíà è ìèð”». Ôîðìèðóåòñÿ ïîäãðóïïà ñòóäåíòîâ, êîòî-
ðàÿ çàðàíåå äîëæíà âûÿñíèòü ðîëü óñòóïèòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé â ñîçäàíèè õóäîæå-
ñòâåííîãî îáðàçà êíÿãèíè À.Ì. Äðóáåöêîé. Îí íà÷èíàåò îòêðûâàòüñÿ óæå íà ïåðâûõ
ñòðàíèöàõ ðîìàíà, êîãäà Àííà Ìèõàéëîâíà ïðèõîäèò â ñàëîí Àííû Ïàâëîâíû Øåðåð
ðàäè âñòðå÷è ñ êíÿçåì Âàñèëèåì Êóðàãèíûì. Âñåì ñòóäåíòàì ïðåäëàãàåòñÿ ðàçäàòî÷íûé
ìàòåðèàë â âèäå âûäåðæåê êëþ÷åâûõ óñòóïèòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé èç âñåãî òåêñòà ðîìà-
íà. Ê Äðóáåöêîé îòíîñÿòñÿ âñåãî òðè ýïèçîäà ñ óñòóïèòåëüíûìè ìàðêåðàìè.

Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî êíÿçü Âàñèëèé íåîõîòíî è ïî÷òè íåó÷òèâî ñëóøàë ïîæèëóþ
äàìó, äàæå âûêàçûâàë íåòåðïåíèå, îíà ëàñêîâî è òðîãàòåëüíî óëûáàëàñü åìó è, ÷òîáû
îí íå óøåë, âçÿëà åãî çà ðóêó. 

Ïîðòôåëü «Àííà Ìèõàéëîâíà äåðæàëà êðåïêî, íî, íåñìîòðÿ íà òî, ãîëîñ åå óäåð-
æèâàë âñþ ñâîþ ñëàäêóþ òÿãó÷åñòü è ìÿãêîñòü».

Âî âðåìÿ îáåäà Àííà Ìèõàéëîâíà ãîâîðèëà î ñëóõàõ âîéíû, î Íèêîëóøêå; ñïðîñèëà
äâà ðàçà, êîãäà ïîëó÷åíî áûëî ïîñëåäíåå ïèñüìî îò íåãî, õîòÿ çíàëà ýòî è ïðåæäå.

Íàçíà÷àåòñÿ îòâåòñòâåííûé çà îáùåå âûñòóïëåíèå ïî àíàëèçó ýòèõ òðåõ ôðàãìåí-
òîâ. Îñòàëüíûå ÷ëåíû òâîð÷åñêîé ãðóïïû äîïîëíÿþò îñíîâíîå ñîîáùåíèå è ãîòîâÿò
îòâåòû íà áîëåå ÷àñòíûå âîïðîñû:

– êàê ñîîòíîñÿòñÿ ñ óñòóïèòåëüíûìè âûñêàçûâàíèÿìè ðåìàðêè àâòîðà î ðàçíîé
ìàíåðå ðå÷è è ïîâåäåíèè Àííû Ìèõàéëîâíû ó Àííû Ïàâëîâíû Øåðåð?

Î ôóíêöèÿõ óñòóïèòåëüíûõ âûñêàçûâàíèé
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– õàðàêòåðèçóåò ëè êíÿãèíþ Äðóáåöêóþ ëè÷íîñòü âîñïèòàííîãî åþ ñûíà?
– ìîæíî ëè ñîîòíåñòè õóäîæåñòâåííûå äåòàëè î Äðóáåöêîé ñ êèíåìàòîãðàôè÷åñ-

êèìè êàäðàìè? Êàêèì îáðàçîì? Ñ êàêîé öåëüþ?
– êàêîâî, íà âàø âçãëÿä, îòíîøåíèå ïèñàòåëÿ ê ýòîé ãåðîèíå?
Äîêëàä÷èêè àíàëèçèðóþò íå òîëüêî çíà÷åíèå ìàðêåðîâ óñòóïêè, íî è ìèíèêîí-

òåêñò â âèäå ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêîãî íàïîëíåíèÿ ïðåäëîæåíèé, áîëåå äàëåêèé êîí-
òåêñò, ïî âîçìîæíîñòè îðèåíòèðóÿñü òàêæå íà ñâîè ôîíîâûå çíàíèÿ (ïðåñóïïîçè-
öèè).

Ïåðâûé àíàëèçèðóåìûé ôðàãìåíò ñ óñòóïèòåëüíûì ìàðêåðîì ñâÿçàí ñ íàäåæäîé
Àííû Ìèõàéëîâíû íà ïðîòåêöèþ êíÿçÿ Âàñèëèÿ ñâîåìó ñûíó ïî ïîâîäó äîëæíîñòè
ãâàðäåéñêîãî àäüþòàíòà. Äîêëàä÷èê àêòèâèçèðóåò ñòóäåí÷åñêóþ àóäèòîðèþ ìåòîäîì
áåñåäû. Îí îáðàùàåò âíèìàíèå íà òðè ñëîâà ñ ïðèñòàâêîé ÍÅ (íåîõîòíî, íåó÷òèâî,
íåòåðïåíèå).

– Êàêîâà èõ ðîëü?
– Îíè óñèëèâàþò çíà÷åíèå íåïðèíÿòîãî âî âíèìàíèå îáñòîÿòåëüñòâà íåäâóñìûñ-

ëåííûì îòðèöàíèåì æåëàíèÿ êíÿçÿ õëîïîòàòü çà êîãî-òî, âìåñòî òîãî ÷òîáû ïðèáå-
ðå÷ü âîçìîæíîñòü ïðîñèòü çà ñåáÿ.

– Ïî÷åìó æå Àííà Ìèõàéëîâíà ëàñêîâî è òðîãàòåëüíî óëûáàëàñü åìó?
Íå ïîíèìàòü ñâîåãî óíèçèòåëüíîãî ïîëîæåíèÿ â îêîëîêîíôëèêòíîé ñèòóàöèè

îáùåíèÿ  îíà íå ìîãëà, íî èíòåðåñû ñûíà áûëè âûøå ñàìîëþáèÿ.
– Êàêîâî âàøå îòíîøåíèå ê ãåðîèíå?
Ñàìîîòâåðæåííîñòü ìàòåðè, ñîçíàòåëüíî èäóùåé íà ïîïðàíèå äâîðÿíñêîãî äîñòî-

èíñòâà ðàäè åäèíñòâåííîãî ñûíà, îáû÷íî âûçûâàåò ñî÷óâñòâèå.
Â ñöåíå ïðåäñìåðòíûõ ìèíóò ñâîåãî äàëüíåãî ðîäñòâåííèêà âåëüìîæè Êèðèëëà

Áåçóõîâà Äðóáåöêàÿ ñíîâà àêòèâíî áîðåòñÿ, íî òåïåðü óæå íå çà ïðîòåêöèþ, à çà
ìîçàèêîâûé ïîðòôåëü÷èê ñ çàâåùàíèåì, ÷òîáû íèêòî èç áëèçêèõ ãðàôà íå âîñïîëü-
çîâàëñÿ èì â ñâîèõ èíòåðåñàõ, óùåìèâ åå ñîáñòâåííûå íàìåðåíèÿ.

– Ãîâîðèò ëè ÷èòàòåëþ î ÷åì-ëèáî ïåðåêëè÷êà ñëîâîñî÷åòàíèé ñ êëþ÷åâûì ñìûñ-
ëîì «äåðæàëà» («÷òîáû îí íå óøåë – âçÿëà åãî çà ðóêó» è «êðåïêî äåðæàëà» ïîðòôåëü)
è íåîäíîêðàòíûå ïîâòîðû ëåêñåìû «ðóêà» â åå àêòèâíîì äåéñòâèè: «õâàòàÿñü ðóêîé çà
ïîðòôåëü», «ïåðåõâàòèëà ðóêó êíÿæíû», «ïîäõâàòèëà ñïîðíóþ âåùü»?

Ýòè ïåðåêëè÷êè äèñòàíòíûå, çàìåòíûå òîëüêî âíèìàòåëüíîìó âçãëÿäó, íî ñóããåñ-
òèâíî îíè ìîãóò áûòü âîñïðèíÿòû äàæå íåèñêóøåííûì ÷èòàòåëåì, ïîòîìó êàê ëþ-
áîé ñìûñëîâîé, ïóñòü íåäîñëîâíûé ïîâòîð, åñòü èíòåíñèâ, àêöåíò, óñèëåíèå, ñâîåîá-
ðàçíûé ñïîñîá äàâëåíèÿ. Î÷åâèäíî, æåíùèíà ñâîåãî íå óïóñòèò, à êðîòîñòü è ìÿã-
êîñòü åå ãîëîñà íèêàê íå ñîîòâåòñòâóþò ñèòóàöèè íåïðåêëîííîé áîðüáû çà ñîáñòâåí-
íûå èíòåðåñû. Çíà÷èò, Àííà Ìèõàéëîâíà ëèöåìåðèò. Â ýòîì óáåæäàåò è åå äâîéíîé
èíòåðåñ ê ïèñüìó Íèêîëóøêè â ðàçãîâîðå ñ ãðàôèíåé Ðîñòîâîé. Âåäü Àííà Ìèõàé-
ëîâíà îòâåò çíàåò, íî çàèíòåðåñîâàííîå ñî÷óâñòâèå ìîãëî áû óêðåïèòü äðóæåñêèå
ñâÿçè ñ ñåìüåé Ðîñòîâûõ.

Òî÷êó íàä «i» â ïîíèìàíèè îáðàçà Äðóáåöêîé ñòàâèò ñëåäóþùèé äîêëàä÷èê, õà-
ðàêòåðèçóÿ ñûíà, êîòîðîãî ìàòü âîñïèòàëà ïî ñâîåìó îáðàçó è ïîäîáèþ.

Áîðèñ ãîâîðèë ñåáå, ÷òî îí çàâòðà ñäåëàåò ïðåäëîæåíèå. Íî â ïðèñóòñòâèè Æþëè,
ãëÿäÿ íà åå êðàñíîå ëèöî è ïîäáîðîäîê, ïî÷òè âñåãäà îáñûïàííûé ïóäðîé, íà åå âëàæ-
íûå ãëàçà è íà âûðàæåíèå ëèöà, èçúÿâëÿâøåãî âñåãäàøíþþ ãîòîâíîñòü èç ìåëàíõîëèè
òîò÷àñ æå ïåðåéòè ê íååñòåñòâåííîìó âîñòîðãó ñóïðóæåñêîãî ñ÷àñòüÿ, Áîðèñ íå ìîã
ïðîèçíåñòè ðåøèòåëüíîãî ñëîâà, íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî îí óæå äàâíî â âîîáðàæåíèè
ñâîåì ñ÷èòàë ñåáÿ îáëàäàòåëåì Ïåíçåíñêèõ è Íîâãîðîäñêèõ èìåíèé è ðàñïðåäåëÿë óïîò-
ðåáëåíèå ñ íèõ äîõîäîâ <…> Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî Áîðèñ ïðèåõàë ñ íàìåðåíèåì ãîâî-
ðèòü î ñâîåé ëþáâè è ïîòîìó íàìåðåâàëñÿ áûòü íåæíûì, îí ðàçäðàæèòåëüíî íà÷àë
ãîâîðèòü î æåíñêîì íåïîñòîÿíñòâå.
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«Áîðèñ ãîâîðèë ñåáå» ÷èòàåòñÿ êàê «óãîâàðèâàë ñàìîãî ñåáÿ». Ãëàãîë â ñëîâîñî÷åòà-
íèè «íàìåðåâàëñÿ áûòü íåæíûì» – ñâèäåòåëüñòâî èñêóññòâåííîñòè ÷óâñòâà. Ëåêñèêî-
ãðàììàòè÷åñêèé ñîñòàâ ìèíèêîíòåêñòîâ ñîçäàåò ñåìàíòè÷åñêóþ îïïîçèöèþ: íàäî
æåíèòüñÿ ~ íå õî÷ó, íå ìîãó ñåáÿ çàñòàâèòü. Çàñòàâèë. Ýòè íåñêîëüêî ñòðî÷åê
Ë.Í. Òîëñòîãî ðèñóþò Áîðèñà êàê ÷åëîâåêà ðàñ÷åòëèâîãî, õîëîäíîãî, öèíè÷íîãî,
äåëàþùåãî êàðüåðó íå òîëüêî çà ñ÷åò ïðîòåêöèè, íî è çà ñ÷åò âûãîäíîé æåíèòüáû íà
íå ïðîñòî íåëþáèìîé, íî ôèçè÷åñêè íåïðèÿòíîé åìó Æþëè Êàðàãèíîé. Èòàê, ìàòü
è ñûí èñïîëüçóþò îêðóæàþùèõ ëþäåé â êà÷åñòâå æèçíåííîãî ðû÷àãà äëÿ äîñòèæå-
íèÿ ñâîèõ êîðûñòíûõ èíòåðåñîâ.

Ñëåäóþùèé «èññëåäîâàòåëü» îáðàùàåò âíèìàíèå «êîëëåã» íà ñîîòíîøåíèå ðàçáðî-
ñàííûõ â ïåðâûõ ãëàâàõ ðîìàíà «Âîéíà è ìèð» ðåìàðîê àâòîðà ïî ïîâîäó ïîâåäåíèÿ
êíÿãèíè Äðóáåöêîé. Ïîæèëàÿ äàìà («ñ óëûáêîé ìîëîäîé êîêåòêè» ?!) ëàñêîâà è
òðîãàòåëüíà, êîãäà ïðîñèò (äåòàëü 1), «ëèöî åå âûðàæàåò îçëîáëåíèå» (íå îãîð÷åíèå
èëè ðàññòðîéñòâî), êîãäà åé ïûòàþòñÿ îòêàçàòü (äåòàëü 2), íàêîíåö, ëèöî åå ïðèíè-
ìàåò «õîëîäíîå, ïðèòâîðíîå âûðàæåíèå», êîãäà îíà âîçâðàùàåòñÿ ê íåíóæíûì åé
ëþäÿì ñàëîíà Àííû Ïàâëîâíû (äåòàëü 3).

– Íå íàïîìèíàþò ëè ýòè ðåìàðêè êèíåìàòîãðàôè÷åñêèå êàäðû?
Îñíîâíîé çàêîí êèíåìàòîãðàôèè è ðóññêîé õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû â åå òðà-

äèöèè çâó÷èò êàê «÷àñòü âìåñòî öåëîãî». Â êàæäîé ñöåíå äîëæíà áûòü íåêàÿ íåäîãî-
âîðåííîñòü, íåäîäàííîñòü èíôîðìàöèè. Ñ. Ýéçåíøòåéí ñ÷èòàë, ÷òî îäèí êàäð ïëþñ
îäèí êàäð ïîëó÷àåòñÿ íå äâà… à íå÷òî áîëüøåå. Íàïðÿìóþ àâòîð íå èìååò ïðàâà
ôîðìóëèðîâàòü ñîáñòâåííûå îöåíî÷íûå âïå÷àòëåíèÿ. Ýòî óáèëî áû õóäîæåñòâåí-
íîñòü. Íî îí äàåò íàìåêè â âèäå èíôîðìàòèâíî-íàñûùåííûõ õóäîæåñòâåííûõ ÷àñò-
íîñòåé, ñîâîêóïíîñòü êîòîðûõ ôîðìèðóåò çíà÷èìûé ïîäòåêñò î ëè÷íîñòè Àííû Ìè-
õàéëîâíû. Â ðåçóëüòàòå âñå äèñòàíòíûå õóäîæåñòâåííûå äåòàëè («êàäðû») ñêëàäûâà-
þòñÿ âîåäèíî è ãàðìîíèðóþò ñ óæå ñëîæèâøèìñÿ âïå÷àòëåíèåì î êíÿãèíå Äðóáåö-
êîé ïî àíàëèçó ïðåäëîæåíèé îáðàòíîé îáóñëîâëåííîñòè. Óñòóïèòåëüíûå ìàðêåðû
êàê áû âñòóïàþò âî âçàèìîäåéñòâèå ñ ÷àñòÿìè ðå÷è êà÷åñòâåííîãî çíà÷åíèÿ, ñîçäàâàÿ
ãëóáèíó õóäîæåñòâåííîãî îáðàçà. Âìåñòå ñ äèíàìèêîé òðàíñôîðìàöèè äóõîâíîé ñóòè
êíÿãèíè Äðóáåöêîé ðàçâèâàåòñÿ è óñëîæíÿåòñÿ ýñòåòè÷åñêîå âîñïðèÿòèå ýòîé äàìû
÷èòàòåëÿìè ðîìàíà.

Òâîð÷åñêîé ãðóïïå îñòàëîñü îòâåòèòü íà ïîñëåäíèé âîïðîñ: êàê ïðîÿâëÿåòñÿ îòíî-
øåíèå àâòîðà ê åãî «ãåðîèíå» è – øèðå – íå ìîæåò ëè áûòü ñðåäñòâàìè èññëåäîâàí-
íûõ ÿçûêîâûõ ôàêòîâ â îïðåäåëåííîé ìåðå ðåêîíñòðóèðîâàíà ëè÷íîñòü ñàìîãî
Ë.Í. Òîëñòîãî. Âñïîìíèì, ÷òî â ñöåíå âñòðå÷è Àííû Ìèõàéëîâíû ñ êíÿçåì Âàñèëè-
åì àâòîð «ñòàëêèâàåò» äâå ðåàêöèè ñâîèõ ïåðñîíàæåé. Ïèñàòåëü âðîäå áû âûñòóïàåò
êàê áåññòðàñòíûé íàáëþäàòåëü, íî ýòî ëîæíîå âïå÷àòëåíèå. Ì.Ì. Áàõòèí ïèøåò:
«Äàæå êîãäà èäåò äèàëîã äåéñòâóþùèõ ëèö è àâòîð íåïîñðåäñòâåííî íå âûðàæåí,
íàïðèìåð, â ñëó÷àÿõ íåñîãëàñèÿ ãåðîåâ, èõ ðàçíûõ ðåàêöèé, ìîæíî ïðåäóãàäàòü àâ-
òîðñêîå îòíîøåíèå. Ïðîèñõîäèò “ðåàêöèÿ íà ðåàêöèþ”» [6, ñ. 16].

Ñòîëêíîâåíèåì ðåàêöèé Ë.Í. Òîëñòîé ðåàãèðóåò íà ñèòóàöèþ ñêðûòíî, èìïëè-
öèòíî, ñíà÷àëà íåçàìåòíî ñêëîíÿÿ ÷èòàòåëÿ ê ñî÷óâñòâèþ æåíùèíå. Äàëåå îí ïîäîá-
íûì æå îáðàçîì áóäåò ïîêàçûâàòü íåïðèãëÿäíûå ñòîðîíû Äðóáåöêîé õîòÿ áû ÷åðåç
åå äèàëîã è åäâà ëè íå áîðüáó ñ êíÿæíîé, çàùèùàþùåé ïðåñëîâóòûé ìîçàèêîâûé
ïîðòôåëü÷èê. Ôîðìèðóåòñÿ ëè÷íîñòü íåîäíîçíà÷íàÿ. Ðàñöåíèâàåòñÿ ëè åå ëèöåìåðèå
è êîðûñòü êàê ñïëîøíàÿ ÷åðíàÿ êðàñêà? Äåëàåò ëè Àííà Ìèõàéëîâíà êîìó-íèáóäü
çëî? Íå âûçâàíû ëè ìíîãèå åå ïîñòóïêè èçâèíèòåëüíûìè îáñòîÿòåëüñòâàìè: îáíè-
ùàíèåì äâîðÿíñêîãî ðîäà è òðåâîãîé çà áóäóùåå åäèíñòâåííîãî ñûíà? Âîïðîñû
ïðîáëåìíûå. Äóìàåòñÿ, ÷òî àâòîð ó÷èòûâàåò âñå îáñòîÿòåëüñòâà. Âî âñÿêîì ñëó÷àå,
ñîâåðøåííî ÿñíî, ÷òî â îòíîøåíèè ïèñàòåëÿ ê êíÿãèíå Äðóáåöêîé ÷óâñòâóåòñÿ ñäåð-
æàííàÿ õîëîäíîñòü îñîçíàíèÿ åå ïðàâäû æèçíè. Òàêèì îáðàçîì, óñòóïèòåëüíûå âûñ-
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êàçûâàíèÿ â îïðåäåëåííîé ñòåïåíè ñòàíîâÿòñÿ ëèíãâîïåðñîíîëîãè÷åñêè îòìå÷åííû-
ìè çíàêàìè. Îíè ïåðåäàþò îòíîøåíèÿ, à îòíîøåíèÿ – âàæíåéøåå ñðåäñòâî êàê óñ-
ïåøíîñòè èíòåðïðåòàöèè õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà, òàê è ðåàëèçàöèè àâòîðñêèé óñòà-
íîâîê.

Âåñüìà èíòåðåñíî áûëî áû óçíàòü âçãëÿä íà êíÿãèíþ Äðóáåöêóþ ìîëîäîãî ïîêî-
ëåíèÿ. Øêîëüíîìó ó÷èòåëþ ðåêîìåíäóåì ïðîâåñòè ñî ñòàðøåêëàññíèêàìè ïñèõîëèí-
ãâèñòè÷åñêèé ýêñïåðèìåíò â âèäå îòâåòîâ íà óìåëî ñîñòàâëåííûé âîïðîñíèê ïî
ýòîìó ïîâîäó [7].

Ïîñëåäíèé âîïðîñ àóäèòîðèè: êàê áû âû íàçâàëè ôóíêöèþ ðàññìîòðåííûõ óñòóïè-
òåëüíûõ ïðåäëîæåíèé â èõ ãàðìîíèè ñ äðóãèìè ÿçûêîâûìè ñðåäñòâàìè?

Îòâåò îäíîçíà÷åí: õàðàêòåðîëîãè÷åñêîé. Ýòà ôóíêöèÿ äîñòàòî÷íî øèðîêàÿ. Îíà
âêëþ÷àåò íå òîëüêî õàðàêòåðèñòèêó ãåðîåâ, íî è ñèòóàöèé â öåëîì (òî÷íåå – ïîëîæå-
íèÿ äåë) è â íåêîòîðîé ìåðå ëè÷íîñòè ñàìîãî ïèñàòåëÿ â åãî îöåíêå ïåðñîíàæåé [8; 9].

Çà íåèìåíèåì âîçìîæíîñòè â ðàìêàõ ñòàòüè îïèñàòü ìåòîäè÷åñêèå ïîäðîáíîñòè
âûÿñíåíèÿ ñïåöèôèêè âñåõ äðóãèõ ôóíêöèé óñòóïèòåëüíûõ âûñêàçûâàíèé ðîìàíà
«Âîéíà è ìèð», ïðèâåäåì ëèøü öèòàòû èç òåêñòà ñ ôîðìóëèðîâêàìè ôóíêöèé óñòó-
ïèòåëüíûõ êîíñòðóêöèé, êîòîðûå «äîáûâàþòñÿ» ñòóäåí÷åñêîé àóäèòîðèåé ñ ïîìî-
ùüþ óæå ïðîèëëþñòðèðîâàííîé èíòåðàêòèâíîé ìåòîäèêè àíàëèçà.

×òî áû íè ãîâîðèëè è êàê áû íè ñìåÿëèñü è øóòèëè äðóãèå, êàê áû àïïåòèòíî íè
êóøàëè è ðåéíâåéí, è ñîòå, è ìîðîæåíîå, êàê áû íè èçáåãàëè âçãëÿäîì ýòó ÷åòó, êàê áû
íè êàçàëèñü ðàâíîäóøíû, íåâíèìàòåëüíû ê íåé, ÷óâñòâîâàëîñü ïî÷åìó-òî ïî èçðåäêà
áðîñàåìûì íà íèì âçãëÿäàì, ÷òî è àíåêäîò î Ñåðãåå Êóçüìè÷å, è ñìåõ, è êóøàíüå – âñå
áûëî ïðèòâîðíî, à âñå ñèëû âíèìàíèÿ âñåãî ýòîãî îáùåñòâà áûëè îáðàùåíû òîëüêî íà
ýòó ïàðó – Ïüåðà è Ýëåí.

Ôóíêöèÿ óñòóïèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ èíòåíñèôèöèðóþùàÿ (óñèëèòåëüíàÿ) çà
ñ÷åò ìíîãîêðàòíîãî äóáëèðîâàíèÿ ìàðêåðîâ îáðàòíîé îáóñëîâëåííîñòè.

Íåñìîòðÿ íà àôèøêè Ðîñòîï÷èíà, èëè íåçàâèñèìî îò íèõ, èëè âñëåäñòâèå èõ,
ñàìûå ïðîòèâóðå÷àùèå è ñòðàííûå íîâîñòè ïåðåäàâàëèñü ïî ãîðîäó.

Ðå÷ü èäåò î áåãñòâå îò ôðàíöóçîâ æèòåëåé Ìîñêâû. Ñîåäèíåíèå ÿçûêîâûõ ñèãíà-
ëîâ ïðÿìîé è îáðàòíîé îáóñëîâëåííîñòè ðàçäåëèòåëüíûì ñîþçîì âûïîëíÿåò ðîëü
îáóñëîâëåííîñòè àëüòåðíàòèâíîãî õàðàêòåðà, íåóâåðåííîñòè, íåïîíèìàíèÿ…

 Ïîñëå ñâîåãî îñâîáîæäåíèÿ èç ïëåíà îí (Ïüåð. – Ç.Á., Å.Ê.) ïðèåõàë â Îðåë <…>,
çàáîëåë è ïðîëåæàë â Îðëå òðè ìåñÿöà: ñ íèì ñäåëàëàñü, êàê ãîâîðèëè äîêòîðà, æåë÷-
íàÿ ãîðÿ÷êà. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî äîêòîðà ëå÷èëè åãî, ïóñêàëè êðîâü è äàâàëè ïèòü
ëåêàðñòâî, îí âñå-òàêè âûçäîðîâåë.

Ôóíêöèÿ – þìîðèñòè÷åñêàÿ.
Óñòóïèòåëüíûå ïðåäëîæåíèÿ â ïîçèöèè çà÷èíà ñèíòàêñè÷åñêèõ åäèíèö áîëåå âû-

ñîêîãî ïîðÿäêà, äîïóñòèì ÑÑÖ èëè äàæå ãëàâû, ìîãóò âûïîëíÿòü îðãàíèçóþùóþ
ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêóþ ðîëü. Îíè îïðåäåëÿþò ðàçâèòèå çàÿâëåííîé ìèêðîòåìû â
ïîñëåäóþùåì òåêñòå, êîòîðûé ñîäåðæèò êîíêðåòèçàöèþ íà÷àëüíîé ôðàçó. Ïðåäìå-
òîì àíàëèçà ìîæåò áûòü ïðîñòðàííîå ðàññóæäåíèå Ë.Í. Òîëñòîãî î ïðè÷èíàõ âîåí-
íûõ óñïåõîâ ïðîòèâîáîðñòâóþùèõ ñòîðîí: ðóññêîé è ôðàíöóçñêîé.

Ïî ðåçóëüòàòàì áåñåäû ñî ñòóäåíòàìè âûÿâëÿåòñÿ åùå îäíà ôóíêöèÿ óñòóïèòåëü-
íûõ âûñêàçûâàíèé – ýêñïðåññèâíàÿ. Îíà ïîòåíöèàëüíî çàëîæåíà óæå â ñàìîé ñòðóê-
òóðå íåïðèíÿòîãî âî âíèìàíèå îáñòîÿòåëüñòâà, â åãî ñåìå «âîïðåêè», êîòîðàÿ êàê áû
âûâîðà÷èâàåò íàèçíàíêó ïðÿìûå óñëîâíî- èëè ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííûå ñâÿçè. ßâëÿ-
åòñÿ ëè ýòà ôóíêöèÿ îáùåé äëÿ âñåé ñèñòåìû óñòóïèòåëüíûõ âûñêàçûâàíèé? Íåñîì-
íåííî, íî êàæäûé ðàç â ðàçíîé ìåðå. Òî æå ìîæíî ñêàçàòü è î ôóíêöèè õàðàêòåðè-
çóþùåé.

Â ðåçóëüòàòå äåëàåòñÿ âûâîä î ñèíêðåòèçìå, äèôôóçíîñòè îáíàðóæåííîé â òåêñòå
ðîìàíà «Âîéíà è ìèð» ñèñòåìå ôóíêöèé óñòóïèòåëüíûõ ïðåäëîæåíèé.
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×òî êàñàåòñÿ ýñòåòè÷åñêîé ðîëè óñòóïèòåëüíûõ âûñêàçûâàíèé, òî îíà ñâîäèòñÿ
1) ê èõ íàïðàâëåííîñòè íà ñîâåðøåíñòâî, ò. å. íà èõ öåëåñîîáðàçíîå, ìîòèâèðîâàííîå
àâòîðñêèìè óñòàíîâêàìè èñïîëüçîâàíèå, èñêëþ÷àþùåå âñå ëèøíåå, õóäîæåñòâåííî
íåîïðàâäàííîå; 2) ê èõ ýìîöèîíàëüíîìó âîçäåéñòâèþ íà ÷èòàòåëÿ, çàêîäèðîâàííîìó
â ïðÿìûõ óñòóïèòåëüíûõ ìàðêåðàõ, â âåùåñòâåííîì íàïîëíåíèè ïðåäëîæåíèé, â èõ
äèñòàíòíûõ ñâÿçÿõ è ó÷åòå ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ ôàêòîðîâ ïîíèìàíèÿ òåêñòà;
3) â èõ ñïîñîáíîñòè ïðîáóæäàòü èíòåðåñ ê ÷òåíèþ ðîìàíà, èíèöèèðóÿ óäîâîëüñòâèå
÷èòàòåëÿ îò òâîð÷åñêîé èíäèâèäóàëüíîñòè Ë.Í. Òîëñòîãî.
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ÓÄÊ 43
Â.Ä. Øåâ÷åíêî, Å.Ñ. Øåâ÷åíêî*

ÊÎÃÍÈÒÈÂÍÛÅ ÄÎÌÈÍÀÍÒÛ Â ÄÈÑÊÓÐÑÅ**

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èçó÷åíèþ âçàèìîäåéñòâèÿ ìåæäó êîí-
òåêñòóàëüíûì ñîäåðæàíèåì öèòàòû è ïðèíèìàþùåãî òåêñòà.
Â íàñòîÿùåå âðåìÿ âîïðîñ âçàèìîäåéñòâèÿ äèñêóðñîâ îñòàåòñÿ
åùå íåäîñòàòî÷íî èçó÷åííûì. Àíàëèç öèòàòû è ïðèíèìàþùå-
ãî òåêñòà, ïðèíàäëåæàùèõ ðàçíûì äèñêóðñàì, ïðåäïîëàãàåò
îáðàùåíèå ê ïðåäìåòíî-ðåôåðåíòíûì ñèòóàöèÿì è èõ êîãíè-
òèâíûì ìîäåëÿì, êîòîðûå õðàíÿòñÿ â ïàìÿòè ãîâîðÿùèõ è âî
ìíîãîì îïðåäåëÿþò ñåìàíòèêó è ïðàãìàòèêó âçàèìîäåéñòâóþ-
ùèõ òåêñòîâ. Àâòîðû, â ÷àñòíîñòè, îáðàùàþòñÿ ê ïðîáëåìå
âçàèìîäåéñòâèÿ ìåæäó êîãíèòèâíûìè ñòðóêòóðàìè äèñêóðñîâ,
ñâÿçü ìåæäó êîòîðûìè óñòàíàâëèâàåòñÿ â ðåçóëüòàòå âêëþ÷å-
íèÿ öèòàòû â ïóáëèöèñòè÷åñêèé òåêñò. Â ïîäîáíûõ ñëó÷àÿõ
ïðîèñõîäèò ñðàâíåíèå êîãíèòèâíûõ ìîäåëåé ñèòóàöèé, ïåðå-
äàâàåìûõ âêëþ÷åííûì è ïðèíèìàþùèì òåêñòàìè. Îäèí èç
êîìïîíåíòîâ ìîäåëè âûäâèãàåòñÿ íà ïåðâûé ïëàí, ñòàíîâèòñÿ
äîìèíàíòîé, ÷òî îêàçûâàåò îñîáîå âëèÿíèå íà èíòåðïðåòàöèþ
ïðèíèìàþùåãî òåêñòà è îòðàæåííîé â íåì ñèòóàöèè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìåäèàäèñêóðñ, êîãíèòèâíûå ìîäåëè ñè-
òóàöèé, ïðîñòðàíñòâåííàÿ äîìèíàíòà, àêöèîíàëüíàÿ äîìè-
íàíòà.

Â ñîâðåìåííîì àíãëîÿçû÷íîì ìåäèàäèñêóðñå æóðíàëèñòû ÷àñòî èñïîëüçóþò èí-
òåðòåêñòóàëüíûå âêëþ÷åíèÿ, ïðèíàäëåæàùèå èíûì äèñêóðñàì, ñ öåëüþ ïðîäåìîíñò-
ðèðîâàòü ñõîæèå ÷åðòû ìåæäó ðàçíûìè ñîáûòèÿìè èëè ïðåäñòàâèòü îäíî è òî æå
ñîáûòèå â ðàçíûõ ðàêóðñàõ. Àíàëèç âçàèìîäåéñòâóþùèõ òåêñòîâ ïðåäïîëàãàåò îáðà-
ùåíèå ê ïðåäìåòíî-ðåôåðåíòíûì ñèòóàöèÿì è èõ êîãíèòèâíûì ìîäåëÿì, êîòîðûå
õðàíÿòñÿ â ïàìÿòè ãîâîðÿùèõ è âî ìíîãîì îïðåäåëÿþò ñåìàíòèêó è ïðàãìàòèêó
êîíêðåòíûõ âçàèìîäåéñòâóþùèõ òåêñòîâ. Ò.À. âàí Äåéê ïîëàãàåò, ÷òî â ïðîöåññå
âîñïðèÿòèÿ äèñêóðñà â ñîçíàíèè êîììóíèêàíòîâ âûñòðàèâàþòñÿ ðåïðåçåíòàöèè íå
òîëüêî òåêñòà è êîíòåêñòà, íî òàêæå è ðåïðåçåíòàöèè (â âèäå êîãíèòèâíûõ ìîäåëåé)
ñîáûòèé èëè äåéñòâèé, î êîòîðûõ èäåò ðå÷ü â äèñêóðñå [1, ñ. 1–34]. Îáîáùåííûå
ïðåäñòàâëåíèÿ î êîìïîíåíòàõ ïðåäìåòíî-ðåôåðåíòíûõ ñèòóàöèé õðàíÿòñÿ â ïàìÿòè
ñóáúåêòà â âèäå ìîäåëåé. Êàê ïîêàçàë àíàëèç, ê ñîñòàâëÿþùèì ýòèõ ìîäåëåé îòíî-
ñÿòñÿ: âðåìÿ, ìåñòî, ó÷àñòíèêè, èõ õàðàêòåðèñòèêè, îáñòîÿòåëüñòâà, äåéñòâèÿ ó÷àñ-
òíèêîâ è èõ ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííàÿ ñâÿçü, ñðåäñòâà îñóùåñòâëåíèÿ äåÿòåëüíîñòè,
ðåçóëüòàò äåéñòâèé. Êîãíèòèâíûå ìîäåëè ñèòóàöèé ìîãóò îáëàäàòü äîñòàòî÷íî ñëîæ-
íûìè ñòðóêòóðàìè, êîòîðûå íàõîäÿò ñâîå âûðàæåíèå â òàêîé æå ñëîæíîé ñèñòåìå,
êàê ÿçûê [2, ñ. 77].

Èíòåíöèÿ ãîâîðÿùåãî âûñòóïàåò êàê ñðåäñòâî ñîçäàíèÿ èåðàðõèè êîìïîíåíòîâ
ìîäåëè, ò. å. â çàâèñèìîñòè îò àâòîðñêîé âîëè îäèí (èëè íåñêîëüêî) êîìïîíåíòîâ
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êàê ñàìîé ñèòóàöèè, òàê è êîãíèòèâíîé ìîäåëè íà÷èíàþò ïðèîáðåòàòü äëÿ íåãî
îñîáóþ çíà÷èìîñòü, ñòàíîâÿñü äîìèíàíòàìè â ðàìêàõ êîíêðåòíîé ïðåäìåòíî-ðåôå-
ðåíòíîé ñèòóàöèè. Êîìïîíåíò ñèòóàöèè ñ÷èòàåòñÿ äîìèíàíòîé â òîì ñëó÷àå, åñëè
ãîâîðÿùèé íàìåðåâàåòñÿ ñêîíöåíòðèðîâàòü âíèìàíèå ðåöèïèåíòà íà îïðåäåëåííîì
ðåôåðåíòå. Ñîçäàíèå èåðàðõèè âåäåò ê âûäâèæåíèþ íà ïåðâûé ïëàí òåõ èëè èíûõ
ñîäåðæàòåëüíûõ êîìïîíåíòîâ òåêñòà ïðè ïîìîùè ñðåäñòâ ÿçûêà. Êàê îòìå÷àþò
Ð. Òîìëèí è äð., «îáû÷íî â ðàìêàõ ñâÿçíîãî äèñêóðñà îäèí èç ðåôåðåíòîâ ñòàíîâèò-
ñÿ öåíòðàëüíûì è îòðàæàåòñÿ â äèñêóðñèâíûõ ïðîïîçèöèÿõ» [3, ñ. 89].

Ïðè âêëþ÷åíèè öèòàòû â ñîñòàâ ïðèíèìàþùåãî òåêñòà ïðîèñõîäèò âçàèìîäåé-
ñòâèå äâóõ èåðàðõè÷åñêè îðãàíèçîâàííûõ ìîäåëåé ñèòóàöèé. Â ðåçóëüòàòå óñòàíîâ-
ëåíèÿ ñâÿçåé ìåæäó îñíîâíûìè ýëåìåíòàìè ñîäåðæàíèÿ âçàèìîäåéñòâóþùèõ òåê-
ñòîâ ïðîÿâëÿþòñÿ ÷åðòû ñõîäñòâà/ðàçëè÷èÿ ìåæäó äîìèíàíòíûìè êîìïîíåíòàìè
ïðåäìåòíî-ðåôåðåíòíûõ ñèòóàöèé, êàê ïðàâèëî, îòíîñÿùèõñÿ ê ðàçíûì êóëüòóðíî-
èñòîðè÷åñêèì ïåðèîäàì. Äàííûé ïðîöåññ âêëþ÷àåò íåñêîëüêî ýòàïîâ. Íà íà÷àëüíîì
ýòàïå àâòîð ïðèíèìàþùåãî òåêñòà îáíàðóæèâàåò ÷åðòû ñõîäñòâà/ðàçëè÷èÿ â ðàçíûõ
ñèòóàöèÿõ. Ïðè âîñïðèÿòèè âêëþ÷åííîãî è ïðèíèìàþùåãî òåêñòîâ ðåöèïèåíòîì â
åãî ïàìÿòè ïðîèñõîäèò àêòóàëèçàöèÿ êîãíèòèâíûõ ìîäåëåé ñèòóàöèé, îòðàæåííûõ â
ýòèõ òåêñòàõ. Çàòåì ïðîèñõîäèò ïîèñê îáùèõ êîìïîíåíòîâ â ðàçíûõ ñèòóàöèÿõ è,
ñîîòâåòñòâåííî, îáùèõ (äîìèíàíòíûõ) êîìïîíåíòîâ â ðàçíûõ ìîäåëÿõ, à òàêæå ðàñ-
ñìàòðèâàåòñÿ èõ òåêñòîâîå âûðàæåíèå. Â ðåçóëüòàòå âçàèìîäåéñòâèÿ òåêñòîâ ñèòóà-
öèÿ, ïåðåäàâàåìàÿ âêëþ÷åííûì òåêñòîì, íàêëàäûâàåòñÿ íà ñèòóàöèþ ïðèíèìàþùåãî
òåêñòà. Îäíà ñèòóàöèÿ ðàññìàòðèâàåòñÿ ÷åðåç ïðèçìó äðóãîé, êîíòðàñò ìåæäó íèìè
ïîìîãàåò ëó÷øå ïîçíàòü ñèòóàöèþ, ïåðåäàâàåìóþ ïðèíèìàþùèì òåêñòîì. Êàê ïè-
øåò Ï. Ðèêåð, «çíà÷àùèé äèñêóðñ è åñòü hermenêia, èìåííî îí “èíòåðïðåòèðóåò”
ðåàëüíîñòü äàæå òîãäà, êîãäà â íåì ñîîáùàåòñÿ “÷òî-òî î ÷åì-òî”» [4, ñ. 5].

Íà äîìèíàíòó, ò. å. íàèáîëåå âàæíûé äëÿ àâòîðà êîìïîíåíò ïåðåäàâàåìûõ ñèòóà-
öèé, óêàçûâàåò ñìûñë èíòåêñòà. Â èíòåðôåðèðóþùèõ äèñêóðñàõ äîìèíàíòû ðåàëèçó-
þòñÿ ïóòåì ïîâòîðà ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, ýêñïëèöèòíîãî èëè èìïëèöèòíîãî âûðà-
æåíèÿ, èñïîëüçîâàíèÿ ñèíîíèìè÷íûõ è àíòîíèìè÷íûõ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö è äð.
ßçûêîâûå ñðåäñòâà ðåàëèçàöèè äîìèíàíò îòëè÷àþòñÿ äðóã îò äðóãà â çàâèñèìîñòè îò
ïðàâèë, äåéñòâóþùèõ â èíòåðôåðèðóþùèõ äèñêóðñàõ. Ìàòåðèàë èññëåäîâàíèÿ ïîêà-
çûâàåò, ÷òî â êà÷åñòâå îñíîâíûõ äîìèíàíò âûñòóïàþò ïðîñòðàíñòâåííàÿ äîìèíàíòà è
àêöèîíàëüíàÿ äîìèíàíòà [5, ñ. 44–53].

Ïðîñòðàíñòâåííàÿ äîìèíàíòà ìîæåò âûäåëÿòüñÿ ïðè ïîìîùè ñëåäóþùåé ñòðóêòó-
ðû ñî÷åòàíèÿ ÿçûêîâûõ ýëåìåíòîâ: Adj (îöåíî÷íûé ýëåìåíò) + N (ñóùåñòâèòåëüíîå
ïðîñòðàíñòâåííîé ñåìàíòèêè). Â ñòàòüå “When Japan was a Secret”, ïîñâÿùåííîé
èñòîðèè âçàèìîîòíîøåíèé çàïàäíûõ ñòðàí ñ ßïîíèåé â 19-ì âåêå, â êà÷åñòâå îöå-
íî÷íîãî ýëåìåíòà â öèòàòå âûñòóïàåò ñëîæíîå ïðèëàãàòåëüíîå, ìåòàôîðè÷åñêè îáî-
çíà÷àþùåå îòíîøåíèå ê êîíòàêòàì ñ äðóãèìè êóëüòóðàìè è ñîäåðæàùåå îòðèöàòåëü-
íûé îöåíî÷íûé êîìïîíåíò çíà÷åíèÿ: “If that double-bolted land, Japan, is ever to
become hospitable, it is the whale-ship alone to whom the credit will be due; for already she
is on the threshold”. – Herman Melville, “Moby Dick”, 1851. The first English-language
teacher to come to Japan landed in a tiny skiff, but before he did so, Ranald MacDonald
pulled the bung from his boat in order to half-swamp her, in the hope of winning over locals
with a story that he had come as someone who had fled the cruel tyrannies of a whale-ship
captain and then been shipwrecked” (The Economist, December 22nd, 2007, p. 88). Â ýòîì
ïðèìåðå êîìïîíåíò «ìåñòî» (Japan) ÿâëÿåòñÿ ñâÿçóþùèì çâåíîì ìåæäó ðàçíûìè
ñîáûòèÿìè, îäíî èç êîòîðûõ ïðèíàäëåæèò õóäîæåñòâåííîìó äèñêóðñó. Ñîâïàäåíèå
êîìïîíåíòà «ìåñòî» â ðàìêàõ äâóõ ñèòóàöèé âûäåëÿåò åãî ñðåäè äðóãèõ ñîñòàâëÿþ-
ùèõ îòðàæàåìûõ ñèòóàöèé. Ñ òî÷êè çðåíèÿ ðèòîðèêè, ôðàãìåíò äðóãîãî äèñêóðñà, â
êîòîðîì ìåñòî ñòàíîâèòñÿ îáúåêòîì âíèìàíèÿ äðóãîãî àâòîðà, èñïîëüçóåòñÿ äëÿ äå-



245

òàëüíîãî, ìíîãîñòîðîííåãî ïðåäñòàâëåíèÿ äîìèíàíòíîãî êîìïîíåíòà, ÷òî ñïîñîá-
ñòâóåò îñîçíàíèþ ðåöèïèåíòîì åå ðîëè â òîì èëè èíîì ñîáûòèè.

Â ñòàòüå “Gently does it”, ïîñâÿùåííîé îòíîøåíèÿì ìåæäó ÑØÀ è Ìåêñèêîé, â
êà÷åñòâå îöåíî÷íîãî ýëåìåíòà âî ôðàãìåíòå âêëþ÷åííîãî äèñêóðñà òàêæå âûñòóïàåò
îöåíî÷íîå ïðèëàãàòåëüíîå; ïðîñòðàíñòâåííîå çíà÷åíèå ïåðåäàåòñÿ ïîñðåäñòâîì èìå-
íè ñîáñòâåííîãî, îáîçíà÷àþùåãî ìåñòî â ïðîñòðàíñòâå: “Poor Mexico, so far from God
and so close to the United States”. The remark of Porfirio Díaz, Mexico’s long-serving 19th-
century president, has become the even longer-serving cliché of choice for Mexico’s complex
and unequal relationship with its gigantic northern neighbour” (The Economist, December
5th, 2009, p. 82). Â öèòàòå ñðåäñòâàìè ïåðåäà÷è ïðîñòðàíñòâåííîãî çíà÷åíèÿ ñëóæàò
òàêæå ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû far è close.

Êàê ïîêàçûâàåò ìàòåðèàë èññëåäîâàíèÿ, öèòàòû, ìàíèôåñòèðóþùèå èíûå äèñêóð-
ñû, èñïîëüçóþòñÿ äëÿ âûäåëåíèÿ êîìïîíåíòà «ìåñòî» â êîãíèòèâíûõ ìîäåëÿõ ñèòó-
àöèé ñ öåëüþ ïåðåõîäà ê ñîáûòèÿì, ñâÿçàííûì ñ ýòèìè ìåñòàìè; íà îñíîâå ñîáûòèé
ìåñòó è ïðèïèñûâàåòñÿ òà èëè èíàÿ õàðàêòåðèñòèêà. Òàêèì îáðàçîì, â ðàññìîòðåí-
íûõ ïðèìåðàõ ìû ñòàëêèâàåìñÿ ñ àêòóàëèçàöèåé ñîáûòèéíî-îðèåíòèðîâàííûõ ìîäå-
ëåé ñèòóàöèé, ïðè ðåàëèçàöèè êîòîðûõ êîìïîíåíò «ìåñòî» âûäåëÿåòñÿ ñ öåëüþ óêà-
çàíèÿ íà ñîáûòèå/ñîáûòèÿ, ïðîèçîøåäøåå â íåì. Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ñàìî ìåñòî
íå ÿâëÿåòñÿ êàóçàòîðîì ïðîèñõîäèâøèõ â íåì ñîáûòèé.

Â êà÷åñòâå ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, îáëàäàþùèõ ïðîñòðàíñòâåííûì çíà÷åíèåì, âûñòóïà-
þò ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû ñ ëîêàòèâíûì çíà÷åíèåì, à òàêæå èñïîëüçóþòñÿ åäèíèöû,
îáîçíà÷àþùèå îñîáåííîñòè ëàíäøàôòà â òîé èëè èíîé òî÷êå ïðîñòðàíñòâà. Òàê, íà-
ïðèìåð, â ñòàòüå “Unseen Sahara” îá èññëåäîâàíèÿõ, ïðîâîäÿùèõñÿ â ïóñòûíå Ñàõàðà,
òàêîå ñóùåñòâèòåëüíîå ïðîñòðàíñòâåííîé ñåìàíòèêè, êàê desert, ñî÷åòàåòñÿ c ìåòàôî-
ðè÷åñêèì îöåíî÷íûì ýëåìåíòîì: “Ibrahim al-Koni, Libya’s leading novelist, was raised as
a Tuareg in the Fezzan. In his book “The Bleeding of the Stone”, he quotes a Sufi song:

The desert is a true treasure
for him who seeks refuge
from men and the evil of men.
In it is contentment,
in it is death and all you seek” (National Geographic, October 2009, p. 108).
Â ýòîì ôðàãìåíòå ïåñåííîãî òåêñòà ñóùåñòâèòåëüíîå ïðîñòðàíñòâåííîé ñåìàíòèêè

the desert ñî÷åòàåòñÿ ñ ìåòàôîðè÷åñêèìè îöåíî÷íûìè ýëåìåíòàìè, îáîçíà÷àþùèìè
îòíîøåíèå ó÷àñòíèêà (àâòîðà ïåñíè) ê ìåñòó (ïóñòûíå). Ìåñòî ñòàíîâèòñÿ äîìèíàí-
òîé, ïîñêîëüêó îíî ÿâëÿåòñÿ êàóçàòîðîì ñîáûòèé, ñâÿçàííûõ ñ ïðîâåäåíèåì íàó÷íûõ
èññëåäîâàíèé â ïóñòûíå Ñàõàðå, êîòîðûå îïèñàíû â ïðèíèìàþùåì òåêñòå, îòíîñÿ-
ùåìñÿ ê ïóáëèöèñòè÷åñêîìó äèñêóðñó: “David Mattingly heads a team of scholars on the
Desert Migrations Project, whose work takes us to prehistory. They are time travelers who use
four-wheel-drive vehicles to navigate the Sahara looking for traces of our forebears. <…> In
the southwest part of Libya, a region called Fezzan is the beating heart of the Sahara, an
inaccessible place full of sand seas, wadis, mountains, plateaus, oases, and mystery. Between
500 B.C. and A.D. 500 an estimated 100,000 people farmed and thrived here, in an area that
typically receives less than an inch of rain a year and many years none at all” (National
Geographic, October 2009, p. 107). Â ïîäîáíûõ ñëó÷àÿõ ìû èìååì äåëî ñ ðåàëèçàöèåé
ëîêàëüíî-îðèåíòèðîâàííûõ êîãíèòèâíûõ ìîäåëåé ñèòóàöèé, â êîòîðûõ ìåñòî ÿâëÿåòñÿ
êàóçàòîðîì ñîáûòèé, ïðîèñõîäèâøèõ â íåì. Äåòàëüíîå îïèñàíèå ëàíäøàôòà â ïðèíè-
ìàþùåì äèñêóðñå ïîñðåäñòâîì ðÿäà ñóùåñòâèòåëüíûõ ïðîñòðàíñòâåííîé ñåìàíòèêè
(sand seas, wadis, mountains, plateaus, oases) ñïîñîáñòâóåò âûäåëåíèþ äîìèíàíòíîãî
êîìïîíåíòà «ìåñòî». Â ÿçûêîâîé ñòðóêòóðå âûñêàçûâàíèÿ îöåíî÷íûå ýëåìåíòû ÿâëÿ-
þòñÿ èìåííîé ÷àñòüþ ñîñòàâíîãî ñêàçóåìîãî: N (ñóùåñòâèòåëüíîå ïðîñòðàíñòâåííîé
ñåìàíòèêè) + is + Adj (îöåíî÷íûé ýëåìåíò) + N (îöåíî÷íûé ýëåìåíò).

Êîãíèòèâíûå äîìèíàíòû â äèñêóðñå
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Èíôîðìèðîâàíèå î äåéñòâèÿõ – îäíà èç ñàìûõ âàæíûõ çàäà÷ â ðàìêàõ ïóáëèöè-
ñòè÷åñêîãî äèñêóðñà, ïîñêîëüêó õîä è èñõîä ñîáûòèé çàâèñèò ïðåæäå âñåãî îò äåé-
ñòâèé ó÷àñòíèêîâ ðàçíûõ ñèòóàöèé. Äëÿ âûäåëåíèÿ ýòîé äîìèíàíòû àâòîðû ñòàòåé
òàêæå èñïîëüçóþò âêëþ÷åíèÿ, ïðèíàäëåæàùèå èíûì äèñêóðñàì.

Êàê ïîêàçàë àíàëèç ìàòåðèàëà, âûðàæåíèå àêöèîíàëüíîé äîìèíàíòû ïðîèñõîäèò
ïîñðåäñòâîì âêëþ÷åíèé, ñîäåðæàùèõ ÿçûêîâûå ñðåäñòâà, îáîçíà÷àþùèå ñóáúåêò, äåé-
ñòâèå, âûïîëíÿåìîå èì, à òàêæå îáúåêò äåéñòâèÿ. Â êà÷åñòâå ñóáúåêòà ìîãóò âûñòó-
ïàòü êàê îòäåëüíûå ëè÷íîñòè, òàê è ðàçëè÷íûå ïî ñâîåìó ñîñòàâó ãðóïïû ëþäåé.
Îñíîâíàÿ íàãðóçêà ïî âûðàæåíèþ àêöèîíàëüíîé äîìèíàíòû ëîæèòñÿ íà ãëàãîë,
ïîñêîëüêó «ãëàãîë âûñòóïàåò íå òîëüêî êàê ñâÿçóþùåå çâåíî, íî è êàê ÷ëåí äâóõ
îòíîøåíèé: ‘ñóáúåêò – äåéñòâèå’ è ‘äåéñòâèå – îáúåêò’» [6, ñ. 97]. Òàêîé êîìïîíåíò,
êàê äåéñòâèÿ ñóáúåêòà îáîçíà÷àåòñÿ ïîñðåäñòâîì àêöèîíàëüíûõ ãëàãîëîâ, îáîçíà÷à-
þùèõ ðàçëè÷íûå âèäû äåéñòâèé, ãëàãîëîâ äâèæåíèÿ è ò. ï.

Öèòàòû, ðåïðåçåíòèðóþùèå ðàçëè÷íûå äèñêóðñû, âêëþ÷àþòñÿ â ñîñòàâ ñîâðåìåí-
íûõ ïóáëèöèñòè÷åñêèõ ñòàòåé ñ öåëüþ âûäåëåíèÿ àêöèîíàëüíîé äîìèíàíòû ñèòóà-
öèé, êîòîðîé ÿâëÿþòñÿ, â îñíîâíîì, àãðåññèâíûå äåéñòâèÿ, ëèáî äåéñòâèÿ âîåííîãî
õàðàêòåðà ïî îòíîøåíèþ ê îáúåêòàì äåéñòâèé, â êà÷åñòâå êîòîðûõ âûñòóïàþò ó÷àñò-
íèêè ïðîòèâîáîðñòâóþùåé ñòîðîíû.

Ðàññìîòðèì ïðèìåð èç ñòàòüè “It’s a Mad, Mad, Mad, Mad World”, ðå÷ü â êîòîðîé
èäåò îá èñòîðèè âîåííîãî êîíôëèêòà ìåæäó áðèòàíñêèìè âîåííûìè è ïîâñòàíöàìè-
ìóñóëüìàíàìè â Ñîìàëè: “Some have memorized verses of a classic Somali poem written
by the mullah. The gruesome ode is addressed to Richard Corfield, a British political officer
who commanded troops on this dusty edge of the empire. The mullah instructs Corfield, who
was slain in battle, on what he should tell God’s helpers on his way to hell. “Say: ‘In fury
they fell upon us.’/Report how savagely their swords tore you”. The mullah urges Corfield to
explain how he pleaded for mercy, and how his eyes “stiffened” with horror as spear butts hit
his mouth, silencing his “soft words”. Say: ‘When pain racked me everywhere/Men lay
sleepless at my shrieks.’” Hyenas eat Corfield’s flesh, and crows pluck at his veins and
tendons. The poem ends with a demand that Corfield tell God’s servants that the mullah’s
militants “are like the advancing thunderbolts of a storm, rumbling and roaring” (Newsweek,
October 12, 2009, p. 40). Äëÿ âûäåëåíèÿ êîìïîíåíòà «äåéñòâèÿ» â êîãíèòèâíîé ìîäå-
ëè ñèòóàöèè àâòîð èñïîëüçóåò öèòàòó, ðåïðåçåíòèðóþùóþ ïîýòè÷åñêèé äèñêóðñ, êî-
òîðàÿ ñîäåðæèò àêöèîíàëüíûå ãëàãîëû, îáîçíà÷àþùèå àãðåññèâíûå è âîåííûå äåé-
ñòâèÿ ó÷àñòíèêîâ ïî îòíîøåíèþ ê îáúåêòó – ïðîòèâîáîðñòâóþùåé ñòîðîíå (In fury
they fell upon us; Report how savagely their swords tore you; Spear butts hit his mouth).
Â äàííîì ñëó÷àå àêöèîíàëüíàÿ äîìèíàíòà òàêæå âûäåëÿåòñÿ ïîñðåäñòâîì ïîâåëè-
òåëüíîãî íàêëîíåíèÿ, óêàçûâàþùåãî íà íåîáõîäèìîñòü ñîâåðøåíèÿ äåéñòâèÿ.

Àêöèîíàëüíàÿ äîìèíàíòà ìîæåò âûäåëÿòüñÿ è ïðè ïîìîùè ìîäàëüíûõ ñðåäñòâ,
âûðàæàþùèõ íåîáõîäèìîñòü ñîâåðøåíèÿ äåéñòâèÿ ñóáúåêòîì. Ðàññìîòðèì ïðèìåð
èç óæå óïîìèíàâøåéñÿ ñòàòüè “When Japan was a secret”: “Though British and Russian
ships had from time to time prodded Japan’s carapace, an edict in 1825 spelled out what
would happen to uninvited guests “demanding firewood, water and provisions”: The continuation
of such insolent proceedings, as also the intention of introducing the Christian religion
having come to our knowledge, it is impossible to look on with indifference. If in future
foreign vessels should come near any port whatsoever, the local inhabitants shall conjointly
drive them away; but should they go away peaceably it is not necessary to pursue them.
Should any foreigners land anywhere, they must be arrested or killed, and if the ship
approaches the shore it must be destroyed” (The Economist, December 22nd, 2007, p. 88).

Âî ôðàãìåíòå þðèäè÷åñêîãî äèñêóðñà, ðåïðåçåíòèðóåìîãî âêëþ÷åííîé â ïóáëèöèñ-
òè÷åñêèé òåêñò öèòàòîé, äåéñòâèå ó÷àñòíèêîâ îïèñûâàåìîé ñèòóàöèè ÿâëÿåòñÿ äîìèíàí-
òîé, ïîñêîëüêó â ýòîì òèïå äèñêóðñà îäíè ó÷àñòíèêè (çàêîíîäàòåëè) ïðåäïèñûâàþò
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ñîâåðøåíèå îïðåäåëåííûõ äåéñòâèé äðóãèì ó÷àñòíèêàì (ãðàæäàíàì ñòðàíû) ïî îòíîøå-
íèþ ê èíîñòðàíöàì, ïûòàâøèìñÿ ïîïàñòü â ßïîíèþ â XIX âåêå (îáúåêò äåéñòâèé). Êàê
îòìå÷àëîñü âûøå, â ÿçûêîâîì ïëàíå ýòî ïðåäïèñûâàíèå îñóùåñòâëÿåòñÿ ïîñðåäñòâîì
ìîäàëüíûõ ãëàãîëîâ (inhabitants shall conjointly drive them away, they must be arrested or
killed, it must be destroyed), ÷òî îáóñëîâëåíî ïðàâèëàìè, äåéñòâóþùèìè âî âêëþ÷åííîì
òèïå äèñêóðñà, â êîòîðîì äåòàëüíîå îòðàæåíèå íàõîäèò êàòåãîðèÿ äîëæåíñòâîâàíèÿ.
ßçûêîâûå îñîáåííîñòè öèòàòû ïîçâîëÿþò ñäåëàòü âûâîä î ðàçëè÷íûõ ñóáúåêòíûõ ïîçè-
öèÿõ è ñòàòóñàõ ó÷àñòíèêîâ þðèäè÷åñêîãî äèñêóðñà, â ÷àñòíîñòè, î ïîçèöèè «ïðåäñòàâè-
òåëü ýòíîñà, ïîä÷èíÿþùèéñÿ åãî çàêîíàì». Êðîìå òîãî, öèòàòà äåìîíñòðèðóåò öàðèâøåå
â òî âðåìÿ â ßïîíèè îòíîøåíèå ê ïðåäñòàâèòåëÿì äðóãèõ ýòíîñîâ, äåéñòâèÿ êîòîðûõ
ïîòðåáîâàëè ïðèíÿòèå ñïåöèàëüíîãî óêàçà.

Ñîãëàñíî ðåçóëüòàòàì èññëåäîâàíèÿ, òàêîé êîìïîíåíò, êàê ìåñòî, âûäåëÿåòñÿ â
ìåäèà-äèñêóðñå äëÿ òîãî, ÷òîáû óêàçàòü íà ñîáûòèÿ, ïðîèñõîäèâøèå â íåì [7,
ñ. 137–139]. Â ðàìêàõ ðàçíûõ äèñêóðñîâ ìåñòî, ÿâëÿÿñü äîìèíàíòîé, ñòàíîâèòñÿ
ñâÿçóþùèì çâåíîì ìåæäó ðàçíûìè ñîáûòèÿìè. Âûäåëåíèå ïðîñòðàíñòâåííîé äîìè-
íàíòû ïðîèñõîäèò ïóòåì ïðèïèñûâàíèÿ ìåñòó òîé èëè èíîé îöåíêè, ÿâëÿþùåéñÿ
öåëüþ ó÷àñòíèêà ïóáëèöèñòè÷åñêîãî äèñêóðñà è ñðåäñòâîì âûäåëåíèÿ êîìïîíåíòà
«ìåñòî» â ìîäåëÿõ ïåðåäàâàåìûõ ñèòóàöèé. Â öèòàòàõ, ðåïðåçåíòèðóþùèõ èíûå äèñ-
êóðñû, ñîîòâåòñòâóþùèé ñìûñë âûäåëÿåòñÿ ïóòåì ñî÷åòàíèÿ ñóùåñòâèòåëüíîãî ïðî-
ñòðàíñòâåííîé ñåìàíòèêè ñ îöåíî÷íûìè ýëåìåíòàìè.

Óñèëåíèå ñìûñëà, ñâÿçàííîãî ñ àêöèîíàëüíîé äîìèíàíòîé, ïðîèñõîäèò ïóòåì èñ-
ïîëüçîâàíèÿ âêëþ÷åíèé, ñîäåðæàùèõ ÿçûêîâûå ñðåäñòâà, îáîçíà÷àþùèå ñóáúåêò, äåé-
ñòâèå, âûïîëíÿåìîå èì, à òàêæå îáúåêò äåéñòâèÿ; êðîìå òîãî, ýòà äîìèíàíòà ðåàëèçó-
åòñÿ ïóòåì èñïîëüçîâàíèÿ ïîâåëèòåëüíîãî íàêëîíåíèÿ, ñðåäñòâ ïåðåäà÷è ìîäàëüíîñòè.
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The paper is devoted to the problem of interaction between the
cognitive structures of discourses connected by means of a citation in
the media text. Nowadays the issue of interaction of discourses is still
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ÈÍÄÈÂÈÄÓÀËÜÍÎ-ÀÂÒÎÐÑÊÈÅ ÍÅÎËÎÃÈÇÌÛ ÊÀÊ ÌÀÒÅÐÈÀË
ØÊÎËÜÍÎÃÎ Ó×ÅÁÍÈÊÀ ÐÓÑÑÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ âîïðîñ îá èñïîëüçîâàíèè àâòîð-
ñêîãî ñëîâîòâîð÷åñòâà êàê øêîëüíîãî äèäàêòè÷åñêîãî ìàòå-
ðèàëà, ïîìîãàþùåãî îñìûñëèòü ñëîæíûå âîïðîñû ñëîâîîáðà-
çîâàíèÿ, à òàêæå äåëàåòñÿ îáçîð ñîâðåìåííûõ øêîëüíûõ ó÷åá-
íèêîâ ðóññêîãî ÿçûêà ñ ïîçèöèè íàëè÷èÿ â íèõ òåîðåòè÷å-
ñêèõ ñâåäåíèé è ïðàêòè÷åñêèõ çàäàíèé ïî àâòîðñêîé íåîëî-
ãèè. Ïðîàíàëèçèðîâàíû øêîëüíûå ó÷åáíèêè ðóññêîãî ÿçûêà
äëÿ 10–11 êëàññîâ, ñîñòàâëåííûå â ñîîòâåòñòâèè ñ íîâûìè
ôåäåðàëüíûìè ãîñóäàðñòâåííûìè îáðàçîâàòåëüíûìè ñòàíäàð-
òàìè îñíîâíîãî îáùåãî îáðàçîâàíèÿ. Â ñòàòüå äåëàþòñÿ âû-
âîäû î ïðèãîäíîñòè àâòîðñêîé íåîëîãèè â êà÷åñòâå ìàòåðèàëà
ïî ñëîâîîáðàçîâàíèþ è åãî äèäàêòè÷åñêîì ïîòåíöèàëå,
íà ñåãîäíÿøíèé äåíü îñòàâøåìñÿ ïðàêòè÷åñêè íåâîñòðåáî-
âàííûì â øêîëüíîé ïðàêòèêå.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: àâòîðñêàÿ íåîëîãèÿ, îêêàçèîíàëüíîå ñëî-
âî, ñëîâîîáðàçîâàíèå, øêîëüíûé ó÷åáíèê ðóññêîãî ÿçûêà,
äèäàêòè÷åñêèé ïîòåíöèàë.

Àâòîðñêàÿ íåîëîãèÿ â êà÷åñòâå îáúåêòà èçó÷åíèÿ â øêîëüíîé ïðàêòèêå âûñòóïèëà
ñðàâíèòåëüíî íåäàâíî, è ýòî âïîëíå îáúÿñíèìî: îíà áûëà íå â äîñòàòî÷íîé ñòåïåíè
èçó÷åíà, è ñàìè àâòîðñêèå íåîëîãèçìû çà÷àñòóþ ðàññìàòðèâàëèñü êàê «íàðóøèòåëè»
ÿçûêîâûõ ñòàíäàðòîâ. Îäíàêî çà ïîñëåäíåå âðåìÿ ïîä âëèÿíèåì ñîöèîêóëüòóðíûõ è
èíôîðìàöèîííûõ ôàêòîðîâ ñèòóàöèÿ çàìåòíî èçìåíèëàñü: àâòîðñêèå íåîëîãèçìû â
áîëüøîì êîëè÷åñòâå âñòðå÷àþòñÿ â õóäîæåñòâåííûõ, ïóáëèöèñòè÷åñêèõ, ðåêëàìíûõ
òåêñòàõ. Ïî ñëîâàì Ñ.Â. Èëüÿñîâîé, êîòîðàÿ äàæå õàðàêòåðèçóåò ñîâðåìåííîå ñîñòîÿ-
íèå àâòîðñêîé íåîëîãèè êàê ëàâèíîîáðàçíîå ñëîâîòâîð÷åñòâî, «êîíåö ÕÕ – íà÷àëî
XXI ââ. îòìå÷åíû çíà÷èòåëüíûìè èçìåíåíèÿìè â îáùåñòâåííîé æèçíè, ïðèâåäøè-
ìè, â ñâîþ î÷åðåäü, ê ÿçûêîâûì èçìåíåíèÿì. Ïðèìåíèòåëüíî ê ëåêñèêå ìîæíî
ãîâîðèòü î ëåêñè÷åñêîì âçðûâå, íåîãåííîì áóìå» [1, ñ. 539]. Êàê ðåçóëüòàò ñôîðìè-
ðîâàëñÿ è ðÿä âîïðîñîâ, ñâÿçàííûõ ñ àâòîðñêîé íåîëîãèåé, êîòîðûå áûëî áû ïîëåçíî
è äàæå íåîáõîäèìî ðàçúÿñíÿòü øêîëüíèêàì ïðè èçó÷åíèè ðóññêîãî ÿçûêà, ñðåäè
êîòîðûõ îäíèì èç îñíîâíûõ ÿâëÿåòñÿ îòãðàíè÷åíèå àâòîðñêîãî íåîëîãèçìà îò ñîá-
ñòâåííî íåîëîãèçìà.

Âñëåäñòâèå ñêàçàííîãî ìàòåðèàë ïî àâòîðñêîé íåîëîãèè ïîñòåïåííî íà÷àë ïðîíè-
êàòü â øêîëüíóþ ïðàêòèêó èçó÷åíèÿ ðóññêîãî ÿçûêà. Ñåãîäíÿ ýòî ïðîèñõîäèò â
ðàçíûõ ôîðìàõ: â âèäå ìàòåðèàëà îòäåëüíûõ óðîêîâ, ñïåöèàëüíûõ êóðñîâ, èññëåäî-
âàòåëüñêèõ ïðîåêòîâ. Äîêëàäû ïî àâòîðñêîé íåîëîãèè åæåãîäíî ïðåäñòàâëÿþòñÿ íà
øêîëüíûõ êîíôåðåíöèÿõ ðàçëè÷íîãî óðîâíÿ. Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî àâòîðñêèé íåîëî-
ãèçì ìîæåò èçó÷àòüñÿ êàê ñ ïîçèöèé ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, òàê è êàê âûðàçèòåëüíîå è
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òåêñòîîáðàçóþùåå ñðåäñòâî, êàê ÷åðòà àâòîðñêîãî ñòèëÿ ìàñòåðà ñëîâà, ÷òî äåëàåò åãî
îáúåêòîì èññëåäîâàíèÿ, áëàãîïðèÿòíî âëèÿþùèì íà ñáëèæåíèå ðóññêîãî ÿçûêà è
ëèòåðàòóðû êàê ó÷åáíûõ äèñöèïëèí.

Îäíàêî ñïåöêóðñàìè äåëî íå îãðàíè÷èâàåòñÿ: èíôîðìàöèÿ îá àâòîðñêîé íåîëîãèè
â êà÷åñòâå ìàòåðèàëà äëÿ èçó÷åíèÿ íàêîíåö ïîïàäàåò è â øêîëüíûé ó÷åáíèê ðóññêî-
ãî ÿçûêà, ÷òî ñàìî ïî ñåáå ÿâëÿåòñÿ çíàìåíàòåëüíûì ñîáûòèåì. Ïî ìåòêîìó âûðàæå-
íèþ Ì.Â. Ïàíîâà, «ñ ïîìîùüþ ìåòîäèêè ïðîèñõîäèò êàê áû ãîñïðèåìêà òîãî èëè
èíîãî ïîñòðîåíèÿ ëèíãâèñòîâ» [2, ñ. 309]. È â äàííîì ñëó÷àå ãîñïðèåìêà ñîñòîÿëàñü:
øêîëüíûå ó÷åáíèêè ðóññêîãî ÿçûêà 2000-õ ãîäîâ ñîäåðæàò â ñåáå èíôîðìàöèþ îá
àâòîðñêèõ íåîëîãèçìàõ.

Â êàêèõ ó÷åáíèêàõ, â êàêîé ôîðìå è ïðè èçó÷åíèè êàêèõ ðàçäåëîâ ðóññêîãî ÿçûêà
ìû ìîæåì íàéòè ýòó èíôîðìàöèþ? Ïðåæäå âñåãî îòìåòèì, ÷òî èçó÷åíèå òàêîãî âî
ìíîãèõ îòíîøåíèÿõ ñëîæíîãî ÿâëåíèÿ, êàê àâòîðñêàÿ íåîëîãèÿ, âîçìîæíî ëèøü
òîãäà, êîãäà ó÷àùèåñÿ îáëàäàþò áàçîâûìè çíàíèÿìè, óìåíèÿìè è íàâûêàìè, ñâÿçàí-
íûìè ñî ñëîâîîáðàçîâàíèåì, âêëþ÷àÿ, ðàçóìååòñÿ, âëàäåíèå ñèñòåìîé ñïîñîáîâ ñëî-
âîîáðàçîâàíèÿ è ïîíèìàíèå ñóòè ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîãî àíàëèçà. Ïîñêîëüêó àâòîðñ-
êèé íåîëîãèçì – ýòî ëåêñè÷åñêèé ôàêò, íåêîå «ñëîâî», ó÷àùèéñÿ äîëæåí èìåòü
ïðåäñòàâëåíèå è î ëåêñè÷åñêîé ñèñòåìå, â òîì ÷èñëå î ëåêñèêå, èìåþùåé îïðåäåëåí-
íûå îãðàíè÷åíèÿ â óïîòðåáëåíèè è â ïåðâóþ î÷åðåäü, êîíå÷íî, èìåòü ïðåäñòàâëåíèå
î òîì, ÷òî òàêîå íîâàÿ ëåêñèêà è ëåêñèêà óñòàðåâøàÿ (íåîëîãèçì – àðõàèçì, èñòî-
ðèçì). Ïîñêîëüêó àâòîðñêèé íåîëîãèçì áûòóåò â òåêñòå, ãäå âûïîëíÿåò îïðåäåëåí-
íûå ôóíêöèè, ó÷àùèéñÿ äîëæåí îáëàäàòü íàâûêàìè àíàëèçà òåêñòà. Âñå ñêàçàííîå,
íà íàø âçãëÿä, âïîëíå ÷åòêî îïðåäåëÿåò ìåñòî àâòîðñêîé íåîëîãèè êàê îáúåêòà èçó-
÷åíèÿ â øêîëüíîì ó÷åáíèêå: ýòî ó÷åáíèêè ðóññêîãî ÿçûêà äëÿ ñòàðøèõ êëàññîâ,
êîòîðûå ðàáîòàþò â íàïðàâëåíèè  ñèñòåìàòèçàöèè óæå èìåþùèõñÿ çíàíèé ïî âñåì
ðàçäåëàì ðóññêîãî ÿçûêà.

Íàìè áûëè ïðîàíàëèçèðîâàíû ÷åòûðå ó÷åáíèêà ïî ðóññêîìó ÿçûêó äëÿ ñòàðøèõ
êëàññîâ, àêòèâíî èñïîëüçóþùèåñÿ ó÷èòåëÿìè-ñëîâåñíèêàìè. Ýòî ó÷åáíèê «Ðóññêèé
ÿçûê: ãðàììàòèêà. Òåêñò. Ñòèëè ðå÷è» À.È. Âëàñåíêîâà è Ë.Ì. Ðûá÷åíêîâîé, «Ðóñ-
ñêèé ÿçûê. 10–11 êëàññû» Â.Â. Áàáàéöåâîé, «Ðóññêèé ÿçûê. 10–11 êëàññû»
Â.Ô. Ãðåêîâà, Ñ.Å. Êðþ÷êîâà, Ë.À. ×åøêî è «Ðóññêèé ÿçûê. 10–11 êëàññû»
Í.Ã. Ãîëüöîâîé è È.Â. Øàìøèíà.

Àíàëèç ó÷åáíèêîâ ïîêàçûâàåò, ÷òî âîïðîñ îá àâòîðñêèõ íåîëîãèçìàõ ìîæåò ðàñ-
ñìàòðèâàòüñÿ ïðè èçó÷åíèè äâóõ ðàçäåëîâ ðóññêîãî ÿçûêà: «Ëåêñèêà», à òàêæå «Ìîð-
ôåìèêà è ñëîâîîáðàçîâàíèå». Òàêîå ðàñïðåäåëåíèå ìàòåðèàëà ïî ðàçäåëàì âïîëíå
ëîãè÷íî è çàêîíîìåðíî âûòåêàåò èç îáîçíà÷åííûõ âûøå àñïåêòîâ èçó÷åíèÿ èíäèâè-
äóàëüíî-àâòîðñêîãî ñëîâîòâîð÷åñòâà, õîòÿ â ðÿäå ó÷åáíèêîâ àâòîðñêèé íåîëîãèçì
ðàññìàòðèâàåòñÿ òîëüêî êàê ëåêñè÷åñêîå ÿâëåíèå.

Ïðè èçó÷åíèè ëåêñèêè ðóññêîãî ÿçûêà àâòîðñêèå íåîëîãèçìû, êàê ïðàâèëî, ðàñ-
ñìàòðèâàþòñÿ â òåìå «Óñòàðåâøàÿ ëåêñèêà è íåîëîãèçìû». Ïðè èçó÷åíèè ñëîâîîáðà-
çîâàíèÿ ê àâòîðñêèì íåîëîãèçìàì îáû÷íî îáðàùàþòñÿ óæå ïîñëå îáîáùåíèÿ çíàíèé
î ñïîñîáàõ ñëîâîîáðàçîâàíèÿ.

Ðàññìîòðèì, êàê äàåòñÿ ýòîò ìàòåðèàë â ðàçíûõ øêîëüíûõ ó÷åáíèêàõ. Â ó÷åáíèêå
«Ðóññêèé ÿçûê. 10–11 êëàññû» Í.Ã. Ãîëüöîâîé è È.Â. Øàìøèíà ÷åòêî ðàçãðàíè÷è-
âàþòñÿ ÿçûêîâûå è èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèå íåîëîãèçìû. Ïåðâûå, ïîä÷åðêèâàþò
àâòîðû ó÷åáíèêà, ïîñòåïåííî óòðà÷èâàþò ñâîþ íîâèçíó è ñòàíîâÿòñÿ ÷àñòüþ ëåêñè-
÷åñêîãî çàïàñà ÿçûêà. Âòîðûå ÿâëÿþòñÿ ñëîâîòâîð÷åñòâîì ïîýòà èëè ïèñàòåëÿ è ñî-
çäàþòñÿ ñ îïðåäåëåííîé ñòèëèñòè÷åñêîé öåëüþ [3, ñ. 28]. Â ðàçäåëå «Ìîðôåìèêà è
ñëîâîîáðàçîâàíèå» òåîðåòè÷åñêèå ñâåäåíèÿ îá àâòîðñêèõ íåîëîãèçìàõ óæå íå äàþòñÿ,
íî åñòü óïðàæíåíèÿ, ìàòåðèàëîì êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêîå ñëî-
âîòâîð÷åñòâî. Îíè ïîçâîëÿþò ó÷àùèìñÿ ïîíÿòü íàçíà÷åíèå àâòîðñêèõ íåîëîãèçìîâ
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â õóäîæåñòâåííûõ òåêñòàõ, à òàêæå óâèäåòü, êàê ñîçäàþòñÿ òàêèå ñëîâà. Âñåãî àâòîðà-
ìè ó÷åáíèêà ïðåäëàãàþòñÿ òðè òàêèõ çàäàíèÿ. Ïåðå÷èñëèì èõ. Â óïð. 42 ïðåäëàãàåò-
ñÿ âûïèñàòü 5–10 ïðèìåðîâ èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèõ íåîëîãèçìîâ èç ïðîèçâåäå-
íèé ïîýòîâ Ñåðåáðÿíîãî âåêà. Â óïð. 43 ó÷àùèõñÿ ïðîñÿò îòâåòèòü íà âîïðîñ: ÿâëÿ-
þòñÿ ëè íàçâàíèÿ ïåñåíîê Âèííè-Ïóõà (øóìåëêè, ïûõòåëêè, ñîïåëêè, êðè÷àëêè) èí-
äèâèäóàëüíî-àâòîðñêèìè íåîëîãèçìàìè. Â óïð. 80 ïðåäëàãàåòñÿ ïðî÷èòàòü ïðåäëî-
æåíèÿ è âûïèñàòü èç íèõ îêêàçèîíàëüíûå ñëîâà (èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèå íåîëî-
ãèçìû). ßçûêîâûì ìàòåðèàëîì ïîñëåäíåãî óïðàæíåíèÿ ÿâëÿþòñÿ âûäåðæêè èç ïðî-
èçâåäåíèé, îòíîñÿùèõñÿ, â îñíîâíîì, ê Ñåðåáðÿíîìó âåêó ðóññêîé ïîýçèè. Âñå ýòè
ñâåäåíèÿ è óïðàæíåíèÿ ñîõðàíåíû â èçäàíèÿõ ó÷åáíèêà ðàçíûõ ëåò.

Â ñòàðîé (äî ââåäåíèÿ ÔÃÎÑîâ íîâîãî ïîêîëåíèÿ) âåðñèè ó÷åáíèêà À.È. Âëàñåí-
êîâà è Ë.Ì. Ðûá÷åíêîâîé ñäåëàíà ïîïûòêà ðàçâåñòè ïîíÿòèÿ «íåîëîãèçì» è «èíäè-
âèäóàëüíî-ñòèëèñòè÷åñêèé (èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèé) íåîëîãèçì». Ê ñîæàëåíèþ,
àâòîðû ó÷åáíèêà èçëîæèëè òåîðèþ íåâíÿòíî: â ó÷åáíèêå ñêàçàíî, ÷òî «åñòü íåîëî-
ãèçìû, ñîçäàííûå ïèñàòåëÿìè» [4, ñ. 45], íî îñòàåòñÿ íåÿñíûì, êàê îíè ñîîòíîñÿòñÿ ñ
íåîëîãèçìàìè. Â íîâîé æå âåðñèè ó÷åáíèêà, ïåðåðàáîòàííîé â ñîîòâåòñòâèè ñ òðåáî-
âàíèÿìè ÔÃÎÑîâ, îòñóòñòâóåò íå òîëüêî ïðèâåäåííàÿ âûøå èíôîðìàöèÿ, íî äàæå è
îïðåäåëåíèå ïîíÿòèÿ íåîëîãèçì: àâòîðû âñêîëüçü óïîìèíàþò î òîì, ÷òî ê ïàññèâíî-
ìó çàïàñó ëåêñèêè îòíîñÿòñÿ íåäàâíî âîøåäøèå â ÿçûê ñëîâà. Ñëåäóþùåå çà òåîðå-
òè÷åñêèì áëîêîì óïðàæíåíèå ¹ 68 èìååò ñâîåé çàäà÷åé ðàçãðàíè÷åíèå íåîëîãèçìîâ,
óñòàðåâøèõ ñëîâ è îáùåóïîòðåáèòåëüíûõ ñëîâ. Èòàê, â íîâîé âåðñèè ó÷åáíèêà èí-
ôîðìàöèÿ îá àâòîðñêîé íåîëîãèè ïî íåêèì íåÿñíûì ïðè÷èíàì îñòàåòñÿ âíå ïîëÿ
çðåíèÿ ó÷àùèõñÿ.

Â äîñòàòî÷íîé ñòåïåíè ÷åòêèå ñâåäåíèÿ îá àâòîðñêîé íåîëîãèè ñîäåðæàòñÿ â íî-
âûõ èçäàíèÿõ ó÷åáíèêà Â.Ô. Ãðåêîâà, Ñ.Å. Êðþ÷êîâà, Ë.À. ×åøêî. Îíè ñâÿçûâàþò-
ñÿ ñ èçó÷åíèåì òåìû «Óïîòðåáëåíèå óñòàðåâøèõ ñëîâ è íåîëîãèçìîâ». Îòìåòèì, ÷òî
àâòîðû ðàçâîäÿò ïîíÿòèÿ íåîëîãèçì è èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèé íåîëîãèçì, ÷òî âàæíî,
ïîñêîëüêó íåîëîãèçì ñî âðåìåíåì âõîäèò â ëåêñè÷åñêóþ ñèñòåìó ÿçûêà è óòðà÷èâàåò
íîâèçíó, òîãäà êàê àâòîðñêèé íåîëîãèçì õàðàêòåðèçóåòñÿ ñèíõðîííî-äèàõðîííîé äèô-
ôóçíîñòüþ. Â ó÷åáíèêå îòìå÷àåòñÿ, ÷òî «íîâûå ñëîâà – íåîëîãèçìû – ìîãóò íàìå-
ðåííî ñîçäàâàòüñÿ àâòîðàìè â ðàçëè÷íûõ ñòèëèñòè÷åñêèõ öåëÿõ, äëÿ áîëüøåé âûðà-
çèòåëüíîñòè ðå÷è…» [5, ñ. 53]. Â êà÷åñòâå ïðèìåðîâ ïðèâîäèòñÿ àâòîðñêèé íåîëîãèçì
Âë. Ìàÿêîâñêîãî ðàçóëûáèòü (Ðàçóëûáüòå ñî÷óâñòâåííûå ëèöà). Â ó÷åáíèêå òàêèå ÿâ-
ëåíèÿ èìåíóþòñÿ èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèìè íåîëîãèçìàìè. Àâòîðàìè ïîä÷åðêèâà-
åòñÿ, ÷òî «…ïîäîáíûå íåîëîãèçìû îñòàþòñÿ ëèøü â ïðåäåëàõ äàííîãî ïðîèçâåäåíèÿ,
ÿâëÿÿñü èíäèâèäóàëüíîé îñîáåííîñòüþ ñòèëÿ àâòîðà» [5, ñ. 54], õîòÿ èíîãäà è ñî
âðåìåíåì ïðîíèêàþò è â ñëîâàðíûé ñîñòàâ ÿçûêà.

Òåîðåòè÷åñêèé ìàòåðèàë îá àâòîðñêîé íåîëîãèè ïîäêðåïëÿåòñÿ ïðàêòè÷åñêèì çà-
äàíèåì. Â óïð. 73 ïðåäëàãàåòñÿ ïðîàíàëèçèðîâàòü ïðåäëîæåíèÿ íà ïðåäìåò íàëè÷èÿ
â íèõ íåîëîãèçìîâ (â òîì ÷èñëå è èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèõ). Ïðåäïîëàãàåòñÿ, ÷òî
øêîëüíèêè äîëæíû îòëè÷èòü ñîáñòâåííî íåîëîãèçìû îò íåîëîãèçìîâ èíäèâèäóàëü-
íî-àâòîðñêèõ, íàïðèìåð: 1) Ó íàñ ïðèðîäà ãðóñòíåå, ëèðè÷íåå, ëåâèòàíèñòåå (èíäèâè-
äóàëüíî-àâòîðñêèé íåîëîãèçì); 2) Êðàñî÷íûå, ÿðêî îñâåùåííûå âèòðèíû ýêñïîöåíòðà
ïðèâëåêàþò âíèìàíèå ìíîæåñòâà ìîñêâè÷åé è ãîñòåé ñòîëèöû (íåîëîãèçì) [5, ñ. 56].
    Â ó÷åáíèêå Â.Â. Áàáàéöåâîé «Ðóññêèé ÿçûê. 10–11 êëàññû», êîòîðûé ðàññ÷èòàí íà
óãëóáëåííîå èçó÷åíèå êóðñà, òåîðåòè÷åñêèå ñâåäåíèÿ îá àâòîðñêèõ íåîëîãèçìàõ îò-
ñóòñòâóþò, íî åñòü òðè çàäàíèÿ, îòíîñÿùèåñÿ â ó÷åáíèêå ê ðàçäåëó «Ñëîâîîáðàçîâà-
íèå». Â óïð. 217 ïðåäëàãàåòñÿ íàéòè îêêàçèîíàëèçìû â ïðåäëîæåíèÿõ, îïðåäåëèòü
ñïîñîáû èõ îáðàçîâàíèÿ è âûäåëèòü â íèõ ìîðôåìû. Â óïð. 218 ïðåäëàãàåòñÿ âûïè-
ñàòü íå ìåíåå äåñÿòè îêêàçèîíàëèçìîâ Âë. Ìàÿêîâñêîãî, îïðåäåëèòü ñïîñîá èõ îáðà-
çîâàíèÿ, âûäåëèòü ìîðôåìû è îöåíèòü ýòè îêêàçèîíàëèçìû (ïîä ñëîâîì «îöåíèòü»

Èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèå íåîëîãèçìû êàê ìàòåðèàë
øêîëüíîãî ó÷åáíèêà ðóññêîãî ÿçûêà



252 Ñåìåíîâñêàÿ Ñ.À.

âåðîÿòíî, èìåëàñü â âèäó îöåíêà ñòèëèñòè÷åñêîãî ýôôåêòà àâòîðñêèõ íåîëîãèçìîâ).
Â óïð. 219 ïðåäëàãàåòñÿ îáîçíà÷èòü ìîðôåìû â àâòîðñêèõ íîâîîáðàçîâàíèÿõ, ïðèâå-
äåííûõ â ëèòåðàòóðå äëÿ äåòåé. Òàêæå òðåáóåòñÿ îòâåòèòü íà âîïðîñû: ïîíÿòíû ëè
ýòè ñëîâà äåòÿì è ñ êàêîé öåëüþ îíè èñïîëüçóþòñÿ [6, ñ. 248–250].

Èòàê, ìû ïðîàíàëèçèðîâàëè ñâåäåíèÿ îá àâòîðñêèõ íåîëîãèçìàõ, êàê îíè äàþòñÿ â
ðàçíûõ øêîëüíûõ ó÷åáíèêàõ. Âîçíèêàåò âîïðîñ: ìíîãî ëè ýòèõ ñâåäåíèé èëè ìàëî?
Ñ îäíîé ñòîðîíû, èõ, ïîæàëóé, äîâîëüíî ìíîãî, ó÷èòûâàÿ îñîáûé ñòàòóñ îêêàçèî-
íàëüíîãî ñëîâà â ëåêñèêå è äåðèâàòîëîãèè ðóññêîãî ÿçûêà. Ñ äðóãîé ñòîðîíû,
ïî íàøåìó ìíåíèþ, ïîòåíöèàë àâòîðñêèõ íåîëîãèçìîâ êàê ó÷åáíîãî ìàòåðèàëà ðàñ-
êðûò íå â äîñòàòî÷íîé ìåðå: ïî÷òè âî âñåõ ó÷åáíèêàõ àâòîðñêèé íåîëîãèçì ðàññìàòðè-
âàåòñÿ ñ ïîçèöèè ëåêñèêè è, åñëè ãîâîðèòü øèðå (ò. å. î øêîëüíîé ïðàêòèêå âîîáùå),
ñ òî÷êè çðåíèÿ èçîáðàçèòåëüíî-âûðàçèòåëüíîé ðîëè â òåêñòå. Ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûé
æå àñïåêò èõ èçó÷åíèÿ ÷àñòî îáõîäèòñÿ ñòîðîíîé. Ýòî èìååò ïîä ñîáîé îïðåäåëåííûå
îñíîâàíèÿ: àâòîðñêèé íåîëîãèçì – ëåêñè÷åñêèé ôàêò, êîòîðûé, ñ îïðåäåëåííûìè îãî-
âîðêàìè, ìîæåò âõîäèòü â ëåêñèêó, îãðàíè÷åííóþ â óïîòðåáëåíèè (êîíå÷íî, íå òàê,
êàê, íàïðèìåð, ñïåöèàëüíàÿ ëåêñèêà [7, ñ. 280–282] èëè ëåêñèêà äèàëåêòíàÿ [8, ñ. 178–
183], íî êàê ëåêñèêà, îãðàíè÷åííàÿ àâòîðñêèì òâîð÷åñòâîì è òåêñòîì, â êîòîðîì îíà
«ðàáîòàåò»). Â ýòîì ñìûñëå âíèìàíèå ê àâòîðñêîé íåîëîãèè ìîæåò ïðîÿâëÿòüñÿ, íà-
ïðèìåð, óæå íà íà÷àëüíûõ ýòàïàõ ôèëîëîãè÷åñêîãî àíàëèçà òåêñòà – ïðè ëèíãâèñòè-
÷åñêîì êîììåíòèðîâàíèè íåïîíÿòíûõ øêîëüíèêó ñëîâ [9, ñ. 308–312].

È âñå æå ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûé àñïåêò èçó÷åíèÿ àâòîðñêîé íåîëîãèè òàêæå íåîá-
õîäèìî ó÷èòûâàòü â øêîëå. Ñ ýòîé òî÷êè çðåíèÿ íàèáîëåå óäà÷åí ó÷åáíèê Â.Â. Áà-
áàéöåâîé, ãäå àâòîðñêèå íåîëîãèçìû ðàññìàòðèâàþòñÿ íå òîëüêî êàê ôàêòû ëåêñèêè,
íî è êàê ðåçóëüòàò ïðîöåññà ñëîâîïðîèçâîäñòâà.

Äèäàêòè÷åñêèé ïîòåíöèàë àâòîðñêîé íåîëîãèè ìû âèäèì è â ðàçúÿñíåíèè íà åå
ïðèìåðå ñëîæíûõ âîïðîñîâ ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, ïîñêîëüêó èìåííî íà ïðèìåðå àâòîð-
ñêèõ íåîëîãèçìîâ õîðîøî âèäíî, ÷òî îò ÷åãî îáðàçóåòñÿ. Íàïðèìåð, çàòðóäíåíèÿ ó
ó÷àùèõñÿ âûçûâàþò ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå ïàðû òèïà ñèíü – ñèíèé, ò. ê. â ïîäàâëÿ-
þùåì áîëüøèíñòâå èçâåñòíûõ èì ñëó÷àåâ ïðîèçâîäíîå ñëîâî ñëîæíåå ïî ñòðóêòóðå,
÷åì ïðîèçâîäÿùåå, â îòëè÷èå îò ñëó÷àåâ îáðàòíîãî ñëîâîîáðàçîâàíèÿ (íóëåâîé ñóô-
ôèêñ â ïðîèçâîäíîì ñóùåñòâèòåëüíîì øêîëüíèêè, êàê ïðàâèëî, ïðîñòî íå âèäÿò).
Ñîïîñòàâëåíèå æå àâòîðñêîãî íåîëîãèçìà êàê ïðîèçâîäíîãî ñëîâà ñ ïðîèçâîäÿùèì
(íàïðèìåð, àâòîðñêèé íåîëîãèçì È. Ñåâåðÿíèíà âëàæü, îáðàçîâàííûé ïóòåì íóëå-
âîé ñóôôèêñàöèè îò êàíîíè÷åñêîãî ñëîâà âëàæíûé) ïîçâîëÿåò áîëåå ÷åòêî ïîêàçàòü
ó÷àùèìñÿ, êàê îáðàçóþòñÿ ïîäîáíûå ñëîâà èìåííî íà ñðàâíåíèè îáùåÿçûêîâîãî,
ïðèâû÷íîãî, è èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêîãî, íîâîãî [10, c. 9, 19].

Èòàê, ñàì ôàêò âêëþ÷åíèÿ àâòîðñêîãî íåîëîãèçìà â ìàòåðèàëû  øêîëüíîãî ó÷åá-
íèêà ðóññêîãî ÿçûêà ñâèäåòåëüñòâóåò î âíèìàíèè íîñèòåëåé ÿçûêà ê ýòîìó ÿâëåíèþ
è äåëàåò åãî îáúåêòîì èçó÷åíèÿ â øêîëüíîé ïðàêòèêå. Îäíàêî â îñíîâíîì àâòîðñêèé
íåîëîãèçì ðàññìàòðèâàåòñÿ â ó÷åáíèêå êàê íåêîå «íîâîå ñëîâî». Íà íàø âçãëÿä,
èñïîëüçîâàíèå àâòîðñêîé íåîëîãèè â øêîëüíîé ïðàêòèêå â êà÷åñòâå äèäàêòè÷åñêîãî
ìàòåðèàëà ìîæåò áûòü çíà÷èòåëüíî ðàñøèðåíî çà ñ÷åò ðàññìîòðåíèÿ åå íå òîëüêî ñ
ïîçèöèé òåêñòîîáðàçóþùåé ðîëè, íî è êàê ïðîäóêòà ñëîâîïðîèçâîäñòâà.
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ÓÄÊ 372.8
È.Â. Øóìêèíà*

ÊÈÍÎÔÈËÜÌ ÊÀÊ ÑÐÅÄÑÒÂÎ ÎÁÓ×ÅÍÈß Â ÏÐÅÏÎÄÀÂÀÍÈÈ
ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÒÈÂÍÛÕ ÄÈÑÖÈÏËÈÍ Â ÂÓÇÅ

Â ñòàòüå îáñóæäàåòñÿ äèäàêòè÷åñêèé ïîòåíöèàë õóäîæåñòâåí-
íûõ êèíîôèëüìîâ íà çàíÿòèÿõ ïî êîììóíèêàòèâíûì êóðñàì
â âûñøåé øêîëå. Êèíîôèëüì íå òîëüêî âûñòóïàåò  êàê ñðåä-
ñòâî, îáåñïå÷èâàþùåå íàãëÿäíîñòü îáó÷åíèÿ, íî è ÿâëÿåòñÿ áî-
ãàòûì ìàòåðèàëîì äëÿ êîììóíèêàòèâíîãî àíàëèçà, ïîçâîëÿþ-
ùåãî ñòóäåíòàì îñîçíàòü ñëîæíûå ôåíîìåíû êîììóíèêàòèâíîé
íàóêè. Â ñòàòüå äàåòñÿ îïèñàíèå ïîýòàïíîé ðàáîòû ñ ôèëüìà-
ìè-ýêðàíèçàöèÿìè, íàïðàâëåííîé íà ðàññìîòðåíèå ðàçíûõ àñ-
ïåêòîâ êîììóíèêàòèâíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ (âåðáàëüíîãî, íåâåð-
áàëüíîãî è ïàðàâåðáàëüíîãî) â èõ âçàèìîñâÿçè. Ïðåäñòàâëåí
îïûò èñïîëüçîâàíèÿ õóäîæåñòâåííûõ êèíîôèëüìîâ-ýêðàíèçà-
öèé ïî ðîìàíó È. Èëüôà è Å. Ïåòðîâà «Äâåíàäöàòü ñòóëüåâ» íà
çàíÿòèÿõ ïî êóðñó «Ââåäåíèå â òåîðèþ êîììóíèêàöèè».

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êèíîôèëüì, êîììóíèêàòèâíîå îáðàçîâà-
íèå, êîììóíèêàòèâíîå ïîâåäåíèå, íåâåðáàëüíîå ïîâåäåíèå,
ìàíèïóëÿöèÿ, ìåæêóëüòóðíàÿ êîììóíèêàöèÿ.

Ñåãîäíÿ â ðîññèéñêîé ñèñòåìå âûñøåãî îáðàçîâàíèÿ âñå áîëüøå âíèìàíèÿ óäåëÿ-
åòñÿ êîììóíèêàòèâíîìó îáó÷åíèþ, ïðîÿâëÿþùååñÿ â óñòàíîâêå íà ôîðìèðîâàíèå
êîììóíèêàòèâíîé êîìïåòåíòíîñòè ó÷àùèõñÿ, âî âíåäðåíèè ðàçëè÷íûõ êîììóíèêà-
òèâíûõ äèñöèïëèí, â èíòåðàêòèâíûõ ôîðìàõ è ìåòîäàõ îáó÷åíèÿ. Îäíàêî êîììóíè-
êàòèâíîå îáó÷åíèå â Ðîññèè î÷åíü ìîëîäî è åùå òîëüêî ïðèîáðåòàåò ñâîé ñòàòóñ.
Òàê, ñîâðåìåííîå ñîñòîÿíèå ýòîé îáëàñòè õàðàêòåðèçóåòñÿ íåäîñòàòî÷íîé ðàçðàáîò-
êîé êîíöåïòóàëüíûõ âîïðîñîâ, òåîðåòè÷åñêîé áàçû, ïåäàãîãèêî-ìåòîäè÷åñêîãî íà-
ïîëíåíèÿ. Êðîìå òîãî, â çàðîæäàþùèõñÿ äèñöèïëèíàõ ïðåîáëàäàåò ëèíãâèñòè÷åñêèé
êîìïîíåíò, â òî âðåìÿ êàê äðóãèå îáëàñòè êîììóíèêàöèè «íåäîïðåäñòàâëåíû» [1].
Â ýòîì îòíîøåíèè îñîáóþ àêòóàëüíîñòü ïðèîáðåòàþò èññëåäîâàíèÿ è òåõíîëîãèè,
êîòîðûå áû ó÷èòûâàëè ðàçíûå àñïåêòû êîììóíèêàòèâíîé äåÿòåëüíîñòè. Îäíèì èç
íàïðàâëåíèé â ýòîé îáëàñòè ÿâëÿåòñÿ èñïîëüçîâàíèå âèçóàëèçàöèè â îáó÷åíèè, êî-
òîðàÿ, êàê ïîêàçûâàþò ýêñïåðèìåíòàëüíûå èññëåäîâàíèÿ, ñïîñîáíà îáåñïå÷èòü áîëåå
âûñîêèé óðîâåíü çíàíèé ó ñòóäåíòîâ ïî êîììóíèêàòèâíûì êóðñàì [2, ñ. 289].

Öåëü äàííîé ðàáîòû — ïîêàçàòü äèäàêòè÷åñêèå âîçìîæíîñòè èñïîëüçîâàíèÿ õó-
äîæåñòâåííûõ êèíîôèëüìîâ â ïðàêòèêå ïðåïîäàâàíèÿ êîììóíèêàòèâíûõ äèñöèïëèí
è ïðåäñòàâèòü àëãîðèòì ðàáîòû ñ äàííûì ñðåäñòâîì îáó÷åíèÿ.

Íàêîïëåííûé îïûò èñïîëüçîâàíèÿ êèíîôèëüìîâ â ïðàêòèêå ïðåïîäàâàíèÿ ïîêà-
çàë, ÷òî îíè îáëàäàþò áîëüøèìè äèäàêòè÷åñêèìè âîçìîæíîñòÿìè. Êèíîôèëüìû íà
çàíÿòèÿõ ñòèìóëèðóþò íåïðîèçâîëüíîå çàïîìèíàíèå ìàòåðèàëà, ýìîöèîíàëüíóþ è
èíòåëëåêòóàëüíóþ äåÿòåëüíîñòü; ìîáèëèçóþò è îðãàíèçóþò ðå÷åâóþ àêòèâíîñòü îáó-
÷àþùèõñÿ, îáìåí ìíåíèÿìè; ôîðìèðóþò ëè÷íîñòíîå îòíîøåíèå; îêàçûâàþò ýñòåòè-
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÷åñêîå âîçäåéñòâèå. Êðîìå òîãî, êèíîôèëüìû ñëóæàò «ãåíåðàòîðîì ìîòèâàöèè ó÷åá-
íîãî ïðîöåññà» [3], ïîçâîëÿþùèì âàðüèðîâàòü âèäû ó÷åáíîé äåÿòåëüíîñòè [4, ñ. 188],
à òàêæå ðàçâèâàòü êóëüòóðîëîãè÷åñêóþ êîìïåòåíöèþ ó÷àùèõñÿ [5, ñ. 155].

Âàæíûì ìåòîäè÷åñêèì ôàêòîðîì ïðè èñïîëüçîâàíèè êèíîôèëüìîâ ÿâëÿåòñÿ öåëåâàÿ
óñòàíîâêà, îò êîòîðîé çàâèñèò ðå÷åâàÿ, êîãíèòèâíàÿ è ýìîöèîíàëüíàÿ ðåàêöèÿ ñòóäåí-
òîâ. Âûäåëÿåòñÿ äâà âèäà óñòàíîâêè â ó÷åáíîì ïðîöåññå — ãëîáàëüíîå âîñïðèÿòèå ôèëüìà
è «âîñïðèÿòèå òîãî, ÷òî çàäàíî» [6, ñ. 77]. Â ñëó÷àå ïðèìåíåíèÿ êèíîôèëüìîâ íà çàíÿ-
òèÿõ ïî êîììóíèêàòèâíûì äèñöèïëèíàì íàèáîëåå ýôôåêòèâíûì áóäåò âòîðîé âèä óñ-
òàíîâêè, äåëàþùèé ïðîöåññ âîñïðèÿòèÿ áîëåå óïîðÿäî÷åííûì è öåëåíàïðàâëåííûì.

Â ñîâðåìåííîé ïðàêòèêå ïðåïîäàâàíèÿ ñîöèîãóìàíèòàðíûõ äèñöèïëèí ïðîñìîòð
êèíîôèëüìîâ ïðåäïîëàãàåòñÿ, êàê ïðàâèëî, íà ëåêöèîííûõ çàíÿòèÿõ, ãäå îíè âûïîë-
íÿþò èëëþñòðàòèâíóþ ôóíêöèþ [7]. Ìû ïðåäëàãàåì èñïîëüçîâàòü îòðûâêè èç õóäî-
æåñòâåííûõ ôèëüìîâ êàê ìàòåðèàë äëÿ àíàëèçà íà ñåìèíàðñêèõ çàíÿòèÿõ. Îáðàùåíèå
ê òàêîìó ñðåäñòâó îáó÷åíèÿ â ðàìêàõ êîììóíèêàòèâíûõ äèñöèïëèí áûëî ïðîäèêòîâà-
íî ñòðåìëåíèåì íàéòè èíñòðóìåíò, ïîçâîëÿþùèé ñòóäåíòàì ðàññìàòðèâàòü ñëîæíûå
êîììóíèêàòèâíûå ôåíîìåíû â äåéñòâèè è â èõ âçàèìîñâÿçè.

Ìàòåðèàëîì äëÿ ðàññìîòðåíèÿ â äàííîé ñòàòüå áóäåò îòðûâîê èç ðîìàíà È. Èëüôà
è Å. Ïåòðîâà «Äâåíàäöàòü ñòóëüåâ», à òàêæå òðè ýêðàíèçàöèè ýòîãî ïðîèçâåäåíèÿ.
Äàííûé ìàòåðèàë èñïîëüçóåòñÿ íàìè â ðàìêàõ ñåìèíàðñêîãî çàíÿòèÿ ïðè êîìáèíèðî-
âàííîì èçó÷åíèè òåì «Ñòðàòåãèè ìåæëè÷íîñòíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ», «Ìàíèïóëÿöèè â
ðå÷è», «Íåâåðáàëüíûå è ïàðàâåðáàëüíûå àñïåêòû îáùåíèÿ», «Ìåæêóëüòóðíàÿ êîììó-
íèêàöèÿ è ïðîáëåìû ïåðåâîäà» â ðàìêàõ êóðñà ïî îñíîâàì òåîðèè êîììóíèêàöèè.

Èòàê, ìû âûäåëèëè íåñêîëüêî ýòàïîâ â ïðîöåññå ðàáîòû ñ êèíîôèëüìîì-ýêðàíèçà-
öèåé: ïîäãîòîâèòåëüíûé, äåìîíñòðàöèîííî-îïèñàòåëüíûé, îáîáùàþùå-àíàëèòè÷åñêèé.

Íà ïîäãîòîâèòåëüíîì ýòàïå ñòóäåíòû çíàêîìÿòñÿ ñ îòðûâêîì èç ïðîèçâåäåíèÿ.
Â äàííîì ñëó÷àå ýòî ñöåíà ïåðâîé âñòðå÷è Îñòàïà Áåíäåðà è Èïïîëèòà Ìàòâååâè÷à
(çàâåðøåíèå ãëàâû 5 è ãëàâà 6 ðîìàíà). Ïîñëå ïðî÷òåíèÿ ñòóäåíòàì íåîáõîäèìî
ðàçäåëèòü ïðåäëîæåííûé äëÿ àíàëèçà ôðàãìåíò íà ÷àñòè. Â îñíîâå êàæäîé ÷àñòè
äîëæåí íàõîäèòüñÿ òîò èëè èíîé «êîììóíèêàòèâíûé øàã», êîòîðûé äåëàåò ãëàâíûé
ãåðîé, ÷òîáû äîáèòüñÿ ñâîåé îñíîâíîé öåëè. Êàê ïðàâèëî, êàæäàÿ ÷àñòü ïðåäñòàâëÿåò
ñîáîé ìèíè-äèàëîã äâóõ ãåðîåâ, ãäå Áåíäåð ðåàëèçóåò îïðåäåëåííóþ êîììóíèêàòèâ-
íóþ òàêòèêó, à Âîðîáüÿíèíîâ íà íåå ðåàãèðóåò.

Íàïðèìåð, â íà÷àëå ðàññìàòðèâàåìîé ñöåíû ïîñëå «çàÿâëåíèÿ» äâîðíèêà Òèõîíà î
òîì, ÷òî áàðèí ïðèåõàë èç Ïàðèæà, Áåíäåð àêòèâíî íà÷èíàåò «ïðèðó÷àòü» Âîðîáüÿíèíî-
âà. Ñíà÷àëà îí, ïîääåðæèâàÿ ñóáîðäèíàöèþ, âñòóïàåò â ðàçãîâîð, ïðîÿâëÿÿ ãîñòåïðèèì-
ñòâî, ñð.: «Ó íàñ õîòÿ è íå Ïàðèæ, íî ìèëîñòè ïðîñèì ê íàøåìó øàëàøó». Äàëåå ïîñëå
âîçðàæåíèÿ Èïïîëèòà Ìàòâååâè÷à («ß âîâñå íå èç Ïàðèæà») ãëàâíûé ãåðîé ñîãëàøàåòñÿ
è ñàì äàåò îòâåò, ïî÷åìó Âîðîáüÿíèíîâ ïðèåõàë â ãîðîä, òåì ñàìûì êàê áû îïðàâäûâàÿ
ïîñëåäíåãî: «Êîíå÷íî,  âû  ïðèåõàëè  èç  Êîëîãðèâà  íàâåñòèòü ñâîþ ïîêîéíóþ áàáóøêó».

Òàêèì îáðàçîì, ïåðâûé êîììóíèêàòèâíûé øàã Áåíäåðà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé «ïðè-
ðó÷åíèå æåðòâû», ðåàëèçóþùèéñÿ â ïðîÿâëåíèè ãîñòåïðèèìñòâà, ñîãëàøàòåëüñòâà,
îïðàâäàíèÿ. Ïîäðîáíûé àíàëèç âçàèìîäåéñòâèÿ äâóõ ãåðîåâ — õàðàêòåðèñòèêà ïðè-
åìîâ ïñèõîëîãè÷åñêîãî âîçäåéñòâèÿ «âåëèêîãî êîìáèíàòîðà» è çàùèòû îò ìàíèïóëÿ-
öèè åãî æåðòâû — ïðåäñòàâëåí â ðàáîòå Å.Ë. Äîöåíêî [8].

Êàê âèäèì, ïîäãîòîâèòåëüíûé ýòàï êîíöåíòðèðóåòñÿ âîêðóã âåðáàëüíîé ñòîðîíû
êîììóíèêàöèè. Ñòîèò îòìåòèòü, ÷òî â òåêñòå äàííîãî ôðàãìåíòà ðîìàíà î÷åíü íå-
ìíîãî÷èñëåííû õàðàêòåðèñòèêè íåâåðáàëüíîãî ïîâåäåíèÿ ïåðñîíàæåé; ìîæíî ïî-
ïðîñèòü ñòóäåíòîâ èõ âûäåëèòü è îáúÿñíèòü, íàñêîëüêî âûäåëåííûå õàðàêòåðèñòèêè
ïîìîãàþò ñîñòàâèòü êîììóíèêàòèâíûé ïîðòðåò êàæäîãî ãåðîÿ.

Íà ñëåäóþùåì — äåìîíñòðàöèîííî-îïèñàòåëüíîì — ýòàïå ïðîèñõîäèò çíàêîìñòâî
è ïîñëåäîâàòåëüíûé àíàëèç ýïèçîäîâ èç äâóõ íàèáîëåå çàìåòíûõ îòå÷åñòâåííûõ
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ýêðàíèçàöèé ðîìàíà. Ïåðåä êàæäûì ïðîñìîòðîì ñòàâèòñÿ çàäà÷à îáðàòèòü âíèìàíèå
íà íåâåðáàëüíîå è ïàðàâåðáàëüíîå ïîâåäåíèå ãåðîåâ, îòìåòèòü íàèáîëåå õàðàêòåðíûå
äëÿ äàííîãî ôðàãìåíòà ïîçû, ìèìèêó, æåñòû è èíòîíàöèþ.

Ïåðâîíà÷àëüíî ê ðàññìîòðåíèþ ïðåäëàãàåòñÿ êèíîôèëüì Ëåîíèäà Ãàéäàÿ (1971 ã.)
ñ Àð÷èëîì Ãîìèàøâèëè â ãëàâíîé ðîëè. Ïîñëå ïðîñìîòðà, êàê ïðàâèëî, ñòóäåíòû
îòìå÷àþò ñëåäóþùèå ÷åðòû íåâåðáàëüíîãî ïîâåäåíèÿ ãëàâíîãî ãåðîÿ: ïîäáåãàåò ñïåøíî
ê âîøåäøåìó, áåðåò ïîä ëîêîòü, ãîñòåïðèèìíî áåðåò âåùè ó âîøåäøåãî, ïîæèìàåò
ðóêó, çàáîòëèâî ïîïðàâëÿåò ãàëñòóê ñîáåñåäíèêà, ñëåãêà ñìååòñÿ, âðåìåíàìè óëûáàåò-
ñÿ è ãîâîðèò øåïîòîì, â ìîìåíò êóëüìèíàöèè ñëåãêà äàâèò ãîëîñîì, óâîäèò ñîáåñåä-
íèêà â óêðîìíîå ìåñòî, êàê áû ñêðûâàÿ îò ÃÏÓ,  è äð.

Äàëåå îáðàùàåìñÿ ê ýêðàíèçàöèè Ìàðêà Çàõàðîâà (1976 ã.) ñ Àíäðååì Ìèðîíîâûì â
ãëàâíîé ðîëè. Êîììóíèêàòèâíûé ïîðòðåò Áåíäåðà â äàííîì ñëó÷àå õàðàêòåðèçóåòñÿ
òàê: ÷åêàíèò ôðàçû; æåñòêàÿ íàïèðàþùàÿ èíòîíàöèÿ; èðîíè÷åñêèå óõìûëêè; çàïóãèâàþ-
ùèå ïðèåìû (ãðîõîò ïàäàþùåé ïîñóäû); ñèäèò íà ñòîëå, ñêëîíÿñü íàä ñîáåñåäíèêîì;
ïðèñòàëüíî ñìîòðèò â ãëàçà; õîëîäíîå âûðàæåíèå ëèöà; ãîâîðèò áûñòðî, êðè÷èò è äð.

Íà îáîáùàþùå-àíàëèòè÷åñêîì ýòàïå ñòóäåíòàì íåîáõîäèìî ñðàâíèòü ïðîñìîòðåííûå
ôðàãìåíòû è îïðåäåëèòü, êàêîé òèï ìàíèïóëÿòîðà ïðåäñòàâëåí â ðàçíûõ ýêðàíèçàöèÿõ.
Èñõîäÿ èç àíàëèçà íåâåðáàëüíûõ îñîáåííîñòåé, ñòóäåíòû äåëàþò âûâîä, ÷òî Áåíäåð â
èñïîëíåíèè Àð÷î Ãîìèàøâèëè— ýòî ìÿãêèé, ëîâêèé ìàíèïóëÿòîð, âûçûâàþùèé ñèì-
ïàòèþ, òîãäà êàê ìàíèïóëÿòîð Àíäðåÿ Ìèðîíîâà ïðåäñòàåò æåñòêèì, ïîäàâëÿþùèì,
àãðåññèâíûì. Ïîëó÷àåòñÿ, ÷òî íåâåðáàëüíîå ïîâåäåíèå îòðàæàåò ïñèõîëîãè÷åñêèå óñòà-
íîâêè ïåðñîíàæåé, êîòîðûå ïðè íàëè÷èè îäíîé è òîé æå âåðáàëüíîé ñîñòàâëÿþùåé
ìîãóò çíà÷èòåëüíî ðàçëè÷àòüñÿ. Êðîìå òîãî, îäèí è òîò æå ïðèåì (íàïðèìåð, â îáåèõ
ýêðàíèçàöèÿõ Áåíäåð áåðåò ñîáåñåäíèêà ïîä ëîêîòü) â ðàçíûõ êîíòåêñòàõ âçàèìîäåé-
ñòâèÿ ìîæåò èìåòü ðàçíûå ñìûñëîâûå îòòåíêè. Îòìåòèì, ÷òî â ýòîì æå ðóñëå ìîæåò
ïðîõîäèòü è àíàëèç êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ Âîðîáüÿíèíîâà.

Èññëåäîâàòåëè íå ðàç îòìå÷àëè ðîëü ôèëüìîâ â ôîðìèðîâàíèè ìåæêóëüòóðíîé
êîìïåòåíöèè, îäíàêî â îñíîâíîì ïðèìåíèòåëüíî ê èçó÷åíèþ èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ
[9]. Íà íàø âçãëÿä, ïðè îñìûñëåíèè òåîðåòè÷åñêèõ âîïðîñîâ ìåæêóëüòóðíîé êîììó-
íèêàöèè ôèëüìû òàêæå îêàçûâàþòñÿ ýôôåêòèâíû. Â ñâÿçè ñ ýòèì â ïðîöåññ ðàáîòû
íàä êèíîôèëüìàìè ïî ðîìàíó È. Èëüôà è Å. Ïåòðîâà ìû ïðåäëàãàåì ââåñòè ôðàã-
ìåíò èç ôèëüìà àìåðèêàíñêîãî ðåæèññåðà Ìýëà Áðóêñà (1970 ã.).

Àíàëèçèðóÿ êîììóíèêàòèâíîå ïîâåäåíèå ïåðñîíàæåé â àìåðèêàíñêîé ýêðàíèçàöèè,
îòìå÷àåì, ÷òî ãåðîè ñèëüíî ñòåðåîòèïèçèðîâàíû â ìàíåðàõ è ïîâåäåíèè: ïåðåä íàìè
èäåàëüíûé ðóññêèé äâîðÿíèí, ñêîðáÿùèé îá óòðàòå, è àâàíòþðèñò ðîìàíòè÷åñêîãî
âèäà. Èñõîäíûé òåêñò ðàçãîâîðà äâóõ ïåðñîíàæåé ñèëüíî èçìåíåí, èç íåãî óáðàíû
ïî÷òè âñå äåòàëè, èìåþùèå êóëüòóðíî-áûòîâûå îñîáåííîñòè. Ôàêòè÷åñêè Áåíäåð çäåñü
óæå íå ïðåäñòàåò èñêóñíûì ìàíèïóëÿòîðîì, èñïîëüçóþùèì ðàçíûå ïðèåìû ðå÷åâîãî
âîçäåéñòâèÿ (ïîòîê èíôîðìàöèè, íåëîãè÷íûå óòâåðæäåíèÿ), îí ñðàçó ïðîÿâëÿåò îò-
êðûòîå äîìèíèðîâàíèå: ñèëîé îòáèðàåò ó Âîðîáüÿíèíîâà ñïèñîê ñ óêàçàíèåì ñîêðî-
âèù è óãðîæàåò äîíîñîì. Êóëüìèíàöèÿ ðàçãîâîðà, êîãäà Èïïîëèò Ìàòâååâè÷ ðåøàåò-
ñÿ âñå ðàññêàçàòü, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïåðåáðàñûâàíèå êîðîòêèìè ðåïëèêàìè ñî ñòîðî-
íû îáîèõ ïåðñîíàæåé, ñð.: <íà÷èíàåò Áåíäåð> ß ïîøåë. — Ñòîéòå, ïîãîâîðèì. —
Î ÷åì? — Îá ýòîì. — Îá ýòîì? — Î ñèòóàöèè. — ß ïîøåë. — Ñòîéòå è ïîä.

Ïîñëå àíàëèçà êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ ãåðîåâ áóäåò öåëåñîîáðàçíî îáðà-
òèòüñÿ ê îáñóæäåíèþ ñëåäóþùèõ âîïðîñîâ: Ïðîÿâëåíèå êàêèõ íàöèîíàëüíûõ ñòå-
ðåîòèïîâ âû îòìåòèëè â äàííîì ôðàãìåíòå? Ïî÷åìó èñõîäíûé òåêñò ðîìàíà áûë
ñèëüíî èçìåíåí â ýòîé ýêðàíèçàöèè? Êàêîé òèï ìàíèïóëÿòîðà ïðåäñòàâëåí â äàííîì
ñëó÷àå? Êàêîé èç òðåõ ïðåäñòàâëåííûõ ìàíèïóëÿòîðîâ âàì èìïîíèðóåò, ïî÷åìó?
Ïðè îòâåòàõ íà äàííûå âîïðîñû çàòðàãèâàþòñÿ ïðîáëåìû ýòíîñòåðåîòèïîâ, âîñïðèÿ-
òèÿ ÷óæîé êóëüòóðû, àäåêâàòíîñòè ïåðåâîäà.

Êèíîôèëüì êàê ñðåäñòâî îáó÷åíèÿ â ïðåïîäàâàíèè
êîììóíèêàòèâíûõ äèñöèïëèí â âóçå
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Òàêèì îáðàçîì, ìû âèäèì, ÷òî êèíîôèëüì-ýêðàíèçàöèÿ ïðåäîñòàâëÿåò áîëüøèå
âîçìîæíîñòè â ïðåïîäàâàíèè äèñöèïëèí êîììóíèêàòèâíîãî õàðàêòåðà. Ñòóäåíòû
ìîãóò ðàññìàòðèâàòü ðàçíûå àñïåêòû ìåæëè÷íîñòíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ â èõ âçàèìî-
ñâÿçè. Òàê, ïàðàëëåëüíî ñ àíàëèçîì âåðáàëüíîé ñòðóêòóðû âûñêàçûâàíèÿ, êîòîðàÿ
òðàäèöèîííî ñòàâèòñÿ íà ïåðâûé ïëàí, ïðîèñõîäèò îöåíêà íåâåðáàëüíîé è ïàðàâåð-
áàëüíîé ñòîðîíû âçàèìîäåéñòâèÿ. Êàê ïðàâèëî, ïîñëåäíèå ñóùåñòâåííûì îáðàçîì
âëèÿþò íà ïîíèìàíèå ñìûñëà âûñêàçûâàíèÿ è îïðåäåëåíèå ïñèõîëîãè÷åñêèõ óñòàíî-
âîê âçàèìîäåéñòâóþùèõ ñóáúåêòîâ. Èñïîëüçîâàíèå êèíîòåêñòà, â êîòîðîì «âåðáàëü-
íûå äåéñòâèÿ ãåðîåâ ÷àñòî âòîðè÷íû è íåâåðáàëüíîå ïîâåäåíèå <…> èìååò ãëàâåí-
ñòâóþùóþ ðîëü» [10, ñ. 101], ïîçâîëÿåò ðàññìàòðèâàòü ôóíêöèîíèðîâàíèå òîãî èëè
èíîãî íåâåðáàëüíîãî ïðèåìà â îáùåì êîíòåêñòå âçàèìîäåéñòâèÿ. Ïðè òàêîì ðàññìîò-
ðåíèè ñòàíîâèòñÿ ïîíÿòíî, ÷òî çíà÷åíèå íåâåðáàëüíîé åäèíèöû ìîæåò ñóùåñòâåííî
òðàíñôîðìèðîâàòüñÿ â çàâèñèìîñòè îò ñèòóàöèè åå óïîòðåáëåíèÿ.

Êèíîôèëüì, êîòîðûé ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé èíîñòðàííóþ ýêðàíèçàöèþ õóäîæåñòâåí-
íîãî ïðîèçâåäåíèÿ, ìîæåò ñòàòü îñíîâîé äëÿ èçó÷åíèÿ âîïðîñîâ ìåæêóëüòóðíîé
êîììóíèêàöèè. Åãî èñïîëüçîâàíèå íà çàíÿòèè, âî-ïåðâûõ, äàñò âîçìîæíîñòü ñòó-
äåíòàì îùóòèòü îòëè÷èÿ â âîñïðèÿòèè òåêñòà ëþäåé, èìåþùèõ ðàçíóþ íàöèîíàëüíóþ
èäåíòè÷íîñòü. Âî-âòîðûõ, ýòî ïîçâîëèò çàòðîíóòü êëþ÷åâûå âîïðîñû êîììóíèêà-
òèâíîé íàóêè — ôåíîìåíû ñìûñëîïîðîæäåíèÿ è ïîíèìàíèÿ — è ïðîàíàëèçèðîâàòü
êîììóíèêàòèâíûå áàðüåðû, ïðåïÿòñòâóþùèå àäåêâàòíîìó ïîíèìàíèþ. Â-òðåòüèõ,
íà îñíîâàíèè ïðîâåäåííîãî àíàëèçà ñòóäåíòû ñìîãóò îñîçíàòü ëþáîé òåêñò êàê ñëîæ-
íóþ ñåìèîòè÷åñêóþ ñòðóêòóðó, ðàññ÷èòàííóþ íà ðàçíûå óðîâíè âîñïðèÿòèÿ.
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ÓÄÊ 81’22
Í.Ä. Êðó÷èíêèíà*

ÎÍÎÌÀÑÈÎËÎÃÈ×ÅÑÊÀß ÑÒÐÀÒÅÃÈß Â ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÖÈÈ
ÊÀÊ ÄÈÍÀÌÈ×ÅÑÊÈÉ ÏÐÎÖÅÑÑ

Â ñòàòüå îíîìàñèîëîãè÷åñêàÿ ñòðàòåãèÿ ïðåäëàãàåòñÿ â êà-
÷åñòâå ìåòîäîëîãè÷åñêîé îñíîâû ïðåçåíòàöèè êîììóíèêàòèâ-
íîé ôóíêöèè ÿçûêà ñ ïîçèöèè íîìèíàòîðà – èíèöèàòîðà êîì-
ìóíèêàòèâíîãî ïðîöåññà, â òîì ÷èñëå è äëÿ îáó÷åíèÿ âëàäåíèÿ
ÿçûêîì êàê ñðåäñòâîì îáùåíèÿ. Íàìè ïîêàçàíû ýòàïû îíîìà-
ñèîëîãè÷åñêîãî ïðîöåññà, êîòîðûìè ñëåäóåò íîìèíàòîð – àä-
ðåñàíò èíôîðìàöèè, íà÷èíàÿ îò èñòî÷íèêà ãíîñåîëîãè÷åñêîãî
ïðîöåññà – îáúåêòèâíîé äåéñòâèòåëüíîñòè. Ïåðåä ïðîåöèðî-
âàíèåì âîñïðèíÿòûõ ôðàãìåíòîâ äåéñòâèòåëüíîñòè íà ÿçûêî-
âîå âûðàæåíèå íîìèíàòîð-àäðåñàíò êëàññèôèöèðóåò âîñïðè-
íÿòîå â ñîîòíîøåíèè ñ èìåþùèìèñÿ â åãî ÿçûêîâîì ñîçíàíèè
ïðîòîòèïàìè è êîíöåïòóàëèçèðóåò èõ. Â ïðîåêöèè íà ÿçûêîâîå
âûðàæåíèå, ñôîðìèðîâàííîå êîíöåïòóàëüíîå ñîäåðæàíèå ñòà-
íîâèòñÿ îçíà÷àåìûì çíàêîâîãî ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ. Ïîèñê
àäåêâàòíîé ôîðìû âûðàæåíèÿ – ÿçûêîâîãî îçíà÷àþùåãî – ïðî-
èçâîäèòñÿ íîìèíàòîðîì, èñõîäÿ èç ñòåïåíè åãî âëàäåíèÿ ÿçû-
êîì ñî âñåé ñèñòåìîé ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: äåíîòàò, ÿçûêîâîé çíàê, íîìèíàöèÿ, êîì-
ìóíèêàòèâíûé àêò, êîíöåïòóàëèçàöèÿ.

Ïðè òåîðåòè÷åñêîì àíàëèçå è îïèñàíèè ðåàëèçàöèè êîììóíèêàòèâíîé ôóíêöèè
ÿçûêà âàæåí âûáîð ìåòîäîëîãè÷åñêîé ñòðàòåãèè îïèñàíèÿ. Òðàäèöèîííî ðàçëè÷àþò
äâà ïîäõîäà ê àíàëèçó è îïèñàíèþ ïðîöåññà êîììóíèêàöèè: ñ ïîçèöèè ãîâîðÿùåãî
(àäðåñàíòà êîììóíèêàöèè) è ñ ïîçèöèè ðåöèïèåíòà êîììóíèêàöèè (àäðåñàòà). Â ñàìîì
êîììóíèêàòèâíîì àêòå âûáîð ñòðàòåãèè ó÷àñòíèêàìè êîììóíèêàòèâíîãî àêòà ñòðîãî
äåòåðìèíèðîâàí è çàâèñèò îò èñïîëíåíèÿ êîììóíèêàíòàìè ðîëè ãîâîðÿùåãî èëè ðå-
öèïèåíòà, òàê êàê â ïðîöåññå êîììóíèêàöèè îíè ìîãóò ïîñòîÿííî ìåíÿòüñÿ ðîëÿìè.

Ýòîò âûáîð âàæåí òàêæå è ïðè îïðåäåëåíèè ìåòîäîëîãèè îáó÷åíèÿ àêòèâíîìó
âëàäåíèþ ÿçûêîì. Àêòèâíîå âëàäåíèå ÿçûêîì îçíà÷àåò óìåíèå îáùàòüñÿ íà ÿçûêå,
ò. å. óìåíèå ôîðìèðîâàòü ìûñëè íà ÿçûêå (êñòàòè ãîâîðÿ, íå òîëüêî èíîñòðàííîì, íî
è íà ñâîåì ðîäíîì), ò. å. âûñòóïàòü â ðîëè àäðåñàíòà-íîìèíàòîðà ïåðåäàâàåìîãî â
êîììóíèêàòèâíîì àêòå âíåÿçûêîâîãî ñîäåðæàíèÿ.

Â ñîññþðèàíñêèé ïåðèîä ðàçâèòèÿ ëèíãâèñòè÷åñêîé òåîðèè ýòàïû ðå÷åâîé äåÿ-
òåëüíîñòè, ïðåäâàðÿþùèå ãîâîðåíèå, îáû÷íî íå ðàññìàòðèâàëèñü, òàê êàê ýòî áûëî
âðåìÿ âíóòðåííåé ëèíãâèñòèêè. Â íàñòîÿùåå âðåìÿ, êîãäà ëèíãâèñòè÷åñêàÿ òåîðèÿ
âûøëà íà ïðîñòîðû âíåøíåé ëèíãâèñòèêè – ïðàãìàòèêè, ïñèõîëèíãâèñòèêè, àíòðî-
ïîëîãè÷åñêîé ëèíãâèñòèêè, – ïðèøëî âðåìÿ àíàëèçèðîâàòü íà íîâîé òåîðåòè÷åñêîé
îñíîâå ðîëü ñîçíàíèÿ ïðè àêòóàëèçàöèè ÿçûêà â êîììóíèêàòèâíîé ðå÷åâîé äåÿòåëü-
íîñòè, êîòîðóþ Ô. äå Ñîññþð îáîçíà÷àåò òåðìèíîì langage [13, ñ. 21–31].

* © Êðó÷èíêèíà Í.Ä., 2016
Êðó÷èíêèíà Íèíà Äìèòðèåâíà (ndk-07@mail.ru), êàôåäðà ðîìàíñêîé ôèëîëîãèè, Íàöèî-
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Áåç ó÷àñòèÿ ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ íåâîçìîæíûì áûë áû è ïðîöåññ îçíà÷èâàíèÿ,
òàê êàê ãîâîðÿùèé èìåíóåò ïðè ïîìîùè ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ ðåçóëüòàò ñâîåãî íåïî-
ñðåäñòâåííîãî èëè äèñòàíòíîãî ïî âðåìåíè âîñïðèÿòèÿ ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè â
åå ñóáñòàíöèàëüíûõ è ñîáûòèéíûõ ïðîÿâëåíèÿõ [3, ñ. 264–265; 8, ñ. 48]. Â ýòîé
ñâÿçè óìåñòíûì áóäåò ïðîöèòèðîâàòü Ã.Â. Êîëøàíñêîãî, êîòîðûé õàðàêòåðèçóåò êîì-
ïëåêñíûé õàðàêòåð ïðîöåññà îçíà÷èâàíèÿ: «Ñàìî èìåíîâàíèå åñòü íå òîëüêî ïðîöåññ
îáîçíà÷åíèÿ, íî îäíîâðåìåííî è ïðîöåññ ïîçíàíèÿ è êîììóíèêàöèè, ïîýòîìó îò
ñòðóêòóðû èìåíîâàíèÿ çàâèñèò àäåêâàòíîñòü ïåðåäà÷è èíôîðìàöèè, âûðàæåííîé â
ÿçûêîâîé ôîðìå» [2, ñ. 68].

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ïðè èññëåäîâàíèè ïðîöåññà êîììóíèêàöèè ëèíãâèñòû íå îãðà-
íè÷èâàþòñÿ àíàëèçîì èñïîëüçîâàíèÿ êîììóíèêàíòàìè âíóòðèëèíãâèñòè÷åñêèõ ÿçû-
êîâûõ ñðåäñòâ â èõ ðå÷åâîé âàðèàíòíîñòè. Â ñîâðåìåííûõ èññëåäîâàíèÿõ ðàññìàòðè-
âàåòñÿ âñÿ ïîýòàïíîñòü ïðîöåññà ðå÷åïîðîæäåíèÿ ñî ñòîðîíû ãîâîðÿùåãî è âñå ýòà-
ïû ÿçûêîâîé äåÿòåëüíîñòè ðåöèïèåíòà.

Ãîâîðÿùèé (àäðåñàíò) â ñâîåé ïðåäâàðÿþùåé ðå÷åâóþ íîìèíàöèþ äåÿòåëüíîñòè
ïðè ñïîíòàííîì ïðîÿâëåíèè êîììóíèêàòèâíîé èíòåíöèè âîñïðèíèìàåò íåêèé ôðàã-
ìåíò ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè, êîòîðûé çàòåì êëàññèôèöèðóåò â ñîîòíîøåíèè ñ
èìåþùèìèñÿ â åãî ÿçûêîâîì ñîçíàíèè ïðîòîòèïàìè ñîáûòèé è êîíöåïòóàëèçèðóåò
èõ [4, ñ. 834–835]. Çàòåì, èñõîäÿ èç óðîâíÿ çíàíèé ðîäíîãî ÿçûêà è â çàâèñèìîñòè
îò óðîâíÿ ôîíîâûõ çíàíèé àäðåñàòà î âíåøíåì ìèðå [5, ñ. 297], îí íàõîäèò â
ÿçûêîâîì ñîçíàíèè ñîîòâåòñòâóþùèå ôîðìû ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ. Îôîðìëåíèå
ìûñëåé ïî çàêîíàì èñïîëüçóåìîãî ÿçûêà íàçûâàþò äåÿòåëüíîñòüþ êîäèðîâàíèÿ.
Êîäèðóþùàÿ äåÿòåëüíîñòü ãîâîðÿùåãî, òàêèì îáðàçîì, îçíà÷àåò íîìèíàòèâíóþ äåÿ-
òåëüíîñòü. Â ñâÿçè ñ ýòèì ñòðàòåãèÿ äåÿòåëüíîñòè ãîâîðÿùåãî ÿâëÿåòñÿ íîìèíàòèâ-
íîé, îíîìàñèîëîãè÷åñêîé.

Â êîäèðóþùåé (íîìèíàòèâíîé, îíîìàñèîëîãè÷åñêîé) äåÿòåëüíîñòè ãîâîðÿùåãî
âîñïðèíÿòîå ñîçíàíèåì ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêîå ñîäåðæàíèå îôîðìëÿåòñÿ â çíàêè,
èìåíóþùèå äåíîòàòû, â íàïðàâëåíèè îò îñìûñëåííîé ãîâîðÿùèì ñîäåðæàòåëüíîé
ñòðóêòóðû âîñïðèíÿòîãî ê ïîèñêó ñîîòâåòñòâóþùåé àäåêâàòíîé ôîðìû âûðàæåíèÿ.
Ïîëó÷èâøèé íàçâàíèå, îáîçíà÷åíèå äåíîòàò ïðîíèêàåò â ñîçíàíèå ðåöèïèåíòà ÷åðåç
ïîñðåäñòâî ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ ïåðåäàâàåìîãî àäðåñàíòîì ñîäåðæàíèÿ.

Âûäåëåíèå îíîìàñèîëîãè÷åñêîé è ñåìàñèîëîãè÷åñêîé ñòðàòåãèé êàê ñòðàòåãèé êîì-
ìóíèêàíòîâ â êîììóíèêàòèâíîì àêòå íàáëþäàåòñÿ â ðÿäå ðàáîò îòå÷åñòâåííûõ è
çàðóáåæíûõ ëèíãâèñòîâ.

Òàê, Ë.À. Íîâèêîâ â «Ñåìàíòèêå ðóññêîãî ÿçûêà» ðàññìàòðèâàåò â êà÷åñòâå äâóõ
ïîäõîäîâ îíîìàñèîëîãè÷åñêèé, ñâÿçàííûé ñ èìåíóþùåé ôóíêöèåé ÿçûêà, è ñåìàñè-
îëîãè÷åñêèé. Ýòè äâà ïîäõîäà îí ñâÿçûâàåò è ñ êîììóíèêàòèâíûì àêòîì, â êîòîðîì
êàæäûé èç êîììóíèêàíòîâ èñïîëüçóåò, â çàâèñèìîñòè îò âûïîëíÿåìîé ðîëè, îíîìà-
ñèîëîãè÷åñêóþ èëè ñåìàñèîëîãè÷åñêóþ ñòðàòåãèþ, ñîîòâåòñòâåííî, ðå÷åïðîèçâîäñòâà
èëè ðå÷åâîñïðèÿòèÿ [6, ñ. 79–85]. Ä. Ãåðåðòñ, Ñ. Ãðîíäåëåðñ òàêæå ãîâîðÿò îá îíîìà-
ñèîëîãèè è ñåìàñèîëîãèè êàê î äâóõ ïîäõîäàõ ê àíàëèçó è ïðåçåíòàöèè çíàêîâ [9,
ñ. 26–44].

Â.Â. Áîãäàíîâ âåñüìà òî÷íî ïîäìåòèë èíèöèàòèâíóþ ðîëü ãîâîðÿùåãî â êîììó-
íèêàòèâíîì àêòå: «Ãîâîðÿùèé – ýòî òî÷êà îòñ÷åòà â âåðáàëüíîé êîììóíèêàöèè.
Èìåííî îí çàäàåò ñòðàòåãèþ îáùåíèÿ» [1, ñ. 206].

Â äåêîäèðóþùåé äåÿòåëüíîñòè ðåöèïèåíòà ñìûñëîâîå âîñïðèÿòèå íà÷èíàåòñÿ ñ
ñîîòíåñåíèÿ ÿçûêîâîãî èìåíè îòðàæåííîé ðåàëèè (äåíîòàòà, íîìèíàòà) ñ çàêðåïëåí-
íûì çà ýòèì èìåíåì çíà÷åíèåì è ÷åðåç íåãî íàïðàâëåíî ê ñìûñëó èëè ê êîíöåïòó î
ñîîòâåòñòâóþùåì ðåôåðåíòå.

Äåêîäèðóþùàÿ äåÿòåëüíîñòü ðåöèïèåíòà, òàêèì îáðàçîì, ÿâëÿåòñÿ äåÿòåëüíîñòüþ
îñìûñëåíèÿ, èíòåðïðåòàöèè èíôîðìàöèè, ïîëó÷àåìîé ÷åðåç ïîñðåäñòâî ÿçûêîâîãî
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îôîðìëåíèÿ ïåðåäàâàåìîãî àäðåñàíòîì-íîìèíàòîðîì êîíòåíòà. Ð. ßêîáñîí ïîýòîìó
ÿçûê íàçûâàåò êîäîì, êîäîâûì îáðàçîâàíèåì [7, ñ. 236, 312–315], òàê êàê áåç çíàíèÿ
êîíêðåòíîãî ÿçûêà, ò. å. åãî ôîíåòè÷åñêîãî, ãðàììàòè÷åñêîãî, ëåêñè÷åñêîãî êîäà,
íåâîçìîæíî ïîíÿòü ïåðåäàâàåìóþ àäðåñàíòîì èíôîðìàöèþ.

Íàèáîëüøóþ èçâåñòíîñòü ïîëó÷èëà äåôèíèöèÿ ÿçûêà Ô. äå Ñîññþðîì, êîòîðûé
ïðåäñòàâèë ÿçûê êàê ñèñòåìó çíàêîâ. Ñàì çíàê, â åãî ïîíèìàíèè, äâóñòîðîíåí,
è êàæäàÿ åãî ñòîðîíà íåðàçðûâíî ñâÿçàíà ñ äðóãîé: ýòè äâå ñòîðîíû è íàçâàíû èì
òàêèì îáðàçîì, ÷òî íàçâàíèå îäíîé ñîñòàâëÿþùåé íåèçìåííî àññîöèèðóåòñÿ ñî âòî-
ðîé. Ãðàôè÷åñêè çíàê èçîáðàæåí Ô. äå Ñîññþðîì â âèäå îêðóæíîñòè ñ ðàçäåëåííîé
íà äâå ðàâíûå ñîñòàâëÿþùèå ñòîðîíû çíàêà: îçíà÷àåìîå (ïîíÿòèå, êîíöåïò) è îçíà-
÷àþùåå (àêóñòè÷åñêèé îáðàç). Âàæíî äîáàâèòü, ÷òî Ô. äå Ñîññþð, ãîâîðÿ î ÿçûêå êàê
ñèñòåìå çíàêîâ, äàæå ãðàôè÷åñêè ñîäåðæàòåëüíóþ ñòîðîíó çíàêà, åãî îçíà÷àåìîå
ñòàâèë â èåðàðõè÷åñêè óïðàâëÿþùóþ îçíà÷àþùèì ïîçèöèþ. Îáúÿñíÿÿ ñâîå îïðåäå-
ëåíèå ÿçûêà êàê ñèñòåìû çíàêîâ, îí äîáàâëÿë ìûñëü î òîì, ÷òî ýòè çíàêè âûðàæàþò
ìûñëè («La langue est un système de signes exprimant des idées» [13, ñ. 33].

Äâå âîçìîæíûå ñòðàòåãèè èñïîëüçîâàíèÿ çíàêà – îíîìàñèîëîãè÷åñêàÿ è ñåìàñèî-
ëîãè÷åñêàÿ – â òðóäå Ô. äå Ñîññþðà áûëè ïðåäñòàâëåíû â ãðàôè÷åñêîé ôîðìå â âèäå
ðàçíîíàïðàâëåííûõ ñòðåëîê [13, ñ. 99].

Âçðîñëàÿ ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü â ñâîåì ÿçûêîâîì ñîçíàíèè ñîäåðæèò êîíöåïòóàëüíûé
îáðàç òåõ ñîáûòèé, ÿâëåíèé, ôàêòîâ, êîòîðûé â ïðîöåññå êîììóíèêàöèè îíà îçíà÷èâàåò
íàèáîëåå àäåêâàòíûì ÿçûêîâûì ñïîñîáîì. Ýòî ìîæåò áûòü ïðÿìàÿ, íàèáîëåå ïðîñòàÿ,
ïðîòîòèïè÷åñêàÿ òðàíñëÿöèÿ èëè âàðèàíòíàÿ ðåïðåçåíòàöèÿ [4, ñ. 835; 5, ñ. 295–298; 12,
ñ. 269-271]. Íàïðèìåð, ñîáûòèå çðèòåëüíî âîñïðèíèìàåìîé àäðåñàöèè, ò. å. ïåðåäà÷è
íåêîåãî ïðåäìåòà îäíèì ëèöîì (àäðåñàíòîì) äðóãîìó (àäðåñàòó) è ñîáûòèéíûé êîíöåïò
ïðîòîòèïà òàêîãî ñîáûòèÿ ìîãóò áûòü îçíà÷åíû âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå èçîôóíêöèîíàëü-
íî è èçîìîðôíî: La mère achète le portable à son fils. – Ìàòü ïîêóïàåò ñîòîâûé òåëåôîí
ñûíó. Ïðè èçìåíåíèè èíòåíöèè ôîêóñèðîâêè ñîáûòèÿ ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàí ïðîïîçè-
òèâíûé ãðàììàòèçîâàííûé (Le portable du fils est acheté par sa mère. – Ñîòîâûé òåëåôîí
ñûíó êóïëåí ìàòåðüþ) èëè ëåêñèêàëèçîâàííûé â ãëàãîëüíîì ïðåäèêàòå êîíâåðñèâ: (Le fils
reçoit le portable de sa mère. – Ñûí ïîëó÷àåò ñîòîâûé òåëåôîí îò ìàòåðè).

Íà íàø âçãëÿä, îíîìàñèîëîãè÷åñêóþ ñòðàòåãèþ êàê íàèáîëåå ïðîäóêòèâíóþ ìîæ-
íî èñïîëüçîâàòü è ïðè îáó÷åíèè îáùåíèþ íà èíîñòðàííîì ÿçûêå. Ýòà ìåòîäîëîãèÿ
èñïîëüçóåòñÿ â ðàçãîâîðíèêàõ è ïðè èíòåíñèâíîì îáó÷åíèè ÿçûêó äàæå âçðîñëûõ
[10; 11; 14].

Âçðîñëàÿ ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü îáëàäàåò îïðåäåëåííûìè ôîíîâûìè çíàíèÿìè îá
îêðóæàþùåì ìèðå [5, ñ. 297], ïîýòîìó îíà ïðîõîäèò áîëåå êîðîòêèé ïóòü îò êîí-
öåïòóàëèçàöèè âîñïðèíèìàåìîãî ñîáûòèéíîãî ìèðà ê ïîñòðîåíèþ ãðàììàòè÷åñêè
è ñåìàíòè÷åñêè ïðàâèëüíûõ ôðàç. Ýòî îáåñïå÷èâàåòñÿ è âëàäåíèåì îñíîâàìè ïðî-
ïîçèòèâíîé ñåìàíòè÷åñêîé ãðàììàòèêè ñâîåãî ðîäíîãî ÿçûêà, ÷òî ìîæåò ïðîåöèðî-
âàòü â ñîçíàíèè ýòî çíàíèå ïî ïðèíöèïó àíàëîãèè èëè â ñðàâíåíèè íà ÿçûêîâóþ
ñèñòåìó èçó÷àåìîãî èíîñòðàííîãî ÿçûêà. Ó÷åáíèêè îáó÷åíèÿ îáùåíèþ íà èíîñò-
ðàííîì ÿçûêå èñïîëüçóþò ìåòîäèêó èíòåíñèâíîãî îáó÷åíèÿ, ò. å. îíîìàñèîëîãè-
÷åñêóþ ñòðàòåãèþ.

Òàê êàê îñíîâíîé ôóíêöèåé ëþáîãî ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ ôóíêöèÿ êîììóíèêàöèè,
à â åå ñîöèàëüíîì ïëàíå ôóíêöèÿ îáùåíèÿ, â ó÷åáíèêàõ òåêñòîâàÿ ÷àñòü ïðåäñòàâëå-
íà â âèäå äèàëîãîâ. Â äèàëîãàõ ïðåäëîæåíû ñòåðåîòèïíûå ñèòóàöèè, â êîòîðûõ
ïðîèñõîäèò îáùåíèå â ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè, íà÷èíàÿ ñ ñèòóàöèé çíàêîìñòâà.
Ïðè ýòîì âñå ñîöèàëüíî îðèåíòèðîâàííûå ñèòóàöèè ñîîòíåñåíû ñ áàçîâûìè ìåòîäè-
÷åñêèìè ïðèíöèïàìè Êîãî ó÷èòü? ×åìó ó÷èòü? Äëÿ ÷åãî ó÷èòü? Ñîîòâåòñòâåííî, â
ïðåäèñëîâèè îáÿçàòåëüíî ýêñïëèöèðóåòñÿ: äëÿ êîãî ïðåäíàçíà÷åí ó÷åáíèê (äëÿ êà-
êîé âîçðàñòíîé êàòåãîðèè, öåëåâîé àóäèòîðèè, â òîì ÷èñëå è ïðîôåññèîíàëüíîé, äëÿ
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êàêîãî ïðåäâàðèòåëüíîãî çíàíèÿ ÿçûêà è äëÿ îâëàäåíèÿ êàêèì óðîâíåì âëàäåíèÿ
ÿçûêîì ïî çàâåðøåíèè ðàáîòû ïî äàííîìó ó÷åáíèêó).

Òàê êàê åñòåñòâåííûé ïðîöåññ îáùåíèÿ íà èíîñòðàííîì ÿçûêå íå ìîæåò îáîéòè
ýòàï ïðåäâàðèòåëüíîãî çâóêîâîãî âîñïðèÿòèÿ, êàæäûé ó÷åáíèê èìååò çâóêîâîå,
à â ïîñëåäíåå âðåìÿ âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ è âèäåîïðèëîæåíèå. Íàðÿäó ñ ýòèì â ó÷åáíî-
ìåòîäè÷åñêèé êîìïëåêñ âõîäèò ðàáî÷àÿ òåòðàäü äëÿ ðàáîòû ñ ÿçûêîâûì îáåñïå÷åíèåì
êîììóíèêàöèè è â ïîñëåäíåå âðåìÿ äîïîëíèòåëüíàÿ òåòðàäü äëÿ óïðàæíåíèé íåïîñ-
ðåäñòâåííî ïî êîììóíèêàòèâíîìó îáåñïå÷åíèþ îáùåíèÿ (Cahier d’activités). Â òàêîé
ôóíêöèè ìîæåò âûñòóïàòü è äîïîëíèòåëüíîå çâóêîâîå ïðèëîæåíèå ê ýòîé òåòðàäè.

Äëÿ òîãî ÷òîáû âîñïðîèçâîäèìûå äèàëîãè íå áûëè ïðîñòî âîïðîñíî-îòâåòíîé
ôîðìîé âîñïðîèçâåäåíèÿ, ñ íà÷àëüíîãî ýòàïà îáó÷åíèÿ îíè äîëæíû âêëþ÷àòü ñèòó-
àòèâíûå êëèøå è îòðàæàòü ýòèêåòíûå ôîðìû îáùåíèÿ â èõ êîíêðåòíîì ÿçûêîâîì
âûðàæåíèè. Ëåêñèêà, ôîíåòèêà è ãðàììàòèêà â ýòîì ñëó÷àå âûñòóïàþò ëèøü ïîäñîá-
íûì ìàòåðèàëîì, ñâîåãî ðîäà ÿçûêîâûì èíñòðóìåíòîì.
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ONOMASIOLOGICAL STRATEGY IN COMMUNICATION
AS A DYNAMIC PROCESS

In the article the onomasiological strategy is offered as a methodological
basis for the presentation of the communicative function of language
from the perspective of the nominator – the initiator of the
communication process, including for the training of language as a
means of communication. We show the stages of onomasiological
process, followed by a nominator – sender of information from the
source of epistemological process to the objective reality. Before projecting
perceived fragments of reality into linguistic expression-nominator sender
classifies perceived in relation to the means at its linguistic consciousness
prototypes and conceptualizes them. In the projection on the linguistic
expression, formed conceptual content of the sign becomes a signifier
of linguistic expression. Finding of an adequate form of expression –
language meaning – is made by the nominator based on the degree of
proficiency with all the means of expression system.

Key words: referent, language sign, denomination, communicative
act, conceptualization.
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ÓÄÊ 81
Â.Ì. Çàðèïîâà*

ÔÓÍÊÖÈÎÍÈÐÎÂÀÍÈÅ ÂÈÄÎÂ ÍÎÌÈÍÀÖÈÈ ÈÇÂÅÑÒÍÛÕ ËÈÖ
Â ÏÅ×ÀÒÍÛÕ ÑÌÈ

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ôóíêöèîíèðîâàíèå ðàçëè÷íûõ
âèäîâ íîìèíàöèé èçâåñòíûõ ëèö â ïóáëèöèñòè÷åñêîì äèñ-
êóðñå. Ìàòåðèàëîì ïîñëóæèëè èìåíîâàíèÿ èçâåñòíûõ ëèö,
çàôèêñèðîâàííûå â ñîâðåìåííîé ïðåññå. Çàòðàãèâàþòñÿ âîï-
ðîñû êîíòåêñòóàëüíîãî âàðüèðîâàíèÿ îôèöèàëüíûõ è íåî-
ôèöèàëüíûõ íàèìåíîâàíèé, âûÿâëÿþòñÿ çàêîíîìåðíîñòè èõ
óïîòðåáëåíèÿ â ñîâðåìåííîé ãàçåòíîé ðå÷è. Â ðàáîòå îòìå÷à-
þòñÿ ñòèëèñòè÷åñêèå îñîáåííîñòè ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ãàçåò-
íûõ íîìèíàöèé. Âûÿâëÿåòñÿ ñïåöèôèêà óïîòðåáëåíèÿ ðàç-
íûõ âèäîâ íàèìåíîâàíèé ëèö â ðàçëè÷íûõ êîììóíèêàòèâ-
íûõ ñèòóàöèÿõ. Îòìå÷àåòñÿ ïîñëåäîâàòåëüíîå èñïîëüçîâàíèå
äâó÷ëåííîé íîìèíàöèè ïî èìåíè è ôàìèëèè â îôèöèàëüíîé
êîììóíèêàöèè, óïîòðåáëåíèå â êà÷åñòâå íåîôèöèàëüíûõ îáî-
çíà÷åíèé èìåíîâàíèé ñ ïîìîùüþ ïðîçâèù.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: íîìèíàöèÿ ëèö, ãàçåòíàÿ ðå÷ü, êîììóíè-
êàòèâíàÿ ñèòóàöèÿ, ïóáëèöèñòè÷åñêèé äèñêóðñ, ýêñïðåññèÿ.

Ñîâðåìåííûé ïóáëèöèñòè÷åñêèé äèñêóðñ âêëþ÷àåò ðàçíîîáðàçíûå òèïû íîìèíà-
öèè. Êîììóíèêàòèâíàÿ óñòàíîâêà àâòîðà ãàçåòíîãî ìàòåðèàëà îáóñëàâëèâàåò âûáîð
êîíêðåòíîãî íàèìåíîâàíèÿ èçâåñòíîãî ëèöà. Êàæäàÿ íîìèíàöèÿ ñïîñîáíà âàðüèðî-
âàòüñÿ â çàâèñèìîñòè îò ïîëîæåíèÿ â òåêñòå  è âûðàæàåìîé îöåíêè.

Âîïðîñàì íîìèíàöèè ëèö â ïóáëèöèñòè÷åñêîé ðå÷è ïîñâÿùåíû ðàáîòû Í.È. Ôîð-
ìàíîâñêîé [1], Î.À. Äàâûäîâîé [2], Ë.À. Áàòóðèíîé [3] è äð. Ã.ß. Ñîëãàíèê ãîâîðèò
î äâóõ âàæíåéøèõ õàðàêòåðèñòèêàõ ïóáëèöèñòè÷åñêîé ðå÷è: òåêñòîâîé ìîäàëüíîñòè
è ñòåïåíè ñòàíäàðòèçîâàííîñòè. Ó÷åíûé ïèøåò: «Ðå÷ü çàêëþ÷àåò â ñåáå èíäèâèäó-
àëüíîå è òèïîâîå, â íåé ðåàëèçóþòñÿ êàòåãîðèÿ àâòîðà, àâòîðñêèé çàìûñåë, ñòèëü è
ìíîãèå äðóãèå îñîáåííîñòè. Ðå÷ü îòðàæàåò ÿçûêîâûå óñòðåìëåíèÿ, ñòèëåâóþ ìàíåðó
ïóáëèöèñòà. Â îñíîâå ïóáëèöèñòè÷åñêîé ðå÷è ëåæèò ìûñëü, ñòðåìÿùàÿñÿ îáðåñòè
îòòî÷åííóþ, â èäåàëå àôîðèñòè÷åñêóþ ôîðìó. Îäíàêî ýòî è ðå÷ü ëè÷íîñòíàÿ, ïîòî-
ìó ýìîöèîíàëüíàÿ» [4, ñ. 23]. Â ðàáîòå «Î ñòðóêòóðå ðå÷è (êàòåãîðèè ïðîèçâîäèòåëÿ
è ñóáúåêòà ðå÷è)» Ã.ß. Ñîëãàíèê îòìå÷àåò, ÷òî â ïóáëèöèñòè÷åñêîì ñòèëå «ïðîèçâî-
äèòåëü ðå÷è ñîâïàäàåò ñ åå ñóáúåêòîì. È â ýòîì ïðèíöèïèàëüíîå îòëè÷èå ïóáëèöèñ-
òèêè îò õóäîæåñòâåííîé ðå÷è, ãëàâíàÿ îñîáåííîñòü ýòîãî ñòèëÿ, ãëàâíàÿ ïðè÷èíà åãî
âîçäåéñòâèÿ, ñèëû è âûðàçèòåëüíîñòè» [5, ñ. 99].

Â èññëåäîâàíèÿõ, ïîñâÿùåííûõ èçó÷åíèþ ïîëèòè÷åñêîãî äèñêóðñà, âûäåëÿþòñÿ
åãî ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè: âûðàçèòåëüíîñòü, ñòàíäàðòèçèðîâàííîñòü,
êîíöåïòóàëèçàöèÿ, ðèòóàëèçîâàííîñòü, ïåðñóàçèâíîñòü [6, ñ. 11].

Áàçîé äëÿ íàøåãî àíàëèçà ïîñëóæèëè ìàòåðèàëû ãàçåòû «Êîìñîìîëüñêàÿ ïðàâäà»
çà 2015–2016 ãîäû.

* © Çàðèïîâà Â.Ì., 2016
Çàðèïîâà Âåíåðà Ìàñõóòîâíà (vns5.85@mail.ru), êàôåäðà èçäàòåëüñêîãî äåëà è êíèãîðàñ-

ïðîñòðàíåíèÿ, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, Ìîñêîâ-
ñêîå øîññå, 34.
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Îïðåäåëèâ òèïû èìåíîâàíèé â ãàçåòíîé ðå÷è, ìû ïîñòàðàëèñü âûÿâèòü âèäû
ýêñïðåññèè, âûðàæàåìûå èìè, à òàêæå îõàðàêòåðèçîâàòü êîììóíèêàòèâíûå ñèòóà-
öèè, â êîòîðûõ îíè ôóíêöèîíèðóþò.

Øèðîêî ðàñïðîñòðàíåííûå è óñòîé÷èâûå â ñîâðåìåííîé ãàçåòíîé ðå÷è îáîçíà÷å-
íèÿ ëèöà ïî èìåíè è ôàìèëèè ÿâëÿþòñÿ íåéòðàëüíûìè è îáùåóïîòðåáèòåëüíûìè
âàðèàíòàìè. Èñïîëüçîâàíèå íåéòðàëüíûõ íîìèíàöèé õàðàêòåðíî äëÿ îôèöèàëüíîé
êîììóíèêàöèè. Íàïðèìåð: Îäíèì èç ïóíêòîâ ïðîãðàììû Âëàäèìèðà Ïóòèíà â Ñàíêò-
Ïåòåðáóðãå â ïîíåäåëüíèê ñòàë Ýðìèòàæ, ãäå îòêðûëñÿ IV Ìåæäóíàðîäíûé êóëüòóð-
íûé ôîðóì, ïîñâÿùåííûé 70-ëåòèþ ÞÍÅÑÊÎ (ÊÏ. 16.12.2015); Êàê ñîîáùèëè â ïðåññ-
ñëóæáå ïðåçèäåíòà, 3 äåêàáðÿ â Êðåìëå Âëàäèìèð Ïóòèí îáðàòèòñÿ ñ Ïîñëàíèåì ê
Ôåäåðàëüíîìó ñîáðàíèþ (ÊÏ. 01.12.2015); Âñòðå÷à Âëàäèìèðà Ïóòèíà ñ ïðåçèäåíòîì
Àðìåíèè Ñåðæåì Ñàðãñÿíîì íà÷àëàñü ñ âçàèìíûõ äèïëîìàòè÷åñêèõ ëþáåçíîñòåé (ÊÏ.
09.09.2015); Â ïîíåäåëüíèê Äìèòðèé Ìåäâåäåâ ïðèáûë ñ îôèöèàëüíûì âèçèòîì â Êè-
òàé (ÊÏ. 15.12.2015).

Îôèöèàëüíîå îáîçíà÷åíèå, âêëþ÷àþùåå íå òîëüêî ïîëíóþ ôîðìó èìåíè è ôàìè-
ëèþ, íî è ðàçâåðíóòîå èëè ëàêîíè÷íîå óêàçàíèå ñîöèàëüíîãî ñòàòóñà ëèöà, ñîâìåùà-
åò ñòèëèñòè÷åñêóþ è èäåíòèôèöèðóþùóþ ôóíêöèè. Íàïðèìåð: Âèöå-ïðåìüåð ÐÔ
Îëüãà Ãîëîäåö äîëîæèëà Âëàäèìèðó Ïóòèíó îá èòîãàõ ïîñòóïëåíèé â âóçû â ýòîì ãîäó
(ÊÏ. 30–31.10. 2015); Íà 2016 ãîä ñëåäóåò ñâåðñòàòü ðåàëèñòè÷íûé áþäæåò. Îá
ýòîì çàÿâèë ïðåìüåð Äìèòðèé Ìåäâåäåâ íà ýêîíîìè÷åñêîì ñîâåùàíèè â ïîíåäåëüíèê
(ÊÏ. 09.09.2015); – Ñèòóàöèÿ ìåíÿåòñÿ íå â ëó÷øóþ ñòîðîíó, – çàÿâèë â ñóááîòó
ìèíèñòð ôèíàíñîâ Àíòîí Ñèëóàíîâ (ÊÏ. 15.12.2015); Ïðåìüåð ïîääåðæàë ïðåäëîæå-
íèå ãëàâû Ìèíýêîíîìðàçâèòèÿ Àëåêñåÿ Óëþêàåâà íå ñîêðàùàòü áþäæåòíûå ðàñõîäû
íà ñîçäàíèå â ìîíîãîðîäàõ òåððèòîðèé îïåðåæàþùåãî ðàçâèòèÿ (ÒÎÐ) (ÊÏ. 24.07.2015);
Äîõîäû áþäæåòíèêîâ îáñóæäàëè â çàêðûòîé ÷àñòè ñîâåùàíèÿ. Ñâåò ïðîëèë âûøåä-
øèé ê ïðåññå ãëàâà Ìèíòðóäà Ìàêñèì Òîïèëèí (ÊÏ. 30.10.2015).

Äâó÷ëåííàÿ íîìèíàöèÿ ïî èìåíè è ôàìèëèè ñîñåäñòâóåò â ãàçåòíûõ ïóáëèêàöèÿõ
ñ îäíîñëîâíûìè íàèìåíîâàíèÿìè ïî ôàìèëèè èëè ñ îáîçíà÷åíèÿìè äèñêóðñèâíî
èçâåñòíîãî ñîöèàëüíîãî ñòàòóñà ëèöà. Òàê, ïîäîáíîå ÷åðåäîâàíèå îòìå÷àåòñÿ â èí-
ôîðìàöèîííûõ ñîîáùåíèÿõ: Ó Âëàäèìèðà Ïóòèíà åñòü òðàäèöèÿ: êàæäûé ãîä â
÷åñòü Äíÿ Êîíñòèòóöèè îí ëåòèò â Ñàíêò-Ïåòåðáóðã è âñòðå÷àåòñÿ ñ ñóäüÿìè Êîí-
ñòèòóöèîííîãî ñóäà. <...> Ìû çíàåì, ÷òî çäåñü íè÷åãî íîâîãî íå ïðèäóìàëè, ìíîãèå
åâðîïåéñêèå ñòðàíû èäóò, ïî ñóòè, ïî òîìó æå ïóòè, çàìåòèë Ïóòèí (ÊÏ. 16.12.2015);
Âëàäèìèð Ïóòèí ïîäïèñàë çàêîí î çàìîðîçêå íàêîïèòåëüíîé ÷àñòè ïåíñèè â
2016 ãîäó. <...> Ïðåçèäåíò ïîäïèñàë è çàêîí î ïîâûøåíèè ìèíèìàëüíîé îïëàòû òðó-
äà. (ÊÏ. 16.12.2015); – Ìû ñ âàìè åùå ãîâîðèëè î ñáîðàõ â ïåíñèîííóþ ñèñòåìó, –
íàïîìíèë Âëàäèìèð Ïóòèí. <...> Î òîì, ÷òî íóæíî ñôîðìèðîâàòü åäèíûé ìåõàíèçì
àäìèíèñòðèðîâàíèÿ ïëàòåæåé, Ïóòèí çàÿâèë â äåêàáðå, â Ïîñëàíèè Ôåäåðàëüíîìó
ñîáðàíèþ (ÊÏ. 19.01.2016); Ðàñõîäû áþäæåòà ïðèäåòñÿ ðåçàòü, îò ÷àñòè ïðîåêòîâ
îòêàçàòüñÿ èëè îòëîæèòü èõ íà áîëåå ïîçäíèå ñðîêè. Îá ýòîì çàÿâèë Äìèòðèé
Ìåäâåäåâ íà ñîâåùàíèè ñ âèöå-ïðåìüåðàìè è ìèíèñòðàìè ýêîíîìè÷åñêîãî áëîêà ïðàâè-
òåëüñòâà <...> Ýòè ìåðû ïîçâîëÿò ñóùåñòâåííî îáíîâèòü àâòîïàðê <...>, – îáúÿñíèë
Ìåäâåäåâ öåëè ïîääåðæêè àâòîïðîìà (ÊÏ. 19.01.2016). Îäíîñëîâíûå èìåíîâàíèÿ
îêàçûâàþòñÿ äîñòàòî÷íûìè äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ëèöà, èçâåñòíîãî øèðîêîé àóäèòîðèè.
Ñ.Ñ. Ãóñåâà, ðàññìàòðèâàÿ ñðåäñòâà íîìèíàöèè îäíîãî è òîãî æå ëèöà â õóäîæå-
ñòâåííîì òåêñòå, èñïîëüçóåò ïîíÿòèå íîìèíàòèâíàÿ ïàðàäèãìà, ïîä êîòîðûì ïîíè-
ìàåò «ðÿä íîìèíàöèé îäíîãî ëèöà â òåêñòå» [7, ñ. 189]. Ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî
äàííîå ïîíÿòèå ïðèìåíèìî è ê ïóáëèöèñòè÷åñêîìó òåêñòó.

Ýêñïðåññèâíûå íîìèíàöèè òàêèå, íàïðèìåð, êàê ïðîçâèùà, èìåþùèå ÿðêî âûðà-
æåííûé îöåíî÷íûé õàðàêòåð, ôèêñèðóþòñÿ â ðàññìàòðèâàåìîé ãàçåòå â ðàçëè÷íûõ
ïóáëèêàöèÿõ. Õ. Âàëüòåð è Â. Ìîêèåíêî â Ïðåäèñëîâèè ê Áîëüøîìó ñëîâàðþ ðóñ-
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ñêèõ ïðîçâèù îòìå÷àþò, ÷òî ãðóïïà ïðîçâèù èçâåñòíûõ äåÿòåëåé è çíàìåíèòîñòåé
«õàðàêòåðèçóåòñÿ òåì, ÷òî èç-çà øèðîêîé èçâåñòíîñòè îáúåêòà íîìèíàöèè ïðîçâèùà
â êàêîé-òî ìåðå óòðà÷èâàþò (èëè îòðàæàþò â îñëàáëåííîì âèäå) òàêîå êàòåãîðèàëü-
íîå ñâîéñòâî, êàê êîðïîðàòèâíîñòü èëè êàìåðíîñòü, ò. å. çíàê ïðèíàäëåæíîñòè ê
îòíîñèòåëüíî óçêîìó ñîöèóìó» [8, ñ. 13]. Òàê, åäèíè÷íîå èìåíîâàíèå èçâåñòíîãî
ëèöà ñ ïîìîùüþ óçóàëüíîãî ïðîçâèùà [9, ñ. 453] èñïîëüçóåòñÿ â ïðåäñòàâëåííîì
èçäàíèè â ðåïîðòàæå îá îòêðûòèè â Åêàòåðèíáóðãå Åëüöèí-öåíòðà: Ãëàâà «Ðîñíàíî»
Àíàòîëèé ×óáàéñ ïðèøåë áåç ãàëñòóêà, íî ñ æåíîé-òåëåâåäóùåé Äóíåé Ñìèðíîâîé.
Ãëàâíîìó ïðèâàòèçàòîðó Ðîññèè â Åëüöèí-öåíòðå ïîñâÿùåí íå îäèí ñòåíä. Êñòàòè,
×óáàéñ áûë îäíèì èç ñïîíñîðîâ, âëîæèâøèõ äåíüãè â öåíòð (ÊÏ. 27–28.11.2015).
Âåäóùèìè â äàííîì òåêñòå ÿâëÿþòñÿ îôèöèàëüíûå íîìèíàöèè ïî èìåíè è ôàìè-
ëèè, ÷àñòî — ñ ïðîòîêîëüíûì óêàçàíèåì äîëæíîñòè ëèöà, à òàêæå îáîçíà÷åíèÿ òîëü-
êî ïî ôàìèëèè. Òàê, â íà÷àëå ðàññìàòðèâàåìîé ïóáëèêàöèè ïðèâîäèòñÿ ïîëíàÿ íî-
ìèíàöèÿ èçâåñòíûõ ëèö ñ óêàçàíèåì ñîöèàëüíîãî ñòàòóñà: Â ñðåäó â Åêàòåðèíáóðãå
çàðàáîòàë ïåðâûé â èñòîðèè Ðîññèè ïðåçèäåíòñêèé öåíòð — Åëüöèí-öåíòð. Íà åãî
îòêðûòèå ïðèåõàëè ïðåçèäåíò Âëàäèìèð Ïóòèí, ïðåìüåð Äìèòðèé Ìåäâåäåâ, ãëàâà
êðåìëåâñêîé àäìèíèñòðàöèè Ñåðãåé Èâàíîâ. Â êîíöå òåêñòà — ëàêîíè÷íàÿ íîìèíà-
öèÿ, âêëþ÷àþùàÿ òîëüêî îäèí ýëåìåíò – ôàìèëèþ: Ïîñëå Ïóòèíà è Ìåäâåäåâà ê
ìèêðîôîíó âûøëà Íàèíà Åëüöèíà (ÊÏ. 27–28.11.2015).

Â ñëåäóþùåé ïóáëèêàöèè íåîôèöèàëüíàÿ íîìèíàöèÿ ñ ïîìîùüþ ïðîçâèùà èñ-
ïîëüçóåòñÿ â ñèëüíîé ïîçèöèè òåêñòà – â çàãîëîâêå: Îäåññà-ìàìà, Ìèøèêî-ïîäêè-
äûø è ãðàíäèîçíûé êèïåæ (ÊÏ. 08.09.2015). Â ëèäå óïîòðåáëÿåòñÿ òðàäèöèîííàÿ äëÿ
ñîâðåìåííîé ãàçåòíîé ðå÷è íîìèíàöèÿ ïî èìåíè è ôàìèëèè – «ÊÏ» ðåøèëà ïîäâåñ-
òè ïåðâûå èòîãè ãóáåðíàòîðñòâà â Îäåññå Ìèõàèëà Ñààêàøâèëè, âíåçàïíî íàçíà÷åí-
íîãî íà ýòîò ïîñò 30 ìàÿ 2015 ãîäà (ÊÏ. 08.09.2015). Ïðîçâèùå ìíîãîêðàòíî ïî-
âòîðÿåòñÿ â ñàìîé ïóáëèêàöèè, ÷åðåäóÿñü ñ íåîôèöèàëüíîé íîìèíàöèåé òîëüêî ïî
èìåíè è îôèöèàëüíûìè îáîçíà÷åíèÿìè ïî èìåíè è ôàìèëèè, òîëüêî ïî ôàìèëèè:
Âåäü îöåíêà ïðàâëåíèÿ Ìèøèêî â Îäåññå íà÷àëàñü óæå íà ñëåäóþùåå óòðî ïîñëå åãî
íàçíà÷åíèÿ. <...> Äà è âîîáùå ïîìàòðîñèò Ìèøà Îäåññó è óåäåò ñëåäóþùåé âåñíîé
ïîêîðÿòü Êèåâ (ÊÏ. 08.09.2015).

Êàê âèäíî èç ïðèìåðà, ýêñïðåññèâíîå îáîçíà÷åíèå èçâåñòíîãî ëèöà ñ ïîìîùüþ
ïðîçâèùà ÷åðåäóåòñÿ â òåêñòå ïóáëèêàöèè ñ íåéòðàëüíûìè íîìèíàöèÿìè ïî èìåíè è
ôàìèëèè, êîòîðûå äîïîëíåíû óêàçàíèåì ñîöèàëüíîãî ñòàòóñà. Â.Ã. Êîñòîìàðîâ, õà-
ðàêòåðèçóÿ êîíñòðóêòèâíî-ñòèëåâîé âåêòîð ìàññîâîé êîììóíèêàöèè, îòìå÷àåò, ÷òî
«ñóòü åå ÊÑÂ <...> ñâîäèìà ê óïîðÿäî÷åííîìó ÷åðåäîâàíèþ ýêñïðåññåì è ñòàíäàð-
òîâ...» [10, ñ. 184]. Òàê, áëàãîäàðÿ îôèöèàëüíîé íîìèíàöèè ïðîèñõîäèò èäåíòèôè-
êàöèÿ ëèöà, à íåîôèöèàëüíàÿ âûðàæàåò àâòîðñêóþ îöåíêó. Êàê ïîêàçàë ìàòåðèàë,
íåîôèöèàëüíîå îáîçíà÷åíèå ÿâëÿåòñÿ ëèáî äîìèíèðóþùèì, ëèáî  åäèíè÷íûì óïîò-
ðåáëåíèåì â òåêñòå. Ïðåîáëàäàíèå â ïóáëèêàöèè íåîôèöèàëüíûõ íàèìåíîâàíèé ïðè-
äàåò åé ñîîòâåòñòâóþùóþ ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíóþ îêðàñêó. Òàê, îáîçíà÷åíèå
ëèöà ïî èìåíè-îò÷åñòâó â çàâèñèìîñòè îò êîíòåêñòà ñïîñîáíî ïðèîáðåòàòü ðàçëè÷íîå
çâó÷àíèå: îò íåéòðàëüíîãî äî èðîíè÷åñêîãî: Áîëåå òîãî, ñòðàíó íàøó ðåôîðìèðîâàëè
òàê êðèâî è ïî-äóðàöêè, ÷òî Áîðèñ Íèêîëàåâè÷ îñòàâèë ñâîèì ïîòîìêàì øàíñ «ïðî-
âåðíóòü ôàðø íàçàä» (ÊÏ. 01.12.2015).

Èòàê, àâòîðñêàÿ èíòåíöèÿ îêàçûâàåòñÿ âàæíûì ôàêòîðîì ïðè âûáîðå âèäà èìå-
íîâàíèÿ ëèöà â ãàçåòå. Ã.ß. Ñîëãàíèê, ðàññóæäàÿ î ñòðóêòóðå è âàæíåéøèõ ïàðàìåò-
ðàõ ïóáëèöèñòè÷åñêîé ðå÷è (ÿçûêà ÑÌÈ), ðàññìàòðèâàåò òðèàäó «àäðåñàíò–ñîîáùå-
íèå–àäðåñàò» ïðèìåíèòåëüíî ê ïóáëèöèñòè÷åñêîìó ñòèëþ è ïðèõîäèò ê âûâîäó, ÷òî
â íåé «ãëàâíàÿ ðîëü ïðèíàäëåæèò ïåðâîìó êîìïîíåíòó — àâòîðó, ïðîèçâîäèòåëþ
ðå÷è» [11, ñ. 28]. Ë.Ã. Êàéäà, õàðàêòåðèçóÿ ïîçèöèþ àâòîðà â ïóáëèöèñòèêå, ïèøåò,
÷òî «ïîçèöèÿ àâòîðà — ýòî ñîöèàëüíî-îöåíî÷íîå îòíîøåíèå ê ôàêòàì, ÿâëåíèÿì,
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ñîáûòèÿì. Â ëèíãâèñòè÷åñêîì ïëàíå îíà âûðàæàåòñÿ â ïîä÷èíåíèè âñåõ ÿçûêîâûõ
ñðåäñòâ îñíîâíîé êîììóíèêàòèâíîé óñòàíîâêå, â èõ, ñîâìåñòíî ñ êîìïîçèöèîííûìè
ïðèåìàìè, öåëåíàïðàâëåííîì èñïîëüçîâàíèè äëÿ óñèëåíèÿ âîçäåéñòâèÿ òåêñòà íà
÷èòàòåëÿ» [12, ñ. 58].

Òàêèì îáðàçîì, îñîáåííîñòè ôóíêöèîíèðîâàíèÿ íîìèíàöèé èçâåñòíûõ ëèö â ñî-
âðåìåííîì ïóáëèöèñòè÷åñêîì äèñêóðñå ñâÿçàíû ñ êîììóíèêàòèâíîé öåëüþ àâòîðà
ãàçåòíîãî òåêñòà è âîçìîæíîñòüþ âàðüèðîâàíèÿ è òðàíñôîðìàöèè êîìïîíåíòîâ èìå-
íîâàíèÿ.
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FUNCTIONING OF TYPES OF FAMOUS PERSON’S NOMINATION
IN THE PRINTED MASS MEDIA

The article is devoted to the investigation of functioning of
different types of nomination of famous people in the publicistic
discourse. The nominations of famous people fixed in the modern
press served as a material for the article. Issues of contextual
variation of formal and informal names are touched upon, the
regularities of their use in modern newspaper language are marked.
Stylistic peculiarities of functioning of newspaper nominations are
noted in the article. Specificity of usage of different nomination
types in different communicative situations is identified. The
successive using of two member nominations by name and surname
in the official communication, the usage of unofficial nominations
by nicknames is noted.
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ÌÅÐÎÍÈÌÈ×ÅÑÊÈÅ ÎÒÍÎØÅÍÈß ÊÀÊ ÏÐÎßÂËÅÍÈÅ
ÑÈÑÒÅÌÍÎÑÒÈ ËÅÊÑÈÊÈ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà îïèñàíèþ ìåðîíèìè÷åñêèõ îòíîøåíèé
â ÿçûêå, à òàêæå ñåìàíòè÷åñêîé êëàññèôèêàöèè õîëîíèìîâ
è ïàðòîíèìîâ. Ñïåöèôèêà äàííûõ îòíîøåíèé çàêëþ÷àåòñÿ
â èõ ñìûñëîâîì ðàçíîîáðàçèè. Ìåðîíèìè÷åñêèå îòíîøåíèÿ
óñòàíàâëèâàþòñÿ ìåæäó ñóùíîñòÿìè ðàçëè÷íûõ òèïîâ: áèîëî-
ãè÷åñêèìè è ôèçè÷åñêèìè îáúåêòàìè, ïðîöåññàìè è äåéñòâèÿ-
ìè, ãåîãðàôè÷åñêèìè ðåãèîíàìè, ñâîéñòâàìè è ñîñòîÿíèÿìè,
êîëëåêöèÿìè è ìíîæåñòâàìè, àáñòðàêòíûìè ñóùíîñòÿìè è ò. ï.
Â ñâÿçè ñ ýòèì âûäåëÿþòñÿ  ðàçëè÷íûå ïîäòèïû â ñåìàíòè-
÷åñêîé êëàññèôèêàöèè õîëîíèìîâ è ïàðòîíèìîâ, âûÿâëÿþòñÿ
ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèå è ñåìàíòè÷åñêèå ïðèçíàêè, êîòîðûå ìî-
ãóò áûòü ïîëîæåíû â îñíîâó äàííîé êëàññèôèêàöèè. Àíàëèç
ýòèõ ïðèçíàêîâ ïîçâîëÿåò âûäåëèòü ÷åòêèå êðèòåðèè äèôôå-
ðåíöèàöèè ìåðîíèìîâ êàê êîìïîíåíòîâ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷å-
ñêîé ñèñòåìû, ÷òî áóäåò ñïîñîáñòâîâàòü ðàñøèðåíèþ ïðåä-
ñòàâëåíèÿ î ñåìàíòè÷åñêîé ïðèðîäå ìåðîíèìèè. Êðîìå òîãî,
ïðåäëîæåííàÿ  êëàññèôèêàöèÿ ìîæåò ñòàòü îñíîâîé äëÿ äàëü-
íåéøåãî èçó÷åíèÿ õîëî-ïàðòèòèâíûõ îòíîøåíèé. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñåìàíòè÷åñêîå ïîëå, ìåðîíèìèÿ, õîëî-
ïàðòèòèâíûå îòíîøåíèÿ, õîëîíèì, ïàðòîíèì.

Êàê èçâåñòíî, àêòèâíîå èçó÷åíèå ñèñòåìíûõ îòíîøåíèé ëåêñåì ñ ó÷åòîì èõ èíòåã-
ðàëüíî-äèôôåðåíöèàëüíûõ ñâÿçåé íà ñåìíîì óðîâíå íà÷àëîñü â ñåðåäèíå ïðîøëîãî
âåêà. Òðàäèöèîííî ñ ýòèõ ïîçèöèé ðàññìàòðèâàëè ñèíîíèìè÷åñêèå è àíòîíèìè÷åñêèå
ïàðàäèãìû, ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå ãðóïïû. Â ýòî æå âðåìÿ â ïîëå çðåíèÿ ëèíãâèñòîâ
ïîïàëè ìåðîíèìè÷åñêèå, èëè õîëî-ïàðòèòèâíûå îòíîøåíèÿ, òî åñòü îòíîøåíèÿ öåëîãî è
åãî ÷àñòåé. Ôóíäàìåíòàëüíîé îñíîâîé äëÿ èçó÷åíèÿ äàííîãî òèïà îòíîøåíèé ñòàëè
ðàáîòû öåëîãî ðÿäà çàðóáåæíûõ (Å. Ëÿéçè [1], Ä.À. Êðóç [2], Ð. ×àôôèí [3], Å.Ì. Âèí-
ñòîí [4], Ä.À. Ãåðìàíí [4], Â. Ñòîðåé [5] è äð.) è îòå÷åñòâåííûõ (Ì.Â. Íèêèòèí [6],
È.À. Ñòåðíèí è Ç.Ä. Ïîïîâà [7], Ì.À. Êðîíãàóç [8], Ë.Â. Ãëîáèíà [9], Þ.Ì. Ðóñèíà
[10], Í.Ñ. Ðûæóê [11], Å.Â. Ìàòåðèíñêàÿ [12] è äð.) èññëåäîâàòåëåé.

Ïî ìíåíèþ Ì.Â. Íèêèòèíà, ìåðîíèìè÷åñêèå îòíîøåíèÿ ÿâëÿþòñÿ âàæíåéøèì ôàê-
òîðîì ñìûñëîâîãî óïîðÿäî÷åíèÿ ñëîâàðÿ, áëàãîäàðÿ ÷åìó îí ïðåäñòàåò êàê öåëîñòíàÿ
èåðàðõè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà: «Î÷åâèäíî, ÷òî îòíîøåíèÿ ÷àñòü – öåëîå ïðîíèçûâàþò âåñü
ìèð ñíèçó äîâåðõó, îò ìèêðî- äî ìàêðîêîñìîñà, îò ýëåìåíòàðíûõ ÷àñòèö äî ãàëàêòèê. Îíè
îõâàòûâàþò âåùè âñåõ óðîâíåé ñëîæíîñòè, îðãàíèçóÿ èõ â ìíîãîîáðàçíûå ìíîãîñòóïåí-
÷àòûå èåðàðõèè ÷àñòåé – öåëûõ, ýëåìåíòîâ – ñèñòåì. Ýòè îòíîøåíèÿ ñòîëü æå óíèâåð-
ñàëüíû è ãëîáàëüíû, êàê ìíîãîîáðàçíûå ìíîãîñòóïåí÷àòûå èåðàðõèè âåùåé, îáðàçóåìûå
îáùíîñòüþ ïðèñóùèõ èì ïðèçíàêîâ è çàêîíîìåðíîñòåé» [6, ñ. 442].

Ñóùåñòâóåò íåñêîëüêî êëàññèôèêàöèé ìåðîíèìîâ, â îñíîâó êîòîðûõ ïîëîæåíû ðàç-
ëè÷íûå ïðèçíàêè [13]. ×àùå âñåãî êëàññèôèêàöèè õîëî-ïàðòèòèâíûõ îòíîøåíèé ñòðîÿò ñ
ó÷åòîì ëîãè÷åñêîé ñâÿçè öåëîãî è åãî ÷àñòåé â îáúåêòèâíîé ðåàëüíîñòè è ÿçûêîâîé
êàðòèíå ìèðà. Òàê, Å. Âèíñòîí è Ð. ×àôôèí âûäåëÿþò ñëåäóþùèå ïðèçíàêè, õàðàêòåðè-
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çóþùèå ïðèðîäó ñâÿçåé ìåæäó ÷àñòüþ è öåëûì: ôóíêöèîíàëüíîñòü (÷àñòè çàíèìàþò îïðå-
äåëåííûå ïîçèöèè ïî îòíîøåíèþ ê öåëîìó); ïîäîáèå ÷àñòè è öåëîãî – ãîìåîìåðîíèìè÷-
íîñòü / íåãîìåîìåðîíèìè÷íîñòü (÷àñòè ïîõîæè äðóã íà äðóãà è íà öåëîå, ê êîòîðîìó îíè
ïðèíàäëåæàò / ÷àñòè ÿâëÿþòñÿ ðàçëè÷íûìè ýëåìåíòàìè ñâîåãî öåëîãî); îòäåëèìîñòü
÷àñòè îò öåëîãî (÷àñòè ìîãóò áûòü ôèçè÷åñêè îòäåëåíû îò öåëîãî, ê êîòîðîìó îíè
ïðèíàäëåæàò); îäíîâðåìåííîñòü (öåëîå èìååò âñå èëè áîëüøèíñòâî ñâîèõ ÷àñòåé â îäíî è
òî æå âðåìÿ).

Ñ ó÷åòîì äàííûõ ïàðàìåòðîâ íà ÿçûêîâîì óðîâíå Ä. Ãåðìàíí, Å.Ì. Âèíñòîí è Ð. ×àô-
ôèí ïåðâîíà÷àëüíî âûäåëèëè øåñòü òèïîâ ìåðîíèìè÷åñêèõ îòíîøåíèé: 1) êîìïîíåíò –
öåëûé îáúåêò (ïåäàëü – âåëîñèïåä); 2) ÷ëåí – îáúåäèíåíèå (êîðàáëü – ôëîò); 3) äîëÿ –
ìàññà (êóñîê – ïèðîã); 4) ìàòåðèàë – îáúåêò (æåëåçî – ìàøèíà); 5) ñòàäèÿ – äåÿòåëüíîñòü
(ïîêóïêà – øîïèíã); 6) ìåñòî – ïðîñòðàíñòâî (Ýâåðãëåéäñ – Ôëîðèäà) [4, ñ. 420].

Â õîäå äàëüíåéøèõ èññëåäîâàíèé Ð. ×àôôèí  ðàñøèðèë äàííóþ êëàññèôèêàöèþ, âû-
äåëèâ ïðèçíàêè ïðîñòðàíñòâåííîñòè (÷àñòè ìîãóò çàíèìàòü òî èëè èíîå ìåñòî â öåëîì) è
âðåìåííîñòè (÷àñòè ìîãóò ïîÿâëÿòüñÿ â ðàçëè÷íûå ïåðèîäû âðåìåíè). Â îêîí÷àòåëüíîì
âàðèàíòå åãî êëàññèôèêàöèÿ âûãëÿäèò ñëåäóþùèì îáðàçîì: 1) îáúåêò – êîìïîíåíò (÷àø-
êà – ðó÷êà); 2) ñîáûòèå – õàðàêòåðíàÿ îñîáåííîñòü (ðîäåî – êîâáîé); 3) îáúåäèíåíèå –
÷ëåí (ëåñ – äåðåâî); 4) ìàññà – äîëÿ (ïèðîã – êóñîê); 5) äåÿòåëüíîñòü – ñòàäèÿ (ïåðèîä
âçðîñëåíèÿ – þíîñòü); 6) òåððèòîðèÿ – îïðåäåëåííîå ìåñòî (ëåñ – ïîëÿíà); 7) îáúåêò –
ìàòåðèàë (ëèíçà – ñòåêëî) [3, ñ. 263].

Îäíàêî, ïî íàøåìó ìíåíèþ, äàííàÿ êëàññèôèêàöèÿ íå îòðàæàåò âñåãî ìíîãîîáðàçèÿ
õîëî-ïàðòèòèâíûõ îòíîøåíèé è íå âûäåëÿåò ÷åòêèå êðèòåðèè äèôôåðåíöèàöèè ìåðîíè-
ìîâ â ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ñèñòåìå. Ìû ïðåäëàãàåì, îïèðàÿñü íà äàííûå, ïîëó÷åííûå
óïîìÿíóòûìè âûøå èññëåäîâàòåëÿìè, ðàñøèðèòü ïðåäñòàâëåíèå î òèïîëîãèè ìåðîíèìîâ,
âûäåëèâ â ïðåäåëàõ êëàññèôèêàöèîííûõ òèïîâ ñåìàíòè÷åñêèå ïîäòèïû ñ ó÷åòîì îñîáåí-
íîñòåé ðóññêîãî ÿçûêà.

1. Êëàññèôèêàöèîííûé òèï îáúåêò – êîìïîíåíò (object – component) îáðàçóþò õîëî-
íèìû-àðòåôàêòû è ïàðòîíèìû1, îáîçíà÷àþùèå âçàèìîñâÿçàííûå äðóã ñ äðóãîì êîìïî-
íåíòû ýòèõ àðòåôàêòîâ. Â ïðåäåëàõ äàííîãî òèïà ïðåäëàãàåòñÿ âûäåëèòü ñëåäóþùèå ïîä-
òèïû.

1) Ïðîñòîé àðòåôàêò – êîìïîíåíò (õîëîíèì îáîçíà÷àåò ýëåìåíòàðíûé ïðåäìåò ñ
íåáîëüøèì êîëè÷åñòâîì ÷àñòåé): ÷àøêà – ðó÷êà; ÷àéíèê – íîñèê; âèëêà – çóáåö; íîæ –
ëåçâèå; ñòîë – íîæêà; ñòóë – ñïèíêà è äð.

2) Êîìïëåêñíûé àðòåôàêò – êîìïîíåíò (õîëîíèì îáîçíà÷àåò êîìïëåêñíûé îáúåêò,
ñîñòîÿùèé èç ìíîæåñòâà ðàçíîôóíêöèîíàëüíûõ êîìïîíåíòîâ): òåëåôîí – öèôåðáëàò;
êîìïüþòåð – êëàâèàòóðà; ìàãíèòîôîí – ëåíòà; ôîòîàïïàðàò – çåðêàëî; âåëîñèïåä –
ïåäàëü è äð.

Ê ïðîñòûì àðòåôàêòàì ìû îòíîñèì íåìåõàíè÷åñêèå ïðåäìåòû, ê êîìïëåêñíûì – ìåõà-
íèçìû ñî ñëîæíîé ñòðóêòóðîé, èìåþùèå áîëüøåå êîëè÷åñòâî ñîñòàâíûõ ÷àñòåé.

3) Ðåàëèè æèâîé ïðèðîäû – êîìïîíåíò (äàííûé ïîäòèï îáðàçóþò ëåêñåìû, îòíîñÿùè-
åñÿ ê ñåìàíòè÷åñêèì ïîëÿì «ðàñòåíèÿ» è «æèâîòíûå», à òàêæå ñîìàòèçìû): äåðåâî –
âåòêà; åëü – øèøêà; ñîñíà – èãëà; áåðåçà  – ñîê; êîò – õâîñò; ñîáàêà – óõî; ãîëîâà – ãëàç.

4) Ïîìåùåíèå – õàðàêòåðíûé äëÿ íåãî ïðåäìåò (ïàðòîíèìû îáîçíà÷àþò ïðåäìåòû,
âûïîëíÿþùèå õàðàêòåðíûå ôóíêöèè â ïîìåùåíèÿõ, îáîçíà÷åííûõ õîëîíèìàìè): îôèñ –
êîìïüþòåð; êóõíÿ – ïëèòà; ñïàëüíÿ (êîìíàòà) – ñïàëüíÿ (ãàðíèòóð); âàííàÿ – óìûâàëüíèê;
áàð – ñòîéêà.

5) Ïðîèçâåäåíèå – ñòðóêòóðíàÿ ÷àñòü (ýòîò ïîäòèï îáúåäèíÿåò íàçâàíèÿ ðàçëè÷íûõ
âèäîâ ïå÷àòíîé ïðîäóêöèè è èõ ñîñòàâëÿþùèõ): êíèãà – ãëàâà; æóðíàë – ðàçäåë;
ñòàòüÿ – ïàðàãðàô; ïðîèçâåäåíèå – îòðûâîê; ñòèõîòâîðåíèå – ñòðîêà.

6) Ïðîèçâåäåíèå – ñìûñëîâàÿ ÷àñòü (îò ïðåäûäóùåãî äàííûé ïîäòèï îòëè÷àåòñÿ òåì,
÷òî ïàðòîíèìû îáîçíà÷àþò ýëåìåíòû ñîäåðæàíèÿ): ñî÷èíåíèå – êîíöîâêà; òåêñò – ëèðè-
÷åñêîå îòñòóïëåíèå; ïðîèçâåäåíèå – ðàçâÿçêà; êóðñîâàÿ ðàáîòà – ââåäåíèå; ñòàòüÿ – âûâîä.

Ìåðîíèìè÷åñêèå îòíîøåíèÿ êàê ïðîÿâëåíèå ñèñòåìíîñòè ëåêñèêè
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Òàêèì îáðàçîì, â ïðåäåëàõ äàííîãî êëàññèôèêàöèîííîãî òèïà ïàðòîíèìû îáîçíà÷àþò
íåãîìåîìåðîíèìè÷åñêèå îòäåëèìûå ÷àñòè ïðåäìåòîâ, âûïîëíÿþùèå îïðåäåëåííûå ôóíê-
öèè, ïðèñóòñòâóþùèå îäíîâðåìåííî ñ äðóãèìè ÷àñòÿìè è çàíèìàþùèå îïðåäåëåííîå
ìåñòî â ïðåäåëàõ öåëîãî.

2. Â ïðåäåëàõ âòîðîãî òèïà ñîáûòèå – åãî õàðàêòåðíàÿ îñîáåííîñòü (event – feature)
ìîæíî âûäåëèòü ñëåäóþùèå ïîäòèïû.

1) Ñîáûòèå – ó÷àñòíèê (ïàðòîíèìû îáîçíà÷àþò íåîòúåìëåìîãî ó÷àñòíèêà ñîáûòèÿ,
íàçâàííîãî õîëîíèìîì): ðîäåî – êîâáîé; êîððèäà – òîðåàäîð; ñîðåâíîâàíèå – ñïîðòñìåí;
ìàò÷ – ôóòáîëèñò; ðàëëè – ãîíùèê; öèðê – øòàëìåéñòåð.

2) Ñîáûòèå – àòðèáóò (åãî ôîðìèðóþò íàçâàíèÿ êîíñòèòóòèâíûõ (ðåæå – ôàêóëüòà-
òèâíûõ) ðåàëèé, èñïîëüçóåìûõ â ðàìêàõ ñîîòâåòñòâóþùèõ ñîáûòèé): áàíêåò – åäà; ôóð-
øåò – çàêóñêà; ñåìèíàð – âûñòóïëåíèå; ëåêöèÿ – ïðåçåíòàöèÿ; ïðåçåíòàöèÿ – äåìîíñòðà-
öèÿ; ýêçàìåí – áèëåò.

Ïàðòîíèìû, îòíîñÿùèåñÿ ê äàííîìó òèïó, òàêæå îáîçíà÷àþò íåãîìåîìåðîíèìè÷åñêèå
îòäåëèìûå ÷àñòè, ïðèñóòñòâóþùèå îäíîâðåìåííî ñ äðóãèìè ÷àñòÿìè è âûïîëíÿþùèå
îïðåäåëåííûå ôóíêöèè ïî îòíîøåíèþ ê öåëîìó.

3. Êëàññèôèêàöèîííûé òèï îáúåäèíåíèå – ÷ëåí (collection – member), ïî íàøåìó
ìíåíèþ, ìîæåò áûòü ïðåäñòàâëåí ñëåäóþùèìè ïîäòèïàìè.

1) Ñîâîêóïíîñòü îñîáåé (ëþäåé èëè æèâîòíûõ) – åå ïðåäñòàâèòåëü2 (ýòîò ïîäòèï âêëþ-
÷àåò â ñåáÿ èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå (êàê êîíêðåòíûå, òàê è ñîáèðàòåëüíûå), îáîçíà÷àþ-
ùèå ñîâîêóïíîñòè æèâûõ ñóùåñòâ è îòäåëüíûõ èõ ïðåäñòàâèòåëåé): êîìàíäà – êàïèòàí;
òðóïïà – àðòèñò; äåëåãàöèÿ – äåëåãàò; õîð – ïåâåö; ñòàäî – êîðîâà; ñòàÿ – âîëê; ñâîðà –
ñîáàêà; ìîøêàðà – ìîøêà; ðîé – ï÷åëà è äð.

2) Ñîâîêóïíîñòü ïðåäìåòîâ – åå ñîñòàâëÿþùåå (õîëîíèìû îáîçíà÷àþò ñîâîêóïíîñòè
îäíîòèïíûõ ïðåäìåòîâ, ìûñëèìûõ êàê åäèíîå öåëîå, ïàðòîíèìû – ñàìè ýòè ïðåäìåòû):
ëåñ – äåðåâî; áóêåò – öâåòîê; áîð – ñîñíà; ñàä – êóñò; ñáîðíèê – ñòàòüÿ; ôëîò – êîðàáëü;
áèáëèîòåêà – êíèãà; àëôàâèò – áóêâà; îñèííèê – îñèíà; áåðåçíÿê – áåðåçà; ìàëèííèê –
ìàëèíà; äóáíÿê – äóá; åëüíèê – åëü.

3) Îðãàíèçàöèÿ – ïîäðàçäåëåíèå: àðìèÿ – áàòàëüîí; áðèãàäà – ïîëê; áàòàëüîí – ðîòà;
ïîëê – ðîòà; ó÷ðåæäåíèå – îòäåë.

Ñïåöèôèêà äàííîãî òèïà ñîñòîèò â òîì, ÷òî îäíîòèïíûå ÷àñòè îòäåëèìû îò öåëîãî è
õàðàêòåðèçóþòñÿ ïðèçíàêîì îäíîâðåìåííîñòè.

4. Êëàññèôèêàöèîííûé òèï ìàññà – äîëÿ (mass – portion) õàðàêòåðèçóåòñÿ ïðåæäå
âñåãî ïðèçíàêîì ïîäîáèÿ ÷àñòè è öåëîãî (ãîìåîìåðîíèìè÷íîñòüþ): ïàðòîíèìû îáîçíà÷à-
þò ÷àñòèöû èëè êóñî÷êè öåëîãî, êîòîðûå ÿâëÿþòñÿ, ïî ñóòè, òåì æå öåëûì. Â åãî ïðåäå-
ëàõ âûäåëÿþòñÿ ñëåäóþùèå ïîäòèïû:

1) Ìàññà – èçìåðåííàÿ ÷àñòü: ïèðîã – êóñîê; õëåá – ëîìîòü; õëåá – ãîðáóøêà; òêàíü –
îòðåç è äð.

2) Ìàññà – ÷àñòèöà: ñîëü – êðèñòàëëèê; ñàõàð – ñàõàðèíêà; õâîðîñò – õâîðîñòèíà;
èçþì – èçþìèíêà; ÷àé – ÷àèíêà; ñîëîìà – ñîëîìèíêà; êðóïà – êðóïèíêà; ñíåã – ñíåæèíêà;
äîæäü – äîæäèíêà; ïåñîê – ïåñ÷èíêà è äð.

Ê äàííîìó òèïó Ð. ×àôôèí îòíîñèò òàêæå ïîäòèï ìåðà – åå ñîñòàâëÿþùèå, êîòîðûé
âêëþ÷àåò ìåðîíèìû, îáîçíà÷àþùèå åäèíèöû èçìåðåíèÿ: êèëîìåòð – ìåòð; ìåòð – ñàí-
òèìåòð; êèëîãðàìì – ãðàìì; ãðàìì – ìèëëèãðàìì; âåê – ãîä; ãîä – ìåñÿö; ìåñÿö – äåíü;
íåäåëÿ – äåíü; ñóòêè – ÷àñ; ÷àñ – ìèíóòà; ìèíóòà – ñåêóíäà è äð. Åãî îòëè÷èå îò
ïðåäûäóùèõ ïîäòèïîâ ñîñòîèò â òîì, ÷òî ÷àñòè îáðàçóþò öåëîå, îáúåäèíÿÿñü â îïðåäåëåí-
íîì êîëè÷åñòâå.

5. Ïÿòûé òèï ïðîöåññ – ôàçà (process – phase) îáúåäèíÿåò íàçâàíèÿ ïðîöåññîâ è èõ
ýòàïîâ, ïåðèîäîâ èëè ñòàäèé. Öåëåñîîáðàçíîñòü âûäåëåíèÿ äàííîãî òèïà âûçûâàåò íàè-
áîëüøåå êîëè÷åñòâî äèñêóññèé ñðåäè ëèíãâèñòîâ. Ïîñêîëüêó áîëüøèíñòâî õîëîíèìîâ,
îáîçíà÷àþùèõ ïðîöåññ, ÿâëÿþòñÿ îòãëàãîëüíûìè îáðàçîâàíèÿìè, íåêîòîðûå èññëåäîâàòå-
ëè (íàïðèìåð, Ê. Ôåëüáàóì è Ä.À. Ìèëëåð) âûñòóïàþò ïðîòèâ âûäåëåíèÿ ýòîãî òèïà,
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íàçûâàÿ åãî «ñîáñòâåííî âêëþ÷åíèåì» ãëàãîëîâ, êîòîðîå íåëüçÿ ðàññìàòðèâàòü íàðÿäó ñ
ìåðîíèìàìè-ñóùåñòâèòåëüíûìè [5, ñ. 264].

Ð. ×àôôèí òàêîé òèï îòíîøåíèé îïðåäåëÿåò êàê âðåìåííîå âêëþ÷åíèå (temporal inclusion),
ò. å. âêëþ÷åíèå ÷àñòåé, ñìåíÿþùèõ äðóã äðóãà âî âðåìåíè. Îòëè÷èòåëüíûìè ÷åðòàìè
îòíîøåíèé ïðîöåññ – ôàçà, ïî ìíåíèþ èññëåäîâàòåëÿ, ÿâëÿþòñÿ ôóíêöèîíàëüíîñòü è
òåìïîðàëüíîñòü [3, ñ. 263]. Îäíàêî íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ýòàïû ïðîöåññà (äåÿòåëüíîñòè)
èìåþò ìåñòî â ðàçíîå âðåìÿ, îíè íå ìîãóò áûòü îòäåëåíû îò öåëîãî.

Â ïðåäåëàõ ýòîãî òèïà ìîãóò áûòü âûäåëåíû ñëåäóþùèå ïîäòèïû:
1) Ïåðèîä – åãî ýòàï: ïåðèîä âçðîñëåíèÿ – þíîñòü; äåòñòâî – ìëàäåí÷åñòâî; ìîëî-

äîñòü – îòðî÷åñòâî; ñòàðîñòü – çðåëîñòü; ïðîöåññ öâåòåíèÿ – áóòîíèçàöèÿ è äð.;
2) Äåéñòâèå – åãî ñòàäèÿ: èãðà â øàõìàòû – ìèòòåëüøïèëü; èãðà â ïîêåð – ïðåôëîï;

ïëàâàíèå – ïîãðóæåíèå â âîäó è äð.;
3) Ïðîöåññ – åãî ñîñòàâëÿþùàÿ: øîïèíã – ïîêóïêà; êîíñóëüòàöèÿ – âûñòàâëåíèå ñ÷åòà;

ìûñëèòåëüíûé ïðîöåññ – àíàëèç; ñäà÷à ýêçàìåíà – ïîëó÷åíèå îöåíêè è äð.
6. Êëàññèôèêàöèîííûé òèï òåððèòîðèÿ – îïðåäåëåííîå ìåñòî (area – place) õàðàêòå-

ðèçóåòñÿ òåì, ÷òî ÷àñòü (ìåñòî) ïîäîáíà öåëîìó (òåððèòîðèè), îäíàêî íå ìîæåò áûòü
îòäåëåíà îò íåãî. Â ïðåäåëàõ äàííîãî êëàññèôèêàöèîííîãî òèïà âûäåëÿþòñÿ ñëåäóþùèå
ïîäòèïû:

1) Àäìèíèñòðàòèâíàÿ åäèíèöà – åå ÷àñòü (îáúåäèíÿåò àäìèíèñòðàòèâíî-òåððèòîðè-
àëüíûå åäèíèöû, à òàêæå ñïåöèôè÷åñêèå îáðàçîâàíèÿ (ïàðêè, ðåçèäåíöèè, ãîðíûå ñèñòå-
ìû è ò. ï.), íàõîäÿùèåñÿ íà äàííîé òåððèòîðèè): ñòðàíà – ñòîëèöà; ñòðàíà – îáëàñòü;
ãîðîä – îêðàèíà; ïîñåëîê – óëèöà; Ôëîðèäà – Ýâåðãëåéäñ; Óêðàèíà – Ñîôèåâêà;

2) Ïðèðîäíàÿ çîíà – åå ÷àñòü: ëåñ – ïîëÿíà; ïàðê – àëëåÿ; ñàä – äîðîæêà; ïóñòûíÿ –
îàçèñ è äð. Â ïðåäåëàõ äàííîãî òèïà, ïî íàøåìó ìíåíèþ, ìîæíî òàêæå âûäåëèòü ïîäòèï
òåððèòîðèÿ / ïëîùàäü – ó÷àñòîê, êîòîðûé îáðàçóåò õîëîíèìû, îáîçíà÷àþùèå ïðîñòðàí-
ñòâî (â ïîìåùåíèè èëè âíå åãî), à ïàðòîíèìû – çîíû, ó÷àñòêè, âûäåëÿåìûå â ïðåäåëàõ
ýòîãî ïðîñòðàíñòâà: êîìíàòà – óãîë; îôèñ – çîíà ðåöåïöèè; òåííèñíûé êîðò – çàäíÿÿ
ëèíèÿ; ôóòáîëüíîå ïîëå – øòðàôíàÿ ïëîùàäü è äð.

7. Ñïåöèôèêîé êëàññèôèêàöèîííîãî òèïà îáúåêò – ìàòåðèàë (object – stuff) ñîñòîèò â
òîì, ÷òî îáîçíà÷àåìûå ïàðòîíèìàìè ÷àñòè íå ìîãóò áûòü îòäåëåíû îò îáúåêòà, îäíàêî ýòî
íå èñêëþ÷àåò âîçìîæíîñòè, ÷òî äàííûé îáúåêò ìîæåò áûòü ñäåëàí èç äðóãîãî ìàòåðèàëà.

Äàííûé òèï âêëþ÷àåò â ñåáÿ ñëåäóþùèå ïîäòèïû:
1) Ïðåäìåò – ìàòåðèàë: ëóïà – ñòåêëî; ñóìêà – êîæà; áóòûëêà – ñòåêëî; êîëüöî –

ìåòàëë; êàðòèíà – êðàñêà; ïîäóøêà – ïåðî è äð.;
2) Ìàññà – ìàòåðèàë: òåñòî – ìóêà; êðåì – ñëèâêè; ñèðîï – ñàõàð; êîìïîò – ÿãîäà;

âàðåíüå – ÿãîäà; ìàêóëàòóðà – áóìàãà è äð. Â ïðåäåëàõ äàííîãî òèïà òàêæå âîçìîæíî
âûäåëåíèå ïîäòèïîâ ñ ó÷åòîì êîëè÷åñòâà êîìïîíåíòîâ. Òàê, ïàðòîíèì ìîæåò îáîçíà÷àòü
åäèíñòâåííûé (èëè ïðåîáëàäàþùèé) ìàòåðèàë (ëóïà – ñòåêëî; ñóìêà – êîæà; ëåñòíèöà –
ìðàìîð; ÷àøêà – ôàðôîð; äâåðü – äåðåâî è äð.) ëèáî îäèí èç ìíîæåñòâà êîìïîíåíòîâ
(òîðò – êðåì; ñèðîï – ñàõàð; êîìïîò – ÿãîäà; âàðåíüå – ÿãîäà; ñìóçè – ôðóêò è äð.).

Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî â çàâèñèìîñòè îò òîãî, êàêîé èç âûøåïåðå÷èñëåííûõ ïðèçíàêîâ
ó÷èòûâàåòñÿ, îäíè è òå æå ëåêñåìû ìîãóò áûòü îòíåñåíû ê ðàçíûì ìåðîíèìè÷åñêèì
ïàðàäèãìàì. Òàê, íàïðèìåð, â ïðåäåëàõ êëàññèôèêàöèîííîãî òèïà îáúåêò – êîìïîíåíò
ñëîâî âåëîñèïåä ñâÿçàíî ñ ëåêñåìàìè ïåäàëü, ñèäåíüå, êîëåñî, à â ïðåäåëàõ òèïà îáúåêò –
ìàòåðèàë – ñ ëåêñåìàìè àëþìèíèé, êîæà, ðåçèíà. Ïèðîã ìîæíî ðàçäåëèòü íà êóñî÷êè
(êëàññèôèêàöèîííûé òèï ìàññà – äîëÿ), ïðè ýòîì îí ñîñòîèò èç ìóêè, ÿèö, ðàçðûõëèòåëÿ
è ò. ï. (êëàññèôèêàöèîííûé òèï îáúåêò – ìàòåðèàë).

Òàêèì îáðàçîì, êëàññèôèêàöèè ìåðîíèìîâ ñòðîÿòñÿ ñ ó÷åòîì âàæíåéøèõ ïðèçíàêîâ,
îòðàæàþùèõ ïðåæäå âñåãî âíåÿçûêîâóþ ïðèðîäó îòíîøåíèé ÷àñòè è öåëîãî – ôóíêöèî-
íàëüíîñòè, îòäåëèìîñòè, ïîäîáèÿ ÷àñòè è öåëîãî, îäíîâðåìåííîñòè, òåìïîðàëüíîñòè, ïðî-
ñòðàíñòâåííîñòè.

Ìåðîíèìè÷åñêèå îòíîøåíèÿ êàê ïðîÿâëåíèå ñèñòåìíîñòè ëåêñèêè
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Âûäåëåíèå ñåìàíòè÷åñêèõ ïîäòèïîâ â ðàìêàõ ïðåäëîæåííûõ êëàññèôèêàöèé ñïî-
ñîáñòâóåò ðàñøèðåíèþ ïðåäñòàâëåíèÿ î õîëî-ïàðòèòèâíûõ îòíîøåíèÿõ, îïðåäåëÿåò
ñïåöèôèêó ìåðîíèìîâ êàê êîððåëÿòîâ ñåìàíòè÷åñêîãî ïîëÿ. Ïåðñïåêòèâó èññëåäîâà-
íèÿ ñîñòàâëÿåò äàëüíåéøåå èçó÷åíèå ñîáñòâåííî ñåìàíòè÷åñêèõ êðèòåðèåâ êëàññèôè-
êàöèè ìåðîíèìîâ.

Ïðèìå÷àíèÿ
1 Äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ëåêñåì, ñâÿçàííûõ îòíîøåíèÿìè ìåðîíèìèè, ìû èñïîëüçóåì òåð-

ìèíû, ïðåäëîæåííûå Ì.Â. Íèêèòèíûì: õîëîíèì – îáîçíà÷åíèå öåëîãî; ïàðòîíèì – åãî
÷àñòè [6].

2 Ð. ×àôôèí íàçûâàåò òàêîé ïîäòèï «ãðóïïà – åå ÷ëåíû».
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MERONYMIC RELATIONSHIPS AS A MANIFESTATION
OF SYSTEMATICITY OF LEXIS

The article is devoted to the investigation of meronymic relations
in the language and also to the semantic classification of holonyms
and partonyms in language. The specificity of meronymic relationships
is in their semantic variety. Meronymic relationships are established
between entities of different types: biological and physical objects,
processes and actions, geographic regions, states and properties,
collections and groups, abstract entities, etc. In this regard, various
subtypes are distinguished in the semantic classification of holonyms
and partonyms, extra-linguistic and semantic features, which can be
the basis of this classification, are identified. Analysis of these features
allows to identify defined criteria for the differentiation of meronyms
as components of lexical-semantic system. The proposed classification
will expand notions of semantic nature of meronymy and can be the
basis for further study of the whole-part relations.

Key words: semantic field, meronymy, whole-part relations,
holonym, partonym
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ÓÄÊ 81-112.4
Ä.Â. Òèìîøèíà*

ÊÎÐÏÓÑ ËÅÊÑÈÊÈ Ñ ÝÒÈÌÎËÎÃÈ×ÅÑÊÈÌ ÊÎÐÍÅÌ *SÜRD-, ÂÕÎÄßÙÅÉ
Â ÌÈÊÐÎÏÎËÅ «ÏÐÎÌÅÆÓÒÎÊ», Â ÈÑÒÎÐÈÈ ÐÓÑÑÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ

Â ñòàòüå îïèñûâàåòñÿ êîðïóñ ëåêñèêè ñ ýòèìîëîãè÷åñêèì êîð-
íåì *sürd-, êîòîðàÿ âõîäèò â ìèêðîïîëå «ïðîìåæóòîê». Âûÿâëÿ-
þòñÿ îñíîâíûå çíà÷åíèÿ, êîòîðûå âûðàæàëè êàê îäíîêîðíåâûå
ëåêñåìû, òàê è êîìïîçèòû â èñòîðèè ðóññêîãî ÿçûêà. Îòìå÷àåò-
ñÿ, ÷òî íåêîòîðûå ÿçûêîâûå åäèíèöû îáíàðóæèëè ñèíêðåòè÷å-
ñêèå çíà÷åíèÿ è ïðèíàäëåæàëè îäíîâðåìåííî íåñêîëüêèì ñå-
ìàíòè÷åñêèì ìèêðîïîëÿì, íàïðèìåð «ïðîìåæóòîê» è «öåíòð»,
«ïðîìåæóòîê» è «ïîñðåäíè÷åñòâî». Â äèàõðîíèè ñëîâà, èìåâ-
øèå â ñâîåì çíà÷åíèè ñåìàíòè÷åñêèé èíâàðèàíò «ïðîìåæóòîê»,
óêàçûâàëè íà ñðåäíèé ïðèçíàê ïî âåëè÷èíå, ñâîéñòâàì, êà÷å-
ñòâàì; íàçûâàëè îáúåêò, ðàñïîëàãàâøèéñÿ â ñðåäíåé ÷àñòè ÷åãî-
ëèáî (ñòðàíû, ìåñòíîñòè, ðåêè è ò. ä.) èëè ñîñòàâëÿâøèé ñðåä-
íèé ïåðèîä â æèçíè, èñòîðèè, ðàçâèòèè è ò. ï.; îáîçíà÷àëè
ñðåäíåå êàêèõ-ëèáî âåëè÷èí.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå ãíåçäî, ñåìàíòè÷åñêîå
ìèêðîïîëå, ñåìàíòè÷åñêèé èíâàðèàíò, ìèêðîïîëå «ïðîìåæó-

òîê», èñòîðèÿ ðóññêîãî ÿçûêà средоðhчие
.

.
Ëåêñèêà ñ ýòèìîëîãè÷åñêèì êîðíåì *sürd- äîñòàòî÷íî øèðîêî ïðåäñòàâëåíà â èñòî-

ðèè ðóññêîãî ÿçûêà. Âñå ìíîæåñòâî ñëîâ, âîñõîäÿùèõ ê äàííîìó êîðíþ, ðàñïàäàåòñÿ íà
òðè ãðóïïû: ëåêñèêà ñ êîðíåì *sürd- (-ñðüä- / -ñüðä- / -ñåðä-), ëåêñèêà ñ êîðíåì
*            (-ñðhä- / -ñðåä-) è ëåêñèêà ñ êîðíåì *sered- (-ñåðåä- / -ñåðåä-). Ïîÿâëåíèå ýòèõ
òðåõ ãðóïï ëåêñåì, áåðóùèõ íà÷àëî ó îäíîãî êîðíÿ, ïîçâîëÿåò ãîâîðèòü î òîì, ÷òî
îáùåñëàâÿíñêîå ñèíêðåòè÷åñêîå ñóùåñòâèòåëüíîå *sürdü, âåðîÿòíî, â êà÷åñòâå îñíîâíîãî
èìåëî çíà÷åíèå ñåðåäèíû, êîòîðîå â ïåðåîñìûñëåííîì âèäå ïîçæå îáóñëîâèëî ïîÿâëå-
íèå ñóùåñòâèòåëüíîãî *sürdüko ñ ñóôôèêñîì -ük- è äàëüíåéøåå ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå
ðàçâèòèå êîðíÿ *sürd-, ñ îäíîé ñòîðîíû, à ñ äðóãîé – ïîÿâëåíèå â ñâÿçè ñ þæíîñëàâÿí-
ñêèìè è âîñòî÷íîñëàâÿíñêèìè ðåôëåêñàìè äâóõ íîâûõ ôîíåòè÷åñêèõ âàðèàíòîâ – êîð-
íåé *        è *sered-.

Â èññëåäóåìîì êîðïóñå áûë îïðåäåëåí ñîñòàâ ëåêñåì ñòàðîñëàâÿíñêîãî (äðåâíå-
áîëãàðñêîãî) ÿçûêà (ÑÑß), âåäü èìåííî îí ïîñëå ïðèíÿòèÿ Ðóñüþ õðèñòèàíñòâà
îêàçàë çíà÷èòåëüíîå âëèÿíèå íà ôîðìèðîâàíèå ñîáñòâåííî ðóññêîé ÿçûêîâîé ñèñòå-
ìû. Çàòåì ïîñëåäîâàòåëüíî ðàññìàòðèâàëàñü ëåêñèêà òðàäèöèîííî âûäåëÿåìûõ ñèíõ-
ðîíè÷åñêèõ ñðåçîâ äðåâíåðóññêîãî ÿçûêà (ÄÐß, XI–XIV ââ.), ñòàðîðóññêîãî ÿçûêà
(ÑòÐß, XV–XVII ââ.), ðóññêîãî ÿçûêà XVIII â., ðóññêîãî ÿçûêà XIX â. è ñîâðåìåííî-
ãî ðóññêîãî ÿçûêà (ÑÐß, ÕÕ–XXI ââ.).

Â õîäå èññëåäîâàíèÿ íà îñíîâàíèè äàííûõ ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ èñòî÷íèêîâ áûëà ñîñòàâ-
ëåíà âûáîðêà îáúåìîì 753 åäèíèöû. Äàííûå ëåêñåìû èññëåäîâàëèñü â 15 000 êîíòåêñòîâ.
Â íàñòîÿùåé ðàáîòå ìû ïðèäåðæèâàåìñÿ ïîëåâîãî ïîäõîäà èññëåäîâàíèÿ ëåêñèêè,

* © Òèìîøèíà Ä.Â., 2016
Òèìîøèíà Äàðüÿ Âëàäèìèðîâíà (daryatimoshina@gmail.com), êàôåäðà ðóññêîãî ÿçûêà è

ìàññîâîé êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìà-
ðà, Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.
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â ñîîòâåòñòâèè ñ êîòîðûì ñåìàíòè÷åñêîå ïîëå îïðåäåëÿåòñÿ êàê ñîâîêóïíîñòü ñëîâ ðàçíûõ
÷àñòåé ðå÷è, êîòîðûå ñâÿçàíû ìåæäó ñîáîé ñåìàíòè÷åñêèìè îòíîøåíèÿìè [1, ñ. 158; 2, ñ.
20]. Ýòîò ïîäõîä ïîçâîëÿåò íàèáîëåå ïîëíî îòðàçèòü òî, êàê ôðàãìåíòû äåéñòâèòåëüíîñòè
íàõîäÿò âûðàæåíèå â îäíîêîðåííûõ ñëîâàõ äàæå ñ ðàçëè÷íûìè ãðàììàòè÷åñêèìè çíà÷åíè-
ÿìè.

Äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ðàññìîòðåíèþ ëåêñèêè ñ ýòèìîëîãè÷åñêèì êîðíåì *sürd-
(åãî âàðèàíòîâ *           è *sered-), âõîäÿùåé â ìèêðîïîëå «ïðîìåæóòîê». Ëåêñåìû ñ
äàííûì ñåìàíòè÷åñêèì èíâàðèàíòîì ôèêñèðóþòñÿ èñòîðè÷åñêèìè ñëîâàðÿìè âñåõ
õðîíîëîãè÷åñêèõ ñðåçîâ, íà÷èíàÿ ñî ñòàðîñëàâÿíñêîãî ÿçûêà. Îòìåòèì, ÷òî ÷èñëî
ïîäîáíûõ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö â èñòîðèè ðóññêîãî ÿçûêà ðîñëî îò âåêà ê âåêó è ê
íà÷àëó XXI ñòîëåòèÿ ñîñòàâèëî 90 íàèìåíîâàíèé.

Ìíîãèå îäíîêîðíåâûå ëåêñåìû îáíàðóæèëè ñèíêðåòè÷åñêîå çíà÷åíèå è îäíîâðåìåí-
íî ìîãëè ïðèíàäëåæàòü íåñêîëüêèì ïàðàäèãìàì. Òàê, ê äâóì ìèêðîïîëÿì – «öåíòð» è
«ïðîìåæóòîê» – îòíîñèëèñü ñëåäóþùèå ëåêñåìû: ñåðåäèíà, ñðåäèíà, ñåðåäèíêà, ñåðåäè-
íî÷êà «ìåñòî, áîëåå èëè ìåíåå îäèíàêîâî óäàëåííîå îò êðàåâ, êîíöîâ ÷åãî-ëèáî; âðåìÿ,
áîëåå èëè ìåíåå îäèíàêîâî óäàëåííîå îò íà÷àëà è êîíöà ÷åãî-ëèáî» (ìèêðîïîëå «öåíòð»),
«ïðîìåæóòî÷íûé ìîìåíò â òå÷åíèè, ðàçâèòèè ÷åãî-ëèáî, ïðîòèâîïîñòàâëåííûé íà÷àëó
è êîíöó; ïðîìåæóòî÷íàÿ ïîçèöèÿ â ÷åì-ëèáî» (ìèêðîïîëå «ïðîìåæóòîê»); ñåðåäêà, ñåðå-
äî÷êà «âíóòðåííÿÿ ÷àñòü, âíóòðåííîñòü êîãî-, ÷åãî-ëèáî; ìåñòî, áîëåå èëè ìåíåå îäèíà-
êîâî óäàëåííîå îò êðàåâ, êîíöîâ ÷åãî-ëèáî» (ìèêðîïîëå «öåíòð»), «ïðîìåæóòî÷íàÿ ïî-
çèöèÿ â ÷åì-ëèáî» (ìèêðîïîëå «ïðîìåæóòîê»); ñðåäíèé, ñåðåäíèé, ñðåäíåíüêèé, ñðåäíå,
ñðåäíåíüêî «íàõîäÿùèéñÿ, ðàñïîëîæåííûé â ñåðåäèíå, ìåæäó äâóìÿ ëèöàìè, ïðåäìåòà-
ìè è ò. ä.; ðàâíîóäàëåííûé îò êðàåâ, êîíöîâ ÷åãî-ëèáî» (ìèêðîïîëå «öåíòð»), «ïðîìå-
æóòî÷íûé ïî ñâîèì ñâîéñòâàì, ïðèçíàêàì ìåæäó äâóìÿ êðàéíèìè, ïðîòèâîïîëîæåííû-
ìè ñâîéñòâàìè, ïðèçíàêàìè (ìåæäó áîëüøèì è ìàëûì, âûñîêèì è íèçêèì, òÿæåëûì è
ëåãêèì è ò. ï.)», «íè õîðîøèé, íè ïëîõîé: ïîñðåäñòâåííûé» (ìèêðîïîëå «ïðîìåæóòîê»);
ñåðåäèííûé, ñðåäèííûé «íàõîäÿùèéñÿ â ñåðåäèíå ÷åãî-ëèáî; ñðåäíèé» (ìèêðîïîëå «öåíòð»),
«íè÷åì íå âûäàþùèéñÿ, íå î÷åíü çíà÷èòåëüíûé; ïîñðåäñòâåííûé; ëèøåííûé êàòåãî-
ðè÷íîñòè, êîìïðîìèññíûé, ïîëîâèí÷àòûé» (ìèêðîïîëå «ïðîìåæóòîê»); ïîñðåäè, ïîñðå-
äèíå, ïîñåðåäêå, ïîñåðåäèíå, ïîñåðåäè «çàíèìàþùèé ñðåäèííîå ïîëîæåíèå» (ìèêðîïîëå
«ïðîìåæóòîê»), «â öåíòðå» (ìèêðîïîëå «öåíòð»).

Ê ñåìàíòè÷åñêèì ïàðàäèãìàì «ïîñðåäíè÷åñòâî» è «ïðîìåæóòîê» îòíîñÿòñÿ ëåêñå-
ìû ïîñðåäñòâåííûé, ïîñðåäñòâåííî, íåïîñðåäñòâåííî: «ñîâåðøàþùèéñÿ ÷åðåç ïîñðåä-
ñòâî ÷åãî-ëèáî, ïðîìåæóòî÷íûé» (ìèêðîïîëå «ïîñðåäíè÷åñòâî»), «íåâûñîêîãî êà÷å-
ñòâà, çàóðÿäíûé, ñðåäíèé» (ìèêðîïîëå «ïðîìåæóòîê»), à òàêæå íåïîñðåäñòâåííûé,
íåïîñðåäñòâåííîñòü «ëèøåííûé ïðîìåæóòî÷íûõ, ïîñðåäñòâóþùèõ çâåíüåâ, ïðÿìîé»
(ìèêðîïîëå «ïîñðåäíè÷åñòâî»), «áåç ðàçäóìèé è ñîìíåíèé ñëåäóþùèé ñâîåìó âíóò-
ðåííåìó âëå÷åíèþ» (ìèêðîïîëå «ïðîìåæóòîê»).

Â èñòîðèè ðóññêîãî ÿçûêà âñå ðàññìàòðèâàåìûå îäíîêîðíåâûå ëåêñåìû óêàçûâàþò íà
ïðîìåæóòî÷íûé, ñðåäíèé ïðèçíàê (íå êîíêðåòèçèðóÿ åãî): ïðè ýòîì äâå ëåêñåìû óêàçû-
âàþò íà ïðèâåäåíèå ê ñðåäíåìó ðåçóëüòàòó (óñðåäíèòü, óñðåäíåíèå), îñòàëüíûå – êîíñòà-
òèðóþò íàëè÷èå ïðîìåæóòî÷íîãî êà÷åñòâà (ìåæäó õîðîøèì è ïëîõèì, áîëüøèì è ìà-
ëûì, âûñîêèì è íèçêèì, òÿæåëûì è ëåãêèì è ò. ä.): ñðåäíèé, ñåðåäíÿê, ñðåäñòâåííûé,
ñðåäñòâåííî, ïîñðåäñòâåííîñòü, ïîñðåäñòâåííûé, íåïîñðåäñòâåííî, íåïîñðåäñòâåííûé,
ñåðåäíÿ÷îê, íåïîñðåäñòâåííîñòü, ïîñðåäñòâåííî, ñåðåäíèé, ñðåäíåíüêèé, ñðåäíåíüêî, ñðåä-
íèê (ñïåö.), ñðåäíå, ñðåäèííûé, ñåðåäèííûé. Ãðóïïà ëåêñåì óêàçûâàåò íà ïðîìåæóòî÷íîå
ìàòåðèàëüíîå ïîëîæåíèå (ïðåèìóùåñòâåííî êðåñòüÿí): ñåðåäíÿê «êðåñòüÿíèí-åäèíîëè÷-
íèê, âëàäåþùèé íåáîëüøèì çåìåëüíûì ó÷àñòêîì è îáðàáàòûâàþùèé åãî ñâîèì ëè÷íûì
òðóäîì, ïî ñâîåìó èìóùåñòâåííîìó ïîëîæåíèþ ñòîÿùèé ìåæäó áåäíÿêîì è êóëàêîì»,
ñåðåäíÿ÷åñòâî, ñåðåäíÿ÷êà, ñåðåäíÿöêèé, îñåðåäíÿ÷èòü, îñåðåäíÿ÷èòüñÿ. Îòìåòèì, ÷òî ïî-
ÿâëåíèå äàííîé ãðóïïû ëåêñåì â ðóññêîì ÿçûêå XX â. îáóñëîâëåíî èçìåíåíèÿìè â
ñîöèàëüíî-ýêîíîìè÷åñêîé æèçíè ñòðàíû; íåñìîòðÿ íà îòíîñèòåëüíóþ íîâèçíó äàííûõ

Êîðïóñ ëåêñèêè ñ ýòèìîëîãè÷åñêèì êîðíåì *sürd-,
âõîäÿùåé â ìèêðîïîëå «ïðîìåæóòîê», â èñòîðèè ðóññêîãî ÿçûêà
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ëåêñåì, â ìàòåðèàëàõ ÍÊÐß íà÷èíàÿ ñ 1924 ã. îòìå÷åíî 393 âõîæäåíèÿ ñ íèìè. Âñåãî
äâå ëåêñåìû ñîõðàíèëèñü â ðóññêîì ÿçûêà äëÿ îïèñàíèÿ ÷åëîâåêà ñðåäíèõ ëåò – ýòî
ïðèëàãàòåëüíîå ñåðåäîâîé è ñóùåñòâèòåëüíîå ñåðåäîâè÷, êîòîðûå â ñîâðåìåííûõ ñëîâà-
ðÿõ ïðèâîäÿòñÿ ñ ïîìåòîé îáë. Ïÿòü ëåêñåì óêàçûâàþò íà ñðåäíåå ïîëîæåíèå â ïðî-
ñòðàíñòâå: ïîñåðåäè, ïîñåðåäèíå, ïîñåðåäêå, ïîñðåäèíå, ïîñðåäè. Ñóùåñòâèòåëüíîå ñðåäíå-
âèê, çàôèêñèðîâàííîå ëèøü â Òîëêîâîì ñëîâàðå ðóññêîãî ÿçûêà ïîä ðåä. Ñ.È. Îæåãîâà,
Í.Þ. Øâåäîâîé, èìååò äâà çíà÷åíèÿ: 1. Ñïîðòñìåí-áåãóí íà ñðåäíèå äèñòàíöèè;
2. Ñïîðòñìåí ñðåäíåé âåñîâîé êàòåãîðèè. Îáà ýòèõ çíà÷åíèÿ îòðàæåíû â ÍÊÐß, õîòÿ
çàìåòèì, ÷òî â êîðïóñå çàôèêñèðîâàíî âñåãî ïî îäíîìó ïðèìåðó íà êàæäîå èç çíà÷åíèé:

Äâåðü îòêðûëà Íàäüêà, äåñÿòèêëàññíèöà ñ ãðóäüþ çíàòíîé äîÿðêè è ïëå÷àìè áîêñå-
ðà-ñðåäíåâèêà (Â. Êîðíèëîâ. Äåìîáèëèçàöèÿ (1969–1971)); Âàëåðèé Èîñèôîâè÷ âîâ-
ðåìÿ ðàñïîçíàë â íåì çàäàòêè áåãóíà íà äèñòàíöèè 800 ìåòðîâ, à ïîñêîëüêó ÿ ñïåöèà-
ëèçèðóþñü êàê ðàç íà ðàáîòå ñî «ñðåäíåâèêàìè», ïðåäëîæèë ìíå âçÿòü Æåíþ ïîä ñâîþ
îïåêó: «Ìîæåò áûòü, èìåííî çäåñü åãî ïðèçâàíèå» (ßí Ëåíñêèé. «Çíàåòå, êàêèì îí
ïàðíåì áûë…» (1998) // Âîñòî÷íî-Ñèáèðñêàÿ ïðàâäà (Èðêóòñê). 1998. 7 íîÿá.).

Øåñòü ëåêñåì íàçûâàþò êàê ïðîìåæóòî÷íûé ìîìåíò âî âðåìåíè, òàê è ïðîìåæóòî÷íîå
ïîëîæåíèå â ïðîñòðàíñòâå (ñåðåäèíà, ñåðåäèíêà, ñåðåäèíî÷êà, ñðåäèíà, ñåðåäî÷êà, ñåðåäêà).

Áîëåå øèðîêî â ìèêðîïîëå «ïðîìåæóòîê» ïðåäñòàâëåíû êîìïîçèòû, â êîòîðûõ âòî-
ðîé êîðåíü êîíêðåòèçèðóåò îáúåêò, ÷üå ïðîìåæóòî÷íîå ñîñòîÿíèå èìååò çíà÷åíèå äëÿ
íîñèòåëåé ÿçûêà. Âñå êîìïîçèòû ñ ïåðâûìè ÷àñòÿìè ñðåäíå-, ñðåäè-, ñåðåäî- ìîæíî
ðàçäåëèòü íà ñëåäóþùèå ÷åòûðå ñåìàíòè÷åñêèå ãðóïïû.

1. Çíà÷åíèå «íàõîæäåíèå, ðàñïîëîæåíèå â ñðåäíåé ÷àñòè ÷åãî-ëèáî (ñòðàíû, ìåñò-
íîñòè, ðåêè è ò. ä.)»:

– ðàñïîëîæåíèå ìåæäó ðåêàìè (XII–XVII ââ.): ñðåäî÷èå, ïîñðåähðh÷ñêèé: Ôàððà
æå ïîèìü Àâðààìà è Ñàððó, ñíîõó ñâîþ, ïðåìèíó çåìëþ Õàëähéñêó â Õàððó
ïîñðåähðh÷üñêóþ (Ëåò. Àâð., 5. XV–XVI ââ. ~ 1495 ã.);

– íàõîæäåíèå ñðåäè çåìëè (XVIII–XXI ââ.): Ñðåäèçåìüå, Ñðåäíåçåìüå, Ñðåäèçåì-
íîìîðüå, Ñðåäèçåìíûé (â ñîñòàâå òîïîíèìà Ñðåäèçåìíîå ìîðå), ñðåäèçåìíîìîðåö, ñðå-
äèçåìíîìîðñêèé;

– óêàçàíèå íà ñðåäíþþ ÷àñòü ñòîëáà (XIX â.): ñðåäîñòîëïèå;
– èñïîëüçîâàíèå ñðåäíåé ÷àñòè ñïèíêè ÿçûêà (XIX–XXI ââ.): ñðåäíåíåáíûé (ñïåö.),

ñðåäíåÿçû÷íûé (ñïåö.).
– ðàñïîëîæåíèå â ñðåäíåé ÷àñòè Ñèáèðè (XX–XXI ââ.): ñðåäíåñèáèðñêèé, âåðõíå-

ñðåäíåñèáèðñêèé;
– ðàñïîëîæåíèå â ñðåäíåé ÷àñòè Àçèè (XX–XXI ââ.): ñðåäíåàçèàòñêèé;
– ðàñïîëîæåíèå â ñðåäíåé ÷àñòè Ðîññèè (XX–XXI ââ.): ñðåäíåðóññêèé;
– ðàñïîëîæåíèå â ñðåäíåé ÷àñòè Åâðîïû (XX–XXI ââ.): ñðåäíååâðîïåéñêèé;
– ðàñïîëîæåíèå â ñðåäíåé ÷àñòè Ãåðìàíèè (XX–XXI ââ.): ñðåäíåãåðìàíñêèé;
2. Çíà÷åíèå «ñîñòàâëÿþùèé ñðåäíèé ïåðèîä â æèçíè, èñòîðèè, ðàçâèòèè è ò. ï.»:
– èìåþùèé îòíîøåíèå ê îïðåäåëåííîìó èñòîðè÷åñêîìó ïåðèîäó (XIX–XXI ââ.):

ñðåäíåàññèðèéñêèé (ñïåö.), ñðåäíåäåâîíñêèé (ñïåö.), ñðåäíåïåðñèäñêèé (ñïåö.), ñðåäíå-
âåêîâüå, ïî-ñðåäíåâåêîâñêè, ñðåäíåâåêîâûé, ñðåäíåâåêîâñêèé;

– ñîñòàâëÿþùèé ñðåäíèé ïåðèîä â æèçíè, ðàçâèòèè: ñðåäíåâîçðàñòíîé, ñðåäíå-
ðàííèé, ñðåäíåìíîãîëåòíèé, ñðåäíåïîçäíèé, ñðåäíåñðî÷íûé.

Ñ XV ïî XIX ââ. âûäåëÿëàñü çíà÷èòåëüíàÿ ãðóïïà ëåêñåì, íàçûâàþùàÿ ïðîìåæóòî÷-
íûé âîçðàñò (ìåæäó 30 è 50): ñðåäîâh÷èå, ñðåäîâh÷åñòâî, ñðåäîâh÷íûé, ñðåäèâh÷íûé,
ñðåäîâh÷ü, ñðåäîâhêèé, ñåðåäîâh÷èå, ñåðåäîâh÷ü; ñåðåäîëhòíûé, ñåðåäîëhòîêú, ñåðåäîëhòüå:

Îãàôüÿ ñîáîþ: ëhòû âú ñåðåäîâè÷ü, ðîæååìú äîëãîëèêà, íîñàòà, î÷è ñåðû, ðîñòîìú
ñåðåäíÿÿ (Íîâã. êàá. êí., 238. 1594 ã.);

È ãäå ñèöå îáðåòàõó êàçàíöà, ñòàðà èëè þíîøó èëè ñðåäîëåòíàãî, è òó âñêîðå òîãî
îðóæèåì ñâîèì ñìåðòè ïðåäàâàõó (Êàç. èñò., 155. XVI â.);

– óêàçàíèå íà ìåæåíü çèìû (XIX â.): ñðåäîçèìîêú «ðîäèâøèéñÿ ñðåäè çèìû;
ñîõðàíåííûé îò ñðåäîçèìüÿ», ñðåäîçèìüå «ñåðåäêà çèìû»,

– óêàçàíèå íà ìåæåíü ëåòà (XIX â.): ñðåäîëhòüå «ìåæåíü ëåòà»;
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3. Çíà÷åíèå «ñðåäíèé ïî âåëè÷èíå, ïî ñâîèì ñâîéñòâàì è êà÷åñòâàì», ãäå âòîðîé
êîðåíü êîìïîçèòà óêàçûâàåò íà îñíîâàíèå äëÿ êëàññèôèêàöèè: ñðåäíåâûñîêèé, ñðåä-
íåâûñîòíûé, ñðåäíåñîëåíûé, ñðåäíåñïåëûé, ñðåäíåñîðòíûé, ñðåäíåëèòåðàòóðíûé (ñïåö.),
ñðåäíåçèìîñòîéêèé, ñðåäíåçåðíèñòûé (ñïåö.), ñðåäíåâîëíîâûé (ñïåö.), ñðåäíåêàëèáåð-
íûé, ñðåäíåâåñ, ñðåäíåóñûõàþùèé (ñïåö.), ñðåäíåêâàëèôèöèðîâàííûé, ñðåäíåòåõíè÷åñ-
êèé (ñïåö.), ñðåäíåïîëíîòíûé (ñïåö.), ñðåäíåîïëà÷èâàåìûé, ñðåäîóìíûé, ñðåäî÷èííûé,
ñðåäîðîäíûé, ñðåäíåñèëüíûé;

4. Çíà÷åíèå «ïðåäñòàâëÿþùèé ñîáîé ñðåäíåå êàêèõ-ëèáî âåëè÷èí»: ñðåäíåêâàäðàòè-
÷åñêèé (ñïåö.), ñðåäíåâçâåøåííûé (ñïåö.), ñðåäíå÷àñîâîé, ñðåäíåãîäîâîé, ñðåäíåñóòî÷-
íûé, ñðåäíåìåñÿ÷íûé, ñðåäíåïðîãðåññèâíûé, ñðåäíåñòàòèñòè÷åñêèé.

Òàêèì îáðàçîì, ëåêñèêà ñ ñåìàíòè÷åñêèì èíâàðèàíòîì «ïðîìåæóòîê» áûëà øèðîêî
ïðåäñòàâëåíà íà ïðîòÿæåíèè âñåé èñòîðèè ðóññêîãî ÿçûêà. Ïåðâûå ïðèìåðû èç äàííî-
ãî ìèêðîïîëÿ îáíàðóæèëèñü åùå â ñòàðîñëàâÿíñêîì ÿçûêå, îíè æå ïîñëóæèëè îñíîâîé
äëÿ ôîðìèðîâàíèÿ ðàçâåòâëåííîé ïàðàäèãìû â ñîáñòâåííî ðóññêîì ÿçûêå. Ñ XIX â.
óâåëè÷èâàåòñÿ ÷èñëî êîìïîçèòîâ, âõîäÿùèõ â ìèêðîïîëå «ïðîìåæóòîê». Âî ìíîãîì
ýòî îáúÿñíÿåòñÿ ðàñøèðåíèåì òåðìèíîëîãè÷åñêîãî àïïàðàòà â ðàçëè÷íûõ îáëàñòÿõ çíà-
íèÿ, ãäå ïîíÿòèå óñðåäíåííîãî, ïðîìåæóòî÷íîãî ïðèçíàêà ñòàëî âîñòðåáîâàííûì.
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VOCABULARY WITH THE ETYMOLOGIC ROOT *SÜRD- INCLUDED IN THE
MICROFIELD «INTERVAL» IN THE HISTORY OF THE RUSSIAN LANGUAGE

The article describes the vocabulary with the etymological root
*sürd-, which is part of the micro field «interval». The main
meanings that are expressed as a single rooted tokens and composites
in the history of the Russian language are identified. It is noted
that some linguistic units found syncretic meanings and belong to
multiple semantic micro fields, for example, «interval» and «center»,
«interval» and «mediation». In diachrony words that had meaning
in their semantic invariant «interval», pointed out the sign of the
average in size, characteristics, qualities; they called the object,
which was located in the middle of something (country, countryside,
rivers, etc.) or that was the average period of life, history,
development, etc.; denoted the average of any quantities.

Key words: derivational nest, semantic micro field, semantic
invariant; micro field «interval», history of Russian language.
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Êîðïóñ ëåêñèêè ñ ýòèìîëîãè÷åñêèì êîðíåì *sürd-,
âõîäÿùåé â ìèêðîïîëå «ïðîìåæóòîê», â èñòîðèè ðóññêîãî ÿçûêà
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ÓÄÊ 811.161.1
                                                                              Å.Â. Óðÿäíèêîâà*

ÑÅÌÀÍÒÈ×ÅÑÊÈÅ ÎÒÍÎØÅÍÈß ÎÄÍÎÊÎÐÅÍÍÛÕ ËÅÊÑÅÌ
Â ÕÓÄÎÆÅÑÒÂÅÍÍÎÌ ÒÅÊÑÒÅ

(ÍÀ ÌÀÒÅÐÈÀËÅ ÏÎÝÇÈÈ Á.À. ÀÕÌÀÄÓËÈÍÎÉ)

Â ñòàòüå àíàëèçèðóþòñÿ ñåìàíòè÷åñêèå îòíîøåíèÿ ìåæäó
ñëîâàìè ñ ïîâòîðÿþùèìèñÿ êîðíÿìè â ïîýòè÷åñêèõ ïðîèçâå-
äåíèÿõ Á.À. Àõìàäóëèíîé. Òàêèå ëåêñåìû ñ ñåìàíòè÷åñêîé òî÷êè
çðåíèÿ ÷àñòî çàíèìàþò ïðîìåæóòî÷íîå ïîëîæåíèå ìåæäó ÿçû-
êîâûìè ñèíîíèìàìè è àíòîíèìàìè, ïðè ýòîì èíîãäà ÿâëÿÿñü
ïàðîíèìàìè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: îäíîêîðåííûå ëåêñåìû, ñåìàíòè÷åñêèå
îòíîøåíèÿ, ÿçûêîâûå ñèíîíèìû è àíòîíèìû, ïàðîíèìû, õó-
äîæåñòâåííîå ïðîñòðàíñòâî òåêñòà.

Â ïîýòè÷åñêèõ òåêñòàõ ñëîâà ñ ïîâòîðÿþùèìèñÿ ìîðôåìàìè ìîãóò âñòóïàòü â
ñèñòåìíûå îòíîøåíèÿ è ïðåäñòàâëÿòü ñîáîé ÿçûêîâûå ñèíîíèìû èëè àíòîíèìû.
Íàðÿäó ñ ýòèì â ïðîèçâåäåíèÿõ âñòðå÷àþòñÿ îäíîêîðåííûå è îäíîàôôèêñàëüíûå
ëåêñåìû, íå ÿâëÿþùèåñÿ íè òåì, íè äðóãèì è ïîòîìó âñòóïàþùèå â áîëåå àáñòðàêò-
íûå ñåìàíòè÷åñêèå îòíîøåíèÿ. Íåêîòîðûå òàêèå ñëîâà – ýòî ðå÷åâîå ÿâëåíèå, îíè
ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ïàðîíèìû.

Ìàòåðèàëîì äëÿ íàøåãî àíàëèçà ñåìàíòè÷åñêèõ îòíîøåíèé ìåæäó îäíîêîðåííû-
ìè ëåêñåìàìè ïîñëóæèëè ïîýòè÷åñêèå ïðîèçâåäåíèÿ Á.À. Àõìàäóëèíîé. Ò.Â. Àëåøêà
â ñòàòüå «Ñòèõîòâîðåíèÿ ÷óäíûé òåàòð…» îòìå÷àåò, ÷òî Á.À. Àõìàäóëèíà – «ñîçäà-
òåëü ñàìîáûòíîé è íåïîâòîðèìîé ëèðè÷åñêîé ñèñòåìû, ïîýòè÷åñêîãî ÿçûêà. <…> Åå
èçáûòî÷íûå, âîçäóøíî-áàðî÷íûå ñëîâåñíûå ïîñòðîåíèÿ, èçûñêàííàÿ ðå÷ü, ìàíåð-
íîñòü, âûñîêèé ñëîã, èíäèâèäóàëüíûé ñëîâàðü âûçûâàþùå êðàñèâû è óçíàâàåìû,
êàê è åå íåîáûêíîâåííûé ãîëîñ. <…> Åå ñëîæíîñî÷èíåííûé ÿçûê – ýòî åäèíñòâåí-
íî òî÷íûå äëÿ íåå ñëîâà, â òî÷íîì ïîðÿäêå îòðàæàþùèå ïñèõîëîãè÷åñêóþ êîíêðåò-
íîñòü ëèðè÷åñêîãî ïåðåæèâàíèÿ» [1, ñ. 5, 27–28].

Â ïîýòè÷åñêèõ òåêñòàõ Á.À. Àõìàäóëèíîé ñåìàíòè÷åñêàÿ äèñòàíöèÿ ìåæäó ëåêñå-
ìàìè ñ ïîâòîðÿþùèìèñÿ êîðíÿìè ìîæåò âîçíèêàòü çà ñ÷åò ïðåôèêñîâ:

Â îêíå, êàê â ÷óæäîì áóêâàðå,
íåãðàìîòíûì ÿ ðûùó âçãëÿäîì.
ß ìàëî ñìûñëþ â äåêàáðå,
÷òî âûðàæåí äîæäåì è ñàäîì.
                   <…>
Òàê îáíÿëèñü, ÷òî è ëàäîíü
íå âêëèíèòñÿ! Èì íå çàìåòåí
ìåäîïðîëèòíûé êðàõ ïëîäîâ,
ðàñïëþùåííûõ îáúÿòüåì ýòèì.

Âåñü ñàä â äîæäå! Âåñü äîæäü â ñàäó!
Ïîãèáíóò äîæäü è ñàä äðóã â äðóãå,
îñòàâèâ ìíå ðåøàòü ñóäüáó
çèìû, ÿâèâøåéñÿ íà þãå.
                   <…>

*  © Óðÿäíèêîâà Å.Â., 2016
Óðÿäíèêîâà Åëåíà Âëàäèìèðîâíà (lena-prima@mail.ru), êàôåäðà ðóññêîãî ÿçûêà, Ìîñêîâ-

ñêèé ïåäàãîãè÷åñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò, 119991, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ìîñ-
êâà, óë. Ì. Ïèðîãîâñêàÿ, 1, ñòð. 1.
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Äóøà æåëàåò è äîëæíà
äâà ðàçà âûòåðïåòü óñëàäó:
ñòðàäàòü îò ñàäà è äîæäÿ
è ñîñòðàäàòü äîæäþ è ñàäó.
          1967 (Äîæäü ñàä)

Â ýòîì ñòèõîòâîðåíèè ãëàãîëû ñòðàäàòü – ñîñòðàäàòü õàðàêòåðèçóþò ñîñòîÿíèå
äóøè ëèðè÷åñêîé ãåðîèíè, íàáëþäàþùåé èç îêíà çà ïðîëèâíûì äîæäåì, îáðóøèâøèì-
ñÿ íà ñàä. Ïðåôèêñ ñî- â ñëîâå ñîñòðàäàòü èìååò çíà÷åíèå «ñîâìåñòíî <…> ñîâåðøàòü
äåéñòâèå, íàçâàííîå ìîòèâèðóþùèì ãëàãîëîì» [2, ñ. 371], â ñâÿçè ñ ÷åì ëåêñåìû ñòðà-
äàòü – ñîñòðàäàòü  îòëè÷àþòñÿ äðóã îò äðóãà ñ òî÷êè çðåíèÿ ñåìàíòèêè: ñòðàäàòü –
«1. Èñïûòûâàòü ñòðàäàíèå. <…> 4. îò ÷åãî è çà ÷òî. Ïîäâåðãàòüñÿ ÷åìó-í. íåïðèÿòíî-
ìó, òåðïåòü óùåðá, óðîí îò ÷åãî-í.» [3, ñ. 760]; ñîñòðàäàòü – «ñòðàäàòü âìåñòå, ïåðåíî-
ñèòü ìóêè ñîîáùà; || êîìó – ñî÷óâñòâîâàòü ãîðþ, ñîêðóøàòüñÿ çà êîãî, ñîáîëåçíîâàòü» [4,
ñ. 469]. Ñëîâà ñòðàäàòü – ñîñòðàäàòü âñòóïàþò è â ðàçëè÷íûå ñèíòàãìàòè÷åñêèå
îòíîøåíèÿ: ãëàãîë ñòðàäàòü óïðàâëÿåò Ð. ï., à ñîñòðàäàòü – Ä. ï.

Â ïîýòè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèÿõ Á.À. Àõìàäóëèíîé ìîãóò âñòðå÷àòüñÿ îäíîêîðåííûå
ëåêñåìû ñî ñâÿçàííûìè êîðíÿìè, èìåþùèå ðàçëè÷íûå ïðåôèêñû:

Ýòîò àä, ýòîò ñàä, ýòîò çîî –
òàì, ãäå ëåáåäè è çîîñàä,
íà ïðèöåëå âñåîáùåãî âçîðà
äâà ãåïàðäà, îáíÿâøèñü, ëåæàò.

Øåðñòüþ â øåðñòü, ïëîòüþ â ïëîòü ïðîíèêàÿ,
ñåðäöåì âòèñíóâøèñü â ñåðäöå – âåêà
äâà ãåïàðäà ëåæàò. Î, êàêàÿ,
äâà ãåïàðäà, êàêàÿ òîñêà!
                   <…>
Îáíÿëèñü – îñòàëüíîå íåïðàâäà,
íè óòðàò, íè îãðàä, íè ïðåãðàä.
Òîëüêî òàê, òîëüêî òàê, äâà ãåïàðäà,
ÿ-òî çíàþ, ãåïàðä è ãåïàðä.
                    1974  (Äâà ãåïàðäà)

Â äàííîì ïîýòè÷åñêîì òåêñòå ñëîâà îãðàäà – ïðåãðàäà ðèñóþò îáðàç ïðåïÿòñòâèé,
óæå íå ñóùåñòâóþùèõ äëÿ äâóõ ãåïàðäîâ, íàâåêè îáíÿâøèõñÿ äðóã ñ äðóãîì è íèêîãäà
íå ðàçëó÷àþùèõñÿ. Îäíè èññëåäîâàòåëè îòìå÷àþò ïðèíàäëåæíîñòü ñëîâ îãðàäà – ïðå-
ãðàäà ê îäíîìó è òîìó æå ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîìó ãíåçäó [5], äðóãèå – îòíîñÿò èõ ê
ðàçíûì ãíåçäàì [6]. Â ëþáîì ñëó÷àå äàííûå ëåêñåìû èìåþò òîæäåñòâåííûå ñâÿçàííûå
êîðíè, ñîõðàíÿþò ãåíåòè÷åñêîå ðîäñòâî è âçàèìîäîïîëíÿþò äðóã äðóãà ñåìàíòè÷åñêè
çà ñ÷åò ðàçíûõ ïðåôèêñîâ: îãðàäà – «Îãðàæäåíèå, çàáîð, ðåøåòêà» [3, ñ. 436]; ïðåãðàäà –
«1. Òî, ÷òî ïðåãðàæäàåò ÷òî-í. <…> 2. Ïîìåõà, çàòðóäíåíèå» [3, ñ. 568–569]. Äàííûå
ëåêñåìû ðàñïîëàãàþòñÿ â êîíòåêñòå ñ ïîâòîðÿþùèìñÿ ñîþçîì íè, êîòîðûé óñèëèâàåò
èõ ñîîòíîøåíèå è ïîä÷åðêèâàåò îòñóòñòâèå îáîçíà÷àåìûõ èìè ðåàëèé.

Ìåæäó ñëîâàìè ñ ïîâòîðÿþùèìèñÿ êîðíÿìè ñåìàíòè÷åñêèå ðàçëè÷èÿ ìîãóò âîç-
íèêàòü â òåêñòàõ çà ñ÷åò ñóôôèêñîâ:

                 Àíå
Ñïåðâà äèòÿ ÿâèëîñü èç ïîòåìîê
íåáûòèÿ.
Â íàø óçêèé êðóã ùåíîê
áûë ïðèãëàøåí äëÿ ñ÷àñòüÿ.
À êîòåíîê
íå ñòîëüêî çâàí áûë, ñêîëüêî îäèíîê.

Ñ íåáåñ â îêíî óïàë ïòåíåö âîñêðåñøèé.
Â ìèã âîëøåáñòâà ñàìà çàæãëàñü ñâå÷à:

Óðÿäíèêîâà Å.Â.
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ê íàì øåë ñâåð÷îê, âëà÷à íåæíåéøèé ñêðåæåò,
ñëîâíî âîçîê ñ ïîæèòêàìè ñâåð÷êà.
                         <…>
Âèòàåò, âûðàñòàÿ, íàøà ñòàÿ,
áëèñòàÿ ïðàâîì æèòü è ëèêîâàòü,
áëàæåííîñòü è áëàæåíñòâî ñî÷åòàÿ,
è âñå ýòî ïðèíÿâ çà áëàãîäàòü.
                         1968 (Ñåìüÿ è áûò)

Â ýòîì ñòèõîòâîðåíèè ëåêñåìû áëàæåííîñòü – áëàæåíñòâî õàðàêòåðèçóþò èäèëëè÷åñ-
êèé îáðàç æèçíè ëèðè÷åñêîé ãåðîèíè è îêðóæàþùèõ åå äîìàøíèõ îáèòàòåëåé. Äàííûå
ëåêñåìû õàðàêòåðèçóþòñÿ «òåñíîé ñåìàíòè÷åñêîé ñâÿçüþ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ñóôôèê-
ñîâ» [7, ñ. 128] -îñòü- è -ñòâ(î). Îäíàêî òàêèå ñèíîíèìè÷íûå ñóôôèêñû ïîä÷åðêèâàþò
ðàçëè÷èÿ â ñåìàíòèêå ëåêñåì áëàæåííîñòü – áëàæåíñòâî: «áëàæåííûé» – «1. Â âûñøåé
ñòåïåíè ñ÷àñòëèâûé» [3, ñ. 47] (îáðàçîâàííîå îò äàííîãî ïðèëàãàòåëüíîãî ñóùåñòâèòåëü-
íîå áëàæåííîñòü èìååò îòíîøåíèå òîëüêî ê ýòîìó çíà÷åíèþ), «2. ïîëí. ô. Íå ñîâñåì
íîðìàëüíûé [ïåðâîíà÷. þðîäèâûé] (ðàçã.)» [3, ñ. 47]; áëàæåíñòâî – «Ïîëíîå è íåâîçìó-
òèìîå ñ÷àñòüå; íàñëàæäåíèå» [3, ñ. 47]. Ñëîâà áëàæåííîñòü – áëàæåíñòâî îòíîñÿòñÿ è ê
ðàçíûì ñèíîíèìè÷åñêèì ðÿäàì: ëåêñåìà áëàæåííîñòü («áëàæåííûé») âõîäèò â ïàðàäèãìó
«ñ÷àñòëèâûé, ñëàäêèé, <…>, ðàéñêèé, çîëîòîé» [8, ñ. 526], à ñëîâî áëàæåíñòâî îòíîñèòñÿ
ê ñèíîíèìè÷åñêîìó ðÿäó «óäîâîëüñòâèå, íàñëàæäåíèå» [8, ñ. 603]. Ñõîäñòâî è â òî æå
âðåìÿ ðàçëè÷èå â ëåêñåìàõ áëàæåííîñòü – áëàæåíñòâî ïîä÷åðêèâàþòñÿ êîíòåêñòîì ñòè-
õîòâîðåíèÿ: «áëàæåííîñòü è áëàæåíñòâî ñî÷åòàÿ, / è âñå ýòî ïðèíÿâ çà áëàãîäàòü».

Â ñòèõîòâîðåíèÿõ Á.À. Àõìàäóëèíîé âñòðå÷àþòñÿ îäíîêîðåííûå ñëîâà, ïðåäñòàâ-
ëÿþùèå ñîáîé ïàðîíèìû. Â ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêå òåðìèíû «ïàðîíèìû», «ïàðî-
íèìèÿ» èñïîëüçóþòñÿ â ðàçíûõ çíà÷åíèÿõ. Òàê, Î.Ñ. Àõìàíîâà óïîòðåáëÿåò èõ â
øèðîêîì çíà÷åíèè è ïîíèìàåò ïîä ïàðîíèìàìè «ñëîâà, êîòîðûå âñëåäñòâèå ñõîäñòâà
â çâó÷àíèè è ÷àñòè÷íîãî ñîâïàäåíèÿ ìîðôåìíîãî ñîñòàâà ìîãóò ëèáî îøèáî÷íî,
ëèáî êàëàìáóðíî èñïîëüçîâàòüñÿ â ðå÷è» [9, ñ. 313]. Â òàêîì æå øèðîêîì çíà÷åíèè
òåðìèíû «ïàðîíèìû», «ïàðîíèìèÿ» óïîòðåáëÿþòñÿ òàêèìè ó÷åíûìè, êàê Í.Ï. Êî-
ëåñíèêîâ, Ì.È. Ôîìèíà, Þ.Ï. Ñîëîäóá, È.Ñ. Óëóõàíîâ, Â.Í. Âèíîãðàäîâà.

Â óçêîì çíà÷åíèè äàííûå òåðìèíû èñïîëüçóåò Î.Â. Âèøíÿêîâà è îòìå÷àåò, ÷òî ïàðîíè-
ìàìè «ìîæíî ïðèçíàòü òîëüêî íåñèíîíèìè÷íûå ñîçâó÷íûå îäíîêîðíåâûå ñëîâà, ïðèíàäëå-
æàùèå îäíîé ÷àñòè ðå÷è è èìåþùèå ãåíåòè÷åñêóþ, íî íå ñåìàíòè÷åñêóþ îáùíîñòü» [10,
ñ. 8]. È.Á. Ãîëóá òàêæå ïîä ïàðîíèìàìè ïîíèìàåò òîëüêî «îäíîêîðåííûå ñëîâà, áëèçêèå ïî
çâó÷àíèþ, íî íå ñîâïàäàþùèå â çíà÷åíèÿõ» [11, ñ. 50]. Â óçêîì çíà÷åíèè òåðìèíû «ïàðî-
íèìû», «ïàðîíèìèÿ» óïîòðåáëÿþò òàêæå Þ.À. Áåëü÷èêîâ è Ì.Ñ. Ïàíþøåâà.

Â íàñòîÿùåé ñòàòüå òåðìèíû «ïàðîíèìû», «ïàðîíèìèÿ» èñïîëüçóþòñÿ â óçêîì
çíà÷åíèè. Òàêèì îáðàçîì, ïàðîíèìû, ïðåäñòàâëÿþùèå ñîáîé îäíîêîðåííûå ñëîâà,
îáðàçóþò òîëüêî êîðíåâîé ïîâòîð, â îòëè÷èå, íàïðèìåð, îò ñèíîíèìîâ è àíòîíèìîâ,
â êîòîðûõ ìîãóò ïîâòîðÿòüñÿ íå òîëüêî êîðíåâûå, íî è àôôèêñàëüíûå ìîðôåìû.
Ïàðîíèìû â òåêñòàõ Á.À. Àõìàäóëèíîé ìîãóò âñòðå÷àòüñÿ â ñî÷åòàíèè ñî ñëîâàìè,
ñ êîòîðûìè â ÿçûêå èõ óïîòðåáëåíèå íåâîçìîæíî:

Õîæó ïî îêîëèöàì äþæåé âåñíû,
âêðóã ïîëîé âîäû, è ñîïóòñòâèå ÷üå-òî
ãëàãîëàøå: «Êîëèöåì äîëæåí åñè?» –
ñî÷òè, êàê óìååøü, ÿ ñáèëàñü ñî ñ÷åòà.
                           <…>
Òåêóò äîáðû ìîëîäöû âîò÷èíû âñïÿòü.
Òðóùîáû òðåùàò – è ïóñòû äåðåâåíüêè.
Ïîøòî áû èì çàãîäÿ äæèíñû íå äàòü?
Ïî ñåé ïðîìòîâàð âñå èäóò â äåëèíêâåíòû.
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Âîñõîä ìàëîëåòñòâà çàäèð÷èâ è áûñòð:
òåòðàäêè äà ïðÿòêè, à áîëüøå – ðîãàòêè.
Äî çâåðñêèõ óáèéñòâ îò çâåðèíûõ óáèéñòâ
ïî ïðÿìîïóòêó øàãàþò ðåáÿòêè.
                                  Ìàðò 1986.  Èâàíîâî
         (Õîæó ïî îêîëèöàì äþæåé âåñíû…)

Â ýòîì ïîýòè÷åñêîì ïðîèçâåäåíèè ïàðîíèìû çâåðñêèé – çâåðèíûé õàðàêòåðèçóþò æåñ-
òîêèå ïðåñòóïëåíèÿ ìîëîäîãî ïîêîëåíèÿ, íå îòäàþùåãî ñåáå îò÷åò â ïðîèñõîäÿùåì. Äàí-
íûå ëåêñåìû çàôèêñèðîâàíû â «Ñëîâàðå ïàðîíèìîâ ðóññêîãî ÿçûêà» Í.Ï. Êîëåñíèêîâà.
Â ÿçûêå ñóùåñòâèòåëüíîå «óáèéñòâî» óïîòðåáëÿåòñÿ òîëüêî â ñî÷åòàíèè ñ ïðèëàãàòåëüíûì
çâåðñêèé. Îïðåäåëåííàÿ «ñî÷åòàåìîñòü êîìïîíåíòîâ ïàðîíèìè÷åñêîé ïàðû âñåãäà ïîä÷åð-
êèâàåò ðàçëè÷èÿ â ñåìàíòèêå íå òîëüêî êàæäîé åäèíèöû ïàðû, íî è ìåæäó ñòðóêòóðíûìè
òèïàìè ïàðîíèìîâ» [10, ñ. 6]. Â ñòèõîòâîðåíèè Á.À. Àõìàäóëèíà óïîòðåáëÿåò ñóùåñòâè-
òåëüíîå «óáèéñòâî» îäíîâðåìåííî ñ ïðèëàãàòåëüíûìè çâåðñêèé è çâåðèíûé. Ëåêñåìà çâåðñ-
êèé â ñî÷åòàíèè ñî ñëîâîì «óáèéñòâî» óïîòðåáëÿåòñÿ â îáðàçíî-ìåòàôîðè÷åñêîì çíà÷åíèè
«2. Æåñòîêèé, ñâèðåïûé, äèêèé» [12, ñ. 80], à â ñëîâîñî÷åòàíèè «çâåðèíîå óáèéñòâî» ðå÷ü
èäåò îá óáèéñòâå çâåðåé, æèâîòíûõ. Çà ñ÷åò ïðåäëîãîâ îò è äî ìåæäó ýòèìè ñëîâîñî÷åòà-
íèÿìè Á.À. Àõìàäóëèíà óñèëèâàåò ýêñïðåññèþ ñòèõîòâîðåíèÿ.

Òàêèì îáðàçîì, â ïîýòè÷åñêèõ òåêñòàõ Á.À. Àõìàäóëèíîé âñòðå÷àþòñÿ îäíîêîðåí-
íûå ñëîâà, íå ÿâëÿþùèåñÿ ÿçûêîâûìè ñèíîíèìàìè è àíòîíèìàìè. Äàííûå ëåêñåìû,
íå ïðåäñòàâëÿþùèå ñîáîé ñèñòåìíî-ÿçûêîâîå ÿâëåíèå, ÷àñòî îáëàäàþò â ñòèõîòâîðå-
íèÿõ ñâîåîáðàçíîé ñåìàíòèêîé: òàêèå ñëîâà, èíîãäà ÿâëÿþùèåñÿ ïàðîíèìàìè, êàê áû
çàíèìàþò ïðîìåæóòî÷íîå ïîëîæåíèå ìåæäó ñèíîíèìàìè è àíòîíèìàìè. Ïðè ýòîì
òàêèå ëåêñåìû, êàê è äðóãèå ÿçûêîâûå åäèíèöû, ó÷àñòâóþùèå â ìîðôåìíîì ïîâòîðå,
âûïîëíÿþò â ïðîèçâåäåíèè òó èëè èíóþ ôóíêöèþ: ñîçäàþò õóäîæåñòâåííûå îáðàçû,
ó÷àñòâóþò â îðãàíèçàöèè õóäîæåñòâåííîãî ïðîñòðàíñòâà ïîýòè÷åñêîãî òåêñòà è ò. ä.
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ÑÅÌÀÍÒÈ×ÅÑÊÀß ÑÒÐÓÊÒÓÐÀ ÍÎÂÅÉØÅÃÎ ÀÍÃËÈÖÈÇÌÀ ÈÍÄÈ
Â ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÎÌ ÐÓÑÑÊÎßÇÛ×ÍÎÌ ÄÈÑÊÓÐÑÅ

Â ñòàòüå íà îñíîâå êîíòåêñòóàëüíîãî àíàëèçà ìîäåëèðóåòñÿ è
îïèñûâàåòñÿ ñåìàíòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà íîâåéøåãî àíãëîÿçû÷íî-
ãî çàèìñòâîâàíèÿ èíäè. Ïðîâåäåííûé àíàëèç êîíòåêñòîâ ïîêà-
çûâàåò ñôåðû, â êîòîðûõ àíãëèöèçì èíäè ôóíêöèîíèðóåò íàè-
áîëåå àêòèâíî. Ñðàâíåíèå çíà÷åíèé, çàôèêñèðîâàííûõ â òîëêî-
âûõ ñëîâàðÿõ àíãëèéñêîãî ÿçûêà, è çíà÷åíèé, â êîòîðûõ ðàñ-
ñìàòðèâàåìàÿ ëåêñåìà óïîòðåáëÿåòñÿ â ðóññêîÿçû÷íîì äèñêóðñå,
ïîçâîëÿåò ñäåëàòü âûâîä îá èçìåíåíèÿõ ñåìàíòèêè çàèìñòâîâà-
íèÿ. Â õîäå èññëåäîâàíèÿ áûëî îáíàðóæåíî óñëîæíåíèå ñåìàí-
òè÷åñêîé ñòðóêòóðû çàèìñòâîâàíèÿ èíäè: âûÿâëåíû íîâûå çíà-
÷åíèÿ ëåêñåìû èíäè, ñôîðìèðîâàííûå â ðóññêîì ÿçûêå: «æàíð
êèíåìàòîãðàôà» è «æàíð âèäåîèãð».

Êëþ÷åâûå ñëîâà: àíãëèöèçì, ñåìàíòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà, êîí-
òåêñòóàëüíûé àíàëèç, ìåäèàòåêñò, äèñêóðñ.

Äàííîå èññëåäîâàíèå ïîñâÿùåíî íîâåéøåìó àíãëèöèçìó èíäè, êîòîðûé âîñõîäèò ê
àíãëèéñêîìó ïðèëàãàòåëüíîìó indie (îò independent — «íåçàâèñèìûé, ñàìîñòîÿòåëüíûé»).
Öåëü äàííîãî èññëåäîâàíèÿ — âûÿâèòü ñåìàíòè÷åñêóþ ñòðóêòóðó àíãëèöèçìà èíäè íà
îñíîâå êîíòåêñòóàëüíîãî àíàëèçà, ïðîâåäåííîãî íà ìàòåðèàëå ñîâðåìåííûõ ìåäèàòåêñòîâ.
Ìàòåðèàë èññëåäîâàíèÿ ñîñòàâëÿþò 227 åäèíèö óïîòðåáëåíèÿ àíãëèöèçìà èíäè. Èñòî÷íè-
êàìè ìàòåðèàëà ïîñëóæèëè: «Íàöèîíàëüíûé êîðïóñ ðóññêîãî ÿçûêà», èíòåðíåò-èçäàíèÿ
«Colta.ru», «The Village», «Look At Me», «FurFur», «Wonderzine», «Áîëüøàÿ Äåðåâíÿ».

Òåðìèí ìåäèàòåêñò ïîíèìàåòñÿ êàê «äèíàìè÷åñêàÿ ñëîæíàÿ åäèíèöà âûñøåãî ïîðÿä-
êà, ïîñðåäñòâîì êîòîðîé îñóùåñòâëÿåòñÿ ðå÷åâîå îáùåíèå â ñôåðå ìàññîâûõ êîììóíèêà-
öèé», òî åñòü òåðìèí ìåäèàòåêñò ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê ãèïåðîíèì ðÿäà ïðåäøåñòâóþùèõ
òåðìèíîâ: æóðíàëèñòñêèé òåêñò, PR-òåêñò, ïóáëèöèñòè÷åñêèé òåêñò, ãàçåòíûé òåêñò, òåëå-
è ðàäèîòåêñò, ðåêëàìíûé òåêñò, òåêñò èíòåðíåò-ÑÌÈ è ò. ä. Òðè îñíîâíûå ñôåðû åãî
ôóíêöèîíèðîâàíèÿ — æóðíàëèñòèêà, PR è ðåêëàìà [1, ñ. 13].

Âûáîð â êà÷åñòâå ïðåäìåòà èññëåäîâàíèÿ àíãëîÿçû÷íîãî çàèìñòâîâàíèÿ èíäè îáó-
ñëîâëåí ÷àñòîòíîñòüþ åãî èñïîëüçîâàíèÿ â ñîâðåìåííûõ ìåäèàòåêñòàõ è æèâîé ðå÷è.
Ïîïóëÿðíîñòü äàííîãî àíãëèöèçìà îáúÿñíÿåòñÿ àêòóàëüíîñòüþ îáîçíà÷àåìûõ èì ðå-
àëèé — íåçàâèñèìûõ ìóçûêàëüíûõ ãðóïï, ìóçûêàëüíîãî ñòèëÿ, íåçàâèñèìûõ ôèëü-
ìîâ è ðåæèññåðîâ, íåçàâèñèìûõ âèäåîèãð.

Àíãëèöèçì èíäè íå çàôèêñèðîâàí â ñëîâàðÿõ èíîñòðàííûõ ñëîâ ðóññêîãî ÿçûêà.
Ïîýòîìó îáðàòèìñÿ ê òîëêîâàíèþ ñëîâà indie â àíãëèéñêîì ÿçûêå. Êàê ïðèëàãàòåëü-
íîå indie èñïîëüçóåòñÿ â àíãëèéñêîì ÿçûêå äëÿ õàðàêòåðèñòèêè ìóçûêè è ôèëüìîâ,
êîòîðûå âûïóñêàþòñÿ íåáîëüøèìè ñàìîñòîÿòåëüíûìè êîìïàíèÿìè; ñóùåñòâèòåëü-
íîå indie îáîçíà÷àåò ñàìó ýòó êîìïàíèþ (ìóçûêàëüíóþ, òåëåâèçèîííóþ èëè êèíî-
êîìïàíèþ) [2]. Â íåêîòîðûõ ñëîâàðíûõ èñòî÷íèêàõ åñòü óêàçàíèå íà òî, ÷òî indie
ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ æàíðà ìóçûêè.

Çíà÷åíèå ëåêñåìû indie ïðåòåðïåâàëî èçìåíåíèÿ. Ïîÿâèâøèñü â ÿçûêå, ýòî ñëîâî
óêàçûâàëî íà íåçàâèñèìûé õàðàêòåð òâîð÷åñêîãî ïðîöåññà (ïðîèçâîäñòâà ìóçûêè èëè
ôèëüìîâ). Ïî ìåòîíèìè÷åñêîé ëîãèêå äàííàÿ ëåêñåìà ñòàëà îáîçíà÷àòü íå òîëüêî ñàìè
íåçàâèñèìûå çâóêîçàïèñûâàþùèå è êèíîêîìïàíèè, íî è ìóçûêàíòîâ, ðàáîòàþùèõ ñ
òàêèìè êîìïàíèÿìè, ñîçäàâàåìóþ èìè ìóçûêó, íåçàâèñèìûõ ðåæèññåðîâ è èõ ôèëüìû.

* © Ãóñüêîâà À.Ñ., 2016
Ãóñüêîâà Àííà Ñåðãååâíà (rusalkaivsetut@mail.ru), êàôåäðà ðóññêîãî ÿçûêà è ìàññîâîé êîììóíè-

êàöèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.
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Çàòåì âñëåäñòâèå ðàçâèòèÿ òåõíîëîãèé, ïîÿâëåíèÿ Èíòåðíåòà è ðàñøèðåíèÿ âîçìîæ-
íîñòåé ñàìîñòîÿòåëüíîãî ñîçäàíèÿ è ðàñïðîñòðàíåíèÿ ïðîäóêòîâ òâîð÷åñòâà ñòàëî âîçìîæ-
íûì íå òîëüêî ñàìîñòîÿòåëüíî çàïèñûâàòü ìóçûêó õîðîøåãî êà÷åñòâà, íî è äîâîäèòü åå äî
ñëóøàòåëÿ áåç ó÷àñòèÿ êðóïíûõ êîìïàíèé-ïîñðåäíèêîâ. Èíäè-ìóçûêà çàâîåâàëà ïîïó-
ëÿðíîñòü è îáðåëà êîììåð÷åñêèé óñïåõ, óâåëè÷èëîñü ÷èñëî èíäè-ìóçûêàíòîâ. Ïîä äåé-
ñòâèåì ýòîãî ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêîãî ôàêòîðà òåðìèí èíäè áûë ïåðåîñìûñëåí, è ó íåãî
ïîÿâèëîñü çíà÷åíèå, õàðàêòåðèçóþùåå ñàì ìóçûêàëüíûé ñòèëü. Èíäè, òàêèì îáðàçîì,
âñòàëî â îäèí ðÿä ñ äðóãèìè ñîâðåìåííûìè æàíðîâûìè íàèìåíîâàíèÿìè: êëàññèêà, äæàç,
ðîê, ðýï, ïîï è ò. ä. Ðàñïðîñòðàíåíèå èíäè-ôèëüìîâ, óâåëè÷åíèå èõ ÷èñëà ïðèâåëî ê òîìó,
÷òî ó ëåêñåìû èíäè ïîÿâèëîñü íîâîå çíà÷åíèå – «îïðåäåëåííûé æàíð ôèëüìîâ».

Â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ àíãëèöèçì èíäè èñïîëüçóåòñÿ â ðóññêîì ÿçûêå äëÿ âûðà-
æåíèÿ èäåè íåçàâèñèìîãî òâîð÷åñòâà. Íàèáîëåå ÷àñòî àíãëèöèçì èíäè óïîòðåáëÿåòñÿ
äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ÿâëåíèé ìóçûêàëüíîé ñôåðû — 175 ïðèìåðîâ èç 227. Àíãëèöèçì èíäè
èñïîëüçóåòñÿ â ñëåäóþùèõ çíà÷åíèÿõ.

1. «Íåçàâèñèìàÿ ìóçûêà» (24 êîíòåêñòà). Â äàííûõ êîíòåêñòàõ ñåìàíòèêà àíãëèöèçìà
èíäè óêàçûâàåò òîëüêî íà íåçàâèñèìûé õàðàêòåð òâîð÷åñòâà. Âî ìíîãèõ êîíòåêñòàõ àêòóàëè-
çèðóåòñÿ ïðîòèâîïîñòàâëåíèå «íåçàâèñèìàÿ ìóçûêà» — «êîììåð÷åñêàÿ ìóçûêà». Ñð.: Ñî-
âåòñêàÿ ðîê-ìóçûêà ïî ïîíÿòíûì ïðè÷èíàì áûëà ïðîíèçàíà äóõîì DIY âñþ ïåðâóþ ïîëîâèíó
äåñÿòèëåòèÿ: îáðàçöàìè èíäè ïðè æåëàíèè ìîæíî íàçâàòü õîòü ãðóïïó «Öåíòð», õîòü ðàííåå
«Áðàâî» (Àíòîùåíêî Å. Ïîëâåêà èíäè. URL: http://www.colta.ru/articles/jagermeisterindieawards/
4861). Ïðîòèâîâåñîì ðóññêîé ìàññîâîé êóëüòóðå ñòàëà êóëüòóðà çàïàäíàÿ, îòíÿâ ýòó ôóíê-
öèþ ó ðóññêîé êîíòð-êóëüòóðû. Ðåçóëüòàòîì ýòîãî ñòàëà êîìè÷íàÿ ñèòóàöèÿ, êîãäà ïîä
«èíäè» ðóêîâîäñòâî Ðóññêîãî ÌÒV ïîäðàçóìåâàåò ãðóïïó «Êîðîëü è Øóò» è «Àðèÿ» (Çàíèìà-
òåëüíàÿ ìîðôîëîãèÿ. URL: http://www.the-village.ru/village/city/people/270-zanimatelnaya-
morfologiya). Ïðÿìî ñåé÷àñ ñòèðàþòñÿ ãðàíèöû ìåæäó ìåéíñòðèìîì è àíäåãðàóíäîì èëè,
åñëè õîòèòå, èíäè. Â ïåðâóþ î÷åðåäü, áëàãîäàðÿ Èíòåðíåòó (Êàòîâñêèé Þ. Ñîâðåìåííûé
R&B: áîëüøå íå ñòûäíî. URL: http://www.lookatme.ru/flow/posts/music-radar/110139-r-b).

2. «Îïðåäåëåííûé ìóçûêàëüíûé ñòèëü (æàíð)» (149 êîíòåêñòîâ). Äàííîå çíà÷åíèå ëåê-
ñåìû èíäè ñôîðìèðîâàëîñü ïîçäíåå, òàê êàê âîçíèêíîâåíèå ñàìîé íîâîé ðåàëèè —
ìóçûêàëüíîãî ñòèëÿ — îáóñëîâëåíî ïîÿâëåíèåì áîëüøîãî êîëè÷åñòâà íåçàâèñèìûõ ìó-
çûêàëüíûõ ãðóïï. Ñð.: Â ñîñòàâå The Libertines, ìåøàâøèõ èíäè ñ ïîñòïàíêîì è ãàðàæ-
íûì ðîêîì, Äîýðòè âûïóñòèë âñåãî äâà àëüáîìà (Áî÷êèíà Ë. Ïîñëåäíèé ãåðîé // ÐÁÊ
Daily. 2009 27 àâã.). ×èêàãöû Nomo íåèçìåííî ïðîäîëæàþò ãíóòü ñâîþ íè íà ÷òî
íåïîõîæóþ ëèíèþ, ýêñïåðèìåíòèðóÿ ñî ñìåøèâàíèåì â îäíîì áîëüøîì êîòëå ìîäàëüíîãî
äæàçà, èíäè, àôðîáèòà, ëåãêîãî ïîñò-ðîêà â ñòèëå Four Tet è î÷åíü ìíîãî ÷åãî åùå
(Ñåãîäíÿ òû èãðàåøü äæàç, à çàâòðà. URL: http://www.lookatme.ru/flow/posts/music-radar/
63271-nu-jazz).

3. «Ëèöî, ñâÿçàííîå ñ íåçàâèñèìîé ìóçûêîé» (èñïîëíèòåëü èëè ïîêëîííèê) (2 ïðèìåðà).
Äàííîå çíà÷åíèå ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì ìåòîíèìè÷åñêîãî ïåðåíîñà. Ëåêñåìà èíäè, õàðàêòå-
ðèçîâàâøàÿ ìóçûêó, ñòàëà èñïîëüçîâàòüñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ëþäåé, ñâÿçàííûõ ñ ýòîé
ìóçûêîé. Ñð.: Â áëèæàéøåì áóäóùåì ïîÿâèòñÿ äåáþòíûé àëüáîì ãðóïïû. <…> Êàê ñêàçàë
ìíå îäèí àíãëè÷àíèí: «Îíè æå — èíäè â ÷èñòåéøåì âèäå! Îíè äàæå ñ êàñcåòíûìè ïëååðàìè
õîäÿò!» (A new hope. URL: http://www.lookatme.ru/flow/posts/music-radar/1958-a-new-hope).

Â 31 êîíòåêñòå èç 227 çàèìñòâîâàíèå èíäè èñïîëüçóåòñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ÿâëåíèé ñôåðû
êèíåìàòîãðàôà. Â ýòîé ñôåðå àíãëèöèçì èíäè óïîòðåáëÿåòñÿ â ñëåäóþùèõ çíà÷åíèÿõ.

1. «Íåçàâèñèìîå êèíî» (13 êîíòåêñòîâ). Íåçàâèñèìîå êèíî, èìåþùåå, êàê ïðàâèëî,
íåâûñîêèé áþäæåò è íå ðàññ÷èòàííîå íà øèðîêóþ àóäèòîðèþ, ïðîòèâîïîñòàâëÿåòñÿ ôèëü-
ìàì-áëîêáàñòåðàì, óäîâëåòâîðÿþùèì âêóñàì áîëüøèíñòâà è ñîáèðàþùèì â ïðîêàòå çíà-
÷èòåëüíûå ñóììû. Â êîíòåêñòàõ ÷àñòî ïðèñóòñòâóþò ëåêñåìû, áëèçêèå ïî ñåìàíòèêå ê
ïîíÿòèþ «íåçàâèñèìîå êèíî» (èíäè), è òàêæå ìîãóò ïðèñóòñòâîâàòü ñëîâà è ñëîâîñî÷åòà-
íèÿ, èìåíóþùèå äðóãîé ñåìàíòè÷åñêèé ïîëþñ. Ñð.: Äðóã Òàðàíòèíî è ðåæèññåð-ìíîãî-
ñòàíî÷íèê (áëîêáàñòåðû èëè ìàëîáþäæåòíîå èíäè — íåâàæíî) Ðîáåðò Ðîäðèãåç äîáàâëÿåò
íà êàæäûé DVD ñî ñâîèì ôèëüìîì 10-ìèíóòíûé è äåéñòâèòåëüíî ïîëåçíûé êóðñ ìîëîäîãî
êèíîáîéöà (Òðàáóí Ä. 10 íåîæèäàííûõ äîêóìåíòàëüíûõ ôèëüìîâ î êèíî. URL: http://
www.lookatme.ru/mag/live/inspiration-lists/197115-film-making). Â ýòîì ïðèìåðå ïðèñóòñòâóåò
ëåêñåìà, ñåìàíòè÷åñêè ïîääåðæèâàþùàÿ çàèìñòâîâàíèå èíäè — ìàëîáþäæåòíîå, à òàêæå
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äðóãîå çàèìñòâîâàíèå áëîêáàñòåðû, ñåìàíòè÷åñêè ïðîòèâîïîñòàâëåííîå åìó. Íàõîäÿñü â
ëåêñè÷åñêîì îêðóæåíèè ýòèõ äâóõ ñëîâ, àíãëèöèçì èíäè ñòàíîâèòñÿ áîëåå ïîíÿòíûì
íåçíàêîìîìó ñ àíãëèéñêèì ÿçûêîì ÷èòàòåëþ. Íî â 1989 ãîäó âñå ðåçêî èçìåíèëîñü ñ
âûõîäîì äåáþòíîãî ôèëüìà Ñòèâåíà Ñîäåðáåðãà «Ñåêñ, ëîæü è âèäåî». <…> Îí îçíàìåíî-
âàë íà÷àëî ýïîõè «èíäè», äîêàçàâ, ÷òî íåçàâèñèìîå êèíî ìîæåò ïðèíîñèòü äåíüãè.
È Miramax îêàçàëèñü âî ãëàâå äâèæåíèÿ (Ïîõâàëèí À. Miramax: Áðàòüÿ, êèíî è ìåãàêîðïî-
ðàöèè. URL: http://www.lookatme.ru/flow/posts/film-radar/96249-miramax) — â äàííîì êîí-
òåêñòå ïðèñóòñòâóåò ñëîâîñî÷åòàíèå íåçàâèñèìîå êèíî, ñèíîíèìè÷íîå àíãëèöèçìó èíäè.

2. «Îïðåäåëåííûé æàíð êèíåìàòîãðàôà» (16 êîíòåêñòîâ). Íà îñíîâå íàèáîëåå õàðàêòåð-
íûõ îñîáåííîñòåé íåçàâèñèìûõ ôèëüìîâ ñôîðìèðîâàëîñü ïðåäñòàâëåíèå î æàíðå «èíäè»,
è â ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðå ëåêñåìû ïîÿâèëîñü íîâîå çíà÷åíèå. Òàêîé æå ïóòü çàèì-
ñòâîâàíèå èíäè ïðîõîäèëî â ìóçûêàëüíîé ñôåðå — íàðÿäó ñî çíà÷åíèåì «íåçàâèñèìàÿ
ìóçûêà» ïîÿâèëîñü çíà÷åíèå «îïðåäåëåííûé ìóçûêàëüíûé ñòèëü». Âî ìíîãèõ êîíòåêñòàõ
ïðèñóòñòâóþò ñëîâà-ìàðêåðû, ïîìîãàþùèå ïîíÿòü, ÷òî ïîä èíäè ïîäðàçóìåâàåòñÿ èìåííî
îïðåäåëåííûé æàíð ôèëüìîâ. Ñð.: Èñòîðèÿ îá àäâîêàòå, êîòîðûé ïûòàåòñÿ ðàçîáðàòüñÿ
ñ èçìåíîé óìèðàþùåé æåíû è ñåìåéíûì íàñëåäñòâîì, âûäåðæàíà â æàíðå «îêîëîãîëëèâóä-
ñêîãî èíäè» (Ñòðàõîâñêàÿ Î. Ôèëüìû íåäåëè. URL: http://www.the-village.ru/village/weekend/
weekend/111425-movies-of-the-week-27-01-2012) — â ýòîì êîíòåêñòå ïðåäëîæíî-ïàäåæíàÿ
ôîðìà â æàíðå îäíîçíà÷íî óêàçûâàåò íà òî, ÷òî èíäè çäåñü îáîçíà÷àåò èìåííî îïðåäåëåí-
íûé òèï ôèëüìîâ. Âû ñíèìàëèñü â êóëüòîâûõ ôèëüìàõ, â ôèëüìàõ èíäè, â äðàìàõ, â
áîåâèêàõ è äàæå ïîëó÷èëè «Îñêàð» çà êàðòèíû «Ïîêèäàÿ Ëàñ-Âåãàñ» è «Àäàïòàöèÿ» (Ãàë-
êèíà Ã. Íèêîëàñ Êåéäæ: «ß õîòåë ïîáðèòüñÿ íàãîëî è ñäåëàòü òàòóèðîâêó» // Òðóä-7.
2010. 14 àïð.) — èíäè â ýòîì êîíòåêñòå ñòîèò â ðÿäó îäíîðîäíûõ ÷ëåíîâ, íàçûâàþùèõ
æàíðû ôèëüìîâ, ñëåäîâàòåëüíî, è ñàì àíãëèöèçì óêàçûâàåò íà êèíîæàíð.

3. «Íåçàâèñèìûé ðåæèññåð» (2 ïðèìåðà). Äàííîå çíà÷åíèå — ðåçóëüòàò ìåòîíèìè÷å-
ñêîãî ïåðåíîñà ñ îáúåêòà äåéñòâèÿ íà ñóáúåêò äåéñòâèÿ. Àíãëèöèçì èíäè ñòàë íàçûâàòü
ñàìèõ ñîçäàòåëåé ôèëüìîâ, à èìåííî — ðåæèññåðîâ. Ñð.: À äðóãàÿ ãðóïïà ðåæèññåðîâ <…>
íàó÷èòñÿ èñêàòü ãðàíòû â åâðîïåéñêèõ ôîíäàõ, íàõîäèòü íåáîëüøèå äåíüãè çäåñü è, êàê
äåëàþò àìåðèêàíñêèå èíäè, ñíèìàòü êèíî çà 200–300 òûñÿ÷ äîëëàðîâ… (Âàíóíö Ã. Ñýì
Êëåáàíîâ: «Ðåæèññåðû áóäóò òèõî ñòðàäàòü, ìó÷èòüñÿ è ñíèìàòü êèíî íà ìîáèëüíûå
òåëåôîíû». URL: http://www.furfur.me/furfur/culture/culture/180099-intervyu-s-semom-
klebanovym).

Â 21 ïðèìåðå èç 227 àíãëèöèçì èíäè èñïîëüçóåòñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ÿâëåíèé ñôåðû
âèäåîèãð. Ïîíÿòèå íåçàâèñèìàÿ âèäåîèãðà (îò àíãë. independent video game) îáîçíà÷àåò
âèäåîèãðó, ñîçäàííóþ îòäåëüíûì ðàçðàáîò÷èêîì èëè íåáîëüøèì êîëëåêòèâîì áåç ôè-
íàíñîâîé ïîääåðæêè èçäàòåëÿ âèäåîèãð. Ðàññìîòðèì çíà÷åíèÿ, â êîòîðûõ çàèìñòâîâà-
íèå èíäè óïîòðåáëÿåòñÿ â ñôåðå âèäåîèãð.

1. «Íåçàâèñèìàÿ âèäåîèãðà» (1 ïðèìåð):
Êîíòðïðèìåð òîãî, êàêèìè èãðû äîëæíû áûòü, òîæå íàõîäèòñÿ: ÷àùå âñåãî ýòî

î÷åðåäíîå èíäè, ðàáîòàþùåå ïî ïðàâèëàì ñîâðåìåííîãî ãàëåðåéíîãî èñêóññòâà  (×òî äåëà-
åò âèäåîèãðû èñêóññòâîì. URL: http://www.lookatme.ru/mag/live/opinion/190633-video-
games) . Íåñìîòðÿ íà òî ÷òî ýòîò ïðèìåð åäèíñòâåííûé, ôàêò òàêîãî óïîòðåáëåíèÿ
ãîâîðèò î ïîòåíöèàëüíîé âîçìîæíîñòè àíãëèöèçìà èñïîëüçîâàòüñÿ â ýòîì çíà÷åíèè.
Àðõèñåìà «íåçàâèñèìîñòü» äîïîëíÿåòñÿ ðàçíûìè äèôôåðåíöèàëüíûìè ñåìàìè â çàâè-
ñèìîñòè îò êîíêðåòíîé ñôåðû óïîòðåáëåíèÿ.

2. «Íåçàâèñèìûé ðàçðàáîò÷èê âèäåîèãð» (15 êîíòåêñòîâ).
Ñð.: Ñ ïîÿâëåíèåì ðàçíîîáðàçíûõ ìàãàçèíîâ äëÿ ïðîäàæè èãð âñå èíäè îäèíàêîâî

êîíêóðèðóþò ìåæäó ñîáîé. Èíîñòðàííûì èíäè, êîíå÷íî æå, ëåã÷å â êàêèõ-òî âåùàõ…
(Ïðîðîêîâ Ã. Êòî äåëàåò ìåñòíûå èíäè-èãðû, ÷àñòü 3. URL: http://www.lookatme.ru/
mag/live/industry-research/205599-local-indies-part-3).

3. «Ñôåðà íåçàâèñèìûõ âèäåîèãð» (5 êîíòåêñòîâ).
Â ýòèõ êîíòåêñòàõ ïîä èíäè ïîäðàçóìåâàåòñÿ ñàìà ñôåðà íåçàâèñèìûõ âèäåîèãð:

Êîãäà ìû ñîáðàëè Broken Rules â ñåðåäèíå 2000-õ, îá èíäè íå áûëî ðå÷è, à òåïåðü òóò
ãèãàíòñêàÿ íåçàâèñèìàÿ ñöåíà… (Ïðîðîêîâ Ã. Èíäè-èãðà íåäåëè: Secrets of Raetikon.
URL: http://www.lookatme.ru/mag/live/direct-speech/203415-indie-game-secrets-of-raetikon).

Ëåêñåìà èíäè îáíàðóæèâàåò ñåìàíòè÷åñêóþ óíèâåðñàëüíîñòü: îíà ñïîñîáíà óïîòðåá-
ëÿòüñÿ â ñôåðàõ, ñâÿçàííûõ ñ òâîð÷åñêîé äåÿòåëüíîñòüþ, äëÿ îáîçíà÷åíèÿ íåçàâèñèìîãî

Ñåìàíòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà íîâåéøåãî àíãëèöèçìà èíäè
â ñîâðåìåííîì ðóññêîÿçû÷íîì äèñêóðñå
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õàðàêòåðà òâîð÷åñòâà. Ïîìèìî ýòîãî, èíäè ìîæåò íàçûâàòü ñóáúåêòîâ òâîð÷åñòâà (ìóçû-
êàíòîâ, ðåæèññåðîâ, ðàçðàáîò÷èêîâ âèäåîèãð), à òàêæå ïðîäóêòû òâîð÷åñòâà (ñàìó ìóçûêó,
ôèëüìû, âèäåîèãðû). Â ðåçóëüòàòå ôóíêöèîíèðîâàíèÿ â ðóññêîÿçû÷íîì äèñêóðñå ó ëåê-
ñåìû èíäè óñëîæíèëàñü ñåìàíòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà — â õîäå èññëåäîâàíèÿ âûÿâëåíû íîâûå
çíà÷åíèÿ, ñôîðìèðîâàííûå â ðóññêîì ÿçûêå — «æàíð êèíåìàòîãðàôà» è «æàíð âèäåîèãð».
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SEMANTIC STRUCTURE OF THE NEWEST LOANWORD FROM ENGLISH
INDIE IN THE MODERN RUSSIAN DISCOURSE

The article gives the model of the semantic structure of the newest
loanword from English indie that was made by means of contextual
analysis. Research of the collected contexts allowed to determine scopes
of the most frequent use of the loanword indie. Matching the meanings
of the word indie in English dictionaries and the meanings of the
loanword indie in the modern Russian discourse makes possible to
mark modification of the meaning of the word indie. The study
established that loanword indie is complicated in its semantic structure.
Two new meanings of the loanword indie are formed in Russian —
«the cinema genre» and «the genre of video games».

Key words: loanword, semantic structure, contextual analysis,
media text, discourse.

Ñòàòüÿ ïîñòóïèëà â ðåäàêöèþ 10/VII/2016.
The article received 10/VII/2016.

Ãóñüêîâà À.Ñ.



289

ÓÄÊ 94(47).08
Å.À. Âàæäàåâà*

ÊÎÌÏÎÇÈÖÈÎÍÍÛÅ ÝËÅÌÅÍÒÛ ÏÐÅÇÅÍÒÀÖÈÎÍÍÎÉ ÑÒÀÒÜÈ
È ÈÕ ÏÐÀÃÌÀËÈÍÃÂÈÑÒÈ×ÅÑÊÈÅ ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ

Â äàííîé ðàáîòå ðàññìàòðèâàåòñÿ ïðåçåíòàöèîííàÿ ñòàòüÿ
êàê íîâûé æàíð PR-òåêñòà. Îñîáîå âíèìàíèå óäåëåíî êîìïî-
çèöèè òåêñòà îáîçíà÷åííîãî æàíðà. Âûÿâëåíû è ïðîàíàëèçè-
ðîâàíû îñíîâíûå ñòðóêòóðíûå  ýëåìåíòû ïðåçåíòàöèîííûõ
ñòàòåé è èõ ïðàãìàëèíãâèñòè÷åñêèå îñîáåííîñòè. Ñäåëàíû âû-
âîäû î íåîáõîäèìîñòè ôîðìèðîâàíèÿ êàæäîãî ñòðóêòóðíîãî
ýëåìåíòà â çàâèñèìîñòè îò öåëåâîé àóäèòîðèè è â ñîîòâåò-
ñòâèè ñ îáùèìè öåëÿìè è çàäà÷àìè òåêñòà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïðàãìàëèíãâèñòèêà, ñâÿçè ñ îáùåñòâåí-
íîñòüþ, ïðåçåíòàöèîííàÿ ñòàòüÿ, èíòåðíåò-äèñêóðñ, ñòðóêòó-
ðà PR-òåêñòà.

Â ïîëå çðåíèÿ ó÷åíûõ, çàíèìàþùèõñÿ ïðîáëåìàìè íîâàöèé â ñôåðå äèñêóðñà,
â íàñòîÿùåå âðåìÿ âñå ÷àùå ïîïàäàþò òåêñòû, ðàçìåùåííûå â ñåòè Èíòåðíåò. «ßçûê
Èíòåðíåòà áûñòðî âõîäèò â ðå÷åâîé ðåïåðòóàð âñåõ ÷ëåíîâ ñîöèóìà. Óæå ìîæíî
ãîâîðèòü î íîâîì äëÿ ëèíãâèñòèêè ïîíÿòèè – èíòåðíåò-äèñêóðñå è, âîçìîæíî,
î íîâîì íàïðàâëåíèè â ëèíãâèñòèêå – èíòåðíåò-ëèíãâèñòèêå» [1; ñ. 3].

Îáúåêòîì íàøåãî èçó÷åíèÿ ÿâëÿåòñÿ òàêîé íîâûé òèï PR-òåêñòà, êàê ïðåçåíòàöè-
îííàÿ ñòàòüÿ. Ïðåçåíòàöèîííàÿ ñòàòüÿ – ýòî æàíð PR-òåêñòà, ôóíêöèîíèðóþùèé â
ïðîèçâîäñòâåííîé ñôåðå ìàðêåòèíãîâûõ êîììóíèêàöèé, ðàçìåùåííûé íà êîðïîðà-
òèâíîì ñàéòå îðãàíèçàöèè è èìåþùèé ñâîåé öåëüþ äàòü öåëîñòíîå è ïîëîæèòåëüíîå
ïðåäñòàâëåíèå î êîìïàíèè ïîëüçîâàòåëþ èëè àäðåñàòó, êîòîðûé çàøåë íà ñàéò âïåð-
âûå è çàèíòåðåñîâàí â óñòàíîâëåíèè êîììåð÷åñêèõ îòíîøåíèé ñ ñóáúåêòîì.

Êàê ñïðàâåäëèâî çàìå÷àåò Å.Ñ. Ðûæåíêî, «Êîðïîðàòèâíûé ñàéò ïðåäíàçíà÷åí äëÿ
ñîçäàíèÿ ó ïîñåòèòåëÿ çàïîìèíàþùåãîñÿ è ïðèâëåêàòåëüíîãî îáðàçà ôèðìû. Åñëè
ôèðìà êîììåð÷åñêàÿ, òî ÷åðåç ñàéò âîçìîæíî óñòàíîâëåíèå êîíòàêòîâ ñ ïîêóïàòåëÿ-
ìè, ïîñòàâùèêàìè è ò. ï. Åñëè ôèðìà íå çàèíòåðåñîâàíà â îðãàíèçàöèè òîðãîâëè
÷åðåç ñàéò, ñåòåâîå ïðåäñòàâèòåëüñòâî ìîæåò ñòàòü óíèêàëüíûì èíñòðóìåíòîì áðåí-
äèíãà â ñèëó åãî îáùåäîñòóïíîñòè» [2, ñ. 25].

Òàêîé òèï PR-òåêñòîâ, êàê ïðåçåíòàöèîííàÿ ñòàòüÿ, ðàíåå íå ðàññìàòðèâàëñÿ èñ-
ñëåäîâàòåëÿìè, à ïîòîìó èçó÷åíèå ïîäîáíîãî îáúåêòà  íîñèò èííîâàöèîííûé õàðàê-
òåð. ßçûêîâûì ìàòåðèàëîì äëÿ èçó÷åíèÿ ïðåçåíòàöèîííûõ ñòàòåé ïîñëóæèë ìàññèâ
øåñòèäåñÿòè ÷åòûðåõ òåêñòîâ, ðàñïîëîæåííûõ íà êîðïîðàòèâíûõ ñàéòàõ ðåêëàìíûõ è
PR-àãåíòñòâ ã. Ñàìàðû. Äëÿ îïèñàíèÿ ïðåçåíòàöèîííîé ñòàòüè êàê æàíðà PR-òåêñòà
ìû îáðàòèëèñü ê êîìïëåêñíîìó èçó÷åíèþ òåêñòîâ èç îáîçíà÷åííîé âûáîðêè. Îäíèì
èç àêòóàëüíûõ àñïåêòîâ èññëåäîâàíèÿ îêàçàëîñü èçó÷åíèå ñòðóêòóðû ïðåçåíòàöèîí-
íûõ ñòàòåé. Â ðåçóëüòàòå ïðîâåäåííîé ðàáîòû ìû îáîçíà÷èëè îñíîâíûå ñòðóêòóðíûå
ýëåìåíòû òåêñòà ýòîãî æàíðà è èõ ïðàãìàëèíãâèñòè÷åñêèå îñîáåííîñòè.

Îäíó èç íåìàëîâàæíûõ çàäà÷ â ïðåçåíòàöèîííûõ ñòàòüÿõ âûïîëíÿþò çàãîëîâêè è ïîä-
çàãîëîâêè. Íàëè÷èå çàãîëîâêîâ – ýòî îáÿçàòåëüíàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ, õàðàêòåðíàÿ äëÿ òåêñòîâ

* © Âàæäàåâà Å.À., 2016
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ïîäîáíîãî ðîäà.  Â ìàññèâå ïðîàíàëèçèðîâàííûõ òåêñòîâ çàãîëîâîê èìåþò 92,2 %  òåêñòîâ.
Ñðåäè íèõ 29,7 % çàãîëîâêîâ äóáëèðóþò èëè ñîäåðæàò â ñåáå íàçâàíèå êîìïàíèè («Äîáðî
ïîæàëîâàòü íà ñàéò ðåêëàìíî-ïðîèçâîäñòâåííîé êîìïàíèè «Àðò-Ïðåññ»). Â 28,1 % ñëó÷àåâ
ôóíêöèþ çàãîëîâêà âûïîëíÿåò «øàïêà» ñàéòà. 17,2% çàãîëîâêîâ èìåþò ñòàíäàðòíûé âèä: î
íàñ èëè î êîìïàíèè. Â 17,2 % çàãîëîâêîâ èñïîëüçóþòñÿ êëþ÷åâûå ñëîâà, ïðèçâàííûå
îïòèìèçèðîâàòü òåêñò ïîä ïîèñêîâûå ñèñòåìû ñåòè Èíòåðíåò. Ê êëþ÷åâûì ñëîâàì â äàí-
íîé òîâàðíîé êàòåãîðèè ñëåäóåò îòíåñòè ñëåäóþùèå: ïîëèãðàôèÿ, íàðóæíàÿ ðåêëàìà, ðåêëàì-
íîå àãåíòñòâî, ðàçðàáîòêà ñàéòîâ è äðóãèå. Èñïîëüçîâàíèå òåõ èëè èíûõ êëþ÷åâûõ ñëîâ
çàâèñèò îò ñïåöèôèêè íàïðàâëåíèÿ ðàáîòû êàæäîé îðãàíèçàöèè. Â 7,8 % ñëó÷àåâ çàãîëîâîê
îòñóòñòâóåò. Ýòî õàðàêòåðèçóåò òåêñòû êàê òðåáóþùèå äîðàáîòêè, ïîñêîëüêó îòñóòñòâèå
çàãîëîâêà ó PR-òåêñòà ëþáîãî æàíðà îòðèöàòåëüíî ñêàçûâàåòñÿ íà åãî ýôôåêòèâíîñòè.

×òî êàñàåòñÿ ïîäçàãîëîâêîâ, òî â äàííîì æàíðå PR-òåêñòà îíè íå ÿâëÿþòñÿ îáÿçà-
òåëüíûìè è âëèÿþò íà îáùóþ ýôôåêòèâíîñòü ñòàòüè êîñâåííî. Ïîäçàãîëîâîê, èìåþ-
ùèé ñîáñòâåííóþ ôóíêöèþ, ïðèñóòñòâóåò ëèøü ó 40,6 % ïðîàíàëèçèðîâàííûõ òåê-
ñòîâ. ×àùå âñåãî ïîäçàãîëîâî÷íûé êîìïëåêñ ïîäêðåïëÿåò ïîèñêîâóþ îïòèìèçàöèþ ïî
òåì æå êëþ÷åâûì çàïðîñàì, êîòîðûå óêàçàíû â çàãîëîâêå, èëè íîñèò àíîíñèðóþùèé
õàðàêòåð. Òàê, ó ïðåçåíòàöèîííîé ñòàòüè àãåíòñòâà áðåíäèíãà è ðåêëàìû «LENIN»
èìååòñÿ ÷åòûðå ïîäçàãîëîâêà: Öåíà, Ïðîäóêò, Ïðîöåññ, Ñåìü ïðàâèë àãåíòñòâà «LENIN».
Îíè îïðåäåëÿþò äàëüíåéøóþ ñòðóêòóðó òåêñòà. Â 54,7 % ñëó÷àåâ ïîäçàãîëîâêè îòñóò-
ñòâóþò. Ýòî îáóñëîâëåíî êðàòêîñòüþ òåêñòà ïðåçåíòàöèîííîé ñòàòüè è ôóíêöèîíàëü-
íûì ÷ëåíåíèåì íà ñìûñëîâûå àáçàöû â ñëó÷àå, åñëè ñòàòüÿ èìååò ñðåäíèé îáúåì.

Òàêèì îáðàçîì, çàãîëîâî÷íûå êîìïëåêñû ïðåçåíòàöèîííûõ ñòàòåé ñòðîãî ìîòèâè-
ðîâàíû. Âûáîð òîãî èëè èíîãî çàãëàâèÿ çàâèñèò îò íàïðàâëåíèÿ  ðàáîòû êàæäîãî
àãåíòñòâà, à òàêæå îò òåõíè÷åñêèõ óñèëèé êîìïàíèé ïî ïîèñêîâîé îïòèìèçàöèè ñàéòà.

×ëåíåíèå íà áëîêè. Ïðåçåíòàöèîííàÿ ñòàòüÿ èìååò ÷åòêî âûðàæåííóþ ñòðóêòóðó.
Ýòî ïîäòâåðæäàþò 55 ïðîàíàëèçèðîâàííûõ òåêñòîâ (86 %). Âåäóùèìè ýëåìåíòàìè
çäåñü ñòàíîâÿòñÿ òðè îñíîâíûõ áëîêà: áëîê ñóáúåêòà ðåêëàìèðîâàíèÿ (71,9 % òåê-
ñòîâ), áëîê îáúåêòà ðåêëàìèðîâàíèÿ (53,1 % òåêñòîâ) è áëîê ìîòèâîâ (51,6 % òåê-
ñòîâ). Äîïîëíèòåëüíûå áëîêè, êîòîðûå ìîãóò ïðèñóòñòâîâàòü â ïðåçåíòàöèîííîé
ñòàòüå, ýòî: áëîê àäðåñàòà ðåêëàìèðîâàíèÿ (48,4 % òåêñòîâ) è áëîê ïðîáëåìû (15,6 %
òåêñòîâ). 14 % òåêñòîâ íå èìåþò ÷åòêîãî ÷ëåíåíèÿ íà áëîêè, èíôîðìàöèÿ â òàêèõ
òåêñòàõ ïðåäñòàâëÿåòñÿ õàîòè÷íî è íå ìîæåò ïðåòåíäîâàòü íà âûñîêèé óðîâåíü ýô-
ôåêòèâíîñòè. Ðàññìîòðèì èíôîðìàöèþ, ïðåäñòàâëåííóþ â áëîêàõ, ïîäðîáíåå.

à) Áëîê ñóáúåêòà ðåêëàìèðîâàíèÿ (ÑÐ) ïîñâÿùåí îñíîâíûì íàïðàâëåíèÿì ðàáîòû
êîìïàíèè, â íåì äàþòñÿ êëþ÷åâûå ñâåäåíèÿ îá îðãàíèçàöèè è èñïîëüçóþòñÿ ïðè-
åìû äëÿ îáîçíà÷åíèÿ çíà÷èìîñòè ÑÐ, íàïðèìåð èñïîëüçîâàíèå êîíêðåòíûõ ÷èñåë:
Íàøà êîìïàíèÿ ñïåöèàëèçèðóåòñÿ íà ïðîèçâîäñòâå è ïîñòàâêàõ áèçíåñ-ñóâåíèðîâ. Óæå
äåâÿòü ëåò ìû èçãîòàâëèâàåì äëÿ Âàñ ïîäàðî÷íóþ ïðîäóêöèþ ëþáîé ñëîæíîñòè â
ñàìûå ñæàòûå ñðîêè. Çà ãîäû ñâîåé ðàáîòû ìû ðåàëèçîâàëè áîëåå 3000 ïðîåêòîâ â 18
ðåãèîíàõ Ðîññèè. Íàì äîâåðèëè ðàçðàáîòêó è èçãîòîâëåíèå êîðïîðàòèâíûõ ïîäàðêîâ
êàê ïîäðàçäåëåíèÿ êðóïíåéøèõ êîðïîðàöèé — Ñáåðáàíê, Ãàçïðîì, Ðîñíåôòü, òàê è
ñîòíè ïðåäïðèÿòèé ñðåäíåãî áèçíåñà (ÏÐÊ «Àêöåíò-ðåêëàìà»).

á) Â áëîêå îáúåêòà ðåêëàìèðîâàíèÿ (ÎÐ) àâòîð òåêñòà íàçûâàåò îñíîâíûå ïðåäîñòàâ-
ëÿåìûå óñëóãè, ïðèâîäÿ âîçìîæíîñòü óäîâëåòâîðåíèÿ îïðåäåëåííîé ïîòðåáíîñòè ñ ïî-
ìîùüþ ýòîãî ÎÐ: Íàðóæíàÿ ðåêëàìà âêëþ÷àåò: âûâåñêè, íàâåñíûå âåíòèëèðóåìûå ôàñà-
äû, ñâåòîâûå êîðîáà (ëàéòáîêñû), êðûøíûå óñòàíîâêè, îáúåìíûå áóêâû, îôîðìëåííûå
âèòðèíû, øòåíäåðû, íåîíîâûå âûâåñêè, áèëáîðäû (ðåêëàìíûå ùèòû), ïèëîíû, ðåêëàìó íà
òðàíñïîðòå, áàííåðû è ïåðåòÿãè. Ëþáûå èç ýòèõ ýëåìåíòîâ ìîæíî çàêàçàòü è ïðèîáðå-
ñòè â ðåêëàìíî-ïðîèçâîäñòâåííîé êîìïàíèè «Âèíèë Ñàìàðà» (ÐÏÊ «Âèíèë Ñàìàðà»).

â) Áëîê ìîòèâîâ èìååò ñâîåé öåëüþ ïðèâëå÷ü âíèìàíèå öåëåâîãî êëèåíòà ñ ïîìî-
ùüþ ðàçëè÷íûõ ìîòèâîâ, ÷àùå âñåãî ðàöèîíàëüíûõ. Áëîê ìîòèâîâ ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç
îñíîâíûõ áëîêîâ, òàê êàê ïðîèçâîäñòâåííàÿ ñôåðà ìàðêåòèíãîâûõ êîììóíèêàöèé  ïðåä-

Âàæäàåâà Å.À.
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ïîëàãàåò ðàöèîíàëüíûé ïîäõîä ê ïðèíÿòèþ ðåøåíèÿ î ïîêóïêå: Ðåêëàìíî-ïðîèçâîä-
ñòâåííàÿ êîìïàíèÿ «Êðàñíûå ïåðöû» ïðåäëàãàåò âàì îòëè÷íîå êà÷åñòâî âûïîëíåíèÿ
ðàáîò, îïåðàòèâíîå âûïîëíåíèå çàêàçà, ïðèåìëåìûå öåíû (ÐÏÊ «Êðàñíûå ïåðöû»).

ã) Áëîê àäðåñàòà ðåêëàìèðîâàíèÿ (ÀÐ) íå ÿâëÿåòñÿ êëþ÷åâûì â æàíðå ïðåçåíòàöèîí-
íîé ñòàòüè ïî òîé ïðè÷èíå, ÷òî êîììóíèêàöèÿ ñ ÀÐ íîñèò äèôôóçíûé õàðàêòåð è
ïîääåðæèâàåòñÿ íà ïðîòÿæåíèè âñåãî òåêñòà, íå çàíèìàÿ òâåðäîé ïîçèöèè â êàêîé-ëèáî
åãî ÷àñòè. Îäíàêî â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ áëîê ÀÐ ìîæåò áûòü îáîñîáëåí. ×àùå âñåãî ýòî
áûâàåò â òîì ñëó÷àå, åñëè â òåêñòå ïðîèñõîäèò ñåãìåíòàöèÿ öåëåâûõ àóäèòîðèé: Ìû
ðàáîòàåì íå òîëüêî ñ êðóïíûìè îðãàíèçàöèÿìè, íî òàêæå è ñ íà÷èíàþùèìè ïðåäïðèíè-
ìàòåëÿìè, òîëüêî-òîëüêî îòêðûâøèìè ñâîé áèçíåñ (ÐÏÀ «Ðåêëàìíûé çàâîä»).

ä) Áëîê ïðîáëåìû – áëîê, îïèñûâàþùèé ïðîáëåìó àäðåñàòà, êîòîðóþ ñòðåìèòñÿ
ðåøèòü ÑÐ. Ïîìèìî âûðàæåíèÿ îñíîâíîé ïðîáëåìû, â ïðåçåíòàöèîííîé ñòàòüå íà-
ëàæèâàåòñÿ êîììóíèêàöèÿ ñ ÀÐ, ïîýòîìó â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ áëîê ïðîáëåìû
ðàñïîëàãàåòñÿ â ñàìîì íà÷àëå òåêñòà: Âñåì äàâíî èçâåñòíî, ÷òî áåç êà÷åñòâåííîé
ðåêëàìû íåâîçìîæíî ñóùåñòâîâàíèå êàêîãî-ëèáî áèçíåñà. Áîëåå òîãî, îò ïðàâèëüíîñ-
òè ïîñòðîåíèÿ ðåêëàìíîé êàìïàíèè çàâèñèò òî, ñêîëüêî êëèåíòîâ áóäåò ó çàêàç÷èêà,
è êàêîå èçíà÷àëüíîå ìíåíèå î íåì ó íèõ ñëîæèòñÿ. Èìåííî ïîýòîìó òàê âàæíî çíàòü,
êàêèå BTL- àãåíòñòâà Ñàìàðû ñóùåñòâóþò è íà êàêèå èç íèõ ìîæíî áóäåò ïîëî-
æèòüñÿ â äåëå îðãàíèçàöèè ñâîåé ðåêëàìíîé êàìïàíèè (ÐÏÀ «Radiance»).

Òàêèì îáðàçîì, ïðåçåíòàöèîííàÿ ñòàòüÿ âêëþ÷àåò â ñåáÿ ïÿòü áëîêîâ. Îñíîâíûå
áëîêè ñîñòàâëÿþò êàðêàñ äàííîãî âèäà PR-òåêñòîâ, äîïîëíèòåëüíûå áëîêè ðàñøèðÿ-
þò âîçìîæíîñòè îñíîâíûõ áëîêîâ è ïîäêðåïëÿþò ýôôåêòèâíîñòü òåêñòà â öåëîì.

Ýõî-ôðàçà. Áëàãîäàðÿ ñâîåìó îïðåäåëåííîìó ðàñïîëîæåíèþ â òåêñòå ýõî-ôðàçà íåïðî-
èçâîëüíî îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå ÀÐ. «Ýõî-ôðàçà (tag, tag line) — êîðîòêîå ñîîáùåíèå,
âûðàæåíèå, ñòîÿùåå â êîíöå òåêñòîâîãî ðåêëàìíîãî îáðàùåíèÿ, êîòîðîå ïîâòîðÿåò (äîñ-
ëîâíî èëè ïî ñìûñëó) çàãîëîâîê ëèáî îñíîâíîé ìîòèâ îáðàùåíèÿ. Îñîáåííî ýôôåêòèâíà
â ðåêëàìíûõ îáúÿâëåíèÿõ áîëüøîãî îáúåìà» [3, ñ. 265]. Â ïðîàíàëèçèðîâàííîì ìàññèâå
òåêñòîâ ýõî-ôðàçà èñïîëüçóåòñÿ â 67,2 % ñëó÷àåâ (43 ñòàòüè). Â 60,9 % ñëó÷àåâ ýõî-ôðàçà
íîñèò ôóíêöèîíàëüíûé õàðàêòåð è ïðåñëåäóåò îïðåäåëåííûå öåëè. Â 6,3 % ñëó÷àåâ äàí-
íûé ýëåìåíò íå íåñåò â ñåáå ïðàãìàòèêè è îïðåäåëåí íàìè êàê íåôóíêöèîíàëüíûé.

Â ïðåçåíòàöèîííûõ ñòàòüÿõ ýõî-ôðàçà èñïîëüçóåòñÿ ñ äâóìÿ ðàçëè÷íûìè öåëÿìè.
Âî-ïåðâûõ, ÷àñòî åå èñïîëüçóþò äëÿ ïðèäàíèÿ ñîîáùåíèþ çàêîí÷åííîãî âèäà: Ìû
ðàáîòàåì äëÿ òîãî, ÷òîáû âàø áèçíåñ âûõîäèë íà íîâûé óðîâåíü ðàçâèòèÿ!» (àãåíòñòâî
îáùåñòâåííûõ êîììóíèêàöèé «Master Media»).  Âî-âòîðûõ, ýõî-ôðàçà ïîâòîðÿåò è
çàêëþ÷àåò â ñåáå îñíîâíûå ìîìåíòû âñåãî òåêñòà ëèáî â ñâîåì èíôîðìàòèâíîì ñîäåð-
æàíèè ïîä÷åðêèâàåò îñíîâíîå ïðåèìóùåñòâî ïðîäâèãàåìîãî îáúåêòà. Íàïðèìåð, â ïîñ-
ëåäíåì àáçàöå ïðåçåíòàöèîííîé ñòàòüè ÎÎÎ «ÀÁÂ» èñïîëüçóåòñÿ ýôôåêò àêêóìóëÿ-
öèè âñåõ ïîëîæèòåëüíûõ ñòîðîí ÑÐ: Îñíîâíûå ïðèíöèïû, êîòîðûìè ðóêîâîäñòâóåòñÿ
íàøà ðåêëàìíàÿ ôèðìà â ðàáîòå ñ çàêàç÷èêàìè, – ýòî èíäèâèäóàëèçèðîâàííûé ïîäõîä,
ìàêñèìàëüíîå óäîâëåòâîðåíèå âñåõ ïîæåëàíèé êëèåíòà, áåñêîìïðîìèññíîå ñîáëþäåíèå
ñðîêîâ, êà÷åñòâî è ýôôåêòèâíîñòü ðåêëàìíîé ïðîäóêöèè (ÎÎÎ «ÀÁÂ»).

Íàèáîëüøóþ ýôôåêòèâíîñòü ýõî-ôðàçà ïðèîáðåòàåò èìåííî òîãäà, êîãäà ýòè äâå
öåëè ñèíòåçèðóþòñÿ: Íàøà äèçàéí-ñòóäèÿ ïðåäëîæèò Âàì íå ïðîñòî ÿðêóþ èäåþ,
à ïðîåêò, êîòîðûé áóäåò ðåàëèçîâàí â ðàìêàõ êîíêðåòíîé çàäà÷è è áþäæåòà (áðåí-
äèíãîâàÿ êîìïàíèÿ «Áèçíåñ-ìàêñèìóì»).

Èç öåëåé èñïîëüçîâàíèÿ ýõî-ôðàçû âûòåêàþò è åå îñíîâíûå ôóíêöèè: 1) îòðàæå-
íèå îñíîâíîé ìûñëè ïðåçåíòàöèîííîé ñòàòüè; 2) àêòóàëèçàöèÿ îñíîâíîãî ïîòðåáè-
òåëüñêîãî ïðåèìóùåñòâà; 3) ïðèäàíèå ñîîáùåíèþ çàâåðøåííîñòè. Íåôóíêöèîíàëü-
íîé ýõî-ôðàçó ñëåäóåò ñ÷èòàòü â òîì ñëó÷àå, åñëè íè îäíà èç óêàçàííûõ öåëåé íå
äîñòèãàåòñÿ, íè îäíà èç îñíîâíûõ ôóíêöèé íå ðåàëèçóåòñÿ: Òâîé ìèð – òâîÿ
«Alternativa! » (ÎÎÎ «Àëüòåðíàòèâà»). Çäåñü íå óäîâëåòâîðÿþòñÿ âûøåóêàçàííûå óñ-
ëîâèÿ, à òàêæå ïðèñóòñòâóåò íåäîïóñòèìîå ñðåäè ïðîèçâîäñòâåííîé öåëåâîé àóäèòî-

Êîìïîçèöèîííûå ýëåìåíòû ïðåçåíòàöèîííîé ñòàòüè
è èõ ïðàãìàëèíãâèñòè÷åñêèå îñîáåííîñòè
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ðèè îáðàùåíèå ê àäðåñàòó ñ ïîìîùüþ ôîðìû ëè÷íîãî ìåñòîèìåíèÿ òû. Òàê, ýõî-
ôðàçà íàðÿäó ñ çàãîëîâêîì ïðåçåíòàöèîííîé ñòàòüè ÿâëÿåòñÿ âàæíåéøåé èíôîðìà-
öèîííî-îáîáùàþùåé ÷àñòüþ, îêàçûâàþùåé íà ÀÐ ïñèõîëîãè÷åñêîå âîçäåéñòâèå.

Òàêèì îáðàçîì, îñíîâíûìè êîìïîçèöèîííûìè êîìïîíåíòàìè ïðåçåíòàöèîííûõ
ñòàòåé â ïðîèçâîäñòâåííîé ñôåðå ìàðêåòèíãîâûõ êîììóíèêàöèé ÿâëÿþòñÿ: çàãîëî-
âîê (èìååòñÿ ó 92,2 % ïðîàíàëèçèðîâàííûõ òåêñòîâ), áëîê ñóáúåêòà ðåêëàìû (71,9 %
òåêñòîâ), áëîê îáúåêòà ðåêëàìû (53,1 % òåêñòîâ), áëîê ìîòèâîâ (51,6 % òåêñòîâ), à
òàêæå ýõî-ôðàçà (67,2 % òåêñòîâ). Äîïîëíèòåëüíûå ñòðóêòóðíûå êîìïîíåíòû – ýòî
ïîäçàãîëîâêè (åñòü ó 40,6% ïðîàíàëèçèðîâàííûõ òåêñòîâ), áëîê àäðåñàòà ðåêëàìû
(ïðèñóòñòâóåò ó 48,4 % òåêñòîâ) è áëîê ïðîáëåìû (èìååòñÿ ó  15,6 % òåêñòîâ).
Êàæäûé èç ñòðóêòóðíûõ ýëåìåíòîâ ïðåçåíòàöèîííîé ñòàòüè ñóùåñòâóåò â òåñíîé
âçàèìîñâÿçè ñ äðóãèìè êîìïîíåíòàìè ñèñòåìû äàííîãî ñîîáùåíèÿ. Åãî ýëåìåíòû
âàðüèðóþòñÿ â çàâèñèìîñòè îò îïðåäåëåííîé öåëåâîé àóäèòîðèè, åå ïñèõîôèçè÷åñ-
êèõ õàðàêòåðèñòèê, à òàêæå õàðàêòåðèñòèê ïðåäëàãàåìûõ óñëóã è çàìûñëà àâòîðà.
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ÌÅÒÀÔÎÐÈ×ÅÑÊÎÅ ÌÎÄÅËÈÐÎÂÀÍÈÅ ÏÑÈÕÈÊÈ ×ÅËÎÂÅÊÀ ÍÀ ÎÑÍÎÂÅ
ÏÐÅÄÑÒÀÂËÅÍÈß Î ÂÅÑÅ ÎÁÚÅÊÒÀ (ÍÀ ÌÀÒÅÐÈÀËÅ ÄÈÑÊÓÐÑÀ ÑÎÖÈ-

ÀËÜÍÎÉ ÏÑÈÕÎËÎÃÈÈ)**

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ñïåöèôèêå ôóíêöèîíèðîâàíèÿ êîíöåï-
òóàëüíîé ìåòàôîðû â äèñêóðñå ñîöèàëüíîé ïñèõîëîãèè. Êîí-
öåïòóàëüíàÿ ìåòàôîðà ïîíèìàåòñÿ êàê ëèíãâîêîãíèòèâíûé
ïðîöåññ, ó÷àñòâóþùèé â îñìûñëåíèè è ðåïðåçåíòàöèè íîâî-
ãî çíàíèÿ ïî àíàëîãèè ñ óæå èçâåñòíûì. Â ÷àñòíîñòè, ðàñ-
ñìîòðåí ïðîöåññ ìåòàôîðè÷åñêîãî ìîäåëèðîâàíèÿ ïñèõèêè
÷åëîâåêà â ïðîöåññå ñîöèàëèçàöèè, ñîöèàëüíîì è ìåæëè÷-
íîñòíîì âçàèìîäåéñòâèè íà îñíîâå ïðåäñòàâëåíèÿ î âåñå îáúåêòà.
Ðåçóëüòàòû èññëåäîâàíèÿ ïîêàçàëè, ÷òî ÿçûêîâûå ìàðêåðû
«òÿæåñòè-ëåãêîñòè» ó÷àñòâóþò â ñòðóêòóðèðîâàíèè çíàíèÿ îá
îòíîøåíèè ÷åëîâåêà ê ñîöèàëüíûì ÿâëåíèÿì, â ìåòàôîðè-
÷åñêîì ìîäåëèðîâàíèè åãî êîììóíèêàòèâíûõ è àäàïòèâíûõ
ñïîñîáíîñòåé. Ïðîöåññ óìåíüøåíèÿ âåñà îáúåêòà ëåæèò â îñ-
íîâå ïðåäñòàâëåíèÿ çíàíèÿ îá ýìîöèîíàëüíîì ôîíå ëè÷íîñ-
òè è  êîãíèòèâíûõ ïðîöåññàõ, ñâÿçàííûõ ñ âîñïðèÿòèåì è îá-
ðàáîòêîé èíôîðìàöèè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîíöåïòóàëüíàÿ ìåòàôîðà, ìåòàôîðè÷å-
ñêîå ìîäåëèðîâàíèå, êîíöåïò «òÿæåñòü», íàèâíàÿ êàðòèíà ìèðà,
äèñêóðñ ñîöèàëüíîé ïñèõîëîãèè.

Ìåòàôîðà ÿâëÿåòñÿ àêòèâíûì ëèíãâîêîãíèòèâíûì ïðîöåññîì, ó÷àñòâóþùèì â
îñìûñëåíèè è ïðåäñòàâëåíèè çíàíèÿ òåõíè÷åñêèõ è ãóìàíèòàðíûõ íàóê: ëèòåðàòóðû,
ìàòåìàòèêè, ëèíãâèñòèêè, ïîëèòîëîãèè, ãåîëîãèè è äð. [1–5]. Îòêðûòèå ìåòàôîðû
êàê óêðàøåíèÿ ðå÷è îðàòîðà âîñõîäèò ê ýïîõå Äðåâíåé Ãðåöèè è Ðèìà (Àðèñòîòåëü).
Åå îñìûñëåíèå â êà÷åñòâå ÿçûêîâîãî ôåíîìåíà ïðîèñõîäèò â ðàáîòàõ ïðåäñòàâèòåëåé
ñòðóêòóðíîé ëèíãâèñòèêè (Þ.Ä. Àïðåñÿí, Ã.Í. Ñêëÿðåâñêàÿ è äð.). Îãðàíè÷åíèå â
ïîíèìàíèè ìåòàôîðû ñ ïîçèöèè ÿçûêîâûõ ñòðóêòóð ïðèâåëî ê ïîçíàíèþ åå ãíîñåî-
ëîãè÷åñêîé è êîíöåïòóàëüíîé ñóùíîñòè, íåïîñðåäñòâåííîé ñâÿçè ÿçûêà è ìûøëå-
íèÿ, êîòîðàÿ íàøëà ñâîå îòðàæåíèå â ôèëîñîôñêèõ è êîãíèòèâíûõ ðàáîòàõ [6; 7].
Ìåòàôîðà ñòàëà ïîíèìàòüñÿ, ñ îäíîé ñòîðîíû, êàê ñïîñîá ïîçíàíèÿ ìèðà, îñíîâàí-
íûé íà ìåòàôîðè÷åñêîé àíàëîãèè ìåæäó íîâûì çíàíèåì è ïðåäñòàâëåíèåì îá óæå
èçâåñòíîì, è, ñ äðóãîé ñòîðîíû, êàê ÿçûêîâàÿ ôîðìà ïðåäñòàâëåíèÿ ýòîãî çíàíèÿ.

Çíà÷èìûì êîìïîíåíòîì ìåòîäîëîãè÷åñêîãî àïïàðàòà êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè
ÿâëÿåòñÿ êîíöåïòóàëüíàÿ ìåòàôîðà, êîòîðàÿ ñëóæèò àêòèâíîé ôîðìîé ïðåäñòàâëåíèÿ
çíàíèÿ îá àáñòðàêòíûõ ñóùíîñòÿõ æèçíè ÷åëîâåêà [2; 6]. Àáñòðàêòíûå ÿâëåíèÿ ñòðóê-

*  © Ðàõèìîâà À.Ð., 2016
Ðàõèìîâà Àíàñòàñèÿ Ðàìåëîâíà (nastena.rahimova@mail.ru), êàôåäðà ðóññêîãî ÿçûêà êàê

èíîñòðàííîãî, Èíñòèòóò ìåæäóíàðîäíîãî îáðàçîâàíèÿ è ÿçûêîâîé êîììóíèêàöèè, ÍÈÈ
Òîìñêèé ïîëèòåõíè÷åñêèé óíèâåðñèòåò, 634050, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Òîìñê, ïð. Ëåíè-
íà, 30
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òóðèðóþòñÿ â âèäå ôèçè÷åñêè ñóùåñòâóþùèõ îáúåêòîâ / ïðîñòðàíñòâ, ôîðìèðóÿ,
òàêèì îáðàçîì, ìåòàôîðè÷åñêóþ ìîäåëü [5], íåîáõîäèìóþ äëÿ öåëîñòíîãî ïîíèìà-
íèÿ îïðåäåëåííîé ïîíÿòèéíîé ñôåðû. Âñëåä çà îòå÷åñòâåííûìè è çàðóáåæíûìè
êîãíèòèâèñòàìè (Äæ. Ëàêîôô, ×. Ôèëìîð, Â.Â. Ïåòðîâ, Ç.È. Ðåçàíîâà, À.Ï. ×óäè-
íîâ è äð.), â ñâîåé ðàáîòå ìû èñïîëüçóåì êîíöåïòóàëüíóþ ìåòàôîðó â êà÷åñòâå
áàçîâîãî èíñòðóìåíòà â èññëåäîâàíèè ñïîñîáîâ ðåïðåçåíòàöèè çíàíèÿ.

Àêòèâíîé ôîðìîé ïðåäñòàâëåíèÿ èíôîðìàöèè î âíóòðåííåì ìèðå ÷åëîâåêà ÿâëÿåòñÿ
ýêñïåðèåíöèàëüíàÿ ëåêñèêà, èñïîëüçóåìàÿ â ïåðåíîñíîì çíà÷åíèè [8]. Â ðàìêàõ äàííîãî
èññëåäîâàíèÿ íàñ èíòåðåñóåò ôóíêöèîíèðîâàíèå ëåêñåìû «òÿæåëûé» â ðåïðåçåíòàöèè
çíàíèÿ î ïñèõèêå ÷åëîâåêà. Ñðåäè ðàáîò, ïîñâÿùåííûõ âîïðîñó èçó÷åíèÿ ýêñïåðèåíöè-
àëüíîé ëåêñèêè, ìû îïèðàåìñÿ íà èññëåäîâàíèå Ã.È. Êóñòîâîé, êîòîðàÿ ðàññìàòðèâàåò
ôóíêöèîíèðîâàíèå êîíöåïòà «òÿæåñòü» â íàèâíîé êàðòèíå ìèðà. Ê ìåòàôîðè÷åñêèì
ñèòóàöèÿì óïîòðåáëåíèÿ ëåêñåìû «òÿæåëûé» àâòîð îòíîñèò õàðàêòåðèñòèêó: «îáúåêòîâ»,
êîòîðûå îáÿçûâàþò ÷åëîâåêà ê âûïîëíåíèþ êàêèõ-ëèáî äåéñòâèé (òÿæåëûå íàëîãè /
îòâåòñòâåííîñòü), âíóòðåííèõ ñîñòîÿíèé è îùóùåíèé (òÿæåëûé ñîí / òÿæåëàÿ áî-
ëåçíü) è âíåøíèõ âîçäåéñòâèé êàê êàóçàòîðîâ òàêèõ ñîñòîÿíèé (òÿæåëàÿ ïîòåðÿ / ïîëî-
æåíèå / â òÿæåëóþ ìèíóòó) [8, ñ. 301]. Â ñâÿçè ñî çíà÷èìîñòüþ ýòîãî êîíöåïòà äëÿ
íàèâíîé êàðòèíû ìèðà ìû ðåøèëè ðàññìîòðåòü åãî ðîëü â ìåòàôîðè÷åñêîé îðãàíèçàöèè
çíàíèÿ î âíóòðåííåì ìèðå ÷åëîâåêà â ñîöèàëüíîé ïñèõîëîãèè.

Öåëü íàñòîÿùåé ðàáîòû – ïîêàçàòü ñïåöèôèêó ìåòàôîðè÷åñêîé îðãàíèçàöèè çíà-
íèÿ î ïñèõèêå íà îñíîâå ïðåäñòàâëåíèé î âåñå îáúåêòà.

Ìàòåðèàëîì äëÿ èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè àêàäåìè÷åñêèå èçäàíèÿ ïî ñîöèàëüíîé
ïñèõîëîãèè (îáùèé îáúåì ìàòåðèàëà 3900 ñòð.).  Â ïðîöåññå àíàëèçà áûëî âûÿâëåíî
405 êîíòåêñòíûõ ìåòàôîð.

Ðåçóëüòàòû íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ïîêàçàëè, ÷òî â äèñêóðñå ñîöèàëüíîé ïñèõîëî-
ãèè ìåòàôîðè÷åñêîå ìîäåëèðîâàíèå ïñèõèêè ÷åëîâåêà ñòðîèòñÿ íà îñíîâå ïðåäñòàâ-
ëåíèÿ î «òÿæåñòè» îáúåêòà (îöåíêà âíåøíèõ ôàêòîâ è ñîáûòèé äåéñòâèòåëüíîñòè);
íà îñíîâå ïðåäñòàâëåíèÿ î «òÿæåñòè» îáúåêòà è ïðîöåññå óìåíüøåíèÿ åãî âåñà (ïñèõè-
÷åñêèå ñîñòîÿíèÿ ÷åëîâåêà; êîãíèòèâíûå ïðîöåññû) è íà îñíîâå îùóùåíèÿ «òÿæåñòè» –
«ëåãêîñòè» îáúåêòà (ñîöèàëüíîå âçàèìîäåéñòâèå; òèïû ëè÷íîñòè è åå àêöåíòóàöèè).

Îáðàòèìñÿ ê ðàññìîòðåíèþ êàæäîé ïîíÿòèéíîé ñôåðû áîëåå ïîäðîáíî.
1. Îöåíêà âíåøíèõ ôàêòîâ è ñîáûòèé äåéñòâèòåëüíîñòè.
Â ìåòàôîðè÷åñêîì âûðàæåíèè îöåíêè â ðàìêàõ äèñêóðñà ñîöèàëüíîé ïñèõîëîãèè

îùóùåíèå «òÿæåñòè» ñâÿçàíî ñ íåîäíîçíà÷íûì, îòðèöàòåëüíûì îòíîøåíèåì ÷åëîâå-
êà ê ïðîöåññó ñîöèàëèçàöèè. Ñîöèàëüíûé ïîðÿäîê è ñîöèàëüíûå íîðìû, óñòàíàâëè-
âàþùèå îïðåäåëåííûå ñòàíäàðòû æèçíè, óïîäîáëÿþòñÿ ïðåäñòàâëåíèþ îá îáúåêòå,
îáëàäàþùåì áîëüøèì âåñîì: âàæíî èìåòü â âèäó, ÷òî îáúåêòèâíîñòü èíñòèòóöèî-
íàëüíîãî ìèðà — ñêîëü áû òÿæåëîé  íè  êàçàëàñü  îíà  èíäèâèäó  —  ñîçäàííàÿ
÷åëîâåêîì,  ñêîíñòðóèðîâàííàÿ  îáúåêòèâíîñòü [9, ñ. 42]; â ñòàíîâÿùåìñÿ íîâîì òèïå
îáùåñòâà åãî íîðìû … âîñïðèíèìàþòñÿ ìíîãèìè ñîöèàëüíûìè ãðóïïàìè äîñòàòî÷íî
òÿæåëî [10, ñ. 17].

2. Ïñèõè÷åñêèå ñîñòîÿíèÿ, ÷óâñòâà è ýìîöèè ÷åëîâåêà.
Ìåòàôîðè÷åñêîå ìîäåëèðîâàíèå íåñòàáèëüíîãî ýìîöèîíàëüíîãî ôîíà ëè÷íîñòè

òàêæå ñâÿçàíî ñ ïðåäñòàâëåíèåì î «òÿæåñòè» îáúåêòà è ïðîöåññå óìåíüøåíèÿ åãî
âåñà. Ñ îäíîé ñòîðîíû,  íîðìàëüíîå ïñèõè÷åñêîå ñîñòîÿíèå íå ìàðêèðóåòñÿ, êàê è
âñÿêîå ïðåäñòàâëåíèå î íîðìå, íî  åãî èçìåíåíèå  îáîçíà÷àåòñÿ ñ ïðèâëå÷åíèåì
ëåêñåìû «òÿæåñòü»: òðåçâàÿ îöåíêà ñâîåãî ñîñòîÿíèÿ áåç ñêëîííîñòè ïðåóâåëè÷èâàòü
åãî òÿæåñòü è áåç îñíîâàíèÿ âèäåòü âñå â ìðà÷íîì ñâåòå, íî è áåç íåäîîöåíêè åãî
òÿæåñòè [11, ñ. 138]. Êàê ïðàâèëî, ýòî íåãàòèâíîå ïñèõè÷åñêîå ñîñòîÿíèå, õàðàêòå-
ðèçóåìîå âûñîêîé èíòåíñèâíîñòüþ: ÷åëîâåê â ñîñòîÿíèè äåïðåññèè èñïûòûâàåò òÿ-
æåëûå, ìó÷èòåëüíûå ïåðåæèâàíèÿ ïîäàâëåííîñòè, òîñêè, îò÷àÿíèÿ [12, ñ. 347].

Ìåòàôîðè÷åñêîå ìîäåëèðîâàíèå ïñèõèêè ÷åëîâåêà íà îñíîâå ïðåäñòàâëåíèÿ
î âåñå îáúåêòà (íà ìàòåðèàëå äèñêóðñà ñîöèàëüíîé ïñèõîëîãèè)
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Èíòåíñèâíîñòü ýìîöèé ïåðåäàåòñÿ ñ ïîìîùüþ ïðåäñòàâëåíèé î ãðóçå: îáñòîÿ-
òåëüñòâà, â êîòîðîé îíà ïðîèñõîäèò, ñîïðÿæåíû ñ áîëüøîé ýìîöèîíàëüíîé íàãðóçêîé
[9, ñ. 88]; …îíè óïðàâëÿþò êîììóíèêàöèåé áåç ñóùåñòâåííîé ýìîöèîíàëüíîé íàãðóçêè
ïàðòíåðîâ ïî îáùåíèþ [13, ñ. 92].

Ðàáîòà ïñèõîëîãà-êîíñóëüòàíòà, íàïðàâëåííàÿ íà àêòèâèçàöèþ âíóòðåííèõ ïñè-
õîëîãè÷åñêèõ ðåñóðñîâ ÷åëîâåêà, ïîçâîëÿþùèõ ñïðàâèòüñÿ ñ íåãàòèâíûì ñîñòîÿíè-
åì, ìîäåëèðóåòñÿ êàê ïðîöåññ îáëåã÷åíèÿ òÿæåñòè îáúåêòà: ïñèõîëîãè÷åñêàÿ çàùèòà
ïîçâîëÿåò õîòÿ áû âðåìåííî îáëåã÷èòü ñîñòîÿíèå… [11, ñ. 117]; êàáèíåò ïñèõîëîãè-
÷åñêîé ðàçãðóçêè [14, ñ. 277].

3. Êîãíèòèâíûå ïðîöåññû.
Îùóùåíèå òÿæåñòè ëåæèò â îñíîâå ìåòàôîðè÷åñêîãî ïðåäñòàâëåíèÿ èíôîðìàöèè,

êîòîðóþ ïîëó÷àåò ÷åëîâåê â ïðîöåññå êîììóíèêàöèè. Èíôîðìàöèÿ íîìèíèðóåòñÿ â
âèäå ãðóçà, êîòîðûì ìîæíî çàïîëíèòü îáúåêò – ñîçíàíèå ÷åëîâåêà: îðãàíèçàöèÿ ïðî-
ñòðàíñòâà è âðåìåíè êîììóíèêàòèâíîãî ïðîöåññà âûñòóïàåò òàêæå îñîáîé çíàêîâîé
ñèñòåìîé, íåñåò ñìûñëîâóþ íàãðóçêó êàê êîìïîíåíò êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè [10,
ñ. 47]; íàëè÷èå àâòîíîìíûõ íåâåðáàëüíûõ ñðåäñòâ îáùåíèÿ … ïîçâîëÿåò ðàññìàòðè-
âàòü èõ âíå ðå÷åâîãî êîíòàêòà êàê ñàìîñòîÿòåëüíûå åäèíèöû îáùåíèÿ ñ ðàçëè÷íîé
èíôîðìàöèîííîé íàãðóçêîé [13, ñ. 94]. Èçëèøíå áîëüøîé îáúåì èíôîðìàöèè, êîòî-
ðûé ÷åëîâåê íå â ñîñòîÿíèè âîñïðèíÿòü, óïîäîáëÿåòñÿ ïðåäñòàâëåíèþ îá îáúåêòå,
îáëàäàþùåì èçáûòî÷íûì âåñîì, î ÷åì ñâèäåòåëüñòâóåò òåðìèí «ïåðåãðóçêà»: óâåëè-
÷åíèå ÷èñëà ïðèáëèæàþùèõñÿ èíäèâèäîâ äåéñòâóåò êàê èíôîðìàöèîííàÿ ïåðåãðóçêà è
ïðèâîäèò ê âîçíèêíîâåíèþ ñòðåññà è äèñòðåññà [13, ñ. 108].

Îùóùåíèå ëåãêîñòè ëåæèò â îñíîâå ðåïðåçåíòàöèè çíàíèÿ î ïðîöåññàõ ïîíèìà-
íèÿ è îáúÿñíåíèÿ èíôîðìàöèè. Ðàâíî êàê è â íàó÷íîì äèñêóðñå, äàííûå êîãíèòèâ-
íûå ïðîöåññû óïîäîáëÿþòñÿ âèçóàëüíîìó âîñïðèÿòèþ âíåøíåãî ìèðà êàê íàèáîëåå
äîñòîâåðíîìó èñòî÷íèêó ïîëó÷àåìîãî çíàíèÿ: ëåãêî âèäåòü, ÷òî êàæäîå èç îáîçíà-
÷åííûõ çäåñü íàïðàâëåíèé èññëåäîâàíèÿ èìååò áîëüøîå ïðèêëàäíîå çíà÷åíèå… [10,
ñ. 46]; ýòî ëåãêî ïîêàçàòü íà ïðèìåðàõ… [15, ñ. 18]; îòëè÷èå îò ïîëíîé ðåñîöèàëèçà-
öèè òóò ëåãêî çàìåòèòü… [9, ñ. 108]. Îùóùåíèå ëåãêîñòè ÿâëÿåòñÿ àíàëîãèåé áûñò-
ðîòû ïîíèìàíèÿ èíôîðìàöèè è ïðîñòîòû åå èíòåðïðåòàöèè: ïîä ñîöèàëüíî æåëà-
òåëüíûì ïîíèìàåòñÿ ïîâåäåíèå, ñîîòâåòñòâóþùåå ñîöèàëüíûì è êóëüòóðíûì íîðìàì
è, ñòàëî áûòü, ñðàâíèòåëüíî ëåãêî è îäíîçíà÷íî îáúÿñíÿåìîå [11, ñ. 38].

4. Ñîöèàëüíîå âçàèìîäåéñòâèå.
Ïðîöåññ ñîöèàëüíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ óïîäîáëÿåòñÿ ïðåäñòàâëåíèþ î âçàèìîäåé-

ñòâèè ñ îáúåêòîì. Ñîöèóì èìååò èåðàðõè÷åñêè îðãàíèçîâàííóþ ñòðóêòóðó, â ñîîò-
âåòñòâèè ñ êîòîðîé êàæäûé ÷åëîâåê êàê ñîöèàëüíàÿ ÿ÷åéêà îáùåñòâà ïîäâåðãàåòñÿ
âëèÿíèþ âûøåñòîÿùèõ ýëåìåíòîâ. Âñòóïàÿ â ñîöèàëüíûå îòíîøåíèÿ, ÷åëîâåê (îáúå-
äèíåíèå ëþäåé) ìîäåëèðóåòñÿ â âèäå îáúåêòà, îáëàäàþùåãî íåçíà÷èòåëüíûì âåñîì.
Âîçìîæíîñòü ñîâåðøåíèÿ ôèçè÷åñêèõ äåéñòâèé ñ îáúåêòîì äàííîãî òèïà ñòàíîâèòñÿ
àíàëîãèåé ñîöèàëüíîãî âëèÿíèÿ è óïðàâëåíèÿ: ïðèíÿòèå ÷ëåíàìè êîëëåêòèâà íîðìà-
òèâíûõ òðåáîâàíèé: èì ëåãêî è áåç ïðèíóæäåíèÿ «ñâåðõó», «ñíèçó» è «ñáîêó» ïîä÷èíÿ-
þòñÿ [11, ñ. 165]; …÷åëîâåê â òîëïå ÷ðåçâû÷àéíî ëåãêî ïîä÷èíÿåòñÿ ñëîâàì è ïðåä-
ñòàâëåíèÿì, íå îêàçàâøèì áû íà íåãî â èçîëèðîâàííîì ïîëîæåíèè íèêàêîãî âëèÿíèÿ…
[13, ñ. 24].

Íåñîîòâåòñòâèå ñîöèàëüíûì óáåæäåíèÿì îáîçíà÷àåòñÿ íà îñíîâå îùóùåíèÿ «òÿ-
æåñòè» îáúåêòà: âñå óòâåðæäàëè, ÷òî ìíåíèå áîëüøèíñòâà äàâèò âåñüìà ñèëüíî, è
äàæå «íåçàâèñèìûå» ïðèçíàâàëèñü, ÷òî ïðîòèâîñòîÿòü ìíåíèþ ãðóïïû î÷åíü òÿæåëî,
òàê êàê âñÿêèé ðàç êàæåòñÿ, ÷òî îøèáàåøüñÿ èìåííî òû [10, ñ. 104].

5. Òèïû ëè÷íîñòè è åå àêöåíòóàöèè.
Â äèñêóðñå ñîöèàëüíîé ïñèõîëîãèè çíàíèå î òèïàõ ëè÷íîñòè ñâÿçàíî ñ êîììóíè-

êàòèâíûìè, îðãàíèçàòîðñêèìè è àäàïòèâíûìè ñïîñîáíîñòÿìè ÷åëîâåêà. Îïðåäåëåí-

Ðàõèìîâà À.Ð.
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íûé òèï ëè÷íîñòè ñòðóêòóðèðóåòñÿ â âèäå îáúåêòà, ñëîæíîñòü óñòàíîâëåíèÿ êîíòàêòà
ñ êîòîðûì âîñïðèíèìàåòñÿ îêðóæàþùèìè íà îñíîâå îùóùåíèÿ îïðåäåëåííîãî âåñà.
Ê «òÿæåëûì» òèïàì îòíîñÿòñÿ ýãîôèëüíûé è èñòåðîèäíûé òèïû ëè÷íîñòè: íî ýãî-
ôèëüíûé òèï ìîæåò áûòü îäíîé èç ïðè÷èí ôîðìèðîâàíèÿ òàêîãî âàðèàíòà «òÿæåëîãî
õàðàêòåðà», êîòîðîìó ïðèñóùè ÷ðåçìåðíûé ýãîèçì, ïîäîçðèòåëüíîñòü, ìíèòåëüíîñòü,
èñòåðè÷íîñòü, òðóñîñòü [12, ñ. 123]; èñòåðîèäíûé. Êàê ðóêîâîäèòåëü — ÷åëîâåê î÷åíü
òÿæåëûé, ñòðåññîãåííûé. Âûðàæåííàÿ ýìîöèîíàëüíàÿ íåóñòîé÷èâîñòü (îò ëþáâè äî
íåíàâèñòè — îäèí øàã) [11, ñ. 170].

Ïðåäñòàâëåíèå î ëåãêîì îáúåêòå ëåæèò â îñíîâå ðåïðåçåíòàöèè çíàíèÿ î âûñîêîì
óðîâíå àäàïòèâíûõ ñïîñîáíîñòåé ÷åëîâåêà, ïîçâîëÿþùèõ åìó áûñòðî ïðèñïîñîáèòü-
ñÿ ê íîâîé îáñòàíîâêå: áëàãîäàðÿ ñàìîêîíòðîëþ òàêèå ëþäè ñ ëåãêîñòüþ àäàïòèðó-
þòñÿ ê íîâîé ðàáîòå, ðîëÿì è âçàèìîîòíîøåíèÿ» [9, ñ. 402]; ãèïåðòèìû ëåãêî îñâàè-
âàþòñÿ â íåçíàêîìîé îáñòàíîâêå [16, ñ. 1993]. Îäíîâðåìåííî ãèïåðòèìíûé òèï
ëè÷íîñòè ìîäåëèðóåòñÿ íà îñíîâå ïðåäñòàâëåíèé î ñëèøêîì ìàëîì âåñå: îòñóòñòâèå
ñåðüåçíîñòè è îòâåòñòâåííîñòè â ïðèíÿòèè ðåøåíèé ñòðóêòóðèðóåòñÿ â âèäå ëåãêîñòè
ìûñëåé: ãèïåðòèìíûé:  Íåãàòèâíûå ÷åðòû: Íåîðãàíèçîâàííîñòü. Ëåãêîìûñëåííîñòü
[11, ñ. 169].

Ïîäâîäÿ èòîãè, ìîæíî ñäåëàòü ñëåäóþùèå âûâîäû. Â äèñêóðñå ñîöèàëüíîé ïñè-
õîëîãèè ÿçûêîâûå ìàðêåðû «òÿæåëûé»/«ëåãêèé» ïðèâëåêàþòñÿ äëÿ ìåòàôîðè÷åñêîãî
îáîçíà÷åíèÿ îòíîøåíèÿ ÷åëîâåêà ê ñîöèàëüíûì ïðîöåññàì. Îùóùåíèå «òÿæåñòè»
ëåæèò â îñíîâå ïåðåäà÷è çíàíèÿ î ñëîæíîñòè ñîöèàëüíîé àäàïòàöèè è íåïðèíÿòèè
ñîöèàëüíûõ íîðì è òðåáîâàíèé. Îùóùåíèå «ëåãêîñòè» ñòðóêòóðèðóåò ïðåäñòàâëåíèå
îá óñïåøíîì ñîöèàëüíîì âçàèìîäåéñòâèè. Áèíàðíàÿ îïïîçèöèÿ «òÿæåñòè – ëåãêîñ-
òè» â äèñêóðñå ñîöèàëüíîé ïñèõîëîãèè ïðèâëåêàåòñÿ äëÿ ìåòàôîðè÷åñêîãî ìîäåëè-
ðîâàíèÿ çíàíèÿ  î êîãíèòèâíûõ ïðîöåññàõ âîñïðèÿòèÿ è îáðàáîòêè èíôîðìàöèè,
à òàêæå äëÿ ïðåäñòàâëåíèÿ çíàíèÿ îá  ýìîöèîíàëüíîì ôîíå ëè÷íîñòè è ïðèíöèïîâ
äåéñòâèÿ, ðàáîòû ñ íèì.
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The article is dedicated to the specifics of functioning of
conceptual metaphor in the discourse of social psychology. We
understand conceptual metaphor as cognitive process involved in
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of something well-known. In this article we consider the
metaphorical modeling of human psyche in the process of
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that the representation of different weight of the object is a form of
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ÎÁÐÀÇ ÔÈÇÈ×ÅÑÊÎÃÎ ÏÐÎÒÈÂÎÑÒÎßÍÈß ÊÀÊ ÑÏÎÑÎÁ
ÌÅÒÀÔÎÐÈ×ÅÑÊÎÉ ÊÎÍÖÅÏÒÓÀËÈÇÀÖÈÈ ÑËÎÂÅÑÍÎÃÎ
ÂÛÐÀÆÅÍÈß ÝÌÎÖÈÉ È ÎÖÅÍÊÈ Â ÐÓÑÑÊÈÕ ÃÎÂÎÐÀÕ**

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà êîíöåïòîöåíòðè÷åñêîìó èññëåäîâàíèþ
ëåêñèêè, îáúåêòîì êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ ìåòàôîðè÷åñêîå ìîäåëè-
ðîâàíèå ýìîöèîíàëüíîãî îòíîøåíèÿ è îöåíêè â ðóññêèõ äèà-
ëåêòíûõ íàèìåíîâàíèÿõ ðå÷è. Îïèñûâàåìàÿ ïîíÿòèéíàÿ ñôåðà
ÿâëÿåòñÿ â ðóññêèõ ãîâîðàõ ÷ðåçâû÷àéíî ðàçðàáîòàííîé è ïðåä-
ñòàâëåíà îáøèðíûì êîëè÷åñòâîì íîìèíàöèé, èç êîòîðûõ áîëü-
øàÿ ÷àñòü ñâÿçàíà ñ âûðàæåíèåì íåãàòèâíûõ ýìîöèé è îöåíîê,
â îñíîâíîì â ñèòóàöèè êîíôëèêòà. Ñîîòâåòñòâåííî, áîëüøàÿ
÷àñòü ìåòàôîðè÷åñêèõ îáðàçîâ çàêðåïëåíà èìåííî çà âûðàæåíè-
åì ñåìàíòèêè ññîðû, óïðåêîâ. Îñîáåííóþ ïðîäóêòèâíîñòü îá-
íàðóæèâàåò îáðàç ôèçè÷åñêîãî ïðîòèâîñòîÿíèÿ, êîòîðûé õàðàê-
òåðèçóþòñÿ îáøèðíîñòüþ ëåêñè÷åñêîé ðåàëèçàöèè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ëåêñè÷åñêàÿ ñèñòåìà, êîíöåïò, ìåòàôîðà,
äèàëåêò, ýìîöèÿ.

Îáúåêòîì îïèñàíèÿ â íàñòîÿùåé ñòàòüå ÿâëÿþòñÿ ìåòàôîðè÷åñêèé îáðàç ôèçè÷åñêîãî
ïðîòèâîñòîÿíèÿ êàê îäèí èç íàèáîëåå òèïè÷íûõ ñïîñîáîâ êîíöåïòóàëèçàöèè ðå÷åâîãî
âûðàæåíèÿ ýìîöèîíàëüíîãî îòíîøåíèÿ è îöåíêè. Âûáîð îáúåêòà èññëåäîâàíèÿ íå ñëó÷à-
åí. Âî-ïåðâûõ, ñôåðà ýìîöèé ââèäó ñâîåé àáñòðàêòíîñòè â ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà  òðàäè-
öèîííî âîïëîùàåòñÿ ìåòàôîðè÷åñêè [1]. Âî-âòîðûõ, â èññëåäîâàíèÿõ ëåêñèêî-ñåìàíòè-
÷åñêèõ ãðóïï â îòäåëüíûõ ðóññêèõ ãîâîðàõ, â ÷àñòíîñòè â ðàáîòå [2], îòìå÷åíà çíà÷èòåëü-
íàÿ, áîëüøàÿ ïî ñðàâíåíèþ ñ ëèòåðàòóðíûì ÿçûêîì ëåêñè÷åñêàÿ ïðîðàáîòàííîñòü ñôåðû
ýìîöèîíàëüíîãî îòíîøåíèÿ è îöåíêè – ïðèòîì ÷òî â ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé êëàññèôè-
êàöèè ãëàãîëîâ ðå÷è ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, ïðåäñòàâëåííîé Ë.Ì. Âàñèëüåâûì, ãëàãîëû
äàííîãî ñåìàíòè÷åñêîãî êëàññà îòíîñÿòñÿ ê ïåðèôåðèè îïèñûâàåìîé ïàðàäèãìû. Èñõîäÿ
èç ýòîãî, ìîæíî ñóäèòü î âûñîêîé çíà÷èìîñòè ñôåðû ýìîöèé â äèàëåêòíîé êàðòèíå ìèðà,
îïðåäåëÿþùåé îñíîâû ðóññêîãî íàöèîíàëüíîãî ìèðîâèäåíèÿ.

Öåëü èññëåäîâàíèÿ – ïîêàçàòü ëåêñè÷åñêîå ðàçâåðòûâàíèå ìåòàôîðè÷åñêîãî îáðà-
çà â áîëåå ñëîæíî îðãàíèçîâàííîé, íåæåëè ñèñòåìà ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, äèàëåêòíîé
ìàêðîñèñòåìå. Íàìè áûëî ðàññìîòðåíî 3000 äèàëåêòíûõ ñëîâ (ðàçíûõ ÷àñòåé ðå÷è) è
ôðàçåîëîãèçìîâ, çàôèêñèðîâàííûõ â ñâîäíîì «Ñëîâàðå ðóññêèõ íàðîäíûõ ãîâîðîâ»
(ÑÐÍÃ), èç êîòîðûõ 2115 îáîçíà÷åíèé (îêîëî 70 % îò îáùåãî êîëè÷åñòâà) ñâÿçàíû
ñî ñëîâåñíûì âûðàæåíèåì ïðåæäå âñåãî íåãàòèâíûõ ýìîöèé è îöåíîê â ñèòóàöèÿõ
êîíôëèêòà, êðèòèêè, ñëîâåñíîãî óÿçâëåíèÿ, âûðàæåíèÿ íåñîãëàñèÿ (íåäîâîëüñòâà),
íàñìåøêè. Ïðè ýòîì ðå÷ü, âûðàæàþùàÿ ýìîöèîíàëüíîå îòíîøåíèå èëè îöåíêó,
èìååò â îñíîâíîì îòðèöàòåëüíóþ óñòàíîâêó: â òàêîì ñëó÷àå ìàðêèðóåòñÿ îñóæäàþ-
ùèé õàðàêòåð ðå÷è, âïëîòü äî âûðàæåíèÿ ïðåçðåíèÿ, âðàæäåáíîñòè, óíè÷èæåíèÿ.
Ýìîöèÿ è îöåíêà ìîãóò áûòü íàïðàâëåíû:
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(ïðîåêò ¹ 15-14-63002 «Îáðàçíàÿ íîìèíàöèÿ è îáðàçíàÿ êîíöåïòóàëèçàöèÿ çíàíèé î ìèðå â
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à) íà ñóáúåêòà ðå÷è: äèàë. (Äàëü) ïîêàçíèòüñÿ ‘ïîêàÿòüñÿ, ïîæàëåòü’ [3, âûï. 28, ñ. 396];
á) íà äðóãîå ëèöî, ñð.: òîì. âûñòðàìèòü ‘ïóáëè÷íî îáðóãàòü, îñûïàòü óïðåêàìè,

îïîçîðèòü, îñðàìèòü êîãî-ëèáî’ (Îíà ìåíÿ âûñòðàìèëà èç âîðîâ â âîðû) [3, âûï.6, ñ.
33]; âîëîã., ñâåðäë. óãîâîð ‘óïðåêè’ (Õîðîøî íîíå ïåíçèÿ âûøëà, à òî îò ñûíîâüåâ
óãîâîðó íå îáåðåøüñÿ. Ñâåðäë.) [3, âûï. 46, ñ. 211].

Ïî íàøèì íàáëþäåíèÿì, ìåòàôîðè÷åñêèå îáðàçû íàèáîëåå ÷àñòîòíû â íàèìåíîâàíèÿõ
ðå÷è ïî ïðèçíàêàì ‘êðèòèêà’ (868 íàèìåíîâàíèé, îêîëî 41 %) è ‘ññîðà’ (780, îêîëî 37 %)
Òèïè÷íûìè ìåòàôîðè÷åñêèìè îáðàçàìè, îôîðìëÿþùèìè íîìèíàöèþ óïîìÿíóòûõ ðå÷å-
âûõ ñèòóàöèé, ÿâëÿþòñÿ îáðàçû ôèçè÷åñêîãî ïðîòèâîñòîÿíèÿ, ïðåäìåòà (èëè çâóêà, èì
èçäàâàåìîãî), æèâîòíîãî, ÷åëîâåêà, òüìû è áåñïîðÿäêà. Ýòè îáðàçû íå çàêðåïëåíû çà
îäíèì òèïîì äåíîòàòà è ñïîñîáíû îïðåäåëÿòü ñàìûå ðàçíûå àñïåêòû ðå÷åâîé ñèòóàöèè.

Â íàñòîÿùåé ñòàòüå ñîñðåäîòî÷èìñÿ íà îïèñàíèè ëåêñè÷åñêîãî ðàçâåðòûâàíèÿ ìåòà-
ôîðè÷åñêîãî îáðàçà ôèçè÷åñêîãî ïðîòèâîñòîÿíèÿ êàê îäíîãî èç íàèáîëåå ïðîäóêòèâíûõ
ïðè âûðàæåíèè óêàçàííûõ ïðèçíàêîâ ðå÷è. Ïðè ýòîì îáîçíà÷åíèå êîíôëèêòíûõ ñèòó-
àöèé ÿâëÿåòñÿ äîìèíàíòíûì äëÿ äàííîãî îáðàçà, ÷òî ÿâëÿåòñÿ ÿðêèì ïðèìåðîì öåíòðî-
ñòðåìèòåëüíîé òåíäåíöèè ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ìåòàôîðè÷åñêîãî îáðàçà.

Íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî èñïîëüçîâàíèå îáðàçîöåíòðè÷åñêîãî ïîäõîäà, ïîäðàçóìåâà-
þùåãî ñòðóêòóðèðîâàíèå ëåêñè÷åñêîãî ìàññèâà íà áàçå êîíöåïòîâ (îáðàçîâ), ñíèìàåò èç-
âåñòíûå îãðàíè÷åíèÿ, ñâÿçàííûå ñ ïîñòðîåíèåì ñåìàíòè÷åñêèõ ïàðàäèãì ñ âêëþ÷åíèåì â
íèõ ëåêñèêè ðàçíûõ ÷àñòíûõ äèàëåêòíûõ ñèñòåì, èëè ãîâîðîâ (ïîäðîáíåå îá ýòîì ñì. [4]).

Êëþ÷åâûì ñïîñîáîì îáðàçíîé êîíöåïòóàëèçàöèè ñëîâåñíîãî ïðîòèâîñòîÿíèÿ ñëóæèò
õîðîøî èçâåñòíûé è ïîäðîáíî îïèñàííûé ðàçíûìè àâòîðàìè ìåõàíèçì óïîäîáëåíèÿ
åãî ôèçè÷åñêîìó ïðîòèâîñòîÿíèþ.

Òàê, â ãîâîðàõ ñëîâåñíîå ïðîòèâîñòîÿíèå ìîæåò âûðàæàòüñÿ â ñëîâàõ, â ïåðâè÷-
íîì çíà÷åíèè ñâÿçàííûõ ñ âîéíîé èëè ñ ñîðåâíîâàòåëüíîé äåÿòåëüíîñòüþ, ñð. ðÿç.
ñâîåâàòüñÿ ‘ðàñøóìåòüñÿ, ðàñêðè÷àòüñÿ’ (Ñâîåâàëèñü ÷å-òî Ãàëÿ è Ñàíüêà) [3, âûï.
36: 310]; ïóëÿòü ‘ðóãàòü, ðóãàòüñÿ’ (À òû åãî íå áîéñÿ, îí ïóëÿåò, è òû ïóëüíè åãî
êóäà ïîäàëüøå, âîò è âñå. Êàëóæ.; óðàë.) [3, âûï. 33, ñ. 123]; òÿãàòüñÿ ‘ññîðèòüñÿ,
áðàíèòüñÿ, ïåðåðóãèâàòüñÿ’ (àðõ., íîâã., êàç.-íåêð.), ‘ñïîðèòü, âîçðàæàòü êîìó-ëèáî’
(ìîñê., êàç.-íåêð., àçåðá., óðàë., êóðñê.) [3, âûï. 46, ñ. 61].

Â ñèòóàöèè êîíôëèêòà ðå÷åâîå ïîâåäåíèå ãîâîðÿùåãî ìåòàôîðè÷åñêè èíòåðïðåòè-
ðóåòñÿ êàê íàïàäåíèå, ñð. íîâã. ñáðàñûâàòüñÿ ‘ãðóáèòü, äåðçèòü’, ñáðîñëèâûé ‘ãðó-
áûé, âñïûëü÷èâûé, ðàçäðàæèòåëüíûé’ [3, âûï. 36, ñ. 185,187]; ïñê., òâåð. ññûïàòüñÿ
‘íàêèíóòüñÿ ñ áðàíüþ íà êîãî-ëèáî’ [3, âûï. 41, ñ. 9].

Â ñâîþ î÷åðåäü, îáìåí ðåïëèêàìè óïîäîáëÿåòñÿ êàê îäíîíàïðàâëåííîìó, òàê è âçàèì-
íîíàïðàâëåííîìó äåéñòâèþ, èìåþùåìó öåëü ïðè÷èíèòü ñîïåðíèêó ôèçè÷åñêèé âðåä, ñð.:

à) ëèò. ðàçã. ïîäêîëîòü êîãî-ëèáî; ïðîñò. ïîöàïàòüñÿ ñ êåì-ëèáî è ò. ï.; äèàë.
áóøêàòüñÿ 1) ‘áîäàòüñÿ’ (ñð.: Áàðàíû áóøêàþòñÿ. Êóðñê.) // ‘ñòóêàòüñÿ ëáàìè
(î ëþäÿõ)’ (êóðñê., îðë., êàëóæ., òóë., Äàëü), 2) ‘áðàíèòüñÿ’ (Íåäåëè äâå îíà ñ ìóæåì
áóøêàëàñü. Îðë.) [3, âûï. 3, ñ. 332]; ñàïàòüñÿ 1) ‘öàðàïàòüñÿ’ (ïåðì.), ‘äðàòüñÿ’
(ïåðì., óðàë.), ‘îæåñòî÷åííî ñïîðèòü, ðóãàòüñÿ’ (óðàë.) [3, âûï. 36, ñ. 124]; ñå÷üñÿ
‘ñïîðèòü, ññîðèòüñÿ ñ êåì-ëèáî’ (òàìá.; ñåâ.-äâèí.) [3, âûï. 37, ñ. 255]; ÿðîñë. øïû-
íÿòüñÿ ñëîâàìè ‘äîíèìàòü äðóã äðóãà âçàèìíûìè óïðåêàìè, ïåðåáðàíèâàòüñÿ’; àðõ.
ñêîëîòüñÿ ‘ïîññîðèòüñÿ, ïîðóãàòüñÿ ñ êåì-ëèáî’ [3, âûï. 38, ñ. 295, 62];

á) îøèáèòü 1) ‘ñèëüíûì óäàðîì ñâàëèòü ñ íîã’ (ñìîë.), ‘ïîâðåäèòü óäàðîì, óäàðàìè:
óøèáèòü’ (àðõ.), 2) ‘ðóãàòü, îáçûâàòü, ïîçîðèòü’ (ñìîë., ÷èòèí., áóðÿò.) // ‘äåëàòü
çàìå÷àíèå, âûãîâîð’ (êîñòðîì.) [3, âûï. 25, ñ. 87]; èðêóò. ïðîæèãàòü ‘äåëàòü ñòðîãèé
âûãîâîð êîìó-ëèáî, ïðîáèðàòü, îò÷èòûâàòü’ (ÑÐÍÃ 32: 135); àçåðá. ïûíÿòü ‘áðàíèòü,
æóðèòü’ [3, âûï. 33, ñ. 194]; òåðåáíóòü 1) ‘äåðíóòü, âûäðàòü çà âîëîñû’ (âîëîã.), 2)
‘ñèëüíî âûðóãàòü êîãî-ëèáî’ (áàðíàóë.) [3, âûï. 44, ñ. 69]. Çäåñü æå ìîæíî ïðèâåñòè
íàèìåíîâàíèÿ ñ êîðíåì åä-, â ÷àñòíîñòè, åäóãà ‘ñâàðëèâûé, ñêëîííûé ê ññîðàì ÷åëî-
âåê; ñïîðùèê’(àðõ., íîâã., ïñê., òâåð.), ‘âîð÷óíüÿ, ñâàðëèâàÿ æåíùèíà, ñïîðùèöà’ (àðõ.;

Îáðàç ôèçè÷åñêîãî ïðîòèâîñòîÿíèÿ êàê ñïîñîá ìåòàôîðè÷åñêîé êîíöåïòóàëèçàöèè
ñëîâåñíîãî âûðàæåíèÿ ýìîöèé è îöåíêè â ðóññêèõ ãîâîðàõ
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ïåðì.) [3, âûï. 8, ñ. 324], ÿðîñë. çàåäêà ‘ññîðà, áðàíü, íåóäîâîëüñòâèå’, ïñê., òâåð.
çàåäóùèé ‘ñâàðëèâûé, èìåþùèé ïðèâû÷êó çàäèðàòüñÿ, ññîðèòüñÿ’ [3, âûï. 10, ñ. 76].

Â òî æå âðåìÿ â ïåðâè÷íûõ çíà÷åíèÿõ ðàññìàòðèâàåìûõ ëåêñåì ñåìà ‘(ôèçè÷åñ-
êèé) óðîí, âðåä’ ìîæåò íå ïðîñëåæèâàòüñÿ èëè ÿâëÿòüñÿ ïðåñóïïîçèòèâíîé, ñð. îá-
ñûêàòü 1) ‘îáëèâàòü ìî÷îé’ (êóáàí., ëèòîâ.), 2) ‘îáðóãàòü, îõàÿòü, îêëåâåòàòü’ (Îáñû-
êàë ñîñåäà íè çà ÷òî. Òâåð.; âîëîã., Äàëü) [3, âûï. 22, ñ. 241]. Â ïîäîáíûõ íàèìåíî-
âàíèÿõ àêöåíò äåëàåòñÿ íà àäðåñîâàííîñòü, íàïðàâëåííîñòü íà êîãî-ëèáî, ÷òî ÿðêî
ïðîÿâëÿåòñÿ â íîìèíàöèÿõ ñ ñåìàíòè÷åñêèìè ïðèçíàêàìè ‘ïðÿìî’, ‘îòêðîâåííî’, ñð.
îðë. âûãâîçäèòü ‘âûãîâîðèòü, ñäåëàòü çàìå÷àíèå, ïðèïîìíèòü âñå ïðîøëîå’ [3, âûï.5,
ñ.264]; ñìîë. ãëàçà äðàòü ‘óïðåêàòü êîãî-ëèáî â ÷åì-ëèáî; ïðåñëåäîâàòü óïðåêàìè’
(Çà òåáÿ ìíå íà äåðåâíå ãëàçà äåðóò) [3, âûï. 6, ñ. 185].

Âçàèìíàÿ íàïðàâëåííîñòü âûñêàçûâàíèé, «ñîñðåäîòî÷åííîñòü» êîììóíèêàíòîâ äðóã íà
äðóãå àêòóàëèçèðóþò ñöåíàðèé âçàèìíîãî ïðèáëèæåíèÿ è ñîåäèíåíèÿ, ñð. ëèò. ñöåïèòüñÿ ñ
êåì-ëèáî, ñëîâåñíàÿ ñõâàòêà – äèàë. ðÿç., ð. óðàë. ñëåïèòüñÿ ‘íà÷àòü ññîðó, äðàêó, ñöåïèòü-
ñÿ’ [3, âûï. 38, ñ. 264]; âÿò., ïåðì. ñîéìàòüñÿ 1) ‘ñõâàòèòüñÿ, óõâàòèòüñÿ çà ÷òî-ëèáî’
(ñâåðäë.), 2) ‘ññîðèòüñÿ, ðóãàòüñÿ, ñïîðèòü äðóã ñ äðóãîì’ [3, âûï. 39, ñ. 231]; òîì. ñïëåòàòü-
ñÿ ‘ðóãàòüñÿ, âçäîðèòü’ [3, âûï. 40, ñ. 161]; àðõ. ñâÿç ‘ññîðà, ñïîð’ [3, âûï. 36, ñ. 332].

Ìåòàôîðè÷åñêàÿ àíàëîãèÿ âûñêàçûâàíèÿ ñ ôèçè÷åñêèì âîçäåéñòâèåì íà ðåôåðåíòà
õàðàêòåðíà íå òîëüêî äëÿ óêàçàíèÿ íà êîíôëèêòíûå ñèòóàöèè (õîòÿ, î÷åâèäíî, çàêðåïëå-
íà çà ýòèì ïðèçíàêîì ðå÷è), íî â ïðèíöèïå íà îòíîøåíèÿ ìåæäó ó÷àñòíèêàìè ðå÷è.
Ñðàâíèòå ñ ïðèâåäåííûìè âûøå ïðèìåðàìè ñëåäóþùèå îáîçíà÷åíèÿ, ñâÿçàííûå ñ íà-
ñìåøêîé: êóðñê. ïîäìûâàòü ‘âûñìåèâàòü êîãî-ëèáî, èçäåâàòüñÿ íàä êåì-ëèáî’ [3, âûï.
28, ñ. 89]; ïîääåâàëà ‘íàñìåøíèê, íàñìåøíèöà’ (êóðñê.), ‘îáìàíùèê, îáìàíùèöà, ìîøåí-
íèê, ìîøåííèöà’ (Äàëü), óðàë. ïîääåâàëüùèê ‘íàñìåøíèê, øóòíèê’ [3, âûï. 27, ñ. 385].

Îñîáî ñòîèò îòìåòèòü õàðàêòåðíûé îáðàç îñòàâëåíèÿ ñëåäîâ, êîòîðûé ïðîñëåæè-
âàåòñÿ â íîìèíàöèÿõ ðàçëè÷íîé ñåìàíòèêè, ñð. òîì. ïÿòíàòü ‘ðóãàòü, áðàíèòü’ (Îí
ïÿòíàë åå ðàçíûìè ïÿòíàìè) [3, âûï. 33, ñ. 229] – âîëîã. êðàñèòü ‘õâàëèòü’ (Íå÷åãî,
ñâàò, êðàñèòü è òåáÿ: ñêîðåíåê íà ñëîâî) [3, âûï. 15, ñ. 176]. Ïðè ýòîì óêàçàííûé
îáðàç ïðîñëåæèâàåòñÿ è â íàèìåíîâàíèÿõ, â êîòîðûõ íåò îò÷åòëèâîãî óêàçàíèÿ íà
àäðåñàòà âûñêàçûâàíèÿ, ñð. âîëîã. ëÿïàòü ‘õâàñòàòü’ [3, âûï. 17, ñ. 279].

Îñîáî ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ñ îáðàçîì ôèçè÷åñêîãî ïðîòèâîñòîÿíèÿ ñîîòíîñÿòñÿ
è ëåêñåìû, ñîäåðæàùèå â ñåáå çîîìîðôíûå îáðàçû, ñð. ñàïàòüñÿ, áóøêàòüñÿ, çàåäêà,
à òàêæå ïðåäìåòíûå, ñð. ïåðì. äàòü æèãó êîìó-ëèáî ‘ñäåëàòü âûãîâîð’ [3, âûï. 7, ñ.
166, 257]; ëåíèíãð. ñêëàñòü âñåì ìàòû ‘èçðóãàòü êîãî-ëèáî, óïîòðåáèâ âñå èçâåñò-
íûå ìàòåðíûå âûðàæåíèÿ’ (Èçâîäèò ãîëîñîì [ìóæ]; íå òàê äåëàþ – âñå ìàòû íà
ìåíÿ ñêëàäåò) [3, âûï.38, ñ.14].

Ñåìàíòè÷åñêàÿ ðåàëèçàöèÿ ìåòàôîðè÷åñêîãî îáðàçà ôèçè÷åñêîãî ïðîòèâîñòîÿíèÿ
íå èñ÷åðïûâàåòñÿ âûðàæåíèåì ýìîöèîíàëüíîãî îòíîøåíèÿ è îöåíêè; îí õàðàêòåðåí
òàêæå, â ÷àñòíîñòè, äëÿ íàèìåíîâàíèé ñ ñåìàìè ‘ëîæü’ è ‘êëåâåòà’, ñð. ñâåðäë. ïîäêó-
ñèòü ‘îêëåâåòàòü’ [3, âûï. 28, ñ. 53].

Ñåìàíòè÷åñêèé àíàëèç ìåòàôîðè÷åñêèõ íàèìåíîâàíèé ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ ïîêà-
çàë, ÷òî ëåêñèêà ðóññêèõ ãîâîðîâ îòëè÷àåòñÿ åäèíñòâîì îñíîâíûõ êîìïîíåíòîâ ìåòà-
ôîðè÷åñêîé êîíöåïòóàëèçàöèè è ñðåäñòâ èõ âûðàæåíèÿ, êîòîðûå ÿâëÿþòñÿ òèïè÷-
íûìè è â îáùåÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà ðóññêèõ. Ïðè ýòîì â ãîâîðàõ ìåòàôîðè÷åñêèé
îáðàç âîñïðîèçâîäèòñÿ ñ âûñîêîé ñòåïåíüþ êàê ëåêñè÷åñêîãî, òàê è ñåìàíòè÷åñêîãî
âàðüèðîâàíèÿ, ÷òî îáóñëîâëåíî ñïåöèôèêîé ñèñòåìíîé îðãàíèçàöèè äèàëåêòíîé ëåê-
ñèêè è åå çíà÷èòåëüíîé ñåìàíòèêî-ãðàììàòè÷åñêîé âàðèàòèâíîñòüþ.
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The article aims to investigate the metaphoric modeling of the
emotional attitude and estimation in dialect vocabulary denoting speech
in Russian language. Lexical expressions are centered by metaphoric
images, or concepts. The conceptual sphere, which is described in
the article, is presented in a large variety of denominations, and most
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in a conflict situation. So the most part of metaphoric images is
assigned to the expression of altercation and reproach. The image of
physical confrontation distinguishes itself as the most fruitful and is
estimated as wide-spread in dialect vocabulary.
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ËÈÍÃÂÈÑÒÈ×ÅÑÊÈÅ ÒÐÀÍÑÔÎÐÌÀÖÈÈ ÊÀÊ ÏÎÊÀÇÀÒÅËÜ ÀÄÅÊÂÀÒÍÎÑÒÈ
ÏÐÎÔÅÑÑÈÎÍÀËÜÍÎÃÎ È ÀÂÒÎÐÑÊÎÃÎ ÏÅÐÅÂÎÄÎÂ (ÍÀ ÏÐÈÌÅÐÅ

ÐÎÌÀÍÀ È. ÌÅËÅÆÀ «Ì²ÍÑÊ² ÍÀÏÐÀÌÀÊ»)

Â ñòàòüå ïðåäïðèíÿòà ïîïûòêà ñðàâíåíèÿ áåëîðóññêîÿçû÷íîãî
îðèãèíàëà ðîìàíà È. Ìåëåæà «Ì³íñê³ íàïðàìàê» («Ìèíñêîå íà-
ïðàâëåíèå»), åãî àâòîðèçîâàííîãî ïåðåâîäà, âûïîëíåííîãî
Ë. Ðàêîâñêèì, è àâòîðñêîãî ïåðåâîäà. Íà îñíîâàíèè àíàëèçà áî-
ëåå 300 ëèíãâèñòè÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé â îáîèõ ïåðåâîäàõ àâ-
òîð êëàññèôèöèðóåò èõ, âûäåëÿÿ ëåêñè÷åñêèå è ñòèëèñòè÷åñêèå
çàìåíû, çàìåíû ãðàììàòè÷åñêîé ôîðìû ñëîâà è ãðàììàòè÷åñêèõ
êîíñòðóêöèé, îïóùåíèå ëèáî äîáàâëåíèå ëåêñåìû, èçìåíåíèÿ â
ñòðóêòóðå ïðåäëîæåíèé. Ðåçóëüòàòîì ïðîâåäåííîãî èññëåäîâàíèÿ
ÿâëÿþòñÿ âûâîäû î áîëüøåé áëèçîñòè îðèãèíàëà è àâòîðèçîâàí-
íîãî ïåðåâîäà. Â ñòàòüå îáîñíîâûâàåòñÿ ïðåäïîëîæåíèå, ÷òî îá-
ðàòèòüñÿ ê àâòîðñêîìó ïåðåâîäó ïèñàòåëÿ ïîáóäèëî æåëàíèå óñî-
âåðøåíñòâîâàòü îáà ÿçûêîâûõ âàðèàíòà ðîìàíà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: àâòîðèçîâàííûé ïåðåâîä, àâòîðñêèé ïå-
ðåâîä, ëèíãâèñòè÷åñêèå òðàíñôîðìàöèè, àäåêâàòíîñòü ïåðå-
âîäà, ïðè÷èíû îáðàùåíèÿ ê àâòîðñêîìó ïåðåâîäó, È. Ìåëåæ,
«Ì³íñê³ íàïðàìàê».

Õóäîæåñòâåííûé ïåðåâîä – ýòî èíäèâèäóàëüíûé òâîð÷åñêèé ïðîöåññ, â êîòîðîì
êàæäûé ïåðåâîä÷èê ïðèíèìàåò ñâîè ñîáñòâåííûå ðåøåíèÿ, íàïðàâëåííûå íà äîñòè-
æåíèå æåëàåìûõ ðåçóëüòàòîâ [1, ñ. 295]. Â ñèòóàöèè, êîãäà àâòîð è ïåðåâîä÷èê òåêñòà
– îäèí è òîò æå ÷åëîâåê, îí íåèçáåæíî ñòàëêèâàåòñÿ ñ ïðîáëåìîé ñîáñòâåííîé
êóëüòóðíîé è ÿçûêîâîé ñàìîáûòíîñòè [2, ñ. 54]. Ïîýòîìó â ñîâðåìåííîì ïåðåâîäî-
âåäåíèè ñóùåñòâóåò ìíåíèå, ÷òî è îðèãèíàë, è àâòîðñêèé ïåðåâîä (ÀÏ) äîëæíû
ó÷èòûâàòüñÿ ïðè ÷èòàòåëüñêîé îöåíêå è èíòåðïðåòàöèè ïðîèçâåäåíèÿ [3].

Åñëè æå ñðàâíèòü èõ ñ ïðîôåññèîíàëüíûì ïåðåâîäîì, âûïîëíåííûì äî ñîçäàíèÿ
ÀÏ, òî, âåðîÿòíî, ìîæíî ïîëó÷èòü áîëåå ïîëíóþ êàðòèíó èäåéíî-õóäîæåñòâåííûõ è
ëèíãâèñòè÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé, ïîñêîëüêó «ñðàâíåíèå ìíîæåñòâåííûõ ïåðåâîäîâ
ïîçâîëÿåò îòðàçèòü ïîíèìàíèå îðèãèíàëà èëè ïðåòåêñòà êîíêðåòíûì èíäèâèäîì (ïå-
ðåâîä÷èêîì) â çàâèñèìîñòè îò åãî çíàíèé î ìèðå» [4, ñ. 134].

Â ÷èñëå áåëîðóññêèõ ïðîçàèêîâ 2-é ïîëîâèíû ÕÕ â. È. Ìåëåæ èçâåñòåí òåì, ÷òî
íà ïðîòÿæåíèè 20 ëåò ñîâåðøåíñòâîâàë ñâîé ðîìàí «Ì³íñê³ íàïðàìàê» (1952 ã.).
Äàííîå ïðîèçâåäåíèå âûõîäèëî â àâòîðèçîâàííûõ ïåðåâîäàõ íà ðóññêèé ÿçûê, âû-
ïîëíåííûõ Ë. Øàïèðî (1954 ã.) è Ë. Ðàêîâñêèì (1961 ã.). Êðîìå òîãî, â 1973 ã.
È. Ìåëåæ èçäàë ÀÏ ðîìàíà. Ñðàâíåíèå òåêñòîâ îðèãèíàëà â ðåäàêöèè 1970 ã., ÀÏ è
íàèáîëåå áëèçêîãî ê íåìó ïî âðåìåíè ñîçäàíèÿ ïðîôåññèîíàëüíîãî ïåðåâîäà Ë. Ðà-
êîâñêîãî (ËÐ) ïîçâîëèò ñäåëàòü îïðåäåëåííûå âûâîäû î ïðè÷èíàõ îáðàùåíèÿ ïèñà-
òåëÿ ê ÀÏ, à òàêæå î ñòåïåíè àäåêâàòíîñòè îáîèõ ïåðåâîäîâ.

* © Íèêèòèíà Í.Å., 2016
Íèêèòèíà Íàäåæäà Åâãåíüåâíà (ttt.iii@mail.ru), êàôåäðà áåëîðóññêîãî è ðóññêîãî
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Â êà÷åñòâå îáúåêòà èññëåäîâàíèÿ áûëà âûáðàíà íà÷àëüíàÿ ãëàâà ðîìàíà – ïîðÿäêà
20 ñòðàíèö â êàæäîì âàðèàíòå. Îáíàðóæåíî áîëåå 300 ñëó÷àåâ ëèíãâèñòè÷åñêèõ
òðàíñôîðìàöèé, êîòîðûå ìîæíî ðàçäåëèòü íà ñëåäóþùèå ãðóïïû: ëåêñè÷åñêèå è
ñòèëèñòè÷åñêèå çàìåíû, çàìåíû ãðàììàòè÷åñêîé ôîðìû ñëîâà è ãðàììàòè÷åñêèõ êîí-
ñòðóêöèé, îïóùåíèå ëèáî äîáàâëåíèå ëåêñåìû, èçìåíåíèÿ â ñòðóêòóðå ïðåäëîæåíèé.

Ïî ñðàâíåíèþ ñ îðèãèíàëîì â òåêñòå ïåðåâîäà Ë. Ðàêîâñêîãî çàôèêñèðîâàíî
113 èçìåíåíèé, áîëüøèíñòâî èç êîòîðûõ ìîãóò áûòü êëàññèôèöèðîâàíû ñëåäóþùèì
îáðàçîì.

1. Ëåêñè÷åñêèå çàìåíû (45): çäçåðâÿíåëóþ ñï³íó [5, ñ. 3] – îíåìåâøóþ ñïèíó [6, ñ.
6] (ñð. îäåðåâåíåëóþ ñïèíó [7, ñ. 10]), àïóñö³ëàñÿ íà çÿìëþ [5, ñ. 5] – ðóõíóëà íà
çåìëþ [6, ñ. 8] (ñð. îïóñòèëàñü íà çåìëþ [7, ñ. 12]) è äð.

2. Èçìåíåíèÿ ñòðóêòóðû ïðåäëîæåíèé (20):
à) îáúåäèíåíèå íåñêîëüêèõ ïðåäëîæåíèé â îäíî (8): Ççàäó íàâîääàëåê ÿø÷ý ÷óë³-

ñÿ ñòðýëû, àëå òóò áûëî ö³õà. Ñïàêîéíà, ì³ðíà [5, ñ. 20] – Ñçàäè åùå ñëûøàëèñü
âûñòðåëû, íî òóò áûëî òèõî, ñïîêîéíî, ìèðíî [6, ñ. 24] (ñð. Ñçàäè â îòäàëåíèè åùå
ñëûøàëèñü âûñòðåëû, íî çäåñü áûëî òèõî. Ñïîêîéíî, ìèðíî [7, ñ. 26]) è äð.

á) ïðîïóñê ïðåäëîæåíèÿ (6): Êàá íå ãýòû ðóõ àäñþëü çäàâàëàñÿ á, øòî ÿíû ñòàÿöü
íà ìåñöû [5, ñ. 5] – Îòñóòñòâèå ýêâèâàëåíòà [6, ñ. 9] (ñð. Åñëè áû íå ýòî ïåðåìåùåíèå,
ìîãëî áû ïîêàçàòüñÿ, ÷òî îíè ñòîÿò íà ìåñòå [7, ñ. 12]) è äð.

â) ðàçäåëåíèå îäíîãî ïðåäëîæåíèÿ íà íåñêîëüêî (3): Íà òâàðû ÿãî ðàïòàì ç’ÿâ³-
ëàñÿ çëîñöü íà ÿå, ç ÿêîé áûëî ñòîëüê³ ïðûêðûõ ÷àñ³í, ÿêîé åí ïàâ³íåí áû¢ ñëóæûöü,
ÿêóþ äàãëÿäà¢, öÿãà¢ íà ñàáå, íàìóëüâàþ÷û ïëå÷û [5, ñ. 20] – Íà åãî ëèöå âäðóã
ïîÿâèëàñü çëîñòü. Ñ âèíòîâêîé áûëî ñâÿçàíî ñòîëüêî íåïðèÿòíûõ ÷àñîâ, ñ íåé îí
äîëæåí áûë ñëóæèòü, äîëæåí áûë áåðå÷ü åå, òàñêàòü íà ñåáå, íàòèðàÿ ïëå÷è [6, ñ. 25]
(ñð. Åãî âäðóã îõâàòèë ïðèñòóï çëîáû íà íåå, ñ êîòîðîé áûëî ñâÿçàíî ñòîëüêî òÿæå-
ëûõ ïåðåïëåòîâ, êîòîðîé îí âûíóæäåí áûë ñëóæèòü, êîòîðóþ òàñêàë íà ñåáå, íàòè-
ðàÿ ïëå÷è [7, ñ. 27]) è äð.

3. Çàìåíà ãðàììàòè÷åñêèõ êîíñòðóêöèé (17): ¢ Í³í³íàé ãàëàâå [5, ñ. 11] – â ãîëîâå
Íèíû [6, ñ. 14] (ñð. â Íèíèíîé ãîëîâå [7, ñ. 17]), çíàðîê âåñåëà ïðàìîâ³¢ [5, ñ. 6] –
ñ äåëàííîé âåñåëîñòüþ ñïðîñèë [6, ñ. 10] (ñð. íàðî÷èòî âåñåëî ñïðîñèë [7, ñ. 13]) è äð.

4. Çàìåíà ãðàììàòè÷åñêîé ôîðìû ñëîâà (15): ñòâàðà¢ áðûãàäó [5, ñ. 15] – ñîçäàë
áðèãàäó [6, ñ. 19] (ñð. ñîçäàâàë áðèãàäó [7, ñ. 22]), ðý÷êà [5, ñ. 13] – ðåêà [6, ñ. 16]
(ñð. ðå÷êà [7, ñ. 19]) è äð.

5. Êîìáèíèðîâàííûå èçìåíåíèÿ (7): ãàðýë³ âî÷û [5, ñ. 13] – ðåçàëî ãëàçà [6,
ñ. 17] (ñð. ãîðåëè ãëàçà [7, ñ. 20]) è äð.

6. Ñòèëèñòè÷åñêèå çàìåíû (6): ïàøóêà¢ ó ê³øýíÿõ [5, ñ. 14] – ïîøàðèë â êàðìàíàõ
[6, ñ. 18] (ñð. ïîèñêàë â êàðìàíàõ [7, ñ. 21]) è äð.

7. Îïóùåíèå ëåêñåìû (2): âàðîíêó àä áîìáû, íàïî¢íåíóþ äà ïàëîâû ðóäîé áàëîòíàé
âàäîþ [5, ñ. 4] – âîðîíêó îò áîìáû, íàïîëíåííóþ äî ïîëîâèíû áîëîòíîé âîäîé [6, ñ. 7]
(ñð. âîðîíêó îò áîìáû, äî ïîëîâèíû íàïîëíåííóþ ðæàâîé áîëîòíîé âîäîé [7, ñ. 11]) è äð.

8. Äîáàâëåíèå ëåêñåìû (1): õìàðû, øòî àáëàæûë³ íåáàñõ³ë [5, ñ. 13] – îáëàêà,
çàòÿíóâøèå íåáî íà âîñòîêå [6, ñ. 17] (ñð. òó÷è, çàòÿíóâøèå íåáîñâîä [7, ñ. 20]) è äð.

Â òåêñòå ÀÏ îáíàðóæåíî 146 òðàíñôîðìàöèé ñëåäóþùèõ òèïîâ:
1. Ëåêñè÷åñêèå çàìåíû (68): êðû¢äà ñö³ñíóëà ãîðëà [5, ñ. 15] – òîñêà ñæàëà

ãîðëî [7, ñ. 22] (ñð. îáèäà ñòèñíóëà ãîðëî [6, ñ. 19]), âûöåðñÿ êðàåì â³ëüãîòíàé
ñïîäíÿé ñàðî÷ê³ [5, ñ. 14] – âûòåðñÿ êðàåì ñûðîé íèæíåé ðóáàõè [7, ñ. 21] (ñð.
âûòåðñÿ êðàåì âëàæíîé íèæíåé ñîðî÷êè [6, ñ. 18]).

2. Èçìåíåíèÿ ñòðóêòóðû ïðåäëîæåíèé (24):
à) ðàçäåëåíèå îäíîãî ïðåäëîæåíèÿ íà íåñêîëüêî (11): Âàäà áûëà òàêàÿ ïðàçðûñòàÿ,

ÿêàÿ ìîæà áûöü òîëüê³ ¢ ëåñå ³ ¢âåñíó, ó åé, ÿê ó ëåïøûì ëþñòðû, àäá³âàë³ñÿ êóñòû
³ öüìÿíàå íåáà [5, ñ. 14] – Âîäà áûëà òàêîé ïðîçðà÷íîé, êàêîé îíà áûâàåò òîëüêî â ëåñó

Ëèíãâèñòè÷åñêèå òðàíñôîðìàöèè êàê ïîêàçàòåëü àäåêâàòíîñòè ïðîôåññèîíàëüíîãî
è àâòîðñêîãî ïåðåâîäîâ (íà ïðèìåðå ðîìàíà È. Ìåëåæà «Ìiíñêi íàïðàìàê»)
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è âåñíîé. Â íåé, êàê â ñàìîì ëó÷øåì çåðêàëå, îòðàæàëèñü êóñòû è õìóðîå íåáî [7, ñ. 20]
(ñð. Âîäà áûëà òàêàÿ ïðîçðà÷íàÿ, êàêàÿ ìîæåò áûòü òîëüêî â ëåñó âåñíîé; â íåé, êàê â
÷èñòîì çåðêàëå, îòðàæàëèñü êóñòû è ìàòîâîå íåáî [6, ñ. 18]).

á) äîáàâëåíèå ïðåäëîæåíèÿ (5): Ïàñëÿ ãýòàãà âî÷û Òóðà¢öà ñóñòðýë³ñÿ ç ïîç³ðêàì
Âàñ³. [5, ñ. 18] – Ñòóïèâ øàã â ñòîðîíó, îí ïðîïóñòèë íåñêîëüêî ÷åëîâåê ìèìî ñåáÿ.
Ïûòëèâî îñìàòðèâàÿ ïðîõîäÿùèõ, Òóðîâåö âñòðåòèëñÿ âçãëÿäîì ñ Âàñèëåì [7, ñ. 24]
(ñð. Ïîòîì ãëàçà Òóðîâöà âñòðåòèëèñü ñî âçãëÿäîì Âàñè [6, ñ. 22]) è äð.

â) îáúåäèíåíèå íåñêîëüêèõ ïðåäëîæåíèé â îäíî (2): Àëå ö³ ¢ñå ¢ ïàðàäêó ïåðàï-
ðàâ³ë³ñÿ, ó ÿê³ì ñòàíå àòðàäû, ö³ ãàòîâû ÿíû äà áîþ, – ãýòàãà åí íå ìîã ñêàçàöü.
ßê³ íàñòðîé ó ëþäçåé ïàñëÿ ¢÷àðàøíÿãà äíÿ? [5, ñ. 15] – Íî âñå ëè áëàãîïîëó÷íî
ïåðåïðàâèëèñü, â êàêîì ïîëîæåíèè îòðÿäû, ãîòîâû ëè ê áîþ, êàêîå íàñòðîåíèå ó
ëþäåé ïîñëå â÷åðàøíåãî äíÿ – îá ýòîì ìîæíî áûëî òîëüêî ãàäàòü [7, ñ. 21] (ñð. Íî
âñå ëè ïåðåïðàâèëèñü, â êàêîì ñîñòîÿíèè îòðÿäû, ãîòîâû ëè îíè ê áîþ, – ýòîãî îí íå
ìîã ñêàçàòü. Êàêîå íàñòðîåíèå ó ëþäåé ïîñëå â÷åðàøíåãî äíÿ? [6, ñ. 18]) è äð.

3. Çàìåíà ãðàììàòè÷åñêèõ êîíñòðóêöèé (20): íà êóï’³ñòàé ìÿêêàé ñåíàæàö³ [5,
ñ. 11] – íà ìÿãêîì, â êî÷êàõ, ëóãó [7, ñ. 18] (ñð. íà ìÿãêîì êî÷êîâàòîì ëóãó [6, ñ. 15]) è
äð.

4. Çàìåíà ãðàììàòè÷åñêîé ôîðìû ñëîâà (11): àä÷ó¢øû íà ø÷àöý ìÿêê³ äîòûê
âóñà¢ [5, ñ. 15] – ïî÷óâñòâîâàë íà ùåêå ìÿãêîå ïðèêîñíîâåíèå óñîâ [7, ñ. 21] (ñð.
ïî÷óâñòâîâàâ íà ùåêå ìÿãêîå ïðèêîñíîâåíèå óñîâ [6, ñ. 19]) è äð.

5. Ñòèëèñòè÷åñêèå çàìåíû (11): õâàðîáà [5, ñ. 13] – õâîðü [7, ñ. 20] (ñð. áîëåçíü [6,
ñ. 17]) è äð.

6. Îïóùåíèå ëåêñåìû (6): Òóðàâåö àäðàçó íàõ³ë³¢ñÿ äà ÿãî [5, ñ. 9] – Òóðîâåö
íàêëîíèëñÿ ê íåìó. [7, ñ. 16] (ñð. Òóðîâåö ñðàçó íàêëîíèëñÿ ê íåìó [6, ñ. 13]) è äð.

7. Êîìáèíèðîâàííûå èçìåíåíèÿ (5): çàâûâàííå [5, ñ. 4] – îïàñíûé ãóë [7, ñ. 11]
(ñð. çàâûâàíèå [6, ñ. 7]) è äð.

8. Äîáàâëåíèå ëåêñåìû (1): ïàäíÿ¢ñÿ ëþê [5, ñ. 8] – ïîäíÿëàñü êðûøêà ëþêà [7,
ñ. 15] (ñð. ïîäíÿëñÿ ëþê [6, ñ. 11]) è ïðî÷.

Ïî èòîãàì êîìïàðàòèâíîãî àíàëèçà ìîæíî ñäåëàòü âûâîä î áîëüøåé òî÷íîñòè
ïåðåâîäà Ë. Ðàêîâñêîãî ïî ñðàâíåíèþ ñ ÀÏ. Ñëåäîâàòåëüíî, òî÷íîñòü ïåðåäà÷è ñëîâ,
êîíñòðóêöèé, ïðåäëîæåíèé íå ÿâëÿåòñÿ îïðåäåëÿþùèì ôàêòîðîì ïðè îöåíêå êà÷å-
ñòâà ïåðåâîäà. Çíà÷èò, ãëàâíàÿ çàäà÷à ïåðåâîä÷èêà – íå ñîõðàíèòü ôîðìó èñõîäíîãî
òåêñòà, åãî îáîëî÷êó, à ñîçäàòü ïåðåâîä, êîòîðûé áóäåò îêàçûâàòü íà ÷èòàòåëÿ òî æå
ïðàãìàòè÷åñêîå âîçäåéñòâèå, ÷òî è îðèãèíàë.

Ïåðåâîä÷åñêàÿ êîìïåòåíòíîñòü Ë. Ðàêîâñêîãî íå ìîæåò áûòü ïîäâåðãíóòà ñîìíå-
íèþ, ïîñêîëüêó, êàê ñëåäóåò èç ïåðåïèñêè È. Ìåëåæà, ïèñàòåëü ëè÷íî îòäàë ïðåäïî÷-
òåíèå åãî êàíäèäàòóðå íà ðîëü ïåðåâîä÷èêà ðîìàíà «Ì³íñê³ íàïðàìàê» åùå â 1951 ã.,
äî âûõîäà ïåðåâîäà Ë. Øàïèðî: «Êñòàòè, î Êîáçàðåâñêîì. Íå çíàþ, ÷òî îòâåòèòü.
Ïåðåâîä÷èê èç íåãî íåâàæíûé – äóìàþ, äàëåêî åìó äî Ðàêîâñê.<îãî>» [8, ñ. 33].

Ôàêò óâàæèòåëüíîãî îòíîøåíèÿ àâòîðà ê ïåðåâîäó Ë. Ðàêîâñêîãî ïîäòâåðæäàåòñÿ
è òåêñòàìè: â 24 ñëó÷àÿõ È. Ìåëåæ ñîõðàíÿåò â òåêñòå ÀÏ ëèíãâèñòè÷åñêèå òðàíñ-
ôîðìàöèè ËÐ, ôîðìàëüíî íå ñîîòâåòñòâóþùèå òåêñòó ðåäàêöèè 1970 ã., âèäèìî,
ñ÷èòàÿ èõ îïðàâäàííûìè è íàèáîëåå óäà÷íûìè: óñëûõàëà [7, ñ. 10] – óñëûõàëà [6, ñ.
6] (ñð. ïà÷óëà [5, ñ. 3]), óâåðåííåå ÷óâñòâîâàëà ñåáÿ [7, ñ. 10] – ñâîáîäíåå ÷óâñòâîâàëà
ñåáÿ [6, ñ. 6] (ñð. âàëüíåé ñòàíîâ³ööà åé [5, ñ. 2]) è äð.

Êîíå÷íî, íåëüçÿ íå ïðèíèìàòü âî âíèìàíèå è òå ñëó÷àè, êîãäà åäèíèöû îðèãèíà-
ëà, ïåðåâîäà ËÐ è ÀÏ ðàçíÿòñÿ ìåæäó ñîáîé (26): ¢äàðûëà ïîëûìÿ [5, ñ. 7] –
âñïëåñíóëî ïëàìÿ [7, ñ. 14] – âçìåòíóëñÿ äûìîê [6, ñ. 11], ïàäóìàëà, ïàïðàñ³ëà ÿíà
[5, ñ. 4] – ïîïðîñèëà îíà [7, ñ. 11] – ïîäóìàëà-ïîïðîñèëà îíà [6, ñ. 7] è äð.

Ñîçäàíèå ÀÏ ðîìàíà «Ì³íñê³ íàïðàìàê» òðàäèöèîííî îáúÿñíÿåòñÿ íåäîâîëü-
ñòâîì àâòîðà ñóùåñòâîâàâøèìè ïåðåâîäàìè [9, ñ. 116]. Îäíàêî âîçìîæíî, ÷òî ýòî íå

Íèêèòèíà Í.Å.
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ñîâñåì òàê. È. Ìåëåæ ïåðèîäè÷åñêè äîðàáàòûâàë áåëîðóññêèé òåêñò ðîìàíà, è ïîñëå
êàæäîãî óñîâåðøåíñòâîâàíèÿ èçäàííûé ïåðåâîä íà ðóññêèé ÿçûê îêàçûâàëñÿ íå ñî-
îòâåòñòâóþùèì îðèãèíàëó, ÷òî áûëî âàæíî äëÿ ïèñàòåëÿ: «Â Ë<åíèíãðà>äå (Ãîñëè-
òèçäàò) äîëæåí ñêîðî âûéòè â ñåðèè “Áèáëèîòåêà ñîâåòñêîé ïðîçû” ðîìàí “Ìèí.<-
ñêîå> íàïðàâëåíèå”. Ïå÷àòàåòñÿ â íîâîì ïåðåâîäå, òàê ÷òî ýòî èçäàíèå, êàæåòñÿ,
áóäåò íàèáîëåå áëèçêî ê ïîñëåäíåìó áåëîðóññêîìó» [8, ñ. 82].

ÀÏ ðîìàíà âûøåë â 1973 ã., à â 1974 ã. óâèäåëà ñâåò ïîñëåäíÿÿ ðåäàêöèÿ åãî
áåëîðóññêîÿçû÷íîãî âàðèàíòà. Ìîæåò áûòü, ïèñàòåëü ðàáîòàë íàä íèìè îäíîâðåìåí-
íî, êàê ýòî äåëàþò ìíîãèå àâòîðû-ïåðåâîä÷èêè. Ïèñàòåëü áûë íåäîâîëåí òåì, ÷òî
îòâåòñòâåííîñòü çà êà÷åñòâî ïåðåâîäà ëîæèòñÿ íà ïëå÷è àâòîðà, à íå ïåðåâîä÷èêà
[10]. Î÷åâèäíî, â ñâîåì îêðóæåíèè È. Ìåëåæ íå âèäåë ïîäõîäÿùåé êàíäèäàòóðû,
êîòîðîé ìîã áû äîâåðèòü ïåðåâîä îêîí÷àòåëüíîé ðåäàêöèè ðîìàíà «Ì³íñê³ íàïðà-
ìàê», è ðåøèë âûïîëíèòü ýòó ðàáîòó ñàì.

Èòàê, ñðàâíåíèå ëèíãâèñòè÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé â îðèãèíàëå, ïåðåâîäå Ë. Ðàêîâ-
ñêîãî è ÀÏ íà ðóññêèé ÿçûê ðîìàíà È. Ìåëåæà «Ì³íñê³ íàïðàìàê» äåìîíñòðèðóåò
áîëüøóþ ôîðìàëüíóþ áëèçîñòü èñõîäíîãî òåêñòà è ïðîôåññèîíàëüíîãî ïåðåâîäà. Ñëå-
äîâàòåëüíî, îáðàòèòüñÿ ê ÀÏ ïèñàòåëÿ ïîáóäèëî ñêîðåå æåëàíèå óñîâåðøåíñòâîâàòü
ÿçûêîâûå ñïîñîáû âûðàæåíèÿ èäåè ïðîèçâåäåíèÿ â îáîèõ ÿçûêîâûõ âàðèàíòàõ.
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ÓÄÊ 81’42
Ã.Â. Ñòðó÷àëèíà*

ÊÎÍÍÎÒÀÒÈÂÍÛÉ È ÖÅÍÍÎÑÒÍÛÉ ÏÎÒÅÍÖÈÀË
ÖÂÅÒÎÂÎÉ ÍÎÌÈÍÀÖÈÈ Â ÏÐÀÃÌÀÒÈ×ÅÑÊÎÌ ÀÑÏÅÊÒÅ

Öâåòîâàÿ íîìèíàöèÿ ÿâëÿåòñÿ èíäèêàòîðîì íå òîëüêî ôèçè-
÷åñêèõ âîçìîæíîñòåé ÷åëîâåêà (÷óâñòâèòåëüíîñòü ãëàçà ê âîë-
íàì îïðåäåëåííîãî õàðàêòåðà) è êîãíèòèâíûõ ñïîñîáíîñòåé (âû-
áîð âåäóùåé õàðàêòåðèñòèêè äëÿ ñîçäàíèÿ èìåíè öâåòà); èçó÷å-
íèå ïðîöåññà è åãî ðåçóëüòàòîâ äàåò âîçìîæíîñòü ïðåäñòàâèòü
ñèñòåìó öåííîñòåé îáùåñòâà è ïîëó÷èòü «êóëüòóðíûé ñðåç»
íà òîì èëè èíîì ýòàïå ðàçâèòèÿ ÿçûêà. Ñðåäè êîëîðîíèìîâ
ìîæíî âûäåëèòü èñòîðè÷åñêè óñòîé÷èâûå ãðóïïû: «äðàãîöåí-
íîñòè», «êðàñèòåëè», «ìàòåðèàëû», «íàçâàíèÿ èç ìèðà ïðèðîäû»,
«çäîðîâüå», «ïðîäóêòû ïèòàíèÿ è ïðÿíîñòè», «ñîöèàëüíî ìàð-
êèðîâàííûå êîëîðîíèìû». Èçíà÷àëüíàÿ ïðàãìàòè÷åñêàÿ íàïðàâ-
ëåííîñòü öâåòîîáîçíà÷åíèé è òåñíàÿ ñâÿçü ñ ïñèõîáèîëîãè÷å-
ñêèìè è êóëüòóðíûìè ñòåðåîòèïàìè äåëàþò èõ âàæíûì êîìïî-
íåíòîì ðåêëàìíûõ ñòðàòåãèé è ìàðêåòèíãîâîé ïîëèòèêè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: öâåòîâàÿ íîìèíàöèÿ, êîëîðîíèì, ñòåðåî-
òèï, êîííîòàöèÿ, öåííîñòè, ðåêëàìà.

Öâåòîâàÿ íîìèíàöèÿ äàâíî ïðèâëåêàåò âíèìàíèå èññëåäîâàòåëåé – ñëîæíîñòü è
âûðàçèòåëüíîñòü ýòîãî ÿâëåíèÿ ïîçâîëÿåò èçó÷àòü åãî â êàê â ðàçðåçå ïñèõîôèçè÷åñ-
êîãî âîñïðèÿòèÿ [1] è êîãíèòèâíîãî ÿâëåíèÿ [2; 3], íà êîòîðîå âëèÿþò ñîöèàëüíûå è
êóëüòóðíûå óñòàíîâêè [4], òàê è ñ òî÷êè çðåíèÿ ðåàëèçàöèè öâåòîâîé êàðòèíû ìèðà –
â êîíêðåòíîì õóäîæåñòâåííîì ïðîèçâåäåíèè èëè òâîð÷åñòâå êàêîãî-ëèáî àâòîðà [5].
Ìíîãîëåòíèå èíòåíñèâíûå èññëåäîâàíèÿ ñïîñîáñòâîâàëè ïîÿâëåíèþ ðàçíîîáðàçíûõ
ñëîâàðåé öâåòîîáîçíà÷åíèé è âûäåëåíèþ ëèíãâèñòèêè öâåòà â îòäåëüíîå íàïðàâëå-
íèå (ðàáîòû Â.Ã. Êóëüïèíîé [6], «Ñëîâàðü öâåòà» Â.Ê. Õàð÷åíêî [7], «Öâåò è íàçâà-
íèÿ öâåòà â ðóññêîì ÿçûêå» À.Ï. Âàñèëåâè÷, Ñ.Í. Êóçíåöîâîé, Ñ.Ñ. Ìèùåíêî è
äð.). Ïðè ýòîì èçó÷åíèå öâåòîâîñïðèÿòèÿ è åãî âåðáàëèçàöèè àêòèâíî ïðîäîëæàåòñÿ
â íàñòîÿùåå âðåìÿ. Îäíà èç ïðè÷èí àêòóàëüíîñòè òåìû, íà íàø âçãëÿä, â òîì, ÷òî
öâåòîíîìèíàöèÿ êàê ñëåäñòâèå ïðîöåññà öâåòîâîñïðèÿòèÿ ñóáúåêòèâíà è ïðåäñòàâëÿ-
åò ñîáîé äèíàìè÷íóþ ôîðìó ñâÿçè ÷åëîâåêà è îáúåêòîâ âíåøíåãî ìèðà. Ïî ñëîâàì
Â.Ã. Êóëüïèíîé, «Öâåòîîáîçíà÷åíèå àíòðîïîöåíòðè÷íî è àêñèîëîãè÷íî ïî ñâîåé
ïðèðîäå. Öâåòîîáîçíà÷åíèå – ýòî âñåãäà îöåíêà êàêîãî-ëèáî îáúåêòà ñ òî÷êè çðåíèÿ
öâåòà, ñîïðÿæåííàÿ â îêðóæàþùåì íàñ ìèðå ñàìûì íåïîñðåäñòâåííûì îáðàçîì ñ
îáîçíà÷àåìûì îáúåêòîì» [6, ñ. 112].

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ áëàãîäàðÿ ñîâðåìåííûì âîçìîæíîñòÿì òåõíèêè öâåò ìîæíî
äîñòàòî÷íî îáúåêòèâíî õàðàêòåðèçîâàòü ïî åãî ôèçè÷åñêèì ïàðàìåòðàì, îäíàêî â
ÿçûêå è ñîçíàíèè òûñÿ÷åëåòèÿìè ñêëàäûâàëèñü èíûå ïðèíöèïû, êîòîðûå ìîæíî
îáîçíà÷èòü êàê «êâàçè-îáúåêòèâèçàöèþ íà îñíîâå ñòåðåîòèïîâ».

Õèëàðè Ïàòíýì, ðàçðàáàòûâàâøèé ó÷åíèå î ñòåðåîòèïàõ, òðàêòîâàë ñòåðåîòèï êàê
íåêèé ìèíèìàëüíûé óðîâåíü êóëüòóðíîé êîìïåòåíöèè, ïîçâîëÿþùèé ðàçãðàíè÷èâàòü

* © Ñòðó÷àëèíà Ã.Â., 2016
Ñòðó÷àëèíà Ãàëèíà Âàëåðüåâíà (struchalina@bsu.edu.ru), êàôåäðà âòîðîãî èíîñòðàííîãî

ÿçûêà, Áåëãîðîäñêèé ãîñóäàðñòâåííûé íàöèîíàëüíûé èññëåäîâàòåëüñêèé óíèâåðñèòåò, 308015,
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ïîíÿòèÿ, òåðìèíû è ò. ä., à òàêæå óïîòðåáëÿòü â ðå÷è ñëîâà ïðàâèëüíî, ñîîáðàçíî
ñìûñëó è êîíòåêñòó [8]. Äåëî â òîì, ÷òî ñòåðåîòèï òåñíî ñâÿçàí ñî çíà÷åíèåì ñëîâà, íî
íå ïîäìåíÿåò åãî ïîëíîñòüþ, îí ñêîðåå îñóùåñòâëÿåò ñëèÿíèå ìåíòàëüíîãî è ÿçûêîâîãî,
ðàçâîðà÷èâàÿ âåêòîð êîãíèòèâíîñòè â ñòîðîíó êóëüòóðû. Êðîìå òîãî, ïðèçíàêè, âõîäÿ-
ùèå â ñòåðåîòèï, íå âñåãäà îòâå÷àþò êðèòåðèÿì äîñòîâåðíîñòè, çàòî, áåçóñëîâíî, ÿâëÿ-
þòñÿ êîíâåíöèîíàëüíûìè. ×åëîâåê êàê ïðåäñòàâèòåëü ñîöèóìà ñòàíîâèòñÿ íîñèòåëåì
ðàçëè÷íûõ öâåòîâûõ ñòåðåîòèïîâ: äðåâíèõ, ïñèõîáèîëîãè÷åñêèõ, è îòíîñèòåëüíî áîëåå
íîâûõ, êóëüòóðíî-ýòíè÷åñêèõ, êîòîðûå íàêëàäûâàþòñÿ íà åãî ëè÷íîñòíûå ñòåðåîòèïû,
«îñëîæíåííûå» âîçðàñòîì, ãåíäåðíûìè ïðèçíàêàìè, òåìïåðàìåíòîì è äðóãèìè ñîöè-
àëüíûìè, ïñèõè÷åñêèìè è áèîëîãè÷åñêèìè ïîêàçàòåëÿìè.

Ïðèìåðîì ìàíèïóëÿöèé ñ öâåòîâûì ñîçíàíèåì ìîæíî ñ÷èòàòü äðåâíèå ïðåäñòàâ-
ëåíèÿ î ñâîéñòâàõ äðàãîöåííûõ è ïîëóäðàãîöåííûõ êàìíåé, âåðó â èõ öâåòîâóþ
ëå÷åáíóþ ìàãèþ, òðàäèöèîííûå öâåòîâûå îðíàìåíòû-îáåðåãè, èñïîëüçîâàíèå öâå-
òîâîé ñèìâîëèêè â ñàêðàëüíûõ äåéñòâèÿõ, èêîíîïèñè, æèâîïèñè.

Â ðÿäó êîëîðîíèìîâ, ò. å. åäèíèö öâåòîâîé íîìèíàöèè, ìîæíî äîñòàòî÷íî ÷åòêî
âûäåëèòü íåñêîëüêî ñåìàíòè÷åñêèõ ãðóïï. Îäíà èç íèõ ìîæåò áûòü óñëîâíî íàçâàíà
«äðàãîöåííîñòè». Ïðèëàãàòåëüíûå öâåòà, ãðóïïèðóþùèåñÿ âîêðóã ýòîãî ñëîâà-êîí-
öåïòà, îáðàçîâàíû îò íàçâàíèé öåííûõ êàìíåé, ìèíåðàëîâ è ìåòàëëîâ (ýòèìîëîãèÿ
ñàìèõ íàçâàíèé è åå ìåõàíèçìû òàêæå èíòåðåñíû, íî íå âõîäÿò â çàäà÷è äàííîé
ðàáîòû): çîëîòîé, ñåðåáðÿíûé, çîëîòèñòûé, ñåðåáðèñòûé, ìåäíûé, áðîíçîâûé, ðóáèíîâûé,
êîðàëëîâûé, ñàïôèðîâûé, èçóìðóäíûé, àìåòèñòîâûé, ÿõîíòîâûé è ò. ä. Ñòîèò çàìåòèòü,
÷òî íàðÿäó ñ öâåòîâûìè õàðàêòåðèñòèêàìè ïðè óñòàíîâêå àññîöèàòèâíîé ñâÿçè ó÷èòû-
âàåòñÿ ñâåòîîòðàæàòåëüíàÿ ñïîñîáíîñòü è òåêñòóðà ïîâåðõíîñòè êàìíÿ. Âíóòðåííÿÿ
ôîðìà íàçâàííûõ öâåòîîáîçíà÷åíèé (‘äðàãîöåííîñòè’) îïðåäåëÿåò èõ ïîëîæèòåëüíóþ
àêñèîëîãè÷åñêè è ýñòåòè÷åñêè îáóñëîâëåííóþ îöåíî÷íîñòü. Ñ íåé êîððåñïîíäèðóåò è
ñåìàíòèêà äðóãîé ãðóïïû – «êðàñèòåëè» (ïðîèçâîäíûå îò ëàçóðü, ïóðïóð, êèíîâàðü,
êàðìèí è äð.). Çíà÷èòåëüíàÿ ñòîèìîñòü êðàñèòåëåé, èõ óíèêàëüíîñòü, èñïîëüçîâàíèå
äëÿ óçêèõ íàïðàâëåíèé (îêðàøèâàíèå òêàíåé, ñòåêëà, èêîíîïèñü, æèâîïèñü è ò. ï.)
íàêëàäûâàåò äîïîëíèòåëüíóþ «ñåìàíòè÷åñêóþ íàãðóçêó» íà îáðàçóåìûå êîëîðîíèìû.

Äðóãîãî ðîäà èíôîðìàöèþ íåñóò êîëîðîíèìû ãðóïïû «ìàòåðèàëû», åäèíèöû êî-
òîðîé èìåþò ñîîòâåòñòâóþùóþ âíóòðåííþþ ôîðìó: êèðïè÷íûé è òåððàêîòîâûé,
öâåòà ñòàëè, ìåòàëëèê, àñôàëüòîâûé, ãðèôåëüíûé è ò. ï. Íîìèíàöèÿ óñòàíàâëèâàåò
ñâÿçü ñ ðóêîòâîðíûìè îáúåêòàìè, êîòîðûå çàòåì ìîãóò ñòàíîâèòüñÿ ÷àñòüþ äðóãèõ:
òêàíü – îäåæäîé, êèðïè÷ – ïîñòðîéêîé, çäàíèåì. Ñõîäíûé ïðîöåññ íàáëþäàåòñÿ
ïðè ìåòîíèìèè, êîãäà ÷àñòü ïðîåöèðóåòñÿ íà öåëîå, îäíàêî çäåñü ïîíÿòèÿ è «÷àñòè»,
è «öåëîãî» ëåæàò â ñôåðå àññîöèàöèé.

Åùå îäíà îáøèðíàÿ ãðóïïà – «ìèð ïðèðîäû». Öâåòû è ïëîäû, îêðàñêà æèâûõ
ñóùåñòâ, ðàñòåíèé, ïî÷âû è ÿâëåíèé ïðèðîäû, òàêèõ êàê ñíåã èëè ëàâà âóëêàíà,
ÿâëÿþòñÿ ïðîäóêòèâíûìè êàê äëÿ ñîçäàíèÿ îêêàçèîíàëèçìîâ (öâåò âëþáëåííîé æàáû),
òàê è äëÿ íîìèíàöèé ñ ÷àñòûì èñïîëüçîâàíèåì: ìàëèíîâûé, âèøíåâûé, ïîìåðàíöåâûé,
ëèìîííûé, êðàñíîå äåðåâî, áðóñíè÷íûé, ôèàëêîâûé, ìîêðûé ïåñîê, àíòðàöèò, âîðîíîâî
êðûëî, ìåäâåæüå óøêî è ò. ä. Ñîäåðæèìîå ãðóïïû ìîæåò áûòü ðàçäåëåíî íà ðÿä
ïîäãðóïï, òàêèå ïîäãðóïïû ÷àñòî ñîçäàþòñÿ èññëåäîâàòåëÿìè â öåëÿõ: 1) áîëåå äå-
òàëüíîãî èçó÷åíèÿ ñàìîãî ÿâëåíèÿ öâåòîíîìèíàöèè [9]; 2) èññëåäîâàíèÿ êîëîðî-
íèìîâ êàê õóäîæåñòâåííûõ ñðåäñòâ, ñóùåñòâóþùèõ â ðàìêàõ îäíîãî ÿçûêà, è îñî-
áåííîñòåé ïåðåâîäà èõ íà äðóãîé ÿçûê [10]; 3) â ïðàãìàòè÷åñêîì àñïåêòå [11].

 Èíîãäà äëÿ íàèìåíîâàíèÿ îêðàñà æèâîòíîãî, îñîáåííî âûâåäåííîé èñêóññòâåííî
ïîðîäû, èñïîëüçóþò ñîöèàëüíî ìàðêèðîâàííûå êîëîðîíèìû. Òàê, ïÿòíèñòàÿ êîøà-
÷üÿ ìàñòü áûëà íàçâàíà àðëåêèí ïî àíàëîãèè ñ ìîäíîé òêàíüþ ñ ðèñóíêîì èç ðàçíî-
öâåòíûõ òðåóãîëüíèêîâ, êîòîðàÿ íàïîìèíàëà ïåñòðûé êîñòþì Àðëåêèíà èç èòàëüÿí-
ñêîé êîìåäèè ìàñîê.

Ñòðó÷àëèíà Ã.Â.
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Íî ÷àùå «ñîöèàëüíî ìàðêèðîâàííûå» öâåòîâûå íîìèíàöèè îòíîñÿòñÿ ê ìèðó ëþ-
äåé, ÷òî ïîçâîëÿåò âûäåëèòü èõ â îòäåëüíóþ ãðóïïó. Íàïðèìåð, ýòî öâåò àäñêîãî
ïëàìåíè; èìåííî àññîöèàöèè ñ ðåëèãèîçíûìè ïðåäñòàâëåíèÿìè è èõ õóäîæåñòâåí-
íûì âîïëîùåíèåì îòëè÷àþò ýòîò îòòåíîê îò ïðîñòî îãíåííîãî – íàñûùàþò åãî îöå-
íî÷íîñòüþ.

Íàçâàíèÿ îòòåíêîâ îòñûëàþò ê êóëüòóðíî-èñòîðè÷åñêèì ðåàëèÿì, òîïîíèìàì, èçâåñ-
òíûì ëè÷íîñòÿì – çàêîíîäàòåëÿì ìîä (êàê ê ðåàëüíûì ëþäÿì, òàê è ê ëèòåðàòóðíûì
ïåðñîíàæàì). Ïîðîé íàçâàíèå öâåòà îòðàæàåò èðîíè÷íûé âçãëÿä íà ñîáûòèÿ èëè ïðåä-
ìåòû, ñ ýòèì öâåòîì àññîöèèðóåìûå, êàê, íàïðèìåð, öâåò áåäðà èñïóãàííîé íèìôû.

Åùå îäíó ãðóïïó ìîãóò ñîñòàâëÿòü êîëîðîíèìû, ñâÿçàííûå ñ ïðîäóêòàìè ïèòàíèÿ è
ïðÿíîñòÿìè: ìîëî÷íûé, ñëèâî÷íûé, ÿè÷íûé, êðåìîâûé, êîôåéíûé, øîêîëàäíûé, øàôðàíî-
âûé, ïåðå÷íûé, ãîð÷è÷íûé è äð. Áîëüøèíñòâî èç öâåòîâûõ íîìèíàöèé ýòîé ãðóïïû àññî-
öèàòèâíî ñâÿçàíû ñ âêóñîâûìè îùóùåíèÿìè, êàê ïðàâèëî, ïðèíîñÿùèìè óäîâîëüñòâèå.

Òîò ôàêò, ÷òî áîëüøàÿ ÷àñòü êîëîðîíèìîâ èìååò ïîëîæèòåëüíóþ èëè íåéòðàëü-
íóþ êîííîòàöèþ, àêòèâíî èñïîëüçóåòñÿ òîðãîâëåé è ðåêëàìîé äëÿ ñîçäàíèÿ îáðàçà
ïðîäâèãàåìîé ïðîäóêöèè. Íàïðèìåð, èçâåñòíî, ÷òî â îáùåñòâå ãëóáîêî óêîðåíåí
äðåâíèé ñòåðåîòèï, âîñïðèíèìàþùèé æåíùèíó êàê îëèöåòâîðåííóþ ïðèðîäó: þíîñòü
åå è ãîòîâíîñòü ê ñåêñóàëüíîé áëèçîñòè è ìàòåðèíñòâó âîñïðèíèìàåòñÿ êàê ïîðà
öâåòåíèÿ, ïðèâëå÷åíèÿ ïîòåíöèàëüíûõ ïàðòíåðîâ ÿðêèìè êðàñêàìè, ñâåæåñòüþ è
çäîðîâüåì. Ýòîò ñòåðåîòèï àêòèâíî è äàæå àãðåññèâíî èñïîëüçóåòñÿ ðåêëàìîé, ïîä-
äåðæèâàþùåé â ñàìèõ æåíùèíàõ è îáùåñòâå â öåëîì âîñïðèÿòèå ïðåäñòàâèòåëüíèö
ñëàáîãî ïîëà êàê ñåêñóàëüíûõ îáúåêòîâ è çàêðåïëÿþùåé öåííîñòíóþ çíà÷èìîñòü,
«ñòàòóñíîñòü» òàêîãî èõ ïîëîæåíèÿ.

Ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî ñåìàíòè÷åñêàÿ ãðóïïà êîëîðîíèìîâ, ïîñâÿùåííûõ çäîðî-
âüþ, ñîñòîèò â áîëüøåé ñòåïåíè èç âòîðè÷íûõ ìåòàôîð, ò. å. ñëîâ èç äðóãèõ ãðóïï,
â îòäåëüíóþ ïîäãðóïïó çäåñü ìîæíî âûäåëèòü ñëîâà ñ íåãàòèâíîé êîííîòàöèåé
(ðåäêî èñïîëüçóåìûå â ðåêëàìå), êàñàþùèåñÿ öâåòà êîæíûõ ïîêðîâîâ (áëåäíûé, æåë-
òóøíûé, ñèíþøíûé è äð.).

Ñïåöèàëèñòû êðóïíûõ êîìïàíèé, ñòðîÿùèõ ïðîäâèæåíèå òîâàðîâ è óñëóã íà «ïðî-
ãðàììèðîâàíèè» ïîòðåáèòåëüñêîé àóäèòîðèè, äîñòàòî÷íî òîíêî îïåðèðóþò àëëþçèÿ-
ìè öåëåâûõ ãðóïï ïî âñåìó ìèðó è íå ñêðûâàþò, ÷òî âûáîðó ìîäíîãî â ñåçîíå öâåòà
è õàðàêòåðèñòèêè ê íåìó ïðåäøåñòâóþò òùàòåëüíûå èññëåäîâàíèÿ. Êîïèðàéòåðû
íåáîëüøèõ ðåñóðñîâ, òàêèõ êàê èíòåðíåò-ìàãàçèíû, áëîãè î ìîäå è êðàñîòå, äåéñòâó-
þò áîëåå ïðÿìîëèíåéíî. Îíè âûáèðàþò öâåòà îñíîâíîãî ñïåêòðà, îáëàäàþùèå ÷åò-
êîé è äðåâíåé ñèìâîëèêîé, èçâåñòíîé ÷èòàòåëÿì.

Ñòèëü òåêñòîâ ðåñóðñà «Øîïïèíã Öåíòð. Ñàéò î ìîäå è ìîäíûõ ïîêóïêàõ»
(www.ShoppingCenter.ru) íàïîìèíàåò ñòèëü ñòàðèííûõ ñîííèêîâ è ñáîðíèêîâ ïðèìåò è
ãàäàíèé, êîòîðûì â áîëüøåé ñòåïåíè ñêëîííû âåðèòü èìåííî æåíùèíû, ñîõðàíÿþ-
ùèå ýëåìåíòû ìàãè÷åñêîãî ñîçíàíèÿ – îò÷àñòè â ñèëó èíåðòíîñòè ñàìîãî æåíñêîãî
ìûøëåíèÿ, áîëåå ãèáêîãî, ÷åì ìóæñêîå, íî â òî æå âðåìÿ ñòîÿùåãî íà îõðàíèòåëüíûõ
ïîçèöèÿõ ïî îòíîøåíèþ ê èíôîðìàöèè è æèçíåííîìó îïûòó. Îòñóòñòâèå óêàçàíèÿ íà
àâòîðà äàííîãî òåêñòà ÿâëÿåòñÿ ñêðûòûì òèïîì âîçäåéñòâèÿ – îíî âîñïðèíèìàåòñÿ êàê
îáåçëè÷åííîå ýêñïåðòíîå èëè äàæå íàðîäíîå ìíåíèå, ìíåíèå áîëüøèíñòâà.

Öèòèðóåì ôðàãìåíò ñòàòüè «Â ÷åì âñòðå÷àòü Íîâûé ãîä» [12], îáðàùàÿ âíèìàíèå
íà öåííîñòíûå «æåíñêèå» äîìèíàíòû:

Öâåò íîâîãîäíåãî ïëàòüÿ âàæíî âûáðàòü â ñîîòâåòñòâèè ñ òåì, ÷òî òû õî÷åøü
äëÿ ñåáÿ â íîâîì ãîäó: êðàñíûé – ýòî ëþáîâü, âëàñòü, à òàêæå ñòðàñòü è ïëîäîâè-
òîñòü! Íî íå ïóòàé ñ öâåòîì ñåìåéíîãî ñ÷àñòüÿ. Öâåò ñåìüè — ñèíå-çåëåíûé.

Ñàìûå ïîäõîäÿùèå íîâîãîäíèå àêñåññóàðû – ñâåðêàþùèå. Âñòðåòèòü íîâûé ãîä â
çîëîòèñòûõ áîñîíîæêàõ èëè òóôëÿõ – õîðîøèé çíàê, êîòîðûé îçíà÷àåò «âåñü ñëåäó-
þùèé ãîä õîäèòü ïî çîëîòó».

Êîííîòàòèâíûé è öåííîñòíûé ïîòåíöèàë öâåòîâîé
íîìèíàöèè â ïðàãìàòè÷åñêîì àñïåêòå
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Ïîìèìî îáóâè, çîëîòèñòûé öâåò îòëè÷íî ïîäîéäåò äëÿ ðåìíÿ, ñóìî÷êè, øàðôèêà
è äðóãèõ âàøèõ ëþáèìûõ àêñåññóàðîâ.

Íåîæèäàííî è ñîáëàçíèòåëüíî ñ íîâîãîäíèì ïëàòüåì áóäåò ñìîòðåòüñÿ ìîäíàÿ
òàòóèðîâêà – ñåãîäíÿ ýòî ñàìîå èçûñêàííîå óêðàøåíèå.

Ñîáëàçíèòåëüíîñòü, óñïåøíîñòü (â ñåêñóàëüíîì, ñåìåéíîì ïëàíå è â êàðüåðå),
áîãàòñòâî, ðîñêîøü, çäîðîâüå – ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêèå êîíöåïòû äàííîãî òåêñòà,
âûðàæåííûå îïîñðåäîâàííî, ÷åðåç ñèìâîëèêó öâåòîâ, è íàïðÿìóþ – ëåêñè÷åñêè.

Èíòåðåñíî îòìåòèòü, ÷òî, îïèñûâàÿ ñèìâîëèêó êðàñíîãî, àâòîð òåêñòà ñòàâèò ñëîâî
ëþáîâü â ïðåïîçèöèþ ê ñëîâó âëàñòü, òàêèì îáðàçîì èãðàÿ íà æåíñêîì âîñïðèÿòèè è
«æåíñêîì ðåöåïòå äîìèíèðîâàíèÿ»: âëàñòü ïîñðåäñòâîì ëþáâè, íà îñíîâå ñåêñóàëüíî-
ãî âëå÷åíèÿ. À äîïîëíèòåëüíûì àêöåíòîì «æåíñêîãî ÿçûêà» ñëóæàò äèìèíóòèâû: ñó-
ìî÷êà, øàðôèê, óñèëåííûå ýïèòåòîì ñ ÿðêîé ýìîöèîíàëüíîé îêðàñêîé – ëþáèìûå.

Ñëîâà ìîäíàÿ, èçûñêàííîå, óêðàøåíèå ïîääåðæèâàþò ó ÷èòàòåëüíèö îùóùåíèå
óñïåøíîñòè â ñîöèóìå è âõîæäåíèè â îñîáóþ ñîöèàëüíóþ ãðóïïó ëþäåé, îáúåäè-
íåííûõ èíòåðåñîì ê ìîäíîé îäåæäå, îáëàäàþùèõ äîñòàòî÷íûìè ñðåäñòâàìè, ÷òîáû
ïîêóïàòü äîðîãóþ ñòèëüíóþ îäåæäó è áèæóòåðèþ è óòâåðæäàòü â òàêîé ôîðìå ñâîå
ïðåâîñõîäñòâî è ïðàâî íà îïðåäåëåííîå óâàæèòåëüíîå îòíîøåíèå ê ñåáå ñî ñòîðîíû
îñòàëüíûõ.

Ôîðìàò íàøåé ðàáîòû ïîçâîëÿåò ïðèâåñòè ëèøü âûáîðî÷íûå èëëþñòðàòèâíûå
ïðèìåðû òîãî, êàê, èçó÷àÿ òåêñòû ñîâðåìåííûõ ðåêëàìíûõ àãåíòñòâ, ìû ìîæåì íà-
áëþäàòü ñòðàòåãèè è ïðèåìû áîðüáû çà ñîçíàíèå ïîòðåáèòåëÿ è îöåíèâàòü ðîëü,
êîòîðóþ èãðàþò êîëîðîíèìû, çàëîæåííûå â íèõ êîííîòàöèè è öåííîñòíîñòü â ñî-
çäàíèè ðåêëàìíûõ òåêñòîâ è â ìàíèïóëÿöèÿõ ñ ìàññîâûì ñîçíàíèåì. Íî äàæå âûáî-
ðî÷íûé è êðàòêèé àíàëèç ïîêàçûâàåò, íàñêîëüêî ñèëüíî ñâÿçàíà öâåòîâàÿ íîìèíà-
öèÿ ñ æèçíüþ îáùåñòâà. Ýòè ôàêòîðû îòêðûâàåò èíòåðåñíûå ïåðñïåêòèâû äëÿ äàëü-
íåéøèõ èññëåäîâàíèé.
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CONNOTATIVE AND VALUE POTENTIAL OF COLOR NAMING
IN THE PRAGMATIC ASPECT

Color naming acts not only as an indicator of human physical
abilities of a person (sensitivity of an eye to the waves of a particular
character) or cognitive powers of a human mind (choice of the
basic characteristics for the creation of the name of the colour);
research of the process of color naming and color terms gives
possibility to learn more about the system of values of the society
and get cultural dominants in the language and in the society at
this or that evolution stage of development of the language. Color
terms could be arranged into some semantic groups and classified
as ‘jewels’, ‘coloring materials’, ‘goods/materials’, ‘nature’, ‘health’,
‘foodstuff and spicery’, ‘social related/marked words’. Color terms
(abstract and descriptive) originally were produced as words with
great pragmatic potential. They are deeply connected with
psychobiological and cultural stereotypes, that fact makes them an
important component of advertising strategies and marketing policy.
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values, advertising.

Ñòàòüÿ ïîñòóïèëà â ðåäàêöèþ 06/VI/2016.
The article received 06/VI/2016.

* Struchalina Galina Valerievna (struchalina@bsu.edu.ru), Department of Second Foreign
Language, Belgorod National Research University, 85, Pobedy Street, Belgorod, 308015, Russian
Federation.

Ñòðó÷àëèíà Ã.Â.



315

ÓÄÊ 81’42=112.2+111:070
Ñ.Â. ×åðòîóñîâà*

ÄÂÎÉÑÒÂÅÍÍÀß ÏÐÈÐÎÄÀ ÇÀÃËÀÂÈÉ ÃÀÇÅÒÍÎ-ÆÓÐÍÀËÜÍÛÕ ÑÒÀÒÅÉ
(ÍÀ ÌÀÒÅÐÈÀËÅ ÍÅÌÅÖÊÎßÇÛ×ÍÎÉ ÝÊÎÍÎÌÈ×ÅÑÊÎÉ ÏÐÅÑÑÛ)

Â íàñòîÿùåì èññëåäîâàíèè ðàññìàòðèâàþòñÿ ñâîéñòâà çà-
ãîëîâêîâ ñòàòåé ýêîíîìè÷åñêèõ èçäàíèé íà íåìåöêîì ÿçûêå,
óêàçûâàþùèå íà èõ äâîéñòâåííóþ ïðèðîäó. Çàãëàâèå ìîæåò
èìåòü ñòàòóñ ñàìîñòîÿòåëüíîãî ðå÷åâîãî ïðîèçâåäåíèÿ èëè
çàâèñåòü îò îçàãëàâëèâàåìîãî òåêñòà. Ïðîöåññ èíòåðïðåòàöèè
ñìûñëà çàãîëîâêà èëëþñòðèðóåòñÿ íà îñíîâå èíòðèãóþùåãî
çàãëàâèÿ. Çàãîëîâîê âêëþ÷àåò â ñåáÿ êàê èíäèâèäóàëüíûå ÷åðòû
ïðîäóöåíòà-æóðíàëèñòà, òàê è ñïåöèôè÷åñêèé ñòèëü è êîí-
öåïöèþ èçäàíèÿ. Ïðèñóòñòâèå çàãëàâèÿ â ïðîñòðàíñòâå ãàçåòíî-
æóðíàëüíîãî òåêñòà íå ÿâëÿåòñÿ îáÿçàòåëüíûì â ñîâðåìåííîì
íåìåöêîÿçû÷íîì ýêîíîìè÷åñêîì äèñêóðñå. Â êà÷åñòâå ïðè-
ìåðà ïðèâîäÿòñÿ íåáîëüøèå ãàçåòíûå ñîîáùåíèÿ, ïîìåùåí-
íûå íà ãàçåòíóþ ïîëîñó ïîä îäíîé ðóáðèêîé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: çàãîëîâîê, ýêîíîìè÷åñêèé äèñêóðñ, äâîéñòâåí-
íîñòü, èíôîðìèðóþùèé çàãîëîâîê, èíòðèãóþùèé çàãîëîâîê.

Çàãëàâèÿ ãàçåòíî-æóðíàëüíûõ ñòàòåé âñå ÷àùå ñòàíîâÿòñÿ îáúåêòîì èññëåäîâàíèÿ
ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêè. Åñëè ðàññìàòðèâàòü ÷òåíèå ñòàòåé êàê ðå÷åâîé àêò êîììó-
íèêàöèè ìåæäó ïðîäóöåíòîì òåêñòà – àâòîðîì – è ðåöèïèåíòîì-÷èòàòåëåì, çàãëàâèå
ñòàíîâèòñÿ åãî ïåðâûì è èñêëþ÷èòåëüíî âàæíûì ýòàïîì. Â ñëó÷àå åñëè çàãîëîâîê
çàèíòåðåñîâàë ÷èòàòåëÿ, îí ïðîäîëæèò çíàêîìñòâî ñ ïîëíûì òåêñòîì ñòàòüè. Óäà÷íîå
êîíñòðóèðîâàíèå çàãëàâèÿ, òàêèì îáðàçîì, ñòàíîâèòñÿ íåîòúåìëåìûì òðåáîâàíèåì ê
ðàáîòå ñîâðåìåííîãî æóðíàëèñòà.

Â ïîñëåäíåå äåñÿòèëåòèå âñå áîëüøóþ çíà÷èìîñòü â ïðîñòðàíñòâå ãàçåòíî-æóðíàëü-
íîãî òåêñòà ïðèîáðåòàþò ñòàòüè ïî ýêîíîìè÷åñêîé òåìàòèêå. Ïîìèìî ñïåöèàëèçèðîâàí-
íûõ èçäàíèé, ê òåìàì ìèðîâîãî ýêîíîìè÷åñêîãî êðèçèñà îáðàùàþòñÿ è óíèâåðñàëüíî-
òåìàòè÷åñêèå æóðíàëû, èìåþùèå áîëåå øèðîêóþ ÷èòàòåëüñêóþ àóäèòîðèþ. Â ïîäîáíûõ
óñëîâèÿõ ðàñøèðÿþòñÿ ãðàíèöû ýêîíîìè÷åñêîãî äèñêóðñà, ÷òî, íåñîìíåííî, îêàçûâàåò
âëèÿíèå íà ñîäåðæàíèå è ïðèíöèïû ïîñòðîåíèÿ êàê ñòàòåé, òàê è èõ çàãîëîâêîâ.

Öåëüþ íàñòîÿùåé ñòàòüè ÿâëÿåòñÿ îáçîð ñóùåñòâóþùèõ â ñîâðåìåííîé ëèíãâèñ-
òèêå òåîðåòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé ñâîéñòâ çàãëàâèé è êîììåíòèðîâàíèå äâîéñòâåí-
íîé ïðèðîäû ãàçåòíî-æóðíàëüíîãî çàãîëîâêà íà ïðèìåðå çàãîëîâî÷íûõ êîìïëåêñîâ
ýêîíîìè÷åñêèõ ñòàòåé èç ñïåöèàëèçèðîâàííîé ãàçåòû «Handelsblatt» è ýêîíîìè÷å-
ñêîé ðóáðèêè «Wirtschaft» óíèâåðñàëüíî-òåìàòè÷åñêîãî æóðíàëà «Der Spiegel».

Ïîëåìè÷íûì âîïðîñîì ïðè âûÿâëåíèè õàðàêòåðèñòèê çàãîëîâêà ÿâëÿåòñÿ îïðåäå-
ëåíèå åãî ìåñòà â ñèñòåìå «çàãîëîâîê–òåêñò», òî åñòü íàëè÷èå ó íåãî ñâîéñòâà àâòî-
íîìíîñòè èëè çàâèñèìîñòè îò îçàãëàâëèâàåìîãî òåêñòà. ×òî êàñàåòñÿ çàãëàâèé òåê-
ñòîâ õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû, òî èõ àâòîíîìíîå ôóíêöèîíèðîâàíèå ïðàêòè÷åñêè
íåâîçìîæíî: «Ñóùíîñòü (õóäîæåñòâåííîãî. – Ïðèì. àâò.) çàãîëîâêà, ñîáñòâåííî,
ïðîÿâëÿåòñÿ ëèøü â îäíîé åãî ôóíêöèè: ôóíêöèè îçàãëàâëèâàíèÿ» [1, ñ. 162]. Îòíî-
ñèòåëüíî àâòîíîìíîñòè ãàçåòíûõ çàãëàâèé åäèíîå ìíåíèå îòñóòñòâóåò: ðÿä ëèíãâèñ-

* © ×åðòîóñîâà Ñ.Â., 2016
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òîâ ðàññìàòðèâàþò çàãîëîâîê êàê ñàìîñòîÿòåëüíûé òåêñò [2, ñ. 11–26], äðóãèå ñ÷èòà-
þò åãî îäíèì èç êîìïîíåíòîâ ÷ëåíåíèÿ ãàçåòíîãî òåêñòà [3].

Ñîãëàñèìñÿ ñ Ç.ß. Òóðàåâîé, êîòîðàÿ ïîëàãàåò, ÷òî «çàãëàâèå, âûïîëíÿÿ ôóíêöèþ
èìåíè òåêñòà, ïîäîáíî ëþáîìó èìåíè ñîáñòâåííîìó, ôóíêöèîíèðóåò íåçàâèñèìî îò
îáúåêòà íîìèíàöèè, ÷òî äàåò îñíîâàíèÿ äëÿ åãî èíòåðïðåòàöèè êàê ñàìîñòîÿòåëüíîãî
ðå÷åâîãî ïðîèçâåäåíèÿ» [4, ñ. 53]. Ýòî ïîäòâåðæäàþò èññëåäîâàíèÿ ïñèõîëîãîâ,
â ðåçóëüòàòå êîòîðûõ áûëî îòìå÷åíî, ÷òî îêîëî âîñüìèäåñÿòè ïðîöåíòîâ ÷èòàòåëåé óäåëÿ-
þò âíèìàíèå òîëüêî çàãîëîâêàì [3, ñ. 3]. Òàêîé òèï ÷òåíèÿ íàçûâàþò ïðîñìîòðîâûì ëèáî
«ëîñêóòíûì». Â òàêîì ñëó÷àå èìÿ òåêñòà áóäåò ðàññìàòðèâàòüñÿ ðåöèïèåíòîì êàê íå÷òî
ñòîÿùåå âíå ñòàòüè, òî åñòü ñàìîñòîÿòåëüíîå ïðîèçâåäåíèå ãàçåòíîãî æàíðà, ñàìî ïî ñåáå
ãîòîâîå â äîñòàòî÷íîé ìåðå èíôîðìèðîâàòü è îêàçûâàòü âîçäåéñòâèå [5, ñ. 11].

Ñ íàøåé òî÷êè çðåíèÿ, ïðîñìîòðîâîå ÷òåíèå ìîæåò áûòü ïðèìåíèìî ê ìàòåðèàëàì
èçäàíèÿ «Handelsblatt». Òàê êàê íîâûå âûïóñêè ãàçåòû âûõîäÿò êàæäûé äåíü, ó ÷èòà-
òåëÿ íåò äîñòàòî÷íîãî êîëè÷åñòâà âðåìåíè íà îçíàêîìëåíèå ñî âñåìè ñòàòüÿìè îäíîãî
íîìåðà. Ïî ýòîé ïðè÷èíå áîëüøèíñòâî çàãëàâèé äàííîãî èçäàíèÿ ÿâëÿþòñÿ èíôîðìè-
ðóþùèìè è ñîäåðæàò ìàêñèìàëüíûé îáúåì èíôîðìàöèè, íàïðèìåð: «Die Volksrepublik
lockt Schwellenländer in den Yuan» [6, ñ. 7], «Chinesen zeigen Interesse am Netzausrüster
Alcatel-Lucent» [6, ñ. 22]. Òàêèå çàãîëîâêè ïðàêòè÷åñêè ïîëíîñòüþ îòðàæàþò òåìû
îçàãëàâëèâàåìûõ ñòàòåé è ìîãóò ôóíêöèîíèðîâàòü â ïðîñòðàíñòâå ãàçåòíîãî òåêñòà êàê
ñàìîñòîÿòåëüíûå ïðîèçâåäåíèÿ. Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî ñîãëàñèòüñÿ ñ ìíåíèåì
Ò.Â. Âàñèëüåâîé î òîì, ÷òî çàãîëîâêè âûñòóïàþò â êà÷åñòâå «îñîáîãî æàíðà ïóáëèöè-
ñòèêè, ãäå îíè ïðåâðàùàþòñÿ êàê áû â îòäåëüíûé ãàçåòíûé ìàòåðèàë» [7, ñ. 165].

Â ïîëüçó çàâèñèìîñòè çàãîëîâêà îò îçàãëàâëèâàåìîãî òåêñòà ñâèäåòåëüñòâóþò ìíîãî-
÷èñëåííûå èíòðèãóþùèå çàãëàâèÿ, íàéäåííûå â ýêîíîìè÷åñêîé ðóáðèêå æóðíàëà «Der
Spiegel»: «Gier mit Garantie» [8, ñ. 72], «Brücken ins Nirgendwo» [9, ñ. 75]. Èõ îñíîâíîé
ôóíêöèåé ÿâëÿåòñÿ ïðèâëå÷åíèå âíèìàíèÿ ÷èòàòåëÿ, à òåìàòèêà ñòàòüè âûðàæàåòñÿ â
ïîäçàãîëîâêàõ èëè èíûõ ýëåìåíòàõ çàãîëîâî÷íîãî êîìïëåêñà: «Gier mit Garantie // Die
Pleite von Lehman löste die weltweite Finanzkrise aus, doch die Mitarbeiter der Bank erhielten
Boni in Milliardenhöhe» [8, ñ. 72], «Brücken ins Nirgendwo // Mohamed El-Erian, Chef des
weltgrößten Anleihe-Investors Pimco, warnt vor einem Auseinanderbrechen der Europäischen
Währungsunion. Portugal werde zu einem zweiten Griechenland» [9, ñ. 75].

Íàèáîëåå òî÷íîé íàì ïðåäñòàâëÿåòñÿ ïîçèöèÿ Ý.À. Ëàçàðåâîé, âûñêàçàííàÿ â ðàáî-
òå «Çàãîëîâîê â ãàçåòå»: îíà ïîä÷åðêèâàåò äâîéñòâåííóþ ïðèðîäó çàãëàâèÿ è õàðàêòå-
ðèçóåò åãî, «ñ îäíîé ñòîðîíû, êàê ÿçûêîâóþ ñòðóêòóðó, ïðåäâàðÿþùóþ òåêñò, ñòî-
ÿùóþ «íàä» è ïåðåä íèì. Ïîýòîìó çàãîëîâîê âîñïðèíèìàåòñÿ êàê ðå÷åâîé ýëåìåíò,
íàõîäÿùèéñÿ âíå òåêñòà è èìåþùèé îïðåäåëåííóþ ñàìîñòîÿòåëüíîñòü. Ñ äðóãîé ñòî-
ðîíû, çàãîëîâîê – ïîëíîïðàâíûé êîìïîíåíò òåêñòà, âõîäÿùèé â íåãî è ñâÿçàííûé ñ
äðóãèìè êîìïîíåíòàìè öåëîñòíîãî ïðîèçâåäåíèÿ. Íàðÿäó ñ íà÷àëîì, ñåðåäèíîé, êîí-
öîâêîé çàãîëîâîê ñîñòàâëÿåò îïðåäåëåííûé ïëàí ÷ëåíåíèÿ òåêñòà – ïðîñòðàíñòâåííî-
ôóíêöèîíàëüíûé, èëè àðõèòåêòîíèêó òåêñòà» [3, ñ. 3]. Ñâÿçü çàãëàâèÿ ñ òåêñòîì ñòàòüè
ìîæåò áûòü ïðîèëëþñòðèðîâàíà ñ ïîçèöèè èíòåðïðåòàöèè åãî ñîäåðæàíèÿ ðåöèïèåí-
òîì. Ïîñëå îçíàêîìëåíèÿ ñ çàãîëîâêîì ó ÷èòàòåëÿ ñêëàäûâàåòñÿ îïðåäåëåííîå ïðåä-
ñòàâëåíèå, î ÷åì ìîæåò èäòè ðå÷ü â ñòàòüå. Êàê îòìå÷àëîñü âûøå, èíòðèãóþùèå
çàãîëîâêè ìîãóò äàâàòü çàâåäîìî ëîæíóþ èíôîðìàöèþ è â êàêîé-òî ìåðå ââîäèòü
÷èòàòåëÿ â çàáëóæäåíèå: «Telekom setzt auf Wolke» [10, ñ. 68]. Îäíàêî, ïðî÷èòàâ ñòàòüþ
öåëèêîì, ðåöèïèåíò ïåðåîñìûñëèâàåò èíôîðìàöèþ, ñîäåðæàùóþñÿ â çàãîëîâêå, è ñïî-
ñîáåí, íàïðèìåð, îáíàðóæèòü â íåì èãðó ñëîâ èëè äðóãèå ñðåäñòâà õóäîæåñòâåííîé
âûðàçèòåëüíîñòè. Â ïðèâåäåííîì ïðèìåðå âûðàæåíèå «auf Wolke setzen» ÿâëÿåòñÿ êàëüêîé
àíãëèéñêîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ «cloud service» («îáëà÷íûå óñëóãè» – òåðìèí IT-òåõíîëî-
ãèé), çíà÷åíèå êîòîðîãî îáúÿñíÿåòñÿ â òåêñòå ñòàòüè.

Äâîéñòâåííàÿ ïðèðîäà çàãîëîâêà ïðîÿâëÿåòñÿ òàêæå è â òîì, ÷òî, ñ îäíîé ñòîðîíû,
ëþáîé çàãîëîâîê êàê õóäîæåñòâåííîå ïðîèçâåäåíèå è ðåçóëüòàò òâîð÷åñêîé äåÿòåëüíî-
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ñòè àâòîðà áóäåò îáëàäàòü èíäèâèäóàëüíûìè ÷åðòàìè. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, êàæäîìó
ïåðèîäè÷åñêîìó èçäàíèþ ïðèñóùè ñîáñòâåííûé ñïåöèôè÷åñêèé ñòèëü è óñòîÿâøàÿñÿ
òåìàòèêà ñîîáùàåìîãî ìàòåðèàëà, êîòîðûå îáû÷íî íå ìåíÿþòñÿ â òå÷åíèå äëèòåëüíîãî
âðåìåíè. Çàãîëîâêè ÷àñòî ñòàíîâÿòñÿ îäíîé èç îòëè÷èòåëüíûõ îñîáåííîñòåé ñòèëÿ
òîãî èëè èíîãî èçäàíèÿ. Ïî ñòèëþ çàãîëîâêîâ ïóáëèêàöèé, êàê è ïî äðóãèì îñîáåííî-
ñòÿì äèçàéíà âûïóñêà, ïîñòîÿííûé ÷èòàòåëü ìîæåò ñðàçó óçíàòü «ñâîþ» ãàçåòó [11,
ñ. 150]. Êðîìå òîãî, çàãîëîâêè îòðàæàþò êîíöåïöèþ èçäàíèÿ â öåëîì, åãî íàïðàâëåí-
íîñòü è âêóñû, åãî ïîòåíöèàëüíóþ ÷èòàòåëüñêóþ àóäèòîðèþ [12, ñ. 76]. Â ðàáîòå
æóðíàëèñòà ýòî îòðàæàåòñÿ ïîÿâëåíèåì ðÿäà «øàáëîíîâ» äëÿ íàïèñàíèÿ ñòàòåé. Íà-
ïðèìåð, â ðàçíûõ íîìåðàõ æóðíàëîâ «Der Spiegel» áûëè îáíàðóæåíû èíòðèãóþùèå
çàãëàâèÿ ñ ìåòàôîðàìè, ïîñòðîåííûìè ïî îäíîé ìîäåëè ñ êîìïîíåíòîì-ïðèëàãàòåëü-
íûì «dick»: «Dicke Luft im Duftparadies» [9, ñ. 73], «Dicke Luft in der Kabine» [8, ñ. 63].

Åùå îäíèì àñïåêòîì ôóíêöèîíèðîâàíèÿ çàãëàâèé â ãàçåòíî-æóðíàëüíûõ òåêñòàõ ÿâ-
ëÿåòñÿ îáÿçàòåëüíîñòü èõ èñïîëüçîâàíèÿ. Êàê ïîêàçûâàåò ïðàêòèêà, áîëüøèíñòâî èññëå-
äîâàííûõ ñòàòåé â ãàçåòå «Handelsblatt» è æóðíàëå «Der Spiegel» èìåþò çàãîëîâêè. Òåì íå
ìåíåå îáðàùåíèå ê ïðèìåðàì èç õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû, à èìåííî ê ïîýçèè  ñòàâèò
ïîä ñîìíåíèå íåîáõîäèìîñòü îçàãëàâëèâàíèÿ òåêñòîâ. Â äàííîì ñëó÷àå ñîãëàñèìñÿ ñ ìíå-
íèåì Â.À. Ëóêèíà, îòìå÷àþùåãî, ÷òî åñëè ó ñòèõîòâîðåíèÿ íåò çàãëàâèÿ, òî â ñîäåðæàíèè
êíèã óêàçûâàåòñÿ èõ ïåðâàÿ ñòðîêà, âûïîëíÿþùàÿ â äàííîì êîíòåêñòå ôóíêöèþ çàãîëîâ-
êà. Íà ãàçåòíîé ïîëîñå àíàëîãè÷íûå ôóíêöèè çàãîëîâêà âûïîëíÿþò ïðîáåëû, öèôðû,
«çâåçäî÷êè» è äðóãèå çíàêè, êîòîðûå ìîæíî îáîçíà÷èòü êàê íóëåâóþ ôîðìó âûðàæåíèÿ
çàãëàâèÿ [13, ñ. 62]. Â ÷àñòíîñòè, íåáîëüøèå íîâîñòíûå ñîîáùåíèÿ â ãàçåòå «Handelsblatt»
÷àñòî ïîìåùàþòñÿ ïîä îäíîé ðóáðèêîé: «Citigroup // Bietergruppen für das Geschäft mit
Konsumentenkrediten formieren sich», «Citigroup // Börsengang von Kabel BW ist schon im
April möglich», «Citigroup // Berenberg verpasst knapp bisheriges Rekordergebnis», «Citigroup //
Versicherer Aviva überzeugt Börse mit Gewinnsprung», «Citigroup // Aktionärsschützer kritisieren
Börsenfusion» [6, ñ. 38]. Äàííûå ñòàòüè ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé áèðæåâûå íîâîñòè, îáîñîáëåí-
íûå â îòäåëüíóþ ðóáðèêó «Citigroup». Ïåðâûå ñòðîêè ñòàòåé ÿâëÿþòñÿ íîìèíàëüíûìè
çàãëàâèÿìè, ïåðåõîäÿùèìè â ïåðâûé àáçàö íîâîñòè.

Êàê ïîêàçàë ïðîâåäåííûé àíàëèç, çàãîëîâîê íåìåöêîÿçû÷íîé ýêîíîìè÷åñêîé ñòà-
òüè ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé êîìïëåêñíûé êîíñòðóêò, âûñòóïàþùèé â ïðîñòðàíñòâå ãàçåò-
íîãî òåêñòà êàê â êà÷åñòâå ñàìîñòîÿòåëüíîãî ðå÷åâîãî ïðîèçâåäåíèÿ, òàê è â êà÷åñòâå
ýëåìåíòà ñòàòüè. Ïîìèìî ýòîãî, ðàññìîòðåííûå çàãëàâèÿ ñîâìåùàþò èíäèâèäóàëü-
íî-àâòîðñêèå ÷åðòû ïðîäóöåíòà-æóðíàëèñòà è ñòèëü èçäàíèÿ, ÷òî ïîäòâåðæäàåò èõ
äâîéñòâåííóþ ïðèðîäó.
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DUALITY OF HEADINGS OF ARTICLES IN PERIODICALS
(BASED ON GERMAN ECONOMIC PRESS)

The present research deals with distinctive features of article
headings in German economic press that indicate their duality.
A heading can be a separate piece of literary work or an element of
text. The process of heading’s interpretation is showed with the
help of a feature heading. A heading contains both individual features
of the journalist and some specific features of the style of a periodical
and its conceptual ideas. The presence of headings in contemporary
German-speaking economic discourse is optional. Some short
newspaper articles with a common rubric are given as an example.
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ÊÎÃÍÈÒÈÂÍÛÅ ÀÑÏÅÊÒÛ ÐÅ×ÅÂÎÃÎ ÏÎÂÅÄÅÍÈß ÏÅÐÑÎÍÀÆÅÉ
ÆÅÍÑÊÎÃÎ ÏÎËÀ ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÎÃÎ ÁÐÈÒÀÍÑÊÎÃÎ È ÀÌÅÐÈÊÀÍÑÊÎÃÎ

ÄÐÀÌÀÒÓÐÃÈ×ÅÑÊÎÃÎ ÄÈÑÊÓÐÑÀ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èññëåäîâàíèþ è ñèñòåìàòèçàöèè îñíîâíûõ
ãåíäåðíûõ ìàðêåðîâ â êîììóíèêàòèâíîì ïðîñòðàíñòâå ïåðñîíà-
æåé ñîâðåìåííîãî áðèòàíñêîãî è àìåðèêàíñêîãî äðàìàòóðãè÷å-
ñêîãî äèñêóðñà. Äèíàìèêà ãåíäåðíûõ ìàðêåðîâ âûÿâëÿåò òåíäåí-
öèè êîãíèòèâíîé ñèñòåìû â àêñèîëîãè÷åñêîé ïàðàäèãìå ñîâðå-
ìåííîãî áðèòàíñêîãî è àìåðèêàíñêîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî äèñ-
êóðñà. Èññëåäîâàíèÿ ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ ñóáúåêòà â ðóñëå àíòðî-
ïîöåíòðè÷åñêîé ïàðàäèãìû ïîçâîëÿþò ëèíãâèñòàì èçó÷àòü ïðî-
öåññû, ïðîèñõîäÿùèå â ìîìåíò ñîçäàíèÿ ðå÷åâîãî ÿâëåíèÿ,
â êîòîðîì îòðàæåíû êóëüòóðíûå, ïîëîâûå, ñîöèàëüíûå è âîçðàñ-
òíûå ôàêòîðû. Ëþáîé èç ïåðå÷èñëåííûõ àñïåêòîâ âëèÿåò íà êîì-
ìóíèêàòèâíûå ñòðàòåãèè ñóáúåêòà, ÷òî ïîçâîëÿåò èññëåäîâàòü ÿçû-
êîâóþ äåÿòåëüíîñòü ãîâîðÿùåãî ñ òî÷êè çðåíèÿ ëèíãâîêóëüòóðî-
ëîãè÷åñêîãî, êîíöåïòóàëüíîãî è ãåíäåðíîãî ïîäõîäîâ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: äðàìàòóðãè÷åñêèé äèñêóðñ, ãåíäåð, äèñ-
êóðñèâíûé àíàëèç òåêñòà, âàðèàòèâíîñòü àíãëèéñêîãî ÿçûêà,
êîíöåïò.

Äèñêóðñèâíûé àíàëèç ÿçûêà ïðåäñòàâëÿåòñÿ ñåãîäíÿ îäíèì èç ïðèîðèòåòíûõ ìå-
òîäîâ èçó÷åíèÿ êîììóíèêàòèâíûõ ñòðàòåãèé îòäåëüíîé ëè÷íîñòè, ïîñêîëüêó ïîçâî-
ëÿåò îöåíèâàòü ÿçûêîâóþ äåÿòåëüíîñòü êàê ïîëèâàðèàíòíóþ ñèñòåìó, åäèíèöû êîòî-
ðîé ìîãóò ïðåäñòàâëÿòü èíòåðåñ êàê â ñî÷åòàíèè ñ äðóãèìè, òàê è îòäåëüíî. Äðàìà-
òóðãè÷åñêèé äèñêóðñ ââèäó ñâîåé ïðèáëèæåííîñòè ê áûòîâîìó ÿçûêó âûïîëíÿåò
ôóíêöèþ äîñòîâåðíîé ïëàòôîðìû äëÿ èññëåäîâàíèÿ ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè, ïîñðåä-
ñòâîì êîòîðîé ñòàíîâèòñÿ âîçìîæíûì ïðîñëåæèâàíèå îïðåäåëåííûõ òåíäåíöèé ðàç-
âèòèÿ ÿçûêîâîé êóëüòóðû, õàðàêòåðíîé äëÿ ðàçíûõ ñëîåâ îáùåñòâà. Íåîòúåìëåìîé
÷àñòüþ ëþáîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî äèñêóðñà ÿâëÿåòñÿ äèàëîã, â êîòîðîì àâòîð ñòðå-
ìèòñÿ ìàêñèìàëüíî ïåðåäàòü õàðàêòåðíûå ÷åðòû ðàçãîâîðíîé ðå÷è îïèñûâàåìîãî
îáùåñòâà.

Êîììóíèêàòèâíûå ïðàêòèêè ïåðñîíàæåé äðàìàòóðãè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèé îòðà-
æàþò ñòåðåîòèïíîå ïîâåäåíèå ìóæñêèõ è æåíñêèõ ïåðñîíàæåé â ðàçëè÷íûõ ñèòóàöè-
ÿõ, ÷òî ïîçâîëÿåò èçó÷èòü ñïåöèôèêó æåíñêîãî è ìóæñêîãî ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ
îïðåäåëåííîãî îáùåñòâà. Ïðè èçó÷åíèè ýòîé ñïåöèôèêè èññëåäîâàòåëè ÷àñòî îáðà-
ùàþòñÿ ê ëèíãâîêîíöåïòîëîãèè. Êîíöåïò ÿâëÿåòñÿ ñîöèàëüíî ìàðêèðîâàííûì ôå-
íîìåíîì, êîòîðûé ðàçâèâàåòñÿ è ìåíÿåòñÿ ïîä âëèÿíèåì ñîöèàëüíûõ òå÷åíèé. Ëèí-
ãâîêóëüòóðíûé êîíöåïò – ýòî «êîìïëåêñíàÿ ìåíòàëüíàÿ åäèíèöà, ôîðìèðóþùàÿñÿ â
ðåçóëüòàòå ðåäóêöèè ôðàãìåíòà ïîçíàâàåìîãî ìèðà äî ïðåäåëîâ ÷åëîâå÷åñêîé ïàìÿ-
òè, âêëþ÷åíèÿ äàííîãî ôðàãìåíòà â êîíòåêñò êóëüòóðû è åãî âîïëîùåíèÿ â âåðáàëü-
íûõ åäèíèöàõ, íåîáõîäèìûõ äëÿ óäîâëåòâîðåíèÿ êîììóíèêàòèâíûõ ïîòðåáíîñòåé
÷ëåíîâ ñîöèóìà» [3, c. 32].

* © Ëåîíîâè÷ Ë.Ì., 2016
Ëåîíîâè÷ Ëàðèñà Ìèõàéëîâíà (laura.leonovich@gmail.com), êàôåäðà àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè,

Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, 44086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.
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  Èçìåíåíèÿ, ïðîèñõîäÿùèå â ñîâðåìåííîì îáùåñòâå, âëèÿþò íà ïåðåîöåíêó îá-
ùåñòâåííûõ ñòåðåîòèïîâ, ÷òî ïðèâîäèò ê ñìåíå ìóæñêèõ è æåíñêèõ ðîëåé. Ïðîèñõî-
äÿùèå ðîëåâûå òðàíñôîðìàöèè ïðèêîâûâàþò âçãëÿä ó÷åíûõ-ãåíäåðîëîãîâ ê æåíñêî-
ìó ðå÷åâîìó ïîâåäåíèþ, òàê êàê «ÿçûê ìóæ÷èí, ïî óìîë÷àíèþ, – íîðìà, à ÿçûê
æåíùèí – îòêëîíåíèå îò ýòîé íîðìû» [1, c. 13].

Äðàìàòóðãè÷åñêèå ïðîèçâåäåíèÿ ñîâðåìåííûõ áðèòàíñêèõ è àìåðèêàíñêèõ àâòî-
ðîâ, íàïèñàííûå â ïåðèîä ñ 2000 ïî 2015 ãã., îòðàæàþò ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêèå
õàðàêòåðèñòèêè ñîâðåìåííûõ æåíùèí áðèòàíñêîãî è àìåðèêàíñêîãî îáùåñòâà. Â ïðî-
öåññå èññëåäîâàíèÿ êîììóíèêàòèâíûõ ïðàêòèê ïåðñîíàæåé àíãëîÿçû÷íûõ ïðîèçâå-
äåíèé ôîðìèðóåòñÿ ïðåäñòàâëåíèå î òåìàòè÷åñêîé íàïðàâëåííîñòè ðå÷è ïðåäñòàâè-
òåëüíèö æåíñêîãî ïîëà áðèòàíñêîãî è àìåðèêàíñêîãî ñîöèóìîâ. Ïî ñëîâàì
Å.Â. Ïîíîìàðåíêî è À.À. Õàðüêîâñêîé, «ñîâîêóïíîñòü ñâåäåíèé î ëèíãâèñòè÷åñêîé
îðãàíèçàöèè óíèâåðñàëüíûõ êàòåãîðèé ñëóæèò äîñòîâåðíîé áàçîé äëÿ èäåíòèôèêà-
öèè íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíîé èäåíòè÷íîñòè ëè÷íîñòè, ïðåäñòàâëÿþùåé òó èëè èíóþ
ýòíè÷åñêóþ ãðóïïó» [2. c, 303]. Æåíñêàÿ ïîëîâèíà ñîâðåìåííîãî áðèòàíñêîãî îáùå-
ñòâà, ê ïðèìåðó, óäåëÿåò îñîáîå âíèìàíèå òåìàì, ðàñêðûâàþùèì ïîíÿòèå «ñåìüÿ»,
÷òî ïîäòâåðæäàåòñÿ ïîïóëÿðíîñòüþ ëåêñè÷åñêèõ ñðåäñòâ ðåïðåçåíòàöèè êîíöåïòîâ
«FAMILY», «MARRIAGE», «HOUSEHOLD» â ðåïëèêàõ æåíñêèõ ïåðñîíàæåé:

ELIZABETH: If I am to be a sister, I must be a younger sister. Too much is expected of
the Eldest [6, c. 3].

JOANNA:  Marge Scott. Her husband slipped you those hundred dollar bills at… [3, c. 6].
MAGGIE: Well, I hope it’s good. You’re after taking me away from my housework

even if I don’t like ironing [5, c. 24].
Âåðáàëèçàöèÿ êîíöåïòà «ñåìüÿ» â ðå÷è ïåðñîíàæåé æåíñêîãî ïîëà áðèòàíñêîãî

äðàìàòóðãè÷åñêîãî äèñêóðñà îòðàæàåò ïðèâÿçàííîñòü ëèö æåíñêîãî ïîëà ê ñâîèì
ðîäñòâåííèêàì, ÷òî ïåðåäàåòñÿ òàêèìè ïðèëàãàòåëüíûìè, êàê: sweet, pretty, poor, great.

ELIZABETH: My poor sister [6, c. 44].
MAGGIE: My sweet mother says I got it from her [5, c. 9].
Íåìàëîâàæíîé îñîáåííîñòüþ ðå÷è ïåðñîíàæåé æåíñêîãî ïîëà ÿâëÿåòñÿ ÷àñòîå

óïîìèíàíèå ðîäñòâåííèêîâ æåíñêîãî ïîëà: mother, sister, niece. ×ëåíû ñåìüè ìóæñ-
êîãî ïîëà â æåíñêîé ðå÷è âñòðå÷àþòñÿ ðåæå, îäíàêî îíè ïðåäñòàâëåíû áîëåå ðàçíî-
îáðàçíûìè ëåêñè÷åñêèìè åäèíèöàìè: father, dad, uncle, nephew, grandfather:

ELIZABETH: Madame Lefroy sees that her nephew is in love with you and does not
approve of his choice [6, c. 41].

LINDA: When your father went – leaving me feeling hopeless and ugly [1, c. 17].
Â êîììóíèêàòèâíîì ïðîñòðàíñòâå æåíñêèõ ïåðñîíàæåé àìåðèêàíñêèõ ïüåñ êîí-

öåïò «FAMILY» âõîäèò â ÷èñëî ÿäåðíûõ êîíöåïòîâ. Ëåêñåìû, âåðáàëèçóþùèå êîí-
öåïò, ñîïðîâîæäàþòñÿ ïðèòÿæàòåëüíûìè ìåñòîèìåíèÿìè, ÷òî ãîâîðèò îá èíòåðåñå
àìåðèêàíñêèõ æåíùèí ê ñâîèì ðîäñòâåííèêàì.

SELMA:  This music is summer to me.  My father used to play the oldies station all the
time in the summer, back when I was growing up [3, c. 34].

ELIZABETH: My sister tells me that she has never seen such happy manners in a
gentleman [6, c. 33].

Îáñóæäåíèå ñåìåéíûõ öåííîñòåé æåíñêèìè ïåðñîíàæàìè ñîâðåìåííîãî áðèòàíñêîãî
è àìåðèêàíñêîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî äèñêóðñà ñîïðîâîæäàåòñÿ êîíöåïòîì «FOOD». Èñ-
òîðè÷åñêè ñëîæèâøååñÿ ïðåäñòàâëåíèå î æåíùèíå-êîðìèëèöå ñåìåéñòâà â ñîâðåìåííîì
ìèðå ñòåðåîòèïíî ñâÿçûâàåò îáðàç æåíùèíû ñ ïîíÿòèåì «ïèùà». Òàêèì îáðàçîì, ýòîò
êîíöåïò âõîäèò â ÷èñëî ÿäåðíûõ êîíöåïòîâ, ÷òî îáúÿñíÿåòñÿ, âî-ïåðâûõ, ñòåðåîòèïíûì
ñóæäåíèåì î çàèíòåðåñîâàííîñòè æåíùèí â ïðèãîòîâëåíèè ïèùè, à âî-âòîðûõ – ñîõðà-
íèâøèìèñÿ ôóíêöèÿìè æåíùèíû-õîçÿéêè. Ýòîò ôåíîìåí ïîäòâåðæäàåòñÿ èñïîëüçîâà-
íèåì îöåíî÷íûõ ïðèëàãàòåëüíûõ: nice, delicious, à òàêæå ðåïëèêàìè, â êîòîðûõ æåíñêèå
ïåðñîíàæè îïèñûâàþò ïðîäóêòû è èõ ñâîéñòâà:

Ëåîíîâè÷ Ë.Ì.
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LINDA: I’ve told you, I don’t mind if you are... It was just the shock of coming back
early – with a nice chicken quarter and I lashed out on a portion of ribs for us both. They
gave me a complimentary bottle of diet cola [1, c. 7].

JOSIE 3: Mom, you love those nasty cheese crackers [2, c. 10].
Ðåïëèêè, îïèñûâàþùèå êîíöåïòóàëüíîå çíà÷åíèå ïîíÿòèÿ «FOOD» â ìåíòàëü-

íîì ïðîñòðàíñòâå ïåðñîíàæåé æåíñêîãî ïîëà áðèòàíñêèõ àâòîðîâ, ñîäåðæàò ïðîÿâëå-
íèå çàáîòû, ÷òî âèäíî â ñëåäóþùèõ ïðèìåðàõ:

LINDA:  I’ll take the skin off the chicken for you [1, c. 7].
FAITH: Thanks, boys, but I’m not really into politics. If you’ll excuse me, I’m going to

check on your food [3, c. 27].
Õîòåëîñü áû îòìåòèòü, ÷òî àññîöèàòèâíûé ðÿä êîíöåïòà «FOOD» â êîãíèòèâíîì

ïðîñòðàíñòâå áðèòàíñêèõ æåíùèí ïðåäñòàâëåí áîëåå øèðîêèì ñïåêòðîì ëåêñè÷åñêèõ
åäèíèö: green tomatoes, sweet potatoes, apple sauce, cottage cheese, tea, cook, meal, wine,
cook, chicken, gravy, green beans, dessert, honey è äð. Ëåêñè÷åñêèå ñðåäñòâà äàííîãî
êîíöåïòà â êîììóíèêàòèâíîé ïðàêòèêå ïåðñîíàæåé æåíñêîãî ïîëà àìåðèêàíñêèõ
äðàìàòóðãè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèé îïèñûâàþò ïîíÿòèå «a snack/çàêóñêà»: cheese sandwich,
crackers, coffee, fried chicken, ham, beer, ÷òî õàðàêòåðèçóåò êóëüòóðó ïèòàíèÿ àìåðè-
êàíñêîãî îáùåñòâà, èçâåñòíóþ êàê «fast food».

Äðóãèì ïîäòâåðæäåíèåì ñòåðåîòèïíîãî ñóæäåíèÿ îá èíòåðåñàõ æåíñêîé ÷àñòè
íàñåëåíèÿ ÿâëÿåòñÿ ÷àñòîå óïîòðåáëåíèå åäèíèö, àññîöèàòèâíîñòü êîòîðûõ ñâÿçàíà ñ
êîíöåïòîì «RELATIONSHIP». Ëåêñè÷åñêèå ñðåäñòâà, îïèñûâàþùèå ïîíÿòèå êîí-
öåïòà, âî ìíîãîì ñîâïàäàþò â ðåïëèêàõ ïåðñîíàæåé ðàññìàòðèâàåìûõ äèñêóðñîâ:
relationship, boyfriend, girlfriend, love, lover, partner.

Ãîâîðÿ î ëþáâè è îòíîøåíèÿõ, ïåðñîíàæè æåíñêîãî ïîëà ÷àñòî äàþò îöåíêó
ïåðåæèâàåìûõ ÷óâñòâ, ïðèáåãàÿ ê èñïîëüçîâàíèþ ïðèëàãàòåëüíûõ â ñðàâíèòåëüíîé
è ïðåâîñõîäíîé ñòåïåíè:

JOSIE 3: OK. This relationship was the worst among the mostly very bad relationships
I’ve had. He was a sort of minor movie star, well past his prime [2, c. 15].

ELIZABETH: because nothing can be worse than forsaking one’s love [6, c. 41].
Êîíöåïò «APPEARANCE» ÿâëÿåòñÿ ñëåäóþùåé àêòóàëüíîé òåìîé, îáñóæäàåìîé ïåð-

ñîíàæàìè æåíñêîãî ïîëà â ñîâðåìåííîì àìåðèêàíñêîì äðàìàòóðãè÷åñêîì äèñêóðñå. Ëåê-
ñè÷åñêîå ðàçíîîáðàçèå, âêëþ÷àþùèå â ñåáÿ òàêèå ñóùåñòâèòåëüíûå, êàê: bag, shoes, sweater,
dress, jacket, à òàêæå ïðèëàãàòåëüíûå: beautiful, young, pretty, äîêàçûâàåò, ÷òî æåíñêàÿ
ïîëîâèíà àìåðèêàíñêîãî îáùåñòâà îáåñïîêîåíà ñâîèì âíåøíèì âèäîì, êîòîðûé äëÿ àìå-
ðèêàíñêèõ æåíùèí ÿâëÿåòñÿ ïîêàçàòåëåì ôèçè÷åñêîãî è ìîðàëüíîãî ñîñòîÿíèÿ:

NOIL: (Stands still a moment with the sweater still hiding her face). See what I mean?
(Begins struggling again) I feel so stupid stuck in here like this. Stupid, stupid, stupid. How
am I going to figure a way out? Hey? What’s this? There’s a hole in my sweater. A big hole
in my sweater [2, c. 8].

JOSIE 3: Not that young, beautiful people don’t die, but she didn’t look sick at all [8, c. 8)
Ïðåäñòàâèòåëüíèöàì áðèòàíñêîãî îáùåñòâà, íàïðîòèâ, íåñâîéñòâåííà ÷àñòàÿ âåð-

áàëèçàöèÿ êîíöåïòà «APPEARANCE», ñîñòàâëÿþùàÿ êîòîðîãî âêëþ÷èëà â ñåáÿ óç-
êîå ñåìàíòè÷åñêîå ïîëå: appearance, dress, uniform. Ïðèìåðû, âîøåäøèå â êîðïóñ
âûáîðêè, îïðîâåðãàþò ñòåðåîòèïíîå ïðåäñòàâëåíèå îá èíòåðåñå æåíñêîé ÷àñòè íàñå-
ëåíèÿ ê äåòàëÿì âíåøíåãî îáëèêà, ÷òî ïîäòâåðæäàåòñÿ îòñóòñòâèåì êîíêðåòèçàöèè
âíåøíåãî âèäà ñîáåñåäíèêà.

FAITH: It is not.  It’s my waitress uniform.  You can stop trying to flatter… [3, c. 21].
ELIZABETH: It is such a terrible responsibility to be a heroine, always setting an example.

A heroine’s sister can make an appearance when a scene wants enlivening [6, c. 34].
Ïðîàíàëèçèðîâàííûå êîíöåïòóàëüíûå ïîëÿ, îñíîâàííûå íà ðåïëèêàõ æåíñêèõ ïåð-

ñîíàæåé ñîâðåìåííûõ äðàìàòóðãè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèé áðèòàíñêèõ è àìåðèêàíñêèõ

Êîãíèòèâíûå àñïåêòû ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ ïåðñîíàæåé æåíñêîãî ïîëà ñîâðåìåííîãî
áðèòàíñêîãî è àìåðèêàíñêîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî äèñêóðñà
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àâòîðîâ, îòîáðàæàþò ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêóþ êàðòèíó ñîâðåìåííûõ àìåðèêàíñêèõ
è áðèòàíñêèõ æåíùèí. Èçó÷åííûå ëåêñåìû, âåðáàëèçóþùèå ðàññìîòðåííûå êîíöåï-
òû, ïîçâîëÿþò ñóäèòü î ðàçëè÷èÿõ âîñïðèÿòèÿ ðåàëüíîñòè àìåðèêàíñêèìè è áðèòàí-
ñêèìè æåíùèíàìè. Äàííûå ðàñõîæäåíèÿ ìåíòàëüíûõ ìèðîâ ïðåäñòàâèòåëüíèö æåí-
ñêîãî ïîëà îáúÿñíÿþòñÿ êóëüòóðíûìè è èñòîðè÷åñêèìè ôàêòîðàìè, âëèÿþùèìè íà
ÿçûêîâóþ êóëüòóðó ãîâîðÿùåãî. Íåñìîòðÿ íà ñóùåñòâóþùèå êóëüòóðîëîãè÷åñêèå îñî-
áåííîñòè âîñïðèÿòèÿ ðåàëüíîñòè, íåêîòîðûå êîíöåïòû â ðå÷è ïåðñîíàæåé æåíñêîãî
ïîëà àìåðèêàíñêîãî è áðèòàíñêîãî äðàìàòóðãè÷åñêîãî äèñêóðñà ñîçäàþò åäèíûå ìåí-
òàëüíûå îáðàçû. Ðåïðåçåíòàöèÿ êîíöåïòà «AGE», íàïðèìåð, â ðå÷è æåíñêèõ ïåðñîíà-
æåé àìåðèêàíñêèõ è áðèòàíñêèõ àâòîðîâ íå ñîäåðæèò ÷èñëèòåëüíûõ.

MRS CAUTHEN: You’re too old to make wishes [4, c. 13].
DONNA: About Terry.  You should have never have given Mark’s job to him, he isn’t

ready, he’s too young [7, c. 8].
Èç ïðèìåðîâ âèäíî, ÷òî ïåðñîíàæè æåíñêîãî ïîëà èçáåãàþò êîíêðåòèçàöèè ñâîå-

ãî âîçðàñòà, èñïîëüçóÿ ïðèëàãàòåëüíûå: old, young, grown.
Êîììóíèêàòèâíûå ñòðàòåãèè ðå÷åâûõ àêòîâ ïåðñîíàæåé æåíñêîãî ïîëà áðèòàíñ-

êîãî è àìåðèêàíñêîãî äðàìàòóðãè÷åñêèõ äèñêóðñîâ óêàçûâàþò íà ëèíãâîêóëüòóðîëî-
ãè÷åñêèå îñîáåííîñòè ðå÷è êîììóíèêàíòîâ, ÷òî ïîçâîëÿåò ñóäèòü î íàëè÷èè óíè-
êàëüíîé ÿçûêîâîé êóëüòóðû ïðåäñòàâèòåëüíèö ðàçëè÷íûõ ãîñóäàðñòâ, êîòîðàÿ ôîð-
ìèðîâàëàñü ïîä âëèÿíèåì ïðèíÿòûõ â îáùåñòâå òðàäèöèé. Îáíàðóæåííûå ñõîäñòâà
âîñïðèÿòèÿ íåêîòîðûõ êîíöåïòóàëüíûõ åäèíèö, ñ äðóãîé ñòîðîíû, ãîâîðÿò î åäèíîì
ñòåðåîòèïíîì âîñïðèÿòèè æåíñêîãî îáðàçà â àíãëîãîâîðÿùåì ìèðå, êîòîðîå ôîðìè-
ðóåò ñõîæèå ðå÷åâûå îñîáåííîñòè æåíñêîãî ïîâåäåíèÿ.
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ñòüþ â äðåâíåðóññêîì». Àâòîð 4 íàó÷íûõ ðàáîò, â ò. ÷. «Êàòåãîðèÿ ñïîñîáà
äåéñòâèÿ: åå îòðàæåíèå â ÿçûêå è â òåëîäâèæåíèÿõ» (2013 ã.), è «Ïðèñòàâêà
â(ú)ç-: ñåìàíòèêà è àñïåêòóàëüíîñòü (íà ìàòåðèàëå Çàäîíùèíû)» (2015).
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: àñïåêòóàëüíîñòü â äðåâíåðóññêîì è â ñîâðå-
ìåííîì ðóññêîì ÿçûêå, ìîðôîëîãèÿ, ïñèõîëèíãâèñòèêà, îòíîøåíèÿ ìåæäó
ÿçûêîâûìè êàòåãîðèÿìè è æåñòàìè.
×óìàê-Æóíü Èðèíà Èâàíîâíà, äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, ïðîôåñ-
ñîð, ïðîôåññîð êàôåäðû ôèëîëîãèè, Áåëãîðîäñêèé ãîñóäàðñòâåííûé
íàöèîíàëüíûé èññëåäîâàòåëüñêèé óíèâåðñèòåò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ðåôëåêñèÿ â ïîýòè÷åñêèõ òåêñòàõ.
Ùåðáàê Æàííà Àíàòîëüåâíà, Êðàñíîÿðóæñêàÿ ÑÎØ ¹ 2, ó÷èòåëü ðóññêî-
ãî ÿçûêà è ëèòåðàòóðû.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ìåòîäèêà ïðåïîäàâàíèÿ ðóññêîãî ÿçûêà è
ëèòåðàòóðû, òåêñò è äèñêóðñ.

ÑÂÅÄÅÍÈß ÎÁ ÀÂÒÎÐÀÕ
Êóðàø Ñåðãåé Áîðèñîâè÷, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò, çàâ.
êàôåäðîé áåëîðóññêîé è ðóññêîé ôèëîëîãèè, Ìîçûðñêèé ãîñóäàðñòâåí-
íûé ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò èì. È.Ï. Øàìÿêèíà. Àâòîð áîëåå
200 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ëèíãâîìåòàôîðîëîãèÿ, ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ,
ïðèêëàäíàÿ ëèíãâèñòèêà, ëèíãâîäèäàêòèêà.
Êàðïóõèí Ñåðãåé Àëåêñàíäðîâè÷, äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, ïðîôåñ-
ñîð êàôåäðû ðóññêîãî ÿçûêà è ìàññîâîé êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé
óíèâåðñèòåò. Òåìà äîêò. äèñ.: «Ñåìàíòèêà ðóññêîãî ãëàãîëüíîãî âèäà»
(çàù. â 2009 ã.). Àâòîð 75 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ðóññêàÿ àñïåêòîëîãèÿ, ÿçûê õóäîæåñòâåííîé
ëèòåðàòóðû, èçîáðàçèòåëüíûå ñðåäñòâà ðóññêîãî ÿçûêà.
Êàðïåíêî Ëþäìèëà Áîðèñîâíà, äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, ïðîôåññîð
êàôåäðû ðóññêîãî ÿçûêà, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò. Òåìà êàíä. äèñ.: «Ñïî-
ñîáû âûðàæåíèÿ ëîêàëüíîñòè â ðóññêîì è áîëãàðñêîì ÿçûêàõ» (çàù.
â 1986 ã.); òåìà äîêò. äèñ.: «Ãëàãîëèöà êàê ñåìèîòè÷åñêàÿ ñèñòåìà» (çàù.
â 2000 ã.). Àâòîð  250 íàó÷íûõ ðàáîò, â ò. ÷. ìîíîãðàôèé «Ãëàãîëèöà –
ñëàâÿíñêàÿ ñâÿùåííàÿ àçáóêà» (1999 ã.), «Ñêàçàíèå ×åðíîðèçöà Õðàáðà î
ïèñüìåíàõ» (1999 ã.), «Ñâÿùåííàÿ àçáóêà Êèðèëëà» (2004 ã., 2006 ã.).
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ñðàâíèòåëüíàÿ è ñîïîñòàâèòåëüíàÿ ãðàììàòè-
êà ñëàâÿíñêèõ ÿçûêîâ, öåðêîâíîñëàâÿíñêèé ÿçûê, èñòîðèÿ ðóññêîãî ëè-
òåðàòóðíîãî ÿçûêà, ëèíãâîñåìèîòèêà, ëèíãâèñòè÷åñêèé àíàëèç õóäîæå-
ñòâåííîãî òåêñòà, òåîðèÿ ïåðåâîäà.
Äàíèëîâà Íèíà Êîíñòàíòèíîâíà, äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, ïðîôåññîð
êàôåäðû íåìåöêîé ôèëîëîãèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò. Òåìà êàíä. äèñ.:
«Ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêàÿ õàðàêòåðèñòèêà àáñîëþòíûõ çà÷èíîâ â æàí-
ðå êîðîòêîãî ðàññêàçà» (çàù. â 1981 ã.), òåìà äîêò. äèñ.: «Ðåôåðåíöèîííàÿ
äèíàìèêà ïîâåñòâîâàòåëüíîãî äèñêóðñà» (çàù. â 2005 ã.). Àâòîð è ñîàâòîð
85 íàó÷íûõ ðàáîò, â ò. ÷. ìîíîãðàôèé «Çíàêè ñóáúåêòà â äèñêóðñå» (2001 ã.),
«Ìèðû äèñêóðñà» (2015 ã.)
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: èíòåãðàòèâíûå ïðîöåññû â äèñêóðñå, ñòðàòå-
ãè÷åñêàÿ äåÿòåëüíîñòü ñîöèàëüíûõ ñóáúåêòîâ â ïðîôåññèîíàëüíîé ñôåðå,
ÿçûêîâàÿ è êîãíèòèâíàÿ ïðèðîäà õóäîæåñòâåííîãî äèñêóðñà.
Ñëèâà Òàòüÿíà Âàñèëüåâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò êàôåä-
ðû ðóññêîãî ÿçûêà ôàêóëüòåòà èíîñòðàííîé ôèëîëîãèè, Íàöèîíàëüíûé
ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò èì. Ì.Ï. Äðàãîìàíîâà (ã. Êèåâ). Òåìà êàíä.
äèñ.: «Àññîöèàòèâíî-ñåìàíòè÷åñêàÿ ãðóïïà êàê ôîðìà ïàðàäèãìàòè÷åñ-
êîé îðãàíèçàöèè ëåêñèêè (íà ìàòåðèàëå íàçâàíèé ñåçîíîâ â ðóññêîì
ÿçûêå)» (çàù. â 2005 ã.). Àâòîð áîëåå 50 íàó÷íûõ ñòàòåé.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ëåêñèêîëîãèÿ, ëèíãâèñòè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà.
Ðàçóìîâ Ðîìàí Âèêòîðîâè÷, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò êàôåä-
ðû ðóññêîãî ÿçûêà, ßðîñëàâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ïåäàãîãè÷åñêèé óíè-
âåðñèòåò èì. Ê.Ä. Óøèíñêîãî. Òåìà êàíä. äèñ.: «Ñèñòåìà óðáàíîíèìîâ
ðóññêîãî ïðîâèíöèàëüíîãî ãîðîäà êîíöà XVIII – XX âåêîâ (íà ïðèìåðå
Êîñòðîìû, Ðûáèíñêà è ßðîñëàâëÿ)». Àâòîð è ñîàâòîð 97 íàó÷íûõ ðàáîò, â
ò. ÷. ìîíîãðàôèè «Àêòèâíûå ïðîöåññû â ñîöèàëüíîé è ìàññîâîé êîììó-
íèêàöèè» (2014 ã.).
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: îíîìàñòèêà, ñîöèîëèíãâèñòèêà, ãîðîäñêîå
îíèìè÷åñêîå ïðîñòðàíñòâî, óðáàíîíèìèÿ, ýðãîíèìèÿ.
Âåñåëêîâà Òàòüÿíà Âÿ÷åñëàâîâíà, äîöåíò êàôåäðû òåîðèè, èñòîðèè ÿçûêà
è ïðèêëàäíîé ëèíãâèñòèêè, Ñàðàòîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò
èì. Í.Ã. ×åðíûøåâñêîãî. Òåìà êàíä. äèñ.: «Ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèé ïî-
òåíöèàë ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ñòðóêòóð (íà ìàòåðèàëå ìîäåëåé ñåìàíòè-
êî-ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé êàòåãîðèè ‘ñòàíîâëåíèå/ïðèîáðåòåíèå ïðèçíà-
êà’)». Àâòîð 42 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ñëîâîîáðàçîâàíèå, ëåêñèêà, ìîðôîëîãèÿ,
êóëüòóðà ðå÷è.
Áîäíàðóê Åëåíà Âëàäèìèðîâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò,
äîöåíò êàôåäðû íåìåöêîé è ôðàíöóçñêîé ôèëîëîãèè, Ñåâåðíûé (Àðêòè-
÷åñêèé) ôåäåðàëüíûé óíèâåðñèòåò èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà. Àâòîð 49 íàó÷-
íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: íåìåöêàÿ ãðàììàòèêà, òåìïîðîëîãèÿ, ïðàã-
ìàëèíãâèñòèêà, òåîðèÿ òåêñòà è äèñêóðñà.
Áàæåíîâà Òàòüÿíà Åâãåíüåâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò êà-
ôåäðû ðóññêîãî ÿçûêà, êóëüòóðû ðå÷è è ìåòîäèêè èõ ïðåïîäàâàíèÿ,
Ñàìàðñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ñîöèàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò. Òåìà
êàíä. äèñ.: «Òèïîëîãèÿ ñèñòåì ïðåäóäàðíîãî âîêàëèçìà â ñðåäíåðóññêèõ
àêàþùèõ ãîâîðàõ íà òåððèòîðèè Ñàìàðñêîé îáëàñòè» (çàù. â 2001 ã.).
Àâòîð è ñîàâòîð 98 íàó÷íûõ ðàáîò è ó÷åáíûõ ïîñîáèé.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ðóññêèé ÿçûê, äèàëåêòîëîãèÿ, äèàëåêòíàÿ
ëåêñèêà, ëèíãâîãåîãðàôèÿ, ãîâîðû Ñàìàðñêîé îáëàñòè.
Ïåòåð Øòàëü, äîêòîð ôèëîëîãèè, íàó÷íûé ñîòðóäíèê êàôåäðû íåìåöêî-
ãî ÿçûêîçíàíèÿ, Áàâàðñêèé óíèâåðñèòåò èì. Þëèóñà-Ìàêñèìèëèàíà
(Âþðöáóðã, ÔÐÃ), àâòîð 50 íàó÷íûõ ïóáëèêàöèé.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: êîìïüþòåðíàÿ ëèíãâèñòèêà, ìåòîäèêà íå-
ìåöêîãî ÿçûêà, òåêñòîëîãèÿ.
Øàéõóòäèíîâà Õàëèäà Àáäðàõìàíîâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äî-
öåíò êàôåäðû ëèíãâèñòèêè è ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé
ãîñóäàðñòâåííûé àðõèòåêòóðíî-ñòðîèòåëüíûé óíèâåðñèòåò. Àâòîð îêîëî
40 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: íåîëîãèçìû, ñåìàñèîëîãèÿ, ñëîâîîáðàçîâà-
íèå, ëåêñèêîãðàôèÿ, ëåêñè÷åñêèå çàèìñòâîâàíèÿ.
Òðîôèìîâè÷ Òàìàðà Ãðèãîðüåâíà, äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, ïðîôåññîð,
çàâåäóþùàÿ êàôåäðîé áåëîðóññêîãî è ðóññêîãî ÿçûêîçíàíèÿ, Áåëîðóñ-
ñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò èì. Ìàêñèìà Òàíêà.
Àâòîð áîëåå 200 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: èñòîðèÿ ðóññêîãî ÿçûêà, ñðàâíèòåëüíî-ñî-
ïîñòàâèòåëüíîå è òèïîëîãè÷åñêîå ÿçûêîçíàíèå, ìåòîäèêà ïðåïîäàâàíèÿ
ðóññêîãî è áåëîðóññêîãî ÿçûêîâ â øêîëå è âóçå.
Äóáèíèí Ñåðãåé Èâàíîâè÷, äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, ïðîôåññîð,
çàâ. êàôåäðîé íåìåöêîé ôèëîëîãèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò, ïî÷åòíûé
ðàáîòíèê âûñøåé øêîëû ÐÔ. Òåìà êàíä. äèñ.: «Èñòîðè÷åñêèå èñòîêè
ëåêñè÷åñêîãî ñâîåîáðàçèÿ íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà â Øâåéöà-
ðèè» (çàù. â 1987 ã.); òåìà äîêò. äèñ.: «Àðåàëüíîå ñâîåîáðàçèå þãî-çàïàä-
íîãî òåððèòîðèàëüíîãî âàðèàíòà íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà ïî-
çäíåãî ñðåäíåâåêîâüÿ» (çàù. â 2002 ã.). Àâòîð è ñîàâòîð 100 íàó÷íûõ ðàáîò,
â ò. ÷. ìîíîãðàôèé «Íåìåöêèé ëèòåðàòóðíûé ÿçûê ïîçäíåãî ñðåäíåâåêî-
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âüÿ: þãî-çàïàäíûé àðåàë» (2000 ã.), «Ëåêñèêà íèæíåíåìåöêîãî ïðîèñõîæ-
äåíèÿ â ñîâðåìåííîì íåìåöêîì ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå» (2011 ã.).
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: èñòîðèÿ íåìåöêîãî ÿçûêà è åãî íàöèîíàëü-
íîå âàðüèðîâàíèå.
Ðåçíèêîâà Åêàòåðèíà Âàëåðüåâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, àññèñòåíò
êàôåäðû ðóññêîãî ÿçûêà è ìàññîâîé êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé óíèâåð-
ñèòåò. Òåìà êàíä. äèñ.: «Êîíöåïò «êðóã» â ðóññêîé ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà:
îïûò èíòåðïðåòàöèè íà îñíîâå îáðàç-ñõåìû». Àâòîð 14 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: êîãíèòèâíàÿ ëèíãâèñòèêà, ñåìàíòèêà, ðóñ-
ñêàÿ ÿçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà.
Êóðáàíîâà Èíòèçàð Ñðàõàääèí êûçû, äîêòîðàíò ôàêóëüòåòà ôèëîëîãèè, Ñóì-
ãàèòñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò, Àçåðáàéäæàí.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ëèíãâèñòèêà, ñòèëèñòèêà ðóññêîãî ÿçûêà.
Õàðüêîâñêàÿ Àíòîíèíà Àëåêñàíäðîâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê,
ïðîôåññîð êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò.
Àâòîð áîëåå 200 ðàáîò ïî ëèíãâèñòè÷åñêîé ïðîáëåìàòèêå.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ïðîáëåìû ìåæêóëüòóðíîé è ëèíãâîêóëüòóð-
íîé êîììóíèêàöèè, ñåìàíòèêà, ñîöèîëèíãâèñòèêà è ïðàãìàëèíãâèñòèêà,
äèñêóðñ-àíàëèç è äèñêóðñèâíûå ïðàêòèêè, ìàëîôîðìàòíûå òåêñòû â
ñôåðå ó÷åáíîé, äåëîâîé è ìàññîâîé êîììóíèêàöèè, êîììóíèêàòèâíûå
ñòðàòåãèè â ðàçëè÷íûõ òèïàõ äèñêóðñèâíîãî ïðîñòðàíñòâà.
Ðîìàíîâà Òàòüÿíà Ïàâëîâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò êàôåä-
ðû ðóññêîãî ÿçûêà è ìàññîâîé êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò.
Àâòîð 87 íàó÷íûõ è íàó÷íî-ìåòîäè÷åñêèõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ñîáñòâåííûå èìåíà, êîììåð÷åñêàÿ íîìèíà-
öèÿ, ðóññêèé ÿçûê â ðåêëàìíîì äèñêóðñå.
Áåçðóêîâà Àííà Àíäðååâíà, äåêàí ôèëîëîãè÷åñêîãî ôàêóëüòåòà, êàíäèäàò
ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò êàôåäðû ðóññêîãî ÿçûêà è ìàññîâîé êîì-
ìóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò. Àâòîð 52 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: íîâûå ÿâëåíèÿ â ñëîâîîáðàçîâàíèè è ëåêñèêå
ñîâðåìåííîãî ðóññêîãî ÿçûêà.
Ãîí÷àðîâà Ìàðèÿ Àíàòîëüåâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò êà-
ôåäðû íåìåöêîé ôèëîëîãèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò. Òåìà êàíä. äèñ.:
«Ïîðÿäîê ñëîâ êàê ñðåäñòâî ñîçäàíèÿ ýêñïðåññèâíîñòè â ñîâðåìåííîì
íåìåöêîì ÿçûêå (ñèíòåç ãåíåðàòèâíîãî è ôóíêöèîíàëüíîãî ïîäõîäîâ)».
Àâòîð è ñîàâòîð 35 íàó÷íûõ ðàáîò
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: òåîðèÿ äèñêóðñà, èíòåðíåò-äèñêóðñ, òèïîëî-
ãèÿ òåêñòîâ, ïîëèêîäîâûå òåêñòû, ïåðåâîäîâåäåíèå
Êèðèëëîâà Íàòàëüÿ Îëåãîâíà, äîöåíò êàôåäðû åñòåñòâåííî-íàó÷íûõ è ãó-
ìàíèòàðíûõ äèñöèïëèí, Êàçàíñêèé íàöèîíàëüíûé èññëåäîâàòåëüñêèé
òåõíè÷åñêèé óíèâåðñèòåò èì. À.Í. Òóïîëåâà (ÊÍÈÒÓ-ÊÀÈ). Òåìà êàíä.
äèñ.: «Ìåòàôîðè÷åñêîå ìîäåëèðîâàíèå ðå÷åâîé ñèòóàöèè» (çàù. â 2008 ã.).
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ëåêñè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà, êîãíèòèâíàÿ ëèíãâè-
ñòèêà.
Ëèñîâèöêàÿ Ëàðèñà Åâãåíüåâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò
êàôåäðû äîøêîëüíîãî îáðàçîâàíèÿ ôàêóëüòåòà íà÷àëüíîãî îáðàçîâàíèÿ,
Ïîâîëæñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ñîöèàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò.
Òåìà êàíä. äèñ.: «Ñòðóêòóðà è ôóíêöèè íà÷àëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ â õóäî-
æåñòâåííîé ïðîçå» (çàù. â 1984 ã.). Àâòîð 38 íàó÷íûõ è íàó÷íî-ìåòîäè÷åñ-
êèõ ïóáëèêàöèé.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ÿçûê, îðãàíèçàöèÿ è èíòåðïðåòàöèÿ õóäîæå-
ñòâåííîãî òåêñòà, âîñïèòàíèå ÷óòêîãî ÷èòàòåëÿ.
Ïè÷êóð Àííà Èâàíîâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò êàôåäðû
íåìåöêîé  ôèëîëîãèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ïîëèòè÷åñêèé ìàññ-ìåäèéíûé äèñêóðñ Ãåð-
ìàíèè, ýòíîëèíãâèñòè÷åñêèå è ëèíãâîêóëüòóðíûå îñîáåííîñòè òåêñòîâ
ÑÌÈ.
×åðíÿâñêàÿ Íàäåæäà Àíàòîëüåâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò
êàôåäðû ðóññêîãî ÿçûêà è ìàññîâîé êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé óíèâåð-
ñèòåò. Òåìà êàíä. äèñ.: «Ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèé ñîñòàâ êîíñòðóêöèé,
âûðàæàþùèõ ñåìàíòèêó öåëåñîîáðàçíîñòè-íåöåëåñîîáðàçíîñòè â ðóñ-
ñêîì ÿçûêå» (çàù. â 2000 ã.). Àâòîð 33 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: êîãíèòèâíàÿ ëèíãâèñòèêà, ìåòîíèìèÿ, äåòñ-
êàÿ ðå÷ü.
Óñà÷åâà Îëüãà Àëåêñàíäðîâíà, äîöåíò êàôåäðû ðóññêîãî ÿçûêà è ìàññîâîé
êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò. Òåìà êàíä. äèñ.: «Âûðàæåíèå
èíòåíñèâíîñòè â êîíñòðóêöèÿõ ñ îòâëå÷åííûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè». Àâ-
òîð 35 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ëåêñèêîëîãèÿ, ñåìàíòèêà.
Áåñïàëîâà Åêàòåðèíà Âèêòîðîâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äî-
öåíò, äîöåíò êàôåäðû íåìåöêîé ôèëîëîãèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò.
Àâòîð 30 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: êîãíèòèâíàÿ ëèíãâèñòèêà, êîíöåïòóàëüíûå
èññëåäîâàíèÿ.
Ñëîæåíèêèíà Þëèÿ Âëàäèìèðîâíà, äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, ïðîôåñ-
ñîð êàôåäðû ïñèõîëîãèè è ïåäàãîãèêè, Ñàìàðñêèé ãîñóäàðñòâåííûé
òåõíè÷åñêèé óíèâåðñèòåò. Àâòîð áîëåå 100 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ëåêñèêîëîãèÿ, òåðìèíîëîãèÿ, ÿçûê õóäîæå-
ñòâåííîé ëèòåðàòóðû, èñòîðèÿ æóðíàëèñòèêè.
Ðàñòÿãàåâ Àíäðåé Âèêòîðîâè÷, äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, ïðîôåññîð,
çàâ. êàôåäðîé ôèëîëîãèè è ìàññîâûõ êîììóíèêàöèé, Ìîñêîâñêèé ãî-
ðîäñêîé ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò (Ñàìàðñêèé ôèëèàë). Àâòîð áîëåå
100 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ëèòåðàòóðîâåäåíèå, ëèòåðàòóðà XVIII âåêà,
èñòîðèÿ æóðíàëèñòèêè.
Õàðëàìîâà Ìàðèíà Àëåêñàíäðîâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò
êàôåäðû ðóññêîãî ÿçûêà, ñëàâÿíñêîãî è êëàññè÷åñêîãî ÿçûêîçíàíèÿ,
Îìñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò èì. Ô.Ì. Äîñòîåâñêîãî. Àâòîð
áîëåå 175 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ðóññêàÿ äèàëåêòîëîãèÿ è èñòîðèÿ ÿçûêà,
ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ è ëåêñèêîãðàôèÿ, ðåãèîíàëüíàÿ ðå÷ü è òðàäèöèîí-
íàÿ ðå÷åâàÿ êóëüòóðû.
Áàêàëîâà Çèíàèäà Íèêîëàåâíà, äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, ïðîôåññîð
êàôåäðû ðóññêîãî ÿçûêà, êóëüòóðû ðå÷è è ìåòîäèêè èõ ïðåïîäàâàíèÿ,
Ñàìàðñêèé ãîñóäàðñòâåííûé ñîöèàëüíî-ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ëèíãâèñòè÷åñêàÿ ïàðà-
äèãìà, ôóíêöèîíàëüíî-ïðàãìàòè÷åñêèé ïîäõîä, ñåìàíòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà
òåêñòà.
Êðàñíîâà Åëåíà Àëåêñàíäðîâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò êà-
ôåäðû èíæåíåðíîé ïåäàãîãèêè è êóëüòóðû äåëîâîãî îáùåíèÿ, Ñàìàðñêèé
ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò ïóòåé ñîîáùåíèÿ.

Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ôóíêöèîíàëüíî-êîììóíèêàòèâíûé àñïåêò,
ñî÷èíèòåëüíûå è ïîä÷èíèòåëüíûå ñîþçû, òåêñòîâûå ôóíêöèè ñëóæåáíûõ
ñëîâ.
Øåâ÷åíêî Âÿ÷åñëàâ Äìèòðèåâè÷, äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, çàâ. êàôåä-
ðîé àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò. Òåìà êàíä. äèñ.:
«Êîãíòèòèâíûå àñïåêòû èñïîëüçîâàíèÿ ïîëèôóíêöèîíàëüíûõ ëåêñè÷åñ-
êèõ åäèíèö â ñôåðå àíãëîÿçû÷íîé äåëîâîé êîììóíèêàöèè». Òåìà äîêò.
äèñ.: «Èíòåðôåðåíöèÿ äèñêóðñîâ â àíãëîÿçû÷íîé ïóáëèöèñòèêå». Àâòîð
112 íàó÷íûõ ðàáîò, â ò. ÷. ìîíîãðàôèé «Òåîðèÿ èíòåðôåðåíöèè äèñêóð-
ñîâ»; «Ìèðû äèñêóðñà» (êîëëåêòèâíàÿ ìîíîãðàôèÿ).
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: äèñêóðñîëîãèÿ, òèïîëîãèÿ äèñêóðñîâ, âçàè-
ìîäåéñòâèå äèñêóðñîâ, ìåäèàäèñêóðñ.
Øåâ÷åíêî Åêàòåðèíà Ñåðãååâíà, äîöåíò êàôåäðû ðóññêîãî ÿçûêà è ëèòåðà-
òóðû, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò. Òåìà êàíä. äèñ.: «Òðàãèêîìè÷åñêèé òåàòð
Íèêîëàÿ Ýðäìàíà»; òåìà äîêò. äèñ.: «Ýñòåòèêà áàëàãàíà â ðóññêîé ëèòåðà-
òóðå 1900–1930-õ ãîäîâ». Àâòîð 60 ïóáëèêàöèé, èç íèõ 2 ìîíîãðàôèè –
«Òåàòð Íèêîëàÿ Ýðäìàíà» è «Ýñòåòèêà áàëàãàíà â ðóññêîé äðàìàòóðãèè
1900–1930-õ ãîäîâ».
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ðóññêàÿ ëèòåðàòóðà ÕÕ âåêà, ïîýòèêà äðàìû
è òåàòðàëüíàÿ ýñòåòèêà, õóäîæåñòâåííûé ïðèìèòèâ è ïðåëîìëåíèå åãî
ôîðì â ïðîôåññèîíàëüíîì èñêóññòâå.
Ñåìåíîâñêàÿ Ñâåòëàíà Àëåêñååâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò
êàôåäðû ðóññêîé ôèëîëîãèè è ìåäèàîáðàçîâàíèÿ, Ñàðàòîâñêèé íàöèî-
íàëüíûé èññëåäîâàòåëüñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò èì. Í.Ã. ×åð-
íûøåâñêîãî. Òåìà êàíä. äèñ.: «Èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêîå ñëîâîòâîð÷å-
ñòâî â åãî îòíîøåíèè ê ÿçûêîâîìó ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîìó ñòàíäàðòó»
(Íà ìàòåðèàëå ïðîèçâåäåíèé Ê. Áàëüìîíòà è È. Ñåâåðÿíèíà). Àâòîð
30 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: àâòîðñêàÿ íåîëîãèÿ, ñëîâîîáðàçîâàíèå, ôè-
ëîëîãè÷åñêèé àíàëèç òåêñòà, íàó÷íûå îñíîâû øêîëüíîãî ó÷åáíèêà ðóñ-
ñêîãî ÿçûêà.
Øóìêèíà Èííà Âèêòîðîâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò êàôåä-
ðû ðóññêîãî ÿçûêà è ìàññîâîé êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò.
Òåìà êàíä. äèñ.: «Ôóíêöèîíèðîâàíèå öèòàò èç àâòîðñêîé ïåñíè â ãàçåòíî-
ïóáëèöèñòè÷åñêèõ òåêñòàõ». Àâòîð áîëåå 20 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ÿçûê ãàçåòû, ÿçûê ïåñíè, ïðåöåäåíòíûå ôå-
íîìåíû, áàðäîâñêàÿ ïåñíÿ, êîììóíèêàòèâíîå îáðàçîâàíèå.
Êðó÷èíêèíà Íèíà Äìèòðèåâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò,
äîöåíò êàôåäðû ðîìàíñêîé ôèëîëîãèè, ôàêóëüòåò èíîñòðàííûõ ÿçû-
êîâ, Íàöèîíàëüíûé èññëåäîâàòåëüñêèé Ìîðäîâñêèé ãîñóäàðñòâåííûé
óíèâåðñèòåò èì. Í.Ï. Îãàðåâà. Àâòîð áîëåå 300 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: îáùåå ÿçûêîçíàíèå, ñåìàíòèêà, êîãíèòîëî-
ãèÿ, êîììóíèêàòèâíàÿ ëèíãâèñòèêà, ãðàììàòèêà, ïñèõîëèíãâèñòèêà,  ëåê-
ñèêîëîãèÿ, ñåìèîòèêà.
Çàðèïîâà Âåíåðà Ìàñõóòîâíà, êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, àññèñòåíò
êàôåäðû èçäàòåëüñêîãî äåëà è êíèãîðàñïðîñòðàíåíèÿ, Ñàìàðñêèé óíè-
âåðñèòåò. Àâòîð 17 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: âîïðîñû íîìèíàöèè ëèö è ðå÷åâîãî ýòèêåòà,
ÿçûê ìàññîâîé êîììóíèêàöèè.
Êîëîäüêî Äàðüÿ Àíäðååâíà, àñïèðàíò êàôåäðû ðóññêîãî ÿçûêà ôàêóëüòåòà
èíîñòðàííîé ôèëîëîãèè, Íàöèîíàëüíûé ïåäàãîãè÷åñêèé óíèâåðñèòåò èì.
Ì.Ï. Äðàãîìàíîâà (ã. Êèåâ). Ãîä ïîñòóïëåíèÿ â àñïèðàíòóðó – 2014-é.
Òåìà áóä. êàíä. äèñ.: «Àññîöèàòèâíî-ñåìàíòè÷åñêèå è ìåðîíèìè÷åñêèå
îòíîøåíèÿ â èõ ïðèâàòèâíîé îïïîçèöèè». Àâòîð 4 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ëåêñèêîëîãèÿ, ëèíãâèñòè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà.
Òèìîøèíà Äàðüÿ Âëàäèìèðîâíà, àññèñòåíò êàôåäðû ðóññêîãî ÿçûêà è ìàñ-
ñîâîé êîììóíèêàöèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñèòåò. Ãîä îêîí÷àíèÿ àñïèðàí-
òóðû – 2015-é. Òåìà êàíä. äèñ.: «Ñåìàíòè÷åñêîå è ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîå
ðàçâèòèå êîðíÿ *sürd- â èñòîðèè ðóññêîãî ÿçûêà». Àâòîð 9 íàó÷íûõ ðàáîò.
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: èñòîðèÿ ðóññêîãî ÿçûêà, èñòîðè÷åñêîå ñëî-
âîîáðàçîâàíèå, ñåìàíòèêà, êîìïàðàòèâèñòèêà, ëèíãâîêóëüòóðîëîãèÿ.
Óðÿäíèêîâà Åëåíà Âëàäèìèðîâíà, àñïèðàíò êàôåäðû ðóññêîãî ÿçûêà, Ìîñ-
êîâñêèé ïåäàãîãè÷åñêèé ãîñóäàðñòâåííûé óíèâåðñèòåò. Ãîä ïîñòóïëåíèÿ â
àñïèðàíòóðó – 2013-é. Òåìà êàíä. äèñ.: «Òèïû è ôóíêöèè ìîðôåìíîãî
ïîâòîðà â ðóññêîé ïîýòè÷åñêîé ðå÷è ÕÕ âåêà».
Îáëàñòü íàó÷íûõ èíòåðåñîâ: ñëîâîîáðàçîâàòåëüíàÿ ñèñòåìà ðóññêîãî ÿçû-
êà, ñòðóêòóðíî-ôóíêöèîíàëüíîå îïèñàíèå ìîðôåìíûõ ïîâòîðîâ â õóäî-
æåñòâåííîì òåêñòå.
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ðóññêîãî ÿçûêîçíàíèÿ, Áåëîðóññêèé ãîñóäàðñòâåííûé ïåäàãîãè÷åñ-
êèé óíèâåðñèòåò èì. Ì. Òàíêà. Ãîä ïîñòóïëåíèÿ â àñïèðàíòóðó –
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ÒÐÅÁÎÂÀÍÈß Ê ÎÔÎÐÌËÅÍÈÞ ÑÒÀÒÅÉ

Äëÿ ïóáëèêàöèè íàó÷íûõ ðàáîò â âûïóñêàõ ñåðèé æóðíàëà «Âåñòíèê Ñàìàðñêîãî óíèâåð-
ñèòåòà. Èñòîðèÿ, ïåäàãîãèêà, ôèëîëîãèÿ» (ïðåæíåå íàçâàíèå – «Âåñòíèê Ñàìàðñêîãî ãîñóäàð-
ñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà») ïðèíèìàþòñÿ ñòàòüè, ñîîòâåòñòâóþùèå íàó÷íûì òðåáîâàíèÿì,
îáùåìó íàïðàâëåíèþ æóðíàëà è ïðåäñòàâëÿþùèå èíòåðåñ äëÿ äîñòàòî÷íî øèðîêîãî êðó-
ãà ðîññèéñêîé è çàðóáåæíîé íàó÷íîé îáùåñòâåííîñòè.

Ïðåäëàãàåìûé â ñòàòüå ìàòåðèàë äîëæåí áûòü îðèãèíàëüíûì, íå îïóáëèêîâàííûì ðàíåå
â äðóãèõ ïå÷àòíûõ èçäàíèÿõ, íàïèñàííûì â êîíòåêñòå ñîâðåìåííîé íàó÷íîé ëèòåðàòóðû,
à òàêæå ñîäåðæàòü î÷åâèäíûé ýëåìåíò ñîçäàíèÿ íîâîãî çíàíèÿ.

Âñå ïðåäñòàâëåííûå ñòàòüè ïðîõîäÿò ïðîâåðêó â ïðîãðàììå «Àíòèïëàãèàò» è íàïðàâëÿ-
þòñÿ íà íåçàâèñèìîå (âíóòðåííåå) ðåöåíçèðîâàíèå. Ðåøåíèå îá îïóáëèêîâàíèè ïðèíèìà-
åòñÿ ðåäêîëëåãèåé íà îñíîâàíèè ðåöåíçèè.

Ïåðèîäè÷íîñòü âûõîäà æóðíàëà – 4 âûïóñêà â ãîä.

Â æóðíàëå ïóáëèêóþòñÿ ñòàòüè ïî îòðàñëÿì «Ôèëîëîãè÷åñêèå íàóêè», «Èñòîðè÷åñêèå íà-
óêè è àðõåîëîãèÿ», «Ïåäàãîãè÷åñêèå íàóêè», à òàêæå ðåöåíçèè íà ìîíîãðàôèè è äðóãóþ íàó÷-
íóþ ëèòåðàòóðó.

Ïðàâèëà îôîðìëåíèÿ

Òåêñò ñòàòüè
• Ñòàòüÿ ïðåäîñòàâëÿåòñÿ íà ðóññêîì èëè àíãëèéñêîì ÿçûêå â ïå÷àòíîì (ôîðìàò

À4) è ýëåêòðîííîì (dubmane@mail.ru) âèäàõ.
• Ïåðåä çàãëàâèåì ñòàòüè ïðîñòàâëÿåòñÿ øèôð ÓÄÊ.
• Íàçâàíèå ðàáîòû, ñïèñîê àâòîðîâ â àëôàâèòíîì ïîðÿäêå (ÔÈÎ, ìåñòî ðàáîòû, èíäåêñ è

àäðåñ ìåñòà ðàáîòû, äîëæíîñòü, ýëåêòðîííàÿ ïî÷òà), àííîòàöèÿ, êëþ÷åâûå ñëîâà, áèáëèîãðà-
ôè÷åñêèé ñïèñîê äîëæíû áûòü ïðåäñòàâëåíû íà ðóññêîì è àíãëèéñêîì ÿçûêàõ.

• Òåêñò ñòàòüè äîëæåí áûòü íàáðàí â òåêñòîâîì ðåäàêòîðå Word äëÿ Windows ñ ðàñøè-
ðåíèåì doc èëè rtf ãàðíèòóðîé Times New Roman 14 êåãëåì ÷åðåç 1,5 èíòåðâàëà.

• Îáúåì îñíîâíîãî òåêñòà íå äîëæåí ïðåâûøàòü 8–10 ñòðàíèö.
• Ðèñóíêè è òàáëèöû ïðåäïîëàãàþò íàëè÷èå íàçâàíèÿ è ñêâîçíóþ íóìåðàöèþ.
• Áèáëèîãðàôè÷åñêèé ñïèñîê îôîðìëÿåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ ÃÎÑÒ Ð 7.05–2008 ïî ïî-

ðÿäêó öèòèðîâàíèÿ ïîñëå îñíîâíîãî òåêñòà. Äîïóñêàåòñÿ íå áîëåå 20 èñòî÷íèêîâ.
• Ññûëêè íà óïîìÿíóòóþ ëèòåðàòóðó â òåêñòå îáÿçàòåëüíû è äàþòñÿ â êâàäðàòíûõ

ñêîáêàõ, íàïðèìåð [14, ñ. 28]. Ññûëêè íà èíîñòðàííûå èñòî÷íèêè ïðèâîäÿòñÿ íà ÿçûêå
îðèãèíàëà.

Ãðàôèêà
• Ðàñòðîâûå ôîðìàòû: ðèñóíêè è ôîòîãðàôèè, ñêàíèðóåìûå èëè ïîäãîòîâëåííûå â

Photoshop, Paintbrush, Corel Photopaint, äîëæíû èìåòü ðàçðåøåíèå íå ìåíåå 300 dpi, ôîð-
ìàò TIF.

• Âåêòîðíûå ôîðìàòû: ðèñóíêè, âûïîëíåííûå â ïðîãðàììå CorelDraw 5.0–11.0, äîëæ-
íû èìåòü òîëùèíó ëèíèé íå ìåíåå 0,2 ìì, òåêñò â íèõ ìîæåò áûòü íàáðàí ãàðíèòóðîé
Times New Roman èëè Arial. Íå ðåêîìåíäóåòñÿ êîíâåðòèðîâàòü ãðàôèêó èç CorelDraw â
ðàñòðîâûå ôîðìàòû.

Ôîðìóëû
• Åäèíèöû èçìåðåíèÿ ñëåäóåò âûðàæàòü â Ìåæäóíàðîäíîé ñèñòåìå åäèíèö (ÑÈ).
• Â ñòàòüå ïðèâîäÿòñÿ ëèøü ñàìûå ãëàâíûå, èòîãîâûå ôîðìóëû. Íàáîð ôîðìóë ïðîèç-

âîäèòñÿ â ðåäàêòîðå ôîðìóë Microsoft Equation ñ ïàðàìåòðàìè: îáû÷íûé – 14, êðóïíûé
èíäåêñ – 9, ìåëêèé èíäåêñ – 7, êðóïíûé ñèìâîë – 20, ìåëêèé ñèìâîë – 14.

• Âñòàâêà â òåêñò ñòàòüè ôîðìóë â âèäå ãðàôè÷åñêèõ îáúåêòîâ íåäîïóñòèìà.
• Âñå èñïîëüçîâàííûå â ôîðìóëå ñèìâîëû ñëåäóåò ðàñøèôðîâûâàòü.

Ñòàòüè, îôîðìëåííûå íå ïî ïðàâèëàì, ðåäêîëëåãèåé ðàññìàòðèâàòüñÿ íå áóäóò.

Ðåäàêöèÿ æóðíàëà


